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ΠσΠΑΜΒΕΆΙΌΟΕΗΕ 
ΔΙ ΤΕ ΟΝΙ ΒΕ ΘΙΓΥ ΡΕΕ55 


1. )Ὸ 





ΡΕΙΝΤΕΏ ΙΝ ΟΚΕΑΊ ΒΕΙΤΑΙΝ 


ΠΠ ΠΤ ΕΥ ΝΟΤΕ ΤΟ ΠΕ ΒΟΟΙΚΘ ΟΥ̓ ΚΙΝΟθ 


ΗΚΟΙΘΗΟΙ͂ΣΤ {πί5 ϑεσοπά ρατί οἵ οἷἵγ ϑεοοπα Ψοϊμπια ννα πᾶνο [ΟἹ] οννεα [Π6 ϑαῃγ6 πηθ  ΠΠο 65 
Πα 864 {Πξ βάγης 5υΠΊΡ0015 45 ἴῃ [Πης ἢγβί ραγί, σοη δι πη ἴπΠ6 ΒΟΟΚΒ5 οἱ ϑϑπιιοὶ, ΜΠ] ννὰ5 
ῬῸ]5Π64 ἴῃ 1927. ΝΥε πᾶνε ἀραίῃ πᾶ πὸ δἀνδηΐασε οἵ σο]]α ἰΟἢ5 ἀγγαηρσεα ἰογ ἃ5 αἱ (ἀδ[ησοη 
ΌΥ Ρτοΐεδβδογ ΒΔΠΠ5 ἀπά πᾶνε οὐσθ τηογα το τῃδη]ς Πἰτη ἴον ἔπ σοπογοιβ ΠοΙρ {πΠπ5 αἴογαάθάα. 
ΟΥ̓́ τπὲ βεϊθοϊβα οἰγοῖνς Μ|58. σιοΐεα ἰοῦ ϑαπημεὶ, ἃ Πὰ5 ἀγορροά οἷ ῬὈαδοδιιβα {Π6 ἀνίας 
ΡΠποίΐορταρῇβ ἐπάςα αἱ 2 ἔεσ. χχῖν. 25; δῃηά οἱρᾳ, θθοδιβα ἔπθ88ὲ. Μ55. ἀο ποῖ σοῃζαίϊη δν Ρουτοη 
οἴ ἐπε Βοοῖϑβ οἵ Κίηρϑ. ΤΠ οὐἱ]γ πεῖν ΜΙ 55. νη ἢ ἀρρθᾶΐ ἴῃ ἴῃς ποΐε5 οἡ ΚῚπΠρ5 ἀγα: 


Ζ, [ταρπιεπίβ οὔ 3 Βδρ. οοπξαϊποά ἴῃ 7 ἰεαᾶνεβ οἵ Βτίί. Μυ5. Δαά. 14,665 ἀηᾶ ἴῃ 21 ἰβᾶναβ οἵ 
ψαῖί. νυ. 162. ὅεε τῆς ἢτϑε ρᾶρε οἵ οἵιγ Ῥγείαϊογν Νοίε ἴο [οβῆυα, [πᾶσα δηα λα ῇ, 

Ζ,, ρα] πηρϑαϑί ἱταρπιεηῖβ οὐ {πὸ Απαΐ]α νεγϑίοη ἰγοση ἐπ6 (αἴγτο (ἀβηΐζαῃ (ηονν (ἀμ Γασα 
[7ηἷν. 10τ. Ταν]οῖ- ΘΟ Πθοῃτευ 12. 184; 20. 50) ἴογ ννῆ οἢ ννε πᾶνε ιι5ε4 Εἰ, (, Βυγκτ 5. δα πη γα Ὁ]6 
εαϊτίου ((πιοτίσε, 1897). 566 ουῦ οχαρίαγις ἡοΐεβ οἡ 3 Κερ. ΧΧ]. 7 δηα 4 Κερ. ΧΧΠΙ. ΤΙ. 

ἡ (Ναὶ. τ. 1238) πᾶ5 βεδη τι866 ἴο βιιρρὶν ἴπε Ἰδοιπα ἴῃ 1 (Ραγί5, Β10,. Ναῖ., (τς 3) ἔτῸ πὶ 
3 Βερ. νὴ]. 332 το {πὸ εηά οἵ 3 Κερ., ἂ5 ἴπ6 ἔννο Μ59. αὔὸ πβυα}ν ακίη ἴῃ (6 σπατγαοίογ οὐ {πεῖν 
τοῦτ, 

ἄς, 83ῃ 11{Π-οεηΐζυτν ἐγασιηθηΐ αἱ (δε σοη σοῃίαϊηϊησ 4 αρ, νη]. 12-ἰν. 24. Αςσοογαϊηρ ἴο 
Ἀν ΒΔ 5, [15 ομε ἰδαΐ πιδαϑιιγεβ 20 Χ 22 οἵη, [ἰ ργόθδθὶν σαπὴς ἔγομ ἴῃς 51π] πιοπαβίοιν, 46] 15 
πον πε ρτορετγῖν οἱ αδ(ίηρσξηῃ {{π᾿νεγϑίν {πρτγαῦν. 

[, ἰ5 {πε6 [ταστηδηΐ οἵ ἃ 1 θοϊοηατν (3 ΙΝ αρ. κῖχ. 3-16}) τνυυϊτίθα οἡ ἴῃς ἰαϑὲ [ἰοαΐ οὗ {Ππς αἸαβσοιῖν 
Οοἰαίδαςοῃ (1]ηἷν. Τυἱρυ. ΒΕ... γῇ, τολ. 


Κγεγσῖοης, ΤῈ Αὐπιοηΐαη ἀπηα4 ΕτΠΙορὶς νεϊβίοηϑ μανα θθεη αιοῖεα οἡ {Π6 58Π16 [1165 ἃ5. [ἢ 
ΘΔΠΊΙΕ]. 

ἍνΠ τεραγά ἴο {πε Εργρίίαη νεΐβίοηβ ὑΠοῖδ 5 ργαοιῖσα! ν ποίῃίησ ἴο δα ἴο ννῃδΐ ννὰ βαϊα οἡ 
Ρ. νὶ οἵ ἴῃς Ρτείαϊογν Νοίς ἴο Ραγέ τ οἵ {π|5 νοΐϊιτηβ. Εοὺ ἰῃς Βομαίτις ννυς πανα οὐἱἱν {πὸ [τασιηθης5 
ΡΟ 564 ὃν 1 ναραγάς ἴῃ Πἰ5 Ογεεμίαίζα. Ἐοτ { 6] Ἰς ννῈ ἀσὸ ἀδροπάσηξς οἡ Μαβρετο, (ἴαβοα 
ΔΠηα ἃ ἔδιν ταρσπιοηΐβ οαἀϊεα ὃν ΘΟ  εεγ. 10 πτὰν ποινενοῦ θ6 ϑνου}) νυ 116 ἴο ἘΠΊ ΡΠ 851Ζ6 ρα] 
[η6 ἡξεα οἵ σαιυίίου ἴῃ ἐπα 88 οὗ Εργριείαπ νούβίοϑ ἃ5 δνίσηςς (οΥ {πῸ ατεοκ ἰαχῖ, σβρεοῖα!ν [ἢ 
{Π6 σα56 οὗ {πὸ ϑδῃίάϊο. 1 ἰ5. οἴζβη Ἰοοϑε «πα ραγαρῃγαβεις, απ σαηηοῖ 6 βαίε!ὶν 564 δχοδρὶ 
ΜΠ 6 ποτα ἰ5 οἰμοῦ αν άθηςς ίογ {ΠῸ οχίβϑίδηςσς οἵ ἃ νατίαπε ϑνΠῖσ ἢ ἰς σι ρροΥ8 : Δ ΟἹ πη ν 5118] 
Ροϊπῖβ ἀρραζθηΐ ἀργοοπιοπί σαημποΐ ΡῈ ϑαίοὶν πε 4 ἃ5 {γι σεννογίηγ ἐν!άςηςβα. 

ΤΠς ϑυγοπαχαρίαῦ νογβίοη οὗ ἴῃς Βοοκϑβ οἵ Κίηρϑ ἰ5. αἰπηοϑὲ σοπιρίοίο]ν δχίαηί, ἀπα ἢ85 θβεὴ 
αυοῖεδα ἔτοσῃ [ἀσατας 5 εαϊτίου (δ, ῥἠοίζεσας δγζίασαε, (οιτησοῃ, 1802). 

ΤΠ [ΟἸ]οννίηρ συ ΠΊ}0005-οῖη δα το τὸ 3.0, Ὑ.,5, Ἰρν, ἰοσ νν]ῖσ ἢ 5.6. Ρτοίαίοτυν Νοίβ ἴο ϑ8πΊμεὶ 
Ρ. ν"!)---α᾿αποὶς γαστηθηῖβ οἱ {πῸὸ6 ΟἸα 1 αἰη νεγϑιοῃ: 


τπι (3 Κεσ. ν. 2-0)ὴ, ἃ Μαράεραυτρ ἰεαῇ ρα] 5Πῃ6α Ὀν ΔΝ εἰββθγοάι. 
3.4 (3 Κερ. ν. 9-νῖ. 12), 4 Οὐ ΡαΓρ 1οαῇ ρα] }5η64 ᾿γν Α. ὕπηίηρ, 1888, 





Τῆς [Ὁ] ον σατο Βυ τ οἷ5 [ον {ταρσιηοηῖ5 οὐ της 1 αἸοδι αν Δύαμαῖο ΝΟΥΒΙΟΙ: 


3}1 (3. Κορ. νη]. 1 8-:-8), ρα Πτο θυ Ἰυσηδίηρσ τα Οὐγι ϑϊρη- ρα εὐ μσεἠνεαγαγα δε ΤΠ οχίο τρια 
γαρη εμέ ((δι(ροη, 1000). 

3}1 (3 Ἰλορ. κχῖν. 25 ἢ. 28 ἢ, χν. 3), οαϊίοα Ὀγ Μὲ 1 οιν]5 οἷ ν.. 138 οἵ διήναΐα δίμαίδεα ΧῚ 
([οὐνάοι, 1005). 

3}υ (4 Κορ. Πν. 190-22} οὐ εα Βν α, Μαγρο οιίῃ ἢ. 776 το ον οὐ τς ΜΝ τ 6 (Τουάοη,, 1800). 

300 (3 Κορ. Πν 351}, 355--36, ἰν. 4 [), οα το 1 αἱ μοροία Οχομθισία (Ο ΧΙοτα, 1806), Ρ0. 33, 34: 


7αν μα }», 1030 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ 


ἐς ἈΝ , 
' ΚΑῚ ὁ βασιλεὺς Δανεὶδ πρεσβύτερος προβεβηκὼς ἡμέραις, καὶ περιέβαλλον αὐτὸν ἱματίοις, 8 35." 
Ἁ 2 1θ ί ῷ τ Ψ “ τὸ 2 ζω Ἷ ὁ “ λ Ὁ θέ 4 ὃ Ἁ 
5 καὶ οὐκ ἐθερμαίνετο. 3 καὶ εἶπον οἱ παῖδες αὐτοῦ Δητησάτωσαν τῷ βασιλεῖ παρθένον νεάνιδα, καὶ 
“ [] [«͵ ,Ὰ 
παραστήσεται τῷ βασιλεῖ καὶ ἔσται αὐτὸν θάλπουσα, καὶ κοιμηθήσεται μετ᾽ αὐτοῦ καὶ θερμαν- 
θ ’ Ὁ φ Υ͂ Ξ 7 3 ον 2 ΄ ΄, ὃ Ν 2 Ἁ ΕΓ ἽἼ ᾿ς ᾿ Ἁ 
4 θήσεται ὁ κύριός μου ὁ βασιλεύς. 3καὶ ἐζήτησαν νεάνιδα καλὴν ἐκ παντὸς ὁρίου ᾿Ισραὴλ' καὶ 
Φ δον Ν ν ἃς ν τον» Εν Χ " , ΠΊ Ἀπ χω Ὁ 
ς. εὗρον τὴν ᾿Αβεισὰ τὴν Σωμανεῖτιν, καὶ ἤνεγκαν αὐτὴν πρὸς τὸν βασιλέα. “καὶ ἡ νεᾶνις καλὴ ἕως 
,ὔὕ , 3 , Ν “ ἿΝ 2 ’ 2 ΄»-Ν Ἀ ιϑ Ἀ 3 "ἢ 2 “4 
σφόδρα" καὶ ἦν θάλπουσα τὸν βασιλέα καὶ ἐλειτούργει αὐτῷ, καὶ ὁ βασιλεὺς οὐκ ἔγνω αὑτὴν. 
...Σ 7 ἐκ [ἐ ΝΝ 2 ἐν “ 2 Ἀ , " ᾽ [2 ς “ΌῸ φο Ἀ 
ς ϑκαὶ ᾿Αδωνείας υἱὸς ᾿Αγγεὶθ ἐπήρετο λέγων ᾿γὼ βασιλεύσω" καὶ ἐποίησεν ἑαυτῷ ἅρματα καὶ 
» , ’ »ἭἍ ς 
6 ἱππεῖς καὶ πεντήκοντα ἄνδρας παρατρέχειν ἔμπροσθεν αὐτοῦ. “καὶ οὐκ ἀπεκώλυσεν αὐτὸν ὁ 
Ἁ 2 ἴω ΟΡ μ ἊΝ ’ Ἁ Ὦ ! ’ ΣΝ ς ζω “ἧ Ὧν, ’ " 
πατὴρ αὐτοῦ οὐδέποτε λέγων Διὰ τί σὺ ἐποίησας ; καί γε αὐτὸς ὡραῖος τῇ ὄψει σφόδρα, καὶ 
“.ππν Ψ ᾽ “ 2 ’ Ὥ χΥ κ ἰῳ ’ 2 “- Ἂ Ἶ Ά ζω ΓΝ Ὁ ’ 
; αὐτὸν ἔτεκεν ὀπίσω ᾿Αβεσσαλώμ. Τ7καὶ ἐγένοντο οὗ λόγοι αὐτοῦ μετὰ Ἰωὰβ τοῦ νιοῦ Σαρονίας 
Ν ζω , ’ 
8 καὶ μετὰ ᾿Αβιαθὰρ τοῦ ἱερέως, καὶ ἐβοήθουν ὀπίσω ᾿Αδωνειού. ϑκαὶ Σαδὼκ ὁ ἱερεὺς καὶ Βαναίας 
»Ἤ Ἀ ια ΄ “- Ἁ ῳ 
υἱὸς Ἰωδᾶε καὶ Ναθὰν ὁ προφήτης καὶ Σεμεεὶ καὶ 'Ῥησεὶ καὶ υἱοὶ δυνατοὶ τοῦ Δανεὶδ οὐκ ἦσαν 


11 εθερμενετὸ 


1πϑοῦ βασιλείων γί ΒΑΜΝΙΗηπηςνχα,} βασιλείων τριτὴ 
(-της Ὁ) 1γ : εἰς τὴν τριτὴν των βασιλείων 2: βασιλείων τριτὸν 
βιβλιον δεκατον πρωτον ἀρ: βασιλείων τριτη σολομὼν Ε: τριτη 
των βασιλειων ἡ βιβλος τὴν των ἀγαθων και πονηρων σ..«μωντος 
εχ... δηλωσιν βασιλειων γ' ν 

Ι1 δαὃδ ο βασιλεὺς ΧΊΞ Ϊ οπὶ δαυειδ 6, [ πρεσβυτερος] πρεσ- 
βυτης (ργ ἣν 74) σῴφοδρα Ὀ-[πο-τινγΖο,6,(7.4)95}: ( σφοδρα 
125) 1 προβεβήκως ἡμέραις) ἥκων εἰς μέρας Ῥος,6, 80. [ ημε- 
ρα(5] ΡΓ ἐν ἀοπηρ-ίν-Ζ: -Ἐταβ οἶτο 7 Πιςν 1 περιέβαλον Ὀἷρνθο; | 
(αντον ιματιοιΞ} ἐνιματίιοις αὑτὸν 242) ὉΠ οὐκ 6, [ (εθερμανετο 
2.5) 

2 ειπον] εἶπαν ΑΝιπιρτίνΥ : ἘΠ κε χ 55.} αὐτου 19] αὐτωΧ: 
Ἔαντω Ὀοί(ω εχ ον οὔ)σ, | ζητησατωσαν) ζησατωσαν α΄: (ὑητῶ 
σαν 24.253) λαβέτωσαν Ὀος,6, [ τῶ τ Β] ΡΥ τω κω Ὅος,6ς : ὈΓ 
τω κυρίω ἡμὼν ΑΜΝ τι] ΑἸ 53) 1 παρθενον ᾿ξ ιν 63] νεᾶνιν 
παρθενον Ὅος,ε, ΑΞ 35. | παραστησεται τω βασιλει] “ἐαῤὲέ γερῚ το 
θ’ εὐγανὲ ἐο « ξ5'  παραστησατε σῷ, τω βασιλεὶ 29] ΡΥ ενωπιον 
Α : ενωπιον του βασιλεως Χ: εἐναντι του βασίλεως Ὀος,6, | ἐσται--- 
μετ] κατακείσεται εν τω κολπω Ὀος,6,, [οἵη αὐὑτον ζ | οἱ και 
49} ] οπὶ κυριος μον Ὀος;6, [μου Β᾽] ἡμὼων ΒΕΡΑΝΙΝ τ]]} 
ΤΊ 5, | οτὴ ὁ 29 ἃ 

8. νεανιδα] παιδα Ὀος,6, [εκ παντος οριον] ἐν παντί Ὀος,6, 
ορειου χ |[ἰ εὑρισκουσι Ὅος,6,  (οηὴ τὴν τὸ 4) [ αβεισα ΒΗ "Ξ] 
αβισαα ἃ, αβισαγ ΑΜΝρΊπνχΥ : αβισαακ Ὁ : αβισακ ὮΡ τ6}} Αἴ : 
ΠαὉ αβισακη 05 [ σωμανειτιν}Ὶ σουμανιτιν ἀ-ρἢ Πρ τννυΖ: σου- 
ναμιτιν ΜΝ | ηνεγκαν ζηνεγκεν 24.121: Ἡγαγον 123): εἰσαγουσιν 
θος,6, ἰ προς τον βασιλεα] τω βασιλει Ὀος,6,; 

4 οἵη καὶ 1τ9---βασιλεα 35. | νεανις] παῖς Ὀος,6, [ καλὴ] Ἔτω 
ειἰδει Ὀπίηνο--ἰννΖο, 6, : ΠΑΡ τὸ εἰδος ἀριστὴ 705  οπὶ εὡς Ὀπίηο- 
ψΖο,6, Ογτ-ἰεττοά [θαλπουσα τον βασιλεα] τὸν βασιλεα θαλ- 


Ι.2 μετ αυτουἹ] εβρ. θ᾽ ἐμ οἰ, ἐπ ξ5 


2 μου] ἡμὼν ΒΑΡ( δ) 
5 ἀδωνιας Α | παρατρεχειν ἐμπροσθεν] εἰ} ἐμ 51 τὰς ΒΡ 


3 εκ παντος] α΄ σ΄ θ᾽’ ζ71 ογερ δῷ 


32 σωμανιτὴν ἃ 4 νενεανὶς 


 αδωνιου ἃ 
ΑΜΝΡά-)ππτ-ηκῖνπα, ς, 6, ΙΞΞ (3) 


πουσα Αχ: τω βασιλεῖ σνγκοιτος Ὀος,6, 55): ΠΔ} συγκοιμωμενὴ 
τω βασιλει 705 [μαὉ και ελειτουργει αὐτὼ 3.ν 

5. αδωνειας] ἀδονιας χ: ορνία Ὀος,6,85} [ αγγειθ}] αγγηθ (: 
αγγείον ἃ,: αγιθ Λε; αγεθ χ: τῆς ἀγγεθ γϑὶ: δαδ Ὅρος, ς, | 
ἐπήρετο ΒΑΔΙΝΕΒΙΖ(ηρ)α, αἰ δ(π:σ)] ἐπείρετο πὰ: ἐπήρατο ΤΟΥ͂ 
σ,Θ,ω: ἐπειρατο Ὀ)χ(ίχι) : εἰγήρετο Ν : ἐπῆρτο τ(τηρσ᾽) τε }} Ζ(ιχῸ) 
705: σεγγέχί Ἐ, 1 εαὐυτω)] αντω Ὦχγαὰ ] αρμὰ α | ἱππονς [05 
παρατρέχειν εμπροσθεν αὐτου] προτρεχοντας αὐτου (-τω Ὁ) Ὅο 
σ,6,: Βα τοὺς προδρομους [ο5 [ παρατρεχοντας ἃ 

6 ουκ---αὐτοῦυ] ῥαΐον πολ ἐρι ῥεαϊρούα ἐρε Ο 1 {ουκ ἀπεκω- 
λυσεν ου κατεκωλυσεν 71) [ ἀπεκωλυσεν αὐτον}] ἐπετιμὴσεν αὐτω 
Ῥος,6, [ απεκωλυσεν] ἀπεκωλυεν Α : ζεκωλυσεν 2.4.4)  ονδεποτε 
λεγων] πωποτε εἰπὼν Ὁος,6ς δια τι να τί }: τί οτι Ὀοσ;64 | 
οἵὴ σὺ "ος,6, 135 | ἐποιησαΞς] ΡΥ τοῦτο ἸπγΖῆξ: πεποιηκας οὕτως ὈΟ 

6, : 7ποὶς μα ἿΞ: Ἔ τουτο ΝᾺ 1 οπὴ γε Ὀος,ς, [ αὐτος] οὐτος 

Ὀος,6,45} [ὡραιος] (ροϑὶ οᾧει 4.4): καλὸς θος,ς, [οπὶ τῇ οψει 
Α | οπι σῴφοδρα  [ αὐτὸν ἐτεκεν οπισω] τουτον ἐγεννησε μετα 
τον Ὀος,6, | αβεσαλωμ εσηϑῖ 

7 εγενοντο] σαν Ὀος,6 2.9} [ πὲ τοῦ 15 Ὀηοχο;6, { σαρονια 
Ἰ»είπιο--χγοῖζο, 6, 1 (οηὶ μετα 29 125)  ιερεως] ἀρχείερεως 5 : Πα} 
ἀρχίερεα [05 [εβοηθονν οπισω αδωνειον] σεομἐΐ “επ7 “ἰ αἀρη ας εἰ 
σαν σεν ἼΞ: αντελαμβανοντο αὐτου Ὀος,6,8) ] αδωνειου) 
αἀδονιου κ: ἰδωνιουν 

8. ουἱ ἰοϊχαι σοι ἀρ [ σαδωκ] σαδωχ Νίσῃπ: αδωχν: 
σαδδονκ Ὀος,ο, [ βαναιας] αἰα 50 τὰϑ Α΄: βανεας Ὀ6: βανοιας 
ν᾿ [ιὡδαε] {ιωδδαε 7.4): ιωιαδαε Δ: ζαδωε 2.2): ιωαδ Οὔ;8,: 
ιωαβ Ὁ | σεμεει---τον] σαμαιας και οἱ ἐταίροι (ετεροι Ὀ΄6,) ἀντου 
οἱ (οτι Β΄ οντες δυνατοι τω Ὀος,6,35} [καὶ ρησει] παῦ ὁ δαυιδου 
φιλος ΟΣ [ ρησειἿ ῥηση σ᾽: ρῆι εἰπαθιννν 1 δ ριει Χ Ι και νιοι] 
ΘῈ -- δ: καὶ οἱ 6: οπὶ καὶ ΝΞ 1 οἵὴ ουκ ἡσαν ἱ Ϊ οπισω] μετα 


ς αδωνειας} ορνα Μ 6 (τοντο)] α’ αἴξ δῷ 


8 και τ5---αδωνειου] φασι απέευς «αὐέγαρς ἐ Βαπαίας Αἰ 7οϊαιἦς εἰ Δίαίαν δγοῤάφία εἰ ϑεριοὶ Οογείλὴ οὐ γελλῖ ἐέ οληγὲ 


γοόπγ' ἐχεγοΐξες πο) ἐγαμέ ο ἸΦορῖα Ρ 


ΒΕΡΊΤ, ΥΝΟῚ,, 11. ΡΊ, 1]. 
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ι8 


ΒΑΣΙΔΛΕΙΩΝΟΓ 


᾿ , ᾽ ͵ὔ Ἶ 3 ᾽ σι 
Β ὀπίσω ᾿Αδωνειού. 9καὶ ἐθυσίασεν ᾿Αδωνειοὺ πρόβατα καὶ μόσχους καὶ ἄρνας μετὰ Αἰθὴ τοῦ 9 
γ ἃ Ϊ“, 3 ; ΄ ἕ 7 Ἀ 4 ᾽ Ἔ 
Ζωελεθεὶ ὃς ἣν ἐχόμενα τῆς “Ρωγήλ, καὶ ἐκάλεσεν τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ καὶ τοὺς ἁδροὺς ᾿Ιούδα, 


.“-- ΄ὰ ᾽ Α Ἁ Ἀ Ἀ 
παῖδας τοῦ βασιλέως" Ἰϑκαὶ τὸν Ναθὰν τὸν προφήτην καὶ Βαναίαν καὶ τοὺς δυνατοὺς καὶ τὸν το 


Σαλωμὼν ἀδελφὸν αὐτοῦ οὐκ ἐκάλεσεν. τ καὶ εἶπεν Ναθὰν πρὸς Βηρσάβεε μητέρα Σαλωμὼν ει 
λέγων Οὐκ ἤκουσας ὅτι ἐβασίλευσεν ᾿Αδωνείας υἱὸς “Λγγείθ, καὶ ὁ κύριος ἡμῶν Δαυεὶδ οὐκ ἔγνω; 
13 καὶ νῦν δεῦρο συμβουλεύσω σοι δὴ συμβουλίαν, καὶ ἐξελοῦ τὴν ψυχὴν σου καὶ τὴν ψυχὴν τοῦ τἍ 
υἱοῦ σου Σαλωμών. ᾿3δεῦρο εἴσελθε πρὸς τὸν βασιλέα Δανεὶδ καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτὸν λέγουσα ι 
Οὐχὶ σύ, κύριέ μου ἱἰ βασιλεῦ), ὥμοσας τῇ δούλῃ σον λέγων ὅτι“Ο υἱός σου Σαλωμὼν βασιλεύσει 


7} ῇ Ἀ ,2λΝ ξ “πο κςὲ “ , 4 ,ὔ 
μετ᾽ ἐμέ, καὶ αὐτὸς καθιεῖται ἐπὶ τοῦ θρόνου μου; καὶ τί ὅτι ἐβασίλευσεν ᾿Αδωνείας; ΤΊ καὶ ἰδοὺ κ4 


Ψ ; ὦ Ἀ φξ" 7 ν ἢ Α 
ἔτι λαλούσης σου ἐκεῖ μετὰ τοῦ βασίλέως καὶ ἐγὼ εἰσελεύσομαι ὀπίσω καὶ πληρώσω τοὺς λόγους 


Ἁ 3 “Ὁ ’ Ἁ ἊΝ 7ὔ 3 φ" 
σου. ᾿Ἰδκαὶ εἰσῆλθεν Ἰδηρσάβεε πρὸς τὸν βασιλέα εἰς τὸ ταμεῖον" καὶ ὁ βασιλεὺς πρεσβύτης ι5 
᾽ 4 Ἁ [ς .Α ἴω 6 ἴο - σὰ 
σφόδρα, καὶ ᾿Αβεισὰ ἡ Σωμανεῖτις ἡ λειτουργοῦσα τῷ βασιλεῖ. Ἰϑκαὶ ἔκυψεν Βηρσάβεε καὶ τό 
͵’ ΓΟ ἘΝ ΒΡ Σ 4 Γ [ Ν ΓΙ μέ 17 [ Ἀ 4 » Ἀ 47 
προσεκύνησεν" τῴ βασιλεῖ" καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς ἴτ ἔστιν σοι; Ἰ7ὴ δὲ εἶπεν Κύριε, σὺ ὦμοσας κι 


8 αδωνιονυ ἃ τι ἀδωνίας ἡ | αὙγἦθ Α 
ΛΑΜΝΡα-Ἰπιτακίνπα,ο,ο ΑΞ (3.) 
"οο, 6, (0) 3) ] αδωνειου) αδονίου Χ: ἀρνεία Ο: ορνια Ὀς,6, 88) 

9 εθυσιασεν] εθυσιαΐεν ἃ,: εθυασεν ΑΙ: εθυσεν Ὀ͵]ος;6, } αδω- 
νειου ΒΔ} 5,1 οἱ ἀνα Δ αἀδονιας κ: ὀρνια ος;62: «ώΔλολοανώ 
ΞΔ; ὀρνιας Ὁ: αδωνίας ΑΝ το}] 35 ΟἿ | προβατα και μοσχουΞ] 
βοας και προβατα Ὀος,6, | προβατα] “καὶ βοας ἀρ: (Ἐ βοας 
44.123) } {(οπὶ καὶ 329. 44.122) } μοσχοὺυς καὶ ἀρνα9] καῤγος εἰ 
ῥομες Ὦ, 1 μοσχου:] βοας Αχ | οἵ και αρνας Ὀονο;6, | ΟΠὶ 
μετα---ωέελεθει ν ] μετα αιθη Ὁ η35] μετὰ εθὴ ἃ,: περι τὸν 
λιθον ο: παρὰ τὸν λιθον μετὰ εθὴη 1: παρα τον λιθον ΑΜ ΝΗΡ 
τ6}} 3 Θ᾽ 3. ἀρ- ΒΑΤῊ : ΒΑΡ λιθος Οὐ | τον 15 ΒΑΒΐπ8,] τὸν ΜΝ 
γ6 11: (οτὰ 122.123)} } ζωελεθει ΒΗ α,] Ζεείλὲ 135: Ζαείεελὲ 323: 
ζωολεθ (24: σελλαθ Ἀ΄: ἀντών 441): εν σελλαθ ὀς,6,: 
εν σελααθ ο: ζωελεθ ΑΜΝΉΡΣ γ6}}  Οα: ἀνν τοιλ 3 -ἀρ- 
Βατῖ ] ος ἣν εχομενα] τον ἐχόμενον {-να ΟἹ Ὀοζᾷρ)ο,6, | 09] 
ὡς ν: (ω 2206) | ην] εὐ Δ ] εἐχομενος Ναεηιρ-ἰν χυΖίχ) 1 τῆς 
Β] αἱν του Ζ(!ρ)ο;: Ἐγης ἃ, 133: Ἐ πυλῆς ε: - πηγης (πης "7 
του ὕὉοα, : τ πηγῆς ΑΔΙΝΖ(ίχι) τὰ }} ἐδ ϑϑ-ἀρ- Βα Οπ-ἰαί : μΔ Ὁ 
πηγὴν 7ο5 ] ροΎΉλ 6 ] τοὺς 15 Β] ρὲ παντὰς ΑΔΙΝ οὁπιὴ (ΞΕ 9 
7ο5 | αντου] - τοὺς νιοὺυς (του νιου Ὠ΄ ἢ) του βασίλεως ΑΔΙΒΡΊΟΧΥ 
ς,6, 13 5, (50 “ἀκ σ΄ θ7 ] καὶ 55--βασιλεως] ροβί (10) βαναιαν 1: 
οὐ χὶ Ὁ ἧς Θ-σοά ] καὶ 59] δὲ σ᾽: τοὺς νιοὺυς του βασιλέως Ν᾽ | 
γους 25 ΒΊ] ΡΥ παντὰς ΑΜΝ τεὶ} ΑΞ. 1 αδρους] ανδρας ΑΡᾶο 
Ῥνο,., ΤΑΊ; οπὶ ἃ, | ἰουδα παιδ 5ῈΡ τὰ5 Αλῇ (ιουδα] ιουδαιων 
340) ] οπὶ παῖδας του βασιλεως 3135. ] παιδας] ΡΥ τοὺς ὈΟΟ,6, | 
του 3295] ΡΥ δαδ Ὀος,6, 

10 οἵἷῃ τὸν 15 Ὀάϊρ | οἵὴ τὸν προφητην Ὀοσ,6, | (βαναιαν--- 
δυνατους] δυνατοὺς συν τω βαναια 113)  βαναιαν} ρΥ τὸν ροῦσ,6;: 
βανεαν ε: τον βανεαν ᾿) ] οἂϊ καὶ 39 Ὁ [ ΟἿχ τὸν 39 ἄρχ | σαλω- 
μων] σαλομὼν Μη ρΊηακχΖα͵, Ἶ (14): σολόμὼων Ὁ: σαλωμωνα ν: 
σαλομωνα 6: σαλωμωντὰα ΑΙ: σωλομωντὰ 6,1: σολομωντα Ὁοβς, | 
αδελῴφον αὐτου] ΡΥ τον Δάρχα,: οπὶ ὈΟΟ;6, 

11 εἰπεν] ἡλθε Ὀος,ς,95)} ] ναθαν] ναθα 64:  γοῤλεία ] 
ομὴ πρὸς βηρσαβεε σ᾽ | βηρσαβεε] βηρσαβεαι ὦἦος;Ε,: βηθσαβεε 
Α | σαλωμων] σαλομὼων Νϑῖς ρ]ηΧΖ: σολομὼν ἀρ: σολομωντος 
Ῥος,6, | λεγων] καὶ εἶπεν ὈΟσ,6,951] 1 οἷὴ οὐκ Νάεξπηρ-ῖνν ] 
βεβασιλευκεν Ὀος;6, | αδωνειας]} αδονιας ρχ: αδωώνιον ἃ: ορνια 
Ὠοο;6, (Ὁ) [ (υιο5] ΡΥ ο 242) ] αγγειθ] αγγηθ : αγγειο ν: 
αγγειου α,: εἐγγειθ Ὁ': αγιθ εἶ: αγεθ χ: δαδ γειθ σα [ μων] 
»ηος -οοαᾶᾷ | δαυειδ] ΡΥ ὁ (οὔλ ΔΑἦ) βασιλεὺς ΑΙ: (οπ) 
44) 

8 οπισω] εβρ. εἰ» ξξ-ρ- Βατὶ 


13 βασιλεὺυ] βασιλεὺς Β [ καθιειται Βλ10] καθίεται ΒΝ" ] αδωνιας 


15 λιτουῤργουσα Ὁ" 


12 δευρο] ἐδου »»": δη ὅος, 6,35}: Ἐ δὴ κ᾿ [| συμβουλενω ὕο | 
δὴ συμβουλιαν] (βασιλευ 1125): οἵὴ δὴ Ν-Πη-ίνπΖο,θ, | καὶ 
εξελου] εἰ εγίῤίες (ΔἸΞ : Ὅπως σωσης (-σεις Ὀ)Ρος,6, : ΒαὉ σωζειν 
Τοὸβ | οπὶ τὴν ψυχὴν 29 ἃ |, του---σαλωμων] σολομωντος (σολομων 
Ο) του υἱον σου Ὀοο,6; ] τοῦ τιου σου] (ΡΥ και 44): ρΡοβί σαλωμὼων 
353: τω νιω σουν: (οἴχῃ τὸν 74) | σαλωμων] σαλομων Μ Ν3ῖεῖσ 
ἾΏΧΖ : σολομων ἄρ: (σολωμωντος 2.4.2: σολομωντος 2412) 

13 δευρο] Ὀν καὶ Οσ,6,: ΡΓ ἀλλα Ὁ: (0ΠῚ 125) | προς 19] 
εἰς ἢ | βασιίλεα ροξὶ δανειδ ἀ32 ] οπὶ δαυειδ σχ  λεγουσα] 
50} πο δ: οπὶ Ὀος,ς,3Ὁ σὺ ροβὶ μου τὸ ν | κυριε μον] οὶ α;: 
οὔ μου Ὀοε, | βασιλευ] βασιλευς ΒχΧ ] ὠμῶωσαι 6, ] σου 15] 
Ἔννων κυ Μ(Ωρ): Ἑκατα κὺ του θὺ Ὀοο,6,: τι οονιῖμο 726 
ἕμοὸ 32) } ο--σαλωμὼν Βὶ4,335] οὐ νιος σου σαλομων ): σαλω- 
μὼν (σάλομων εἴηχζ: σολομων ΝΌαΔΟρΟ;62) ο (ομ ἃ) νυἱος σου 
(μου ἀΐρχ) ΑΝΜΙΝ τε] 32. | βασιλευσει] βασίλενει ἃ,.: αὐτος 
βασιλεύσει (-ση ὉΠ) Ὀοο,6, | εμεῖ μου τ (14) | (οπὶ αὐτὸς 
123) |] καθησεται Ὅος,6, | οἷ τοῦ ὁο ] τιῇ ὈΪΞ σοὺ δ : (οῃὶ 
2452) |[ οπὴ οτι 25 ἀὖρ [ βεβασιλευκεν Ῥος;ς; [ αδωνειας] αδόνιας 
Χι ορνία Ὀοο,6, 

14. και ιδου] οπὴ Οὐ,6. ΟἹ ἰδου 32. ] σου λαλουσης {(-ντος 5) 
ΑΜΝΡ-ρπιοσινυζο,ο, (614) 1 ἐκει ροβὶ βασιλεως ΞΞ35: οἵἷχ 
σον οἱ καὶ χὴ ἃ -εα ] εἰσελευσομαι] εἰσελευσωμαι ρον : ελευ- 
σομαι ᾧ [ οπισω] μετὰ σε Ὁος;,6.: 2σεέ 6 ὅδ : οἵὰ ζ : σου ΑΝ 
ἤν (14) ] πληρωσω---σον 55] ΠΑΡ σααϊηιῤῥοδο νεανετεϑὶ 
γι εα»: ὮΝ 

15 βηρσαβεε] βηρσαβεαι δος, 6,,: βηρθσαβεε Νὶ ] οπὶ τον 
βασιλεα εἰς 6, ] τὸ ταμειον ΒΑΡΧ] τὸ ταμεειον ᾳ: τὸν κοιτωνα 
Ὅοσ,Θ, : τὸ ταμίειον ΝΙΝ τεῖϊ [ (οχὴ καὶ 39---βασιλει 4.) | αβεισα 
ΒΞΕ)] αβησα σ᾿: αβισαι Δ : αβισαα ἃ,: αβησακ αἾ(αϊά) : αβισαακ 
6: αβισαγ ΑἸ ἼηνΧΥ : αβισακ ΝὨΡΑ Δ᾽ τε] ΑἸ: πτώπιτο κα 
82) ἡ 19] γυνὴ κ  σωμανειτι5] σουμανιτις Α(-τῆς Α ")4 -ρῊ "πὶ 
ΡῬ-ΥΖ: σουναμιτις ΜΙΙΝΏΡΤΙ [ η λειτουργουσα] γμἰμ1:ἐγαῤαί ἿΞ ] 
ἢ 25 Β] οὐ ΑΜ ΝΌΡοΟΧΥ ο,6, ἣν ΥὉΪ τε] ΘΔ (υἸα) 95. | τω βασιλει} 
αυτω Χ 

16 οἵῃ και ι9---βασιλει ἢ [ βηρσαβεεῖ βηρσαβεαι ος,6.: 
βηρβαβεαι ὁ: βηρθσαβεε Νὶ : (οπὶ 44) ] εἰπεν] αὐτὴ Όοο,6, 
1Ξ(υ1α) 

177 η---κυριε 58 τὰϑ ἢ ] ἢ δε εἰπεν] εἰ ΟΥχη οἱ ἾΞ : καὶ εἰπε 
βηρσαβεαι (-βεε Ὁ" ὕος,6,: τ δ Χ 4. 1 ἡ δε] και χ | κυριε 
Βα,7 -Ἐ βασιλεὺ Ὀς,6, : Ἔ μου βασιλεν ΑΜ ΝΡ(δαΡ τὰ9) τε] ΧΊΞ (ὦ 


9. μετα---ροωγηλ] α’ σ’ παρα τον λιθον τον ζωελεθ τὸν πλησιον τὴς πηγῆς ρΟΎΉΛ θ΄ παρα τὸν λιθον τὸν ζωελαθ τὸν ἐχόμενον αἱἷν 
γου ρογὴλ Ἷ |͵ μετα---ζωελεθει] σὺν τὸν λιθον το... ακον ...Ἶ ] ρωγὴλ] σ᾽ δε τὴν αἱν πηγὴν ἡρμήνευσεν ὡς και ὁ συρος καλει 2 


{1 βηρσαβεε] α’ σ’ «ἐὰν. 


[2 και εξελου] θ᾽ εἰ ταΐκα δῷ 


335 ὁ | οὐκ ἡκουσας] σ΄ ««(Ἀτ« γιο᾽1 αἰοαγε ε Θξβ 
16 βηρσαβεε «ἐκ--Σ. 


ἀχλσς σ΄ υἱ ο’ ὦ 
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ΠΑΣΙΔΛΕΙΩΝ Γ [27 


ἐν τῷ θεῶ σου τῇ δούλῃ σου λέγων ὅτι Ὃ υἱός σον Σαλωμὼν βασιλεύσει μετ᾽ ἐμέ, καὶ καθήσεται Β 
ι8 ἐπὶ τοῦ θρόνου μου. ᾿δκαὶ νῦν ἰδοὺ ᾿Λδωνείας ἐβασίλευσεν, καὶ σύ, κύριέ μου βασιλεῦ, οὐκ ἔγνως" 
ιο 1θκαὶ ἐθυσίασεν μόσχους καὶ ἄρνας καὶ πρόβατα εἰς πλῆθος, καὶ ἐκάλεσεν πάντας τοὺς υἱοὺς τοῦ 

βασιλέως καὶ ᾿Αβιαθὰρ τὸν ἱερέα καὶ ᾿Ιωὰβ τὸν ἄρχοντα τῆς δυνάμεως, καὶ τὸν Σαλωμὼν τὸν 
:ο δοῦλόν σου οὐκ ἐκάλεσεν. “9 καὶ σύ, κύριέ μου βασιλεῦ, οἱ ὀφθαλμοὶ παντὸς ᾿Ισραὴλ πρὸς σέ, 
2: ὠπαγγεῖλαι αὐτοῖς τίς καθήσεται ἐπὶ τοῦ θρόνου τοῦ κυρίου μου τοῦ βασιλέως μετ᾽ αὐτόν. 51 καὶ 

ἔσται ὡς ἂν κοιμηθῇ ὁ κύριός μου ὁ βασιλεὺς μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἔσομαι ἐγὼ καὶ 
22 Σαλωμὼν ὁ υἱός μον ἁμαρτωλοί. 22καὶ ἰδοὺ ἔτι αὐτῆς λαλούσης μετὰ τοῦ βασιλέως καὶ Ναθὰν 
23 ὁ προφήτης ἦλθεν. “Ξ3καὶ ἀνηγγέλη τῷ βασιλεῖ ᾿Ιδοὺ Ναθὰν ὁ προφήτης" καὶ εἰσῆλθεν κατὰ 
2. πρόσωπον τοῦ βασίλέως, καὶ προσεκύνησεν τῷ βασιλεῖ κατὰ πρόσωπον αὐτοῦ ἐπὶ τὴν γῆν. Ξ’ καὶ 
εἶπεν Ναθάν Κύριέ μου βασιλεῦ, σὺ εἶπας ᾿Αδωνείας βασιλεύσει ὀπίσω μου, καὶ αὐτὸς καθήσεται 
8. ἐπὶ τοῦ θρόνου μου; 25ὅτι κατέβη σήμερον καὶ ἐθυσίασεν μόσχους καὶ ἄρνας καὶ πρόβατα εἰς 
πλῆθος, καὶ ἐκάλεσεν πάντας τοὺς υἱοὺς τοῦ βασιλέως καὶ τοὺς ἄρχοντας τῆς δυνάμεως καὶ 

᾿Αβιαθὰρ τὸν ἱερέα" καὶ ἰδού εἰσιν ἐσθίοντες καὶ πίνοντες ἐνώπιον αὐτοῦ, καὶ εἶπαν Ζήτω ὁ 
"6 βασιλεὺς ᾿Αδωνειού. ΖΘ καὶ ἐμὲ αὐτὸν τὸν δοῦλόν σου καὶ Σαδὼκ τὸν ἱερέα καὶ Βαναίαν υἱὸν 
2) Ιωδᾶε καὶ Σαλωμὼν τὸν δοῦλόν σου οὐκ ἐκάλεσεν. 27 εἰ διὰ τοῦ κυρίου μου τοῦ βασιλέως γέγονεν 

τὸ ῥῆμα τοῦτο, καὶ οὐκ ἐγνώρισας τῷ δούλῳ σου τίς καθήσεται ἐπὶ τὸν θρόνον τοῦ κυρίου μου 
23 και 1τ9}] ΡΥ καὶ ἀπηγΎελη τω βασίλει ἰδου ναθαν ο προφητὴης ηλθεν Β΄" (ἀποῖ5 ἴπο]ι5. Β5) 


ι8 αδωνιας Δ ιῖ0 τοῦς] του ἃ 


34. βασιλεὺυ 1230] βασιλευς Β΄" [ αδωνιας ΒΡΑ 


(βασιλευ 500 --}: (Ἐμου ο βασιλεν 244) } εν--τ-σον 19] κατα 
(Ἐ του Ὁ) κυ (Ἐ σου Ὁ) του θὺ Ὀος,ς, : 2,12. δονεύμτενΣ ότι): ἐδετ6 
( | τω Βα,35] ρΥ κῷ ΑΜβίρχ : ρΥ τὼ κῷ ν : κῷ Ν τεῖϊ [ (οπὶ 
σου 19 128) [ τὴ δουλη σου] ροβϑί λεγὼων ν: οἵὰ Ρος,8, [ λεγων 
51} -- ἐδ | ο--σαλωμὼν ΒΠΐΑ,3Ξ] ο υἱος σου σαλομων Ἶπι : σαλω- 
μων (σαλομων ΜΙΝΑϊ εἶχ: σολωμὼν ο: σολομὼν Ὀᾶρς,6,) ο (οπὴ 
4Ἶ) νιος σου (μου χ) ΑΜΝ τεῖ! 5. | βασιλεύσει) ΡΥ αὐτος Ὀο 
ς,8; : βασιλευει ἃ, [ εἐμε] ἐεμου ἄνα, | καθησεται Β] καθησατε ἃ,: 
(καθιειται 6...1τ25)}: αντὸς καθιειται ἀοίπιρ-ἰννΖ: ΡΥ αὐτὸς ΑΔΙΝ 
τ6}} ΦΔΉΞ 5. {τω θρονω 125) | του] τῶ μῦ ; τὸν τῇ ᾿(υἱ 4}: οτὴ ὁ | 
μου] σου ἀρ Ρ 

18 οηἱ νυν οἴ | αδωνειας] αδονιας νχ: ορνια Ὀος,6, 86) | 
βεβασιλευκεν Ὅος,6, [ κυριε μου] οἷαι Ὁ: ο΄ μου Οὐ,8, | (οῃ) 
βασιλεὺ 71) 

19 εθυσιασεν] εθυσιασαν ν: εθυσε Ὁος,6, [| μοσχους---προ- 
βατα] προβατα και μοσχους Ὁ΄α, [ καὶ ἀαρνας] οἵχ ὁος, : (οϊ καὶ 
[25) ] ἀαρνας και προβατα] οἰες ἐἔ ἀρνγτος (εα7ος 13) (ΔΊΞ [ τοὺς 
νιους ὈΪ5 86ῖ Ο  ιερεα] ἀαρχίερεὰα τὶ [05 [|[τωαβ] ἐιωβν | οἵὴ 
τον 25 0 ] αἀρχονταὰ τῆς δυναμεω:)] αρχιστρατηγον Ὀος,6, [ΟΠ 
καὶ γϑ---εκαλεσεν 25 Ὁος,8, [ οἵὰ τὸν 35 ρχ [ σαλωμων] σαλομων 
ΜΝΑΘΠΏΧΖ: σολομὼν ἀρ: {(σολομωνα 71}: σαλωμ ν [ δουλον 
νιον 8} [ εκαλεσεν 29] εκαλεσαν ν 

20 συ---βασιλευ] εἰ (οτη 8 δια του κυριου μου του βασιλεως 
γέγονε τὸ πραγμα τοῦτο οτι Ὀος,6,44) [ οἠἱ σὺν (Α [(βασιλευ] 
βασιλεὺς 74) | ισραηλ] του λαου Ὀος,ς, Ὁ) [| {προς---αυτοι9] 
ἀπαγγειλαι σε 125) ] (καθιειται 74) (του τϑ--παυτον}] σου 155) | 
οτὴ του 19 Ὁ [ αὐτον] αὐτων σαὶ 

21 (οὶ εσταῖ 44) [ ὡς--ἰβασιλευς} εν τω κοιμηθηναι τον 
κυριον μου τον βασιλεα Ὅος;6, | ὡς αν] οταν χ | οἵὴ καὶ 59 (.4) 
αἴ ςοὐά | ἐσομαι] ἐσωμε σν: ἐσομεθα Ὁος,ε, 12 38) | εγὼ] ργΥ 
και σρα, [ σαλωμων---μου 25 ΒΗϊα, 3355] σαλομὼν ὁ νιος μου τ: 
σολομὼν ο νιος μου Ὀο΄,6, : Οὔ σαλωμὼν ἴ: ὁ νιος μου σαλωμων 
(σαλομων ΜΙΝ’ ε(σχζ: σαλωμ ν: οσολομων ἀρ) ΑΜΝ τε]} 
355 55 1 ἀμαρτωλοι] ἡμαρτηκοτες Ὀρος,6, : 67 7 ές (ωτιί9.) Φ 

22 οἵη ιδου (2533 | ετι] ροβί λαλουσης Ὀος;: οἵὴ ε,ὦ | 


τ ἀρνα5] εβρ. «“ρο ὰι-σο Ὁ 


23 κατὰ προσωπον 19] θ΄ “07Ω})1 δὰ 


45 πεινοντες [ἢ | αδωνιου ΒΡΑ 
ΑΜ ΝΡα-)πι-αβίν-πα, ς, 6, (ΤΊΣ 


ΟΠῚὶ λαλουσης μετὰ του ἢ [ (οτὴ μετὰ τον βασιλεως 71) | εἰσηλ- 
θεν Νυππηηρ-ίνΥ: 

23 οπὶ καὶ τ95--εἰσηλθεν 35. [ ἀανηΎγελη] απηγγελὴ ν : (ανηγ- 
γείλαν 64.123): ἀπηγγειλαν Ὀος,6, φ (14): ῃ4 Ὁ ηγγειλαν 705 | 
βασιλει 19] -- λεγοντων ΑΝΙ͵νχ: Ἔλεγοντες ὕοζο,6, 5: Ὁ οὐ ἐἶξ- 
σπερέ Δ 1 εἰσηλθεν] - ναθὰν Ὀος,6, 35) [ κατα προσωπὸον 19} κατα 
Το προσωπον Δ: ενωπίιον Ὀος,6, | τω βασιλεῖ 29] (αντω 44: ΟΠ] 
γι): ἐ δᾶδ Ὀος,6, [ οἷὴ κατα 25--- γὴν ἃ [ κατα 29] ἐπὶ Ὀος,6, 
(35. [ αὐτου] του βασιλεως 1») : (οῃῖ 242) } (της γῆς 74) 

24 οἵα ναθαν Ὀάος,6. [ κυριε---εἰπα5] σν κε βασιλεν εἰρηκας 
λεγων Ὀος,6, | οἵἷὰὴ σὺ δίρ [| ({ειπα9] - λεγὼν 123) | αδωνεια9] 
Ρ᾿ οτι ἀ(υ 4): αδονίας Χ: ορνία Ὀος,(Ἐ ταῦ τ 1 αἱά)ς, Ὁ] | 
βασιλευσει)ὴ ρτ συ Α΄: βασιλευσηὴ ὉΠΟΧ | οπίσω μου] οπισω 
σου Χ: μετ εμε Ὀος,8,  ΟΠῚ καὶ 2ὅ---μον 39 ἃ | καθηται «4, | 
ΟἿ τον Ὁ | μου 39] σου Χ 

25 κατεβη] καμὴ χ  εθυσιασεν) εθυμιασεν Ααΐ: εθυσεν γαὰ,: 
τεθυκε Ὀς,Θ, : τεθηκεν ο | μοσχονν | αἀρνας καὶ προβατα ο"ἐς 
εἴ ἀρηος (ταργος ἘΠ) ΦΔΊΞ 1 οἵχ και προβατα Ὀος,6, [τοὺς 2"--- 
δυναμεως] τον ἀρχιστρατηγον ἰωαβ Ὁος,6, : τον στρατηγον ἰωαβον 
]ο5: “ἡοαὸ ῥγέμείῥενε μιζέίαε 55}. 1 αἀρχιερεα Αρ | εἰσιν--- 
πίνοντες} αὐτοι εσθιουσι καὶ πίνουσιν ος,6, [ οπὶ εἰσιν ἱ | 
αὐτου] ΡΥ τὰϑ (1) 4 | εἰπὸν Ὀ-οα,ς,6, | ο βασιλεὺς αδωνειου 
αδονιας ο βασιλευς χ  αδωνειου ΒΑΔ,} “1ρριία Δ: ὀρνια Ὀος,Ε, 
45}: αδωνιας ΜΙΝ τε}] 1Φ 

266 οπὶ αὐτὸν Ὀοχς,Ε, Γ 35. [ οἵη καὶ χ---σου 25 ἢ [| σαδωκ)] 
σαδωχ δῖρν: (σαδωκ 7.4): σαδδουκ Ὅος,6, [| βαναιαν} ν 19 δχ 
ΟΟΥΥ Ο,5: βαναια 6: βανεαν Ὀἶτηδ,; : βαιναίαν ο (α 20 οχ ε οὔ) | 
(οπὶ νιον τωδαε 71)  τωδαε}] ἰιουδαε ν: ἰωαδ Ὀος,6,, [ καὶ 49 1015 
807 6, [ σαλωμων}] σαλωμον ν: σαλομὼων ΜΙΝΆΪΕ ρΊηΧΖ : σολομων 
ἀρ: (σολομωνα 71): σολομωντα Ὀος,6, [ δουλον 59] νιον ΝΌΟ 
ς;6,65:) [ οὐκ εκαλεσεν} οὐκ εκαλεσαν {ἵνα,: οὐ κεκλῆκε Ὀος,6, 

27 εἰ δια] ΡΥ καὶ ὈοΘ, : καὶ δια ς, | τοῦ τόῦ--ορημα 15 ΞοΥ Α] 
οτ του βασιλεως ο οὐκ] ΡΥ δια τι ὕος,6, 85) [| εγνωρισας] - τὸ 
ρβημα τοῦτο 6 | τοὺ δουλου να, [ οπὴ σου ς, ἢ | καθησεται] καθη- 
σηται α,1 (καθιειται 44) ] τοῦ θρονον Ὀΐοχα,ς,6, [| {του 39--- 


21 αἀμαρτωλοι] 5βεοιπά πὶ ο΄ δὉ 


25 αρνα5] εβρ. «ζοολδι- 9 


Ο3 26-2 


Β 


[27 


7 γ . ἰ :«8 
βασιλέως μετ αὐτου; 3 


καὶ ἀπεκρίθη Δαυεὶδ καὶ εἶπεν ΚΚαλέσατέ μοι τὴν Ἰ)ηρσάβεε" καὶ 
- ἤ ἊΝ ἤ ἊΝ Φ“ Ὕ 
εἰσῆλθεν ἐνώπιον τοῦ βασιλέως, καὶ ἔστη ἐνώπιον αὐτοῦ. “9ϑκαὶ ὥμοσεν ὁ βασιλεὺς καὶ εἶπεν 
κ᾿ ἢ δ, ᾿ ’ὔ εν ’ 
“Ζῇ ἸΧύριος ὃς ἐλυτρώσατο τὴν ψυχὴν μου ἐκ πάσης θλίψεως, 39ὅτι καθὼς ὡμοσά σοι ἐν Κυρίῳ 


ΒΟΥΣΤΙΑΛΈΤΩΝ Γ 


χὮ 
20 
30 


“" ζω 4 Ἢ ἕ ἴω 
τῷ θεῷ ᾿Ισραὴλ λέγων ὅτι Σαλωμὼν ὁ υἱὸς σου βασιλεύσει μετ᾽ ἐμὲ καὶ αὐτὸς καθήσεται ἐπὶ τοῦ 

᾿ } - ᾿ [ρὲ ’ , ᾿ 
θρόυου μου ἀντ᾽ ἐμοῦ, ὅτι οὕτως ποιήσω τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ. 3: καὶ ἔκυψεν Ἰδηρσάβεε ἐπὶ πρόσωπον λι 
1Ν ᾿ »-οἄ ᾿ Ζ ΛΔ » ᾶ΄ γχ 7 [ ἢ “ φ Ἀ Α .] 
ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ προσεκύνησεν τῷ βασιλεῖ καὶ εἶπεν Φητω ὁ κύριός μου ὁ βασιλεὺς Δανεὶδ εἰς 


ἊΝ Ὁ { , 7 4 

τὸν αἰῶνα. 33καὶ δεἶπεν ὁ βασιλεὺς Δαυείδ Ἰζαλέσατέ μοι Σαδὼκ τὸν ἱερέα καὶ Ναθὰν τὸν προ- 
' ᾿ } »" »“" »ι 

φήτην καὶ Βαναίαν υἱὸν ᾿Ιωδᾶε"' καὶ εἰσῆλθον ἐνώπιον τοῦ βασιλέως. 3ϑ3καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς 


42 
32 


᾽ “ ᾿ ᾿Ὶ , -“ 4 ς ἴω θ᾽ ς ἴω ν᾿ ’ ᾿ ς’Ἅ τ ᾿Ὶ 
αὐτοῖς Λάβετε τοὺς δούλους τοῦ κυρίου ὑμῶν μεθ᾽ ὑμῶν καὶ ἐπιβιβάσατε τὸν νιὸν μου Σαλωμὼν 
ἢ Ά Α ς [4 Ἀ . Ἁ Ἀ 4 3 Ὶ ν Ἀ Δ ὰ 3.1 ’ . Ἁ ᾽ »ὉἪ». - δὲ 
ἐπὶ τὴν ἡμίονον τὴν ἐμὴν καὶ καταγάγετε αὐτὸν εἰς τὴν Ἰειών, 3! καὶ χρίσατε αὐτὸν ἐκεῖ, Σαδὼκ 34 
[τ ΠῚ Ἀ , Ν θ Ἁ ς “ } ὔ ἊΝ Ἵ 7 ᾿ ’ ’ Ἀ 3 “ 
ὁ ἱερεὺς καὶ Ναθὰν ὁ προφήτης, εἰς βασιλέα ἐπὶ ᾿Ισραήλ, καὶ σαλπίσατε κερατίνῃ καὶ ἐρεῖτε 

Ἀ “" ἴων 
Ζήτω ὁ βασιλεὺς Σαλωμών. 35καὶ καθήσεται ἐπὶ τοῦ θρόνου μον καὶ βασιλεύσει ἀντ᾽ ἐμοῦ, καὶ 35 
Ι] ΝἾ 1 ’ »)Ἤ Ἄἦ ᾽ [ 4 » Ἀ ἽἿἼ Ἁ ἐνος ΤὉ 46 Ν ᾽ 0 ἤ ΤᾺ 
ἐγὼ ἐνετειλάμην τοῦ εἶναι εἰς ἡγούμενον ἐπὶ Ἰσραὴλ, καὶ ᾿Ιουδά, 3ϑ καὶ ἀπεκρίθη Βαναίας νἱὸς 36 
9 - ,Ἂ » Ἀ ἡ “ φΦ ͵ γ ᾿ ,» ᾽; »" 7 
Ιωδᾶε τῷ βασιλεῖ καὶ εἶπεν Ἰ'ένοιτο" οὕτως πιστῶώσαι ὁ θεὸς τοῦ κυρίου μου τοῦ βασιλέως. 

“ γε Ά [οἱ ΄ῪΝἮὯΝ φι Ἄ 

37καθὼς ἣν Κύριος μετὰ τοῦ κυρίου μου τοῦ βασιλέως, οὕτως εἴη μετὰ Σαλωμών, καὶ μεγαλύναι 53) 

-:»Ὗ Ἀ ἕ »“»Ἢ ΄»-Ο ,ὔ Ἁ 
τὸν θρόνον αὐτοῦ ὑπὲρ τὸν θρόνον τοῦ κυρίου μον τοῦ βασιλέως Δανείδ. 38καὶ κατέβη Σιαδὼκ 38 


30 θλειψεως Ὀ 
ΑΜ ΝΡά-]πιτηβκίν-α,ς,ο, (()3Ξ (3.3 


βασιλεὼως 55] σου 125) } βασιλεὼς 25 Β] ΡΥ τὸν ΑΔΜΙΝ οπῖῃ | μὲτ 
αντον] ὉΓ τις κληθήσεται ν : {μετα σε 44: μετα σου 128) 

28. δαυειδ]ὴ ΡΥ α βασίλευς ΑΙΝΑΔΟΓΒ]πιηρ-ίνπζξ : (6 βασιλεὺς 
44: Ἔγεν Ἰ εἰπὲν] Ἔγεχ Ἶ | καλεσατε] -- δὴ ὶ ] οηὶ μοι 
(ΤΥ ἿΞ 1 βηρσαβεαι ὀος,6, Ϊ ηλθεν ἃ, ] ενωπίιον του βασιλεως] 
ἐονανι ἐο Ἃ : οτν Ὀοχο,6,35)  (οπὶ καὶ 4“οπσαυτου 44) | οἵλ 
ενωπίον αὐτου Υ  αὐταυ] τον βασιλεως Ὀοχς,6, 96} 

29 (α βασιλευς] αὐτὴ 44) ] {την} με 243) 

80 οπλ ατι τὸ ἃ Ϊ οπὶ σαι «, ΑΕ [| εν---θεὼω] κατα (Ὁ του Ο) 
κυ του (οπὶ Ὀ7 θῦ Ῥος,6, 1 εσγα»») Ζ)ο)ΐο 2). 131. 1 (οῖι εν 
246) τω Βἢ]8,1 οαἱ ΑΜΝ τοὶ] [ (οπι θεὼ 74) | οπὶ λεγων--- 
ἐμου Χ | οἷῇ λεγὼων εἴην [ σαλωμων---σου] ροβὶ βασιλευσεὶ 
ἃ, οτας σον σαλόμὼν πὶ [ σαλωμω»ν]} (ροβὶ σαν 64): σαλω- 
μον ν : σαλομὼων ΜΝΑΣΘΙΏΒΠ η(ρΥ ο)Ζ : σολόομὼν Ὀάίορς,6, [ (οτὴ 
αὐτὰς σὸν 123) [ βασιλευσὴ Ὁ [ αὐτο] συτὸς ἃ. [ επι-- 
ἐμου] μὲτ ἐμὲ ἐπι τοῦ θρονου μου ἃ,  οπὴ τοῦ Ὀ΄ | ἂντ ἐμοῦ] 
μετ εμεν: οὔ ὁ  Οἠὶ οτι 39 ἃ, | (ποιήσει 115) [ ΤῊ] ὃγ εν ὈΡ 
ονχα,6, 

91 εκυψεν] διεκυψεν ἃ,.: ἐπεσεν Υὶ [ (οπι βηρσαβεε---γην 44} 
βηρσαβεε) βηρσαβεαι ὁος,6,,.: βηρσαβεθε Μ: οπιὶ ἃ | οπὶ επι 
πρόσωπον Ὀ'ἃ | ἐπι τὴν γην] ροβὶ βασιλει ἃ : (ροβὶ προσεκυνησεν 
172) [σ κυριος μου ροβὶ βασιλεὺς Ὀος,6, [ δᾶδ ο βασιλεὺς «, 
οπὶ δαυειδ ἀεπηρ-χζ [ εἰς τὸν αἰωνα] εἰς τοὺς (τον ν") αἰωνας 
ἀεπηρ-πίν : (οπὶ 71) 

32. οπὶ ο βασιλεὺς ἀξ [οηὶ δανειδ Ῥος,6, [ σαδωκ] Ρζ τὸν 
Ἰπ᾽(υ])γα,: σαδωχ ἈΙΡΕἶἾν: τὸν σαδωχ πὖ: σαδδουκ ὉὈος,6,: 
δωηκ ἃ ] βανεαν ῥεῖα, ] νιον] ὈΓ τὸν 2 | ιωδαε] ιουδαε ν: (ωδαε 
2412): ιωιαδαε ἃ : τωαδ θος,6, : - καὶ τὸν χερεῦθι καὶ τὸν φελεθθι 
 | εἰσηλθεν ο ] βασιλεως] Ὁ δᾶδ α, 

383 ὁ βασιλεὺς] ροβὶ αὐτοῖς Ὀος,6, ΟἿ 5 : οἧἱ ἃ ] λαβὲ Νἥ 
τους---υμων 29] μεθ υμὼν τοὺς δουλοὺς τον κυριαν υμων (μων ἃ Ἶν) 
ΔΑΜΝάεπηηρ- (Ὁ 9 : μεθ εαυτων (ημὼων ρ) ταὺς παιδας (Ὁ αδελ- 
φου σὴ) του κυρισυ ὕυμων (ἡμῶν σ) ὕρσος,6,: {μεθ ὑμων τους δουλους 
μου 44) ] υμὼν 19] ἡμων ἴ | επιβηβασετε ἃ, | τον---σαλωμων 
σαλομὼν τὸν υἱόν μαν Χ: σολομωνα {(-μωντα Ὀ) ταν νιον μου Ὀο 
6,6, Ϊ Τὸν νιον μου ροϑὶ σαλωμὼν ΑἸΑΙ [ σαλωμων] ΡΥ τὸν τ: 


28 ενωπίον αντου] εβρ. ἐγ} γέρε ϑϑ 


23 γιων Δ 


43 εἰς] α΄ ααἱ ξΞ 


34 χρεισατε Βἢ 


σαλομων ΜΝΑΓΟΓΠΡἼηΖ: σσλόμὼν ἀρ | οπῖ τὴν ἐμὴν ἃ | κατα- 
γαγετε] καταγαγατε Α : καταβιβασατε Ὀος,ς, ] τὴν 29 Βα, 7 το χ: 
τον ΜΙΝ τοῖ] [ γηων οἰ 

834 χρισατε ΒΙι"χ(ι!4)}035] χρισατω ΝῚ ΝῊΡ τοῦ] : χρισατωσαν 
Α(Σ | οπὶ αὐὑτὰν ἃ [ οπχ ἐκεῖ δ, [ οἷὰ σαδωκ--προφητης χ ] 
σαδωκ] σαδωχ ρων: σαδδουκ Ὀος,6, ] οπὶο 19 ἃ [ἰσραηλ] ΡΥ 
τὸν ἰγ: Ἔκαι ἰουδαν (-δα ο) Ὀος,6, [ Πα καὶ σαλπίσατε κερα- 
τινὴ ΞΝ | σαλπισατε] τ εκει ν  κερατινὴ] ῬΓ εν χ: εν (ἢ τῇ 
6,) σαλπίγγι Ὀος,Ε, : ὧδ ἐμόα ἢ, 1 σαλωμων] σαλομὼων ΜΝαϊεΓ 
σΠΡἤἼηΧΖ: σωλωμὼν ν: σολομὼν Ὀάίορο,Θ, 

95. οἱ ἰοἰιπὶ σοτηπιὶα ν [καὶ τὸ Βία, (7] ρτ (συ «Κ' Να,: 
5} ν Θ᾽ 55) και ἀαναβησεσθε (-σθαι Δ) οπισὼ ανταν και- εἰσ- 
ἐλευσεται ΑΔΙΝ το} (ΑἸ ὦ 1 καθιεῖται ος,6, | τοῦ 157] τὰβ (3) ] 
οὔὴ καὶ βασιλευσει (ζ [| βασιλευσει ΒΠα,1 ΡΥ αὐτὸς ΑΜΝ τεὶ] 
(ΔἹΕ 55 | ἀντ] μετ (15 | οἠὶ και 30---πιουδα ἃ ] οἠἱ καὶ 35 ἃ, | 
εγὼ ενετειλαμὴην] αὐτω ἐντελουμαι Ὀος,6,95) [ τοῦ εἰναι] αὑταν 6: 
τ ν ΕἾ 1 οπὶ εἰς Αρηχζ δ [ ἰσραηὰλ καὶ ιονδα] ιουδαν (-δα Ὀ7 
και ἐπὶ (λ Ῥος,6, [ ισυδα] Ργ ἐπι (71 42 : τιουδαν ΜΙΝΕἤηχΥ : 
ἐπι ἰουδαὰν Δ 

36 βαναιας] βανεας Ῥ6: ναβαιας ἃ (υἰ4): βανεας τ: βανεας 
ἃ, (ὁπ νιος ἑἰωδαε 71) νιος} ΡΥ α ὁ  ιωδαε] ιουνδαε ν: τωιαδαε 
Α: (ωδδαε 74): αδωε σ: τωαδ δοσ,6,: ωας Ὁ΄ τω βασιλει] 
Ροβὲὶ εἰπὲν Ἔχ: {και χερεῦθθι και οφερεθθι 118) ] ΠᾺΡ καὶ 25-- 
βασιλεως 3.5] (ειπαν 115) | πιστωσαι] ΡΥ και ἃ | α ΒΡοδ,ς,6, 
(7353] ρὲ ἂς ΔΜΝ τεῖϊ! 35. | τοὺ κυριου] ΡΥ τὸ ρημα Ν)Υ: ὈΓ 
τους λογους Ὅσος,6,3..: τῶ κυριίὼ ἃ, [ του βασιλεὼως]} (τοὺς λογους 
242): τ το ρημα (τ 5)0Ὁ : - αὐτῶως (οὺυς 6,} εἰπε ΚΞ ὁ θξ σον κυριε 
μου βασιλευ Ὅος,Ε, 

397 οἱ καθως---βασιλεὼς τὸ ἢ | καθως] Ρζ καὶ Ῥος,ς,(Α(Σ | 
κυριος}] ῬΓ σ Ὀος,6, : (ον 44.125.244}: Ἔσο θς ἃ | μετα το-- 
βασιλεως 15] μετ αὐτου ἢ: {μετα σοὺ 44.71)  (οπι τον 1τ9---δαυειδ 
125) [ὁπὶ ουὐτως ΑΔ | εἰ} ἡ σ᾽: ἐσται καὶ Ὀος,6,: τε 
σαλωμὼν] σαλομὼων ΜΙΝΑ (ρΠΒ᾽]ηχζοῖ: σολομὼν ἀρ: σολομων- 
τὸς Ὀος,6,: σαλων ἰ Ϊ μεγαλυνεῖι (-νη ὁ) Ὀος,6, [| νπερήωςΝ | 
ΟἿ] τὰν θροναν 5 ἃ | οἣχϊ δαυειδ 6 

38. σαδωκ] σαδωχ σῇ ην: σαδδουκ Ὀος,6,  (οπὶ ὁ τ5-- 


35 και εγω] α΄ σ᾽ θ’ οἱ ετὴι δῷ 


36 γενοιτο---βασιλεως] α’' σ΄ “»1δ) 1ὰ αἴεαί Ζδέτες αο»εἴ)ὲ »εεὶ γΦΡῚΣ δϑ 


204 


ΒΑΣΙΛΔΛΕΙΩΝ Γ 


147 


Α » ων ἱ Ψ- ἈΠ 
ὁ ἱερεὺς καὶ Ναθὰν ὁ προφήτης καὶ Βαναίας υἱὸς Ἰωδᾶε καὶ ὁ Χερεθθεὶ καὶ ὁ Φελεθθεί, καὶ ἔπε- Β 
ἰ ζω 
κάθισαν τὸν Σαλωμὼν ἐπὶ τὴν ἡμίονον τοῦ βασιλέως Δαυεὶδ καὶ ἀπήγαγον αὐτὸν εἰς τὴν Τειών. 


» “ ᾽ ζο ΄- 
39 39καὶ ἔλαβεν Σαδὼκ ὁ ἱερεὺς τὸ κέρας τοῦ ἐλαίου ἐκ τῆς σκηνῆς καὶ ἔχρισεν τὸν Σαλωμών, καὶ 
΄“ ἊΝ φ ’ Ἔ ΄- ξ 
.ὁ ἐσάλπισεν τῇ κερατίνῃ" καὶ εἶπεν πᾶς ὁ λαός ζήτω ὁ βασιλεὺς Σαλωμών. 4“Θκαὶ ἀνέβη πᾶς ο 
»ὍνἜἬ» ΄Ν ὔ φ 
λαὸς ὀπίσω αὐτοῦ, καὶ ἐχόρευον ἐν χοροῖς καὶ εὐφραινόμενοι εὐφροσύνην μεγάλην" καὶ ἐρράγη ἡ 


“,ΌΨν9 - » ᾿ ζω ΄ 41 ΑΙ Ρ»ἦ Ὁ ῸΣ , Ἀ ᾿ γψ ν ᾽ »"" Α Σ᾽ ἍἍ ,7ὕ 
4“«ι γῆ ἐν τῇ φωνῇ αὐτῶν". “καὶ ἤκουσεν ὠνείας καὶ πάντες οἱ κλητοὶ αὐτοῦ, καὶ αὐτοὶ συνετέ- “ ᾧ 


λεσαν φαγεῖν" καὶ ἤκουσεν Ἰωὰβ τὴν φωνὴν τῆς κερατίνης καὶ εἶπεν Τίς ἡ φωνὴ τῆς πόλεως 


4: ἠχούσης; 


.3: ᾿Αδωνείας Εἴσελθε, ὅτι ἀνὴρ δυνάμεως εἶ σύ, καὶ ἀγαθὰ εὐαγγέλιυσαι. 


- »" ᾽ ἉἍ Α 3 »" ΓΦ ΄- Α 4 
45 ζπι αὐτοῦ λαλοῦντος καὶ ἰδοὺ ᾿Ιωναθὰν υἱὸς ᾿Α βιαθὰρ τοῦ ἱερέως εἰσῆλθεν, καὶ εὐπεν 


43καὶ ἀπεκρίθη ᾿Ιωναθὰν 


΄- 4 Α 
καὶ εἶπεν Καὶ μάλα ὁ κύριος ἡμῶν ο βασιλεὺς Δανεὶδ ἐβασίλευσεν τὸν Σαλωμών" Ἑ καὶ ἀπέ- 
“4 


᾿ »" Ὁ Ἂν 4 “ Ἁ ’ δ ." 
στειλεν ὁ βασιλεὺς μετ᾽ αὐτοῦ τὸν Σαδὼκ τὸν ἱερέα καὶ Ναθὰν τὸν προφήτην καὶ Βαναιοὺ υἱὸν 


Ἰωδᾶε καὶ τὸν Χερεθθεὶ καὶ τὸν Φελεθθεί, καὶ ἐπεκάθισαν αὐτὸν ἐπὶ τὴν ἡμίονον τοῦ βασιλέως" 


Ἁ δ: - 
ες: ΦΞκαὶ ἔχρισαν αὐτὸν Σαδὼκ ὁ ἱερεὺς καὶ Ναθὰν ὁ προφήτης ἐν τῇ Γειών, καὶ ἀνέβησαν ἐκεῖθεν 


.6 εὐφραινόμενοι, καὶ ἤχησεν ἡ πόλις" αὕτη ἡ φωνὴ ἣν ἠκούσατε. “Φκαὶ ἐκάθισεν Σαλωμὼν ἐπὶ 


ἤ ἢ κα 4 ω » ’ - ’ - Ἂ 
ω; θρόνον βασιλείας, Ὁ καὶ εἰσῆλθον οἱ δοῦλοι τοῦ βασιλέως εὐλογῆσαι τὸν κύριον ἡμῶν τὸν βασιλέα 


48 επεκαθεισαν Δ | γιων 30 εἐχρεισεν Βἢ 
45. ἐχρεισαν Β΄ | γιων ἡ 


προφητὴς 1:5) 1 ΟΠ ο 19 6 1 βανεας Ὀεῖδ, | (υιος---φελεθθει] και 
οἱ μετ αὐτου 118) | υἱος] ρτ ο Ἷ | ιωδαε] ἰουδαεν: ἰωιαδαε ἃ: 
ιωαδ θος,6, [ Πα} καὶ 45---φελεθθει Ἴμγ ] ο 3"--φελεθθει) {δεν 
(«κ«0) εἰ φερε 5. γπ1{12165 (Δ. Φ .ἀρ-Βατῃ ] οχε- 
ρεθθει] Ολονὲ 3.0: Οονγὲ 3:5) } οπιο 39 6, ] χερεθθει) χερεθι 
εἴ Τῆᾶι: χελεθθει Ν : ρεθθι τὰ : χορρι Ὀος,6,  ο φελεθθει 
αἰ ἐς μὲ ἄ- Ολοῥ(ὲ Ἴωαλ: ;λδ ΒΛΞῚ [ (οα ὁ 45 “)} 
φελεθθει] φελεθι ες Τπάϊ: φελλεθθι [: φερεῦθι ἀρ-ἰς: φελτι Ῥὸ 
α,;8, | επεκαθισαν] απεκαθισαν απ: επεβιβασαν Ῥος,6,: δ4Ὁ 
αναβιβαζουσιν 705 [ σαλωμων] σάλωμον ν: σαλομων ΜΙ Νᾶϊοίρ 
ΕἾἼηχ : σολομων ἀρΖ: σολομωντα θος,6,: ἐπ)» (, Ι οι δαυειδ Α | 
απηγαγον αὐτον] ἐπορενοντο οπίσω αὐτου Ὀος;6, [ ἀνηγαγον ἃ, Ϊ 
εἰς την γειων] ἡ σελο» Δ 1 τὴν 25 Ὥνα,} τὸ Χ: τὸν ποτάμον τον 
σ: οπὴ π5: τὸν ΑΝΙΝ τεῖϊ [γείων] γήηων οἴ]α, : γεων οἷ 

389 σαδωκ] σαδωχ σι ην : ϑασάος Απουΐ: σαδδουκ Ὀος,ς, Ϊ 
οἱ οερεὺς 31-(οὐά | της σκηνης] του σκηνώματος Ὀος,6, [ σαλω- 
μων 19] σαλομὼων ΜΙ ΝΑΙ ρΗ ἢ ἼηΧΖ: σωλώμὼν γΥ: σολομων ἀρ: 
σολομωντα Ὀος,6; [ ἐσαλπισαν ν(ζ ] τη κερατινη) ἐν κερατινὴ ἃ, 
εν σαλπιγγι ος,6,: σαλπίγγι Ὁ [ εἰπεν] αὐχένι 12. 1 οἵα πᾶς 
(7 ] οἵὰ ο 39 2 ] βασιλευς σαλωμων] σολομων ὁ βασιλεὺς ος,6, ] 
σαλωμων 29] σαλομων ΜΙ ΝΑ Εἰ ΡΤ ηχΖ: σολομὼν Ὀαρ 

40 ανεβη] αφερ»τἄογιεη ὮΣ 1 Πα καὶ 25--αὐτῶν 30)» | καὶ 59} 
ἐς οἱ δοῤιεῖμς {3.1 ἐχορενον εν χοροιΞ] οῤιίμς «απ!αῤαέ καλεῖς 
οἱ »εοϊοαἑὲς Ῥ, 1 εχορενον ΡΥ πᾶς ο λαος Ὀς,6,.351: πας ὁ λαος ὁ 
χορεύων ο εν 19] ἐπι ἃ, | χοροις) ἨΓ τοῖς [γ΄ οπι καὶ 29{| 
εὐυφραινομενοι] εὐφραίνομενων : σαμαόδαπέ Ἴ..35. 1 ευφροσυνὴν με- 
γαλην] ευφροσυνὴη μεγαλη ηὐυλουν (λ εχ ρ Ὁ“) εν αὐλοῖς καὶ ἐχαιρον 
χαρα μεγαλη (χαραν μεγαλὴν ὉΠ) θΟΟ,6ῳ: ϑ',αμαἼ0 Πα Ρ)10 Θγρα)ε1- 
σαλιδρς Τὴ: ογραρῆς οἱ ἱμαερααδα»έμν ἐμ ἱμοεναϊαίε »μαρηια Ἴδ: 
Πα αὐλοῖς 705 | ερραγη] εὐγεέγερε 15.: ἤχησεν Ὀρόχο, 6, 
Φπι(ι! 4): γερογαὐαί Ῥν: ΒΑΡ περιηχεισθαι ἴοβ [ ἡ Ὑη] ὁ)» 715 
ἑεγγα 34, 1 οΥὰ πὶ [ οπὶ γὴ ἐν τὴ ἃ, ] εν τὴ φωνὴ) απο τὴς φωνης 
γΑ(υἹ4}35. 3}: οπὶι ἐν ἃ,57 ] αὐτων] ἐἦπ5 -ςοὐὰ 

41 αδωνειας} αδονιας χ: ορνία Ὀος;,6, φδ' : τ αὐτὸς 1 [ κλητοι) 
ἐσθιοντες μετ Ὁ: ἐσθιοντες καὶ (Ἐ παντες οἱ Ε,) πίνοντες μετ Ος,6; 
32) ] συνετελεσθησαν ν  φαγειν] ρτ τοῦ Εἰπιηρ-ἶννΖ : ἐσθίοντες 
Ὁος, 6, : οἵὴ ἃ ] τῆς κερατινηΞ] τὴν κερατινὴν [; του χον Ὦος, 6, 
η---ηχουσης} ποχ ψπας σοηαὶ ἐρ πγός Δ ] φωνη--ηχουσὴης] βοη 


41 αδωνιας ΒΡΑ 45 αδωνιας ΒΡᾺ 


47 εὐλογησεν Δ (ν ἱπηργ Α5ἢ 
ΑΜ ΝΡά-μη-ηβῖν-α,ς,ς, Α((5)}35 (3..0}3 


της φωνης (φωνὴ της βοης Ὁ) ἤχει μεγὰ ὕος,6, 

42 ετι] τζ καὶ (64.122 35: εἱ 85. 1 οπὶ καὶ τὸ 3,354. 1 ιωα- 
ναθαν Δ 1 υἱος] ΡΥ ο 468, | (οπὶ τον ἱερεως 44) [ εἰσηλθεν Β]α,38] 
οπὶ θος;,6,: ἤλθεν ΑΜΝ τεὶϊ 3135. εἰπεν} Ἕαυτω ΝΌ)ΟΖο,6, 
3Ξ(υ14) 1 αδωνειας] αδονίας Χ: ορνια Ὀοο,6,98) [δυναμεω5) 
δυνατος α, Ἷ35 1 οπὶ εἰ θος,6, [αἀγαθεχ ευαγγελισαι] ευαγγελιη 
(-ιει Β'ς,) Ὀος,6,35. 39: αγλιπερέίας 

43 απεκριθη---εἰπενἾ εἰπεν τιωναθαν ν | απεκριθὴν ἃ [ ιω- 
ναθαν] ν 1ὸ ΕΧ σοΥζ σ,ρδ: να 5} τῶβ 13: ιὠναθα ἱ ] και ειπεν] 
οπὶ ἄ: Ἔτω αδωνια Δεπηρ-ἰν 7 (50 Χ' γ7: τω αδονία Χ: 
{τω ορνία θος,6, [ Πα} καὶ 35-οσαλωμων 3.» | καὶ μαλα] πεέψηα- 
φιανι ρϑῖν ἐμ ῥγασδεηεϊ 3.1 οτὰ ονο,ο,32 1 οἵα ὁ βασιλεὺς α, | 
βεβασιλευκε Ὀος,6, [ σαλωμων] σαλομων ΜΝ εἰ ρ ΠΡ ᾽ΠπχΣ: 
σολομων ἂρ: σολομωντα μος,(ο 29 6Χ ὡ)6; 

44 αἀπεσταλκε Ὀς,'6, [ 0 βασιλευς Β. 17,355] (ροβῖ ιερεα 
244}: οὔὰ θονο,θ, 155 351: ροβί αὐτου ΑΔΙΝ τεῖ! ἰδ, 1 οπὶ τον 
το Ῥορα,ς,6, [ σαδωκ] σαδωχ ΜΙρῃ εν : σαδδουκ ὈΟς,6, Ι ναθαν] 
ΡΥ τὸν ΑΜ ΝρΙπνΥ | βαναιίον Β] βανεαν Ὀε: βαναιαν ΑΜΝΗ 
(αἰ) τ6}} ΞΞ(ατὰ) : ἡ" ἔνε ΑἸ | ιωδαε] ἐ ΕΧ σοττγ ἃ,: ἰουδαεν: 
ιωιαδαε ΑΙ: ιωαδ Ῥος,6, | τον 45---φελεθθει} ἠΐδεγος εἰ ΣΕΥ ΝΟΣ 
ς, λὲς 58. ] χερεθθει} χερεθει ΝΕεΙ͂Ϊ : χερρεῦθι 1: χερθθεν: 
χελεθθει Ἰιΐ : χορρι Ὁος,6, [ τὸν φελεθθει) ἡζἐ (9 βν ᾷ 
φελεθθει] φελεθι δ: φερεῦθι η58,.: οφελθει ε,: οφελτι Ῥος, 
ἐπεκαθισαν εκαθισαν ἃ,.: εκαθησεν Χ: επεβιβασαν Ὀος,6; 

45 Πα} καὶ τ9---ἰερευς 3." | εχρισαν ΒΜΝρίηγ ΞΕ 55] ἐχ- 
ρισεν Α τ6}}: δγαφοιεπῤαπεγιο Ἴν 1 σαδωκ) σαδωχ ΜΙΡΗ ων: 
σαδδουκ Ὀος;6, [ (οπῖ ο τ 74) [ προφητης ΒΡονς,6,] τ εἰς βασι- 
λεα ἐπι ὯΝ ἢ: Ἐεὶς βασιλεα (-εαν Α) ΑΜΝΝ τοὶ! 39 36. | εν τὴ 
γειων} καὶ εἐσαλπησαν τὴ κερατινὴ καὶ ἀνεβὴ ο λαοςν | τὴ Β] 
τω ΑἮΝΝ τεῖϊ | γειων] γηων ὀς[) 8 : (γηωμ 242): γαίων Ογτύ- 
Ὠἰεχτοοά | οἷἱ καὶ 39 --ἤκουσατε ν᾽ (5ρδί τβ}]]οῖ}  ανεβησαν]) 
ανηγαγον αὐτὸν Ὁοςσ,6, ἰ (οπὶ ἡ 15 71) [πολι5] γη κραυγὴν 
ος,6, : κραυγὴ ἢ) | αὐτὴ ἢ} εν τὴ χα | αὐτὴ] τ ἐστιν "πος, 
ἢ φωνὴ] φωνὴν Υ ] φωνὴ ἣν ἠκουσατε]ῖ φωνη κουσατε Λ Ι φωνὴ) 
Ἔ του ἡχον Ὀος,6,  ἡν] ἢ Χ 

46 σαλωμων] σαλομων ΜΙ ΝΑΊ ρΊ]ΧΖ: σολόμὼν Ὀάορς,(εΧ 
σου) ας ἰ θρονον ΒΑ] τ τὸν χ: του θρονου Ὀἷος,6,: θρονου ΝΙΝ 
τ6}} [βασιλειας Βα,] ΡΥ τῆς ΑΜΝ το}} : (του βασίλεὼως 2306) 

ΑΓ καὶ 19] -- γε θος;6,651(υ14) 1 ηλθον Ρος,6, | τον βασιλεα) 


48 0 3---φελεθθει] εβρ. δἀκάλξβιο χα λο 5. 40 καὶ ἐρραγη] εβρ- εἰ τογιαμεῖς δλ τ ρ- ΒαΤῃ 43. και μαλα] σ’ κέγέ ««Δοὰλ-» Φ, 
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Ϊ 


μὰ 


ἀν 


ΒΑΣΙΑΕΙΩΝ Γ 


κ᾿ ᾿ ᾽ , ἢ ᾿ .ν ᾿ 
Δαυεὶδ Ἀέγοντες ᾿Αγαθύναι ὁ θεὸς τὸ ὄνομα Σαλωμὼν ὑπὲρ τὸ ὄνομ σου, καὶ μεγωλύναι τὸν 


ὔ Ν . φἰἷὐλ . ᾿ ᾿ 
θρόνον αὐτοῦ ὑπὲρ τὸν θρόνον σου" καὶ προσεκύνησεν ὁ βασιλεὺς ἐπὶ τὴν κοίτην, δ καί γε οὕτως 


“Ὁ 


εἶπεν ὁ βασιλεύς Εὐλογητὸς Ἰζύριος ὁ θεὸς ᾿Ισραήλ, ὃς ἔδωκεν σήμερον ἐκ τοῦ σπέρματός μου 


ὔ  ς ΄“ ἤ 
καθήμευον ἐπὶ τοῦ θρόνου μου, καὶ οἱ ὀφθαλμοί μου βλέπουσι». ᾿θκαὶ ἐξανέστησαν πάντες οἱ 
κι ν ’; .-. Ν ε »-" 4 Ι] 
κλητοὶ ᾿Αδωνειού, καὶ ἦλθον ἀνὴρ εἰς τὴν ὁδὸν αὐτοῦ. 59καὶ ᾿Αδωνείας ἐφοβήθη ἀπὸ προσώπου 


τ 
ξο 


πρὶ ὔ Ἀ Ι] ’ Ἀ ᾿ »“»Μ Ὶ γ ’ “- “ 
Σαλωμών, καὶ ἀνέστη καὶ ἀπῆλθεν καὶ ἐπελάβετο τῶν κεράτων τοῦ θυσιαστηρίου. 5: καὶ ἀνὴγ- δι 


[έ “ Ἐπ Ἀ ’ ᾽ ’ ᾿ Υ -“ 
γέλη τῷ Σαλωμὼν λέγοντες ᾿Ιδοὺ ᾿Αδωνείας ἐφοβήθη τὸν βασιλέα Σαλωμών, καὶ κατέχει τῶν 


“ “ ’ ’ , - 
κεράτων τοῦ θυσιαστηρίον λέγων ᾽Ομοσάτω μοι σήμερον Σαλωμὼν εἰ οὐ θανατώσει τὸν δοῦλον 


΄ ᾿ς Σ { ’ 52 Ἀ 4 ν᾿ ΄ γΥὺλ 7 ᾽ [4 ; 3 “ - ων 
αὐτοῦ ἐν ῥομφαίᾳ. καὶ εἶπει' Σαλωμών ᾿Ιδὰν γένηται εἰς νιὸν δυνάμεως, εἰ πεσεῖται τῶν τριχῶν 55 


᾽ ιν Ν Ά “ ὴνΝ , ω ω ’ 
αὐτοῦ ἐπὶ τὴν γῆν" καὶ ἐὰν κακία εὑρεθῇ ἐν αὐτῷ, θανατωθήσεται. 53καὶ ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς 


59 


-ς- λ “ Ἁ ᾽ 3 Ἀ 3 [4 θ »“ θ ’ ᾿ Ἀ 3 “Ὁ θ Ἀ ’ 
Σαλωμὼν, καὶ κατηνεγκεν αὐτὸν ἀπάνωθεν τοῦ θυσιαστηριουν" καὶ εἰσῆλθεν καὶ προσεκυνῆσεν 


ΟΦ τῳ Ν ᾶ., 3 ΄- , ΄-“ Ἀ 
τῷ Σαλωμῶν, καὶ εἶπεν αὐτῷ Σαλωμών Δεῦρο εἰς τὸν οἶκόν σου. 


» Χ Ψ ςε “ ᾿ ι ἣν ͵ Ν ’ . -“ μ 
τε]ζαὶ ἤγγισαν αἷ ἡμέραι Δαυεὶδ ἀποθανεῖν αὐτόν, καὶ ἀπεκρίνατο Σαλωμὼν υἱῷ αὐτοῦ λέγων τ 11 


7 αἀγαθυνε 
κι αἀδωνιας ΡΔ 


ΑΔΙΝΌΔα)ην-ηβκίντα,ς,ς, ΠΣ (335 (33 


Ροϑβί δανυειδ ἃ : (οπὶ 133) | οηὶ δανειδ κα, [ λεγοντε5] καὶ εἰσελη- 
λυθασι μονοι και εἰπὸν Ὁος,ς, 8) [ αγαθυναι} (015 567 64): 
»παρηΐβεο [ὁ θεος] κα Ν)γογα,ς,6, ΤΠάϊ: Φεδ Χο ιμις Ν δδ } 
σαλωμων Βα͵,353] του (οτι Β΄) νιον σου (οπχ Τα) σολομωντος 
Ὀος,6, Τμάϊ: σαλομὼν (σαλωμὼν ΑΝ πἸασῖνΥ : σαλωμ ν: 
σολομωὼων ἀρ: σολομωντος 2.4.2} τοῦ νιου σοὺ (σου 50Ὁ -- 3) ΑΜΙΝ 
γ6}1 (242 }}0})ῖξ" 5.31} οτὰ καὶ 20--σοῦ 29 ἃ [ οἵῃ καὶ 39 ρ' [ οὶ 
αυτου---θρονον “51 [ ΟΥη περ 25--- σοῦ 25 Χ | τον θρονον 25] του 
θρωνουν | ἐπι τὴν κοιτην} ἃ ἱδείο σμο Δ ] τὴν κοιτὴν Β] τῆς 
κοιτης αὐτου Ὁος,Ε,: τὴν γὴν ἃ,: Ἔεαντου ἢ: ταὐύυτου ΑΜΝΥ 
(την κοιτὴν 50} γα5) τε }] 32(υ] 4) 5 

48. οἵ γε Ὀάος,δ,  οπὶ οὑτως ἃ [| οἱ οὁ βασιλεὺς ἀα, 
εὐλογήμενος Ὀος,6, [ Οπὶ κυριος Χ [ ἰσραηλ] ΡΥ τοὺ Ρ' [ εδωκεν] 
ἐποιῆσεν νὶ τ μοι ΑΧΘΙΞΞ5: τὰς ἃ, ] οἷὴ σήμερον Ὀᾶ, | εκ-- 
μου 157 5 -- ὅδ : οἵχ ἃ, 1 μοὺ 15] σου ἀἢ | καθησαι χι (14) ] 
τον θρονον ἣν | οἵὴ μου 25 Α | οἵη μον 30 γ᾽ ] βλέποντες ἃ, 

49 καὶ ἐξανεστησαν Βα,33] και ἐξεστησαν ἰη δ: καὶ εἐξεστησαν 
και ἀνεστησαν ἔχ: καὶ ανεπηδησαν Ὅος,6, 35 7(14} : ΠαῸ ανα- 
πηδησαντες 705: ΡΥ καὶ εἐξεστησαν ΑΜΝ τε] ΟΥἹ | κλητοι) 
κεκλήμενοι ὑπὸ Ὀοο,6,: Π4Ὁ κεκλημένοι 7ἴοβ [ αδωνείου Β4,]} 
αδονίου κ: τοῦ ορνια Ὀοο,8,: ΡΓ τον ΑΜΝ τοὶ] | ηλθον Β] 
απηλθεν ΑΔΟΓΡ  παβ ΖΞ 35: ἀπῆλθον ΜΝ" τὰ} 355. | ανηρ] 
εκαστος Ὀος,6,: Ἐπ ριείσφες Δ, 1 οδον αὐτου] εαὐτον οδον Ὁ 
ο,;8, ] (οδον] σκηνὴν 2306) 

50 αδωνειας] αδονιας Χ: ορνια Ὀος,6, Ϊ οπὶ απο---(5 1) εφο- 
βηθη ἴα, 1 σαλωμων] σαλομων ΜΙΝ 5) εἰσ)ΏΧΖ : σαλὼμ ἴ: σολομὼων 
ἂρ: του βασίλεως σολομωντος Ὀοσ;6, [ οηἱ καὶ 25---[51) σαλωμὼν 
1 σ | (οῃῃ καὶ ανεστὴ 115) [ απηλθεν) ανηλθεν Ν: - εἰς τὴν 
σκηνὴν (ἃ τὰς 4 1τ| υἱά ο,} του κυ ὕος,ς, [ ἐπελαβετο] ἐκραγησε 
Ὅος,: κατεσχεν ἃ, ] θυσιαστηριου] -ἰ- λέγων ομοσατὼω μοι σήμερον 
ο βασιλεὺς σολομὼων του μη θανατωσαι (του μὴ θα ὉΪ5 801 6,) τὸν 
δουλον αὑτοῦ εν ρομῴφαια ὕὉοο,8, 

51 καὶ 1ι5---θυσιαστηριου] Ὀϊ5 5εΓ Αὖ (υποῖὶς ἰηο] “Ὁ ΑΡἢ; 
οὔὰ οὖ | ανηγγελη] απηγγειλαν Ὀος,6, Θ6(14) [ σαλωμὼν 10] 
σαλομων ΜΙ|ΊΝΑ ΕΑ ΠΠηΧΖ: σολόμὼν ἀρ: σολομωντι Ὀος,6, [ λε- 
Ὕοντες] λεγοντων χ: (οπὶ 125) | αδωνειας] αδονιας χΧ ορνια ὈοῸ 
ς,6,  εφοβηθη] φοβειται Ὅος,: φοβηται α, [ οπὶ τὸν βασιλεα 
σαλωμων ἃ ] τον βασιλεα] α γέρε ΑἸ 553: α ἡαζῖε γερὲς Ἐδ: απο 
προσωπου Χ: (ογὴ 123)  βασιλεα] Ῥοκί σαλωμὼν 19 ᾿Ἰί(σαλομων)γ: 
οὔὰ εὐπηρ τίν { σαλωμὼν 25] σαλομων ΜΙ ΝΑΙ ΑΓ ΠΡ ἼΩηΧχΖ: σωλω- 


51 σημερον] ρμΥ “ἐπ δὲ 


40 αδωνιου ΒΡᾺ 


52 εἰ πεσειται] α᾽ σ᾽ 10) (αιΐρί δ3 


δο αδωνιας ΒΡᾺ 
{1 ἀπεκρεινατοὸ 1 ἢ 


μὼν νὸ: σαλὼν 1: σολομὼν ρΡ: σολομωντα Ὀος,8,: σαλομὼν και 
ανεστὴ και ἀπῆλθεν εἰς τὴν σκηνὴν του κυρ: Ἔλεγοντες (αἱ) 
κατέχει] ὈΓ ἰδου ος,6, : κατεχὴ ἰγὴ: κατεσχεν 1 (επελαβετο 
71) | ομοσατω] - δη ἱ  (οπι μοι 246) 1 σήμερον σαλωμων] δαώ- 
»μο»1 σαϊΐε 13: ο βασιλευς σαλομὼν σημερον χα 1 σαλωμὼν 20 ἘΝἢ 
αϑῖγα,] σαλωμὸν ν: σαλομὼων ΝᾶϊηῃΖ: σολομὼων ἀρ: ο βασιλεὺς 
σαλομὼων (σαλωμων ΑΒ ἢν : σολομὼν Ὀος,6,) ΑΜ τε} 5 | 
εἰ οὐ θανατωσει] του μη θανατωσαι Ὀος,6, | εἰ} αὶ [ οὔὰ οὐ ἃ, 
{(θανατωσει τον δουλον] θανατωσοι τω δούλω 2.4.2) | θανατωσει 
θανατωθησει 1: (Ἐμε 118) 

582. καὶ 10] ΡΓ καὶ ανειγγελεε τῶ σαλομὼν τ΄ [ ΒΑ} εἰπεν --- 
θανατωθησεται 3.) | εἰπεν] αἵείΐ 55. [ σαλωμων] σαλομὼν ΜΙΝ 
εἰρ:)ηχΖ: σολομὼν Ὀάρο,6,: ὁ βασιλεὺς σολομὼν ο  εαν γενη- 
ται] ζύμἰ Φοοριήπης οἱ γασύτερι ἡεεγὴΐ τισῦς 3.,νᾷ1 Ἔσοι Σ᾿ ] εἰ--- 
αὐτου] οὐ μὴ πεσὴ απὸ της κεφαλῆς αντου θριξ Ὀος,6, 3, | εἰ ον 
ἀφ | τῶν τριχὼν αὐτου] Ρτ εκ Χ: αἷξ, ογρμέδης καῤίέὶς οἷπς δ ] 
Ὑην} ἜΓ5: τσο {πιοῦν νιαξίέδα ἑππηιία ἐς δεν. Ὧν 1 καὶ εανἹ 
ἐαν δε Ὀος,: 13}. [ κακια] ροβί αὐτὼ σι: ροβί εὑρεθὴ χΧΈ!: 
κακαν [ (οτῃ εν αὐτῳ 44) [ θανατωθησεται) ἀποθανειται ὈΟ(,8, 
Ξ335., 34 : »π"ογίε »μογίοί εν 

58. ο βασιλευς} ροΞξῖ σαλωμὼν 15 ΑΞ : οπῖ ὕος;6, [ σαλωμων 
15] σαλομὼων ΜΙ ΝΑΙ εἰρι)ηχΖ : σολομὼν Ὀάορο;α, [κατηνεγκεν 
κατηνεγκαν ΝάΪ]πηρασν- 2: κατηγαγεν Οὐ,8,: Κατηγαγον Ὁ: α76- 
ἀμχεγ ἘΞ 1 αὐτον] αὐτῷ 4 : (οτῃ 242)  απανωθεν] ἐπανωθεν 
Μάεῖρνας : ἐπάνω ρ: απὸ Ὀ]οςρο, | καὶ εἰσηλθεν] οἵὴ ἃ : - ορνια 
Ὀος,8,  σαλωμὼν 25 ΒΙ|139] βασιίλει σαλωμὼν (σαλομὼν ΜΙΝΕΣ 
εἰρί)ηχΖ: σολομὼν ἀρ : σολομωντι Ὀοο;6,2) ΑΙΜΝ τὶ] (ΑΓ 45. |[ σαλω- 
μὼν 395] σαλομὼν ΜΙ ΝΑΟΊ ]ΏΧΖ: σολομὼν δάορο,οῳ: οπὶ Β΄] 
δευρο] πορευου Ὁος,ε, 35 (014) 

111 ηγγισαν ---λεγων Βα 2» περ δαμταὶ βἰΐο σεισ ϑαίο- 
»ο1ὲ ἦγ «οροῥεοίμ »πογῆϊς σαέ αἴσοπς ἸΌΝ 1 ἡγγισαν--οαυτον] 
εγενετο μετα ταῦτα και απεθανε δαδ καὶ εκοιμηθὴ μετὰ των πρων 
αντου {-των δ) ὕῬος,; ἀποθανεῖν αὐτον] (ΡΥ τοῦ 123): οὐὴ 32: 
ΟἿ αὐτὸν Ανχο, ἴδ 1 απεκρινατο ΒΑκχα,) απεκριθὴ ΔΙ(μπ)σ) : 
ἐνετείλατο Μ(ΙΧΌΝ γε] 1532. ] σαλωμὼν νίὼω αὐτοῦ] ροβί λεγων 
Δ: τῷ νιὼ αὐτοῦ σαλομων (σολομωντι 6,}) σχο;: τῶ τὼ αὐτοῦ 
σολομωντι ἐμπροσθε του θανατοῦυ αὐτου Ὅσα, [ σαλωμων] ΡΥ τω 
ΑΝ Βπαβίνυ: σαλομὼν ': τῷ σαλωμοὸν ν: τῶ σαλομων ΜΙΝ 
εἴηζ : τῶ σολομὼν ἀρ [ νιὼ αὐτου] ρ΄ τω ἃ, : οἵχ ἃ 


[1 τ καὶ απεκρινατοῇ α΄ σ᾽ θ' οἵ »ιαπ αἰαῖ δὰ 


206 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ [Γ 


ῳω 


ὃ 


2 γώ εἰμι πορεύομαι ἐν ὁδῷ πάσης τῆς γῆς" καὶ ἰσχύσεις καὶ ἔσῃ εἰς ἄνδρα" 3καὶ φυλάξεις Β 


“ ω ’ “ ζ Ἂ 3 ω , Ὰ ἢ Ἁ 2 ω - Ν 
φυλακὴν θεοῦ σον τοῦ πορεύεσθαι ἐν ταῖς ὁδοῖς αὐτοῦ, φυλάσσειν τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ καὶ τὰ 


᾿ Χ . ’ “ “4 7 «ἃ 7 Ἁ 
δικαιώματα καὶ τὰ κρίματα τὰ γεγραμμένα ἐν νόμῳ Μωυσέως, ἵνα συνήσεις ἃ ποιήσεις κατὰ 


: Ἁ ,ὔ “χἽἁ ἃ , 7 3 Ἀ 
,- πάντα ὅσα ἂν ἐντείλωμαί σοι" “ἵνα στήση Κύριος τὸν λόγον αὐτοῦ ὃν ἐλάλησεν λέγων ᾿Ιδὰν 


τῶῶοὺν ἴω 2 ΤᾺ ᾽ “ΙἋ Ἵ ’ 3 Ὡ ἤ ) [ω 
φυλάξωσιν οἱ υἱοί σου τὴν ὁδὸν αὐτῶν πορεύεσθαι ἐνώπιον ἐμοῦ ἐν ἀληθείᾳ ἐν ὅλῃ καρδίᾳ αὐτῶν, 


Φ» 


,ὔ ῖ. Κ “4 2 ᾽ ᾽ , 
λέγων Οὐκ ἐξολοθρευθήσεταί σοι ἀνὴρ ἐπάνωθεν θρόνου ᾿Ισραήλ. 5καΐ γε σὺ ἔγνως ὅσα ἐποίησεν “38 


[ ᾽ ΄- Ὁ ᾽ 3 φ 3 Ἁ ΓΤ 
μοι ᾿Ιωὰβ υἱὸς Σαρουίας, ὅσα ἐποίησεν τοῖς δυσὶν ἄρχουσιν τῶν δυνάμεων ᾿Ισραήν, ᾿Αβεννὴρ νἱῷ 


Ἂ Ἂ ᾿ Α ῇ Ἀ κι ; ΕΣ -« 
Νὴρ καὶ τῷ ᾿Αμεσσαιὰ υἱῷ ᾿Ιέθερ, καὶ ἀπέκτεινεν αὐτοὺς καὶ ἔταξεν τὰ αἰματὰα πολέμου ἐν ΤΊ 


΄“ ἴω] ἊΝ “ -“ ἊὉἪΝ - ΄“ Ἂ: 3 ἊΝ ᾿ ΄ 
6 ζώνῃ αὐτοῦ τῇ ἐν ὁ τῇ ὀσφύι αὐτοῦ καὶ ἐν τῷ ὑποδήματε αὐτοῦ τῷ ἐν τῷ ποδὶ αὐτοῦ. “καὶ ποιήσεις 8 (τυ 


᾿ Ν 3 ΝΟ 3 ᾽ὔ 3 Υ“ ν “ ζι κι 
κατὰ τὴν σοφίαν σου, καὶ σὺ κατάξεις τὴν ἱπολιὰν! αὐτοῦ ἐν εἰρήνῃ εἰς ᾧδου. 7καὶ τοῖς υἱοῖς 


Ἂ ἰδ , ΡΝ} ἐ “Ὁ 3 ᾽ὔ Ἄ ᾽ ὔ ἢ ὴ 
Βερζελλεὶ τοῦ Γαλααδείτον ποιήσεις ἔλεος, καὶ ἔσονται ἐν τοῖς ἐσθίουσιν τὴν τράπεζάν σου" ὅτι 


ο᾽ Ψ , 3 Ὁ 3 ἔκ 3 ἊΝ ἐς 3 Ἂν “Ὁ ε] “ 
8 οὕτως ἤγγισάν μοι ἐν τῷ με ἀποδιδράσκειν ἀπὸ προσώπου ᾿Αβεσσαλὼμ τοῦ ἀδελφοῦ σου. 


3 φυλαξις Β" ] συνησης [0 [- εἐντείιλωμε Α 


Ὁ πολιν 19 


Ὡ εγω εἰμι εἰμε 5} -- 35.: δοίφ 15: οἵἷὴ εἰμὲ θος,ε, Ἃ ΤῊ ] 
πορενομαι] πορενωμὲ σ': πορευσομαι ΤΠαάϊ; πορευον Νιαΐ | εν 
οδω] εν τὴ οδω ἃ: (ενωπιον 71) [ τῆς Ὑη5] ζωης ἃ | ισχυσει:) 
ἰισχυσης σἤΧ: κραταιωθησὴ ὈἸ(πηρ)ος,Θ, ΤΠηαΐ : - καὶ κραταιω- 
θηση 2325 (14) [ ανδρα] ανδρας δυναμεως 6. : -- δυνάμεως ὈοΖ(π)ρ) 
ο; ΤΗάι: Ἐτελειον ΔΙ Νρηνγυζίίχι) 

8 οπὶ καὶ 15 δίρ | φυλαξεις] φυλαξη Ὀος,6ς : φυλαξον ν ] 
φυλακὴν Β] τὴν διαθηκὴν πϑδδίπιρ) : ρύ τὴν ΑΜΝ γε} ὙΒάι 
θεον ΒΔ,1 ΡΥ του Τῃάϊ: ργ χῦ ΑΝΕ)( Κι) πιαβινχγ : ΡΥ χὺ τοῦ 
ΜΠ)(αιρ) ταὶ}: ρτ ον έμὶ ΑἸΔΩΘ. 1 σον] (Ὧλ Ὀ)(ῃιρ)ος,6, ΤΠάι: 
- Φοριύμΐ 1Ξ, ] του πορενεσθαι] τουτορυεσθαι Α | εν 15---ἰ[Ἕ(4) πο- 
ρευεσθαι Ὀϊ5 5.Υ πὶ [| εν 1ϑ---κριματα)] ενωπιὸν αὐτου (κυ Ὁ) 
φνλασσειν τὴν οδον αὐτου (κυ [07 καὶ τα προσταγματα αυτου 
(Ξ:-Ἠακριβασματα αὐτου ς,8, ΤΠ41) καὶ τὰ κριματα αὐτου {- και 
τας ὉΠ) ἐντολας αὐτου καὶ τα μαρτυρια (κριματα ὈΊ αντου ὨΪ(πιρ) 
ς,6, Τῦαι: εἐνωπίὸν αὐτοῦ φυλασσειν τὴν οὗον αὐτὸν καὶ τα 
προσταγματαὰ αὐτον εντολας αὐτου καὶ τὰ μαρτυρια αὐτὸν Ο 
ταις] ΡΥ πασαις ΝΥ | φνλασσειν] ΡΥ και Ἰ(ιχί)ηΖα͵ Δ,5. ] τας:-- 
δικαιωματα] Ζεδίϊας οἷ. εἰ »Ιαριαπέα εἶπε ὅ8. [ οπὶ καὶ χ25-- 
κριματα ε"(υἱά) | {τα 15---7κριματα] δικαιωματα κριματα καὶ 
μαρτυρία αὐτου 44) | δικαιωματα] - αὐτου ΑΧΊἸΘΞΞ(αΪ4}) 1 και τα 
κρίματα] οι Ν : Ὁ εὐ 1513: -᾿ καὶ τὰ μαρτυρια αὐτου ΑάεΠί(ίχυ) 
ηϊρίομι αὐτου Ρ")αϑκί ΖΑ͂ 55 (5 Ὰ} ἐκ. σ΄ θΠ) } τὰ γεγραμμενα] καθα 
( θως ες, ΤΠα1) γεγραπται Ὀος,6, φδ(0}ρ) ΤΠάς : οἵη τὰ ἢ | νομὼω] 
ΡγΓ τω ΑΡοχο,β, Τῃᾶὶς ] μωυσεὼς} μωυσεος ἄδρ: μωσεως ἸἱΧ2 
Τιάϊ: μωση Ὀος,6, | ινα] ὁπὼως Ὀ](ηρ)ος,6, ΤΠάϊ [ συνησεις 
ΒΝ ρνΖα,] συνὴς εἰς δη; συνησὴς ΒΑΡΝΑΤρΡΠἢ)(χι)ηϑῖ : συνοι- 
σεις ἃ: εὐοδωση (-σει 10) Ὁ : εὐοδωθη Ἰ(ρ)ος,6, ΤΠΒάϊ: συνιῆς 
ΑΥ (50 τὰβ 8 10} τ} }} [ οἷχ α ποιήσεις ἱ | αἹ ρ᾽ πανταὰ Ὀ](π16)} 
οὐ, δ(Ξ “Χ0) ὙΠάϊ: πάντα α, | ποιήσεις] ποιησης ΡὮ56,: ποιεῖς 
Ὁ ] κατα---σοι] και πανταχὴ οὐ εαν επιβλεψης {-ψεις 0) εκεὶ 
ὈΪ(πιρ)ος,ς, ΤΌΔι | κατὰ παντα] ρζ δἰ δ : κατὰ παντας Ν: και 
απαντα ἢ: οἷα κατα 35 ] ὁοσα] σὰ Ν": (α .4) } οπιὶ αν Αἴσχγ 
εντειλωμαι] ΡΥ εγω ἃ, : ἐντελωμαι χλΤ(η 4): ἐντελλομαιν 

4 ινα] ὁπὼς Ὀς,.: οὕτως οὐ,  στησει ΑὈ οί νγα, [κυριος] 
ρΡοβί αὐτου ἀφίπιρ--ἰννΖ : (0Π| 44.24.2) [ τον---ονἿ τὰ ρηματα αντον 
α Ὅοσ;6, | (οι αὐτου 44) [ ελαλησεν] - περι εμον ΑὈ-ἰπιρ- 
ἰννχζο,ο ζδ5: Ἐκ περι ἐμοῦ ο [ λεγων 19] λεγον ν [ φυλαξωσιν 
φυλαξουσιν ν: φυλαξωνται 1ς,6..: φυλαξονται ὕο | οἱ νιοι7 τὰ 
Ττεκνα σ 5:: τεκνὰ Ὁ : ΟΠὶ οὁἐ σὨ (ΣΧ | σου] μου 62 | τας οδους 
Ῥος,ς, (14) [αὐτῶν 19] αὐτου ν: οἷ ἱ [πορενεσθαι] ΡΥ του Ὀΐ 
ΟΘ,: τοῦ πορευθηναι ας | Οἷὴ ενωπιον ἐμοῦ χ | ἐμοῦ Β] οἰ αὖ: 
μον ΑΜΙΝαβῖ γ6 1} [ εν 295] Ρυ καὶ θος,ρθΐῷ [ καρδια] ρΥ τη δ΄! 


2 ἰσχυσεις---ανδρα] σ' ἀσφαλιζου καὶ εσὸ ανδρειος Ἶ 


3 κριματα) ακριβασματα 


δ καὶ 
4 ἐξολεθρευθήσεται ἃ 
" γαλααδιτον Α 


ΑΜΝΡα-Ἰπι-αεῖν-α,ο,ς, σα 3) ({(Γπ15. (2...) 


αὐτῶν 59 Βῖνα,13] (ργ καὶ εν ὁλη ψυχὴ 71): καὶ εν (οπι 33) 
ολη (Ἐ τη Ὀος,6,) ψυχη αὐτων ΑΔΙΝ τε}} ΟἼΒ5. 1 οἱ λεγὼν 29 
ΝΌίονς,6,13. | ΠαὉ ουκ---ἰσραηλ 3.7 1 εξολοθρενθησεται εξαρθη- 
σεται Ῥος,6,3,, 35 (πιρ) [οἵἷὰ σοι (4 13... 1 αἀνηρ] ΡΥ ο ἃ | επα- 
νωθεν θρονου] εἷδ ἐογιε -, 1 ἐπανωθεν) (ᾳαπανωθεν 64.023}: απὸ 
Μᾷπιρ)ρος, 6, [ θρονου] ΡΥ του Α Μπιρ)άἀείπηο-πονχΧΖο,α, τ τὸν 
θρονον μὸν Ἰν: χρονοῦυ ἃ, 

5δ---Θ οπὶ 3 

5. γε] νυν Ὀοσ,θ4: οτέ Χ: τόοτι ἀσπιρ-ῖνΖ συ] σοι πῆ] 
εΕὙΡνωΞ] οιδας Πος,6, [ οσα 15] α θος,Ε, | μοὲ ἐποίησεν Α | νιὸς 
σαρουιας] υἱοσαρονιας Αρτ [ υἱὸς] ΡΥ ο ας | σαρουια Ὁ-[Ἰηγο--τν 
γαῖχς, 6, [ οσα 55] ΡΥ καὶ (71 Χ 33: καὶ α ὀος,Ξ6, : καὶ θ΄ | εἐποιη- 
σεν 49] ἐποισεν τ τοῖς δυσιν] εν τοῖς ἃ,  δυσιν--οΟδυναμεων 
δυο ἀαρχιστρατηγοις Ὀσσ,6, : ΠΑ ὄνο στρατηγοὺς [05 | τῆς δυνα- 
μεως 23Ξ (14) [ ἰσραηλ] ΡΥ του νὶ  αβεννηρ Β] αβερνὴρ ἃ,: τω 
αβενὴρ ἐπῆχ: ρύ τὼ ΔΜΝ τὲὶ] [ υἱω 19] νιου ἃ, | νηρ] νιρ [: 
(ηρ 44) | ἀμεσσαια Β] ἀαμεσαι ἀερ-ν (14): ἀμεσσα Ὀος,6,: 
ἀμμεσα Α: μεσσεὰα α,: μεσαι μ': αβεσσαει χ: (αβεσα 7:): 
ἀμεσσαι ΜΙΝ τε}] [ ἐεθερ] εθερ ἢ: αἰθες α, : εθερ ἀρχιστρατηγὼω 
ιουδα Ο: - αρχιστρατηγω ιαυδα "ς,6, [ ΠᾺῸ καὶ 35---ἰ(6) σου 3.5} 
εταἕεν τα αἱματα] εξεδικησεν αἱμα Ὀος,6, ΘΙ (αἱ )3Ξ (1 4)3,, | εταξεν] 
ἐπαταξεν ἢ: ῥηιίαζτξ 55.] οἵὰ τὰ Ν᾽ | πολεμου] ΡΥ του ἱ: {πολε- 
μον 44}: τ εν εἰρηνὴ και εδωκεν αἱμα αθωον (ἱμιποσεμέζε)ι 3.} ΑΒ- 
Ππιοτίνχγρζο,α, α 3. (ΞΘ ἀν ο,33)} ἐν τόπτ-αυτου 2957 εν τῇ ζωὴ 
μου και ἐπι τη ζωνὴ τῆς οσῴυος μον Ὀθσ-6.: 12 τοῖα γε ἐξ πομα 
γοα φιεαὸ ἐγαΐ εἴγοα πω ρδος γιεος Ἅ,, 1 ζωνη] ζωη ἀείπιρ-τὐγϑίποῃ 
ἰΐφμει ν᾿) ΞΖ [ αὐτου 19] αυὐτων ἃ, | τὴ εν] οἵα ἃ; : οπὶ τὴ π'ζ | 
αντου 35] μον Ὀος,6,3": οπὶ ἦα, 1 τὼ 39] τον Α | ποδι] παιδιο 
αντου .9] μου ὕος, 6,3! 

Θ ποιησὴηΣ αὶ  σοφιαν] φρονησιν Ῥος,6Ε, | σὺ Βα, [35] ροβὶ 
αὐτου Χ: οὶ ͵ἸΖίπι5) Οὐ-σῦ: οὐ ΑΜ ΝΖζΖίιχι) τ9}} 55. ] τὴν 
πολιὰν αὐτου] ροκί εἰρηνὴ Ὀ(πολιτειαν »7ος, 6, : αὐτου τὴν πολιαν 
Οὐ-ρτ [πολιν Βν (αἰ) 1 εἰρηνη] αἰματι Ἰχχί(αιρ)α, {3 

“ βερζελλει] βεερξζελλε Ρνι: βερζεελει χ: βερζελι εἰ: βελ- 
ζέλλει Ν ; βερσελη ΤΊαι [| γααδιτου Ν᾽ [ποιησης σ (ρει και ἢ) 
ελεὸν Ὀος,6, [ὄντως ἡγγίισαν μοι] ἦς αδῥγοῤ᾽ηφεακ νελὲ 1 
οὐτοι εξεθρεψαν μὲ Χ: οὐτος (-τως Ο) παρεστὴ ενωπίον μου ὍΟ 
σ,6ς [ (οηὶ ουτως 6.4)  ἸἠγγισανἹ] ἡτισαν ν | με αποδιδρασκειν 
Βἢ1}π4.] αποδιδρασκειν με ΔΙΝρνχΥζΖ: φευγεὶν με Ὀος,6,: ΟΠὶ 
μὲ Α τ6}} 1 απο] εκ Ῥος,6, [ αβεσσαλωμ] ροβί σὸν 25 θος,6,: 
αβεσσαλουμ α,: αβεσαλωμ ερβὶ [τοῦ αδελφου] τω αδελῴω δἃ,}: 
του υἱον χα | σον 5] μου κϑ 


7 γγισαν μοι] θ᾽ παρεστησαν μοι δῖ 
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" ὃ ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ 


᾽ Ἀ Ἁ ἊΝ Ἁ [Δ Ἀ - ͵ 
Β ἰδοὺ μετὰ σοῦ Σεμεεὶ υἱὸς Γηρὰ νἱὸς τοῦ ᾿Ιεμεινεὶ ἐκ Βααθουρείμ" καὶ αὐτὸς κατηράσατο με 
ἤ 9 Ν [ἴω , φ ͵ 4 [4 Ἀ Ἀ , 7 
κατάραν ὀδυνηρὰν τῇ ἡμέρᾳ ἣ ἐπορευόμην εἰς παρεμβολάς, καὶ αὐτὸς κατέβη εἰς ἀπαντήν μον 
3 Ἁ ᾽ ᾽ Ἀ Ψ "332 - ’ ᾽ 3 ἦ Ἀ 3 Ἁ 
εἰς τὸν ᾿Ιορδάνην, καὶ ὥμοσα αὐτῷ ἐν Κυρίῳ λέγων ὲ θανατώσω σε ἐν ῥομφαίᾳ. ϑκαὶ οὐ μὴ 9 
3 ΄ , [ ε Ά ἤ ΄ “ἃ [ω Ἁ 
ἀθῳώσης αὐτόν, ὅτι ἀνὴρ σοφὸς εἶ σύ, καὶ γνώσῃ ἃ ποιήσεις αὐτῷ" καὶ κατάξεις τὴν ἱπολιὰν 
3 ἴω [ Ν ΄ὰ "» , 
ὃ Β' αὐτοῦ ἐν αἵματι εἰς ἅδου. δ1ο καὶ ἐκοιμήθη Δανεὶδ μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἐτάφη ἐν πόλει τὸ 
. ,ὔ “ Ξ 
Ἱ 35) Δανείδ, τῇ καὶ αἱ ἡμέραι ἃς ἐβασίλενσεν Δανεὶδ ἐπὶ τὸν ᾿Ισραὴλ τεσσεράκοντα ἔτη" ἐν Χεβρὼν τ 
α᾽ ὕζυ Ι] 4 [4 [4 ᾿ ᾽ ᾿ Ὶ ἦ ’ »Μ 4 
ὧν ἐβασίλευσεν ἔτη ἑπτώ, καὶ ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ τριάκοντα τρία ἔτη Ἷ, 
᾿ 4 1 ’ὔ Ἁ Ἂ ΄Ν 
"Καὶ Σαλωμὼν ἐκάθισεν ἐπὶ θρόνου Δαυεὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, καὶ ἡτοιμάσθη ἡ βασιλεία ι: 
, [ο ’ " ᾽ ’ Ἀ 
αὐτοῦ σφόδρα. '3καὶ εἰσῆλθεν ᾿Αδωνείας πρὸς Βηρσάβεε μητέρα Σαλωμὼν καὶ προσεκύνησεν 13 
᾽ ΄ [ δὲ ᾶ4 Ἃ ᾽ ’; [ Ψ“ἤ δό ὶ φ ΠΝ ’ {ΠῚ 7 με 7 Ἀ ᾽ ἊΝ 
αὐτῇ" ἡ δὲ εἶπεν Ὀίρήνη ἡ εἴσοδός σου; καὶ εἶπεν ᾿ἰἰρήνη" τῬ λόγος μοι πρὸς σέ. καὶ εἶπεν αὐτῷ τ΄ 
49 ΄ὰ {} Ἁ φ ᾿ ΄΄ιὦ 
Λάλησον. ᾿δκαὶ εἶπεν αὐτῇ Σὺ οἷδας ὅτι ἐμοὶ ἦν ἡ βασιλεία καὶ ἐπ᾽ ἐμὲ ἔθετο πᾶς ᾿Ισραὴλ τὸ κι 
’ὔ ᾽ ἊΝ φ ’ὔ , , 7 ε μ " ᾽ 7 »᾿ ᾽ ἴω μὲ Ἁ 
πρόσωπον αὐτοῦ εἰς βασιλέα" καὶ ἐστράφη ἡ βασιλεία καὶ ἐγενήθη τῷ ἀδελφῷ μου, ὅτι παρὰ 
ὁ κῇ ’ ᾽ ᾽ὔ ᾽ “ Ά " , ᾽ Ἅ ν Ψ΄Ὰ ἈἉ » , 
Κυρίου ἐγένετο αὐτῷ. Ἰϑκαὶ νῦν αἴτησιν μίαν ἐγὼ αἰτοῦμαι παρὰ σοῦ, μὴ ἀποστρέψης τὸ πρό- ιὖ 
, Ν φ 2 - 7 ’ 17 Ἁ 4 ,) κα 3. ΠΝ Ἁ Ἀ ς' Ν ᾿ 
σωποὸν σον. καὶ εἶπεν αὐτῷ Βηρσάβεε Λίλει. Ἰκαὶ εἶπεν αὐτῇ Εἰπὸν δὴ πρὸς Σαλωμων τὸν τ 


᾿ [ὰ 4 ᾿ ͵ Ἁ ᾿ ΕΣ -" ᾽ Ἀ ἴω Ἁ ΄ Ά Ε Α Ἁ 
βασίλέα, ὅτι οὐκ ἀποστρέψει τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἀπὸ σοῦ" καὶ δώσει μοι τὴν ᾿Αβεισὰ τὴν 


πρὶ -“ ΠῚ ᾿Ὶ Ω » ἊὉ }] Ἁ ’ -" γϑι ΄ιῳ Ὶ 
Σωμανεῖτιν εἰς γυναῖκα. 8 καὶ εἶπεν Βηρσάβεε Καλῶς, ἐγὼ λαλήσω περὶ σοῦ τῷ βασιλεῖ. 19 καὶ τὸ 


18 


εἰσῆλθεν Βηρσάβεε πρὸς τὸν βασιλέα Σαλωμὼν λαλῆσαι αὐτῷ περὶ ᾿Αδωνειού": καὶ ἐξανέστη ὁ 


8 βααθουρειμ] 5ἵρπα ν ] ῥγὰς 58 ἔδεσε Β | κατηρήσατο Α, 
17 τὴ εἰπὸν δὴ προς σαλώμὼω 50Ρ τὰϑ ΒΑ 


11 τεσσαρακοντα ΒΡ 13 αδωνιας ΒΡᾺ 


ΑΜΝΡΑ-]πιτ-ηκίν-α,ς,6, (23) (({πὴ 15 (1...) ὦ 

8. τδου μετα σου] οπὶ Ὀος,6,: Οπ σοὺ ἱ [ γηρα] {γιρα 74): γη- 
ρανῚὶ [(οπὶ υἱος 29--βααθουρειμ 4.4) | νιος 25] ΚΠ Δ τ οπὶ χ | του--- 
βααθουρειμ) ΠΑ, ἐσεηρῥι νεῖν (ξεν μ- 046) ᾷ | 
Ὁτὴ τοὺ δα, [ ιεμεινεὶ Βε3] ἱεμηνει ν ὶ ἐεβμενι ἃ, ἵ ἐμενεὶ οχ: 
ἱεμενει ΑΜΝ τοὶ] (Ὁ | εκ] ρὺ ο ὕος,ς,ΞΞ [ βααθουρειμ ΒΗ 0] 
βαθουρειαμ ΑΜ Νρῆνα,ς,Ξ: δείδιγίνι (Ὁ: (βαθουριν 71): βαυ- 
ρειίμ Ἀ: καθουρειμ γι γαβααθουρειμ ας, (Ύ, βὶ εχ οοτη) : γαβαα- 
θουρειν Ὁ: βαουριμ ὮΡ’ τε}} [| με] μοι ἔχ ] Τὴ] ΡΥ εν Ὀΐος,ς, | 
ἡμερα] - τὰς (7--8) σία! 4) [ επορευθὴην ἴα, [ παρεμβολὴν ς,(ῦ | 
αὐτος 25] οὐτοςν [ ἀπαντησιν ΑΜΝΌρΊΠορνχγυο,ς, [ μου] μοι ν᾽] 
(εν τῶ ἰορδανη 71) [ εἰς 395] ἐπὶ Ὀος,6, 705 | εἰ] σα [θανατω χ] 
σε] αυτον ] : οηἱ ἄο 

9 οπὴ καὶ εὔπτσαυτον νὶ [ οὐ] ΡΥ σν Ὀος,6,φ32: οηἱ Υ  αθω- 
ὡση 5] αθωώσεις Ὁ'α,: αθοωσειν | αὐτον] αὐτω χ' [ σοῴφος} ΡΥ 
δυνατὸς καὶ ἃ,: φρονιμος ἢ [ γὙνωσὴ}] γνωσης Οἱ: γνώσεις χ 
(α} τι 44) ] ποιησεις] ποιησης ρο: ποιη τὰ | καταξει5] ΡΥ οὐ ἢ: 
παταΐξεις ἀρ [| πολιαν] ἰὰν ΕΧ ΘΟΟΥΥ Ὁ] γ: πολιν Βα, : ρμευπὶ 1ῃ 
(Ὁ || αιματι] εἰρηνὴ } [ αδου] Ἐπραϊᾧ ἴῃ χ 

10 κοιμαται Ὀος,6, [ δανειδ 19] ΡΥ 5 ] του πε ν | ἐνταφὴ 
Ὁ΄ [ πολει] ΡΥ τὴ ὕος; 

11 οἷχ αἱ ο,"ἢ [ ημερα ο, [ δᾶδ ας ἐβασίλευσεν ἃ, [ οπὶ 
δαυειδὶ [ οπὴ τὸν ΝΌιογς, 6, [τεσσεράκοντα ἐΤἢ] ἐτη σαρακοντα 
Ρ: α»ιρ7ὶ φεαάγαρίμα 1 τεσσερακοντα] σερακοντὰ νν: - καὶ 
πέντε χ ] εν 19--τετῇ 39}...... 4777105 γερΉ αἰ 1 ΕΠ εν ταί) (ἢ ] 
ἐν 15] ρὺ καὶ Ὀ'χ | χεύυρων ἄρρε, | οπὶ εβασιλευσεν 25 Ὁ [ ετὴ 
25] ροβί επτα ΜΙ -σιηοη-χζα,ς, 6, 32.35: οὐἱ ἱ [ οἷχ καὶ 25 ο, | 
τριάκοντα τρία ἐτη] εβασιλευσεν ἐτη τριακοντα {- εἴ (4) τρια ΡΩ͂ | 
τριάκοντα) ΡΥ εβασιλευσεν ΑἸΝΝΕΓΠπηπηίν τόδ: ΡΥ εβασιλευσεν 
ἐπι (Ὡλ Ῥος,6, | τρια Βάε174,) ΡΓ καὶ ΑΜΝ τεῖ! 3595. | ετὴ 35] 
Οοἵὴ γε καὶ σολομὼν εκαθισεν ἐπι τον θρονον δὰδ του πατρος 
αντου Ῥοο,( Ἔετων δωδεκα βασιλείων βε, 

12 και 15] ρ΄ βασιλειων γ' Ὀρος,: ΡΥ βασιλείων τριτὴ 
αφ(σὺὴ: ΡΥ τέλος τῆς β΄ ἀρχὴ τῆς γ᾽ τῶν βασιλείων νΡ(ι"ρ) | 
σαλωμων)] σαλωμον Υ : σαλομὼων ΜΝΑϊ("Ια) εἰσ ηχΖ: σολομὼν 
ΑὈάορο,ος | οπὶ εἐκαθισεν Ν' ] θρονου 1] ρὲ τοῦ ΑΜΝ τεῖὶ!]: 
(τον θρονον 244) ] αντον 15] -εἐτων δωδεκα ΑΧΩ͂Ϊ : Ἐ νίος ἐτῶν ιβ΄ 


8 εἰς παρεμβολα5] εβρ. σ΄ 11 πρλαλατσν δ5 


0 αθοωσης ΒΑ | καταξις Α | πολιν Β 
19 αδωνιου Α 


ΜΝΑ-Π]ηληρ -ἰἰνγ2όδ(συ πο) [ καὶ ἡτοιμασ 580 τὰ Μ 

18 αδωνειας Β]4,35] αδονιας υἱος αγεθ χ: “ἄρνα ΜΙΐμς 
ἄρά (ἃ τ ὀρνία νιος αἀγγειθ (αγιθ Ὁ) θος,6, : ΒαὉ Ογηΐας Αποηῖ: 
Ἔνιος αγγιθ (αΎγηθ ἴ: αγγεια ν: εγγιθ ἃ: αγιθ ε) ΑΜΝ τεῖϊ 
δ βηρσαβεεῖ ὉΥ ορνιας σα: βηρσαβεαι ὄος,Θ,: βηρθσαβεε ΜΙ 
μητερα) ΡΥ τὴν Ὀορο,6,: {μετα 242)  σαλωμων] σαλομὼων ΜΙΝΕΙ 
εοἰβηχ: σολομὼν ἀρ: σολομωντος θοΖο,6, | καὶ προσεκυνησεν 
αὐτὴ 5} -- ὁ | αὐτὴν Αμὔν ] η δε] και Ῥος,ε, Ἄ32. | εἰπεν 15] 
αυτὼ Βος, 6,35 (14) [οπὶ ἢ 25 ας," οδος Υ  οπὶ εἰρηνὴ 25 ν 

14 Λογος] ΡΥ και εἰπεν ΑΡεἤηηοτίνχγθζο,ς, (δ βι (9 Ὁ «ὦ αἼ 
μουὶ | (και] ἡ δὲ 242) [εἰπὸν Α [ αὐτω] 580 -- δ ; οῃγ ἡχϑζ: 
τ βηρσαβεε Ὁ’: -- βηρσαβεαι ὄνος, 6, : -- βησαβεαι ὁδ" 

15. αυτη] 5ὰ} -- 5: -- λαλησ (Ξεη ταβ 2 [1 ἃ; | συ] σοι 
"ες } (ειδας 2..2)] ἐμοι ἡν} ἣν ἐμοι Ὀ' : ζεμὴν 342) Ι ἐμοι) εἐμισ: 
ἐμὴ Νἤπησρννχγα,θ, βδ(α1 4) [ εθετο] εθηκεν ρ' [αὐτου] αὐτῶν 
Ὀοορθς : ὁπ ζ-οοά | βασιλεα] βασιλεία Αἰ(αϊ 4) [ ἐστραφη] επε- 
στραφη Ὁ : ανεστραφη ἢ | εἐγενηθη) (εγεννηθὴ 242): ἐγενετὸ θοὸν 
ο,6, τω] ργὲενν Κῶ ὃὉΖ [εἐγενετοῇ εγενηθη ἀςπηρ-ἶννΖ: ἣν 
Ὅος,8, ἰ οἷὴ αὐτῷ Χ 

16 μιαν] ροξῖ ἐγὼ χ: μικραν ο: Ὁ μικραν Ὄρος,  οπὴ εἐγω 
(γΑΧ 1 οαὰ μηττσου 29 Χ | αποστρεψεις Ὁ’ σου 25] μου ΑΞ 
ἐδ(χ|)}: Ἔαπ ἐμοῦ νᾷ ] βηρσαβεε] ΞᾺῈ} --- 86; βηρσαβεαι ὀος,8, 

17 αὐτὴ] 511}} --- δ: Ἔσρνια Ὀρος,6, [ εἰπον] εἰσελθον ν ] δη] 
δες, ] σαλωμων] σαλομὼν ΜΙ ΝΑ’ εἰσηχΖ : σολομὼν ἀρ: {σολο- 
μωνα 71}: σολομωντα Ὀος,6, 1 οτι] και Ὁ 1 αποστρεψη ἵπι | 
ΟΠὴ αὐτοῦ απὸ Ὀος,6, [ δωσει] δος 2 | αβεισα ΒΒ. "ΞΕ] αβισαα α,: 
αβισαγ ΑΜ ΝΊΗνχΥ : αβησαγ 5: αβισαακ Ὁ: μισακ ὶ: αβισακ ἣν 
ΤΕ] α΄ Αποηῖ: Πα αβισακὴην 705.  σωμανειτιν] σουμανιτιν Α 
(-τὴν} Μ4-ρηΡ ἡ  ηρ-πίνυΖ: σουναμιτν Ν᾽ Αηοηῖς (αβιμανιτὴν 
242) [ οἱ εἰς Α 

18 εἰπεν}] ἘΞ αὐτω Ὀος,6,ΞΞ(α1 4) [ βηρσαβεε] βηρσαβεαι ὁο 
,θ: βησαβεε Νῆ" : βηρβηρσαβεε ͵ ] παὉ καλως ἐγω λαλησω Ἐν 

19 ηλθεν ν | βηρσαβεε] βηρσαβεαι δος,ε, : --λαλησαι χ᾽ Ϊ 
ΟΠῚ τὸν βασιλεα (μι -οοά | σαλωμων] σαλωμωνα ν: σαλομων 
ΜΝΑΙ ΕΘ ΡΤ 2 : σολομὼν ἀρ : σολομωντα Ὀος, 6: οἷ χ [ αὐτω] 
αὐτὸν χ Ϊ αδωνειου αδονιου χ: ορνία Ὀος,6, [ὁ βασιλευς] οπι ἂς 


12 και 15] εν τισι των αντιγραῴων ἐντευθεν εταξαν τὴν ἀρχὴν Της γ΄ των βασιλείων Μ 


18 περι σου] αἷδ ἦσε δΆ 
ἰ 20ὃ 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ ΠΠ 27 


Ἁ " , ἤ ᾿ Ἷ σι 
βασιλεὺς εἰς ἀπαντὴν αὐτῇ "καὶ κατεφίλησεν αὐτήν, καὶ ἐκάθισεν ἐπὶ τοῦ θρόνου" καὶ ἐτέθη Β 82 
͵ Ὁ Ἀ “Ἔ 7 Ἀ }] {0 ο ὃ »Ὸ) Ἵ »“ι »ο Ἂν “ἷ, Ἵ “ “7 ’ 
49 θρόνος τῇ μητρὶ τοῦ βασιλέως, καὶ ἐκάθισεν ἐκ δεξιῶν αὐτοῦ. “καὶ εἶπεν αὐτῷ ΔΑἴτησιν μίαν 
-" Ά “.)Ἅ ᾿Ὶ ,ὔ Ν “ ᾽ δ ὰ 
ἐγὼ μικρὰν αἰτοῦμαι παρὰ σοῦ, μὴ ἀποστρέψης τὸ πρόσωπόν σου" καὶ εἶπεν αὐτῇ ὁ βασιλεύς 
Αἴτησαι, μήτηρ ἐμή, καὶ οὐκ ἀποστρέψω σε. “' καὶ εἶπεν Δοθήτω δὴ ᾿Αβεισὰ ἡ Σωμανεῖτις τῷ 
“" - “ [ Ἀ { ἊἉ 
᾿Αδωνειὰ τῷ ἀδελφῷ σου εἰς γυναῖκα. 22καὶ ἀπεκρίθη Σαλωμὼν ὁ βασιλεὺς καὶ εἶπεν τῇ μητρὶ 
᾽ Καὶ 1} , ν γ Ἁ ἊἊἌ Ἁ 2 ᾿Αὃ , Ν μ » | κ" Ἁ , , 
αὐτοῦ Καὶ ἵνα τί σὺ ἤτησαι τὴν ᾿Αβεισὰ τῷ ᾿Αδωνειά; καὶ αἴτησαι αὐτῷ τὴν βασιλείαν, ὅτι 


2 


»- 


ἐς ἱν Ἂ ,ὔ Ἂν ἊΣ ᾿ ΓΈ Ἀ »“» 
οὗτος ἀδελφός μου ὁ μέγας ὑπὲρ ἐμέ' καὶ αὐτῷ ᾿Αβιαθὰρ ὁ ἱερεὺς καὶ αὐτῷ ᾿Ιωὰβ ὁ υἱὸς Σαρουίας 
᾿ » 7 . ΄- 23 Ἁ ΝΣ “ Ἀ -ς Ἁ Ἁ »“ ᾽ ᾿ ὃ 
220 ἀρχιστράτηγος ἑταῖρος. “23καὶ ὥμοσεν ὁ βασιλεὺς Σαλωμὼν κατὰ τοῦ κυρίου λέγων 'Γάδε 
[ς ὔ ἢ οἶ “Ἂ. ΄σ΄ο »- 
ποιήσαι μοι ὁ θεὸς καὶ τάδε προσθείη, ὅτι κατὰ τῆς ψυχῆς αὐτοῦ ἐλάλησεν ᾿Αδωνειὰ τὸν λόγον 
“"“ 25 ἈΝ ΄ι [ω, Κ 4 Δ φ ἤ ,ὔ Ἁ 50 ͵ 3 Ἁ Ἀ θ ’ Δ ὶδὃ »ῸἭ ; 
24 τοῦτον. Ζ’ καὶ νῦν ζῆ Κύριος ὃς ἡτοίμασέν με καὶ ἔθετό με ἐπὶ τὸν θρόνον Δανεὶδ τοῦ πατρός μου, 
Ν Ἀ ͵ ’ὔ 
καὶ αὐτὸς ἐποίησέν μοι οἶκον καθὼς ἐλάλησεν Κύριος, ὅτι σήμερον θανατωθήσεται ᾿Αδωνειά, 
Ἁ ἐμ Ἁ ᾿ ἴω ξ“-" κι 
Ξ5καὶ ἐξαπέστειλεν Σαλωμὼν Ἷ ὁ βασιλεὺς ἐν χειρὶ Βαναιοὺ υἱοῦ ᾿Ιωδᾶε καὶ ἀνεῖλεν αὐτόν, καὶ Ἵ 2 
“6 


25 


“Ἁᾳἅ Γ “ ,ὕὔ Ἁ "κ.» Ἁ »“ Ἐ »- 
56 ἀπέθανεν ᾿Αδωνείας ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ. “ὁ καὶ τῷ ᾿Αβιαθὰρ τῷ ἱερεῖ εἶπεν ὁ βασιλεύς ᾿Απότρεχε 
᾿] » ᾿ Ἀ θ ᾿] 2 ᾽ 4 2 ᾿ θ ἰ ς Ἁ Ὥ “ὦ [4 , 7 Ἁ » 7 
σὺ εἰς ᾿Αναθὼθ εἰς ἀγρόν σου, ὅτι ἀνὴρ θανάτου εἶ σὺ ἐν τῇ ἡμέρα ταύτῃ" καὶ οὐ θανατώσω σε 
Π ] νὴ Ὦ ᾿ 
, . Ἁ »“ ’ὔ ͵ 3 ᾽ »Ὁ» [ ἣ 
ὃτι ἤρας τὴν κιβωτὸν τῆς διαθήκης Κυρίου ἐνώπιον τοῦ πατρός μου, καὶ ὅτι ἐκακουχήθης ἐν 


, [ Ν Ν »- 
7 ἅπασιν οἷς ἐκακουχήθη ὁ πατήρ μου. 57 καὶ ἐξέβαλεν Σαλωμὼν τὸν ᾿Αβιαθὰρ τοῦ μὴ εἶναι ἱερέα 


“ἰ αἀδωνια ΒΡᾺ 
24. αδωνια ΒΡ 


20 μεικραν Βἢ 


πρ-ἰνΖ: - σολόμωὼν Ὀοο,6, [ ἀπάντησιν ΑΜ ΝΡ ρΉΏονχγα, ς, 6, 
αὐτὴ] αὐτῆς Ὀερίοχο,Θ, 5.  κατεφιλησεν} κατεφιλησαν ἢ ἶ: εφι- 
λησεν Ὀος,6, [ εκαθισεν 15] “αὐτὴν δ΄ [οπὶ ἐπι-πππεκαθισεν 251 
του θρονου Βα. τὸν θρονον αὐτου ΖΌος,6, : (θρονου αὐτου 546): 
Ἕαντου ΑΔΙΝ το] 35 (1) [θρονος] ΡΥ ο ἀρ-ἰ 

20 αὐτω 580 -- ὁ | εγω Βνχα,35] ροβῖ αἰτουμαι ἃ : πὶ ἢ: 
Ροβί μικρὰν ΑΜΝΖ τε]] ὅ5. | οπὶ μικραν ν3ξ3 [ οπῖ μηππτσου η58,] 
αποστρεψης] ἀποστρέψεις ὈΓΡΥ σοὺ 29] μου ΜΙΝ αίριμρτγς, φ : 
Ἔα »':΄6 ΑἿΞ ] αντὴ ο βασιλευς] ο βασιλεὺς προς αὐτὴν 6 : ΟΠ] αὐτὴ 
ΑΔ: (οπὶσ βασιλεὺς 71) | αἰτησαι---(23) τῆς ταντ{14 ἴῃ Ζ [ μητερ 
ΑΝ-εΠι]ητίνχγο, [ἐμὴ] ἐμοι ἰχ: μουν [| καὶ 39 ΒΡ0α,35] οτι 
ΑΜΝΖ τε] 35. | σε] σοι χ: ἡαείΐορι γπέαρι ἃ {ες ΤΕΣ 

21 οατῖ δη Ὀρ { αβεισα Β3Ξ] αβισαα ἃ..: ἀμεισα Ἀἶ: αβισαΎ 
ΑΝίηνχγυ: αβησαγ ΔΙρ: ἡ αβισαακ ὃ: αβισακ ΖΡ τοὶ]  ] 
Ἢ ΟΟΥΥ ΕΧ τῶ αδ ἴδ] σωμανειτις] σουμανιτις ΑΝ] ἀ- ρΡΕ (υἸα)-ηρ- 
ΨΥΖ: σουναμιτις Ν᾽ [τῶ αδωνεια] τω αδονια χὶ σρνια Ζί(μΙα)Ρο 
Ο,6ω: Οὔ Τῶ Ρὶ [ αδωνεια---σου] αδελῴω σου αδωνίια ν [οπὶ τω 
29 ἃ 

80 απεκριθη---ειπεν} εἰπε σολόμὼν ἃ: {ειπεν ο βασιλεὺς 44}} 
ο βασιλευς σαλωμων (σαλομων ΝΙΝ 3 ἴεἰχΖ: σολομὼν Ρ) ΑΜΙΝοἤη 
ρ- 2 | σαλωμων] σαλομὼν 1}π: σσλομὼν Βος,6, : οπὶ αὶ ἰ καὶ 
εἰπεν ροϑβῖ αὐτου ἢ  οπὶ τὴ μητρι αὐτου Χ [ οἵχ καὶ 30 ρῇχ | οὔ 
τι Αχ [| οἵ σὺ εἰν ἾΞ 1 ἡτησαι] ἡτησας ἴν: αἰτησαι ἀρ-ῖχζα, : 
αἰτη ΖὈος,6,35 55: γορες Φ | αβεισα Β353] αβισαα ἃ,.: αβισαΎ 
ΜΝΏνΥ: αβησαγ δ: αβισακ Ζ(μϊά)ος,6,,: αβισαακ Ὁ: αβισαγΎ 
τὴν σωμανιτιν εἰς γυναίκα Χ: αβισακ (-σαγ ΑἸ]: -σα ἢ) τὴν 
σουμανιτιν (σωμ- 07.) Α ὐς}} ΟΦ 35. - ϑαγεεγαμίλα 335 1 αδω- 
νεια] αδονια Χ : σρνία εἰς γυναικα Ζ(ι]ἀ)θοο,6,,  οἷἱϊ καὶ 49 ᾧ ] 
(αιτησαι] αἰτῆς 544 ἡτισαι 141) | βασιλειαν] Ἡ μου Ὁ [ουὐτος] 
συτωςτὰ: ὦ (ΤΊΞ [ αδελῴος] ΡΥ σ Φ(ιυϊἀ)Όρορνγα,ο,6, [ (οπὶ μου 
44) [ οπὶῖ ο 29 Αὔ(βϑιιργάβου ΑΡ ἀρίρυΥ [(οπὶ 39 ,μ6) | και 
αντω 29 51} -- Ξ'. [ αὐτω 39] αὐτὸς ': οπχ ἀχῖ  ιωαβ-πεαρχι- 
στΤρατηΎ09] ἀρχιστρατήγος ἰωαβ νιὸς σαρουια ὶ ἰ ιωαβ] ΡΥ και 
Ζ(ιυϊά): αβια Ὀ΄ [ ὁ .Ρ ΒΑάρον] οἵη ΜΝΖᾷι4) τὶ} [υἱος--- 
ἀαρχιστρατηγος) αρχιστρατηγος νιος σαρουια ἃ Ϊ σαρουιας ΒΑΜΝ 
ΘΉ͵γα,] αρονιας ἢ : σαρονία Ζ(μι14) γ6}} [ ο ἀαρχιστρατηγος εταιρος] 


ΘΕΡΤ. ΝΟ]... 11. ῬΤ. 1]. 
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42 αδωνια ΒΡΑ 
25 αδωνιας ΒΡᾺ 


23 αδωνια ΒΡ 


ΑΜ Ν.Ζ)Ρα-πι-αρίν-α,ς, ες, 135. (1|.»} ὦ 


ΡΥ τὸ 5: μὰ} ἀαόῤοί αἴνει »εἶλζξαο τοααζίς εἰμ ΘΝ [ὁ 59] ργ και 
ἃ,.: οἵὴ ΧΥ Ϊ εταιρος] ΡΥ “7 8 : ἐτερος Ν᾿ ΖΡὈ΄οῖνα, : οἱ ἃ 

283 οπὶο 1Ὁ--οκυρίου ἃ  σαλωμων] σαλομὼν ΜΙ ΝΑ (ΡΊ]ΩΧΖ : 
σολομων Ζ(πα)Ρορο,6, [ οἷ κατα τοὺ κυριον χ Ϊ ποιήσει 
(ο θεος] κυριος 71) [ προσθειη] Ὁ »]λὶ 55. 1 οΥὰ οτι ν  ψυχης] 
εὐχης ΔΑ ἰ αὐτου] εαντου ἄερ--ἶνν : οὔϊ αὶ [ ἐλαλησεν αδωνεια] 
αδωνιας ἐλαλησε παν [ αδωνεία Β] αδονιας χ: ορνια ΖθὈος,6,: 
αδωνιας ΑΔΕΝ γ6}1 [ {τουτον τὸν λογον 2.0) 

24 )Ὰ}» και τ5--αδωνεια 3.) [ οπὶ νυν ἀ]" [κυριος 15] ργ οὐ] 
ὃς ἡτοιμασεν} ὁ ποιησας νΙ 1 με 15] μη Ρ (14) : μοι αἦχ : (οπι 
44) [ εθετο] εθηκε ἴχ Ϊ με 295] μοι χ: οηἱ 4 Ϊ τὸν θρονον] προ- 
σωπον ἃ,: Οἵὴ τὸν 5 Ϊ δαυειδ ροΞκί μου Ζ | αντοΞς] 51} -:- ὥ : ος 
Ζος,6, 3. : (Ἐ ελαλησε καθὼς κυριος 546. | καθως] και αντοςν [| 
ελαλησεν}] ἡθελησεν ἃ,1: - μοι Ζῦονς,6, [κυριος 295] 50 --- : 
οὶ ν [ϑανατωθησεται] ΡΥ θανατω Ζδος,6, [ αἀδωνεια Β] αδονιας 
Χε ὀρνία Ζθος,6,: Ογηΐας Ξ.: αδωνιας ΑΜΝ᾽ το }} 

25 απεστειλεν ν  ο βασιλευς σαλωμων (σαλομων ΔΙ Ναΐοίρ 
ἈΡΤῃ Ζ : σολομὼων ἃ) ΑΜΝα-Βιπηα-νΥΖα, 1.35. σαλωμων] σαλο- 
μων ἴχ; σσλομὼν ΖΒος,6,: οἵἷχ ρ [ οἠϊ ο βασιλεὺς χ | χειρι] 
ῬΙ τ5 (2) ο [ βαναιου] βαναια ν: βανεου Ῥὲ : βανιον Α  ιωδαε] 
(ιωῦδαε 7.4): ἰωιαδαε Α: τωαδ Βος,6, οἱ καί ἀνείλεν αὑτὸν γἶ] 


αὐτον] τὸν (τὴν οὖ) ορνιαν {-νιὰα Β΄Ε,) ὕος,6,  αδωνεία ς--- 
εκεινὴ 51 τ ὃ. [ αδωνειας] αδονιας Χ: ορνείας 6, Δποῃΐ: ορνία 
Όος,; 


26 ο βασιλεὺς] ργ «δαέσ,ιργι ἸΩ : -- σαλόμὼν κ᾿ - σολομων ὅο 
σ,6.: Ἐσολομὼων λεγὼν Ὁ΄ | εἰς αναθωθ (-βωθ Χ) αποτρεχε σὺ 
Αἀεἤπρ-ἰνχζῶθ [ σὺ 157] 51} -- 2 : οὔἱ ὕονο, 6, ΟἿ Τπάς [ οἱὴ 
εἰς αναθωθ Τάς [ αναθωθ] ναθωθ Ἰυή: αναβωθ ἢ | αγρον] ΡΥ 
τον Ὁος,6, ΤΠάϊ [ σου] - καὶ εἰς τον οἰκον σοὺ Ὀος,6, ΤΠαι | 
ει συ] σὺ εἰ ἄρο, ΤΠάϊ: εσται 6. : ΟΙῊ εἰ ἃ, Ϊ εν 19] ΡΓ οὖς ὀήζανε 
ΧΩ] ραν γ ] τῆς διαθηκης} 51 -:- δδ : οπὶ τῆς Αδἤαιον-γς,6, | 
(κυριον ενωπιον}] ενωπιον κυριου και ενωπίον δαυιδ 4.4) [ κυριου] 
θὺ τ΄ | του] ρΥ δαδ θάορς,6, ΤηΔΕ οἱ καὶ 30 ---μοῦ 20 1 [οπὶ 
οτι 39 η5(2 [απασιν Β] πασιν ΑΜΝ τε}] Τάς 

27 σαλωμὼων ΒΑΝ ΒνγΖα,} σαλομὼν ΜΙΝ ΤΟΊ ]ηχ: σολομων 
Ῥάορο,6, ΤΠάΐϊ: οπὶ τ6}]}] [ ἐερεα] ρχ εἰς θᾶορς,ε, ΤΠάι { τοῦ 


27 


1 27 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ 


ἴω -" ΄-- - ᾿ ΄- Ἁ 
Β τοῦ κυρίου, πληρωθῆναι τὸ ῥῆμα ἸΧυρίου ὃ ἐλάλησεν ἐπὶ τὸν οἶκον ᾿ΙΪλεὶ ἐν Σηλώμ. 38καὶ ἡ ἀκοὴ η8 


ν 


Ὁ Ψ ᾽ - αν κ' ; “ ᾽ Ν 4 . , ’ Ν 
ἦλθεν ἕως ᾿Ιωὰβ τοῦ νἱοῦ Σαρουίας, ὅτι ᾿Ιωὰβ ἦν κεκλικὼς ὀπίσω ᾿Αδωνειώ, καὶ ὀπίσω ᾿Αβεσσαλὼμ 
᾿ Ψ ἈΝ ἴω » Ὁ 
οὐκ ἔκλινεν" καὶ ἔφυγεν ᾿Ιωὰβ εἰς τὸ σκήνωμα τοῦ κυρίον καὶ κατέσχεν τῶν κεράτων τοῦ θυσι- 
μ“ [αὶ “Ὁ ὟΝ Ν 7 Ὁ ᾽ »- 7 
αστηρίου. “29καὶ ἀπηγγέλη τῴ Σαλωμὼν λέγοντες ἵ ὅτι ἔδφυγεν ᾿Ιωὰβ εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ κυρίου, 
Ἁ 3 Ἁ ἴω [ω] -" , -᾿ 
καὶ ἰδοὺ κατέχει τῶν κεράτων τοῦ θυσιαστηρίου. καὶ ἀπέστειλεν Σαλωμὼν πρὸς ᾿Ιωὰβ λέγων 
"ῸΨἤ , , [) ᾽ ,οχῴΦῷ 
Τί γέγονέν σοι ὅτι πέφευγας εἰς τὸ θυσιαστήριον ; καὶ εἶπεν ᾿Ιωάβ΄Οτι ἐφοβήθην ἀπὸ προσώπου 
΄ {ἷ.,κακι Α Ν Ὰ 
σου, καὶ ἔφυγον πρὸς Κύριον. καὶ ἀπέστειλεν ὁ Σαλωμὼν τὸν Βαναιοὺ υἱὸν ᾿Ιωδᾶε λέγων Πορεύου 
Ν Ψ Ἁ Ἁ ων [ο 
καὶ ἄνελε αὐτόν, καὶ θάψον αὐτόν. 39 καὶ ἦλθεν Ἰβαναιοὺ υἱὸς ᾿Ιωδᾷε εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ κυρίου 
Ἁ 4 »"“ 4 
καὶ εἶπεν" αὐτῷ Τάδε λέγει ὁ βασιλεύς Ἴϊδξελθε" καὶ εἶπεν ᾿Ιωάβ Οὐκ ἐκπορεύομαι, ὅτι ὧδε ἀπο- 
»Ὁ» »Ἅ ᾿ ἷἍ4 - -Ὁ-" 
θανοῦμαι" καὶ ἀπέστρεψεν βαναίας νἱὸς ᾿Ιωδᾶε καὶ εἶπεν τῷ βασιλεῖ λέγων Τάδε λελάληκεν 
» , Ἁ νι . ’ ἴω 
Ιωὰβ καὶ τάδε ἀποκέκριταί μοι. 31) καὶ εἶπτεν αὐτῷ ὁ βασιλεύς Τ]ορεύου καὶ ποίησον αὐτῷ καθὼς 
νΝ Ἁ " ᾽ Ἁ Ἀ ’ 3 ᾽ Ἀ ᾽ Ὁ" 7 Ἁ Ἢ ἃ Ἁ 3 , ᾽ 1 
εἴρηκεν, καὶ ἄνελε αὐτὸν καὶ θάψεις αὐτόν" καὶ ἐξαρεῖς σήμερον τὸ αἷμα ὃ δωρεὰν ἐξέχεεν ἀπ 
[οἱ - »-"Ψ , »-»-» -“ 
ἐμοῦ καὶ ἀπὸ τοῦ οἴκου τοῦ πατρός μον. 3Ξκαὶ ἀπέστρεψει; Κύριος τὸ αἷμα τῆς ἀδικίας αὐτοῦ 
ἴων -"Ἁ Ὁ “Ὁ ᾿ 
εἰς κεφαλὴν αὐτοῦ" καὶ ἀπήντησεν τοῖς δυσὶν ἀνθρώποις τοῖς δικαίοις καὶ ἀγαθοῖς ὑπὲρ αὐτὸν 
.,Ι» έ 3 Α 1 ᾷ , ΝΕ ’ Δ ὶὃ ᾽ "» Ἀ 4 2 "κα Α Ν Ἀ 
καὶ ἀπέκτεινεν αὐτοὺς ἐν ῥομφαίᾳ, καὶ ὁ πατὴρ μον Δανεὶδ οὐκ ἔγνω τὸ αἷμα αὐτῶν, τὸν ᾿Α βεννὴρ 
Δ Ν Α δ ᾽ Σ] ᾿ Ν Ἀ "7 Ἁ Ἁ " 4θ 3 Ὡ Ἶ ὃ 43 ΝΣ» 
νίὸν Νὴρ ἀρχιστράτηγον ᾿Ισραὴλ καὶ τὸν ᾿Αμεσσὰ τὸν ᾿Ιέθερ ἀρχιστράτηγον ᾿Ιούδα. 33 καὶ ἐπε- 
[οὶ - Α Α ον ἐς ». . Ν ω 
στράφη τὰ αἵματα αὐτοῦ εἰς κεφαλὴν αὐτοῦ καὶ εἰς κεφαλὴν τοῦ σπέρματος αὐτοῦ εἰς τὸν αἰῶνα" 


20 


320 


41 


38 


28 ακοῆλθεν Β΄" ] αδωνια ΒΡ | αβεσσαλωμ] αἰβεσ ΞΡ τὰς Βτ᾽ [εἐκλεινεν Β ἢ 


ΑΜ ΝΡα-)πισαβι(ν)ν-α, ο,ς, ΑΞΞ (35) 


κυριου] τω κω Ὀοο,8,.: ΟἹ ἀρ: οἱ τοῦ χα Τῇάιϊ [| πληρωθηναι) 
ΡΥ του ΝΡάορεο,ς, Τηᾶΐ : ινὰ πληρωθη ἃ,  το---Ο] τον λογον κὺ 
ον Νν | οπὶ ὁ ἐλαλησεν η51 [| επιπτηλει ροβὶ σηλωμ ΤΠαῖ 
ἐπι] εἰς ἢ | οπὴ τὸν 25 ρ58 [ λει] ηλὴ σ: ἦλ 6, ] σηλωμ] σιλωμ 
ἦνα, : σήλω Ὀλῥάεο-ῖνΖο,ς,(Κ : σίλω δ΄ ἢ 

28 [80 καὶ 1τϑ-πιωαβ 15 3.5 | καὶ 15--οηλθεν) τορι ἐΡρΌ 
γ1ι11745. 3.5} ] ἢ ἀκοη} λκον ἃ,φ: ΟΠ ἢ 65 ] εὡ5] εἰς ἢ : αα᾽ 3,2) | 
οπὶ τοῦ σἱον σαρονιας Αἀεξηπιρ- χα (ἰχὺ} [οπὶ του τὸ ΜΙΝΌΡ 
ὩοΥδ,0,8, | σαρουιας} σαρουια ὈΟς,6 2: ἀρουιας αὶ [ οπὴ οτι-- 
εκλινεν ἃ | {οτι ιωαβ} ἐπεὶ 71) | αδωνεία ΒΙ1] αδονίου Χ: οὀρνια 
Ῥος,6 2: αδωνίου ΑΜΝ τε] [οπισω---εκλιψεν} 1021 ὐδελύγαιεέ 
2οεέ ϑοίσνιον»; Δ 1 αβεσσαλωμ ΒΑχα,} σαλομων ΜΝΕΓΕΙΡΙ)ῺΖ: 
σολομὼων Ρ: σολομωντος Ὀοσ,6,: σαλωμὼν Νἢ γε}] 3332. ] οὐκ 
εἐκλινεν] ου κεκλικεν οφ,: οὐκ εἐξεκλινε Ὁ | οὔ ἑωαβ 39 ἃ [οὁπὶ τον 
25 πορᾷ,0,8, | κατέσχεν) κατεσχον α,: ζιδου κατέχει 74) 

29 οἵα και 15---οθυσιαστηριου ἴο [ απηγγείλαν Ὀς,6, [οπ(υἱα) | 
τω σαλωμων λεγοντες] “ἀ- γε «ζ δυΐο»ον Χ οϊοέγίες κΝ δό 1 (οτὰ τω 
4“4}} σαλωμων 19] σαλομων ΜΙΝΑΙ σΊ]ΧΖ: σολόμὼν ἀρ: σολο- 
μωντι Ὀσ,: σωλομωντι 6,  λεγοντες] λεγόντων χ: λεγων ἃ: 
(οι 44) [ εφνγεν] πεῴφευγεν ΜΙΝ ΡΉ)Ηγο, ΘΕ, [| τὴν σκηνὴν} τὸ 
σκήνωμα Ὁς,6, [ οπὶ τον 19 Ὀδ,.,6, | οἵη ἰδου 6,352. ] κατεσχεν 
ΡΈ ] σαλωμὼων 25 ΒΑΙΙ την ἃ,1 σολωμὼν 4: σολομων ἀρεῖ: 
Ο βασιλεὺς σολόμων Ὁος,6,: σαλωμὼν (σαλο- Νυἢ ὁ βασιλευς 
ΝΥ : σαλομων ΜΒ γ6}1] [πρὸς το---κύυρίιον ΞὉ -- 5. | οπὶ πρὸς 
ιωαβ Ὁ | τιπ-κυριον ΒιὉ ---ςς [ τι] Ρ᾽ οτί ο ] γεγονες Χ [ οἱ 
σοι Ἰἦ ] πεφευγας} πεφευγες ὈΪ(ΡΥ τὰϑ 5. 1} .Ὸ0Ρο,6,: εφυγες χ ] 
εἰς 29] ἐπι Ὀος,6, | θυσιαστηριον] θυσ οΧ οοτῖ α,38 [ΟπΠὶ καὶ 
εἰπεν ἰωαβ Χ [εφοβηθη ο ] προσωπου] Ρζ του ἱ [|κυριον] ΡΓ τὸν 
ΑΌοο,6, ὁ σαλωμὼων Β] σαλομων ΝΑΙ; σολομὼν Ὀάοος,Θ,: 
ο βασιλευς σαλωμὼν 1: οπὶ ὁ Νἶνα, : σάλομων (σαλωμων ΔῊ Σ 
ΤΏΠΞ, : σολόμὼν Ὁ) ο βασιλεὺς ΑΝΙ τε]] ΟΕ ὦ (ο βασιλεὺς 50 --)} 
τον βαναιου] ἡ ρεωδείγ, Ἃ 1 (ουϊ τὸν 44) 1 βαναιον ΒαϊΖα,] 
βαναιον ἃ: {(βαναια 2.4.4): βανεαν ὅς: βανεα Ὁ΄: βαναιαν ΑΜΝ 
τ6}}] [ ιωδαε] ζιωδαελ 74): τωιαδαε Α : ιωαδ ος,6, : ἑωαβ Ὁ | οπὶ 
και 75 Ἐ | και θαψον αντον 5 -- 96. | {θαψεις 64) 

30 οπὶ βαναίου νιὸς ἃ [| βαναιον ΒΑΐ4,1 βανεας Ὀ6: βαναιας 
ΝΙΝ τε }]}]: Βδαμεα 1 νιὸς ἰιωδαε 19] πρὸς ιωαβ χ: (οπὶ 71) | 


20 κατεχει---θυσιαστηριου] α΄ “1267, ἤαίπις αἰίαγῖς δ 


30 πεῴφνγας Α 32 καὶ 29] ὡς Ββ(Π)ρ) 


ἰωδαε 15 ΒΑ] ἰωδαε (ιωιαδαε Α : ιωαδ Ὀος,6,}) πρὸς ιωαβ ΑΜΝ 
τ6}} (ΑΞ 5 (προς ιωαβ 5υὺ --“} [οἷ εἰς--τκυριου 353. | (ει5] προς 
74) } τον κυριον] οἱ ΟΧ: οπὶ τὸυ Ρο,6, ] αὐτω] τω ἑωαβ ἃ: 
προς αὐτὸν ὉΟς;8,: (τρος ιωαβ 71) ] και εἰπεν ιωαβ ὉΐΞ 5.γ ρὐ 
ιωαβ τὸ 5 --- ὦ | εκπορευομαι] ΞιὉ --- ξ5 : ἐκπορευσομαι ΑΜ 
ἀςΠιπιρα ἶβιν : ἐκπορευσωμαι σ᾿: πορευσομαι αὐ | οχ ὡδεῖ [ 
ἐπεστρεψεν ΜΓΝΙρΡΏ γα,  ομὴ βαναιας υἱος ἃ [ βαναιας] βανεας 
ὈῈ : βαναιου αἱ : βανίου Α | οπι νιος ιωδαε 25 Ὀθς,6, [«ωδαε 29] 
ιωιαδαε Α | εἰπεν 39] - ΧΦ | οπὶ λέγων (71}33 | λελαληκεν] 
λε οοΥγ δχ λέγει α(ι!4): ἐλαληκεν ἃ | (οπι καὶ 05---μοι 71) } 
απεκριθὴ χ [ οἵη μοι μ 

51 αὐτω 15] γ28 (7) ἱπῖετ ν εἰ τ ἢ : οὔ ἱ | πορεῦυον και 5 --- 5 | 
ΟΥὴ καὶ 2 ---είρηκεν Χ { ΟἹὴ καὶ 255 [ καθως (οπὶ 24.) εἰρῆκεν 
ποιῆσον (-σεις 44) αὐτω {-τον 44) ἀεξιιρ-" 2 (4.4.24.2)  αὐτω 29 
5 -τ- δ΄ 1 οπὶ καὶ ἀνελε αὑτὸν πα [ θαψεις] θαψης ἃ,: θαψον 
Ὅρος,Θ, Δ [ ΠΑῸ καὶ δόπ-πεμον 3," | εξαρεις] εξαρης αι, : ἐσίΐο 
3, ] σημερον ϑιὺ --ο '᾽. [: οπὶ ὁ 259 γὔ [δωρεαν εξεχεεν Β] 
ἐξεχεεν ιωαβ δωρεαν Ὀος,6,3.: Ἐεν ιωαβ χ: -ἰωαβ ΑΝΜΙΝ τε]! 
ΦΊΡΟ | {(εχεεν 71) ] οἵἷχ απὸ ἔ 

92 οἷὴ καὶ τὸ (760 | απεστρεψεν] (αποστρεψε 44): επε- 
στρεψεν ΜΙ ΝΕ πίγΖλ ] οὐχ κυρίος ἀρ ] της αἀδικιας Ξυῦ --ο ὦ ] 
οἷκ αὐτου τὸ ἃ [| κεφαλὴν] ΡΥ τὴν Ὀος,6, [| καὶ 29 Β᾽θ1 ὡς ΒΑ 
ΜΙΝ ὁ τοὶ] ΔἹΞ Ὁ | δυσιν ---δικαιοις} δικαίοις ανοις χ | δυσιν ανθρω- 
ποις] ὄὅνο ανδρασι Ὀος,Ε,: Ομ δυσιν ἱ [ αἀγαθοις και δικαίοις νΥ 
αντους] αὐτὸν οὖ: εν αὐτοῖς αὐ | οπὶ δανειὃ Ι | οὐκ εγνω ρΡοκῖ 
αυτων ἃ [τὸ αιμα αὐὑτων] 510 -- 8: οὐχ ὕος,6, [ αβεννηρ) 
ἀαβενὴρ εἴσχ: αβερνὴ «,, ] οἷ νιον νὴρ Ἂν Ἶ νιον πὶ [ νιρ ἢ] 
ἀρχιστρατήγον 19] οὲ τὸν εἴ: ἀρχιστρατηγος ἱ" | οἷὴ ἰσραηλ--- 
αρχιστρατῆγον 25 Α [ αμεσσα] αμεσσαι ΜΝΕ)ΠΙΥΖΈΞ (αἰ) : αμισ- 
σαι ἴ: ἀμεσα ἄεχο,: ἀμεσαι να: αβεσσα ὈορΡ | (οπι τον ιεθερ 
71) τὸν 359 Βᾳ, 5] νιον ΜΙΝ γ6}} (ΞΨ1.88. | ιεθερ)] ιαθερ ἀραιξξ: 
εθερ 

99. ἐπεστραφὴ) απεστραῴφη Αχα,: εἐπεστραῴησαν ἀεπηρινν: 
απεστραῴφησαν 5: ἐστραῴφησαν η: αποστραφητω Ὁοο,6, | αὐτὸν 
19 Β] αὐτων ΑΜΝ οπιὴ ΑΞ | κεφαλὴν 15] ΡΥ τὴν Ὀοχςο,6, | 
ΟἹ καὶ χόπσαυτου 30 χ [(οπὶ εἰς 25 44) [ κεφαλὴν 25] ΡΥ τὴν 
Αάρϑοῖζο, | εἰς τον αἰωνα] εὡς αἰωνος Ὀος,6,32Ξ (114) 1 οπ δαυειδ 


30 βασιλει] Ἐπερότενε δὲ 
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ΓΑ ΣΙΛΕΙΩΝ Γ Π 35} 


" ᾿ Ν Ν ἰτὸ “ ᾽ ο Ν ἴφὶ Ψ ᾽ - ἃ οι μ :) - ’ γ [ἐ 
καὶ τῷ Δανεὶδ καὶ τῷ σπέρματι αὐτοῦ καὶ τῷ οἴκῳ αὐτοῦ καὶ τῷ θρόνῳ αὐτοῦ γένοιτο εἰρήνη ἕως Β 
2 κι Ἀ Κ [4 44 ΡΣ 7] ; Ἴ δῶ “ Ἴ Ἁ Ἁ 0 ᾽ }] ᾽ 4 ἔθ Ε] Ἁ 
344. αἰῶνος παρὰ Κυρίου. 3Ἰκαὶ ἀπήντησεν ᾿Ιωδᾶε τῷ ᾿Ιωὰβ καὶ ἐθανάτωσεν αὐτὸν" καὶ ἔθαψεν αὐτὸν 
2 - Ν 3 ἴλη ΠΣ ; 4ζ Ἁ ἪΝ φ Ἂ ᾿ Ἁ Β ᾿ 4Ἁ Ἴ δᾶ ΕΣ ᾽ ᾽ ΦΣΟ ΧΑ 
35. ἐν τῷ οἴκῳ αὐτοῦ ἐν τῇ ἐρήμω. 35 καὶ ἔδωκεν ὁ βασιλεὺς τὸν Βαναιοὺ υἱὸν Ἰωδᾶε ἀντ αὐτοῦ ἐπὶ 
Ἁ ἤ ἥ ν. Ὁ ’ θ ἴω δ ᾿ ὔ ᾿Ὶ -- ὃ Ἁ Ἁ φ ᾽ Μ » Ἀ 
τὴν στρατηγίαν" καὶ ἡ βασιλεία κατωρθοῦτο ἐν Ἰερουσαλήμ. καὶ Σαδὼκ τὸν ἱερέα, ἔδωκεν αὐτὸν 
ἐν Ἁ 2 Ὁ Ζ - ; ἌΣ , Δ ιτ»ν κΡ “ Ὁ πὸ Ἁ 
353 0 βασιλεὺς εἰς ἱερέα πορῶτον ἀντὶ ΔΑβιαθάρ. 353 Καὶ ἔδωκεν Κύριος φρόνησιν τῷ Σαλωμὼν 
Ν ’ Ν ἐό Ἁ ’, ᾽ »; ΄ Ἁ Ἁ ᾽ - 
3 καὶ σοφίαν πολλὴν σφόδρα καὶ πλάτος καρδίας ὡς ἡ ἄμμος ἡ παρὰ τὴν θάλασσαν. 35Ὁ καὶ 
2 θύ θ Φ φ , - Ἁ 7 3 ; αι . ὁ 3 7 7 Αἱ , 
ἐπληθύνθη ἡ φρόνησις Σαλωμὼν πάντων ἀρχαίων νῶν καὶ ὑπὲρ πάντας φρονίμονς Ἀυγύπτου. 
.ΙΜ Ἁ ’ [4 ΝΝ ᾽ Ἁ ἤ φ “ 
159 3ϑοκαὶ ἔλαβεν τὴν θυγατέρα Φαραώ, καὶ εἰσήγαγεν αὐτὴν εἰς τὴν πόλιν Δαυεὶδ ἕως συντελέσαι 
᾽ ᾿ Ἁ 3 "γᾷ ’ ξ , Α Ἁ “" εἰ Α ᾽ δ 6 λν»ἢ’ 3 ’ 
αὐτὸν τὸν οἶκον Κυρίου “ἐν πρώτοις καὶ τὸ τεῖχος Ἱερουσαλὴμ κυκλόθεν" ἐν ἑπτὰ ἔτεσιν ἐποίησεν ὃν 
᾿ ᾽ . ΤΠ  “ ““ 
453 καὶ συνετέλεσεν. 354 καὶ ἦν τῷ Σαλωμὼν ἑβδομήκοντα χιλιάδες αἴροντες ἄρσιν καὶ ὀγδοήκοντα 
᾿ς ᾽ ἐπι ἤ ἤ 
358 χιλιάδες λατόμων ἐν τῷ ὄρει. 35Ξ καὶ ἐποίησεν Σαλωμὼν τὴν θάλασσαν καὶ τὰ ὑποστηρίγματα 
Ἁ Ἅ [ο͵ Ἁ ᾽ Ἁ ᾿ ΄ Ἁ Ἁ 4 ζω ᾽ ΄»- δὴ Ἁ Ψ' 
καὶ τοὺς λουτῆρας τοὺς μεγάλους καὶ τους στύλους καὶ τὴν κρήνην τῆς αὐλῆς καὶ τὴν θάλασσαν 
Ἁ [οὶ "" 2 , Ἁ ὔ “ 7 Φ 
3ς[ τὴν χαλκῆν. καὶ ὠκοδόμησεν τὴν ἄκραν ἔπαλξιν ἐπ᾽ αὐτῆς" διέκοψεν τὴν πόλιν Δαυείδ, 35Γοὕτως 
θ , Φ Ά 3 ᾽ ᾽ “- ω ταν ὃ 3 ᾿ ΟΣ 3, .α ἃ }] δό ᾽ ,Ὰ 7 
υγάτηρ Φαραὼ ἀνέβαινεν ἐκ τῆς πόλεως Δανεὶδ εἰς τὸν οἶκον αὐτῆς ὃν φΦκοδόομησεν αὐτῇ. τότε 
5 ὠκοδόμησ ἡν ἄκραν. 35δκαὶ Σαλωμὼν ἀνέ ἧς ἐν τῷ ἐ 5 ΟΧᾺ Ἶ ᾿Ξ: 
358 φῳκοδόμησεν τὴν ἄκραν. καὶ Σαλωμὼν ἀνέφερεν τρεῖς ἐν τῷ ἐνιαυτῷ ὁλοκαυτώσεις καὶ εἰρη- 
, τον ἃ Σ Ἴ “ 
νικὰς ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον ὃ ὠκοδόμησεν τῷ κυρίῳ, καὶ ἐθυμία ἐνώπιον ἹΚυρίου. καὶ συνετέλεσεν 
Ἁ “4 Ἁ φ τ “- ΓΩῚ 
38 τὸν οἶκον. 35} καὶ οὗτοι οἱ ἄρχοντες οἱ καθεσταμένοι ἐπὶ τὰ ἔργα τοῦ Σαλωμών" τρεῖς χιλιάδες καὶ 


33 δαδ ὶ 35 στρατηγειαν Δ  κατωρθουτον Α 354 χειλίιαδες (015) Β΄ 35:5 ολοκαυτωσις Βἢ 


35 ἢ κατεστάμενοι ΒΑ | χειλιαδες Βἢ" 


και τω ἃ, | καὶ δτπαυτου 59] ροβϑὲ αὐτοῦ 690 ἢ: οπὴ ἴη Ϊ τοῦ 
οἰκου ἃ, ἷ γενοιτο] Ἔμοι γ᾽ [ οπὶ εἰρηνὴ σ΄ ἷ εὡς αἰωνος] ροβί 
κυριου ὈΦΑΊΞ : ὁπ ἢ 

34 Πα καὶ τ9---ἰωαβ 0," | και τ9--οιωαβ] και ἀνεβη βαναιας 
υἱὸς ἰωδαε χ Ϊ καὶ 15 Β8.] ρΥ καὶ ἀνεβη βαναιας ( : μΥ καὶ ἀανεβὴ 
βαναιας (βανεας Ὀ6) νιος ιωδαε (ιωαδαε δ΄ : ιωιαδαε Α : ἑωαδ (,6,: 
ιωας Ο) ΑΜΝ τεῖ! (Α35 5 (ΞῸ} τς 067 [ ((ωδαε τω] αὐτῳ 44.246) ] 
ιωδαε ΒΑ5 (5 ---}] Ρσ βαναιου νιος ἃ,1: τωιαδαε Α : οα ΜΝ τεῖ]! 
ΞΕ, 1 τω ιωαβ] αὐτω ΜΙΝ )ΗοΥς,Θ6, 3535, | οαὶ καὶ εθανατωσεν 
αὐτὸν Υ | αὐτὸν 19] τον ἰωαβ χ Ϊ εθαψαν ἀΐηρασννχζα, ἰ οἰκω] 
ταῴφω Ὁος,6, [ αὐτου] ΡΥ τοῦ πῇς χ | (οι τὴ 240) 

35 εδωκεν 19] κατεστησεν Χ: οστ 15, βασιλεὺς 19] - σολο- 
μων Ὀοσ,6, Ϊ βαναιου ΒΑα,] βανεα Ὀ΄: βανεαν δε : βαναιαν ΜΝ 
ΤῸ] [ (οπὶ νιον ιωδαε 44) [ ιωδαε] ἐωιαδαε Α : ιωαδ ος,6, ἱ ἂντ 
αὐτου] ροκὶ στρατηγίαν ἃ,: ἀντί τοῦ ιωαβ Ὀος,6,  στρατιαν Ὁο 
ο,6, | οπ καὶ χ9 5. 1 η---ἰερουσαλὴμ 500 -τ-᾿ . ΠΑΡ καὶ 35-- 
αβιαθαρ 3" ] σαδωκ Βῖχα,} τὸν σαδωχ ΜρΙ ἢ : τὸν σαδδουκ ὍΟ 
6,1 ΡῬΓ τὸν ΑΝΝῊΡ ΤῸ | εδωκεν 29] δεδωκεν ἃ,: κατεστησεν 
χΧὮΡ : ονιῖ 13, Ἰ αὐτὸν ΒΑ, ἾΞ(14)] οὐαὶ ΑΔΙΝ Ὑε}} 30,46. 1 βασι- 
λεὺς 29] - σολομὼν Ὀοο,6, [| εἰς---αβιαθαρ)] δ γο «“4δίαΐλαν» {η σαζεν- 
ὐοίε» ἐογα Τοονεῖπο ΟΠ 1 εἰς ἱερεα πρωτον] 5} -- ὅδ: οἵῆ ἀεΐ 
τρ-Χ: Ομ εἰς ἴ4,39: οπὶ πρωτον ἢ 

385 4---Ο] 51 το οχ: 50 - δ 

358 καὶ 157 ΡΥ καὶ σαλομων (σαλωμὼν Ν᾽} υἱος δὰδ εβασι- 
λευσεν ἐπὶ ιὴῆλ καὶ ἰουδα {-δαν Ν)ἢ) εν ιλημ ΔΙΝΘΏΥ | κυριος] ΡΥ 
ο ἃ | τω σαλωμὼν (σαλομὼν Ε[ἾΏΧΖ: σαλὼμ ἃ: σολομὼν ἀρ) 
φρονησιν ΑἀοΠηΆρ-χζα, 132 1 σαλωμὼν] σαλομὼν ΝοΐρῚ : σολο- 
μωντι Ὁος,6, Ϊ σοφιαν] ροβί πολλην ἱ: σοφην ἃ Ϊ (οι καὶ 3"-- 
θαλασσαν 230) Ϊ καρδιας] καρδι σοτύ 6ΘΧχ αὐτοῦ δ᾽ [ὡς 2] ὡσει ἰς, 

35 Ὁ εἐπληθυνεν Ὀος,6, ἘΠάιϊ [ φρονησις]} σοφια Ὀος,6, ΤΑΙ 
σαλωμων] σαλομὼων ΜΙ ΝΑ’ ΟΡ Ρ  ]Ζ: σολομὼν ἀρ: σαλομοντος Χ: 
σολομωντος Ὅος,6, ΤΠάϊ: ζαυτου 71)  παντων ΒΑ] ΡΥ παρα 
χ (14): ρτ ὑπερ ἃ,: σῴφοδρα (οπὶ Ρος,6, Π41) ὑπερ τὴν 
(πασαν ἴ) φρονησιν παντων (οτι 315) ΜΙΝ το }} 35.939 ΤΊάι 1 ἀρχαίων 
νιων] υἱὼων ἀρχαίων ὀᾷεζηιο--ο (νιωντπτσπαντας Ὀΐ5 βου)ννο, { : τῶν 
νιων ἀρχαίων 6, ὙΠάᾶϊ: λο»ἴρμεηι απ έφογελι 558. 1 ἀρχαιων] ὈΓ 
των Ὁια, 1 υἱων] αγῶν σ: οπὶ Ὀ΄Πα,: ξανὼν Μ: τιῆλ ηζ 
πανταΞξ) οτὰὴ ἴ: Ἔτους οἱ τ ανοὺυς ἂρ  εγυπτου αὶ 


211: 


ΑΜ ΝΡά-]πι-αβι(ν)ντα,ς,ς, ΑΞ (3,)3 


385 ς ελαβεν]  σολομων Ὀος,6, [ φαραὼ) - γυναῖκα Ὀρῆ Ὁ 
σ,6,: ἕεις γυναῖκα σὐ Ϊ εἰσηγαγεν] ΡΥ οὐκ Ὁ: εἰσηνεγκεν ἩΪ 
ΟΠ εἰς ὁ  οπὶ τὴν 29 Νἀοπηηρτ-ν νυ [{πολιν] αὐτοῦ εἰς ΤῊΡ 
πολιν 244) συντελεσαι] ΡΥ του Ὀος,6,: συνετελεσεὶ;: οὅ συνετε- 
λεσεν ἃ, [ αὐτον] αὐτω αχ: οπῖ ἴῃ : - οἰκοδομησαι ΝΜ εἰρ)πιοιν 
γῆς, 22  τον--- πρωτοις] ασντ1)1 σέαηῖ εἰ Δγίηιο αοηεδέηξ 7) 7171 
ΦΩ͂ | τον οἰκον Βα,7 ρὺ αὐτου τὸν οἰκον καὶ Ὀος,6,: -αντοῦυ καὶ 
τον οἰκον ΑΜΝ τεῖ! 15.359. | {τειχος] κυκλος 71) | κυκλω Ρος,Ξ6, | 
εν επτα ετεσιν] ἐπτα ετιν : σεῤίοηι αϑγος Ζ : οὐχ εν ΑΜ ΝΏΠΏχα, | 
συνετελεσεν] - καὶ ἀπετελεσεν Ὁ: - καὶ ἐπετέλεσε Οὐ,8, 

35 ἃ ην] ησαν ΑΡείμιονχυΡο,Θ, 5. [ τω 15] ΡΥ εν ἃ, [ σαλω- 
μων] σαλομὼων ΜΙ ΝΑ ΘΙΡΊ)ΩΧΖ : σολόμὼν ἄρ: σολομωντι Ὀος,6, | 
χιλιαδες 19]  ανδρων νχ Ϊ οτὴ αἱροντες---χίλιαδες 29 Α  αἰροντες 
αρσιν] τεσσαρσιν ν : λάτομων εν τῶ ορει οἴτηνν [ αἱροντων Ὀος,6, Ϊ 
ἀρσιν ἀρσεν ς,,: ἀρμᾶσι 5 [ καὶ 729 ὉΪ5 50γ ἃ, [ ογδοηκοντα 
χιλιάδες λατομων] ἡλατομουν ἃ, Ϊ λατομὼν εν τῶ ορει] ΡΥ αἰροντες 
αρσιν καὶ ογδοηκοντα χιλιαδες κν : αἰροντες ἀαρσιν οἴπι 

35 ε καὶ ἐποιησεν Ὀΐ5 501 δ. | σαλωμων] σαλομὼν ΜΙΝ ᾿Ε ΡΣ 
ηχε: σαΐμων ἢ: σολόμων Ὀάορος: ὁ σολομων 6, (και τα υπο- 
στηριγματα͵] κατα στηριγματα 7.4) Ϊ (οηὶ τοὺς 19 246) [ οἵ και 
τους στυλοὺυς ν [ τὴν χ25- χαλκην] "ογος ἸΏ 1 τὴν κρηνὴν) τὴν 
κρινην ὀρίνχ: οὔλων 3: (Ἐ πηγης 246) | επαλξιν ἐπ ΒΑΧ] 
ΟΠ ἐπ᾿ ἃ,: καὶ τας ἐπαλξεις (επαυξ- ὈἼ ΙΝ τε] (14) 55 (-Ἐ σίας 
τ, 62) [ αντης] αντοις χ | διεκοψεν ΒΑΔ,7 ργ καὶ ΜΙΝ τε}} 4115 33 : 
(και οκωδομησε 242) 

35 οὐτως] ΡΥ καὶ χ: εὖ μερις ΑἸΞ 1 ἀνεβαινεν (αφερηαϊτί ὯΕ) 
θυγατὴρ φαραω χΊΞ φαραὼ] δᾶδ 6, ἱ ανεβαινεν] ἀφεεμαϊ ΘΒ, ] 
(οτη αὐτῆς 44) | αὐτὴ] αὐτὴν τὶ | τοτεῖ ΡΥ καὶ ὕος,ς, ΑΞ, [(οηι 
τὴν 64) Ϊ ακρα 6, 

35 σ᾿. σαλωμὼων] σαλομὼων ΜΊΑ ΙρΊ]ΧΖ: σολομὼν Ὀᾶορο,6,: 
« ἀϑολ πὶ Ὁ | τρεις] ροβί ενίαυτω χ: τρις ΒΗ κό ; τρίτον ὈῸ 
ς,6, ἷ οἵὴ εν Α Ϊ ζολοκαυτωματα 71) ἷ οηϊ και 55 ἱ  (κυριω] θεω 
2.6)  εθυμια] εθυμιαμα τ: (εθυμιασεν 74) | οἵα κυριου 1 ] οικον] 
τ κὺ ἀφΠπιρ-ἰν 

35} καθισταμενοι Ν᾿ "δχ | οηὶ τὸυ τ ἃ [ σαλωμὼν] σαλ»μων 
ΜΝολοίρίηχζ: σαλὼμ ν: σολομων ἀρ : βασίιλεως σολομωντος Ὀο 
6,8, {-μων) | {τρεις χιλιαδες και] τρισχιλίιοι 44) ] χιλιαδας 81. 
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1 30} ΒΑΣΙΔΕΙΩΝ Γ 


-φΦ ; ΕῚ , ΄“ -" ζω , ἈΠ ὦ Δ] Ἁ .] ἤ Ἁ ᾿] Ἁ "" Ἁ ἱ 
ἑξακόσιοι ἐπιστάται τοῦ λαοῦ τῶν ποιούντων τὰ ἔργα. 35ϊ καὶ ὠκοδόμησεν τὴν ᾿Ασσοὺρ καὶ τὴν 35 
᾿ ἐο . 
Δ]αγαὼ καὶ τὴν Τάζερ καὶ τὴν Ἰδαιθωρὼν ἐπάνω καὶ τὰ Βαλλάθ. 35Κ πλὴν μετὰ τὸ οἰκοδομῆσαι 358 
" κα Ἁ - , Ἁ Ἁ ω 2 ᾿ ᾽ »-- ω Ἁ 
αὐτὸν τὸν οἶκον τοῦ κυρίου καὶ τὸ τεῖχος ᾿Ιερουσαλὴμ κύκλῳ, μετὰ ταῦτα ὠκοδόμησεν τὰς 


ἤ ᾽; 
πολεῖὶς ταυτας. 


35] Καὶ ἐν τῷ ἔτι Δανεὶδ ζῆν ἐνετείλατο τῷ Σαλωμὼν λέγων ᾿Ιδοὺ μετὰ σοῦ 35] 


τ ζω ; “4 Α ν ᾿ 

Σεμεεὶ υἱὸς ἸΓηρά, υἱὸς τοῦ σπέρματος τοῦ ᾿Ιεμεινεὶ ἐκ Χεβρών. 35ϑυιοὗτος κατηράσατὸ με κατάραν 35} 
ὀδυνηρὰν ἐν ἡ ἡμέρα ἐπορευόμην εἰς παρεμβολάς" 35ὺ καὶ αὐτὸς κατέβαινεν εἰς ἃ 7 ἐστὶ 53} 

υνηρὰν ἐν ἡ ἡμέρᾳ ἐπορευόμην εἰς παρεμ ς αὶ αὐτὸς κατέβαινεν εἰς ἀπαντὴν μοι ἐπὶ 35 

Ἁ ᾽ ν 2 “ Ἁ ιν ᾽ὔ ᾽ 
τὸν ᾿Ιορδάνην, καὶ ὥμοσα αὐτῷ κατὰ τοῦ κυρίου λέγων δ θανατωθήσεται ἐν ῥομφαίᾳ" 359 καὶ 359 

- ’ Ἁ , ’ Ἁ ᾿ "" ’ ζω 
νῦν μὴ ἀθῳώσῃς αὐτόν, ὅτι ἀνὴρ φρόνιμος σύ, καὶ γνώσῃ ἃ ποιήσεις αὐτῷ" καὶ κατάξεις τὴν 

“ , , Ἀ , { Ἁ Ἁ “-" 

ἱ πολιὰν! αὐτοῦ ἐν αἵματι εἰς δον. 36 καὶ ἐκάλεσεν ὁ βασιλεὺς τὸν Σεμεεὶ καὶ εἶπεν αὐτῷ Ἷ Οἶκο- 36 

, 4 Ξ- ΟῚ ΕῚ ᾿ ᾿ , Ἴ “ Ἀ , , ͵ γ “ . ὺῚ Α 
δόμησον οἶκον σεαυτῷ ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ κάθου ἐκεῖ, καὶ οὐκ ἐξελεύσῃ ἐκεῖθεν οὐδαμοῦ. 37 καὶ 3] 
ΝΜ) ᾽ “ι΄ Φ 7 ζο , ὃ Ἁ ὃ ’ Ἁ ω ΚὯ ὃ ᾽ὔ ᾽ ’ “ 
ἔσται ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῆς ἐξόδου σου καὶ διαβήσῃ τὸν χειμάρρουν Κεδρών, γινώσκων γνώσῃ ὅτι 

, ᾿» - νὴ ᾿ ν ,», Α Ν “ γ ν τ Ἀ 3 “" 

θανάτῳ ἀποθανῇ" τὸ αἷμά σου ἔσται ἐπὶ τὴν κεφαλήν σου. καὶ ὥρκισεν αὐτὸν ὁ βασιλεὺς ἐν τῇ 


ἡμέρᾳ ἐκείν). 


38 καὶ εἶπεν δ εμεεὶ πρὸς τὸν βασιλέα ᾿Αγαθὸν τὸ ῥῆμα ὃ ἐλάλησας, κύριέ μου 38 


βασιλεῦ. οὕτω ποιήσει ὁ δοῦλός σον. καὶ ἐκάθισεν Σεμεεὶ ἐν Ἱερουσαλὴμ τρία ἔτη. 39 καὶ ἐγενήθη 30 


ἾΣΖ ΘΗΝ τὰ τρία ἔτη καὶ ἀπέδρασαν δύο δοῦλοι τοῦ Σ Σεμεεὶ πρὸς ᾿Αγχοὺς υἱὸν ἌΠΟ. βασιλέα Γέθ᾽ 


καὶ ἀπηγγέλη τῷ Σεμεεὶ λέγοντες Ἰδοὺ οἱ δοῦλοί σου ἐν Γέθ. 9 καὶ ἀνέστη Σεμεεὶ καὶ ἐπέσαξε 40 
ἉἍ 4 , δι Α ᾿] ’ 2 Α μ᾿ ᾿) Ά ζω Ε] “ Ἀ “ , [ω Ν 
τὴν ὄνον αὐτοῦ καὶ ἐπορεύθη εἰς Γὲθ πρὸς ᾿Αγχοὺς τοῦ ἐκζητῆσαι τοὺς δούλους αὐτοῦ" καὶ 


251 ετει Β᾽ 245 ἢὶ κατηρήησατο ἃ 


27) γεινωσκων Β" 


ΑΜΝ.(Ζ)ρα-)πι-αβίν-α,ο,ς, (ΆΨ35 (3..,.380) 9 


εξακοσιοι ἐπίσταται] επτακοσίοι ἐπίσταται Ὅρα, 
ἑπτακόσιοι ες ἰ τω λαω ἃ 

55: ασσουρ] ασουρ 6ρ-Ἰπι : ΣΕΕΡῚ ος,; : ασουδ Ὁ: ασσουλ 
ἐς, Ϊ τὴν μαγαω] ἡ]αείο Ἃ 1 μαγαω Βα, Οπη-]41] μαγδων ἢ] : 
μαγδωλ Ν : μαγδω ΑΔ τ6}} ἘΞ: μασα Οπ-ρτ  γαζερ) γαδερ 
ε: αἷερ ΑΜ(μιρ)χ 1 βαιθωρων] βαιθωρον ἀε: βαιθορων Ἰο: 
βεθωρων ες : βεθερων σ᾿: βαιθωρω Ὁ: βαιθωρωθ Α: βεθωρωθ χ: 
βεθωρν 1 ἐπανω ΒΑχα,] τὴν ἀνὼ δ: καὶ τὴν ἄνω Ὅρος; : ΡΥ τὴν 
ΜΝτΟΙ ΦΥΞ Θ 1 καὶ τα] κατα ὨῚ'  ταῇ την ὑ-πηο-ίνζο,α, | 
βαλλαθ] βαλαλαθ Αχ : βαλαθ ἀρ: βααλαθ ἔτπννία 39 6Χ σοτγ 4): 
βαλααθ Ὠ"(υϊά)ζ : βαλαδ ε: βαλδαθ ος,: βαλθαδ Ὁ 

35 οὔχ πλην---κυριου ὈΓ [τον κυριον ΒΑ ΜΡΕΪΗν) οὔ Χ: 
οἵὴὰ του Νἧ τθ}}: {κυρίου εν πρωτοις 74) [ ἱερουσαλημ] (λ 2 | 
μετα ταυτα] μετα τοῦτο 2: οἵῇ χ | τας πόλεις ταυτας] ργ εἴ : 
εἴα» τς εἰτεϊζαζες 183 

351 ετι δανειδ ζην] ξην ετιὶ τὸν δᾷδ Ῥος,6,: ἕξειν τὸν δὰδ ετι 
χ [ οπὶ ετι 33 | δανειδ] ροβὲ ζην ΑΩ͂ : οπι ᾳ 1 {ζη»] ΡΥ τοῦ 246)} 
(τω 55---(35 ο) αδου] σολομὼν περι σεμει ουεκατηρασατοαῦτον 44)] 
σαλωμων σαλομὼν ΜεῖσίπχΖ: σολομὼν ἀρ : σολομωνι Ζ: σαλω- 
μωντι Ν᾿: σαάλομωντι Νυϊ: σολομωντι Ὀοσ8, Ϊ ἰδου] ΡΥ καὶ χ | 
μετα σου] οτὰ ἀεπηρ-ῖν: Ἔειμεν [ γηρα] {γιρα 74): γηραν ἢ | 
οἱ νιος 15 --τίεμεινει ν Ϊ νιος 29] υἱοῦ Ζθοχο,6,  (οπὶ του 15--- 
ἱεμεινει 71) } τον σπερματος Β] οπὶ ΖΌος,6, : οἵὰ τον ΝΙΝ τε}} 
του ἰεμεινει} , εἶν κεν Α |[ ιεμεινεὶ ΒΜΖΗ Ως .6.] ἱεμενὴ τὴ: 
ἐμενει Χὶ ἱεμενεὶι ΝΡ τ6}} [ εκ χεβρων] 'ἣῥ ρμενρέ Ἄτταρ ] 
εκ] εν Κἄ-ςοἀά | χεβρων] χευρων ἀρ: γαβαθα ΖὈος;6, : δαίδ- 
πμγὶν»1 ἘΞ) 

35 τὼ οὑτος ΒΑχα, Ὁ] ρύ καὶ ΜΝΖ τε]: ὦς  - {και ουτῶς 
442): καὶ αὐτὸς (71}335 | με] μοι ἔ | Ὃπι εν-- (35 Π) ρομφαια χ 
η ἡμερα] ἡμερα ἡ σῖνα, : τὴ ἡμερα ἡ Ζῦοο,6, 

35. κατεβαινεν ΒΑΖθοα,ο,6,. 321 κατεβηὴ ΜΝ τεὶ] ΑἸΞ || εἰς 
ἀπαντὴν μοὶ Β8,] εἰς ἀπαντησιν (-την ἴ) μου εἰσὶ : μοι εἰς ἀπαν- 
τησιν Ζος;6,: εἰς ἀπαντησιν Ὁ: εἰς ἀπαντησιν μοι ΑΜΝ τε]! ] 
{επι τον ἰορδανην] εν τω ἰορδανὴ 241) } επι] εἰς Νἀεξηρ-ῖν ΥΖ 
ἘΞ(υϊ 4) [ (.ωρδανὴν 2306) [ ζαυτω---λεγων] αὐτὸν 71) τω κων] 
λεγων---(37) σου 39 γι] ἴῃ Ζ [ οτὰ λεγων  | θανατωθησεται) 
»ιογίείμν -οοαά 335: »Ι"ογίεγίς ἃ-εἃ 3535: θανατωσω σε Ν Ζ(ιΙ4) 


: ἐσχισταταὶς Καὶ 


2580 αθοωσης ἃ | πολιν Β 
38 οὕτως Α 


246 ὠὡκοδομησον Β 
40 ἐπεσαξεν α 


Ὀ-ἢπιο-ἴννγΖο,ε, : θανατωσω (74}33 

350 αθωωσεις ᾿νρᾳ | φρονιμος] σοῴφος ἃ, | συ] ᾿γ εἰ ΑΧΥ 
(1(υ14): σοι Νἢ: ἡ α,: {Ἐεὶ 2406): Ἐπεν γνωσει ἃ | γνωσὴ] 
(γνωσῆς 546): γνωσεις ἰχ } ποιησης ΡῈ, | καὶ καταξεις) κατα- 
ταξεις χ [ καταξεις5] καταξον Υ: ταξεις ναὶ πολιν Βα, εν αἰματι] 
μετὰ λυπὴς ἃς 

36 και τὸ Βα,35] Ἐαπεστειλενν: - αποστειλας ΑΔΙΝΖᾷυ!α) 
το} 5. ] εκαλεσεν ο βασιλεὺς ΒΗϊπα,}] τρεαμῖ δαίον»τον; ἾΞ : 
(σολομων ἐκάλεσε 44}: - σολομων Ζ(αϊά)θος,6, : ο βασιλεὺς εκα- 
λεσεν ΑΜΝ τεῖϊ 9. | τον] τὴν 1" ] σεμεει] {(μεσεμει 4.4):-Ὲ νιον 
γηρα Ζ(αϊάγ)δος,6, [ οἰκον σεαυτω ΒηΔ,] εαὐτῶ οἰκον χ: σεαυτω 
οἰκον ΔΜ ΝΖᾷμΙΑ) τ }} Φ3Ξ 55. εν] εἰς νναῖχ τ: οὐὰ νν ἦ [ἐρουσαλημ 
ὈΓῚ καθου] κατοικει Ζ(ι)Ρος,6. 

3.7 (ογ εν 19 242)  εξοδιας Α [ οἵὴ σοὺ τ 1ο | και 29] 
η Ζῦς,ε,: « (ΤΆ : οἵα ὁ [ (οηϊ τὸν ζϑ) [ κεδρων) ρΥή των ΝὈ- 
[οτίνγζα, : ῬΓ τὸν τῇ : καιδρων σχ! {τῶν κενδρων 242)  αποθανὴς 
χ ] τοῇρτυ καὶ Ζ(ιυϊ)ῦροχε,ς, 35, 1 εἐσται 29] ροϑβί σου 39 (246 : 
οτὰ Ὀχ ] ἐπὶ τὴν κεφαλην) εν τὴ κεφαλὴ ἃς : οἵῇ τὴν ας | καὶ 35-- 
εκεινη]} 5 τττ- σ, : 580 -- Φ [ὁ βασιλεὺς αὐτὸν αὶ 

38 (οἴῃ προς τον βασιλεα 71) [ οπῖ τὸ Ο ] ἐλαλησες σαὶ [ ΟΠλ 
μου ΖῬος,ε; | βασιλευ] βασιλεὺς ρ' [ οὑτος ν ποιήσει] -Ἐ γα (1) 
ο, [ δΒαῦ εκαϑισεν---πετὴ 3.5 | σεέμεει 29] οὔ 3.,.: - πρὸς τον 
βασιλεα Ὁ’ | ιμ Ζ | ἐτὴ τρια ΝΑ - μα ρ-τ-- υζ 3,, 

39. οπὶ καὶ το-ττετῃ Χ ἐγένετο ΖῬοῦ,6) [ παῦ μετα---σεμεει 
19 ΚΞΝ ] τὰ τρια ἐτὴ ΒΖ] τα ετὴ τρια ': ταῦτα εἐτὴ Υ: ΟΠ τα 
ΑΝΔΙΝ ταὶ | οἵὰ καὶ γὺ 3", | του] τω Αν | σεμεει 19] σαμει ἢ | 
αΎΧχους] ακχοὺς Ὀοσρίρι τὰϑ Υ ᾿ἰΐ)ε,: αγχις ΑΝΑΕΙΠ λα πι ΝῪ 
(1.οοὐά : αἀκχεὶς ἈΪ: ἀαχεὶς Χ: αγχὴμβ (μ χ ν 14) [| αμησα Β] 
αμεσσα ας: ἤϊεελα Ἶ: μασχα 1: μαχα ο,: μααχα ΑΝΜΙΝ τε} ΑΕ | 
βασιλεα] βασιλεως ': ἐν Χ [απηγγείλαν Ὠος,6, [ λεγοντῶων χ | 
οἱ δουλοι] ἄπο «ἐγ 

40 {οπὶ σεμεει 15.24.2) [ επεσαξε] απεσαξε ": ἐπαταξε Ὁ’ 
οπὶ εἰς γεθ ( | {(ει5] εν 220.2..2)  οπὶ γὙεθ πρὸς 6; Ϊ ΟΠ προς 
αγχοὺυς ἄδ, ] αγχου:] αχοὺς Χ: αγχις ΑΙΝΕΡΉ "τηηδι νυ -σοὐά : 
(αγχες 242): ἀκχεις Μ : ἀκχοὺς βασιλεα γὙεθ Ὀοσ,Ε, [ οπὶ τον 
ἂρ [ ἕητησαι Ὀος;6, ἰ οπὶ καὶ 40---γεθ 29 ἃ | οηὶ καὶ 45--- 
αὐτου 35 Ὁ [ οἵὰ καὶ ἐπορενθὴ σεμεει ἃ,  επορευθὴ 55} εξεπο- 


2.1. 


ΠΥΣΙΑΌΙΟΝ ΓΤ 


1 τ 


4 ἐπορεύθη Σεμεεὶ καὶ ἤγαγεν τοὺς δούλους αὐτοῦ ἐκ 1"έθ. 4 καὶ ἀπηγγέλη τῷ Σαλωμὼν λέγοντες Β 


. 


φ, Ά ᾿] Ν Ἀ ἤ “εἘ - 
45. ὅτι ᾿Επορεύθη Σεμεεὶ ἐξ ᾿Ιερουσαλὴμ εἰς Γὲθ καὶ ἀπέστρεψεν τοὺς δούλους αὐτοῦ. {Ξκαὶ ἀπέ- 


τ Ἀ ν᾿ , Ἁ -' ἈΝ Ἁ 42 Ἀ 1 ᾽ Ἀ Μ ͵ Ἁ ΓΟ ἤ 
στειλεν ὁ βασιλεὺς καὶ ἐκάλεσεν τὸν Σεμεεὶ καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν Οὐχὶ ὥρκισά σε κατὰ τοῦ κυρίου 
δ ΤΕ " λέ ἮἘ ΦῬἠ ἃ ω έ ἐξέλθ ἐξ Ἶ Ἃ} Ἀ θῃ ΕῚ ὃ ν ἃ 
καὶ ἐπεμαρτυράμην σοι λέγων ᾽ν ἡ ἂν ἡμέρᾳ ῃς ερουσαλὴμ καὶ πορευθῆς εἰς δεξιὰ ἡ 
᾽ ᾽ ῇ ᾿ ὔ [4 θ ἤ 1 θ “Ὁ ἢ 43 Ν ὕ’ φ.»ν Ἅ 4 7 Ἁ [κὲ ᾽ὔ 
43 εἰς ἀριστερά, γινώσκων γνώσῃ ὅτι θανάτῳ ἀποθανῇ ; 13 καὶ τί ὅτι οὐκ ἐφύλαξας τὸν ὅρκον Ἰζυρίου 
νόις. 3 . ἃΦἔ[ὁΨοηέἔὁοσἜ5 ᾿ ᾿ αν 44 . 9 ΄ ᾿ ν᾿ τὶ ΝΟ δῆ Ἢ 
44.. καὶ τὴν ἐντολὴν ἣν ἐνετειλάμην κατὰ σοῦ ; 1 καὶ εἶπεν ο βασιλεὺς πρὸς Σ εμεεί Σὺ οἶδας πτῶσαν τὴν 
’ “Ὁ “Τ᾿ νκ [4 Γω 
κακίαν σου ἣν ἔγνω ἡ καρδία σου, ἃ ἐποίησας τῷ Δανεὶδ τῷ πατρί μου" καὶ ἀνταπέδωκεν Κύριος 
τὴ [4 ἱξ ᾿ Ἁ 
45 τὴν κακίαν σου εἰς κεφαλήν σου. 45καὶ ὁ βασιλεὺς Σαλωμὼν ηὐλογημένος, καὶ ὁ θρόνος Δανεὶδ 
» ω γ Ν “ α 
4.6 ἔσται ἕτοιμος ἐνώπιον Κυρίου εἰς τὸν αἰῶνα. “ὁ καὶ ἐνετείλατο ὁ βασιλεὺς ξΣαλωμὼν τῷ Ἰϑαναιὰ 


ςφ-“κ ἴω ΄ὰ Α ᾽ ΄ὦ ᾽ ἤ 
468 υἱῷ ᾿Ιωδᾶᾷε, καὶ ἐξῆλθεν, καὶ ἀνεῖλεν αὐτόν ἵ 


468 


καὶ σοφός" καὶ ᾿Ιουδὰ καὶ ᾿Ισραὴλ πολλοὶ σφόδρα ὡς ἡ ἄμμος ἡ ἐπὶ τῆς θαλάσσης εἰς πλῆθος, 
,46Ὁ ἐσθίοντες καὶ πίνοντες καὶ χαίροντες. “δ᾽ καὶ Σαλωμὼν ἣν ἄρχων ἐν πάσαις ταῖς βασιλείαις, 
καὶ ἦσαν προσφέροντες δῶρα καὶ ἐδούλευον τῷ Σαλωμὼν πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς αὐτοῦ. 
“6 ὅδε καὶ Σαλωμὼν ἤρξατο ἀνοίγειν τὰ δυναστεύματα τοῦ Λιβάνου" θα καὶ αὐτὸς ὠκοδόμησεν τὴν 


Θ ΝΠ. 4 ἊΝἪἪΕ 3 ἤ βδ46ς Ἀ - ΝΠ - “-- Ν , ᾿ ΄, ᾽ δέ Ἀ 

ερμαι ἐν τῇ ἐρήμῳ. καὶ τοῦτο τὸ ἄριστον τῷ Σαλωμὼν" τριάκοντα κοροι σεμιδάλεως καὶ ὃν 
6ε ς ὔ [ ᾽ ͵ , δέ ᾿ς . Ἀ Ἀ "ἢ ἔ ᾽ Ἀ 
466 εξήκοντα κόροι ἀλεύρου κεκοπανίσμένου, δέκα μόσχοι ἐκλεκτοὶ καὶ εἴκοσι βόες νομάδες καὶ 


45 γεινωσκων Βἢ 


ρευθη Ὀος,6, | σεμεει 35] - εξ ιλημ ΌὈος,Ε, | ηγαγεν---αὐτου 35] 
γεν αὐτοὺς ἃ, εκ γεθ] εν γεθγ: εν ιλημὶ 

41 αἀπηγγεληὴ] ἡ τ εχ α ἢὉ: αἀπηγγειλαν Ὀος,Ε,  σαλωμων] 
σαλομων ΜΙΝΑΤΕ ΡΊ]ΏΧΖ: σολόμων ἀρ: σολομωντι Ὀος;6, | λεγ- 
οντες] 580 -- ὥ : λεγοντων χ: {Έ καὶ εἰπὸν αὑτῷῳ 44) | οἵ οτι 
Βος, 6,35. [ εξεπορευθη Ὀος,6, | εἰς γεθ εξ ἱερουσαλημ (2406)}35 | 
εξ] απο { [| οπὶ εἰς γεθ Ὀ΄ [| ἀπεστρεψεν Βα,6,} ἐπεστρεψεν Αὐο 
,ς: ἤγαγε δ΄ : ανεστρεψεν ΔΙΝ γΕ}] ] τοὺς δουλοὺς αυτου] 58} --- ὅδ: 
οἵὴ αὐτου οὖ: εκ γεθ Ὁ’ 

42. ὁ βασιλευς] βασιλεὺς σαλομὼν ᾿: (:- σαλωμὼν 546) | τὸν 
σεμεει] αὐτὸν α 1 προς αὐτον] αὐτω {πὰ [ αὶ σε {ἢ | {οῃὶ τον 
44) οἷἱ και επεμαρτυραμὴν σοι ἃ, [ εἐμαρτυραμὴν Χ Ϊ σοι] σε 
πα (αἱ) : (οην 44) [ οἷπ εν ἢ) [ ἡμέραν Ὀ’νε, [εἐξελθη Μρ] 
εξ ιερουσαλημ 50 -- ὅδ | εἰς 19] ΡΥ ἡ 133: οπι Ὁ | δεξια] ρΥ ταν: 
δεξιαν ε, 1 οπὶ ἢ 29 οὐ | οἵὴῃ εἰς 25 Ὁ [ αριστερα] ρτ τὰ ν!: 
ἀριστερὰν ες, ] αποθανὴ Βῖνγα,} (Ρ᾽ σὺ 246): λς Ἔ,.: αποθανη 
καὶ εἰπαὰς μοι ἀγαθὸν τὸ ρημα ὁ ἥκουσα ΑΝΙΝ τΕ]] {γι 229 
[αποθανη} ΡΥ ἐπ δ | και---ἠκουσα] 50 Ὁ “ σ,: ΡΥ τς θ΄ 45] 
εἰπες 7ι [ οπ μοι Φ-οοὐ | οπὶ ὁ 244. [| ηκουσα] ειπας μοι ἢ 
(3.047 

48 καὶ 15] - νυν θος;,6, 9 | τι οτι] δια τε ὈΟΟ,6, : ΟΠ οτι 
ΜΙρία, οὐ [ οὔ οὐκ α | τὸν ορκον] τὸν νομὸν ἃ : τὴν ἐντολὴν 
ΧΊΞ [ κυριου] ρ᾽ τὸν Α͵4,: οπὶ ἢ | τὴν ἐντολὴν ἢν] τὸν ορκὸν 
ον χΊΞ 

44 οχὴ και 1Ὁ---σεμεει χ [ οπὶ πρὸς ᾿ἢ | (σεμεει] - λεγων 44) 
οιἰδας} εγνως ΑΝάεπηρ-ἴνγΖα, [ οἵη πάσαν Ω | (κακιαν 1τ"--- 
καρδια] καρδιαν 71) [ σον τ 5} -ἐ- δ᾽  ἡν-τσσοῦυ 39 ὈΪ5 56γΥ ἔων" | 
εγνω] οιἱδεν Νείπηαδίν γεόδ(α 4): ἐδὲν ἀρ  α] οσα ὀΐος,6,: σας 
δ΄ | οπὶ τω 15 Ὀεί( ἐλ ()ονν (δ χα, ο, 1 ανταπεδὼ Ν᾽ | κακιαν 
29] καρδιαν Ὀ΄ | εἰ9] ἐπὶ ἃ, κεφαλὴν] ΡΥ τὴν Ὠρδ,ς,6, : Βὲ5 501 
5] σον 45] Ἔ ουὅ θέλεις συ ὁ τοτε λεγων νπερ τοὺς σαουλ εχθρους 
του πῇς μου δαδὸ Ν 

45 (οἵη ἰοἴχπι σοπιτηα 71) [ σαλωμων] σαλομὼν ΙΝ δ΄ ο(ρίη 
ΧΖ: σολομὼων Ὀάορα,6,6, [οΠ) εἐσται ΑΧΙ͂ΞΞ | ενωπίιον κυριου 
ρΡοβί αἰωνα [ΧΞ2 

46 ο βασιλευς] ροβί σαλωμὼν 33: (οἴη 44) | σαλωμων] 50 
π ὅδ: σαλομων Μ᾽ ΝΑ ΕΙΡΊΩΧΖ : σολομὼν Ὀάορο,Θ,: οἷ ν | τω] 
των Ὦ: (οτὴ 71) | βαναια] βανεα Ὀδὲ : βαναιαν Α ] (οἴῃ νίω ωδαε 
44) ] νιω] τῶ Α | ιωδαε} ἐωιαδαε Α : εωαδ Βος,6, [(οτη καὶ 


48 ευὐλογημενος ἃ | αἰτοιμὸς ἃ 


4“ὅ ἃ πεινοντες Βἢ 4“6Ἃς ορνειθων Β" 


(ΑΜ Νά -πι-οι(ν)ιν(χ)γΖα, ς,6,()12 (3,,ν92) 


εξηλθεν 44) αντον θα, 33] -Ἑ και ἀπεθανεν ο σεμεει Ὀος,6,: Ἔκαι 
ἀπεθανεν ΑΝΙΝ τοὶ! 9 

46 «--Ἰ οἂἂ Αχῖ 

4θ6 -- οπὴν 

46 ἃ και ην] (ην δὲ 44}: οηἹ ἣν ΔΙΡΙ͂Ξ [ οχχ ο τῇ | σαλωμων] 
σαλομων ΜΙΝΑΤεἰΡΊΤΩΖ : σολόμὼν Ὦος,6,: οἵὴ ἀρ ] ιουδὰς ΜΙ Βοΐ 
θοΖο;6, Ϊ πολλοι] (πολὺς 123): οαὶ Νάρ-ἰν [ ὡς ἡ] ὡσει ἄρες: 
ὡσει ἡ ἴ: (ογὴ ἡ 71) | η ἐπὶ] οἵὴ (71}3Ξ: (οτι ἡ 3244) ] επι--- 
πληθ09] παρα τὸ πληθος τῆς θαλασσης ε  εσθοντες ἀεῖτηρ-Ζ | 
και χαίροντες] ΡΥ καὶ ευφραιίνομενοι ᾿ἷ : και ευὐῴραινομενοι ΜΝά-: 
σηῺρ-Ζ 

46} σαλωμὼν το] σσάλομων ΜΝΑΤ εἰρί)ηΖ : σολοόμὼν Ὀάορο,Ε, | 
(οι ἣν 71) [ ἀρχων] εξαρχων Ζ(ιῃρ) : εξουσιαζων ΜΝάπρῃρ- 
γζίιχι) [ εν} ἐπε 8. : οἣἱ ἀδπιρ-νν [βασιλείαις ΒΒοα,ς,6,15] απο 
του ποταμου γῆς φυλιστιαιὼων καὶ εὡς οριον αἰγυπτου ΝΙΝ τεῖ! 
(44.24.2) [απο] ΡΥ καὶ 2432. οἿἱ τοῦ Υ | γη9] τῆς ἀεἔἠηηρ-ιν 
2421: ΟΠ 44 | φυλιστιαιων]7}" φυληστιαιων στη: φιλιστιαιων αἹρ 
441 φυλιστιαινων ἢ: φυλισταιων 2.4.2. οχη καὶ ἷ ] οριου] οριον ἰ: 
ορους Ὦ  εγυπτου γἢ] [ (οηι καὶ ησαν 346) ] προσφεροντες] 
Ἕαυτω Ὅρος: -τξεαύτω 6,: - δαίργηιογ 13.) (δουλεύοντες 71} τω 
σαλωμων] εἰ ἾΞ.  (οπὶ τω 71) [ σαλωμὼν 59] σαλομὼων ΔΙ ΝΑεῖν 
1} : σολόμων ἀρ: σοόλομωντι Ὀς,6,: σωλομωντι ὁ [αντων 1 

46 ς ΠΔὉ και---ἰἝᾳφ6 ε) νομαδων ΨΥ  σαλωμων] σαλομων ἈΙ 
ΝΤο ρΊ]ηΣ : σολομὼν Ὀάορς,(λο δΧ αρ υἱ4)6, [ ανοιγειν ΒἾη4,] 
διανοιγειν ΔΙΝ γε}1 | τὰ δυναστευματα] τα δυναστευοντα ΝΌΟΣϑἶ 
α,6 2: φηαθ οεεμἑία ἐγαπ 3.1 οὐ τὰ Μρ 

46 ἃ θερμαι] θερμε εἴη: θερμαν ἃ,1: θερμὲν σα: θοδαμορ Ὀο: 
θοῦμορ ο,: θολμω 6, 

46 εἐ--ρο ροκξξί «ἢν 

46 ε τουτο το ἀριστον] ταυτα τα δεοντα ΜΝάειη(ἰχι) ρον" 
χ(ιχι): τοῦτο τὰ δεοντὰα τὸ ἀρίστον 1: ΟὨΣ τὸ Ὁ: - καὶ ταυταὰ τὰ 
δεοντα ννυῦ  το---σαλωμων} γα πα ζενι ἐγαΐ διαὐοηέορς αἰέν ηΠεϑὲ 
33. 1 οὶ τω Μίρῆνα, ] σαλωμὼν Β4,] σαλομὼν εν ἢ: σαλομων 
εν μια ἡμερα ὶ: σαλωμὼν (σαλομων ΔΙΝδΐερ]Ζ: σολομωὼν ἀρ: 
σολομωντι Ὀος,6,) εν ἡμερὰα μια ΔΙΝ τεῖ] Ξ ] οπὶ τριακοντα--- 
και 55 | κοροι 15] «0705 3, ] κοροι 25] ΡγΥ τὰϑ (4) α(α! 4}: εὐγος 
3, [ἀλευρου κεκοπανισμενου] ,αγίηαε ὀζείας ἢν. 1 κεκοπανισμενοι 
ο Ϊ δεκα] ρζ και (7 1353. | εἰκοσι} Δ ΛΛΔ' 3.1: ἐξ ας, ] οἷ βοες ε,] 
(νομαδε:}] Ρι καὶ 246: οπἱ 74) [ οπὶ καὶ 4 ἡ | προβατα ρ' ἃ] 


464 και 195] ἐντευθεν διαῴορως εἐχει τα ανατολικα βιβλια δΙ 
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Καὶ ἦν ὁ βασιλεὺς Σαλωμὼν φρόνιμος σφόδρα Ἵ Ανκᾷ 3 


ΠΠ 46ς 


δΑΣΙΛΈΕΤΩΝ Γ 


Ν ΄ ᾽ Ἀ , - ψ , 

Β ἑκατὸν πρόβατα, ἐκτὸς ἐλάφων καὶ δορκάδων καὶ ὀρνίθων ἐκλεκτῶν νομάδων, Ἰδίοὐκ ἦν ἄρχων 46 
Ὑ Ἁ μ ἴω ζω { Α Ὰ ἌᾺ  Ὰ ἐδ 

ἐν παντὶ πέραι τοῦ ποταμοῦ ἀπὸ 'Ῥαφεὶ ἕως Γάξης, ἐν πᾶσιν τοῖς βασιλεῦσιν πέραν τοῦ ποτα- 

ῷ ας 465 Λ  φΦ ᾽ “ Σ , ᾿ ᾿ - - :] “ Η 4θ Ὗ ᾽ Ἵ δὰ Ἀ 6 
82 μοῦ; Ἰϑδκαὶ ἦν αὐτῷ εἰρήνη ἐκ πάντων τῶν μερῶν αὐτοῦ "κυκλόθεν' καὶ κατῴκει Ιουδα καὶ 4 
1 Α , »- κι κι " 
Ἰσραὴλ πεποιθότες, ἕκαστος ὑπὸ τὴν ἄμπελον αὐτοῦ καὶ ὑπὸ τὴν συκὴν αὐτοῦ, ἐσθίοντες καὶ 


πίνοντες ἀπὸ Δὰν καὶ ἕως Βηρσάβεε πάσας τὰς ἡμέρας Σαλωμών. δ καὶ οὗτοι οἵ ἄρχοντες τοῦ 6} 
Σαλωμών" ᾿Λξαριοὺ υἱὸς Σαδὼκ τοῦ ἱερέως, καὶ ᾿Ορνειοὺ νἱὸς Ναθάν, ἄρχων τῶν ἐφεστηκότων, 
καὶ ἔδραμεν ἐπὶ τὸν οἷκον αὐτοῦ" καὶ Σουβὰ γραμματεύς, καὶ Ἰδβασὰ νἱὸς ᾿Αχειθάλαμ ἀναμι- 
μυήσκων, καὶ ᾿Αβεὶ νἱὸς ᾿Ιωὰβ ἀρχιστράτηγος, καὶ ᾿Αχειρὲ υἱὸς ᾿Ιδραεὶ ἐπὶ τὰς ἄρσεις, καὶ 
Βαναιὰ νἱὸς ᾿Ιωδᾷε ἐπὶ τῆς αὐλαρχίας καὶ ἐπὶ τοῦ πλινθείον, καὶ Καχοὺρ υἱὸς Ναθὰν ὁ σύμ- 
βουλος. δὶκαὶ ἦσαν τῷ Σαλωμὼν τεσσεράκοντα χιλιάδες τοκάδες ἵπποι εἰς ἅρματα, καὶ δώδεκα 46ὶ 
χιλιάδες ἵππων" δΚκκαὶ ἣν ἄρχων ἐν πᾶσιν τοῖς βασιλεῦσιν ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ καὶ ἕως γῆς 468 


ς ᾽ ἐς 
ἀλλοφύλων καὶ ἕως ὁρίων Αἰγύπτου. 


“δ᾽ Σαλωμὼν νίὸς Δαυεὶδ ἐβασίλευσεν ἐπὶ ᾿Ισραὴλ καὶ ᾿Ιουδὰ ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. δ 35 θυμιῶντες 4“6᾽΄ Π| 


᾿ -“" - “ ἴσο ἤ ἴω ᾿ 

ἐπὶ τοῖς ὑψηλοῖς, ὅτι οὐκ ὠκοδομήθη οἶκος τῷ κυρίῳ ἕως νῦν. 3καὶ ἠγάπησεν Σαλωμὼν τὸν 3 
΄ ᾽ - [4 ΦᾺ ξ΄ ἴω ΓΙ 

κύριον, πορεύεσθαι ἐν τοῖς προστάγμασιν Δαυεὶδ τοῦ πτατρὸς αὐτοῦ" πλὴν ἐν τοῖς ὑψηλοῖς ἔθυεν 


«ὧν πεινοντες Βἢ 


46 ἢ ορνιον ΒΡ [| πλινθιου ΒΡ 


461 τεσσαράκοντα ΒΡ | χειλιαδες (015) Β ἢ 


(ΔἸΜΝ.(Ζ)Ρά-)πι-αδιννίν)γζα,ς,ς, (35 (3,,» 3) 


ἐκτὸς ΠΟ ὮαΡ Ψ, [ορνιθων εκλεκτων νομαδων] ραϊῥίηας οἰδοίας 
»Ηαέγίοσς οἱ μοέα ἐξα οἰρεία ξαρίπαία 3. 1 ορνιθων (ορνιθαδων 44): 
οπὶ ἃ, | νομαδων] ΡΥ καὶ ὈΟος;6, 

4ΘΓ οὐκ Β4,] τὺ φιῖα 3: οτι ΜΙΝ γεὶ] | ἀρχων] αὐχων 
ἀ(α4}) 1 οτἷὰ τὸν τὸ γἤ  οἵἷὴ απο---πόταμον 25 Ῥος;6, | ραφει} 
ραφη Ὦ: ραφαειν ἃ, | γαζηΞ7 γαζεις σα: ζαζης ν [βασιλείοις 115 

ΑΘρ οἵχὴ ἐκ σαὶ [ μερων] ἡμέρων ν | κυκλοθεν] ...θεν 2] 
κατοίκει ἃς ] ἰονδα και ἰισραηλ] (λ καὶ τουδας 6, 1 ιουδας ΜΖΌΘ 
[ρηθηηονννζο, | πεποιθότες] ΡΥ καὶ ἶἿ: πεποιθοτως Ζος,Ε, Ϊ 
ΟΠ τὴν 195 [ οπὶ καὶ 4ὁπ-αυτοῦυ 320 ρί335 ] οὔὴ ὑπὸ 25 (35 
(σνκην} σκηνὴν 44) [ ἐσθοντες ἀοβηηρ-ίνΥΣ [ πίνοντες Βνα,13] 
εορταζοντες 1: Ἔκαι εορταζοντες ΔΙ ΝΖ το}] ] δαμ σα  βηρσαβεε) 
βηρσαβεαι δος,6,: βηρσαβεαμ Ζ 1] (οιμ’πασας----Ἕς46 ἃ) συμβουλος 
71) } σαλωμων] σαλομων ΜΙΝ’ 6[1η2: σολομωντος καὶ οὐκ Ἠν 
σαταν πασας τας ἡμέρας σολομωντος Ζ(ιϊ)ράρορε;ς, [σολο- 
μωντος 15] σολομωνος Ζ: σολομων ἀρ: σαλομὼων αὶ [ πᾶασας τας 
ἡμερας} πασαις ταῖς ἡμεραῖς Ζ(14): εν ταῖς ἡμέραις Ὅδ, | σολο- 
μωντος 29] σαλομωντος σ: σολομωνος Ζ(αϊ )] 

46 ἢ οἵη ἰοΐατη σοσηδ ΜΙ ΝηηπνυΖ [ καὶ 15---ἰ,ᾳῃφ6 Κὺ βασι- 
λευσιν τηυτϊα ἴθ Ζ | οπὶ τοῦ 15 ἄς  σαλωμὼν ἢ π)νν4,] 
σαλομων 6[1}: σαλομωντος 6: σολομωνος Ζ(ιϊ 4): σολομωντος 
ΧΕΙ] | Πα αζαριου---(46 ἢ ἱππὼων 3.5) αζαριου ΒοΒίμηΔ,] εἶα- 
ρίον Μ᾿ : αἴαριας Ζ(ι14) τ6}} 353, 1] σαδδουκ Ζίυϊ)θος;6, [οὐὴ 
του χσ | ορνεῖου 1] ορνι εἴϊγηννα, ἴξ. : ορνιας πα: ορνια Ζ το]] 
3... Ογία ὯΔ [ αφεστήκοτων ἰ ] οἵκχ καὶ 325--οἀἰυτοῦ ἃ, | εδραμεν 
Β8}] εσδραμ ὶ: Ξαάγον 2: Ἐξάγας Ἐ,. ἐσρωμ Ὁ : κεεδραμ οἴηιν : 
(κεδραμ 123: κέερδαμ χη3236" : κεερδαμ χ30 ἢ): εδραν Ζ(υϊ4) τε}]}: 
(δεδαμ 540) | σουβα] σαβα ε: σουσα Ζ(ι!ἀ) θᾶρσορο,ςε,3» | γραμ- 
ματευνς] γραμματεως ἀΟΡ: (αρονμματεὺς 242) [| βασα] σαβα Ὠ: 
σουβα ἃ,: (σασαβα 242): βαρακ Ζ(ιυϊ)νάρσορο,ε,3» | αχειθαλαμ] 
εχιθαλαμ ρΡε,: αχειταλαμ 6,,.;: αχίλαθαμ : αχιθαλα ἢ: (αχι- 
θαμαν 230): “ἀεαείοδὲ ἢ, | αναμιμνησκων] αναμιμνησκω ἢ: 
»ὠμογία Ξ. 1 αβει] αβια 115 : ἐλιαβ Ζ(υἀ) άρορο,ς, 3», | ιωαβ] 
ιωαμ Ηἴ(υ14} : ἑωαδ Ὁ | ἀαρχιστρατηγο9} (ΡΥ ὁ 4.4): αρχιστρατη- 
γου  | αχειρε] αχειραμ ἷ: αχίρειμ Ὦ: αχικαμ Ὀϊ(τηρ)ορε,ς, 3" 
Τῦδι: αχιμακ ἃ: αχκαν σ΄ [ εδραει] αδραει Ἰ((χ|): εδραειμ 1: 
θαρακ Ὀᾶρὶ(πιρ)ορο,Ε, ΤὙῆάι: {(θωρακ 44): ἄτα ὕ, ] βαναια Β] 
βανεας Ὅε: βαναας ἃ: βαναιας Ζ(ιμϊ 4) γ6}}: Αἄδαγρεμ 3, ] ιωδαε] 
7οϊακε 39: ιωαδ Ζάορο,Ἔς,  τὴΞ] τας εὰ,, [ οἵὴ καὶ ρ5---πλιν- 


θειου ἃ, | τον 35] τιν σαὶ [ πλινθειου] πληθιου ὶ | καχουρ Β] Ζέελιεν 
ἼΞ: ακχουρ Ζ(υϊά)Ρ͵]ος,6,: σακχονρ δ: ζαρχοὺρ ἃ,: (ζαρουχ 
.4.2406): ζαχουρ γεὶ] 3... ] ο συμβουλος] εν τοις συμβουλοις Ὀάορ 
σ,Θυϑ: Οὐὴ Κα : οὐ ὁ ἢ 
461 σαλωμων] σαλομὼων Μείρίῃηζ: σωλωμὼν ν: σολομὼν ἀ 
τ φνννννε Ζ: σαλωμωντὶ Νἧ; σαλόομωντι ΝδΠ: σολομωντι ὍὈῸ 
ς,6; | χιλιαδες μ' ἃ | (οπὶ χιλιαδες τὸ 4) [ οπὶ τοκαδες ἱπποι 
ΖὈος,6, | τοκαδες] {(ροβί ἐπποὶ 71): οπὰ ἵνα, 35 (ι14} | ἱπποι] 
ἱππὼν (πὰρ)  οἵῃ εἰς Ζθε, [ἱππὼν Βοδ,Ο,} ππεὼν ΔΙΝΖίυΙα) 
τοῦ! 3, 

ΑΘΚ εν] ἐπὶ] Ζθος, Τμάι | βασιλευσιν] βασιλευουσιν ν: 
βασιλειοις ὈΞΞ : βασιλεῖς ἱ ] οπὶ καὶ 259 ν ] εγυπτον δ ἥ 

46Θ] οἵκὰ ἰοΐπτῃ σοπιᾶ ν [ σᾶλωμων ΒΔ.] ΡΥ καὶ Ν᾿ πηγαί 
νυ 32: καὶ σολόμὼν Ζυἀορο,6,: καὶ σαλομὼων ΔΜ ΝΣ γ6}} [υἱὸς] 
ΡΥ τὰ 1 (ισραηλ--πιερουσαλημ] ἱερουσαλημ ἰουδαν 242) | ἰουδαν 
ΝΖΡΑΓΙδΙπι-ἰνγο, 6, [ ἱερουσαλημ] ἰρουσαλὴμ ἴ: ιἣμ Ζ 

111} δῦ τῆς δε βασιλειας εδρασθεισῆης ἐν χειρι σαλωμων 
ἐπιγαμίαν εποιησατοὸ σαλώμὼν πρὸς φαραω βασίλεα αἰγυπτοὺυ και 
ἔλαβεν τὴν θυγάτερα φαραὼ και εἰσηγαγεν αντὴν εἰς τὴν πολιν 
δαδ εὡως ου σννετελεσεν οἰκοδομων τὸν οἰκὸν εαὐτοὺυ καὶ τον ΟἰΚῸν 
κῦ και τὸ τειχος ιλὴμ (μὰ Α) κνκλω Αχβΐ  [της---αἰγυπτου 5Ὁ 
οἰ. σ΄ ὅ5.] οχὴ εν χειρὶ  [ σαλωμὼν 15] σαλομὼων χ | ἐποιησεκχ 
σαλώμων 25] σαλομων χ φαραὼ 25] εἴπ: Ἶ [ οπλ αὐτὴν Αἴ |. οτγὴ 
ου Χ] 

2. θυμιωντες Β8,35] καὶ (πλὴν σ) ο λαος σαν θυμιωντες καὶ 
θυοντες ΖὈρος,Ε, ὙΠάτ(υϊ 4): ΡΓ πλὴν ὁ λαος σαν ΑΝΜΙΝ το]] 
ἄξ; (πλὴν ολαος σαν θυοντες 123) ἐπι] εν ΑΖΡίμποχς,ο, 35 
ΤΗΔι 1 υψηλοτατοις {-ταιῖς 6,) Ζῦος,ς6, ΤΗΔῈ | οχχ οὐκ νὴ 
οἰκοδομηθη ἵνχαᾶ,, [ οἰΚ09] ΡΓ ο Ζυρῃποαδ,ς, Τί : (0 οἱκος 
κυριου 74) ] τω κυριω Β] Κὺ ἃ,15: τω ονοματι κῦ ΑΜΝΖ τε] (ἴ κ 
Τηάι | νυν] ΡΥ του Ζθπηοζςε,β, Ὑπᾶῆϊ: οχ αἰὼν πα νᾶ: τῶν 
ἡμέρων εκεινων ΑἸ(ΠΟΧΩ͂ΞΞ 5 

3 ηγαπηῆκεχ | σαλωμων] σαλομων ΜΙΝ Το σηχΖ: σολοόμων 
Βάορς,6, Ὑμάϊ 1 οἱ τον κυριον πορενεσθαι γὺ | πορευεσθαι] ΡΥ 
του Ὀος,6, ΤΊ ] τοῖς προσταγμασιν ταις (τοις 4) οδοις ἀ(4ω) | 
δαυειδὴ ΡΥ αὐτοῦ καὶ ᾽ : οἵῃ αὶ | εθνεν και εθυμια] ΡΥ αὐτὸς ΑΜ 
σὩς, β(5} ἡ’ α΄ θΊ: ΡΥ εὖ ἐς Ἃ: ΡΥ αὐτὸς ο βασιλεὺυς χ: αντος 
εθυμια και εθνεν : οπὶ εθυεν ἢ 


214 


ΒΑΣΙΛΕΙΩ͂Ν Γ 


ΠΙ 1 


ς- καὶ ἐθυμια. 4 καὶ ἀνέστη καὶ ἐπορεύθη εἰς Γαβαὼν θῦσαι ἐκεῖ, ὅτι αὐτὴ ὑψηλοτάτη καὶ μεγάλη" Β 
5 χιλίαν ὁλοκαύτωσιν ἀνήνεγκεν Σαλωμὼν ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον (5, ἐν Γαβαών. 5καὶ ὥφθη Κύριος 
- βῷῳ Α 2 οἰ Ἁ 7 ὶ . Κ 4 Ἁ ἘΦΕ [ ᾽ν 7 Ε) ἌᾺ 

τῷ Σαλωμὼν ἐν ὕπνῳ τὴν νύκτα" καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Σαλωμών Αἴτησαί τι αἴτημα σαυτῷ. 


6 δκαὶ εἶπεν Σαλωμών Σὺ ἐποίησας μετὰ τοῦ δούλου σου Δαυεὶδ τοῦ πατρός μου ἔλεος μέγα, καθὼς 


ἰδιῆλθεν ἐνώπιόν σου ἐν ἀληθείᾳ καὶ ἐν δικαιοσύνῃ καὶ ἐν εὐθύτητι καρδίας μετὰ σοῦ, καὶ ἐφύλαξας 


2 ΖΚ, ᾶν Ἁ ᾽ ΄Ν “Ἢ ΝῚ εκ Σ ἌΣ Ἀ ἴω Ἧ ᾿] »“"Ἵ» φ [ Φ ς ρο τὸ 
αὐτῷ τὸ ἔλεος τὸ μέγα τοῦτο, δοῦναι τὸν νἱὸν αὐτοῦ ἐπὶ τοῦ θρόνου αὐτοῦ ὡς ἡ ἡμέρα αὕτη. 7 καὶ 


““ ά { ᾿ ν᾿ ν Α Ὁ ’ : ἐν ᾿ ἴω δ ΝΟΌΣ Σ 
νῦν, Κύριε ὁ θεός μου, σὺ ἔδωκας τὸν δοῦλόν σου ἀντὶ Δαυεὶδ τοῦ πατρός μου" καὶ ἐγώ εἰμι παι- 


ὃ ’ ’ ἮΝ 3 ΗΝ Ἁ », δό Ἀ Ἁ ἢ δό 8 εἶ δὲ ὃ ἴω ἤ Σ ͵ - 
8 δάριον μικρόν, καὶ οὐκ οἷδα τὴν ἔξοδον μου καὶ τὴν εἴσοδὸν μον. ὅ0 δὲ δοῦλος σου ἐν μέσῳ τοῦ 


9 λαοῦ σου, ὃν ἐξελέξω λαὸν πολὺν ὃς οὐκ ἀριθμηθήσεται. θϑκαὶ δώσεις τῷ δούλῳ σου καρδίαν 


᾽ , Α ᾽ Ἅ ’ Σ ’ὔ Ὶ -ι ΄ΚΝ Σ Α ’ὔ Σ ἴω Ἁ ΄ 
ἀκούειν καὶ διακρίνειν τὸν λαὸν σου ἐν δικαιοσύνῃ, καὶ τοῦ συνιεῖν ἀνὰ μέσον ἀγαθοῦ καὶ κακοῦ" 


ἶ , ὃ , , ᾿ ’ δ Ν - ΤΟ νυ νΨ, 1. 2 , Ψ 
Ι9 ΟΤέὲ τις Ουνησεται Κρινεὶν Τὸν λαὸν σοὺν τον βαρὺν Τουτον; Καὶ βέσεν εἐνωπίον Κυρίου οΟΤίι 


2 Ἢ Ὁ Ἁ λεοωἋ ἴω 11 Α 4 , Ἁ Σ ,7ὔ Σ δ Ὄ 3 ’, 5.» “ λ {. 
ιι ἡτήσατο Σαλωμὼν τὸ ῥῆμα τοῦτο. "1 καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς αὐτόν ᾿Ανθ' ὧν ἡτήσω παρ᾽ ἐμοῦ τὸ ῥῆμα 


δι ἉἍ 3 Ἧ ᾽ Ν Φ , Β Ἁ ᾿ Σ γ᾽ ᾽; ζω] Σ] ᾿ 5 » Ά Ἵ ἴω 
τοῦτο, καὶ οὐκ ἡτήσω σαυτῷ ἡμέρας πολλᾶς καὶ οὐκ ἡτήσω πλοῦτον οὐδὲ τήσω ψυχᾶς ἐχθρῶν 


Σ Ἢ , “- ΄“ “ι Ὁ 3 ͵7ὕ 7 1.) Ἀ ,ὔ Αι ἐδ ,“ 3 Ά 
ι2 σου, ἀλλ᾽ ἠτήσω σαυτῷ τοῦ συνιεῖν τοῦ εἰσακούειν κρίμα" 1" ἰδοὺ πεποίηκα τὸ ῥῆμά σου" ἰδοὺ 


δέδ 7 δί ἤ Υ ’ὔ Ξ δ Ἁ 3 ᾿ μέ θέ Ἁ Ἁ Ἰὴ 3 

ἔδωκά σοι καρδίων φρονίμην καὶ σοφήν ὡς σὺ οὐ γέγονεν ἔμπροσθέν σου, καὶ μετὰ σὲ οὐκ 
7 φὩ ᾿ 4 ,ὔ ΄ . ἴω Α ἕ 

ι3 ἀναστήσεται ὅμοιός σοι. 13καὶ ἃ οὐκ ἠτήσω δέδωκα σοι, καὶ πλοῦτον καὶ δόξαν" ὡς οὐ γέγονεν 


Σ Ἅ φ ’ ᾽ ΄“ὉΝ ᾿ 14 ᾿ χὰ θη 2 ἴω ὃ ΄Ν λ 7 Ἀ 3 λ ΄ Α 
ι4 ἀνὴρ ὅμοιός σοι ἐν βασιλεῦσιν" ΤΊ καὶ ἐὰν πορευθῇς ἐν τῇ ὁδῷ μου φυλάσσειν τὰς ἐντολάς μου καὶ 


᾿ ᾷ ὙΝ ᾿ Σ .4θ Α Ε ,ὔ ἅ “Ἢ Ἀ φ ,ὕ ιδ Ἀ 
ιΞ τὰ προστάγματά μου ὡς ἐπορεύθη Δαυεὶδ ὁ πατήρ σου, καὶ πληθυνῶ τὰς ἡμέρας σου. 15 καὶ 


ΠΠ - αὕτη ΒΡ [ χειλιαν Β" 6 ελαιος (015) Α 


4 και ἀανεστὴ] Ξυῦ -:- 35: -- σολομὼν Ὀοσ,6,: “ὁ βασιλευς χ 
επορευθη} --θο βασιλευς απ «ζ- α΄ σ᾽) [ γαβαων 19] γαβων 
1" [{{οχἡ θυσαι εκει. 44} οπὶ σαι εκει---ολοκαυτωσιν νἢ (5ραί τε ]161) | 
υψηλοτατη] ο ΕΧ ἡ πὶ αη8 [χιλίαν] μΥ και ἃ,: λίαν Αχ | ολοκαυ- 
τωσι»} και ολοκαυτωσεις Χ : -ἰ δεχομενὴ καὶ δας σαλωμων] σαλο- 
μων ΜΝΑΣΕΙΡΊηΧΖ: σολομὼων Ὀάορο,Θ, ἽΠαι | θνσιαστηριον) 
Ἔεκεινο (-νῳ χΧ) ΔΧ (50 «τ α΄ σ΄) [εν] μΥ τὸ Ὀς,6, ΤΠ: 
ΡΙτω οἱ εκ Ν [| γαβαωὼν 25] γαβαωθ ο 

5. κνριος τῶ σαλωμων] τω σαλωμων ὁ κς Α | (οὰ τω 242) 
σαλωμων 19] σαλομων ΝίοΓΠὨΧΖ: σάλομω σα: σολόμων ἀρ: σαλω- 
μωντι Ν  : σαλόμωντι Ν δῖ: σολόμωντι Ὀος, 6, ΤΊι : (Ἐ εκει 74) 
ἐν---ννκτα] μοῦΐε (οχ 35) ἐη σορεμΐο ἘΞ, 1 (τὴ νυκτι 44) | (οἴη 
και χ--σαυτω 74) [ οἠἱ κυριος 25 (4.4. 71) ΤΠ [προς σαλωμων] 
5Ὁ -τ᾿ ὅδ᾽ : αὐτω μ ΤΠαὶ : (οπὰ 71.220) προς] τω ΝὈ-Ππιοαϑίνυ- 
6, [ σαλωμων 29] σαλομων Μείρ(Ἐσυ ἐποίησας β΄) ηΧΖ : σολο- 
μὼν ἃ: σαλομωντι Ν δῖ: σολομωντι ὕοσ,26,: σόμωντι ο,ἢ [ οπὴ 
τις Τῇάς [ σαντω ΒΧ] σεαυτω ΑΝΕΝ τε]] ΤΑΙ 

Θ σαλωμων] σαλομων ΜΙΝ εἰσ πχΖ: σολομὼων Ὀάορο,Ε, 
μετα 15---μεγα 19] »εἶδε» ον ἴα Πα σαν ἀν αι αἱ 2α γέ 
ριεο ( ] οι του 19 Α | οτῃ δαυειδ χ [|εἐλεος 19] Ροβί μεγα 1:9 ἢ: 
ελεον Ὀοσ,Θ, [ μεγα 19] μεγαν ὁς,Ε,  καθως] καθα χϑ: ομὶ χἥ 
διηλθεν] δη λθεν τ: δὲ ηλθεν 5 1 οπὶ εν »ορ [ οἵἷὴ εν 39 ἢ | 
το 10---τοντο] τον ἐλεον τὸν μεγαν (-γα 0) τοντὸν ὈΟς;6, | ἐλεος 29] 
Ἔσον Αἱ |͵ τον νιον] τὸν νἱώ ΟΣ; τω υἱῳ Ὀ : αὐτω νιον ν [ Οἵὴ 
επιππταυτον 290 | επι] ργ καθημενον Αχ(ββϑ(ΞὉ «( α΄ σ΄ θ7) | τον 
θρονον ΝΌ-πηηρ-ίνυζΖο,θ, [ὡς] ὡσει ἱ | ὁπ ἡ ἴ 

“ ο θεος μον] μον κε Ὀο (κε ἰηϊ Πῃ ο3) ς,6, Τῇαᾶι | (εδωκας] 
ἐποιησας 71) | δανειδ) ρΥ τον Τάς [ εἰσοδυν μὸν και τὴν εξοδον 
Αδΐοχα,ς,ς, Τπᾶι | οτὴ μὸν 39 

8. ο δε] και ο Ὀοσ,6, Τῆι [λαον] 2οῤκέοε πω (Δ -ςα: εἰ 
2οῤκίμς τς Δ-οοα 4 : (οτὰ 44) [ 05] ὡς ἡ (ωσει 6.) ἀμμος τὴς 
θαλασσης ος (ως Ὁ: ἡ ὁ Τα) "ος,ε, ὙΠάι [ονκ αριθμηθησεται} 
οὐκ ἀριθμηθησεται απὸ τον πληθους καὶ οὐ διηγηθησεται Ὀοσ,6, 
ἜΠαι [ουκ αριθμηθησεται] οὅ διαριθμηθησεται ὙΠαΐ| ἀαριθμησεται 
δ΄ | διηγησεται 0}: Ἔ και ον ψΨηφισθησεται απο (-᾿ του Χ) πληθους 


ΠῚ σα κυριος 29] α' σ’ ἤεεις εβρ. -οαποδιί - 
[1 κυριος] εβρ. -“ασὐὐολδιά Ξ- 


᾽ 





7 μεικρὸον Β" 


8 ἐμμεσὼ ἃ 9 διακρεινειν ΒΒ" | κρεινειν Β" 


ΑΝΙΝΡα-μη-ηκίν-α,ο,6, ΘΞ({Γπ)2Ξ {3.5}. 


Αχ (ρτ Ὁ) [ ἀριθμησεται 2 

Θ δωσεις:)] δωσης σ: (δωης 2.42) τοῦ δονλον ν᾽ [καρδιαν] 
“Ἔ φρονιμὴν του Ὀοσ,6, Τβάι [λαὸν 19] δουλον Δ | εν δικαιοσυνη 
51} -:- 35. οἷ καὶ 390 ΑΜ ΝΑα-Ηρ-Υ 35. | οἷ τοὺ ἃ, | συνιεναι 
Αὐῆονα,ο,6, ΤΠάς [| δυνησεται] δυνησειται ν: δυνηθησεταιν 
ΠΔῸ τὸν χππ-τουτον Ἐν 

10 ηρεσεν] (ηρεν 2453}: -τοὁ λογος Α"οχο,ς, ΕΓ (5 «ἡ σῇ ! 
κυριου] Ὁ «ζ Φ [| σαλωμων] σαλομὼων ΜΝΑΣΕΙσΊ)ηΧΖ: σολομὼν 
Ὀάορο,8, 

11 οἵὴ καὶ τϑ΄---τοῦτο τ [ὁἷὴ κυρίος ας | παρ εμου] 51} -- 86: 
Ροβί τοῦτο Ῥοσ,6,: παρ αὐτου ν | σαυτω τὸ ΒΑΔ,}] αὐτω Ρ΄χ: 
σεαυτω ΜΙΝό τε}}: {παρ ἐμου 04) | {(πολλας ἡμερὰς 123) [ οἱ 
και 35---(12) σον 291. οπὶ καὶ 25---πλουτον 35 | καὶ οὐκ 29] ον- 
δὲν [ ηἡτησω 30] Ἐσεαυτω ΔΙ Ξ(ςὉ οἷς α΄ σ᾽ :-Ἕαυτω χ  ηἡτη- 
σω 45] οηλ ἄρν: Ὁ 2ἐδὲ Δ. 1 ψυχας] ψνχην 4,32: κατ Ὁ’: οπὶ ὁ [εἐχ- 
θρων] ὈΥ τῶν γ: 5110 τᾶϑ μ [(0πὶ σοὺ 242) [ οἵα αλλ-τ-κριμα ν" 
(Ξραὶ ταῖσι) [ σαυτω “5 ΒΆχα,} σεαυτω ΜΙΝΥΡ το ]}]: οὐα 325 | 
του σννιειν ΒΑΔ4,} οἱ του χΧ: συνεσιν ΜΙΝ ΥΡ χ6}] (7 [οἵὴ τὸν 
εἰσακουειν ΞὉ | κριμα] ΡΥ εν νΡῚ: κριματα και δικαιωματα Ὀρος,6, 

12. οὐχ δον τὍ--τσον 19 0 | πεποιηκα]τξαντω χ | τὸ Βα,(7)] 
ΡΓ κατα ΔΜΝ τεὶ] ΡΞ(ΟΙ)55. [δου 29] ρΥ καὶ "οσ,6, : (και 71)} 
διδωμι ν [σοῴφην και φρονιμὴν ΑΧΙΩ͂ 35. | φρονιμὸν ν | οἵῃ και 
σοῴφην Ν | σοῴφιαν ὃν | ὡς σὺ ον] οιος ουτε ν | ὡς συ) οσηχ [ 
συ] σοι Ὁ: οπὶ 342 (14) [οὐ] οὔτε α,, [ γεγονεν] Ἑανηρ ὮΡ [σε] 
σον Ὁ | αι ὁμοῖος σοι ΞῚ8 τ5 γὰ [ ὠμοίως αὶ σοι 25] σον ἷ 

19 οἷἱ καὶ τὐ--οσοι 20 ν [ καὶ 197: γε ὕοσ,ε, (14) | α ο 
ἱ [ δεδωκα] δεδοικα 1: εδωκα Α | οπὴ καὶ 2 γ 0032. 1 ὡς] ος Χ: 
ἐσν Ναοίπινγζα, (Ὰ5. [ ἀνὴρ οὐ γὙεγονεν ἃ, Ϊ ανηρ) ρΡοϑβῖ σοι 
φοχ: οἵὴ ΑΞ | σοι 29] σου 64,1: οἷ Ν᾽ | ΠᾺΡ εν βασιλενσιν 30,» 
βασιλενσιν] ΡΥ τοῖς ὕονο,6,: ὁ σνερεόμς τ : -Ὁ πασας τας ἡμερας 
σον ΑΧΟΞ (5 Χ' σΊ 

14 πορευθης] τ ενωπιον μὸν χΧ [εν τὴ οδὼω] ἐπ κΐΐς Δ ] φυ- 
λασσειν] ΗΓ τοῦ Ὀος,Ε, ΤΒάϊ [τὰ προσταγματα μον καὶ τας 
εντόλας μου Αχ [{ὁπὶ καὶ 29- -μου 39 ἢ [ὠ5] εν οἱς Τα [| οπὶ 
και 30 ΧΟΓΊΞ [| πληθυνω] μακρυνω Ὀος,6,: μακρυνεῖις ΤΑΙ 


10 κυριου] εβρ. Δολτκ Ὁ 


12 ομοῖος σοι] εβρ. εἰμ, ἐπ ξ2 
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8 ὑπ 


Β 


Ἵν 


ΠῚ ΒΟ ΙΔΛΕΙΟΝ Γ 


, ’ νὰ ῇ ἌΝ 5 Ὁ δ “ ΑΙ ΨΚ 
ἐξυπνίσθη Σαλωμών, καὶ ἰδοὺ ἐνύπνιον" καὶ ἀνέστη καὶ παραγίνεται εἰς ἸΙερουσαλήμ, καὶ ἔστη 
Α ἤ “- θ ᾿ - Ἀ ΄ κ᾿ ’ ν ᾽ὔ ᾿ ᾿ , Ἀ 
κατὰ πρόσωπον τοῦ θυσιαστηρίου τοῦ κατὰ πρόσωπον κιβωτοῦ διαθήκης Κυρίον ἐν Σειών, καὶ 
᾿ ἤ [4 Ω ’ [ “Ὁ ἴω. 
ἀνήγαγεν ὁλοκαυτώσεις καὶ ἐποίησεν εἰρηνικάς, καὶ ἐποίησεν πότον μέγαν ἑαντῷ καὶ πᾶσιν τοῖς 
7 - - - ΄ 
1 ότε ὠφθησαν δύο γυναῖκες πόρναι τῷ βασιλεῖ καὶ ἔστησαν ἐνώπιον 
4 
» τὸ 17 τ “, ξ νι ε , Ἢ ᾿ [  ΑΑ ν « ᾿ - ᾽ “ ᾽ γ δι. Δ ᾿ 
αὐτοῦ. Ἰ7καὶ εἶπεν ἡ γυνὴ ἡ μία ᾿Ιὺν ἐμοί, κύριε" ἐγὼ καὶ ἡ γυνὴ αὕτη οἰκοῦμεν ἐν οἴκῳ ἑνί, καὶ 
δρυῶν ᾽ .-ὦ Ψ 18 ν» 4θ ᾽ “4 ; Ἁ ’ 4 λν Ν ἢ Ἁ ο᾽ ᾿ 
ἐτέκομεν ἐν τῷ οἴκῳ. ᾿ϑκαὶ ἐγενήθη ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ τεκούσης μου καὶ ἔτεκεν καὶ ἡ γυνὴ αὕτη 
ν δς “Ὁ Ἁ Ἀ 2 ἡ Ν ᾽ Μ ᾽ Ἀ ΙΕ: -ὦ Ἁ » , ς “- 3 ἵπὸ ν Ι9 Ν 
καὶ ἡμεῖς κατὰ τὸ αὐτό, καὶ οὐκ ἔστιν οὐθεὶς μεθ᾽ ἡμῶν παρὲξ ἀμφοτέρων ἡμῶν ἐν τῷ οἴκῳ. 19 καὶ 
᾽ ’ [4 [Δ[ ΄ιὦ ; "] 7 "ἢ 
ἀπέθανεν ὁ υἱὸς τῆς γυναικὸς ταύτης τὴν νύκτα, ὡς ἐπεκοιμήθη ἐπ᾽ αὐτόν" 29καὶ ἀνέστη μέσης 
΄ι μ" ν.λ»ν ᾿ - - Ν ᾿ [] 
τῆς νυκτὸς καὶ ἔλαβεν τὸν υἱὸν μου ἐκ τῶν ἀγκαλῶν μου καὶ ἐκοίμισεν αὐτὸν ἐν τῷ κόλπῳ αὐτῆς, 
Ἁ Ἀ ἌΝ ΄-“, [οὶ Ἀ 
καὶ τὸν υἱὸν αὐτῆς τὸν τεθνηκότα ἐκοίμισεν ἐν τῷ κόλπῳ μου. 5᾽ καὶ ἀνέστην τὸ πρωὶ θηλάσαι 
Ἁ τ, ξ΄“ ,ὔ ν ’ 
τὸν υἱὸν μου, καὶ ἐκεῖνος ἦν τεθνηκώς καὶ ἰδοὺ κατενόησα αὐτὸν πρωΐ, καὶ ἰδοὺ οὐκ ἣν ὁ νἱός μου 
ἃ μή 22 ᾿ 4 ς ΝΠ φ ἢ ᾽ » ἈΠ ἕ ε, { ἴω ς Ν τ « ᾽ 
ὃν ἔτεκον. ““καὶ εἶπεν ἡ γυνὴ ἡ ἑτέρα Οὐχί, ἀλλὰ ὁ υἱὸς μου ὁ ζῶν, ὁ δὲ νἱός σου ὁ τεθνηκώς" 
᾿ ’ ΝΥ πῇ τ Ξ Α ᾽ Ἷ .- εἰ 
καὶ ἐλάλησαν ἐνώπιον τοῦ βασιλέως. 23καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς αὐταῖς Σὺ λέγεις Οὗτος ὁ νίός μου 
τ Ἂ Ν Ὸ Δι Ἅ Ἑ ΄ Ν Ἀ ΄ ἐ εν ΝΣ εὔ ς - ν᾿ .}ὔ { 
ὁ ζῶν, καὶ ὁ νίὸς ταύτης ὁ τεθνηκώς" καὶ σὺ λέγεις Οὐχί, ἀλλὰ ὁ νἱός μου ὁ ζῶν, καὶ ὁ υἱὸς σον ὁ 
ᾶΦ “ ’ , “- 
τεθνηκώς. “καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς Λάβετε μάχαιραν" καὶ προσήνεγκαν τὴν μάχαιραν ἐνώπιον τοῦ 
7 ς ͵ Ἀ ΄- ᾽ 7 λ 
βασιλέως. 25καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς Διέλετε τὸ παιδίον τὸ θηλάξζον τὸ ζῶν εἰς δύο, καὶ δότε τὸ ἥμισν 
γ [οὶ ᾽ Ἀ Ν Ὁ ᾽ “ 7 26 ΝΣ 60 ξ Ν Φ 4 ε Δ. Ὁ Ἂ Ἀ μ Ἀ 
αὐτοῦ ταύτῃ καὶ τὸ ἣμισν αὐτοῦ ταύτῃ. 25 καὶ ἀπεκρίθη ἡ γυνὴ ἧς ἣν ὁ υἱὸς ὁ ζῶν καὶ εἶπεν πρὸς 
Ἂ ’ [τὰ ᾿ ᾽ τ 7 ) κἊι “Ν - - » κ« χ 9 Ἢ ᾿ ᾽ ’, δό , κ᾿ 
τὸν βασιλέα, ὅτι ἐταράχθη ἡ μήτρα αὐτῆς ἐπὶ τῷ υἱῷ αὐτῆς, καὶ εἶπεν ᾿Εν ἐμοΐῖ, κύριε, δότε αὐτῇ 
ἈἌ Ἁ ᾽ Ἀ [ ᾽ ὔ ἉἋ ΥΩ 4 “ 2 Α ’ ᾿ Ὁ γ᾽ ͵ 
τὸ παιδίον καὶ θανάτῳ μὴ θανατώσητε αὐτόν" καὶ αὕτη εἶπεν Μήτε ἐμοὶ μήτε αὐτῇ ἔστω" διέλετε. 


αλλὰ 


Ἀ σ΄ τ 
παισὶν ἑαυτοῦ. 


15 παραγεινεται Β"] σιων ΒΡΑ 22 5 ἡμισυ τὸ ΒΡ] ἡμισου Β" 


16 


17 
ι8 


" 


20 


21 


22 


23 


24 
28 
26 


ΑΜ ΝΟα-)μπη-ηβίν-τα,ς, 6, Ὑ((ΓἸ}15 (3}.0υ} Ὁ 


15 εξυπνιασθη Ἱ(Γ(αἸά) ] σαλωμων] σαλομων ΜΝΑΤΟΙΡΙ)ΩΧΖ: 
σολομωὼων Ὀάορο;6, ΤΠᾶς [ ὁπ καὶ ἐδον ενυπνιον ἄ8. [ ενυπνιον] 
ενυπνιασθὴ ἱ και ανεστη] 5 το ὅ5 : οπὴ ἄθ [παραγινεται] εἰσ- 
ἤλθὲεν Ὅος,6, [ προσωπον τ ΞὉ -- Φ'᾽' | τοῦ χ5---προσωπὸν 25] 
50 τ ο,(1 4): οἵ α | τοῦ 29] τον: οἱ ( | κιβωτου] ΡΥ της 
Ὀῇίοχο,Ἔς : οσχ ν [ κυρίου 5 -- ὧδ |[ἔ εν σείων} 50 --- ὦ : εν σηλωμ 
Χ [ ανηγαγεν] ἀνήνεγκεν Ἶχᾶ; [ οἵἷῃ ἐποίησεν 19 Ὀοχο,Θ, (Ὁ [οἱ 
ἐποιησεν “5 ἃ | ποτον] (ροβὶ μεγαν 71): τον Χ [εαὐτω] αὐτω Ο;: 
ἐπ αυτον δ [ παισιν] μετ χ | εἐαντον ΒΑ5] αντου ΜΙΝ τεὶ] 

16 ὠφθησαν] μερεγεη Ἧ, 1 πορναι] πονηραι ἀρ-ἰ: οτὰ ἱ ] τω 
βασιλει αὐ γερό» Ἧ3:-Ὁ σολομωντι Ὀος,6, [ Οἵ καιππεαυτοῦυ Ζ 

1" κυριε Βῦοα,ς,6,7 Ἔμον ΑΜΝ τεῖ! ἸΊΞ 5. 1 ὁπ καὶ 29 | 
οιἰκουμεν Βα, ὠκομεν πὶ: κατοικοῦμεν Ὀ΄: ὡκουμεν ΑΝΙΝ τεὶ} 5: 
γα» ς  ] εἐτεκοὸν Ὅος,ς, 

18 εγενηθη) {ζεγεννηθὴ 242): εγενετὸ ὈὨΟχΟ,6, | Οπὶ εν 19 
Ὀορο, | ἡμέρα τὴ ΤριΤῊ) Τριτη ἡμερα Υ Ϊ οἵὴ τεκουσὴης μου Φ | 
ΟἿ καὶ 39 εἷο [αντὴ ἢ γυνὴ Α | αντη] Ἔνιον Βος,6, | με] 
ἡμεν Ὀος,6,: λαδίαδαγιες 33. 1 κατα τὸ αντοῇ] “οἷας ἐγα»ιτς  ] 
ΟἿ καὶ 55 ΑΜ Όρῃπονχο,Θ, Ὁ ] οὐκ ἐστιν} οὐκ ἣν Ὀος,Ε,(Γ[ : (οηι 
74. οἱά) | οὐδεὶς ΝΌ ἀεἔπηρ-ινγΖα, Ϊ μεθ] μεσων ν ] ἡμῶν 15] Ἐεν 
τω οἰκω ΑΘ (σ0Ὁ «ὁ α [ (ὁπ μων 29.230) [ οὁπὶ εν τω οἰκω ἃ, 

19 ο---ταυτης} της γυναικὸς ο νιος Χ [ οὶ τῆς γυναῖκος ΔΩ͂ ] 
ταυτὴν ἢ τὴ νυκτιν | εκοιμηθη Ἄχο, 

20 μεσηΞς] μεσον 1»: μεσουσὴς Χ | οπὶ της ἴνχ [τῆς αγκαλης 
ν ] μου 295] Ἐκαιὶ ἡ δουλη σον υπνουίζ-νουν α,: -νη Χ) Αχο,ῖ 
(5 Ὁ “τ ο,.35) [ αὐτον] οπὶ 1: ἰ 5ραΐ (4--- ὃ) ε ] οἷὰ τω τ Μ] 
αὐτῆς 29] εαντης Νίγ | (εκοιμισεν 295] αὐτὸν 74) 

21] ἀνεστη ὉΓᾳ ] τὸ] τω Βιημπῶν [ἢ θηλασαι---τεθνῆκως 
3.» [ θηλασαι τον ὈΪ5 5.0. Ν᾽ [| τεθνηκως} μΥ οᾶ, | καὶ ιδον 19] 
50 -- ὅδ : οἵη δον Ὀς,ς, ΑΞ | κατενοησα] Ῥγ κὐλ δδ' ] αυτον] αὐτω 
Ο,Ε 4: τὸν ρὐ | πρωι 29] ρΥ τὸ ΑΒο,6 2: ΡΥ τῶ σὸν: ομὴ να [ οἱ 
ἰδου 20 Ν αχα, 

22. ουχι]- αλλ ἡ (αλλα Χ: αλλ 71) ο (οχῃ Χ) νίος σοὺ ἐστιν ὁ 
γεκροὸς νίος δὲ ἐμὸς ὁ ζων ἡ δε αλλη καὶ αὐτὴ (οτι 41) ἐλεγεν οὐχι 
ί(οιη (1) Αχ()ιχ ξ (σα 55) } ο τ0-τοτεθνηκως 5} “ἀρ ος [οὐλο χοχ 
ο δε] καὶ ο ΌἾνα,Ο,6, | νιος 29] ΡΥ ο δὶ | σου] ταυτης ν [ τεθνηκως] 


Ἔ και αὐτὴ εἰπὲν οὐχι ο υἱος σον ὁ τεθνηκως καὶ ὁ υἱὸς μου ο ζων 
Ὅσο, α, | οπὶ καὶ χ---βασίλεως ἄἴνα, | ἐλαλησαν] ἐλαλησεν Ὀρ: 
εἐλαλησας Α : ἐλαλησα ε,: (συ λεγεσαν 242) εναντίον Χ 

28. οἱἱ ἰοΐπιηι σοιηπια ἵνα,  αἀνταῖς {-τας Ὀ ο βασιλεὺς Ὀς,6, 
ΞΡ 1 οὗτος] ροϑὲ μου 159 Χ: οὕτως σγ" | (ο ττὸς μου 19] μου 
νιὸς 242) [ Οἵ ὁ 209 χ [| καὶ ο νιος 15] καὶ οὑτος ἢ: ὁ δε ἃ : Οἵἴὴ ὁ 
χος [ ταντης] (ροβὶ τεθνηκως 19. 244} αντὴς ΟΥΞ | οπὶ καὶ 39--- 
τεθνηκὼς 9.6.  οπὴ καὶ 39Α | αλλα-τεθνῆκως 29] αλλ ἢ 
(αλλα Χ) ὁ (οι χ) νίος σον ὁ τεθνηκως και ὁ (οτὴ χ) νιὸς μοῦ ο ζων 
Αχῷϑο ] αλλα ΒΜΌρο,7 αλλ ὴ Ν σεὶ]] | οἷὰ μον 25-τ-τυίος 49}} 
καὶ ο 257 ο δε Ὀς,ὃ : οπΊ καὶ ο,᾿ | σον] {μον 242): ταυτῆς Ὀ)ς,: 
εἴπς 33 : οὐὰ τὰ 

24 οπὶ και 1τ-- βασιλεὺς ἂρ Πα λαβετε μαχαιραν "|| 
λαβετε Βα,35] Ὁ μοι ΜΝ γεὶ 3,55. την--- βασιλεως] αὐτὴν ἃ] 
Οπὶ την ἢ 

25 (οπὶ ο βασιλεὺς 71) [ διελετεῖ διελειται ν: διελε ἀρΖ: 
διελαι αὐ [ παιδαριον ΝΏΒΧχ τὸ θηλαΐζον] 50} τ ὅδ: τὸ θηλα 
ΒΌΡ τὰβ Μ: οπὴ Ὀς,Ε, Ξ;Φ | τὸ ζων] ροβὶ δυο ὶ: οπὶ 2 | τὸ 45-- 
ταντὴ 19] αὐτὴ το ἡμισν ἃ | το ἡμισὺ 19] ἡμισου ἱ ] αὐτου ι9 
58 -Ἦ 2 [| ταυτη 19) ταντην σ᾽: ταντῆς Ο ΟἿ και 29--ταυτὴ 
390 | το 55--ταυτὴ 29] Τὴ ἐτερὰ το ἡμισν ἃ: τὸ τεθνηκως ομοιως 
διελεσε καὶ δοτε ἀμφοτεραις αὶ [ το ἡμισν 25] του ἡμισου ὶ [ αντον 
297 58 πο ὅ: αὐτω ν: οπγᾶ, [ ταυτὴ 29] ταυτη (αντη 6,) καὶ τὸ 
τεθνηκος ομοιως διελετε και δοτε ἀμῴφοτεραις Ὀς,6, ἀδ(η)ρ) 

2Θ ην ο νιο09] Μέ7π5 ἐς εἶτις {--πογαΐ Χ 85 } ην}) ροβὶ ἔων Θ : 
Ροβῖ νιος Αχ: οἷὰ ἀεἰηιρπινΖῇξ [ὁ υἱος5] οὐτος ἱ [ οὔϊ ὁ 25 πὸ | 
Οπὶ καὶ χ--βασιλεα ἃ | και εἰπεν 19 50} -- δ΄ [ προς τον 
βασιλεα] «0» α7"Ν γέρε 5. 1 εταραχθὴ ἢ] εταραχθὴν ο,, | ἢ μητρα) 
Ῥοβί αντῆς 15 ἃ: τὰ σπλαγχνα Μίρ' | κυριε] -Ἐ μου χ | παιδιον) 
παιδαριον ἢ5: το ζων ΑΡΧΩΔΞΖ ἐφ (τὸ 5 «κ' α' σ [οἴῆ θανατω 
ἃ | μη] (ΡΥ και 4): οἵχ νὴ [θανατωσητε) ὡσητε 50Ρ τὰϑ υἱὰ 5: 
θανατωσηται Ὁ : θανατωθηταιν : θανατωθησεται ὶ 1 αὐτον Βε,] 
αντοὸ ΔΜΝ τεὶ] [αὐτὴ 2957 ἡ ετερα Ὀς,6, ΝΪ | εἰπεν 357 ἰϊεεδαι  ] 
μητε ἐμοι] γᾶβ (2) ἰηΐευ ει εἴ ε 290: ροβῖ αὐτὴ 39 ἴρχ [μητε 
19] "6 δῷ ] αὐτὴ 39] ταυτη ο,6, | ἐστω] ὦ ΘΧ ΟΟΥΤ σρὃ: ἐσταῖν | 
διελετεῖ ταυτὸ ΑΡρο,Ε, 89 


2106 


ΕΟ ΣΙΔΛΕΙΩΝ Γ 


ἢ ᾿ ν 4 ἢ Ν , - - 
3) 27καὶ ἀπεκρίθη ὁ βασιλεὺς καὶ εὐπεν Δότε τὸ παιδίον τῇ εἰπούσῃ ὃ Δότε αὐτῇ αὐτὸ καὶ θανάτῳ μὴ Β 82 


ἐ Σ 7 Σ Ἂ « 4 3 -» “8 
28 θανατώσητε αὑτον" αὐτὴ ἡ μητηρ αυτου. 


ιν ὃ 


ΝΜ  ι ΕΣ ᾿ ᾿ ᾽ - ΔΨ» { 
καὶ ἤκουσαν πᾶς ᾿Ισραὴλ τὸ κρίμα τοῦτο ὃ ἔκρινεν ὁ 


᾿ Ν Ν : Ἂ ᾿ ἰαὲ η ο - ἊᾺ Ἂ 
βασιλεύς, καὶ ἐφοβήθησαν ἀπὸ προσώπου τοῦ βασιλέως, ὅτι εἶδον ὅτι φρόνησις θεοῦ ἐν αὐτῷ τοῦ 


ποιεῖν δικαίωμα. 


2 


ἐν ον πὰ ᾿ Ἁ Ν ’ὔ 3. πον 5 7 Ἂ 
᾿ : Καὶ ἦν ὁ βασιλεὺς Σαλωμὼν βασιλεύων ἐπὶ Ἰσραήλ. καὶ οὗτοι ἄρχοντες οἱ ἦσαν αὐτοῦ" 


ξ τὸ Ν "] Ἂ ἊΝ - δᾺ 4 
3 ᾿Αζαρεὶ υἱὸς Σαδώκ, 3καὶ ᾿Ιλιαφ καὶ ᾿Αχειὰ νἱὸς Σαβὰ γραμματεῖς, καὶ Ἰωσαφὰθ υἱὸς ᾿Αχειλιὰδ 
, Ν ν ν Εἐ α ᾿ " 
ἔ ὑπομιμνήσκων, Ἱκαὶ Σαδοὺχ καὶ ᾿Αβιαθὰρ ἱερεῖς, 5 καὶ ᾿Ορνειὰ υἱὸς Ναθὰν ἐπὶ τῶν καθεσταμένων, 


6 καὶ Ζαβοὺθ υἱὸς Ναθὰν ἑταῖρος τοῦ βασιλέως, 


Α } Ά 3 3 ᾽ ἰν ’ 
καὶ ᾿Αχεὶ ἣν οἰκονόμος, καὶ ᾿Ελιὰκ ὁ οἰκονόμος, 


4 [Δ Ἂ; " ΄-“ Ἄν ἊΝ Ἂ -“ 
7 καὶ ᾿Ελιὰβ υἱὸς Σὰφ ἐπὶ τῆς πατριᾶς, καὶ Αδωνειρὰμ υἱὸς ᾿Εφρὰ ἐπὶ τῶν φόρων. 7καὶ τῷ Σαλωμὼν 
᾽ Ἀ “ 3 ’ὔ “ Ἄ ἴω “Ὁ - -᾿ “" 
δώδεκα καθεσταμένοι ἐπὶ πάντα ᾿Ισραήλ, χορηγεῖν τῷ βασιλεῖ καὶ τῷ οἴκῳ αὐτοῦ: μῆνα ἐν τῷ 


4 ΔΛ. ἡ ,. Δ ς ο “ 8 Ν “- ἈΦ ἢ 3 - Ἁ 4 , 3Γ{Χ ᾽ 4 
8 ἐνιαυτῷ ἐγίνετο ἐπὶ τὸν ἕνα χορηγεῖν. “και ταῦτα τὰ ονομᾶατα αὐτῶν" Βαιὼρ ἐν ὄρει ἥφραιμ, εἰς" 


“7 αὐτὴ 2] αὕτη ΒΡ 
6 αδωνιραμ Δα 


ΟΠ οἱἱ καὶ εἰπεν Πα  Παῦ δατε τϑ-π-ταυτὸν 3. | ομὴ δοτε 15--- 
εἰπουσὴ ἃ, | δοτε 195] αὐτὴ ΑΧΩΪΘ (5ι0 «Κ' α΄ σ΄) [ παιδιον Βυ 
ς,6,353}..] παιδαριον το ζων ἢ: το ζων ΑΜΙΝ γε! ἀξ ] τη- 
αὐτὸ «αὖ -- 2. | τῇ ΒΑνχΩΙΞ,,. 551 ΡΥ τῇ γυναικι ΜΝ το]] 15} 
ἐπουσή τι | δοτε 29]..τε Ζ αὐτὴ 19] ροβί αὐτὸ Ὁς,ς, ( [ (αὐτο) 
το παιδιον 71) [ οἵῃ θανατω ἀΞ" | θανατωσητε αὐτον] αποθανη ὁ | 
θανατωσηται Ζρ ] αὐτὸν Β] αὐτο ΑΜΝΖ τε] ] αὑτὴ 297 μΓ οτι 
ΚΕΣΌΞΕΣ 

ΟΒ οπι ἰοΐππι οοπηπια ἱ [ ἤκουσεν ΑΖθάρἼποχα,ο,ς, ἶ ] 
ἰσραηλ] ρτ σικας ο [ τουτο] 51}) --- Φ6 : οἱῖ ἀπο | ο 19] εχ σουγ 
ν᾿ οσὰ ἃ [| εκρινεν} εδωκεν ο  εφοβησαν τὶ Ι οὔ του βασι- 
λεως ἃ | οτι φρονησι5] (φρονησιν 44}: ὁ) οτι ἃ || δικαιωμα--- 
(ιν 7) σαλωμὼν πιαίηα ἴῃ 2 | δικαιώματα Ὀ 

ΙΝ 1 ομιῖ ο βασιλεὺς ἃ [ σαλωμων] σαλομὼν ΜΝ (ΘΠ) ηΧ2: 
σολομων ΖὈίλο ἰπὶ 1π|)άορς,6, | βασιλενὼν ἐπι ἰισραηλῚ] ἐπι τὴλ 
βασιλεὺς α,, | βασιλευων] ργ καὶ Μρ : οπὶ ἱ ] επι ισραηᾺ] εν ιλ 
ν: ΤΡ ὲγ τὰς ονε τ: Ν 7εγαθί δ 

2. ἀρχοντες οἱ σαν] ἐγαγ ῥγίρμεῖῥες 1 αἀρχοντες Β] ρΡτ 
σαν οἱ ἦ: μῦ οὐ ΑΜΝΖ Ὑε}] | οἱ σαν) ὁ] (7138: οτὰ οἱ μα, ] 
αὐτου] ὉΓ μετ ν: αὐτω Ζό[ηχγα,ς, Εν ἸΙ αζαρει Β] εἰταγία Ἃ: 
αζαριας ΑΜ ΝΖ(αϊ4) οπιπ ζ5. 1 ᾿ι8Ὁ υἱιος---(6) φαρων 32,5 | σαδωκ 
ΒΝ α,333..] σαδωχ ΔΙριηνΥ: αἀδωχ ': σαδδουκ Ὁος,: σαδωκ 
(σαδως 74: σαδδουκ Ζυϊ ς,}) ο (οἴῃ 6) τερεὺς ΑΔΜΙΖίαϊά) τοῖ! (5,4) 
ΦΧ Ξ, (α τερεὺς 5} οἷο σς.: 50 τ α΄ σ΄ θ’ 95) 

3 και το ΒΖθοα,ς,ς,33] οαὶ ΑΜΝ τοὶ! ΦΉ 1 ελιαφ "] 
ελιαβ Ζῦος,ς, 3ΞΨ, : ἐλαιαβ ἃ4: ελιαφερ )(χι) : ελιαφελ ε: εἐλιαρε 
ΜΝΡΕΐΩνΥ : ζελίερε 246): ελιαρεῷ ἡ(πρ) τοὶ} ἃ : ἐναρεφ Α] 
αχεια] αχιαβ Ἶ: αχιμαα ν ] υιος 19} υἱοι ΜΝάοΠιμηρ--ινγΖ(2 42 
(ΡΥ Οὐ : καὶ νιοι νὶ [ σαβα Βα,] σιβα εἴην : δδα ὮΝ: σαφατ 
Ζύος,ε,: σαφατι Ὀ΄: δέισα ἵν: σισανν: σειραγ: ἰσὰ Χ: ειἰσαιὶ: 
σεισα ΑΜΝ τοεῖϊ! Φί |. γραμματεὺς ἰα,ς,35,. ] καὶ 35] ὉΓ το δ : ὁ. 
Ὀῆρ | ιωσαφαθ Β] 2οφαγεί Ὦ: ιωασαφατ δι: ιωσαφ ἐ: ιωσαφατ 
ΑΜ ΝΖίιυϊ4)"' το 3, 1 αχειλιαδ Βα,] αχιληδ εἴ: αχιλουδ η]: 
αχιλαὃ Ν: αχιλιθ κ: αχιλλειδ 1: αἀχιθαλαμ Ζ(αϊἀ)ο : αχειθα- 
λααμ ος: ἀχιταλαμ Ὀ6,: αχιλιδ δ 1611  : αχιμα Α: “«ὑταΐ 
1: ὠμὰ 3. 1 υπομιμνησκὼν ΒΖ(υϊά)υοα,ς,6.) αναμιμνησκὼν 
ΑΝΜΝ τοῖ] : ἃ νιρμογῖα 

4 και ιτ5---(5) καθεσταμενων) και βαναιας υἱος ιωδαε ἐπι Τῆς 
στρατιας και αζαριας νιος ναθαν ἐπι τῶν καθεσταμένων καὶ σαδωκ 
και αβιαθαρ ιερεις ἢ [ καὶ 15 Βνα, 35] ρζ καὶ βαναιας νιος ἰωδαε 
ἐπι της στρατιας ΑΜΝΖ τεῖ! 13}. 5. (50 τς 97 [βαναιας] βανεας 


28. εκρεινεν Β΄ 


᾿ : Υ 
ΖΔ 2 αχια ἡ 5. ἀρνιὰ ΒΡ 
7 κατεσταμενοι Β | ἐγείνετα Β΄" 


ΔΙ ΝΙΖ)ρά-͵αιτηςίντα,ς, ο, ΑΈΞ(Ξ")5 


ὕει: βανεα Δ 1 οὐχ θοὸς ἰωδαε ἃ | ωδαε] ωδας Δ : ιωιαδαε ΑΞ: 
“ῥα δ αἴ : τιωαδ Ζ(υϊᾷ)ρος,6,, ἰ ἐπι τὴς στρατιας] οὗκια 
ἐεἿγ {εἶς 1, 1 στρατιας- -σαδουχ καὶ ροτΐεγα ἴῃ 2 | στρατιας) 
στρατειας ΑἾΧΖ: δυναμεως ΜΙ ΝσΒίμογς,ο,} [ σαδουχ Β] σαδωχ 
ΜΝ ΡΏΡην: σαδουκ ἃ.: σαδδουκ Ὀος,6, : σαδωκ ΑῈΡ χεῖ] (1353. 
ὙΠπάᾶϊ | αβιαθαρ] β εχ οοτῖ τ: {(βιαθαρ “36) 

5. ορνεια [Μ|ΈᾳΩπρ)Ζ(α! )οα, ς,.6,] ορνίαὰς 035, : ἀρνι οἴηιν : 
““γία Ἶ.: “παγία Δ : αζαριας ΑἸ Μ(ΧΌΝ τὶ] [| καθεσταμενων 
καθισταμενων Νρνχ: κατεσταμμενων πὶ : καθεσταλμενων ἡ (οἴῃ 
καὶ 25 χ36) | ζαβουθ Βεα,.-.4] ξαββουθ Αἰὸν: ἔαμβουθ 1: 
ζαβουδ ρον: ἌσΞϑι Φ5 : Ζαῤιία 3.,.: ζαμβουδ [: (αζαβουθ 5.44): 
αζαβουδ )}: ζαβθουθ χ: Ζαῤἧκα Φιεοαα : Ζαῤαίλ Ὦ,: ζαχουρ 
Ζ(ι:4)Ρο : ξακχουρ ς,6. (κ εχ βα 6,3): ζαββουδ ΜΙΝ 55} γε] | 
ναθαν 295] τ ἰερευς ΑΖάεοπηρ-πίνχος: ἜΟ ἱερεὺς Ζ: Ἑ σαζογιος 
53 (ρῃ ἐς α' σ΄) ] εἐτερὺς ονχα, 

6 και τ9---Κστρατεια 5) 50 --- ο,ίι14) [ αχει 154,1} “εὐτα Ὦ,: 
αχὴᾺλ 6,,.:: αχιηλ Ζρθοο,: “ἥεὐλμαί 3: αχισα πα: αχισαρ ΑΜΝΕ 
(ι ΠΟΥ ἐχ ἈΕ] ἴῃ η} τς}  : ἄπαλτο τ 95. | οἱ ἣν ΖῦὈος͵,6,353: | 
νικονομος 19] ρΥ ὁ ἃ, [ ΟἿ καὶ 2-πεοικονομὸς ὖ ΔΝ ΖΌρ-]πονχ 
γΖο, ΘΟ, 3:53. | ελιακ] ελικ νυ: ἐλιαβ ἃ, | ο οἰκονομος] ΟοἸὴ «ἰ : ΟΠῚ 
οἵ | ελιαβ]) ελιαφ ἀεὶραιχ 5 : ἐλιὰ «3». [ σαφ] σαφα δίρ: 
ασαφ 8,35: σαφαν ἸνῖΞ3: σαφατ ΑΙἸΝΏΡηγα: ιωαβ Ζ(μϊάἀ)ος,ς, ἴω: 
ιωαδ Ὁ | επι τῆς πατριας] στῤεγ ῥαϊγίας Ἐθ, 1 ἐπι 19} εκ πὶ | 
πατριαΞς} στρατιας ΖὈ-[πχ{τιας 510 γὰϑ γ)2)Ρ--ἰννζ(χῖ)ς, : στρατειας 
ος; | αδωνειραμ] (αδονιραμ 2.42): αδωνηραμ 5: αδωνιραν ἃ: 
σδωρειραμ ες,  εφρα ΒῚ εβραν α,: ξαγα Ἶ3: εδραμ ΖὈοος,6ες: 
Ετάώγανι Ἧν: αὐδὼω ἄσρ: αβαὼω ΑΔ: αβδὼων ὃ: αὅδων; σαβδω 
Νί)ηζ : σαβλω γ: αβδω Με(μ 4) } ἢ τοὶ! ΟΥ̓ 1 τὸν φορον αὶ 

Ἴ (οπὶ τω τ 44) σαλωμων] σαλομὼν ΝΙΝ δ᾽ Ε[ΡΊ]ΠΧΖ : σολο- 
μὼν ἀρ: [σολομωνι 2: σολαμωντι Ὀος,6,  δωδεκα κ αν δεδωκεν 
ο,3 | καθεσταμενοι) καθισταμενοι Νάνχ : κατεσταμμενοι ἢ | 
παντὸς να | αὐτου] αὑὐτω ν | οὔ ἐν τω Α || εγινετα] ἐγένετα 
ὕα,: καὶ ἐγενετὸ χ | τὸν ενὰ χορηγει»} τὸ χορηγειν ενα ἱ  χορη- 
γειν} χαρον ς, ᾿(υἱ4) 

8 αὐτων] αὐτῳ ὃν [|| βαιὼωρ ἸΖὈοος,6,] βεὼωρ α, : βαινωρ Νῖι 
νΥ : {βαινορ 71): βενωρ ἢ : βανινωρ Μ (βαν 980 τα5): βανιρων 
δ: βεν νιος ὡρ Α : δεῖν πές Ο» 4. βὲν υἱας σὼρ χ: βεεν νιος 
ὡρ τεῖ! ||; (οπὶ εν ορει εφραιμ 44) | εἰ5] 580 --᾿ δ: ις ἀδπηρ-ν: 
ες 7: ιρῖ: οὐ ΑΡΙ͂Ζ 


ΙΝ 6 οἰκονομος 19] α᾽ σ᾽ σι} 6)" ἴση 1} «ἀΞ5αδλαβοντώ 5 


ΦΕΡΤ. Ομ 11. ΡΤ 1|. 


531} 


Ι᾿ ο 


“2. Δ ϑυϊὸς 'Ρῆχας ἐν Μαχεμὰς καὶ Ἰδηθαλαμεὶ καὶ Ἰδβαιθσάμυς, καὶ ᾿ὥλχὼμ ἕως ἰδαιθλαμάν, εἷς" "υἱὸς τὸ 


ΟΣ ΧΕΙΟΩΝ Τ 


ἢ 


“ἔσωθ, Βηρνεμαλουσαμηνχὰ καὶ ᾿Ῥησφαραχεὶν τ ἀνὰ Δὰν καὶ ἀνὰ Φαθεί, ἀνὴρ Ταβληθεί, θυγάτηρ τι 
Σαλωμὼν ἦν αὐτῷ εἰς γυναῖκα, εἷς" ι9 Βακχὰ υἱὸς ᾿Αχειμάχ, ἸΤολαμὰχ καὶ Μεκεδώ, καὶ πᾶς ὁ 12 
οἶκος Δὰν ὁ παρὰ Σεσαθὰν ὑποκάτω τοῦ ᾿Ισρᾶε, καὶ ἐκ Βαισαφοὺτ ᾿ βελμαωλὰ ἕως Μαέβερ 

Λουκάμ, εἷς " ᾿ϑυίὸς Γάβερ ᾿Ιρεμὰθ Γαλαάθ, τούτῳ σχοίνισμα ᾿Ιδρεταβὰμ ἐν τῇ Βασάν, ἑξήκοντα κν3 


ι1 ταβληθλει 1380 αἱά (λ 39 βυρταβου) 
ΑΜΝΙΖ)ρ4-πιτηβῖντα,ς, ο, ἘΞ ΚΞ 


Θ υἱος--ςμαχεμας] χεμας ἃ, | ρηχας 8] ρηχαβ Ζῦς,ς,: ρηχαμ 
ο: αεδοὺ “πττς ὮΝ: δακαρ ΝΙΝ τοὶ!  ) μαχεμας ΒΜΝΙ,ΝἾ]) 
μαχαιματ κα: ἡμέλένιας Ἶ : βαχεμας ᾽: μαχμας ΛΖὈΠ ΡΠ ΧΟ; Ο 2 
(α: μαγχμας ο: βαθμας ν: μαχες 5: μᾶκες το] Οπ: {μαρκες 
142): Ξ. 1 βηθαλαμει Β33] βηθαλαμεν ἃ, : θαλαμιν 200 
σ,6.: ἐν βηθσαλαμειμ ': {εν βηθσαλαμιν 11): εν βηθσαλαβιμ 
ὩΣ: εν βηθασελαβιμν: ἐν βηθσαλαβημ Ν (ρατί 511 τΔ8) : ἐν βηθ- 
σαλαβεμ Ν : εν βιθσαλαβεμ σ': εν βησαλαμιν ὮΡ: (εν βησαλαβιμ 
δ4) : ἐν βηθσαλαειμ Ἶ: εν βηθσαλιμ Ηὗ: ἐν σαβιμ ἃ: εν σαδαβειμ 
χὶ (εν σαλιμ 243): ἐν σαλαβειμ Ἀ τ6]}  : 155 45 | βαιθ- 
σαμυς} ΡΓ εν (ΧΑ ΞΖ ; αἱ εχ σον δ: βεθσαμυς ΑΝΙΖ(ιϊα)--ρα 
ἴνχ: βηθσαμιυς 1: βεσσαμοις α,: (βαθσαμις 536: βεμὺυς 441: 
βεθσαμες ο δε βεεν εν σρει εφραιμ 44) ἐλωμ Β] ΡΥ ἐπ ὅδ: αἰλὼμ 
ΝΗΡῆο,: λὼμ : ἰαλὼμβ ἣν: γε ῥ: (: αἰὐἀλωμ ΑΔΜΙρΡΒ": 
εδωμ Ὁ: ἐλων α,: ἰλων ἀρ: (λων 44): αὐλὼν 6 : αἰλαν [: ταλωὼν 
χὶ αἰαωβ γΥ: βιλωαμ ο: αἰλὼν τΕ}] | βαιθλαμαν Β3Ξ] βηϑλαμαν 
Δ2: βαιθαναν ΔῖΪΥ: βεθαναν σα: δείλαπαν Ἃ: {(βιθαναν 241: 
μιθαναν 71): βηθανα ὨΡ(υἷ4): βηθανιαν τῇ : βαιθνααμ Ὀος,6,: 
βηθαναν ΑΝ ι51 (14) τ6 }} | εἰς] ἐς ἀθ ] πιγντοννΖ : οαὶ ΑΝ νχΪ 95 

10 υἱιας---ἰἝἋ(τ1) ταβληθει} μαχεῖ νιος εχωβὴρ βηθναμαλονζα 
και ἀμῆχα και τὴς φαραχειν αναδαβ και μαθναὴ α νετωῴφατι ανὴρ 
εἰς ἡ ταβααθ ὕος,Ε, [ἐχωβηρ] σεχωβὴρ Ὁ: εχωρηβ ες ] φαρα- 
χειν] φαραχει “,: φαρασχειν 6,.: παραχιν Ὁ | αναδαβ]) εναδαβ 
6,: αἀδαβ Ὁ | καὶ 35] κα ος [| μαθναὴ] μαθνα ε..: βαθναη ο 
νεθωφαθει οἿ Ϊ οπῖ υἱας  [ ἐσωθ ΒΔ,] τα Ἶ: σωδ Ὠ"(υ1α) : 
(σεδ 64): σεεδ ἢ: σεεδὴ Μίρ: εδΝ ; ἐσ ΑΒΡΥγΩ]] Κ: ὐπὸ 85] 
βηρνεμαλονσαμηνχα---( 1) δαν] ἐη δεγποριαέιε εἰ ϑφμεημζλοζογες 
οὐ Σαγαελιλαγηασαν Ὦ, [ βηρνεμαλουσαμηνχα Β] βηρναιβαλαυσα- 
μηνχα ἃ,φ: εν αραβωθ αντὴ τῶν δωρων και τῆς παραλίας τοπαρχεια 
αὐτου σωχω ἢ: εν αραβωθ αντον σωχω ΑΝΙΝ το] (64.226 Ὁ 
[εν] εἰς ὅς [ αὐτοὺς αὶ [ σωχω] σσχω ἀΐρζ: σαυχω ν: σόχλω Α: 
σωχωκ 236}: (αναραβωθ 71) [ρηασφαραχειν Β] ρησφαναχὴ 8ἃ,: 
πασα ἡ γὙὴη οφερ (σσαφιρ ν) ΑΔΙΝ τε}} ἅ 9 

11 ανα τ5---ταβληθει} υἱον αμιναδαβ πασα νεφθαδωρ ταῴφαθ 
ΑΔΙΝά-ηρ-Ζῴ4..6..71.74.5..5.2 46 85. Γνιου] Αλίμες 1 -οα : τον 
ν: οὐὴ 246 [| αμιναδαβ] αμηναδαβ Ν᾽: αμίναδαμ ν : αμιναδαι 
446: αβιναδαβ ΑΝΜρ | πασα] ργ εἰ ἅ: πασαν ΑΜ πα  ἾνΥ 
ὅ..γ71.74.24.1. νεφθαδωρ ταφαθ] νεφαθα 44: παῦ νεφαθ  η ! 
νεφθαδωρ) νεφαθδωρ ὅᾳ : νεφεθδωρ ΝΊρσ (θ εχ ρ υἱ4): νεφαδδωρ 
Α : νεφαδωρ πχᾷᾷ : εφθαδωρ ΝΊανΥ 74: εφαθδωρ ἢν: εφατδωρ 
ἢ (υἱ4): εφαδωρ 71: φθαδωρ 241 | ταφαθ] ρΥ επΐς Δ: ταῴφωθ 
1: ταφευθ 541: ταβαθ Ὦν ὅ4ᾳ: ταῴφατ “ἴ: ταῴφατα Α: ταῴφαρ 
καᾳ: σαφατ 546} | ανα δαν] ναδα ἃ, ] ανα φαθει] Παπαῤι βηρέϊ 
ἘΠῚ) φαθει) φατιει α, [ 7αὐῥοέλ ἾΞ 1] θυγατηρ] Ρτ καὶ Χ : (οτὴ 
242) [ σαλωμων] σαλομὼν ΜΝ ΝΑ’ ΘΙ ΟΊ] ΠΧΖ : σόλομὼν ἀρ: σολομων- 
τος Ὀοοςρίλο 6χ σοττ)6ς ] εἰς 25] ι5 Ζο,6,: οὔἱ Αἀο[πιρ-τινΧ ἘῈ 95 

12 βακχα Β4,] δαεακῖ 3: βαχα ὕος,ε,: (βαναα 64): 
βααναα 1: βααναν χ: βανα γΥ: {βαναια 244): βαναι σ: βαανα 
ΑΝΙΝ τεὶϊ! ὶ | αχειμαχ ΒΞ3Ξ5] αχείκαμ ἃ,: αχιλουδ]: αχιλουθ ΜΝ 
δ ἡἴηνν : αχιληθ Ρ: (αχιλιθ 4): αχιαβ Ὀοο;6;: αμῇῥ ἠ{ μρ 


128 μεγαλαι 1340] μεγαι ἢ 


αἴ; ελουδ ΑΙ : ἐλονλ χ: αβιλουδ τοῖϊ : ζαβιουδ 74) [ πολαμαχ 18] 
ἐι Ταία»μαλ ὮΝ: τὴν θαναχ (242Ε,{: (τὴν θανααχ 44}: τὴν 
ἰθααναχ ΔΙΝΩΥ: {τὴν ἰθανααχ 71.246): τὴν εθθαναχ ]: τὴν 
ἰθαλιαχ σ΄: τὴν ἰθαναχ ': τὴ θαριαχ ν: τὴν ναθαχ ε: ἰθααναχ 
ἢ : αἰθαμ ος,6.: εθαμ ἴ): οἷλ 8,: τὴν θααναχ Δ τΕ}1] [μεκεδὼ 
Π1ΞῚ μπελαο ἃ: μακεδὼν ἃ,: μεγεῦδδω Ν᾿: μαγεδω 65": μαγε- 
δαω ν: {μαγεδων 71): μαγεῦδων ἵν : {(μαγεγδω 74): μεμαγεδαω 
Α΄: μαγεῦδω Δί5,᾽ γ6}} [| πᾶς α οἰκοςἿ πανταὰ οἰκον ὈΟσ;6,(ἶ : οπὶ 
σα ἢ [|δαν---σεσαθαν)] ανω παραισωδ σαρθαν ν Ϊ δαν 1}} ααν ἃς: 
σααν Ὅος,Θ,,Ξ: σαν ΔΜΙΝ τοῦ! ΟΥ̓ 1 ὁ 29] ταν ὕος,ε, παρα 
σεσαθαν}) παρ ἐσεσαθαν ἃ,, παρα] πρα ες, | σεσαθαν Ἐ] σισαρ- 
θαν Ὁ: σασαρθαν οὐ,6,: Ξδαέλαν 13: ἐσσαρθαν Ὦδ: εασασαρθαν 
Χ: ἐσωσαρθαν ἴ: ἐσωλσαθαν }: ἐσωλσαρθαν ΜΙ ΝΡ (ρ ρΡοβί 4414}: 
ἐσασλσαρθαν Ὠδ(μ14): (εσλωλ σαρθαν 71): Εἰδαγίάσαν Ὦ.: (σαλα- 
σαρθαν 246): ελσονσαρθαν Ὁ : εσλιανθαν Α : θθωλσαρθαν γ: 
σαρθαν (123) Οπ: -ρδλ ς Ξὰ: ἐσασαρθαν γε] [ οἷϊ ταῦ ἈῸ 


(,84 Ϊ ἐσραε 1}] εαδραε α,3Ξ3: εἶραε οος : εἴρα 6,ω: εαραελ χ: 
εσδραεὰλ ἱ: Ζεγαοὶ ΟἾ τ ἱεσραεὰλ ἡ : εἴραελ ΜΏἾΥ : (ὑραηλ 123): 
ἐσραβ δ: εἐσρωβ Ὁ΄: ιεζραελ Α ΝΡ τ6}}] Οἱ || οπλ και 39 ὕοο,β, | 
εκ βαισαφουτ] γ εἰν ωῤν εν ΑΙ -εἀ: Νὴ εἰ δε ᾳἴ .οοὐα | 
βαισαφουτ ΒΊ] δισαϊιάιμ 1Ξ.: βετσαῴφουτα,: βιθααν ε: βηθσαμ ὶ: 
βεῦσαν ΑΙ: βαιθσααν Ὀος,Ε, : βηθαν 1: βηθσαν ΜΝ τε }] | εβελ- 
μαωλα Β] αβελμαωλα ἃ, : εὖ Ξὐείριελπέα 13,.: εωὡς αβελμαωλα ες: 
εως σαβελμαωλὰ ο: εὡς βελμαωλα ας: εὡς σαβελμαουλα Ν : εὡς 
σαβελμωλα Ὁ: εὡς αβελμαουδα ἈΠ: εὡς σαβελμαουδα Ὁ: εὡς 
αβελμαουλα ΑΝΙ τε}}  : {(εως αβελβασυλα 74): ὨΔ0 “δείριατία 
Οπ-ἰαῖ : Βα αβελμαελαι Οπ-ΕΥ | ες] ΡΥ εὖ Ϊ [ μαεβερ λαυκαμ] 
μεεβερ λεεκμααμρ: μεεβερ λαιεκμααμ Δ] : μεεβερ λαιεκμαλαα Ν; 
μεεβερ λαιεκμαμα ἢ: βεεμερλὴ εκ μααλα : μεεβερλαι εκ μααλα 
Ὦ : βεεμερ λαιεκμααλα γ : μεεβελαει εκ μααλα 1: {μεεβερ λατεκμα 
71): μεερβελλαι ἐκμαιουλα ν: “͵]α»ιὀγαία (27}1ὲ»1- οοἀ 4) ωρμααὶ 
(ἴ; μεβερλαι εκ μααμ ἀε[πιαϊννζ: μεμερλας εκ μααμ ρΡ5: μεμ- 
βραδει εκ μααν Α:: μεεβρααδει εκ μααμ χ: (μεέλαει εκ μααλα 
246: βεβεμερλαι εκ μααμ 64) | μαεβερ] 27εεδεν Οτ-Ἰαῖ : μεεβρα 
ΟὨ-ΡΥ [ λαουκαμ εἰ9] Δμεαριες ἽΞ τ εἰς αὐκαμ Ὁος,6, | λσυκαμ) 
(λουκα 123): ἰιεκμααν ΟΝ | εἰ5] ις ἀοπηρ-ἰν : οἵὰ α: Ἐπ] 

138-- -15 οπὶ ἃ, 

18 γαβερὴ γαμερ Ὀάς;Θ,: γαμὴρ Οἱ ραβεργ (ερ 310 ταϑ): 
Οαδέλα 1Ξ 1 ερεμαθ Β] ερμαθ Ὀοο,6,: ἐπ Δεριαίά Ἷ3: ἐν ραβωθ 
γ: εν ραμωθ ΑΜΝ τ6}} ᾷ : (εκ ραμωθ 6.4: εν ραμα 71) γαλααθ 
Β5] (γααλααδ 2.4.2): τοῦ γαλααδιτοῦυ εἰς Ὅος,Ε, : γαλααδ αὐτω α 
ανωθ ιαρειρ ὑκον μανασσὴ γαλααὃ Α : Οαέααα εἴμ Α κίον Μαῖν 
,ηεἔιὶ ήανανε ἐμ σαίααι Δ: ἐκ. σα ααα οὐπς Μιεγεῖς αὶ Χ 
λαριασεσ 11 ἐόγγα Οαέααὰ ὅδ: γαλαδαβ τω αβωθ ιαὴρ υἱοῦ 
μανασσὴ γαλααδ χ: ὨΔΌ ατωθιαειρ Οπ-ρτ-εα-ἰαῖ : Δ Ὸ αὐωθε- 
ναὴρ Οπ-ρΥ-οοα : γαλααδ ΔΙΝ γο}} 35. [ τουτω] τουτο ΝΌΠΩΗΡΧ: 
τούτου ἴε,: εἶς Ἃ ] εἐρεταβαμ Β] Ξγείαύοῆς ὮΝ: ἐν ραγαβαν 
(βα ε,) Ὀος,6..: ἐν γαβ ἴῃ: εργαβ ΑΝΙΝ τε}}: γνσαδα (: 
(εργαβι 71) ] ἐν ΒΡ]ος,6,35] ρΥ α Ρ: ργγ ἡ ΔΜΝ τεὶῖ (35. 1] τὴ] 
Ὑη ἃ | βασαν)] βασσαν ἃ: (σασαν 246): σωσαν ἱ | εξηκοντα) 


12 μαεβερ λουκαμ] και προς τοις λαίποις 2 [ μαεβερ] α' απὸ περαν σ᾽ εξ ἐναντίας Οἡ 
13 τοντω σχοινίσμα ερεταβαμῆ σ᾽ εἕ ἴς λαδεδαΐ γμδ»ι ΠΣ 7 εἰγοζέμς,. ττὺὺς Ἄ(ΟΆ δ 1 σχοινισμα] σ΄ τὴν περιμετρον Δ 


διὃ 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ 


ιν 23 (3) 


4 ἕ ͵ - τ Ά φ “ 
“4 πόλεις μεγάλαι τειχήρεις καὶ μοχλοὶ χαλκοῖ, εἷς " τ: Α χειναὰβ υἱὸς ᾿Αχέλ, Μααναιεῖον' 15 Ἄχει- Β 
Ἁ Α 
(18) τό μάας ἐν Νεφθαλεί, καὶ οὗτος ἔλαβεν τὴν Βασεμμὰθ θυγατέρα Σαλωμών, εἷς - το Βαανὰ υἱὸς 
15 τσ Ἵ - ᾿] ᾿ ΄»ὉὉ ,ὔ γ . - - --Ἠ κ᾿ 
(19) 1ξ Χουσεὶ ἐν τῇ Μααλά, εἷς" 17 υἱὸς ᾿Ηλὰ ἐν τῷ Βενιαμείν" τϑυίὸς ᾿Αδαὶ ἐν τῇ γῆ Γὰδ τῇ Σηὼν 
Ψ, -“εἐ ἡ »“-4Ὥ: Ά ΠῚ - Ἢ 

(17) 19 βασιλέως τοῦ ᾿Εσεβὼν καὶ Ὧγ βασιλέως τοῦ Βασάν" καὶ νασὲφ εἷς ἐν γῇ ᾿Ιούδα" "9 ]ωσαφὰτ 
ΕΝ ἔ δ ΄σ- ΄-“ 

(2) :ο υἱὸς Φονασοὺδ ἐν Ἰσσαχάρ. “9 καὶ ἐχορήγουν οἱ καθεσταμένοι οὕτως τῷ βασιλεῖ Σαλωμών, 
Ν , 7 - “ “- 

καὶ πάντα διαγγέλματα ἐπὶ τὴν τράπεζαν τοῦ βασιλέως, ἕκαστος μῆνα αὐτοῦ" οὐ παραλ- 

, - - 7 

(8) τι λάσσουσιν λόγον" 51 καὶ τὰς κριθὰς καὶ τὸ ἄχυρον τοῖς ἵπποις καὶ τοῖς ἅρμασιν ἤρον εἰς τὸν 
ὠ ἃ Θ ες ΄ “ Ἁ Ἁ ΄ : - 22 Χ ἴω Α ’ ο 

(2) 2: τόπον οὗ ἂν ἢ ὁ βασιλεύς, ἕκαστος κατὰ τὴν σύνταξιν αὐτοῦ. “Ξκαὶ ταῦτα τὰ δέοντα τῷ 


ΤΛ Ν ΣΕ 7, ἊΝ , ’ δαλ ὶ ἑξὴ Ἶ Ἰλεύ 

Σαλωμὼν ἐν ἡμέρᾳ μιᾷ" τριάκοντα κόροι σεμιδάλεως καὶ ἑξήκοντα κόροι ἀλεύρου κεκοπανισ- 
, 23 Ν δέ ἤ Ἵ Ν Ἁ 9) Ῥ (ὃ Δ ἐ Ἁ “ ᾿Ὶ τὴ 7 

(3) 22 μένου, 23καὶ δέκα μόσχοι ἐκλεκτοὶ καὶ εἴκοσι βόες νομάδες καὶ ἐκατον πρόβατα, ἐκτὸς ἐλάφων 


15. αχιμαας Α ] αὑτὸς Β80} ουτως Β΄ 


ἐπτα Χ | τειχήρεις} ΡΥ καὶ Ὀος,6, | χαλκοι)] χαλκεοῖι Ὀς,(, 
χαλκον Υ | εἰς ΒΜΓΝρΒίην] ἰς Ζ: οἵη Α τε] 115 39 

14 αχεινααβ Β]) εὐ Αελΐηαλονι Ἶτ: αχιναδαβ ΜΝΡΉΪΠΟΥ 
ς,6,: εχιναδαβ Ὁ: αχιναβαδ ν: αἰναδαβ ΑχΙὰ: αἰναδαμ τεῖ! | 
αχελ μααναιειον) Αεἰείνιαλαη παῤριὶ πεῖς ἾΖ 1 αχελ Β) αχιαβ 
εἰς Ὠος,6,: αδδο ἔ: αδω 6: «ζὥλε« 323: σαδδω γ: σαδω Χ: 
σαδωκ Α: σαβδω ἢ: αὅδω ΝΙΝ τεῖ] ΦΙ | μααναιειαν Β] (μαανεεὶμ 
64): μααναειμ ΝΕΐπνΥ: μααναμ 6: μαανεμ ἔ: (μααναιβ 236): 
μαναειμ Μρ: (μανααιμ 4): ᾽ν “μένε ἃ: ἐκ μαανα εἰς ἢ: 
εν μαχείλαμ ος,6,: ἐρμαχιλαμ Ὁ: μααναιμ Α τε} 

15 αχειμαας εν] εΖ “1ελείνιαςενι ἾΞ [ αχειμαα5) ελένας Δ: 
ἀχιναας  | εν ὈΪδ 5.0. Ν᾽ { νεῴθαλει ΒΑ ΝΙἾΠ) νεφθαλειν ἰι: 
ηεφθαλιμν: εφθαλειμὶ: αἰφθαλὴμ σ΄ : εφθαλει εἰς Οἱ τ εἰς Ὀς,6,: 
νεφθαλειμ Μ' τοὶ] ΙΞΞ [ οι καὶ ΦΕ | ουτος] ἐς ἴξ ἰ την βασεμμαϑθ)Ο 
Δαεωμαΐά ἾΞ 1 βασεμμαθ ΒΜ Νρίβασεμ ἴμῖ 1 σ}})ς,} βασεμαϑ 
6, : βασσεμαθ π: μασεμμαθ Ὀν: μασσεμμαθ ον: μασσεμαθ χ: 
μασεφατ ὶ: μασεμαθ Ἀ τεῖ]  | σαλωμὼν] σαλωμ }): σαλομὼν 
ΜΝαϊ εἰρίηχζ: σολομὼν ρ: σολαμωντος Ὀος,6, | εἰς ΒΟ] ΡΥ εἰς 
γυναικα ': οἵη Βο,6, 19: - γυναίκα ΑΜΝ τε}} 8.9 

16 βαανα ΒΜΝΕ)Υ] βαανας ΑΞ: δαήΐανια ἴδ : βααμ α,: 
βανααν: μαανα ': βαναςΧ: βανεας θὲ : βαναιας τε!] Ι χουση χ] 
ἐν---εἰ5} φιὶ εχ Κερόολεὶ τεφιθ αα ΑΙ ἀεὶ ἐμ ἑεγγα ἤἼαλαίαῖδο 1: 
οὔ Νν | τῇ μααλα Β4,} τη γαλααδ "οε,: τη γαλαδ ς; (λ εχ 
σοτ): ασηρ καὶ εν βααλωθ ΑΝ τΕ}} (74.24.5. {εν ἀσηρ--- 
(17) φαρρον 5.0 «ὦ α' 35. } ασηρ) ΌὈΓ ασιρ καὶ ἐν 74: ἀσειρ 8: 
ασυρ 545 | οπὶ καὶ ἱ [ βααλωθ) βαλλωθ ᾿ηὔ : βαλωθ ρ5. 7142: 
μααλωθ Ρ: μααλωτ ΑἹ | εἰς ΒΡ"οα,ς,6,} οἷἢ ΑΝ τ6}]} 5 

17 νιος Βα,33) ΡΥ σεμεεὶ Ν : ρὲ σεμειν: ΤΥ σεμι 5: ΡΥ σεμε 
Μ: ΡΥ σαμαα Ὀς,Ε,: ΡΓ σαμα Ο: ΡΓ ἰωσαφατ νιας φαρρον εν 
ἰιααχαρ σεμεει Α τε}] {71.2306.242}0 ἑτ 5. [.ὡσαφατ) ἰωσαφαθ γι: 
ιηωσαῴφατ 241: νιωσαφατ χ20 | οπὶ υἱας ἀρ [ φαρρου) φαρου 
Θοχυ-οοάὰ : φαρουε γι: Ξμαν' Ἃ-ε4 | εν] ρὲ καὶ χ: εἰς τι | 
ἰσαχαρ) ἰσαχερ 241: ἰσσαχαρ Α(χαρ 510 τᾶ9. ΑἼΒΩΥ | σεμει 
ἀἠπρᾳίγΖ) 1} [ ηλα] ἰλα χ: σηλα εἰς 6: τ εἰς δος, [ οἵη ἐν Ν" 
τω) τη Οἱ: γὴ Ὀς,Β, Ϊ βενιαμειν) βενιαμὴν σχ: Ἔρις ἿΩ 

18 οπἠὶ υἱος--- Ὑη 296 | νιὸς ΒΡοβ,ς,6,33] ρύ γαβερ ΑΔΜΙΝ τε]}} 
«Ξ : (ρε γαμεδ 74) ] αδαι] αδαε χ: ιδαι ': αὖδαι σηλε, : αὔδεαι 
ς,: “ὦ 33: σαδδαι Ὀο : (ασαι 74): γπεηέῳ 3 -οοὐᾷ ] (οπὶ τὴ 
1971) οὔἱ γη 19 ΜΝάρι παρ [ γαδ ΒΌοα,ς,6,35] γαλααδ 
ΑΝΜ το] ἃ : γαδααδ Ν [| τη 29 ΒΑΛΙσχ] γης ἰ: εν τὴ γὴ Ὀος,8, 
(115 (ργ εἰ): γη Ν τε }}] 5. | σιων Ναϊρ)ορνχ | βασιλεὼς 19] ὈΓ 
καὶ ο } του ἐσεβωνῚ ἐσεβων του αμορραιον ἃ ] τον 19] τῶν 84: 
νιαυ Υ: εν Ὁ: οἷῃ ος,8; [ οπὶ ἐσεβων---του 10 Ν [ ἐσεβωνῚ) εσσε- 
βων ος,64: εὐσεβων ρ: ἐσεβν: ἀμορραιον ἀξρ-ἰννζϊ : ἀμωρραιου 


18 και νασεφ] α΄ εἰ γαῤγεοί σ᾽ εἰ ῥγαεγεο 56 


17 υἱοφ] ρΥαὰ Β 


10 φούας οὐδὲν ΒΡ 22 σιμεδαλεὼως ἃ 


ΑΜ Νυά-]μτηκῖν-α,ς,6, 1323}, 


τὰ : ἀμωραιου χ ] (ωγ} ων 240) | βασιλεως 25] βασιλεὺς 1 | του 
βασανῚ μ"κεκκεΐνενε. -σοαα | τοῦ 29] τὴς 5: οπὶ Ὀάοχο,Θ, Ι βασαν] 
βασα Ρ: βασσαν ἄρα | οπὶ καὶ 29 Ῥος,ς, Ψ-εα [| νασεῴ εἰς] εἰς 
νασηβ Ὁ΄: εἰς νασιβ ὁς,6..: εἰς νασειμ ὁ  νασεῴ Β] νασηφ 1: 
νασιῴ Αἴ: ἐν ασιῴῷ Αὖ: νασηβ ρχ: νασειβ ΜῊ (β 5: τα9): 
«χιοονλ 3: νασεὶιμ πὶ νασεὼ ᾧ: {(βασηβ 2306): νασσεβ ἀ: 
πασεβ ν(υ͵ἱά) : ναφετ ἃ, : νασεβ Ν τοῦ! : Δ'αὐξῦ Ἃ 1 εἰ5] (η5 71): 
«5 αΠΠπιαϑῖνν : οὐὰ ΑΡΙ͂ [ἐν γη] ἐν τὴ Ὑη Ὀος,Ες : γὴν ν᾿ ] ιουδα) 
ΘὉ - ὅδ: - εἰς Ῥου,6, 

19 ιωσαφατ--ἰσσαχαρ) καὶ ιηλ πολλαι ὡς ἢ αμμὸς ἡ ἐπι τῆς 
θαλασσης εἰς πληθος ἐσθοντες καὶ πινοντες καὶ εὐφραινόμενοι και 
σαλωμων ἣν εξουσιαζων ἐν πᾶσιν τοῖς βασιλειοις απὸ του ποταμου 
γῆς αλλοφυλων καὶ εὡς οριον αἰγυπτον προσεγγιζοντες δωρα καὶι 
δονλευοντες τῶ σαλωμων πασας ἡμέρας ζωης αντον ΑΧΆΪ Ξ (51 τ 
α’ αἢ) [καὶ 15] Ργ εἰ “ιάα 53.  πολλοι] νεμένης ἐγαί Ἃ 1 ὡς ἡ] 
ὡσει χϑτ(αἰ 1) [ ἐσθίοντες χ [πὶ καὶ 30 χ  σαλωμὼν 19] σαλο- 
μων χ | οπῖ πασιν Φ 1 οπὶ τοῦ κα | οἱ καὶ 59 Ἃ | οριον) ορειου 
γῆς Χ | σαλώμων 25] σαλομὼν Χἢ: καὶ σαν τω σαλωμὼν τεσσᾶα- 
ρακαντὰ χιλιαδες τοκᾶδες ἱπποὶι εἰς ἄρματα καὶ δωδεκα χιλιαδες 
ἱππέων ἢ: οαἱ ΜΙΝά- σίτηρτνΥς [ ιωσαφατ) ἰωασαφατ Ο: εἰ 
οταγο 2. 1 (υιος φουασονδ] φαρρον 4) 1 φονασουδ) φαρσαουχ 
Ὀε,: φαροαουχ ο;: βαρσαουχο [εν ἰσσαχαρ) εν ἰσαχαρ εἰς Ο,: 
(οηι 44): Ἔεις ὈοΘ; 

20, 21 ροβὶ 54. Αχῖϑ 

20 καθεσταμεναιὴ καθιαταμενοι Ναῖχκ: κατεσταμμενοι Π | 
αὐτωΞς} οντοι Ὀος,6,7353. [ οἱ βασιλει χ ] σαλωμων)] σαλομων δ, 
Ναϑρίρίηχς: σολομὼν ἀρ: σολομωντι Ὀος,6, [ καὶ 29] κατα ὈῸ 
ς,6. 53 | διαγγελματα Π] τα διηγγελμενα Ὀος,62: ΡΥ τὰ ἃ 
ΜΙΝ τὰ] ὦ | ἐπὶ] ὡς 233 1 οἷἱ τὴν δὴ ] (εκαστος---λογον) 
σαλομὼν 341) ] ἐκαστον ν 1 οπὶ μηνα---[(21) ἐκαστος ἱ  μηνα] 
ρε τὸν μος,6, | οὐ] ρῖ εΖ ΨΞ35 5. παρηλλασσαν Ὀος,ς, (1 λογον) 
αὐτὸν ἃ, 

2] το] τὸν Δ | (αχυρον) - τα διαγγέλματα 242) | ηρον) 
Ροβὶ τόπον ν: ἥραν Ρ: ἤγον Αἱ εῴερον ὕος,6, [ ον αν) οταν 
Ν" | ου] οπον Νηϊ | αν η] ἐγαΐ [αν] εαν ᾿πἔπυρ-τιννΖ: ΟὨῪ 
ἢ] (ροβί βασιλεὺς 242): εἰ ρῃῖχ : ἣν οἴογς,6, 99. | α βασιλεὺς 58} 
-ο ὦ | εκαστον ν Ϊ αυνταξιν] ταξιν 6 [ αὐτοῦ] Ἐτπ- νιας Ὑαβερ 2 

οΟ. 24 οι ΔΝ --Π)πιηρ- νυ 

ΟὉ 18} ταυτα---(23) σιτευτα 3." | ταυτα] - δε θὈο | οἷκ τὰ 
ἃ, τω σαλωμων] «ϑαέογιο» ἢ. : του σολομωντος θο: σαλομων ΙΧ: 
σολομωντος ο,6,: οπι τῶ Αδ, [ οἠὶ μια ἃ, [ κοροι 19] ἐγ): 3] 
εξηκοντα) φκαιγαρίμα Δ 1 καροι 29] ἐογοὸς ἢ. 1 αλευρου κεκοπα- 
νισμενον] ζαγένας ἐχῥοϊἑαίας Ἢν 1 κεκοπανίσμενοῦυ 5} --- σὅ 

8 οπὶ καὶ 19 Αχ | εκτος-εσιτευτα) ΠΔῸ παρεξ τῶν απ 


20 οὐ παραλλαασσουσιν λογον] σ΄ νη εἰν ἐτεγη εὐ πολ αὐζψιτα Ξ 


21 ηρον] α' α΄ θ' γεγοῤαγιέ δῷ 
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ω8--5 


““" 


ἣδΝ 


ἵν 23 (3) 


᾿ , ι "» 0 ᾿ “-" ,ὔ 24 " τ ᾿, , “" . ΝΠ Ψ 
καὶ δορκάδων καὶ ὀρνίθων ἐκλεκτῶν, σιτευτά. “ὅτι ἣν ἄρχων πέραν τοῦ ποταμοῦ, καὶ ἦν 
ἦ - ᾿ ᾿ ᾿ ᾿ “ - 0 ως Α ΝΣ 4 ’ ᾽ ΄- - Ά 4 
αὐτῷ εἰρηνὴ ἐκ πάντων τῶν μερῶν κυκλόθεν. “5 καὶ ἔδωκεν Κύριος φρόνησιν τῷ Σαλωμὼν καὶ 
Α , , ’ . .νΝ 
σοφίαν πολλὴν σφόδρα καὶ χύμα καρδίας ὡς ἡ ἄμμος ἡ παρὰ τὴν θάλασσαν. 55καὶ ἐπληθύνθη 


ΠΑ ΣΊΛΕΙΩΝΕΙ 


2. ὦ 
25. (9) 


26 (το) 


ῳ Ἢ ᾽ ξ Ἀ Α Ἷ ἤ ᾽ ᾽ ᾽ θ , ν ς Α , , 
Σαλωμὼν σφόδρα ὑπὲρ τὴν φρόνησιν πάντων ἀρχαίων ἀνθρώπων καὶ ὑπὲρ πᾶαντας φρονιμοὺυς 


“- Α ͵ Α ΙΣ ᾿ ᾿ 
Αἰγύπτου. “7καὶ ἐσοφίσατο ὑπὲρ πάντας τοὺς ἀνθρώπους, καὶ ἐσοφίσατο ὑπὲρ Γαιθὰν τὸν 
ν᾿ ᾿ ,ὔ ει ἤ 
Ζαρείτην καὶ τὸν Αἱνὰν καὶ τὸν Χαλκὰδ καὶ Δαραλά, υἱὸς Μάλ. 8328 καὶ ἐλάλησεν Σαλωμὼν 
4 4 ᾽ [.] [4 ΄ἊὉ 
τρισχιλίας παραβολάς, καὶ ἦσαν ὠδαὶ αὐτοῦ πεντακισχίλιαι. 39 καὶ ἐλάλησεν ὑπὲρ τῶν ξύλων 


20 {10} 
8 (1) 
29 (13) 


4 Ἀ “ ͵ ΄ο-Ἤ 4 ἴω ͵ λ Ψ ἴω φ ᾽ ΄- ᾽ ’ 4 ΄- , 4 
ἀπὸ τῆς κέδρου τῆς ἐν τῷ Λιβάνῳ καὶ ἕως τῆς ὑσσώπου τῆς ἐκπορενομένης διὰ τοῦ τοίγου, καὶ 


΄ “ , Ἀ ΄ ΄Ἂ“" Ν 4 “ ΄ο “ 
ἐλάλησεν περὶ τῶν κτηνῶν καὶ περὶ τῶν πετεινῶν καὶ περὶ τῶν ἑρπετῶν καὶ περὶ τῶν ἰχθύων. 


22 ορνειθων ΒΒ" | σειτευτα Β" 


25 χμμα ἡ 


χὃ τρεισχειλιας Β΄" [ πεντακισχειλιαι δ" 
20 τσωπου Δ | πετινων 


ΑΔΙΝ(Ζ)υ4-τησίντα,ς, ο, ὙΠΕ(7 ν) 


αγρας ελαῴων καὶ βουβαλὼν και των πετεινων καὶ ἰχθνων 7οϑ 
εκλεκτων] μὴ ἐκλεκτὰ ΑΧχ Ξὶ (εκλέκτα ἐκλέκτων 5} --}: ἐκλεκτὰ 
ἐς: οὐχ Κ. ] σίτεντα] καὶ νομάδων Ὀος,6, 

24 περαν] ρΥ εν παντι (Ἐτῆλ 6,) Ἄβροχς,ς, δ: τ σεν 
Φεῥιοΐδες γιὲ ἿΞ, 1 ποταμου) απὸ θαψα καὶ εὡς γαζης εν πασιν 
βασιλευσιν περαν του παταμου Αχ(Α Κα [θαψα---ποταμοῦυ 5υἷν οἷς ὅ3] 
θαψα} θαψασα χ : μα θαμσα Οἱ [ οπλ και ἕ | οπι γαζης Α | εν 
πασιν βασιλευσιν) σ»ηγῖμνι γέρηογιε Ἃ 1] ποταμου] ἰορδανου χΊ 
εἰρηνηὴ ἣν αὐτω ΑΧᾺ [{εἰρηνὴ] Ἐ ταβ (1) 1] οὶ τῶν χ [μερων] 
ἡμερὼων Α: ταὐτοῦ Ὠος,6, Ὁ. [ κυκλοθεν - καὶ κατωκεῖ ιουδας 
και ἰόσλ πεποιθότες εκαστὸς ὑπὸ τὴν ἀμπελὸν αὐτον καὶ ὑπὸ τὴν 
συκὴν αὐτοῦ εσθιοντες καὶ πίνοντες ἀπὸ δαν καὶ εὡς βηρσαβεε 
πασας τας ἡμερας σαλωμὼν καὶ ἣν τω σαλωμὼν τεσσεράκοντα 
χιλιαδες τοκαδες (-δεα Α)Ἱ ἱππὼν εἰς ἀρματα καὶ δωδεκα χιλίιαδες 
ἱππεων ΑΧ ΚΞ [οἱ αὐτοῦ 19 Ζ.οα ] εσθιαντες καὶ πίνοντες 51 
--ἰ 1 οπὶ και Ὁ Δ [| σαλωμων τ9] σαλομὼν χ | ην»] σαν χἃ ] 
σαλωμὼν 25] σαλομων χ | ἱππεων] ἐφπογη, Ἃ}} 

25 εδωκεν κυριο5] εἰειϊ δέμας Οτ-141} -οοὐάα ἢ: εν ἀραὶ 
Οτ-Ἰαῖ ξ-οοὐα ἃ ] φρανησιν--- σφοδρα] σοφιαν πολλὴν αφοδρα καὶ 
φρονησιν τω σαλωμὼν ἢ: (σαῴφιαν καὶ φρονηαιν πολλην τω σολο- 
μων σῴφοδρα 71)  φρονησιν---σοφιαν τω σολομων φρονησιν καὶ 
σαφιαν ἃ,: Τω σαλόμων σοῴιαν και ῴρονησιν χ: σοφιαν τω σαλω- 
μων καὶ φρονηαιν ΑἸΔΞ: σοφιαν καὶ φρονησιν τω σαλωμων ΝΙΝ 
ἀ-πρ]ηιρτνννς [οπὶ καὶ ἃ [| σαλωμων]ῇ σαλομων ΜΙΝ εἔρ]2: 
σαλομων ἀρ}}: τῶ σολομωνι σοῴφιαν Ἐπ5: δαίονιογ ῥγηπαριΐα}ι 
Οτιαῖ ξ ] οὶ φρονησιν θ΄ ] σαλωμων] σαλομὼων ἴῃ : σολομωντι 
Ὁος,6, [ πολλην] πολὺν Ὁ [ χυμα] χειμα ': σχημα χ: ἔζαΐὲ- 
ἐμά ΐμενε Οτ.ϊαῖ 1 ὡς ἡ] ὡσει ἀϊθ, [| παρα τὴν θαλασασαν] αὐ 
ογανὶ Ἰμαγῖς Οτ-]αῖ 

26 επληθυνθη σαλωμων] γε έϊεαία δε τ ἐὸ σαλίεηία 
Οτ-ἰατ ὁ [ ἐπληθυνθὴ ΒἢΔ,1 δα ίεηις γασίμς ἐφ: Οτ.]αῖ- δα ἃ: ἡαεήτες 
ἐπέ σαῤίεης Οτ-ϊαῖ- οὐ ἃ: τ καρδιὰ πὶ: - ἢ σοφια ΑΔΙΌρΌχο,Ξα,: 
τ σοφια ς," τ6}} Οτρτ: τ σαλέοἐία (ΔἸΞ (σα Ὁ οἷς γ7: -Ἐ σαφιας 
Ν᾿ {Ἐὲν σοφία 246) ] σαλωμων] σωλωμὼν τὴν : σαλομων ΔΙΝ 
εἴρη πχΖ: σολομὼν ἀρ: σολομωντος ὈΟς,;6,: εν σολομων Οτ-ρΥ- 
εα: οι ἢ  σφοδρα] 51 --- δό : οτὴ θος,6, Οτ-αῖ ; καὶ χυμα 
καρδιας αὐτου ν Ϊ ὑπερ κ15---ανθρωπων] 16) ΟΥ γιὸς αλιέΐφιος 
Μέΐος ἀονιύση Οτ τὰ 1 τὴν φρονησιν] της ἱ  παντων] - των 
Εἰ | ἀρχαιων] ροβί ανθρωπὼν χ Οτ-ρτ-οοα; (αρχοντων 236): οἵὴ 
ἃ, [ ανθρωπωνῚ] 50} τ Κ.: ὈΪ5 50. Α : οὐχ Οτ-ρτ-θ  ]αξ ] οἷὴ 
καὶ 2921 ὑπερ παντας φρονιμονς]) φανι ονηῖς σα δέογίέα ἘΞ, 


27 ἐσοφισατο 15] ἐεσαφισθη Ἐπ5 ] οἵη παντας---ὐπερ 29 1]ν 


6, 1 τοὺς ΒΑΔ,] οη) ΜΙΝ τεῖ] Οττρν Επὶς 1 ΠΑ καὶ χγο--μὰλ 
3.0.» οπῖ ἐσοφισατο 25 ἃ | γαιθαν] γεθαν οἸχ Οττρυ: «ἀὐὰὰς 5: 
γαιθανα Ν᾽: γαιθαμ ἃ.,: γαιδαν ὮΡ; γετθαν δ: Μείλαμ Ἷ: 
αιθαν Ἐὺπ5: Εήλαν 3,,.: αἰθαμ ος,ς, ΤΠάϊ: εθαμ Ὁ : αἰθαβ 5] τὸν 
ξαρειτην] Ζαγέαμ 13: ἡ ὠρηεαεη ζ φᾷ: το οὐκ ὅδ: 7εγαείζία 
3.,..} ζαρειτην Βα,ς, Οτ-Ἰα[] ξαραιτην ὨΡὶ: εἴαριτην Οὐτρτ: εζα- 
βαιτὴην Ν : εἴραιτὴν π: ἐσδραιτὴν ἡ Ἐπι5 : εἰραηλιτην ΑΜ: ἰζραηλὰ- 
ἱτηνν : ἐσραηλιτὴν γ: ἰσραηλιτὴν 0: ιἠλλειτὴν 6, ἱεζξραλιτὴν 
Ρ: ἱεζξαηλιτὴν ἴ: ἱεσραηλίιτὴην ἃ: ἐεἴραηασλητὴν χ! βΒαριηλιτὴην Ὁ: 
εἰραηλιτὴν τὸν ζαραιτην δ: ιεζραηλιτην τε] Ϊ τὰν αιναν] Ξ»ηα) 
ΑΞ, ] οὴὶ τὸν 29 ΑΜ Νά-ρῃ"Ἴηαηρ-Ζ Εὸπϑ Ϊ αιναν ΒΏΡΙ ἢ] αἰναδ 
δ, ἢναν Ὦΐ: αἱμαν Δίῃσος,ΞΕ, Εἰς Τηάί: ἐμὰν Γ: ἡμαν ΑΝ 
161}: ἐμαδ ΟΥ-ρΥ [ (οπὶ καὶ 49 71) τὸν χαλκαδ] σλαζαΐ ΟΥ- 
ἰαῖ : Ολοῤεαι ἿΞ,.: Οἰαϊιαὶ εἰ Ζειγὶ Ῥ, ] χαλκαὸ ΒΗϊα,} χαλκαδι 
Οτρτ: χαλκαὰλ πη: χαλκαχ δὃος,6, (ξα τ85): χαλχαλα Δρ: 
χαλχαλ ΑΝ τοὶ]  Εὺθ 1 δαραλα Βα, Οτ-Ἰαῖ-64] Ζαγαὶ 33: 
δαρωδα ἱ: (δαρδα 64): Ζαγαῖε 3.0 ἀαραδα Οτ-ρτ: τὸν δαραα ΑἸ1": τον 
δαρδαεος,6,: τὸν διαρδαε Ὁ: τον δαρδαν ἀχϊ ΕλιΞ : τον δαρδα ἈΝ 
᾿} γ6}}: “αδαίαὲ Οτ-]αϊ-οοα : “οδαϊαὶ Οτ-Ἰαϊ-οοαὰ ἰ νιος Βία,] 
νιον Ὀος,6ῳ: υἱοῦ σῃν: Αἰ Ἷο: νιαὺς ΑΜΝ το}} (3:5. Οχιρτ ] 
μαλ Β] (μαουλ 123): ]αίαα Ψ.: αμαθ πῃ: σαμαδ ᾿γῖξ: σαμαθ 
ἢ: δαν ἃ. (ν ΕΧ σοττ): μαουλ {μαδ ΟΥ-σγ) καὶ ἣν ονομαστος εν 
πασιν τοῖς εθνεσιν κυκλω (Ὁ Χ 3) Αχ 3 ΟΥῶύστ: μααλα (μαλαα 
υ: σαμαδ και τὸν ζαμβρη δὴ και ἔγενετο τὸ ονομὰ αὐτου εν πᾶσι 
τοις εθνεσι κυκλω Ὀρος,6,: Δ κυκλω Ζ: αμαδ ΜΙΝ το]] 

28 (ελαλησεν] ἐκαλεσε 242) ] σαλωμων 51} -:- ὁ : σαλομὼν 
ΝΑ σηχΖ ΟΥ ρτ-οοᾶ : σολομὼν ἀρ Οτ-ρτ-οὰ Εππ: ομὰ Ζ,ο 
ς,6, [ τρισχιλιας] (τρισχιλια χ36}): τρεῖς χιλιαδας γα, | παρεμ- 
βολας ἀϊ | ΒΔ} καὶ 25---πεντακισχιλίιαι ων | ωδαι] ργ αἱ Ζᾷ 
πεντακισχιλιαῚὶ 

29 ελαλησεν 19] ἐλαλησαν α [ ὑπερ Βίῖα, Οὐ-ρυ- εα 3] περὶ ΑΝ] 
ΝΖ τὶ] Οτιρτ -οοαὰ αὶ Εὺς ΤΠαΐ | απο] περι νΧΊΞ (ρτ ἐ) | ομὶ 
λιβανω ἢ | οἵῃ και 20 (Κ΄ | εἰσπορειομενης 6 | δια] εκ Ζρος,6, 
ΤΏΔΕ ] τοιχου] τείχου 5Χ6, : τείχους ἃ [ κτηνων---ιχθνων] ἰχθνων 
καὶ των κτηνων ΟΥ-στὸ ] καὶ 40 - τῶν 49 ροτίοθσο ἴῃ Ζ | καὶ 49-- 
πετεινων} Ροβί ερπετων ἃ,: οἵὴ Νχἕβ. [ (οῃὴ περι των χ9 44) | 
καὶ 5ϑ--ερπετων)] ροβί ἰχθυὼν 2: οἵη (7 | περι των 35] (οῃ 
44): οἷν) τῶν ἱ ] ερπετων---(32) ἐνεπύρισεν τημε]] ἰπ Ζ } ερπετων 
τ καὶ περὶ τῶν ΚΤτΤηνων 1 


οἱ 


23 και ορνιθων]) εἰ ὀπόαίογτνε δὰ ὅτ ρ- Βατὶι : οὐ ὅροι ἀρ ἐο 112), ἐδ 


25 χυμα] α΄ ἠαἠπαΐμενι ὅδ. Ρ. ΒΑΤῊ 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ ν 5 (19) 
Ο Ἀ 7 ᾽ ς Ν 2 - ΄»-. ; - ὔ 4 Ά »“" 
(14) 39 33καὶ παρεγίνοντο πάντες οἱ λαοὶ ἀκοῦσαι τῆς σοφίας Σαλωμών, καὶ παρὰ πάντων τῶν Β 
“- “ ΄-:ὦ ’ὔ » 
βασιλέων τῆς γῆς ὅσοι ἤκουον τῆς σοφίας αὐτοῦ. 
Ἀ , Ἀ « ΄- 
3: Καὶ ἔλαβεν Σαλωμὼν τὴν θυγατέρα Φαραὼ ἑαυτῷ εἰς γυναῖκα, καὶ εἰσήγαγεν αὐτὴν 
Γ Ἀ ἤ Α Ω ’ 2 ᾿ Ἁ Φ ’ὔ Ἁ Α ἷ ς ΄ Ά Ἁ “-“ 
εἰς τὴν πόλιν Δαυεὶδ ἕως συντελέσαι αὐτὸν τὸν οἶκον Κυρίου καὶ τὸν οἶκον ἑαυτοῦ καὶ τὸ τεῖχος 
Ρ Ἀ Ἁ 2 , 
(ΙΧ) (16) 35 Ἱερουσαλήμ. 352ὅτε ἀνέβη Φαραὼ βασιλεὺς Αἰγύπτου, καὶ προκατελάβετο τὴν Τ'άζερ καὶ 
᾿ , 3 Ἀ Α Ἀ »ᾷ , ὡν »“". }] ἍΜ ’ ᾿ εΝ Ξὸ 3 Ἶ Φ Ἁ 
ἐνεπύρισεν αὐτὴν καὶ τὸν Χανανείτην τὸν κατοικοῦντα ἐν Δίεργάβ" καὶ ἔδωκεν αὐτὰς Φαραὼ 


(11 (4) 3: 


(17) 32 ἀποστολὰς θυγατρὶ αὐτοῦ γυναικὶ Σαλωμών: 33καὶ Σαλωμὼν ὠκοδόμησεν τὴν Τ᾽ άζερ. 
᾿ ν ὔ . “νι Ξ ἢ 
νᾷι.) ὦ τ: Καὶ ἀπέστειλεν Χειρὰμ βασιλεὺς Τύρου τοὺς παῖδας αὐτοῦ χρίσαι τὸν Σαλωμὼν ἀντὶ 


»“» “-“ “ 9 » Ν Ν Α ͵ 
(16) : Δαυεὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, ὅτι ἀγωπῶν ἣν Χειρὰμ τὸν Δανεὶδ πάσας τὰς ἡμέρας. “Ξκαὶ ἀπέ- ὶ Ῥ»" 


ἈΝ ἡφὲ 3 7 Ἀ 9 Ἀ Ἀ “ 
(17). 3 στειλεν Σαλωμὼν πρὸς Χειρὰμ λέγων 3Σὺ οἶδας Δαυεὶδ τὸν πατέρα μου ὅτι οὐκ ἐδύνατο 
»-»"᾿ »»: ͵ὔ ’ ΄»"Ἡ τς εἶ ; »"Ἤ ΄-ᾧὈ2 
οἰκοδομῆσαι οἶκον τῷ ὀνόματι Κυρίου θεοῦ μον ἀπὸ προσώπου τῶν πολέμων τῶν κνκλωσάντων 
Σ ἐ ἐ ἴω ὃ - Σ ᾿ ς Ἂ ἊΨ ω δῶ 3 “ 4 " “ . ’ Ψ , 
(18)... αὐτόν, ἕως τοῦ δοῦναι αὐτοὺς ὑπὸ τὰ ἴχνη τῶν ποδῶν αὐτοῦ. 1 καὶ νῦν ἀνέπαυσε Κύριος ὁ θεός 
᾽ ᾿ , ᾽ » » ἢ ᾿ 3 ν ς 7 ; ε .Σ ,ΌΡΙΝ ᾽ὔ 
(19) « μου ἐμοὶ κυκλόθεν" οὐκ ἔστιν ἐπίβουλος καὶ οὐκ ἔστιν ἁμάρτημα πονηρόν. 5καὶ ἰδοὺ ἐγὼ λέγω 
ἴω ,ὔ 4 ’ “ Α 3 , « 
Οἰκοδομήσω οἶκον τῷ ὀνόματι Κυρίου θεοῦ μου, καθὼς ἐλάλησεν Κύριος ὁ θεὸς πρὸς Δανεὶδ 


10 παρεγεινοντο Β 


30 παρεγινοντο]Ὶ παρεγένοντο ὈΔΠΐ ΠΧ: παραγίνονται 6,: 
παρεγινετὸ τὰ: παντοθεν ο ὼ Ϊ ἀκουσαι] αἀκονειν Ὀος,6, [ τῆς 
σοφιας 15] την σοφιαν )ην [ σαλωμὼων] σαλομὼων ΜΙ ΝΑ (Δ) Πα 
χζ: σολωμὼν ἢἶ: σολομὼν ΑαἷρΡ: σολομ[ίωνος] 2: σολομωντος 
μάδῖος,ο, Οὐτρε Επ5 [ οπὶ καὶ 29 χ [ παρα ΒΆΑκχα, Δ] ργ ἐλαμ- 
βανεν (-νον 5) δωρα ΜΝΖ τε] Ξ9ῷ (και ἐλάμβανεν δωρα 500 -:-): 
περι Οτστ: (ελαμβανε δωρα 71) | οπὶ παντων Ζ(μ! 4) { οἱὰ 
των 6, | οσοι] οἱ ἃ, ΟὐτοΥ [ ηκουον] ἡκουσαν 3 Ἰδὰ5 τῆς σοφιας 
29 ΒΖΡία,.,6,} ΡΓ τῆς φωνῆς ἢ: τῆς φωνὴς Ο: (τὴν φωνὴν 2.4 
πιρὺ: τὴν σοφιαν ΑΜΝ τεῖ! Επβ 

391-38 οπιὶ Α ΝΕ πη -Ὁἢ 32 

31 οἷἱ ἰοΐπτη σομηα Ζ [ (ελαβετο 4.) | σαλωμων] σαλομων 
Μρὶ) : σολομὼν ΖΌδορς,6, [τὴν τό ---καὶ 25 ρϑτΐθγε ἰη 2 | οἵὴ 
φαραὼ σ᾽ | εαντω] αὐτω ρ΄: οπὶ σ᾽ [ὁπὶ εἰς 15 μ᾽ Ἷ  εἰση- 
γαγεν] ΡΥ οὐκ Ὁ | οπὶ εἰς τὴν δ΄ [ συντελεσαι] ΡΥ του ΖΡάορς,6, 
αὐτον] οἵῇ ο, : - οἰκοδομησαι ΖΡάορα, [ κυριου---εαυτου] αυτουὶ ] 
κυριον] αὐτου σ΄ | εαὐτου] αὐτου Ὀάρς;6,: αὐτὸν Ο (5:}0 ΓΑΒ ΤΙ 
{π|| 

Ἢ οτε ἀνεβη] ανεβὴ δὲ 2  οτε] τοτε ΜΙ Ζ(ι )Ρσῆορς, 6, 
15] βασιλεως ἃ, Ἰ ἐγυπτου αὶ ] προκατελαβετο---αυτην] ἐνεπυρισε 
τὴν γαζερ 2 ] κατελαβετο αὶ [ἰ (χαζερ 2.0) ] αὐτὴν] Ἐεν πὺυρι 
ΖΡάορε,ς,,15 τὸν τ9---μεργαβῚὴ λαμααν φεΐ λαῤία αι 
ἤνραῦ ἐπ ον δεξὶ στο 185. 1 μεργαβ Β133] μαργαβ Μρί)κ: μεν- 
γὰρ ἃ;,: αἀροαβ τε}}]: ροαβ 2  αὐτας] αντα ἂρ [ οπὶ φαραω 252] 
αποστειλας α,, ] θυγατρι] ΡΥ τὴ Ζῦάαορς,Ἔ, ΤΠάϊ [ γυναῖκα ἃ, 
σαλωμὼν ΒΔ4,] σαλομὼν Δίρ!): σολομὼν χ: σολομωνος 2: σολο- 
μῶώντος Υγ6}} Τ ΠῚ 

953 σαλωμὼν Βα,] ΡοΞῖ ὠὡκοδομησεν 33.: σαλομὼν ΔΙρὶ): σολο- 
μὼν Ζ 16} | τὴς; Ὁ 

Δ1 παὺ και--ἡμερας 3, ] και---μερας ρΡοβὶ (3) αὐτου 2 | 
(και---τυρον] χιραμ δὲ ο βασιλεὺς τυρου ἀπεστειλε 44) | (οἴῃ και 
2.4.2)  χειραμ 15] χηραμ 2: οὐ ἢ [ βασιλευς] ΡΥ ο πὶ: βασιλεως 


ἍΠι χρεισαι Β" | τον 29] Υ 58 τὰς ΒὉ 


2 δυνατὸ Α 4“ ἀνεπαυσε Α 


ΑΜΝΖΡά-)πι-ηβίν-α, ς, 6, 135 (1|,π|ν) (ς 


ἱ ] παιδας] ποδας ν  χρισαι τον σαλωμων] χα «5 ἤο»Ο71 γισεγέ 
(ταἰμέαγε 155) εἰερι 3: πρὸς σαλωμὼν Ἠκουσεν Ὑαρ οτι αντον 
ἐχρισαν εἰς βασιλεα Αεἰπιννχγ» (ΧΙ 95. [σαλομωὼν εἰχγθῦ23 | 
εἐχρισεν 1523}} ] χρισαι] ΡΥ του Ζ"ος,6, [ τὸν σαλωμων] .5α7ο- 
ΘΟ) ΦΉ γΈΡΕΝΙ 3... ] οὐὰ τὸν τὸ Ὁ ] σαλωμων] σαλομων ΝΙΝ ’ρὶ 
)η:: σολομὼν ἄρΖ: σολομωντα ΖΡος,6, ὙΠαι [οπὶ του---δανειδ 
25 γ᾽ (14) [| αγαπων] αγαθον πὶ ] χειραμ τον δανειδὴ τον δα 
χηραμ ζ | ἡμερας] - αὐτου ννῸ 35 (14) 

2 σαλωμων] σαλομὼων ΜΙ Νϊο(ρἼ͵ηΧΖ : σολομὼν ΖΡάορςο,ε,3,,] 
χηραμ 2 

9. συ] σοι "Ὁ»}} [δανειδ] ροβϑὲ μου τὸ ἀε[]πιρ-τἴννγΖ: οὐὶ (71) 
(ζ.ςοα [εδυνατο] εδυνετὸ 2: ῥοΐμῖ! ΑΊΞΞΆ, 1 τῶ ονοματι] »"ο»"7):6 
3., 1 ονοματι κυριον θεου] κω θὼ πὶ οὔ κυριον 3, θεον μου] ΡΥ 
του ΝΖαίορχα,ςο,6, : θῶ μουν: ὁπ 6] [ μον 20---[([6}) μον τμε|α 
ἴῃ 2 ] ὁπὶ προσωπου ἃ, Ϊ οπὶ των τὸ Αχ | πολεμίων Ζ(υα)ρ " 
ος;,6,  κυκλωσαντῶων αὐτον] κυκλω αὐτοῦ χ | αὐτον] ὁ 510 τᾶ5 ἰᾶ; 
αὐτῶν ν: ἀντ 46 |] αντοὺς Β4,] αντοῖς κν 6,1: κν αὐτο σ΄: 
Ἔκν Ρίος, 323, οὦ (510 ἐς α' σ΄’ θ7): γΥ κν ΑΔΙΝΖρϑ το]] ΟἿ | υπο] 
ἐπι ε ]Ἰ τα ιἰχνὴ] τοὺς ποδας αὶ: οὐἱ ΟΕ 

4 οπἱ νυν Μρ | ἀνεπαισε μ(μ!() [κυριος---μον Ροϑῖ ἐμοι δὅ | 
κυριος Ο θεὸς ροβὲ ἐμοὶ ὁ  οπὶ μου Ζ(ι))Ρος,6, [ ἐμοὶ] μοι Ὁ | 
ΔῸ οὐκ ἐστιν επιβουλος 3.) ] Ομ οὐκ ἐστιν επιβουλος Ζςο," 
οὐκ 15] ΡΥ καὶ ὕος,βς, Α323Εν [{(εστιν 19] Ἐ μοι 6.) | επιβουλος] 
εογεὐμγαΐπς ἴωτα ] πὴ καὶ 29 6 ] οἵῃ ἐστιν γ ΠΪ | αμαρτημα 
πονηρον] ἀὐἐεολίϊσ »ηπαΐα δ} ἁμάρτημα Β4,] ἀπαντημα ΔΜΝΖ 
γ6}} ΦΔΊΞ3,, | πονηρων ρῃ 

8 και ιδου] δ,οῤέογ ἦος 3, } εὙω] Ροϑβϑῖ λέγων: οἠἱ ᾧ] λεγω] 
λεγων 4: κελεύω π: οἵἷὴ 6)" | οἰκοδομήσω ΒΑ ΜρΆ,357 οἱκο- 
δομειν ': οἰκοδομησαι Ν γε!!] ; αὐἔβεαγε (ΑΞ (α14) [ (οπι τω το--- 
μου 25 04) | οχϊ τῶ ονοματι 158,3}, | κυριου] κν 510 τᾶϑ Ρ [[θεον μου] 
ὈΥ τον ἰρ)ῖα, : τον θὺ Ζ(.14) θος,6, : ὁπὴ θεου Κ.. [ κυριος] ροβῖ μου 
29 6: οπὶ Ρος,6,3» ] ο θεος9] ρὺ -:- 35; οἱὶ ἀείπιρ-ἰνγ- ΖΞ  -Ὁ μου 


43 τοῦτο εν τῶ ἐξαπλω μετα πασᾶν τοῦ ναον τὴν οἰκοδομὴν κειται καὶ μετα τὴν προσευχὴν σολομωντος καὶ τὴν του θυ προς αὐτὸν 


επιφανειαν ὡς καὶ ΚΑΤ ἐἔκεινον Τὸν ΤΟΊ ΟΡ σεσημειώμενον εὐρήησεις ] 


Ν τ και---μερα5] σ΄’ θ' και ἀπεστειλε χειραμ βασιλεὺς τυρου τοὺς δουλους εαὐτοῦ πρὸς σολομὼν ἤκουσεν γαρ οτι αὐὑτον εχρισαν 
εἰς βασιλεα ἀντι του πρς ἀντου φιλος γὙαρ ἣν χειραμ τω δᾷδ πασας τας ἡμέρας ο΄ καὶ ἀπεστειλε χειραμ βασιλεὺς τυροῦ τοὺς παιδας 
αυτου προς σολομὼν ἤκουσεν Ὑαρ οτι αὐὑτον εχρισαν εἰς βασιλεᾶα ἀντι δᾷδ τον πρὸ αὐτου φιλος γὰρ ἣν χειραμ τω δὰδ πασας τας ἡμέρας 
α' και απεστειλε χειίραμ βασιλεὺς τυρου τοὺς δουλοὺυς αὐτου προς σαλομων οτι ἤκουσεν οτι αὐτὸν ἠλειψαν εἰς βασιλεὰα ἀντι του πε αὐτου 


οΥτι ἀγαπων ἣν χειραμ τον δᾶδ και τα εξης ) ] αγαπων] σ΄ ανιζις δό 


2 και---Αἀεγων σ΄ θ΄ απεστειλεν ουν σαλομὼν προς χειραμ και τα εξης οἱ ἀπεστειλεν ουὐν σαλομὼν πρὸς χειραμ, και τα εξης ) 
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᾽ 
ν 5 (19) ΒΑΖΦΕΛΕΙΩΝ Τ 
τὸν , λέ Ὁ ε'! ΓῪ ὃ ; 2 ᾿ “ρΛἜ.ιν».» Ἁ ᾿ ι ἡ ᾽ 7 
Β πατέρα μου λέγων Ὁ νὶίὸός σον ὃν δώσω ἀντὶ σοῦ ἐπὶ τὸν θρόνον σου, οὗτος οἰκοδομήσει 
τὸν οἶκον τῷ ὀνόματί δκαὶ νῦν ἔ ὶ Ἵ Ἷ λα ὁ ῦ Ἵ ὶ 
ὦ ὀνόματί μου. ϑκαὶ νῦν ἔντειλαι καὶ κοψάτωσάν μοι ξύλα ἐκ τοῦ Λιβάνου" καὶ 
Ἵ Ἁ ἔ [ο ᾽ “Ὁ ὔ , 
ἰδοὺ οἱ δοῦλοί μον μετὰ τῶν δούλων σου, δουλείας σον δώσω σοι κατὰ πάντα ὅσα ἐὰν εἴπης, 
μέ Ἁ “ “« Ἵ ν εἐ »- ῖι"ὔ; , , 
ὅτι σὺ οἷδας ὅτι οὐκ ἔστιν ἡμῖν ἰδίως ξύλα κόπτειν καθὼς οἱ Σιδώνιοι. 7καὶ ἐγενήθη καθὼς 
“ἶἷ ᾿ Ἁ ἴω [4 ΕἾ , 4 ε' 
ἤκουσεν Νειρὰμ τῶν λόγων Σαλωμών, ἐχάρη σφόδρα καὶ εἶπεν ὐλογητὸς ὁ θεὸς σήμερον ὃς 
Μ ΄Ν Ἁ φι ἤ 
ἔδωκεν τῷ Δανεὶδ νἱὸν φρόνιμον ἐπὶ τὸν λαὸν τὸν πολὺν τοῦτον. ϑκαὶ ἀπέστειλεν πρὸς 
Ἂ “ ᾽ , πς 
Σαλωμὼν λέγων ᾿Λκήκοα περὶ πάντων ὧν ἀπέσταλκας πρὸς μέ' ἐγὼ ποιήσω πᾶν θέλημά 
᾿Α ᾽ Ἁ ΄ ς ΄“ ͵ ΄““ 
σου, ξύλα κέδρινα καὶ πεύκινα. θοΐ δοῦλοί μον κατάξουσιν αὐτὰ ἐκ τοῦ Λιβάνον εἰς τὴν 
ὔ . ᾿Ὶ Υ ᾽ ᾽ ἴω , 
θάλασσαν, ἐγὼ θήσομαι αὐτὰ σχεδίας ἕως τοῦ τόπον Ἵ "οὗ ἐὰν ἀποστείλῃς πρὸς μέ, καὶ 
᾿Ὶ ᾿ ᾿] Α Ἵ ΄ιν Ἢ Ἅ. ὦ σι “ Ἁ , ΓΟ ΤΩ ἴω 
ἐκτινάξω αὐτὰ ἐκεῖ καὶ σὺ ἀρεῖς" καὶ ποιήσεις τὸ θέλημά μου τοῦ δοῦναι ἄρτους τῷ οἴκῳ μου. 
Ὶ ΛΝ 4 -: Ἁ Ἁ ἴω Ἃ Ἁ 4 ΝΕ ΄ιὦ . 
θκαὶ ἣν Νειρὰμ διδοὺς τῷ Σαλωμὼν κέδρους καὶ πᾶν θέλημα αὐτοῦ. "ἱ καὶ Σαλωμὼν ἔδωκεν 
“Δ γΕ Ἁ Μ ΡῈ [ὃ ,ὔ “ Ἁ Ἀν ἴω Μ ἴω Ἁ Μ ὔ λ 
τῷ Χειρὰμ εἴκοσι χιλιάδας κόρους πυροῦ καὶ μαχεὶρ τῷ οἴκῳ αὐτοῦ καὶ εἴκοσι χιλιάδας βαὶθ 
“ ἐ ἴω - τ » 
ἐλαίου κεκομμένου" κατὰ τοῦτο ἐδίδουν Σαλωμὼν τῷ Χειρὰμ κατ᾽ ἐνιαυτόν. ᾿Ξκαὶ Κύριος 
Μ ἥ Ὁ 4 ἴων 
ἔδωκεν σοφίαν τῷ Σαλωμών, καθὼς ἐλάλησεν αὐτῷ" καὶ ἣν εἰρήνη ἀνὰ μέσον Χειρὰμ καὶ 


ὁ, 
τι 
8 (1:) 
9 (13) 


- 335 8.4 


ῖτὸ (24) 
11 (25) 


ι2 (26) 


6 δαυλίας Δ | σειδωνιοι 1" 9 μου 29] σὸν 1337} το κεδρευς α 
ι1 χειλιαδας (15) 5 || κορους] εἷσπα ν᾿] Ρῥτᾶς 56 ἔδυ ΒΒ | χειλιαδας (25) 1)" 


ΑΝ ΝΖρά-͵ηιτ-ηβίν-α,ς, 6, ΑΞ (33 πιαν) κι 


δὶ [(οπιὶ λεγὼν 2432) [ ΟΠ) ὁ 29 ἄρᾳ | σον 15] {μον 74): οἷὴ 
ἃ, | οἱ ἐπιποσου 39 ἃ, [ {επὶ} εἰς 74) τὸν θρονου Ν}»" | οτος] 
ουτωςν: ἧς ΑἸΞ | οικοδομησειἾ οἰκοδομησὴ Υ Ϊ οπὴ τὸν 39 αἀΐρτιχ 
ο, ΜΠ (υ4) Φρ (14) 

Θ και κοψατωσαν] ροβί μοι σ: καὶ κοῴατω 1: οἷὰ καὶ οὗν | 
(ομλ μοι 74) 1 ἔυλα 15] ξυλον ἱ | και ιδου] 5} -ἐ- 58: οἱ ἐδιεηέ 
3. : οπὶ καὶ Ὀ: οἱϊ δον κα { μου] σου πὶ: - ἐστωσαν Αχίΐϊ δ 
(5 Ὁ “.) 1 (οτὶ σου 19. 242) ] δουλειας σου] εἰ Ἐ.,. ] δουλειας Ρα,} 
και τὸν μισθον τῶν δουλων Ζθος,6,: ΡΓ καὶ τὸν (οτὴ ΑΧ) μισθὸν 
(Ὁ τῆς ΤΧ} ΑἈΙΝ το! ΑἸΞΘ | σοὺ 29] οὶ Αεῆς, ἢ: Ὁ Υ “5 
δωσωῴδωσει 242): δουλενσὼ Α | (οπὶ σοι 2.4.2) κατα] εἰ 33. : οπὶ 
3, | ἐεαν ΒΧΙΝΡΊΠ αν ΑΖ τε] [εἰποις Υ | ζειδας 242)  οπὴ οτι 29 
σχ {ημὼ] ρὲ εν ΜΙ Ζθοχο,β ὅδ: ἐν ὑμὴν 5: πορίγος Ἃ 1 ιδιως 
Β] ἰδως Ζ: εἰδος ο: ανὴρ εἰδως ΑΧΔΞ3  : εἰδὼς ΜΙΝ γ0}} 35 | 
ξυλα 25] ροβί κοπτειν ΑΖβοχς,ς, 32 3.58: ξυλον ἱ [ καθως] σε 
σε Ῥ, 1 σιδωνιοι] ιο εχ οἱ σᾶ: σιδονιοι ΔΙΖΗΧ 

7 εγενετο ΖὈος,6, [καθως] ὡς ΖΡος,6, : κὐξ 1Ξ.35 | χειραμ] 
χηραμ τ: Ολίγα γεχ Ἰ, ] τῶν λογωνὴ τῶν λογον ἶι : τὸν Δογον 
φΌδ, : τοὺς λαγαυς ν; ΟΠ λογων Ν᾽ [| σαλωμων] σάλωμ ἃ,: 
σαλομων ΝΑ 4-ρί)ηχζ: σολόμὼν Ὁ: σολομωνος Ζ : [.5]οἠορμιο»ῖς 
3.,.: σολομωντος Ὀος,6, [ (εχαρὴ σῴφοδρα και] ΡΥ καὶ 44: οὁπι 71) 
ο θεος σημερον] ΡΥ «ον» 4 -ςἃ : κε ο θς τον (τω 6,) ἐλ 2(14) 
Ῥος,6; | ος εδωκεν] ο δους Α | τῶ δανειδ] ροΞί ῴρονιμον (Ζ : ροκῖ 
νιον 3,, ] τον πολυν] Ροβί τοντὸν Ζ: οπὶ ταν ψ' [τουτον] γέξεηι Ἀ5, 

8 απεστειλεν] -- χειραμ ΑΖὈ)]οχς,ς,  Ξ (5. «ὰ. σ΄ θ7) [ σαλω- 
μων] σάλομων ΜΝΑΤοΙσίηχΖ: σολομὼν ἀρ: σολομωνα Ζ: «“οΐο- 
ΟΜ ΚΒ. : σολομωντα ὕὈος,Β, | περι πάντων ων] περι παντων 
500 --ο 5: ογιρῦα αἱ φιείῤης ἢ, 1 ἀπεσταλκας]) απεσταλκες Ζο,ς,: 
ἐπεσταλκας Αεἴηιν : ἀπεσταλκα Ο: απεστειλας ἃ, προς με] 
μοι χ: “λεγων καὶ 10 παν]το Ὁ: ἜτοΖ [ οπῖ ξυλα---[(9) μου 
19 ἃ [ Πὰῦ ξυλα---πευκινα 3." | ξυλα] ργ εὖ 335: ΡΥ εἰς Αὔοχς, 
3: εἰς ξυλινα ς;  πευκινα καὶ κεδρινα ργ26, | πευκινα] ὈΓ εἰ τη 
ἐΐργια ὅδ᾽: πευκὴν εἰ δίππας 3.,τὶ 

Θ. οἱ δουλοι μὸν ροβϑὶ καταξουσιν ἋΦ ] μον το--(11ὴ τῶ 39 
ταῦτ ἴθ Ζ | καταξουσιν] γαείεν! [6] ἀεάμεενἐ Ὧν, 1] ανταὰ 15] 
50 πο 6 τ οὐἱ ΔἸΞ | εκ του λιβανου] α [2 ε]δανο Ἐ.: (ουλ 246) | 
εἰς τὴν θαλασσαν αἰ ν'αγε Ξβ, 1 ἐγω Β3.1 ρὲ καὶ ΑΜ Ζίυ) ὑσὮὶ 


6 δουλείας] (τ. 


ποχα,ς,6, Ἅ3Ε (ςὉ ἐς αἢ: καὶ Ν᾿ γ6}] | θησομαι] θησωμε ν: 
θυσομαι ἂρ: θεισω σαὶ  αὑτα σχεδια9] ανταὰ εἰς σχεδιας Ὁ; αὐτας 
χιλιὰς Ν: Ἐὲν» τὴ θαλασσηὴ Αχ 35. | {εὼω9] εκ 64) | τοπου] 
ποταμὸν ΧΈ, | ου---με] φεεεαομφιο ἀΐχεγίς τὐλὲ 3,.} οὐ]ον 
αν ΑἸἹΡΥ | αποστειλης] απαστελὴης ε, : ἀποστελεῖς ο  εκτιμαξὼω] ἐλ- 
2οναη Ἵν 1 οτὴ εκεὶ Α | (αρεις---(10) αὐτου] ἐπιδος ἀρτοὺυς τω θελη- 
ματι ἀντῶν 44) | αρητν | και 35] «τε εἰ ἢ, 1 ποιησει5] ΡΥ σὺ 2Ὀ0ο 
ς,6, 3 8: ποιησης ὃν ] μον 29] σὸν ΒεἸΡΧΊΣ | αἀρτους] ἀρτου ο: 
αρτον χα, τω] τὸ Ρ | οἴὴ οἰκω---[(10) παν ἀρ | μου 39 5} “Χ' 

10 και 1τ"---διδους ρετίετε ἴῃ Ζ [ην χειραμ διδους] ἀἰαῤαΐ 
Ολῆγα 3, 1 χηραμ : | τω σαλωμων] «δοίοινομῖ ἢ, 1 σαλωμω»] 
σαλομων ΜΊΝΑϊρΙρΙ)πχΖ : σοζ[λομω]νε ΖΦ: σολομωντι ὕσς,6, | 
κεδρους ΒΝ4,Ἐ1] ἐγαόες «εαγίμας Ἐ,: “Ὁ καὶ πεύκας ΑΜΖ τε]! 
ΦΦ (50 “Χ} [ καὶ 29] κατα Ζῦροχς,Θ,  θελημα] ΡΥ τὸ θος,6, 
αντον] --ιαϊεύα]  Ἴ, - 

11 (σαλωμὼν 19---χείραμ 195] δεδωκε σολομὼν 44) σαλωμων 
1] σαλωμ ἃ,: σαλομὼν ΜΙΝϊείρηηχΖ: σολόμὼω» Ζίυϊ4))γοΡ 
ς,6,3,, ὙΠπάς [ εδωκεν] οαὐα ΟἿ 1 τω χειραμ 19] τω χηραμ 2: 
γενῇ Ολέγας 3,,] χιλιαδας 15] χιλίαδες 6,  κορονς πυρου] πυρου 
κορων ς,,  κοραυς] κορου ἀσρ: κορον ὁ: κορων ΑΖ! εἴππονχο, δῷ 
Τμάϊ [{οἵῃ καὶ χϑππταυτον ΑἹ οἷ καὶ 29 Ζθος,6, 2.5 ΤΒαῖ | 
μαχειρ] μααχιλ πτ.5. 2 {τ ἰπηῖοι α 15 οἵ )9)ὁ: μαχαὰλ Α(χα 
εχ σου ΜΝ ΝΕ)(χλᾳτ: μααχαὰλ πα: νιαελτέ Ἶω: μαχατι ἃ: 
μαχατη Ρ: »ηἸααπελείο 33: χαλ 6: εἴτε», δ8 : (μαχιὰλ διατροφὴν 
γι} [ οὶ καὶ 39 ἃ; | χιλιαδας 29] χιλιαδες ἃ | (βαιθ ελαιου) 
ἐλαίου βεθ 242) | βαιθ] βεθ ΑΜΝΖε-)νχ ὙΠάϊ: (βαδὼν 71): 
«Ζλι 33 Ξ || κεκομμενου] κεκοπανισμενου {-νον ν) ΜΝα- τα 
Ὠρ-ῖνυΖ: (ον κεκοπανισμενον 242): οτὰ 3,,) [ (τοντου 242)  ΟἹῊ 
σαλωμὼν τως  σαλωμὼν 25] σαλωμ ἃ,: σαλομὼν ΝΡ ΠΧ: 
σολομὼν Ὀάορο,ε,3,(υ14) 1 τω χειραμ 29] τω χῆραμ 2: γέρι 
Ολίγαε 3. 1 κατ ἐνιαυτον] ΡΥ ἐνίαυτον Χ: καθεν σαυτὸν σ'" (1): 
8ι4}} φηοίχμοί αππῖς Ἴ 

12. κυριος] ΡΥ οἷ: ροβί ἐδωκεν 7,332 [ σοῴφιαν τω σαλωμω»] 
τω σολομωντι σοῴφιαν ὕος,Ε, [ τω σαλωμων] «ϑοομιονὶ Ἐν, } Οπὶ 
τω ἃ, 1 σαλωμὼν 19] σαλομωὼν ΜΝΑΤΟΙΡΊηΧΖ: σολομὼν ἀρ: 
σολομωνι 2 | ανα τ9---σαλωμὼν 25] ἐμ 7 Οἠΐγανν εἰ ϑοίο) ΟΉΦῊΣ 
2, ] οπὶ χειραμ---μεσον 35 5ς," || χειραμ] χηραμ 2: σαλωμὼν 


7 ὁ θεος) αΑϑϑι ἐῷ 


[1 καὶ 1τ9---Οοὑτου] α' και σαλομὼν εδωκεν τῶ χειραμ εἰκοσι χιλιαδας Κορων πυροῦ διατροῴφην τω οἰκὼ αὐτου } | εἴκοσι τ --οελαιου] 
σ᾽ εἰκοσι χιλιαδας κορων διτον εἰς τροῴφας Τῆς οικιας αὐτὸν και εἰκοσι χιλιαδας βατων ελαιον ] | και μαχειρ) και μεχιρ 2 | μαχειρ] 


διατροφην Ν 
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ΨΙ (320) 17 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ 711) 


" ’ ᾿ 7 7 ἈΝ “σ᾿ 
(:7)}) 123 ἀνὰ μέσον Σαλωμών, καὶ διέθεντο διαθήκην ἀνὰ μέσον ἑαυτῶν. 


δ ͵ ,.. 2 ς ῇ -“ 
(18) το φόρον καὶ ἐκ παντὸς Ἰσραήλ, καὶ ἦν ὁ φόρος τριάκοντα χιλιάδες ἀνδρῶν. τί καὶ ἀπέστειλεν 
7 “4 τ ΄- ὦ 
αὐτοὺς εἰς τὸν Λίβανον, δέκα χιλιάδες ἐν τῷ μηνί, ἀλλασσόμενοι" μῆνα ἦσαν ἐν τῷ Διβάνῳ 
-“ “" 3 ΄-ὦ Ρ 
(:9) τ5 καὶ δύο μῆνας ἐν οἴκῳ αὐτῶν" καὶ ᾿Αδωνειρὰμ ἐπὶ τοῦ φόρου. τ καὶ ἣν τῷ Σαλωμὼν ἑβδομή- 
[ὃ Ἢ " ᾿Ξ ὃ ’ (ὃ ’ 2 Ἂν τό Ἁ }] ἤ 
(39) τό κοντα χιλιάδες αἴροντες ἄρσιν καὶ ὀγδοήκοντα χιλιάδες λατόμων ἐν τῷ ὄρει, τ᾿ χωρὶς ἀρχόντων 


- θ ᾽ 3 Ἀ - ͵ὔ -» - ’ ΄-"' ΄ Ά φ ’ ᾿ ᾽ φ 

τῶν καθεσταμένων ἐπὶ τῶν ἐργων τῶν Σαλωμών, τρεῖς χιλιάδες καὶ ἑξακόσιοι ἐπιστάται, οἱ 
- ΝΌΟΝ Υ7 ἡ [2 ; ᾿ 7] Ἂ Ἁ ’ὔ ’ 3 Υ ἈΝ ᾿] [4 Ὶ 

: ποιοῦντες τὰ ἔργα. 7 καὶ ἡτοίμασαν τοὺς λίθους καὶ τὰ ξύλα τρία ἔτη. Καὶ ἐγενήθη ἐν 


“" ΄» Ἀ ἋΔΛΟΥ “ γ4 ἢ ἔοι ᾿ Α » “ἢ Ἂν ἴεν 

τῷ τεσσερακοστῷ καὶ τετρακοσιοστῷ ἔτει τῆς ἐξόδου νἱῶν ᾿Ισραὴλ ἐξ Αἰγύπτου, τῷ ἔτει τῷ 
͵ Ἀ “" 7 ’ “᾿ 

(") (31) 2 τετάρτῳ ἐν μηνὶ τῷ δευτέρῳ βασιλεύοντος τοῦ βασιλέως Σαλωμὼν ἐπὶ ᾿Ισραήλ, Ξκαὶ αἴρουσιν 


12 χειλιαδὲς Βἢ [4 χείλιαδες Β᾽ | αδωνιραμ Δ 
ι6 κατεσταμενων Β | τῶν 29] τω ΒΡ | τρις Α | χειλιαδες Β" 


5 χειλίαδες (015) Β" 
ΝΕ Ὶ τεσσαρακοόστω ὮΡ 


2 αἱρουσιν] ἐνετείλατο ὁ βασιλεὺς ινα αἱρωσιν ΒΡ 


(6.35: σαλωμ α, | οἵὰὴ ανα μεσον χ ἃ | σαλωμων 25] σαλομων 
ΜΝΕ ΘΙ ρ ΠΡ Π]ηΖ : σολόμων ἀρ: σαλόμονὸς Κ: σολόομωνος Ζ: σολο- 
μωντος Ὀος,6, : χείραμ ἃ,3Ξ ] διεθεντοῦ διεθετο σι: εθεντο χ: 
-σ»οο δ: 2οσπεγο α»ιόο Ὅ,  εαὐτων] αὐτων ΖὈ-ἰπιο-ἰνχΖ-- 
6, εαὐτω αὶ 

18 αἀνηνεγκεν] αὐώμχὴ 3, ] 19 ὈΐΞ ΞοΥ ἢ [| βασιλευς] 
Ἔσαλωμὼν Α δΆ (5 «ς α' σ):  σαλομὼων ρχ: - σολομων ΖΌ 
ς,6, Ὕ: -Ἐ «δολο»εο» δον Ἡ, 1 καὶ “5 Β] οὐ ΑΜΝΖί(αϊΑ) οπλῃ 
ΟΙΞῚ 55. εκ παντος] δχ ο»ητῖδις Ή, [ τριακοντα] (λ ἃ, [ χιλι- 
αδαςὶ 

14 απεστειλεν] »112{εὐα  (ΔἾΞ [οὐ αὐτοὺς χ Ϊ εἰς τον λιβανον 
ροβί μηνὶ χ [δεκα---αλλασσομενοι] τι] εἰδσερι γρεἐΐδα ὦ) Ὠχθλεδ ρι 
σης ἡαόγεμέ οὐ φιροιραϊεγε): 3.4} δεκα] - δεκα ν ] χιλιαδας Αἰχ 
εν τιϑ---αλλασσομενοι] Πα]. 267, »16;1565 αδηηαηέες ΞΕ] αλλασσο- 
μενοι αλλασσομεναι ἃ : (ζεναλλασσομενοι 7.) ] μηνα ροβί ἡσαν 
Φ: ενα ΖΌὈςο,ς,3:Ξ5 [δυο] (δεκα 71): Ἑησαν 6, ] μηνας] μηνες 
Ν | οἰκω] ΡΥ τω ΜίρἼ)οανΖ : τοῖς οἰκοις ΖΌς,ς, 2 ΚΒ, ] αδωνειραμ] 
αδονιραμ Χ: αδωνηραμ ο: (αδωνιραν 71) } ἐπι του φορου] τεῥὲν 
εοπέγίδιείος Ἐ,, 

18 και τ--σαλωμὼν ροηοῖο ἴῃ Ζ [ ην] σαν Ὀϊοχο,ε, 
(Δ [ τω σαλωμων] ολρ»μο»τ Β.,. ] σαλωμων] σαλομων ΜΙ ΝΕ 
ἀπ ρηνῖ ηχΖ: σολομὼν ΟΡ: σόλομωντι Ὀς,Θ, [ εβδομηκοντα--- 
(ν]. 1ὴ τεταρτω Ὠλμ{116 ἴῃ Ζ | χιλιαδες 19] -- λατόμων εν τῶ ορει 
ἃ; ἰ οἵὴ αἱροντες---χιλιαδες 251 [ αἱροντων 'ος,6, | αρσιν] τ"ὖ- 
ἠα!ο»ός Ῥ, 1 ογδοηκοντα χιλιαδες:] 1ὸ Κ, | ογδοηκοντα] εβδομη- 
κοντα χ Ἶ οἵῃ λατόμων ἃ, 

16 χωρι:] ἐκτὸς Ζ(υϊα)Ρς,6,,  ἀαρχοντων] ΡΥ των Ζυππιο- 
ἰννυζο,6, [ των καθεσταμενων φιειΐ εογεεϊεγαμ Ῥ,. [ οπὶ τῶν τὸ 
Αἄρα, | καθισταμενων Ναῖχ ] επι τῶν ἐργων] ρΡοβί σαλωμων 
ΑΘ: ἐπι τὰ εργα κα των σαλωμων] «δοϊογιογιῖς Ὦ,: (οπὰ 71) } 
των 325] τω ΒΡΑΓΠΙπονΖάϑ : τοῦ Ζθονο,θ, : οπὶ χ { σαλωμων] (ΡΥ 
ἐπι 244}: σάλομων ΜΝΑΙ͂ ρΡΉΡΤηΧχΖ: σολόμὼν ΟΡ : σολζομωῆνος 
2: σολομωντος Ὀς,6,: ἐπὶ σάλομων | | τρεῖς χιλιαδες] (χιλιαδες 
τρεις 44): τρισχιλίοις Ζ(υ 4) Ὀς,6,, 7οβ. [ (οπὶ καὶ 71) [εξακοσιοι] 
ἐπτακοσιοι Ζ(ιϊ)Ὀς,6, : πεντακόσιοι Αχϑϑ ; τριακόσιοι 705 | 
ἐπίσταται] Ἔτου λαον ΑΖΌχο,ς, ΘΓ 55. (5 “6 ) [οἱ ποιουντες τὰ 
Ρογῖοτς ἴῃ Ζ [| των ποιουντων Ὀς,6, 33(υ14) [ τὰ εργα] τὸ εργον ε 

17 και 19] ΡΥ καὶ ἐνετείλατο ο βασιλεὺς και αιἰρουσιν λιθους 
μεγαλοὺυς λιθοὺυς τιμιοὺυς εἰς τὸν θεμελιὸον τὸν οἰκου καὶ λιθοὺυς 
αἀπελεκητους και ἐπελεκῆσαν οἱ νιοι σαλωμὼν και οἱ νιοι χείραμ 
και οὐ βιβλιοι Αχ 35. ΠΤ οβ(α] 4} [[Ἀέθους 29] μγ εὐ Γ΄ : οαα νι [ τον] 
τοχ Ϊ οἵῇ οἱ τοχ [ σαλομὼν πχ [καὶ οἱ βιβλιοι] 51} «ὦ α΄ 55: 


ΑΛΝΖΡ4-)ιντηβίν-,ς,ο, 31} αἰ) 


εὐ ῥρασῥιρν Ἅ-οοὐ : οὐχ πὶ [ βιβλοι χ]: ρμΥ καὶ ἐνετείλατο ὁ 


βασιλεὺς και αιἱρουσιν λιθοὺυς μεγαλοὺυς τιμίους εἰς τὸν θεμελιον του 
οἰκοὸν καὶ λιθους ἀπελεκήτους καὶ ἐπελεκῆσαν οἱ δουλοι σαλωμων 
και οἱ δουλοι χειραμ εν τῷ ετεὶ τῶ τετάρτῳ εθεμελίωσεν τὸν οἶκον 
κυ εν μὴνι ζειον μηνι τω δευτερω εν ἐνδεκάτω ενιαυτω εν μῆνι 
βουαλ ουτὸς μὴν ογδοὺς σννετελεσθῆη ὁ οἰκὸς εἰς παντὰ λογον αὐτου 
καὶ εἰς πασαν διαταξιν αὐτοῦ καὶ ὠὡκοδομησεν αὐτὸν επτα ετεσιν 
Μᾷίϑιδ «Χ)Ν4-)ῖρ- νυ [βασιλεὺς] - σαλομὼν 6 | αἱρουσιν] αἱ 
ΘΧ ἡ Ὁ Ν᾽ [τιμίοὺς μεγαλοὺυς  [ τὸν 19] τὸ πὶ [ οπὶ οἱ τὸν | 
δουλοι 15] νἱοε ΝΗ) σὴν [ σαλωμων] σαλομὼων ΜΙΠΝΕοἔρ)Ζ: 
σολομὼν ἀρ [οὁἱἐ δουλαι 29] οὐ νέοι ἣν : ὑἱος Γ{{Χ}} : οτὰ Ν : οἵὰ 
οὐ Ἰ(ρ) [ χειραμ] χειραμ (χηρ- 2) και ἐνεβαλὸν αὐτοὺυς ΜρὨ)Ζ: 
Ἔ και ητοιμασαν τοὺς λιθοὺυς και τα ξυλα τρια εἐτὴ τοῦ οἰκοδομησαι 
τον οἰκὸν ΥὉ ] τεταρτω] - τῆς βασιλειας αὐτου τ | ζειου] διον ἢ : 
αζιου ἢ [ μηνι τω δευτερω) μὴν δευτερὸς ε Ϊ ὁπὶ εν 20 Νν | ενδε- 
κατω] εν μηνι σ᾽ | ενιαντον ν [βοναλ] βοναλι Μα: βουαδὰ 
μην] ΡΥ ὁ ΜΈἬρῃΗ)ν  ογδοος] ΡΥ ο } [ εἐτεσιν] ἐτη ν: -" καὶ ωκο- 
δομει {(-μεισε ΠΡ) τὸν οἰκον τω κω 1} [ ΠῸ ἡτοιμασαν--εἐτὴ 1. | 
ἡτοιμασαν] ἡτοίμασεν Να Τάτ: ἡτοιμασαντὸ ἀρ: 2γαῤῥαγαδαμὲ 
ΒΝ | τὰ ξυλα και τοὺς λιθους ΑΖΗοί,χα,ς,6, ΑΞΞ 35. | τρια ετη] 
τρισιν ἐετεσιν Οτ-τἧ στ: τρισιν εἐτεσιν εἰς τὴν οἰκοδομὴν τοῦ οἰκου 
Ζ(αϊά)ς,ε, Τμάϊ: Ἐτου οἰκοδομησαι τὸν οἰκον ΧΑ (τρια ετὴ 
ΘῈ --ο του οἰκοδομῆσαι 5Ὁ «(. αἢ) 

ΜΓ 1 καὶ εἐγενηθὴ] καὶ εἐγενετὸ ΖΌϊς, 6, : {(εγενετὸ δὲ 44) | 
εν τϑπτπετει 190] 22 ἀλη φησανΙρΕ ΟΣ ΝΩΣ εὐ φπασγασίμέα ἀ)1- 
"ΟΣ δι μὐὲ πεῖδ φααῖ )ισεγεέεςῖ»η 5 σεοσόςίηες οἰ φμαγέμς 
αγ171:|5 ἿΖ25  τετρακοσιόστω καὶ τεσσαρακοστω ΧΙ 1353, | τεσσε- 
ρακοστω] ογδοηκοστω ΖὈϊς,6, | (τετρακοσιοστω] ρΥ εν τω 64) 
Οπὶ ἐτει 19 ἔπηνν [ εξοδιας ἃ, [ νἱων] ΡΥ των ΑΖὈίηνκα,ο,6,: 
οηλ 3 1 οτἵὴ εξ αἰγνπτου ἃ, | εξ] εκ γῆς Ζο,6, : ἐκ τῆς Ὁ | ετει 
τω τεταρτω] τετάρτῳ ετει ΟΥ- στ | εν 29] τω χ Οὐ ρυ : οπὶ 3 (υ14) | 
τω δευτερω μηνι ΖΌς,6, [ οπὴ τω 49 66, Οἵτθ ηρΥ [-βασιλενοντος] 
5 -- 56: βασιλεύοντι ο," | οἷ τὸν χα [ βασίιλεως σαλωμων] 
σαλομῶωντος βασιλεως 135, (οηιὶ βασιλεως 2.6) [ σαλωμων] σαλο- 
μων ΜΝ Ισ(ρΥ τὰ ..- 5 ΠῚ} ἼηΧΖ : σολομὼν ἄορ: σολομωνοὸς 
2: σαλομωντοὸς ΟΥ-ρΥ-Εα : σολομωντος Ὀς,6, Οτ-ρτ-σοὐ | ἰσραὴηλ 
49 Βῃίϊποα, 353} (λ καὶ ὡκοδομει τὸν οἰκον τῶ κω ΔΜΝΖ τ6]}} 
(2:45 5 [[ὁ0Ὰ] ΡΥ τὸν ΖΌχξε,ς, : ιερουσαλὴμ 5245. [ ωκοδομησεν 
Ζθγς,Θ, [οἱ τω Νἤ 

2--5 οὐ ΑΜ Να-Π)πρ-- ϑὸ 

2, 8 οπ ἢ 

2 οἱ και 19 ΟΥὐ-ρυ | αἱρουσιν] ρι ἐνετείλατο ὁ βασιλεὺς και 


17 (οε νιος 19}] σεγμῖ 5 (χειραμ)] και ηνεβαλὴ (Ὁ) τις (Ὁ) και παρεταξε ξηλα καὶ ληθοὺυς του Ἠκοδομησε τὸν ἤκὸν ᾿ Ϊ (ζειου)] 


σειαρ μαρσουαμ Νῖ 


ΝΙ 1: τεσσερακοστω] α’ σ’ ογδοηκοστω ομοιως και τὸ εβραικον βασεμονειμ εχει α ἐστι π΄ ΔΙῚ || εν 9---δευτερω) εν τω σειαρ Νί 


5 1Ὶ 


13 Καὶ ἀνήνεγκεν ὁ βασιλεὺς Β 


ΝΖ (31) ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ 
᾿ ἤ ͵ »“" ΓΤ Ἀ ᾽ 1 ΄ Ἀ ᾿ 
Β λιίθοὺς μεγάλους τιμίους εἰς τὸν θεμέλιον τοῦ οἴκου καὶ λίθους ἀπελεκήτους" ϑκαὶ ἐπελέκησαν 3 (3:13) 
ἕ φκΝὶ ΝῚ Ἀ - Ὡ ΄- [ ,; 
οἱ νίοὶ Σαλωμὼν καὶ οἱ υἱοὶ Χειράμ, καὶ ἔβαλαν αὐτούς. ἐν τῷ ἔτει τῷ τετάρτῳ ἐθεμελίωσεν ᾳ (37) 
ᾶ.4 ᾿- ζ “ - ΄ » ΄ 
τὸν οἶκον Κυρίου, ἐν μηνὶ Νεισῷ καὶ τῷ δευτέρῳ μηνί. 5ἐν ἑνδεκάτῳ ἐνιαυτῷ ἐν μηνὶ Ἰθαάδ, « (38) 
Φ « ᾿ ξφῬ,Ρν , ς- “ ᾿ ᾽ ᾽ ᾿ “ Ἁ γ -“ ᾽ 2 “ 
οὗτος ὁ μὴ ὁ ὄγδοος, συνετελέσθη ὁ οἶκος εἰς πώντα λόγον αὐτοῦ καὶ εἰς πᾶσαν διάταξιν αὐτοῦ. 
Ἀ [ἡ 4 ἢ - Π ὔ ΨᾺ Ψ΄Ὰ 
καὶ ὁ οἶκος ὃν ὠκοδόμησεν ὁ βασιλεὺς τῷ κυρίῳ, τεσσεράκοντα μῆκος αὐτοῦ, καὶ εἴκοσι ἐν 6 (:) 
[2 ’ ᾽ ΄»“"- ᾿ 7 ἢ "ν Ἵ ᾽ Ἀ τ΄ , φ΄ὸ Ἶ Ἀ Ἀ ᾿ ᾿ Ἂ 
πήχει πλάτος αὐτοῦ, καὶ πέντε καὶ εἴκοσι ἐν πήχει τὸ ὕψος αὐτοῦ. Τ7καὶ τὸ αἰλὰμ κατὰ ; (3) 


Γ ““ ΄- ᾿ ΚΑ ᾿] - 1 Ἀ [4 “ 3, Α , ΄“ 
πρόσωπον τοῦ ναοῦ, εἴκοσι ἐν πήχει μῆκος αὐτοῦ εἰς τὸ πλάτος τοῦ οἴκου κατὰ πρόσωπον τοῦ 


ν 
ΟἰΚοῦυ. 


8 Ἀ . 7 ΕΣ Ἀ ΄ ᾽ ᾿ 9 Ν 1. Ἢ »“" " ᾽ 
καὶ ὠκοδόμησεν τὸν οἶκον καὶ συνετέλεσεν αὐτόν. 9θκαὶ ἐποίησεν τῷ οἴκῳ θυρίδας 


8 (τ4) 
ο (4) 


’ ᾽ το ᾿ “ὃ νιν ᾿ Ἀ ἴω ΄ Μ ὌΥ θ λῸ6θ " ΄Ὰ 
παρακυπτομένας κρυπτάς. το καὶ ἔδωκεν ἐπ᾽ αὐτὸν τοῖχον τοῦ οἰκου μέλαθρα κυκλοθεν τῷ ναῷ το (5) 


Ἂ ΄-Μ [4 ἤ . ’ Ἁ ’ ΄ Ἀ 
καὶ τῷ δαβείρ. τὴ πλευρὰ ἡ ὑποκάτω πέντε πήχεων ἐν πήχει τὸ πλάτος αὐτῆς, καὶ τὸ μέσον τι (6) 


“4 ὙΦ ΄ τ Ἀ ᾽ ἦ Ἁ 4 , “ ΓΑ ε ὃ ’) δ -ν , ἮΝ 1θ " θ 
ἐξ, καὶ ἡ τρίτη ἔπτα ἐν πήχει τὸ πλάτος αὐτῆς" ὅὃτι διίστημα ἔδωκεν τῷ οἴκῳ κυκλόθεν ἔξωθεν 


2 τειμιοὺυς 1" 4 δευτερὼ Β1] ον 15" 


ΔΜ ΝΖρθά-ηντ-ηκίνπτα,ς,ς, ΔΉ αἰ) 8 


ἴοι, Δ Οὐρτ: γαεζολίξ γεν εἰ τε μέογι Ῥ.: ἐνετείλατο ὁ 
βασιλευς ινα αἰρωσιν ΒΑΡΞΞ5; ἐνετείλατο ὁ βασιλεὺς τοις ἀρχουσιν 
ἐνεγκεῖν ΖΌ0,Ο, [ τιμίου] ΡΥ λιθοὺυς ΖὈς,ς, 3, | εἰς τον θεμελιον] 
εἰ δοσμεγμη! ἕ δα ηεηο Ή, ] οἵὰ καὶ 55 ΖΌς,ς, 

8. οἵὴ και 10 3, |Ι ἐπελεκησαν οἱ υἱοι] ἡνεγκαν οἱ υἱοι ΖὈς,6,: 
επελεκισεν 1: οπὴ οἱ ὁ [ σαλωμων] σαλὼωμ ἃ, : σαλομὼων ἴο : σολο- 
μωνος 2: «δοῤογποπῖς Ῥ.: σαλομωντος (σαλω- ςοα) Οὐ-ροτ: σολο- 
μωντος ὈὉς,6, [ΟΠ] οἱ 390 [ Ολέγαν ἘΞ. 1 οπὶ και εβαλαν αντους 
ἃ,  εβαλαν] εβαλον ΟΥ-ΓΥ : ἐνεβαλοὸν ΖὈϊῖος,ο, 

4 ετει τω τεταρτωΪ τετάρτω ετει Οτ-.ρΎ : ἰ τῆς βασιλειας αὐτου 
2 | εθεμελιωσεν}] ΡΥ φῆο Ἴ..: εθεμελιωσαν α, ΟττρΥ  μηνι τ0-- 
μῆνι 295] τω δευτερω μῆνι εν μηνι νισὼω (νησω ς,") Ζς,6, : τω δευτε- 
ρω μήνι νισων Ὁ | νεισω] νισαν ἱ (νι ΞᾺΡ τα5 2 {{|18]) ΟΥὐτ-ρτς λίεσαν 33: 
ζίου ο: Αὐξηι 30,1: δείου ἢ | οἵη και ἱποϑξ 3, [ μηνὶ τὼ δευτερω πα 

5. εν 1957 ργ καὶ ΖΌὈϊς,θς : οἡ Οὐτρυ [ ἐνδεκατω] ργ τω Ζο,6,: 
δεκατω ἵ: τω δεκατω Ὁ [|βααδὴ πο ]Ἰίηυοῖ Ζ: βαλδ Ὁ: βααλ 
Οὐρε: δαλαὶ Ξ,: βουαδ : βοναλ πο: γααδ ἃ, Ϊ οὐτο9] ος ἣν 
Οἴου [ὁ 1τ5-ἰ9) ἐποιησεν τη 11 ἴῃ 2 | οἵη ο τὸ οἂ, Οττρν | 
οὐ ο 29 Ζ(υϊ) πα, ο,6, Οτῖρτ [ συνετελεσθη] ῬΥ εὐ 3,.: συνετε- 
λεσεν ς, (14) αὐτὸν 29] - καὶ ὠκοδομησεν αὐτον {Ὁ εν Ο) ἐπτὰ 
εἐτεσι και ὠκοδομει (-μησε ἃ) τον οἰκον τω Κῶ 100 

Θ ο βασιλεὺς Β4,3}} ργ «δαίο»ον 33: (σαλωμὼων 6.4): Ὁ σαλο- 
μων ΜΝαῖείσήηχζι -Ὁ σολομὼν Ζ(υϊά) άρςοςς,ἴ : - σαλωμὼν 
ΑΝ στο]: Ὁ « αὐσλν. δ | τεσσεράκοντα ΒΔ, εξηκοντα 
πηχων Αχῖξα: τεχαρσίμα ἐπι σμδίίο ἯΞ: ὩΔῸ εξηκοντα 705: 
Ἔ πήχεις ΒΑρΖ(υ)Όῖς;6,: Ἔ πήχεων ΜΝ τα}} :  ἐμδὲς ’. ] 
ΟΠ μηκος-- πήχει 15 3, [ μῆκος] ρὲ τὸ Ζ(ιϊ ) οἴρθὶς, 6, ὁ οἰκὸς 
σὔ ] αὐτου 15] αὐτω 2 | οἵὴ καὶ “ὅ-πταυτοῦ 294 | εἰκοσι 19] κα΄ ἱ 
εν πήχει 195] πήχεις ΖΌΪς,6, : πήχεων τχ [ πλατος---πήχει 59 5 
ΞοΥ Ὦ [πλατος] ρὲ τὸ Ζ(υαϊ)Ὀϊς, 6, : τὸ ὑψος Υ ] οἷὴ καὶ 35- 
αὐτον 39 3, [ πεντε και εἰκοσι] κε΄ 4: τριάκοντα Α ΜΙ(πΙρ)Χ 5: 
ΠπΔὉ εξηκοντα 705: οἵὴ πέντε καὶ (ΑΞΞ )] ἐν πήχει 29] εν πήχεις]: 
πήχεις Ζ(αϊά)θος, 6, [ το ὑψος] πλατος Υ: οἵὴ τὸ ἂχ 

Π και- οἰκου 19] δεκα πήχεις πλατος αὐτου Ὁ Ϊ τὸ αιλαμ] 


“λον Φ 1] τὸ 19] τω 6,,: (των 236) | αἰλαμ] ἐλαμ Νερῖνς,: 
αἰδαμ ε, [κατα 197] ΡΥ τὸ χϑ | τὸν ναου] ΡΥ του οἰκου Χ : (ἸΟΠ 15 
ΕἸ. -ἰ τοῦ οιἰκον Δ (5.00 -) : τ αὖ Ζ(ι)Όρος,6,  εἰκοσι] και 
κα' ἱ: καὶ ἃ | εν--οαυτου] ἐμ όῤίἐς ἐε ἰδοί μα ζεθηι ἐγαΐί Ψ4, ] εν 


6 τεσσεράκοντα (τεσσαρ- Ὁ} -- πηχεις Β8Ὁ (6) 


πήχει) πήχεις 0 μῆκος] ὑΥΓ τὸ Ζθοδ,ς, : μι καὶ τὸ ας | εἰς--- 
προσωπον 29] κατὰ προσωπον εἰς το ὑψος ἱ | εἰς---οιἰκου 197] κατα 
προσωπὸον εἰς τὸ ὑψος του οἰκον δεκα πήχεις πλατὸς αὐτου ΑΔΙΝ 
ἀ-Β)ιηᾳ-  Ἔ [κατα] ργ καὶ χα [οἷ τὸ χ | δεκα] ρχ εἰ  | 
πλατος} ΡΥ τὸ 5}: (οτ 123) Ϊ εἰ5] ποῦ ᾿ἰχυςὶ Ζ : ἐπὶ Ὀοο,6, 
του οἰκου 19] αντοῦυ ἃ,: - και δεκα (μίσίμ 133) εν πηχει τὸ πλατος 
αὐτου Ζ(ιϊ)Ρος,ε,3Ξ [ οὔ κατα 55--οιἰκον 329 χ  προσωπον 29] 
προσωπου Ἶγ' ] τον οικον 25] (ργ αὐτου 71: εἰς τὸ ὑψος 44}: Ὁ εἰ 
εἰδεῦ ἐμοί ἐς ἰαέἑἐπαρ εἰμς γα Ξ,, 

8. {(οπῖ ἰοΐμηι σοηλπια 226) | {και 19---οἰκον] τουτὸον ὠκοδο- 
μησε 44) ἰ οἵὴ αὐὑτον (,4)35 

9. α} και---ἰ(1ο0) ἕαὼ 200 | (οτὴ ἐποιῆσεν τω οἰκω 220) ] τω 
οἰκὼ] ἡ» οι θ.4. ] θυριδας] ἑαριμας ἌΧ | παρακυπτομενας ΒΑ 
χα.} διαπαρακυπτομενας ἢ: παραδιακυπτομενας Νῖ : διακυπτο- 
μενας ἸΠΥ : δεδικτνωμενας ΖΌρΉ)οΖο, 6, : διακρυπτομενας Ν το] ] 
ΒΞ: 2γοερίείεμέες Ξ-,.: δικτνωτας ΤΠχάϊ 

10 εδωκεν] ἐποιησεν Ζῦος, 6,3. ἐπ αὐτὸν Β] ἐπὶ τον ΑΝ 
ΝΖ οἵηῦ ΡΞ  {(τοιχον τοῦ οἰκου] οἰκὸν τοῦ τοιχου 71) } 
μελαθρα] μελεθρα 4,: μελαθραν τὴ : «ψ»ιαέία 3.4: γωμαίία ΒΝ] 
κυκλοθεν)] κυκλω ν: ἐσυν τοιχοις (τυχ- ΑἹ του οιἰκον κυκλοθεν Αὶ 
(ἄ (ργ «Χ9) δ (σὰ Ὁ “ἃς θ | οἱ τω τ5--δαβειρ ἱ [ τω ναω] ΡΥ εν ΖὍὈο 
σ,Θ.: τοῦ ναον χ(Ἡ ἀνω)α͵ 3ωμ: τον οἰκω νὶ οἷὴὺ βὶ τὼ 529] τὸ 
ΓΔ" α14})ν5  δαβειρ ΒΝ νΔ,3}} δαβειὶρ και ἐποιησεν πλευρας κυκ- 
λοθεν ΑΜΖ τε}} ΔἸ 9 [[δαβηρ ἴρ [ πλευρας κυκλοθεν ΞὰὉ «ἀ- ὅδ] 
πλευρα ΜὮ)η | κυκλοθεν] κυκλὼω Ζῦρος, 6, : τω ναὼ καὶ τω 
δαβειρ 1} 

11 η χτο--ο-υποκατω] ἠαέένα σῤέμς 3... ἢ 19] ῥγ καὶ ε | πεντε 
εξ Α- (οπὶ 242) [ὁπὶ πηχεων 35. ] οηἱ εν πήχει 1 ΑΜΝΑ-ἢ) πὴ 
ὨΡ-Σ 5 | πλάτος 195] καὶ ἢ τριτὴ ἐπτὰ ενι πῆχ.. τὸ πλατος ἱ| 
και τὸ---οθπαυτης 29] 511} “ἀς σ,.: οἱ ν [καὶ 15---ἰεξ 50} 9 5: οἵη 
Νοβ» [ τὸ μεσον] τὸ μικος Β': ἢ πλεῦρα ἢ μεσὴ ΖΌς,ς, | εξ ΒΔ,] 
{( πήχεων 123.2144}: Ἡ ἦρι εἰδίίο ἘΞ: Ὁ πηχεων εν πήχει τὸ 
πλατος αὐτὴς Ζί(ρατγι τ ἘΠ}ῦς, 6, : τ πήχεων τὸ (οὰ Α ΔΙρΠ)η) 
πλατος ΑΔΙ το]! ΕἸ (σα Ὁ “55)} ] οπὴ καὶ χϑ-πτταυτῆς 29 χ ἡ 39] 
ΡΓ ἢ πλευρα Ζῦος,Θ, | {(επτα εν πήχει] εβδομη 2306.2..2. ] ἐπτα] 
Ῥοβὶ ἐν 29 ἃ,: ἐ πήχεων ΖΡὈος,Ξ6, ] εν πήχει 25] ἐνε πήχει : ἐ) 
(ἴων 115) τς Ψ, 1 ὨΔῸ διαστημα---οιἰκον 5 3. | διαστημα] 
διαστήματα ΑΜ ΝΡΙΪν3,.,4: διαστεμματα } | δεδωκεν ἃ. ] τῶ 
οἰκῳ] 91 ἄσμιο 1.4: τὼ τοιχὼω ΤὨΔι: τωναωχ: Ἑ αὐτὴ σ᾽ | εξωθεν] 


6 τεσσερακοντα.. .πεντε και εἰκοσι] εν τισι μεν των αντιγραῴφων τεσσαράκοντα κειται εν δε τω εξαπλω και τοῖς ἀκριβεστεροις ξ’ του 
δε ὑψους ενια μεν κε’ πήχεις ἐχει τω δε εξαπλω λ΄ ] | εἰκοσι 15] λ' Δ] 


" αἰλαμ] σ᾽ προπυλον ΔΝ : εβρ. “λον -- 


9. θυριδας παρακυπτομένας κρυπτας] ο᾽ θ' θυριδας διακοπτομενας κρυπτας α' αποβλεποῖσας βεβυσμενας σ᾽ θυριδας και εκθετας 


επισκεποντας Ἷ  κρυπτας] δεικνυοντας Μ 


τὸ καὶ 19 κιτιλ. σ' εἰ ζχείέ σῥονένεδλα (-5»15) 95.  μελαθρα] σ'’ καταστρωματα ἈΪ | τω δαβειρ] α' σ’ του χρηματιστηριου Δί: 


α’ θ’ εο»ετιὶ γετπεοία οι ῖς δδ ὅδταρν Βα] (θαι 987) 


224 





ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ ΝΙ 17 (16) 


- ᾶ4 6 Ἀ Ἔ ὅι ἐπὶ ὑπ μ Ἀ 4 ΄--Ἑ - 
(7) 11 τοῦ οἴκου, ὅπως μὴ ἐπιλαμβάνωνται τῶν τοΐχων τοῦ οἴκου. ᾿Ξ καὶ ὁ οἶκος ἐν τῷ οἰκοδομεῖσθαι Β 
’ » - 3 “ Ἁ ἴω " ς φι - μ 
αὐτὸν λίθοις Ἱ ἀκροτόμοις ἀργοῖς ὠκοδομήθη" καὶ σφῦρα καὶ πέλεκυς καὶ πᾶν σκεῦος σιδηροῦν Ὃ Ἰ: 
΄- - ᾿] ἴω, 5 ; Ἀ Ὁ -“ - ΄“- 
(8) 12 οὐκ ἠκούσθη ἐν τῷ οἴκῳ ἐν τῷ οἰκοδομεῖσθαι αὐτόν. 13καὶ ὁ πυλὼν τῆς πλευρᾶς τῆς ὑποκά- 
΄ ν , ΝΥ ᾿Ὶ , ἊΝ - 
τωθεν ὑπὸ τὴν ὠμίαν τοῦ οἴκου τὴν δεξιάν, καὶ ἑλικτὴ ἀνάβασις εἰς τὸ μέσον καὶ ἐκ τῆς μέσης 
2 Ἀ Ἁ 141 Ἀ 3 δό Ἀ 4 Ἁ ᾿ 3 Ά ΕῚ ᾽ 
(9) τ. ἐπὶ τὰ τριώροφα. τ᾿ καὶ ὠκοδόμησεν τὸν οἶκον καὶ συνετέλεσεν αὐτόν" καὶ ἐκοιλοστάθμησεν 
Ἀ “4 7 15 Ἁ τὸ δό Ἀ Ὕ δέ ὃ 2. οἵ “- » ἤ Ἴ 7 ν οὗ 
(10) τ5 τὸν οἶκον κέδροις. ᾿ϑκαὶ ῳκοδόμησεν τοὺς ἐνδέσμους ὃι ὅλου τοῦ οἴκου πέντε ἐν πήχει τὸ ὕψος 
΄- ΄ ’ὔ , εἰ ΄ ΄- 
(ι3) τ6 αὐτοῦ, καὶ συνέσχεν τὸν σύνδεσμον ἐν ξύλοις κεδρίνοις. 1θ καὶ ὠκοδόμησεν τοὺς τοίχους τοῦ 
Μ Ἁ ᾽ Ψ γ Ἀ “΄,Ψ..» ͵ ἊΝ » λ͵ψἊΨ “- ΄“" κ Ψ ΄σ- ᾽ 
οἴκου διὰ ξύλων κεδρίνων ἀπὸ τοῦ ἐδάφους τοῦ οἴκου καὶ ἕως τῶν δοκῶν καὶ ἕως τῶν τοίχων' 
ΠῚ 6 ᾿ 7 ΜΠ » θ " [έ νν ΄σ »[ ᾽ - 
ἐκοιλοστάθμησεν συνεχόμενος ξύλοις Ἷ ἔσωθεν, καὶ περιέσχεν τὸ ἔσω τοῦ οἴκου ἐν πλευραῖς Ἵ 7 
’ ᾿ 7 3 Ἰ , - ἔ 
(16) νι») πευκίναις. 17 καὶ ὠκοδόμησεν τοὺς εἴκοσι πήχεις ἀπ᾿ ἄκρου τοῦ τοίχου, τὸ πλευρὸν τὸ ἕν ἀπὸ 


ι6 συνεχομενα Βὺ ΕἼ εἰκοσει  [| τὸ πλευρον ἰιὴ5 5.γ Βὶ 


εξω Σ: οο Ν Τπάϊ |, τὸν οἰκου 1" 580 --- 5. ] οἷὴ μη 2 | επι- 
λαμβανωνται των τοιχων] ἑαμρεγε»έμ (- σαπέμ; 3.4} δαγίοίος Ἢ, ] 
ἐπιλαμβανωνται] επιλαμβανονται Ὀρ]]οΐα, : επίλαβωνται ΤΠαΐ: 
λαμβανονται κα 

12. και 07] ο γαρ ΖὈος,Ε, | εν τ5---Οπ᾽ντον 157] ἀφο βεαγείμ» ἼΓΑ: 
Π4Ὁ αἴτενι σε βεαία ἐτί 3.) [οικοδομεισθαι 19] ὠκοδομεισθαι χ ] 
λιθοις ἀκροτομοις ἀργοις] ἰαῤῥιί πες γβὲς δεν γεοίἑς 88. 1] διθοις] 
ΒΓ ἐν 1 | ακροτομοι---- 5) αντοῦ τημῖα ἴῃ 2 Ϊ ακροτομοι:} ἈΓ 
ολοκλήροις γἶ: ολοκλήροις ἀκροτομοις ἀπηρτισμενοις ἀ[Ππρ-πίν 
2: Ἑ ολοκλήροις απηρτισμενοις 6 [ οπὶ ἀργοῖς Χ [ καὶ πελεκὺυς] 
και πελυξ Ζῦος,Ε, ΤῆΔΕ : οἱ  | σιδηρουν] σιδηρου ΜΙ Να- σῃ δ ι- 
ὭΡ- 2 Οὐρτ : τᾶβ (4) ο, 1 οὐκ] οἱ  ἡκουσται Α  οἵῇ ἐν τω 
οἰκω ΑΖθοχο,ς,Π ΤΠας [ (οπὶ ἐν τω 30 242) | οἰκοδομεισθαι 25] 
οἰκοδομησαι 5 

13 οπι ἰοἴατη σοητηα ν [ οἷἱ ο Νάἀεπηηρ-ῖνυ [τῆς 29] 
αντης 6 Ϊ ὑπο] ἐπι Ζ(υ! )Όῦροχο,6, [ὠὡμιαν] ὁμοιαν οχ: νωμίαν 
Υ | ελικτη] ελικται Ν : εἰλικτη ΑΖΌεος,6, ΤΠάϊ: ἐκλεκτὴ χα] 
αναβασεις Νϊ [ τὸ μεσον»] τὴν μεσὴην Ζ(αϊά)υος,6, πάϊς 1 εκ] 
ἐπι χ | επι] αὐ δδ [ τριωροφα] τριωρυφα ἃ.: τρια[ρ]οφα Ζ 

14. οἵη ἰοΐτπι σοτηπηα ἱ [ οἷ καὶ 1ὔ-πταντὸν χ [ σννετελεσαν 
ο { ᾿αῦ καὶ 30- -Ἕ(τ5) κεδρινοις 3.5 1 οπὶ και εκοιλοσταθμησεν 
οσ," | εκοιλοσταθμησεν---κεδροις) «ομέϊ ρα τ αὶ ζγι τε ας 
ἐγαδες 3, 1 εκοιλοσταθμει ἢ ] τὸν οἰκον 25] γΓ αντὸν ο,38,.: ΡΥ 
αὐτὸν φατνωσεσιν και διαταξεσιν σι αὐτὸν ὈΪΞ5 | κεδροις] ΡΥ εν 
Ζύροο,6,: ΡΥ φατνωμασιν (-ὡσεσιν ΑΧ) και διαταξεσιν (Ἐ εν ΠΧ 
Υ02) Αὐηχυχᾷ : ἐς οῥογένισηέο ἀσδόγνι Χ εἰ Οὐδ ῥοντο,εδιες ἐεα- 
γογ" ΝΜ Ὁ 

15 τοὺς] αὑτὸν ν [ενδεσμους] δεσμοὺς 6,  οτὴ πεντε--- 
(16) οἰκου 19 ἃ, | εν πηχει] «εὀῥίογιενι 34, 1 (τον ὑψοὺυς 244) 
αὐτου] ἐαγιέηι Ἵν 1 τὸν συνδεσμὸν Βῖην] τὸν δεσμὸν γἧ: τοὺς 
ἐνδεσμους ΜΖΡρμος,ς,  (αἰα)δό": τὸν ἐνδεσμον ΑΝ Ὁ τεῖ!: 
αὐ ρανιοτία ἐαγίωμ Ἢ, 1 εν 25] τπερὲ 3.1 οὐχ Ν [ κεδρινοις ΒΖό 
ος;8,35] κεδρινης Ὀ΄: - καὶ ἐγενετὸ λογος κυ προς σαλωμωὼν λεγων 


ΛΝ ΝΙ(Ζ)θ4-)ην-ϑῖντα,ο,ο, 32(3...5) Κῷ 


οικος οὑτὸς ον σὺ οἰκοδομεὶς εαν οδευης τοις προσταγμασιν μου 
και τὰ κριματα μὸν ποιῆς και φυλασσης πασας τας εἐντολας μου 
αναστρεῴεσθαι εν αὐταῖς στησω τον λογον μον σὺν σοι ον ἐλαλησα 
προς δᾷδ τον πατερα σον καὶ κατασκηνωσω εν μεσὼω (εμμεσω ΑἹ 
νων ἰσᾺ καὶ οὐκ εγκαταλειψω τὸν λαὸν μὸν ἰσὰλ καὶ ὠκοδομησεν 
σαλωμων τον οικον καὶ συνετέλεσεν αὐτὸν ΔΜΝ τε]] (...6..7.4ᾳ. 
241... [Χογος] ρὲ ο 342. | σαλωμὼων 19] σαλομων ΝΙΝ ΑΘΓ 
σΊΠΧΖ: σολομὼν ἀρ | συ] σοι τὶ : οπὶ ΥνΥ | οἰκοδομεις] ὠκοδομεις 


Ἄν; ωὠκοδομὴς 241: οἰκοδομησας 74. ] οδενης] οδενεις Ὸ: 
οδευσης Εἰ) λα--ΧΖ 4.4.06..74.24.4.: οδευσεις ΔΡΥ | τοις] ργ εν ἱ 
ΟἿ καὶ 20-τ-ποιης Ὁ [ Οπὶ καὶ 2. -ιμοὺῦ 29 γῆ | τα κριματα] 


"παπαάαία (Φ-ςοὐά [ οἵη μὸν 29 242 [ποιης] ποιεῖς ἀσνχ 241: 
ποιησὴς )"} 74.54.4: ποιησεὶς 1}1}" [καὶ φνλασσηΞς] και φυλασσεις 
ἀΐρᾳν: καὶ φυλασση ὅ4ᾳ: φυλασσειν 241. | πασας] παντας Ρ! 
αναστρεψασθαι 244. 1 Ο᾽ϊ εν 15. 241 [ αὐταις] αὐτοῖς ἣν 3241 
συν σοι] 5} “Κ' α' σ΄ θ΄ 45: εν σοι ἱκ τ ον σοι 5: πρὸς σε 1441 ΟἿὴ 
Ναοπηπρ-ίνΥΣ 44.74.241: ὁπῚ σὺν Μ' ὅς ] οἠϊ τὸν 29 ἔ | οἠὶ 
καὶ 45--ισὰ το {| οἱ καὶ 40 ἃ 4 | κατασκηνωσω] κατασκηνω τι: 
καταβας σκηνωσω ἷ: Ἔσε Ν | οὶ νων 44. [ λαὸν μου] οἰκον 44} 
ισλ 29] ΡΥ τὸν δὲ | καὶ ὅο---αὐτον Ὀΐβ 50. χ᾿ | ὠκοδομησεν σαλω- 
μων] σολομὼν ὡκοδομὴσε 44. ] σαλωμὼν 25] σαλομων ΜΝηϊεΙρ]Π 
ΧΖ: σολομὼν ἀρ [συνετελεσαν Υὶ 44. Ϊ οἵη αὐτον ἢ 

16 και ὡκοδομησεν] (και συνετελεσε 2.40): ΟΠῚ 1: (οπὶ ὠκοδο- 
μησεν 44}: τ σαλόομὼν χ [| τὸν οἰκου 19] ἐσωθεν τοι οἰκου ΚΝ! 
τ εσωθεν Δαςἤτηπρ-ῖνν--2 8. 5 (5 τς α΄ σ΄ θΠ)  οηὶ καὶ 29 χῷ | 
τοιχων καὶ εὡς τῶν δοκων ΑΜΝΑ-πηρ- ὙΖΩ͂ 3. (και-τιδοκων 
5}} --} [ οἵὴ και 39---τοίχων Χ  (οπὶ εὡς 29 4.4) εκοιλασταθμη 
Χ [ συνεχόμενος Βἢ] περιεχόμενα χ: συνεχομενα ΒΡΑΜΝΖ τ6]} 
ὅν 1 ξυλοις] ΡΥ ἐν Ζρος,θ, [Πα} περιεσχεν---πευκιναις 30" | 
περιεσχεν τὸ ἐσω] περιεσχετο εὡς ἢ Ϊ περιεσχον αὶ  οικυυ 39] 
τοιχου εἴ | εν πλευραις πευκιναις] ἔγι ἐαίογδτες εν δγεδείρες 3..] 
πευκιναις πλευραῖς Ὀος,ςΕ, 


177 τους] τας ε  τοιχου] τοιχον: ν: τειχοὺς Χ: οἰκου Ὀος,6, 


13 ελικτη] α' εοολέεανς 55. 35.ἀρ- Βατῃ [τὰ τριωροφα] τάλλλι αοδαλὸιν 9 


14 εκοιλοσταθμησεν] α᾽ οροφωσεν Μ 


15 καὶ τ5--πἂυτου] α' και ὠκοδομησεν τὸ στρωμα επὶ πάντα τὸν οικον εν πήχων αἀνάστεμα αὐτου ἷ | και ι5--ενδεσμους] σ' και 
ὠκοδομησεν τὸ καταστρωμα  | ἐνδεσμους] στρωμα ἢ Ϊ τὸν συνδεσμον] σ΄’ οῥό» Σηεδηιέιεηε δ 
16 ἰστεον οτι πρὸ των ρητων τουτων φερεται εν τω ἐξαπλω καὶ τοις ἀκριβεσι των αντιγραῴων και ταντα καὶ ἐγενετὸ λογος κυ προς 


σαλομων λεγων ὁ οἰκος οντος ον σὺ οἰκοδομεις εἐαν οδεύυεις τοις προσταγμασι μὸν καὶ τα κριματα μου ποιεις καὶ φυλασης πασας τας 
ἐντολας μὸν αναστρεφεσθαι ἐν αυταις στήσω τον λογον μὸν σὺν σοι ον ἐλαλησα προς δαδ τὸν πρα σου και κατασκηνώσω εν μεσω νιων 
(Ὧλ και οὐκ εγκαταλειψομαῖ τὸν λαὸν μὸν (Ὧλ εν τισι μενῦοι τῶν αντιγραῴων ταῦτα ον κειται οἱς οιμαι και θεοδωρητον ακολονθονντα 
ταντα μη τεθηκεναι 


ΘΕΡΤ, ὙΠ ΡΤ ΠῚ , 2295 29 


ΝΕ 17 (16) ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ 


τοῦ ἐδάφους ἕως τῶν δοκῶν καὶ ἐποίησεν ἐκ τοῦ δαβεὶρ εἰς τὸ ((γιον τῶν ἁγίων. 18 καὶ τεσ- π 
σεράκοντα πηχῶν ἣν ὁ ναὸς κατὰ πρόσωπον τοῦ δαβεὶρ ἐν μέσῳ τοῦ οἵκου ἔσωθεν, δοῦναι ἐκεῖ 

τὴν κιβωτὸν διαθήκης ἹΚυρίου. ᾿ϑεἴκοσι πήχεις μῆκος, καὶ εἴκοσι πήχεις πλάτος, καὶ εἴκοσι τὸ (10) 
πήχεις τὸ ὕψος αὐτοῦ. Ξοκαὶ περιέσχεν αὐτὸν χρυσίῳ συνκεκλεισμένῳ" καὶ ἐποίησεν θυσια- ."ο 
στήριον 3 κατὰ πρόσωπον τοῦ δαβεὶρ καὶ περιέσχεν αὐτὸν χρυσίῳ. 2'᾽ καὶ ὅλον τὸν οἶκον τι "5: 
περιέσχεν χρυσίῳ ἕως συντελείας παντὸς τοῦ οἴκου. “Ξκαὶ ἐποίησεν ἐν τῷ δαβεὶρ δύο χερου- τ: (13) 
βεὶν δέκα πήχεων μέγεθος ἐσταθμωμένον. 33καὶ πέντε πήχεων πτερύγιον αὐτοῦ" τὸ δεύτερον 13 (34) 


ι8 τεσσαρακοντα 1}ὺ 40 συνκεκλεισμενω] συνκεκλισμενω Β΄": συγκεκλεισμενὼω 130; συγκεκλισμενω αὶ 
ΔΗ ΝΡα-Ἰπιτηβίντα, ς, ς, 1 (3..) 3 


οἵἷὴ τοῦ 29 ὕος, ΤΠ Δι [ εδαῴφους] εδαῴος ν: Ἔτου οἰκου ΑΧᾺ [ τ κεδρινον ΔΙΡΏαν 3 [ ὁπ τὸν ἃ, | δαβειρ) δαβηρ [: λαβειρα, ] 


ὯΔ} εων---ἰ18) δαβειρ ἘΞ." | εὡς των δοκων] όφης αὐ ἐα νέαν Ὦ,}] αντὸν 39 Ἐν] αὐτω Ν᾿" Ὀρ!πρ α,θ,: αὐτὸ ΑΝΝΑ ῖρὲ τεῖ! ὁ] 
εως] ΡΥ καὶ ἱ: οἱἱ δ΄ [| δοκων] κερατων Ν᾽" | ἐποίησεν ΒΌοΣ;,6,6, (χρυσίιω 295] χρνυσω 74: χρυσιον 44.230) 
ΦΈΡ ΤῊ] τ αὐτω ΑΔΙΝρΟ) γ᾿ ξεαυτω ν: - αὐτὸ τα ]] | εκ 21 ομὴ και---χρυσιω ς," | περιεσχεν) περιεχρισεν (Ἀ(μϊα) 


του δαβειρ) εἰ ἱπίσγίογέ ἐαίενε εὐμις ἀπόϊν Ὦ 1 εκ) (ργ ανωθεν 64): Οτρι | {(χρυσιω] χρυσὼω 4: χρυσίον 44) Ϊ οἷχ τοῦ χ | οἰκου] 
ΡΥ ἐσωθεν πὶ: ἐσωθεν ΑΔΙΝάς-ρτιημπρπ,δδ; εὡς Τῆάι [ δαβειρ]) Ἐκαι ολον τὸ ἐσω του δαβειρ ἐπεταλωσεν χρυσιω ΑχΙ 85 (επετα- 
δαβηρ ίσ: (εδαφους 71): τὸν τοιχον Ὀΐηος, 6,3 ΤΠ || ΟἹ εἰς Δ] λωσεν χρυσίω “Ὁ «ἀν υἷα) 
τὸ αγιον) τον αγίον ὁ: τα αγια {1332} Τῇάϊ 22, εν τω] αντω 2: (τὸ 71}: οπὴ εν 1 ΤΒαᾶι ] δαβηρ ἴσ ] Βα 
18 οτχ και  | σαρακοντα ἢ ] πηχωνῚ δὲ “μῤίίο ἼΞ, 1] οναο5] δυο---πηχεων 1.) | χερουβειν Β] χερουβιμ ἴοα,6, Τ]άϊ : χερουβει 
ΡΓ αὐτὸς Ὀος,6,3., ὙΠπάῖ: ὁ οἰκὸς οὗτος ὁ ναὸς ο ἐσωτατος καὶ δα Ν: χερεβειν ἔνλων κυπαρισινων Α : Ἑξυλων κυπαρισσινων Μί4η 
κεδρου πρὸς τον οἰκοῦν ἐσω πλοκὴν ἐπαναστασεις καὶ πεταλα καὶ ἰν 3 (ρτ 55): Ἐεκ ἔνλων κυπαρισσινων ὁ: χερουβιμ ξυλων κν- 
αναγλυφα παντα κεδρινα οὐκ εφαινετὸ λιθος ΑΧΙῚ [οὐτος--πεσω- παρισσινων Ὁ’ τεῖϊ [χερουβιμ)ὴ χαιρουβημ σ: χερονβ » |[ ξυλων 
τατος] αὐτὸς του ναὸν ἐεσωτατον Χ ἰ ΟἿὴ οὗτος (ΦΖ | πλοκὴν] κυπαρισσινων] ὈΓ εκ ὈΈνΞ,: τ εν χ: 80 “ὡς ς,] [ πηχεων] 
πλοκιναι Χ [ οὐκ] ργ εὐ 7}: ὁ. α’ σ΄’ θ΄ ἔῤτα ἄρνες « ἐφ βίον ὃς πήχεος 5: ἐμόίία Ὁ, 1 μεγεθος εσταθμωμενον] “ἰαίπγα εἴπες Ἐ, ] 
Ἰἐεγὴπς εὐ γῈ «εαγος οῤέγέα με ἄονης ἱμῖγα ῥίεχα εἰ τα μεγεθος] ὈΥ τὸ Ὀς,Θ6,: τὸ μηκος Ο: Ἑ αὐτὸν (242) 5514}: -Ἡ μρῖτς 


σομέρία οἱ ἑογναία εἰ ἐα νας ἐέ ταιερῥέμεγαες ονεα ἐφ γέ ΠῸῊ ἰδ (Δ 1] εἐσταθμωμενον] εσταθμωμενων Αρίδᾶ: εσταθμήμενον {: εν 

δαΐμ» ἰαῤίς «ζ ξ3' 1 κατα) ῬγΓ ο Τπάιϊ | {(οπὶ τὸν 19..4)  δαβὴρ σταθμωχ 

ἔς ] ἐσωθεν] καὶ ἐσωθεν ἡτοιμασε χ: - ἡτοιμασεν Δ Α(ϑα «Χ' 28 και πεντε πηχεων] 510 “ἀ ο,: 15 βού Π" | πηχεων) 

α’ σ’ θ᾽): Ἐπὶ ῥαναμῖ (Δ 1 δουναι) ρΥ του ΤΏΙ : θηναι χὰ οὐ. δμόὴὶ 5. πτερυγιον ΒΑ. ΡΓ τὸ δ,: Τὸ πτερύγιον αὐὑτον Το εν 

εκει αὖ ] διαθηκης] ΡΥ τῆς ρα, ΤΠαι και πεντε πηχεων τὸ πτερυγιον ΑΧ Κ [[τὸ τ5---πηχεων ΞὉ «ἧς ὦ] 
19 εἰκυσι 15] ΡΥ και εἰς πρόσωπον τον δαβειὶρ ΑΞ Ξίϑαῦ “ἐς θ7ὴ} τὸ πτερυγιον 19] πτερνγιων Α | πηχεων] εμδέδὲ 5. 1 οἵὴ τὸ 39 Α]: 


πήχεις 19] πηχεων ὕος,6, ἘΠάϊ [ μηκος] ΡΥ τὸ Ὀος,6, ΤΠαϊ: πτερυγίον τον χερουβ τοῦ ενος και πεντε πήχεων πτερυγιον ΜΝ 
Ἑαυτον ἃ, | Οπὶ καὶ εἰκόσι 15 Α | πήχεις 29] πηχεων Ὀοο,6;,; τ6]} (,4}35 {{πτερυγιον τ5---ενος 5 Ὁ ὧν ο, [ πτερυγιον 15] ὈΓ τὸ 
Τμάϊ: {οι 71) [ πλατος) ρΓ τὸ ὕὉῃος,6, Τηᾶϊ πήχεις 3] ῥῬος, || τὸν 19] τῶ π: οἵἷὴ ἢ | χερουβ] χερονμ γΥ: χερωβ 44: 
πήχεων Ὅος, 6, ΤὭαΙ [ οἱ τὸ ἷπᾶ, χερονυβειν Ὀϊ : χερουβιμ εἰιρ(αἸ)ταοβν : χαιρουβημ αὶ  πτέρυγιον 

20 αυτον 19] αὐτο ΑΜΝϑίπηβιχ-α, ΤΠαϊ: αὐτ Ν"αρἢ), 25] ργ τὸ Ὀοο,: οπὶὴ 355} [| οἵὰ αντὸν 19 ρ΄ 325 | δε Β] οη ΑΜΝ 
Ρ: ἐα ἃ | χρυσιω 19] χρυσων | συγκεκλεισμενον ΤΠΔι 1 ἃ οχη ΑΑΞΞ ] ἐν πήχει δεκα Β]8,}] εν πήχει δεκατω ἱ: δεκα εν 
και χ5--δαβειρ Ἰ, | θυσιαστηριον] θυσιαστήριον κεδρου και περιε- τειχει ἀρ: δεκα εν πηχει ΔΜΝ τεῖ!] ΑΞ ] απὸ μερονς πτερυ- 
πιλησεν σαλωμὼν τον οἰκον ἐνδοθεν χρυσιω αποκλείστω (-κλιστω γιον) αὖ αἰὰα ἐπ αἰανὲ αἰαγενι ἃ ] πτερνγιου] πτερυγιον ὃν [ 
Α) και πάρηγαγεν εν καθηλωμασιν χρυσιον ΑχΑ 35 [θυσιαστηριον)) αὐτου 29 ΒρΡὈᾶ,} ὈΓ καὶ εὡς μερους πτερνγιου Χ: - και εὡς μερους 
ρΡι τὸ χ | κεδρου] 510 «Χ- α΄ σ’ θ’ ξδ΄: κεδριναν χα | και 15] ΡΥ ἡ 5.3 (του Ὀ7 πτερυγιου αὐτὸν Αὔος,ς, ϑϑίϑα 556}: εἰς μερος πτερυ- 
σαλομων χΧ Ϊ παρηγαγεν .---χρυσιου] εἰαὐδέπεῖ αἀτέγεηε εἰαπῖς 4}: γιον {τ-ἰον 5) αὐτὸν ΜΙΝ τεῖ] 


17 εὡς των δοκων οἱ γ' εὡως τον οἰκου } Ϊ και 5---αγιων] ο΄ θ΄ και ἐποίησεν αἀντω ἐσωθεν τοῦ δαβειρ εἰς τὸ αγιον των αγιίιων α’ σ' 
και ὠὡκαδομὴσεν αὐτω ἐσωθεν (τὴρ σ΄ ἐεσωτερον) του χρηματιστηριον του ἡγίασμενον τῶν ἡγιασμενων σ΄ εἰς αγιον αγιων } | τον δαβειρ) 
α' σ' ἰονες γεπείαεϊοηὶς δῷ 

18 και---κυριον] ο΄ καὶ τεσσαρακοντα ἣν πήχεων ὁ οἰκος αντος ὁ ναος ὁ (11 ᾿1πὶ 13) ἐσωτατος και δια κεδρου (δια κεδρου εχ ΠΟΠῚ προς 
τον σικον ἐτω πλοκὴν ἐπαναστάσεις και πεταλα και αναγλυῴα παντα κεδρινα οὐκ εφαινετὸ λιθος κατα προσωπον τον δαβειρ εν μεσω 
του οἰκου ἐσωθεν ἡτοιμασεν δουναι εκει τὴν κιβωτον τῆς διαθηκης κν α΄ θ’ και μ΄ εν πήχει ἣν ὁ οιἰκος αὐτοὶ ο ναος τὴ εὐσχολια και 
κεδρου προς τὸν οἰκον ἐνδον διατετσρευμενα ἕνστρωτα και περιγλυῴα ἐκπίπτοντα τὰ παντα κεδρου οὐκ ἣν λιθος βλεπομενος καὶ χρημα- 
τιστηριον εν μεσω τοῦ οἰκου ενδοθεν ἡτοιμασεν τοῦ δοθηναι εκεί Ὑλωσσοκομον συνθηκὴς κὺ σ᾽ τεσσαράκοντα πηχων Ἣν ὁ οἰκος αὐτος ο 
ναος ὁ ἐσωτατος και δια κεδρον προς τον οἰκον ἐσω πλοκὴν επαναστασις καὶ πεταλα καὶ αναγλυῴα παντα κεδρινα οὐκ εφαινετο λιθὸος 
και χρηματιστηριον εν μεσω τον οἰκου ἐσὼω ἡτοιμασεν ὡστε τεθηναι ἐκεῖ τὴν κιβωτον της διαθηκης κυ] 

19 εἰκοσι 1τ5-- -αὐτου] ο᾽ καὶ εἰς προσωπον του δαβειρ κ᾽ πηχεις μῆκος καὶ κ᾿ πήχεις πλατος και κ΄ πήχεις Τὸ ὑψος αὐτοῦ αἱ θ' και εἰς 
πρόσωπον τον χρηματιστηριου κ᾿ πηχων μῆκος (511 ταϑ 3) καὶ κ' πηχων πλατος καὶ κ' πηχων ἀναστημα αὐτοῦ σ’ καὶ ἐμπροσθεν τοῦ 
χρηματιστηριον κ᾿ πηχων μηκος (κ᾿ πηχων μηκος ΘΧῖ Ἰΐῃ 3) και (1π| Ἰΐπ 18) κ΄ πηχὼν πλατος καὶ κ᾿ πήηχων υψος) 

20 και 15---οσυνκεκλεισμενω] ο᾽ καὶ περίεσχεν αὐτῳ χρυσιω συγκεκλεισμενω α' θ' και περιεπειλησεν αὐτὸ χρυσιω αποκλειστω σ΄ και 
περιεπειλησεν αὐτὸ χρυσιω δοκιμιω ) ] συνκεκλεισμενω) σ΄ ῥγοδαίο δ. ] και 29---δαβειρ] και ἐποιησεν θυσιαστήριον κεδρου «Χ' και περιε- 
πείλησεν σαλομὼν τον οἰκαν ἐενδοθεν χρυσιω αποκλειστω και παρηγαγεν εν καθηλωμασι χρυσιου κατα προσωπον του δαβειρ (πὶ εν τισι 
των αἀπλων αντιγραῴων ος γεγραπται εἐσω κειται και εν τουτοις καὶ εν τοις ανω) ] Ϊ (και περιεπιλησεν κι.τ.Δ.}} εἰ ορεγεεϊ γαείερι οἰοδὲν 
εὐ οῤεγΐ τα ἀπ γὸ δ5 

23 (αυτον το εν)] εβρ. ἐς πτς Οἡερμμό 58. } αὐτοῦ το δευτερον εβρ. τἰ]ἔπς ας ἐλεγπό δῷ 


δον; 
Δ Ὁ.α 





ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ νι 32 (34) 

(15) :ς. δὲ ἐν πήχει δέκα ἀπὸ μέρους πτερυγίου αὐτοῦ. “ἐοὕτως τῷ χεροὺβ τῷ δευτέρῳ, ἐν μέτρῳ ἑνὶ Ἐ 
, 7 ᾽ ᾿ ὦ ἠὲ Ἶ 28 Ἁ ν φο " “-“- ᾽ 7 Ἀ », 

(:6) :3 συντέλεια μία: ἀμφοτέροις συντέλεια μία καὶ τὸ ὕψος τοῦ χερουβεὶν ἐν πήχει, καὶ οὕτως 

(27) :6 τὸ χερουβεὶν τὸ δεύτερον. ΞΘκαὶ ἀμφότερα χερουβεὶν ἐν μέσῳ τοῦ οἴκου τοῦ ἐσωτάτου" καὶ 


᾿ ΄ Ἁ Ι͂ 7 »-" Ἀ -“ 

διεπέτασεν τὰς πτέρυγας αὐτῶν, καὶ ἥπτετο πτέρυξ μία τοῦ τοίχου, καὶ πτέρυξ ἥπτετο τοῦ 
΄σ΄ ᾿ ᾽ σ΄ φ [2 »-Ἢν ἢ 

τοΐχου τοῦ δευτέρου" καὶ αἱ πτέρυγες αὐτοῦ αἱ ἐν μέσῳ τοῦ οἴκου ἥπτοντο πτέρυξ πτέρυγος" 


(28) 27 


Ξ [4 
(9) 8 “77καὶ περιέσχεν τὰ χερουβεὶν χρυσίῳ. 


282 ἐφ Ἀ ’ ΄“ ᾿»] , » ᾿ 
΄σ΄αντας τοὺς Τούυχονς του Οἰκου κύκλῳ ἐκκολαπτα, 


(39) το ἔγραψεν γραφίδι χερουβείν, καὶ φοίνικες τῷ ἐσωτέρῳ καὶ τῷ ἐξωτέρῳ. “θϑκαὶ τὸ ἔδαφος τοῦ 


’ ΄“ [4 Ν ΄ι ᾿ ’ »»" 

(31) 39 οἴκου περιέσχεν χρυσίῳ, τοῦ ἐσωτάτου καὶ τοῦ ἐξωτάτου. 39καὶ τῷ 
, Ὁ ΄“ ΄ι 

ἐποίησεν θύρας ξυλίνων ἀρκευθίνων" 3ϊ' στοαὶ τετραπλῶς. 35 ἐν ἀμφοτέραις ταῖς θύραις ξύλα 


(33) 31 
(34) 32 


θυρώματι τοῦ δαβεὶρ 


, ͵ Α ἡ [ὁ τ 6 , ᾿ - 5 “ ᾿ ’, Δ Ρ ,ὔ ὃ ΄ὔ 
πεύκινα" δύο πτυχαὶ καὶ ἡ θύρα ἡ μία καὶ στροφεῖς αὐτῶν, καὶ δύο πτυχαὶ ἡ θύρα ἡ δευτέρα, 


27 χερουβιν ΒΡ 


24. ουτως] ΡΥ καὶ εἴν 3Ξ : καὶ δεκὰα εν πηχεὶ οὕτως Α ᾧ (και--- 
πήχει 5} τὰς ουτως 5} --Ἱ: καὶ θοὸς, ο,  | τῶ 19---δευτερὼ)] 
τὸ χερουβ το δευτερον ἱ: τω δευτερω χερουβειν (-βειμ ς,6,} Ὀος,6,: 
χερουθ του δευτερου ἃ, [ (οἴ τω χερουβ 71) [| χερουβ ΒᾺΜΝ 
ἢ ἼηΡ] χερουβιν ἀᾳίγ: χαιρουβημ β: χερουβὶμ ὮΡ γ6}1 | μετρω] 
ῬΓ τὰ5 (2) ὁ ] ενι] τηνι σὴ | μια ἀμφοτεροις] μετα αμῴφοτερων Ὁ: 
μια αμῴφοτερων ς,6,.: αμῴφοτερων μια Οἵ πα Οὀεγπόϊς ΘΔ: - τοις 
χερουβειν (-βιμ χ)ὴ Αχϑϑ (5 .5} | συντέλεια μια 29 Βα,] οἵη 
ΑΜΝ τεῖ] ΑΈΘΞ 

25. οἵα ἰοίῃπι σοτηπιᾷ χ [καὶ τὸ 51} --- Α5'. [ τοῦ] τὸ σ | 
χερουβειν τὸ ΒΒ] χερουθ ἃ,,.: χερουβ τοῦ ενος δεκα ΑΝΙΝ τ6]]} 
(43 [[ερουβ] χερωβ 44: χαιρουμ δ: χερουβειν δ: χερουβειμ 
ΡΒΡῖον [δέκα] τ εἐνδεκα 11}: Ὁ ἀεεόνι ἼΞ  πηχεις ἴ [ ουτως 
και Ὀος, 6, Δ [ οὐτος αὶ [ τὸ 20---δευτερον] το δευτερον χερουβειμ 
(-βειν ὁ) Ῥο: τὸ δεντερον χερουβ ς,,6,. : τω χερουβ τω δευτερον τι: 
του χερουβ του δευτερου ΑΙ ΔΩ ] τὸ 29] τω Ν : τὰ σ(ι! 4) | χερου- 
βειν 25 Β] χερουβιμ εἰρῖνα,: χαιρουμ σ : χερουβ ΜΙΝ" τεὶϊ 

26 καὶ 19] Ἑ εθηκεν Αδἴηννχς, 35. (Π4Ὁ «« σ΄ Δηΐε καὴὺ | 
αμῴοτερα 51 -:- δ5. | χερουβειν Β] ρει τα ΑΜΝόαβιν: ρὲ τοὺ ἀ: 
χερουβιμ ἃ,: τα χαιρουβὴμ σ: του χερουβ Ρ: τα χερουβειμ Ὁ’ 
Τ6}} [| οἷ εν τὸ Ν᾽ || διεπετασεν τὰς πτερνυγαΞ] διαπετασματα 
πτερυγιας 2..2)  διεπετασαν ΝὨϊ [αὐτων] αὐτου οὗν" | (ηπτετο 
πτερυξ μια] ἡπτε τὸ μέρος μια τοῦ ενος 242) [ οπὶ πτερυὲξ τ---- 
ἥπτετο 25 Ὀ΄ | πτερυξ μια] μια πτερυξ Ν: ἡ πτερυξ του ενος 
Ατχίομι ἡ)χ ζ 35. (η πτερυξ Ξ «ἀ α' σ’ θ)Ί: ἡ πτερυξ ἢ μια του 
χερουβ (-βι ὁ: «βιμ ο) ὁος,6, : «Ἐτοὺυ ἐνὸς οἷνν [τοιχου τ0 ἸῈᾺ Νὶν 
ἃ, 4.22] οἰκου κ᾿ Ἔτου οἰκου δ τ6}} 35. [-οπὶ καὶ .---τοιχοὺυ 20 
ἃ, | πτερυξ 29] πτερυξ του χερουβ τον δευτερου ΑΝ Νόε-Ἴηον-- 
ς,6, ,Α13Ξ.32. [πτερυξ] ΡΥ ἡ Αὄοχε,β, [ τοὺ 10---δευτερον 5 “ἀ- 
α΄ σ’ θ΄ 333. | του χερουβ 50} «- α΄ σ΄ θ΄ ξ2" | οἵκ τοῦ 19 γ | χερουβ] 
χερουβειμ ὀλεἈθονχ ;: χαιρουβημ σῇ | οὔ ἡπτετο 25---δευτερουγ] 
ἡπτετοτοῦ τοιχου] του χερουβ ἀπιρ--ἰ | (του τοιχον 25 μοξί δευτερου 
2412) | δευτερου) ἐτερου 'ος,6, [ Παὺ καὶ ρ0--- πτερυγος Ῥ,. ] ΟΠ) 
αι τὸ ΑΝάείπιηρ-νΥΖ [ αὐτου Βα4,}] αὐτων ΑΝΜΙΝ τὲ} ΑΞ Ὁ | 
αἱ 257] οὐ ν: οἷἡὴ ΝΌρία, ἼΞ 1 οἰκου 29] τοιχου ἃ,  ἡπτοντο] ὁ 19 
Εχ σοὺ ἱὰ Ν: ἡπτετὸ Αχ: τοὶ | πτερυξ 39] ΡΥ ἢ Χ 

Ὧ“ {(περίεσχον 71) [ ταὶ το ἃ, ἰ[ χερουβειν ΒΑΔΙΝΌγΑ,] 
χαιρουβὴμ δ: χερουβ»Ὀ: χερουβιμ τ6}}] [ χρυσιουν 

28 (οπὶ παντας---κυκλω 71) πᾶαντὰς Βα,} ρΥ καὶ ΔΜΝ τοὶ] 
(1ΊΞ 55. | τους] του ἃ | οἴη τοῦ οἰκου Ὀος,6,  ἐκκολαπτα---χερου- 
βειν] εγραψε χερουβιμ εγκολαπτα εν γὙραῴφηδι χ  εκκολαπτα) 
εκκολαπτοὺυς ἃ, : εγκολαπτα Μα-ρὨδιηρ-ῖνΖ: ἐνρκολαμτα Α(μ οοὺγ 
ἴὴ πὶ Αἢ : εν κολαπτοῖς Ὀος,6, [ εγραψεν}) εγλυψεν Ὀος,(εγΥλ εχ 
εν ο,3)6,  γραφιδι χερουβειν) χερουβιμ εν γραφιδι ο ] γραφιδι] 


23 απὸ μερους] α΄ σ΄ 1ὁὲ ἃ εαλέϊς δ 


ὴ τὸν 55 [0] τῷ Ὦ" 


35 αἱν Α(ι14) [ πευκειναὰ ΔΛ 
ΑΜΝΡα-͵ηνι- αϑῖν-α,ς, 6, (35 (31.») 2 


ΡΓ εν Ὀρο,ο, : (ραφιδὶ 71) [ χερουβειν ΒΑΝΕΝ δά!γ] χαιρουβημα: 
χερουβ Ρ: χερουβειμ 1» τε }} [ καὶ φοινικες Π]α,] - καὶ περιγλυφα 
(πτερ- χ) εγκυπτοντα Αχζ (καὶ φοινικες 10 ὦ α΄ θ}: και 
φοινικας ΜΙΝΥ (ας ΘΧ οοτῖ γ) τε}] 32. [ οἷἱ καὶ τω εξωτερω κ 
εξετερω ἴ 

29 χρυσιου ἃ, | (του 25] οἢλ 2.42: Ἔδε 4) [ εξωτατοῦ και 
του ἐσωτατου Ν | Οἵὴ καὶ του εἐξωτατουῖ 

950. Πα και---αρκευθινων 3:5 [ τω θυρωματι] αὐ οεἶξα Ἅ] 
του] τω χ ] δαβὴρ ἴρ ] θυρας] θυραν ε,,.: θυρα τ": θυρια ἴϑ| 
ξυλινων Βά4.,} ξυλινα 1: εκ ξυλων ΑὮρος,6, Ψ3.: εν ξυλων χΧ: 
ξυλων ΜΝ το}} 1355. [ αρκευθινων Βα͵,15] ἀαρκευθινων καὶ φλιας 
πενταπλας καὶ δυο θυρας ξυλων πευκινὼων (πυκ- ΑἹ καὶ ἐνκολαπτα 
επ αυὐτων ἐενκεκολάμμενα χερουβειμ καὶ φοινικας και πεταλα δια- 
πεπετάσμενα καὶ περίεσχεν χρυσιω καὶ κατεβαινεν ἐπι τὰ χερου- 
βειμ καὶ ἐπι τοὺς φοινικας τὸ χρυσίον ΑΔΙ͂Ν τοὶ] (.4...7... 242 .}ἐ.2 
[τὰ ἀρκευθινων---ξυλων χ [αρκεσθινων ὮΝ [οπὶ καὶ τὸ ῃ | πεν- 
ταπτας Ο δυο] δωδεκα 7.ι: οι ὕος,6, [ ξυλων] ΡΥ εκ Ὀρίος,6,: 
ξυλινων ν [ πευκινων] ἀαρκευθινων ς,ἶ | εἐνκολαπτα---ενκεκολαμ- 
μενα] εγκεκολαμμενα ἐπ αὐτων χ | ενκολαπτα] εἐκόολάπτα 6,: 
ἐκκολαπτα ἢ ἤην : εκκολαυτὰ ῥὶ [ ἐνκεκολαμμενα) εκκεκολαμμενα 
ἢ. 51] : εγκεκολυμμενα ἀρ: εκκεκομμενα ν: κεκολαμενα ἐπ αὐτων 
6,: Ἔεπ αὐτῶν {-τον 0) "ος, | χερουβειμ 19] χερουβειν ΑΝάη 
5ίγ : χαιρουβὴμ νὶ : χερουβ}ὴὴ ] φοινικας 19] α ΘΧ ΘΟΥΥ γὰ: φοινίκες 
᾽γοχο,6, [| διαπεπετασμενα πεταλα Ὀος,ὃ, | διαπεπετασμενα] 
διαπετασμενα ἄρρχ: δια τασμενα 2.21 ] περιεσχεν) - αὐτὰς Ὀο 
ο,8, | ταὶ τὸ ἃ με | χερουβειμ 29] χερουβειν ΑΝ μάαβο;, 44: 
χαιρουβὴμ δ᾽: χερουβἈ | οἱκ καὶ 89 ,αὶἃ6| οἷὴ τοὺυς-χρυσιονν | 
τους] τας Ρ] : Πα} ἐμηεδογὲ οὐ ἐζρείσα φεεεριφιείδέζεϊα εἴ ἀμας μαΐας 
ἔχ ἐξρης ῥύμεῖς εὐ δεμέρἑμίαᾳ ὑπ εἰς σαεέῥέα σβὸν ἐἰεγτείοι εἰ 
δαίνιας εὐ ἐχῤῥαγιεα σραίλμαξία εἰ ὠἀξεοοεπαρηξα σιεῤὸν εὐεγμόέρι 
ΕΝ 

91 στοαι 1}4,} ΡΥ ξυλων ἀρκευθους ν: εἰ γε ῥογέϊωαες 13: 
καὶ ουὐτως ἐποιηῆσεν τω πυλωνὶ τὸν ναοῦ φλιαι ξυλων ἀρκευθου 
στοαὶ ΑΜΙΝ τεὶ] (6... 2445 [}οὐτοὸς αὶ ] τὸν πυλωνὰ ἃ |, του 
ναου] τον λαου 64: ον Α(α14) [ φλιαι] φλυα : φλιαις Ὁ: φλίιας 
οχ(ιϊά)ς,ε,,  ξυλων] μὲ εκ ὕος,6,: ξυλινὼων 2.4. | ἀρκευθινων 
υάδεπηοτῖνγζο,Θ, στοαὶ] στοαῖς Ὦ: στοὰς Οοα,6,: οὐἱ Δ} 
τετραπλαῖι π 92 

392 εν Βοα,ς,] ΡΥ καὶ ΑΜΌρΩϊ: ἐπ ἴα, : καὶ ἐπ Ν τε }} ῷ: 
εἰ ΔΊΣ [ αμῴοτερας τας θυρας χα | οπὶ ταῖς ἃ, | θυραις»] πυλαις 
φκο, | ξυλινα ἱ | οπῖ ὄνο τὐ-τκαυτων ἃ, [ πτυχαι 10] πτυχες Χ: 
πυχαι ὁ: πηχαι Ὀ΄' | καὶ τῷ Β] οἵα ΑΝΙΝ τ6}} ΒΞ 5. | στροφεις] 
στροῴις ἀείηρ-ῖν 2 : ἐαγιίο ΣΦ : στροφης 6,1 στραφη ἱ | και 30] 
Ροβί πτύυχαι 29 ἃ: οἷὐ Α [ πτυχαὶ 29] πτυχες χ: πυχαι ὁ: 


30 και---δαβειρ] 6ἰ οφἰΐο ἰο»ετς γειφῥα  Ἴρ»ῖς 8. } ἀρκευθινων] εβρ. οἰΐμιαε 55 ] (πευκινων)] α' εἰβ»εδεὶ δΆ 


41 (αρκευθου)] οὐΐμαε 3 
32 πτυχαι 15] εβρ. σαὶ ἀπ δέϊεα αΐϊ» δὰ 


2 


27 230. 5 


35 (3) 


ΒΑΣΙΛΕΈΙΩΝ Γ 


᾿ ᾽ Ἁ 
." στρεφόμενα. 3ϑἐκκεκολαμμένα 'γερουβεὶν καὶ φοίνικες καὶ διαπεπετασμένα πέταλα, καὶ 33 (35) 
; , ’ ᾽ Α 
περιεχόμενα χρυσίῳ καταγομένῳ ἐπὶ τὴν" ἐκτύπωσιν. 31 καὶ ὠκοδόμησεν τὴν αὐλὴν τὴν 34 (36) 
᾽ - 
ἐσωτάτην, τρεῖς στίχους ἀπελεκήτων, καὶ στίχος κατειργασμένης κέδρου κυκλόθεν. καὶ ὠκο- 


λα 


’ ᾽ν “ “-“ -» - Ά - φι ᾿ 
δόμησε καταπέτασμα τῆς αὐλῆς τοῦ αἰλὰμ τοῦ οἴκου τοῦ κατὰ πρόσωπον τοῦ ναοῦ. Καὶ τ (13) ΝΠ] 


᾿ - ΄ ᾽ 
ἰπέστείλεν ὁ βασιλεὺς Σαλωμὼν καὶ ἔλαβεν τὸν Χειρὰμ ἐκ Τύρου, Ξνυἱὸν γυναικὸς χήρας, «: (14) 
ν,. Φ "να Ν ΡΠ. , ν᾿ δ ᾿ ὙΠ ἢ υ7 ; Α Ν 
καὶ οὗτος ἀπὸ τῆς φυλῆς Νεφθαλεῖ, καὶ ὁ πατὴρ αὐτοῦ ἀνὴρ Τύριος, τέκτων χαλκοῦ καὶ 
πεπληρωμένος τῆς τέχνης καὶ συνέσεως Ἷ καὶ γνώσεως τοῦ ποιεῖν πᾶν ἔργον ἐν χαλκῷ" καὶ 
1 μ Ἁ Ν ; - ᾽ ΝΟΣ ’ ᾽ ὴ Ψ , ᾿ Ν 
εἰσηνέχθη πρὸς τὸν βασιλέα Σαλωμών, καὶ ἐποίησεν πάντα τὰ ἔργα. 3καὶ ἐχώνευσεν τὸ 3 (15) 
αἰλὰμ τοῦ οἴκου, ὀκτὼ καὶ δέκα πήχεις ὕψος τοῦ στύλου" καὶ περίμετρον τέσσαρες καὶ δέκα 
᾽ Ἀ ἴω 
πήχεις ἐκύκλου αὐτὸν, τὸ πάχος τοῦ στύλου" τεσσέρων δακτύλων τὰ κοιλώματα" καὶ οὕτως 
ζ΄ { , Α [4 Ί ’ . ἤ ἴω 3 Α Ὶ μ᾿ “ ᾽ 
στύλος ὁ δεύτερος. καὶ δύο ἐπιθέματα ἐποίησεν, δοῦναι ἐπὶ τὰς κεφαλὰς τῶν στύλων, .. (16) 


“ , ’ ἣ Ἂς Ω“ »" ᾽ , 
χωνευτά" πέντε πήχεις τὸ ὕψος τοῦ ἐπιθέματος 


 ῶΦς "ἡ Ἀ 3 ᾽ ἤ ’ 
τοῦ ἑνός. σκαὶ ἐποίησεν δύο δίκτυα περι- 5 (17) 


’ Ἀ 2 ᾽ [οἱ ’ Α “ Ὶ ἤ Ἄπεν ᾿ ᾽ ΔΟΌΥ , 
καλύψαι τὸ ἐπίθεμα τῶν στύλων, καὶ δίκτυον τῷ ἐπιθέματι τῷ ἑνὶ καὶ δίκτυον τῷ ἐπιθέματι 


34 κατεργασμενὴς Α | τοῦ αἰλαμ 50 τὰς 
ΑΔΜΙΝυδ-]ηντηβίντα,ς,ς, 353}. 3) 


πηχαι Ὀ΄: οἵη ἱ | (οπὶ ἡ θυρα 25.4.4) | στρεφομενα] ΡὈΓ και Χ: 
στρεῴφομεναι Ὀῃος,6, : (στρεφομενος 236.3.4.2) 

38. εκκεκολαμμενα ΒΝΙΝΉ ἢ γα,7 ἐκκολάμμενα ν : εκκεκολαμ- 
μεναι τ: εἐγκεκολαμμεναι Ὀοςσ,6,: εἰσκεκολαμμενα ΑΙ: εὙκεκο- 
λαμμενα ὮΡ 16}} ] χερουβειν] χερουβιμ Ν᾿" εἴπμι-ηνινχζτα, : χαι- 
ρουβημ δ: χερουβ » ] (οἵὰ καὶ τ5--- ὼπεταλα 44) ] φυνικας κα ] 
οτὴ καὶ 25 κα  διαπεπετασμενα] διαπεπετασμεναι 6, : διαπετασ- 
μενα ΧΥ | οχὴ καὶ 35 { | περιεχομενα]ῇ περιεχομεναι Ὁς,6,: 
διεχομενα αὶ [ καταγομενω] καταγομένων 6,: καταγομενου ο 
{(επι] ὑπὸ 71) ] εκτυπτωσιν ε, 

34. ἐσωτεραν ὍὈος,6, ] τρεις στιχου9] τρισχιλιους χ [ στιχουΞ:] 
τιχους Ὀ΄: τείχους ἈΠ (14): τοίχους ΡΙ3Ξ5 ] ἀπελεκητων] ὉΓ δια ὈῸ 
ς,Θ,: απελεκητους ἵν φΑ(]4}) ] στίχος κατειργασμενὴ:] δια κατηργα- 
σμενης στοιχον Ο  στιχος] στιχον Ὀς,36,: στιχοὺυς ἀρ: ῤαγίες Ἃ 
κατειργασμενης] κατηργασμενος τι23ῇ: (απεργασμενὴς 242}: κατὴρ- 
ραγμενὴς χ | κεῦδρου] κεδρους ς,, ἴδ, : οἵὴ βὶ [͵ κυκλοθεν---ναου] εν 
τῶ ετει τω τετάρτω εθεμελίιωσεν τον οιἰκον κὺ εν μῆνι ζείον καὶ τω 
δευτερὼω μῆνι εν ἐνδεκατω εἐνιαυτὼ εν μηνι βουλ οὔτος ὁ μην ογδοος 
συνετελεσθὴ ο οἰκὸς εἰς παντα λογον αὐτοῦ καὶ εἰς πασαν διαταξιν 
αὐτου καὶ ὠκοδομησεν αὐτὸν ἐν ἐπτα ετεσιν ΑΧΘΤΑ, [ζειου---μῆηνι 
295] 7γ}α»" ξέζπμαΐσ δῷ 1 καὶ τὸ ρμοβῖ μηνι )ο (ἃ -οα | οὶ τω 39 χ | 
εν 30] ρὲ εὐ 5 | δεκατω χῷϑ ] βουλ] βουλων χ: - Ζετ γὲ αἰΐεγο 
ὅ5.»ξ[ ογδοο:)] ΡΓῸ Χ: σέῤίζενς Δ-εὰ [ συνετελεσθὴ)] ΡΥ καιχ] 
παντα λογο»] παν θέλημα χ Ϊ οἷ εν 59 Χ 7]: ὯΔ αγιη!ο .Χ 7 »16156 
Βα ἀϊὲ »ιεμσῖς εὐ ΚΖ17 εορμδεριιαία ἐπί αἰσ)ε16 5 122. 07)1227)1 
γα 1ο7162)) 5447} Εἰ Ο»»}»167}} κ᾽» 5 {Π}}016 1] σαν Ἢ 1 οὐὰ κυκ- 
λοθεν ν [ καταπετασμα---τοῦυ 159] τὴν αὐλὴν οἰκον Κυ τὴν εσωτατὴν 
τω ΜΜΝά-ηρ-νΥ 2 [οἱκου Κυ] ὉΓ του ᾽: ον [τω τὸ Νεῖϊ: τοῦ 
Ἶν: τῶν γ: οπὶ 4} | καταπετασμα] ΡΥ τὸ θο6,: τα καταπετασ- 
ματα ς, ]Ἰ του 15] τω ἃ; οἴῃ αιλαμ--- προσωπον α | εἐλαμ ΝΆ 
σίε δχ σοῦν ρο)ῖταο τοὺ οἰκου] ὈΪ5 507 δ: οὶ του ἀδίηρϑι νυ | 
του 35] αὐτου Ο: (οῖα 4) 

ΝΙ] 1--- 37 ροβὶ 50 Αχᾷ} ν(υἱάγ)() 

1 σαλωμων) σαλομων ΝΕΪΟΙΠἾΏΧΖ: σολόμὼν Ὀάορο,Θ, : σαλο- 
μων (σαλωμὼν ν) εἰς τυρὸν πρὸς χειραμ Νίρν: {Ἐτεῖς τυρὸν ὅᾳ: 
Ἔ καὶ εἰς τυρον πρὸς χειραμ 71) ] χειραμ] χηραμ 2: χειραν Ὁρᾷς, 

2. νιον} (ΡΥ τὸν 242): νιον Α : (νιος 71): οἵὴ 5 [ ουτο5] οὕτως 
τ: ἧς ἐγα Δ ] (οηῖ τῆς τ 246) | νεῴθαλει Βος,] της νεφθαλιμ 
(-λημ δὴ) 5]: νεφθαλεια ΑΜΝ τε}} (ΑΓ Οἵῖρτ: {ζνεφθαλὴμ 241: 


34 (ζειου)] εβρ- οονν 35. 1 (βοιλ)] εβρ. δοτώβ. 


1511 ΨΙΠ. εχώ]νευσεν Λ 


του νεφθαλειμ 44) | ανὴρ τυριος] τυριος ἀνὴρ δ,: Οηϊ ἃ; Οἱ 
ἀνὴρ ΟἿ τυριος] ρμτ σῴυρευς 6: τιμίος Α | τεκτων] τεκνωὼν ἰδ] 
χαλκου] χαλκεὺς χ ] τῆς 29] ΡΥ τὴς σοφιας Ὀος,6, [ τεχνὴς καὶ] 
οὔὴ Θύτρτ : (οπὶ καὶ 71) [ καὶ γνωσεως Β}} οπὶ ὮΥ : καὶ επιγνω- 
σεως ΑΜΝ τοὶ! Οὐρυ 1 {(οπὶ του---χαλκὼ 44) [ εν χαλκω) 
χαλκου "ΔΒ |, και 69] ος Οττρτ ] εἰσηνεχθη Βα,] εἰσηλθε κι 12: 
εἰσηχθη ΑΜΝ τοὶ! Οὐτρτ [ (οὴ τον βασιλεα 44) | σαλωμων] 
σαλομὼν ΔΙ Ν᾿ Ε ΡΠ] ΏΧΖ Οττρτ: σολοόμὼν ἄρ: σολομωντα Ὀς,6,: 
ὁπ ο  {οπὶ και γο--περγα 44) | ἐποιησεν) ἐποίει ἀρ 

3. εχωνευσεν] ἐχόμενα σ' | τὸ 15 Β8,7} ΡΥ τοὺς δυο στυλοὺυς 
Χχ: τοὺς δυο στυλοὺς (Ἐ τὴ εἰσοδω 6) τω (του [0΄: τον Ο) ΑΜΝ 
γ6}} «ΤἸΞ 1 ἐλαμ ΝΌερο [ὀκτω και δεκα] (ΡΥ καὶ 64): δεκα και 
οκτω Ὅος,Θ6, : (η΄ ἃ: δὲ αἰργέη εἰ σείο 12. 1 πήχεις 19] πηχων ν 
υψος---πήηχεις 25 Ὀΐβ 50Υ1 [ υψος] ΡΓ τὸ θος,6,: (ργ εἰς 242): 
υὑψους σὺν [ περιμετρονἾῚ ΡΥ τὸ Ῥος,6, [ {τεσσαρες---πήηχεις 25] 
πήχεις δεκατεσσαρες 44) ] τεσσαρες και δεκα)] (ἰἐκεν} ε΄ φηαΐμοῦ 
ΖΞ: ιδ΄ ἃ 1 τεσσαρες] τεσσαρακοντα ἴ πήχεις 25] πηχεων 
σπαρτιον Ὀος,6, [ εκυκλου ΒΆΡοξ,ς,6,} τὸ κυκλοὺυν ρ΄: εκυκλουν 
ΜΙ Νρϑ χα]! ] αὐτου ας, [ ΠᾺΡ το 25---[(4ᾳ}) στυλων 3." | τὸ παχο:] 
δἰ ργΟΣΣ 1) Τροίαν τας Ἄ, 1 τὸ ,ο ΒΑΧδ,] ρχ καὶ Μ' τε ]]: 
καὶ Ν᾿: (οηλ 2306) [| τεσσαρων] Ἀγ εἰ Ἃ | κοιλωματα] κοιλαματα 
Υ: κυκλωματα ἰχζίπιρ) [ οὐτος Νά εορίη ορία, 6, [ στυλος Β] 
ΡΓΟΑΜΝ οπῖῃ | οὁἠι ὁ πὶ 

4 οἵχ και 3,, ] δυο επιθεματα] ἀπας ἵγ»δος ρηδς τῤ΄σεγίρας 
3," | δουναι---κεφαλα!] τη» ἀπο εαῤΐα Ῥ, ] χωνευτα Β4,} 
χωνευματα χαλκα ἢ: Ἐχαλκωο: Ἔχαλκα ΑΝΜΙΝ τε}} (Α3Ξ.35.6Ρ- 
ΒΑ | πέντε] ργ καὶ Ὀΐος,θ, [ πηχεων Ῥοχα,6,  οἵὴ τὸ ὑψος 
Νςε, [ {επιθεματος τοὺυ ενο5] ἐνὸς επιθεματος και πεντε του δευτε- 
ρου 44) του ενος ΒΝ Ν3Ξ] του δεντερου εἶ : οὔ 8ἃ,.: (Ἐ καὶ πεντε 
του δευτερου 71}: Ἕκαι πεντε πήχεις τὸ νψος του επιθεματος του 
δευτερον ΑΜε8 ταὶ] Ω [πηχεὼν Ῥοχο,6, [ οπὶ τὸ ὑψος ἢ | ΟΠ 
τον ἐπιθεματος Ὀος,6, | το δεντερον 6,} 

5. (οἷ ἐποιῆσεν 44) ]} εἐπικαλυψαι Ὀσίρε του)ος,6, | τὸ επι- 
θεμα] τα επιθεματα Ὅος͵, 6,15 [| οτἱ τὸ Ν | επιθεμα] - τον 
ἐπιθεματος καὶ ἐποίησεν δυο (οπὶ Χ) δικτυα περικαλυψαι (του 
επικαλυψαι ρ) το ἐπιθεμα ΜΝΕΡΗΪητνχυζ ᾿ των---δευτερω] εἴ 
Μαὶῤ ἄμο οἰΐανι γείτα ἐέσέγε σε πάμὴ εαρίίαε Δ ] τῶν στυλων] 
του στύλου ν: (τὸν επιθεματος 04.246)  οτϊ καὶ 29 ὑΐος,ΊΞ | 
δικτυον 15] δικτύων ν [ οἷὰ ενίττστω 4“ Ανςε, ] (οἴῃ δικτυον τω 


ΝΠ 4 ἐν τω εξαπλω πρὸ τουτων κειται ἢ οἰκοδομὴ του οἰκου δρυμου του λιβανου εν τισι δὲ των ἀπλωὼν ὡς τεθηκε θεοδωρητος } ] 


επιθεματα] α΄ σ᾽ κεφαλιδας Μ 


228 


ΜΞ 


ΠΛ ΣΙΥΒΙΩΝ Τ 


(18) ὁ 
(21) 7 


ὙΠ [522) 


φὸ Ε Ἀ ἴω ἴω ,. Μ Ἀ 7 Ἁ φ, ν᾿ ’ ΔΨ » -“»»"» 7 
τοῦ αἰλὰμ τοῦ ναοῦ" καὶ ἔστησεν τὸν στύλον τὸν ἕνα καὶ ἐπεκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ἰαχοῦμ, 


(19) 8 
(:9) ὁ 
(23) τὸ 


Ἁ ΄ ζω 
καὶ ἔστησεν τὸν στύλον τὸν δεύτερον καὶ ἐπεκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ Βάλαζ. ϑκαὶ ἐπὶ τῶν 
ἴω ». ΄ " ,ὔ Ἁ ἐδ ἡλὰ ᾽ ΄» 9 Ἁ ὅλ, " » 5 
κεφαλῶν τῶν στύλων ἔργον κρίνου κατὰ τὸ αἰλὰμ τεσσάρων πηχῶν. θκαὶ μέλαθρον ἐπ 
5» ͵ ἊΝ Τὰς Ἂ ᾿] ’ὔ’ θ Ἁ λ [ω͵ 5 74) ἈΝ ὌΥ θ ΄Ν , ᾿ ζο] Ἁ 
ἀμφοτέρων τῶν στύλων, καὶ ἐπάνωθεν τῶν πλευρῶν ἐπίθεμα τὸ μέλαθρον τῷ πήχει. καὶ 


. , ᾿ ’, ᾽ : ᾿ 2 Ν ἴω μ , κα “ ἴω , ) κ᾿ 

ἐποίησεν τὴν θάλασσαν δέκα ἐν πήχει ἀπὸ τοῦ τείχους αὐτῆς ἕως τοῦ χείλους αὐτῆς, στρογ- 
ΜᾺ , Ἂ [4 

γύλον κύκλῳ τὸ αὐτό" πέντε ἐν πήχει τὸ ὕψος αὐτῆς, καὶ συνηγμένοι τρεῖς καὶ τριάκοντα 


(24) τι 
(:6) 12 
(25) 13 


3 ξ΄ 11 Ἀ ς ΄ ς ΄ θ ἴω ΒΝ » φ΄ιὦ λ 40 » 7 »Ἶ » Α 
ἐν πήχει. 11καὶ ὑποστηρίγματα ὑποκάτωθεν τοῦ χείλους αὐτῆς κυκλόθεν ἐκύκλουν αὑτὴν 
7 3 ᾽ ᾽ 12 ᾿Ὶ ἈΝ ἴω] » ΄ὩὮα ιπ ἢ [4 ᾽ ἈΝ Ν [4 
δέκα ἐν πήχει κυκλόθεν" 13καὶ τὸ χεῖλος αὐτῆς ὡς ἔργον χείλους ποτηρίου, βλαστὸς κρίνου, 
εν ; 7 ΝΥ ΄ ε ,᾿ΨΣ ,ὕ 
καὶ τὸ πάχος αὐτοῦ παλαιστής. ᾿3καὶ δώδεκα βόες ὑποκάτω τῆς θαλάσσης, οἱ τρεῖς ἐπιβλέ- 


[ω] ἴω ΄ Ἁ ς ΄- .Ὶ 7 ἔ Ν Γ 

ποντες ὃ βορρῶν, καὶ οἱ τρεῖς ἐπιβλέποντες θάλασσαν, καὶ οἱ τρεῖς ἐπιβλέποντες νότον, καὶ οἱ 
ω 3 7 3 7 Ν 7 ΝΠ , ᾿ Ν 5 ν. Ὁ ΄, 4 Ὁ » ΩΝ 

τρεῖς ἐπιβλέποντες ἀνατολὴν. καὶ πάντα τὰ ὀπίσθια εἰς τὸν οἶκον, καὶ ἡ θάλασσα ἐπ᾽ αὐτῶν 


8 κρινους Α 0 παχει ΒᾺΡ 


ἐπιθεματι χ9 44) | δευτερω)] -- μεγαλα (- τὰ Ὁ) δικτνα Ὀο 
Ο,8. 

6 εργον κρεμαστον 15] εργων κρεμάστων α'  εργον 15] ἐριον 
6, [ οπὶ δυο-τεκρεμαστον 55 Ὀ΄ | στιχαι] στιχαι ν [ ροων---κρε- 
μαστον 25 Ὀϊ5 5.γΥ ν [ οἠἱ ροων 39. | δεδεικτυομενὼων ἃ,  στιχον) 
ΡΥ ταν χ: στιχὼν ἱ [ (οη1 καὶ 20---δευτέερω 44) [ οὐτος αὶ [ τῷ 
19] ΡΥ ἐν ἃ, ἰ δευτερω) -και επιθεματα ἐπὶ των κεφαλων τῶν 
στυλων εργον κριναν κατα τα αιἰλαμ ΔΙ Νά-πρ-ἰνγζί2.6) [τῶν τ0-- 
στυλων] τὴν κεφαλὴν του στυλον ν κεφαλαίων 246 | εἐργων 5] 
κρινον χ4«6 ] ομἱ κατὰ το αἰλαμ δὶ 546 | κατα] ισα ν | ελαμ 
ἐραν] 

Ἴ ροβ 9 Αχᾷᾶ 

“ τον 19] τω ἱ: (οῃ) 226) [ελαμ ἄσσον [ Παρ καὶ 25--- 
ενα Ἴ, | (οη) ἐστῆσεν τον στυλον 19. 44) | εστησεν 29] ἐστη ἢ: 
ἐγεχὶν 3... } οὐχὰὶ τὸν τὸ χ [ στυλον τον ενα] ενα στυλον ἃ, [ οπ τὸν 
25 χ | ενα] δεξιον Ὀος,6,3..: ταν δεξιων σ΄ [ ἐπεκαλεσεν 19] 
ἐπεκαλεσαν ἃ,: απεκάλεσε ἂἃ: εκαλεσεν  | οἵη αὐτὸν τὸ ΧΙ 
ιαχουμ] ιαχουν ΑΧ: τακαὺυμ Νάο]-πτηρ-ινΥ 235 : τακουβ ἢ | ἐστη- 
σεν τον στυλον 55] ΟΠ α: ΟΠ] τὸν στύλον ἢ [ οπλ τὸν 35 4οχΧ| 
δευτερον] - τὸν ἀρίστεραν Ὁρος,6, | (οηὶ καὶ ρ5--αὐτον 29 44) 
ο΄ καὶ 59 ἃ | εἐπεκάλεσεν 29] ἐεκαλεσὲν ὶ  οηὶ τὸ ονομα αὑτὸν 
25 ἃ | βαλαΐ Β'4,353] βαλοαξ ἀρ: βααΐ Ὀς,: βαλῇ ς,: (βολοῦ 
ό,ᾳ : βοαΐῦ 1123): βιαξ ο: βοολαῦ κι: (βολοαῦ ..4): βασλοοῦ 4: 
βοολοαῦ ν: βοαολοαζ σ : βαθλοαῦΐῦ ἢ: βοωΐ και ἐπι των κεφαλων 
των στυλων εἐργον κρινων και ετελειωθὴ τὰ ἐργον των στυλων 
Αχᾷ [βου] βοος Α: δὸοο 8-ςοάά | ἐπὶ των κεφαλων] τ" ὲ» 
εαῤτί Φ 1 οἵὴ των στυλων τὸ Α | κρινους Α7: βαολααῦ ΔΝ 
12} 

8. ομὶ και (ζ | ἐπι] ΡΥ ἐπιθεματα ἃν | τὴν κεφαλὴν νᾷ 
του στυλον Ὁ | κρινου] - και ἐετελειωθη τὸ ἐεργον των στυλων ΜΝ 
ἀπτ-ηῃρ-ίνυΖ [ οπὶ κατα---(Ο) στυλων ἃ ] κατα---πηχων ὈΪ ΞοΥ ἢ] 
ΟΠ κατὰ τὸ αἰλαμ Ν | το] του ν | αιλαμ] αἰλαν ἃ,.: ἐλαμ ἐρῇϊ: 
ἐλαμ και ετελειωθη τὸ ἐεργων των στύλων ν  πήχων τεσσαρων ἢ 

9 οηἱ επ---μελαθρον 259 ἷ [οπὶ των 19 δὶς | επιθεμα] κα Ζ- 
ζαϊίς Ἃ | {(το--- πηχει) τω πάχει τὸ μελαθρον 71) [ τὸ μελαθρον 
των μελαθρων Χ: οπὶ τὸ Δα, | τῷ πηχει 5 α,] τω παχεῖ ΒῈΡΝ] 
ΕἸ: ἐπ (ργ τὸ Ὁ: ΡΥ τω ΟἹ) αμῴφοτερων των στνυλων τω πάχει ὈΟ 
ο,ο, ΤΠᾶϊ: οὐὐ Νν : καὶ των ροὼν διακασίοι στιχοι κύκλῳ επι τῆς 
κεφαλιδος τὴ; δευτερας Α 16}} ΘΚ [ [διακοσιοι] πεντε ΑΧχ | στιχοι] 


8 αἰλαμ] στοα ας 


1. τειχοὺς [5] χείλους Βλ(τηρ) 
ΑΜΝρ4-}πι-ακί(υ)ν-α, ο,ς͵, 415 {3} 


στυλοι χΧ | οηἱ κυκλω ἀείηιρ--ἰννΥ2 [ κεφαλιδὴς { [ δευτερα5] τ τω 
παχεῖ Ὦ}}}: ΠαὉ κεφαλιδος ξϑτι 

10 οπὴ καὶ τὸρ [ θαλασσαν Βοδ,ς,ς,353] - χυτὴην ΜΝ τε]]} 
(: - αὐτὴν Α | πήχει 19] (πηχεις 74): πηχαισι ἷ | οπὶ του τὸν [ 
τείχους Β"] χείλους ΒΒΑΝΙΝ οπὴ (Ξ [ οἠλ αὐτὴης ι-τ-ταυτῆς 29 
ἃ,  οἵῇ εωςπ-αντῆς 25 ἐς (υἱά)ηρ [ οπὶ τὸν 29 χ | χείλου9] 
τείχους ΝΥ] οἵὮ αντὴς 25 Βος,6, [ στρογγυλον] στρογγυλων ἀρ: 
στρογγυλὴν Ὀοχο,6, : {στρογγυλο 242: στρογγυλω 226) | τὸ 
αντοῇ αὐτῆς "ος,6,,: οπγ Ζξ : οἷ τα 4; - μετρον χα | οἵη πεντε--- 
συνηγμενοι 135 [ πεντεῖ ΡΥ και 1355: οἵη ἱ | εν πήχει 29] πηχεις 
6 [οὁπὶτὸ 29 Δ | συνηγμενοι] (ζσυνηγμενὴ 242): συναγωγὴ ὉὍο 
ς,8.; Ϊ τρεῖς και τριακαντα Β ΑΙηΧ] ροβὶ πήχει 35 ἃ,: λγ' ἃ: τριων 
καὶ τριάκοντα Ὀος,6, : τριάκοντα και τρεῖς ΝΙΝ το}}] ΣΦ | πηχει 
320. Πὰ,33] --εκυκλοὺυν {-κλον Α) αὐτὴν κυκλω Αχᾷ; -εκυκλοὺυν 
(-κλον ς,3 ἢ αντὴν ΝΙΝ γτε]} 

11 οἱ καιπ-παυτὴν ἂρ [νποστηρίγμα ποι, -«ἃ | νπο- 
κατω Ὁος,6, | οἵ του--εκυκλοθεν τὸ ν | τοὺ χείλου:] τον τειχους 
Ὀος,: τῶν στυλων Χχ: οἱ ΦΦ | κυκλοθεν 15] ρΥ καὶ 6 [|ἰ εκνυκλουν] 
κυκλουν γι: εκυκλον ὁς,  οπὴ δεκα ἃ, [ κυκλοθεν χο ΒᾺ,]} Ὁ ὄνο 
στιχοι των νποστηριγματων κεχυμενοι εν τὴ χύσει αὐτῆς ἐστωτες 
( δνα Χ) Αχᾷ: ρὲ ανισταν (ανασ- 5) την (οηι Ν) θαλασσαν ΜΝ 
γ6 1} : φιεσαὶ ἐσ εαί ζαὶ γαγὸ εἰ εἰσπαόδαΐ Τα ἈΞ2 

12. ροβξῖ 15 ΑΜ Να-ριμηρ- Ὁ 

12 και τ᾿--κρινου ροοί παλαιστὴης ΑχΩ͂ | χειλος] τειχος ΜῸ 
ἂρρ || αντηΞ:] - κυκλοθεν δΙρὶ [ὡσει Ὀος,6, | χειλοι"5] χείλος ἀο 
ἃς [ βλαστος] ρΥ εὖ ἃ: βλαστον Ὀς,6,: βλαπτον ο | κρινου] -τ δισχι- 
λιοὺς χοεις χωρουντα {(-τας Α) Αρχο,(ϑα} “Ο) [ παχο5] πλατος ὁ: 
πλαστος Ὁ’ | αντοῦ] αὐτὴης ΔΙ ρποκχκχϑῖα,ς, 6, ὅπ ρ-Βατῃ-ςοαᾷ | 
παλαιστον Νίρ 533-ἀρ- Βατῇ 

18 νποκατωθεν ) | επιβλεποντες 19] επιβλεπονται σ΄: (βλε- 
ποντες 4.4}: επιὶ [ βορραν] ΡΥ προς 6, [ (οι καὶ χ---θαλασσαν 
71.241) } οἣϊ ἐπιβλέποντες 29 ἃ ] θαλασσαν νοτον ἰχ | (οπι καὶ 
3ὅπανοτον 242) καὶ 30--Επιβλεποντες 39] πρὸς ἃ, | 0Π] επι- 
βλέποντες 35 ἃ | νοτον] (ρΥ πρὸς 71): αναταλὴν ἱκ [| επιβλε- 
ποντες 49] πρὸς ἃ.: οἵὴῇ ἃ | ανατολην] ΡΥ τὴν ν: ανατολας Ὀο 
α,Ο,: δυσιν Κ: θαλασσαν ἱ και 59---αιἰκον Ροβῖ ἐπανωθεν Αχ] 
παντα ΒΑεζΖα,} παντω 6..: παντων ΝΙΝ το}} ΔΖ 1 εἰς τον οἰκον] 
εἰς τὸ ἐνδον ΝΜΙ(ηιρ)όρος, 6, : ἐνδον Ὀ΄ [ εἰ5] ἐπὶ ἃ, | οἰκον] 
τοιχον ἰ3ζ2 ] ἐπ ἀντων] ἐπ αὐταν σ(αϊα)ρ: ἐν αὐτω ἢ δ, Ϊ ἐπανω- 


0 καὶ ιτ9---στυλων] ο΄ θ' και μέλαθρον ἐπ ἀμφοτερων των στύλων α' καὶ κεφαλιδὲς ἐπι δυο των στυλων σ΄ και επιστυλιον παλιν 
ἐπανω τῶν στυλων } (ἰῃμᾶϊος δὰ (4) ἐπίθεματα ροβίίο) [ {(μελαθρον 19] οἰκημα 71) 
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Ὁ ὃ , 6 ΝΙΝ ᾽ ὃ ’ ἴᾳ ς ζω λ - δεὸ ᾽ " , Β 
τῷ δευτέρῳ. ϑκαὶ ἔργον κρεμαστόν, δύο στίχοι ῥοῶν χαλκῶν δεδικτυωμένοι, ἔργον κρεμαστον, 
΄-ὦὠΡ ΓΩῚ ᾽ Α 7 
στίχος ἐπὶ στίχον" καὶ οὕτως ἐποίησεν τῷ ἐπιθέματι τῷ δευτέρῳ. 7 καὶ ἔστησεν τοὺς στύλους 


8 η 


ΝΠ 13 (25) 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝΤ 


} ἐπάνωθεν. Ἰττκαὶ ἐποί δέ οθ ἧς. πέντε πῇ 7 , ὺθ τῇ 
: ἐποίησε» δέκα μεχωνὼθ χαλκῶς" πέυτε πήχεις μῆκος τῆς μεχωνὼθ τῆς κ4 (:7) 
(δὴ τς Ἁ , ᾿ , .] - νλ ἃ » , ἷ εἴ }] [ω ιδ ᾿ Ὁ Ἁ ἐ 
μιᾶς, καὶ τέσσαρες πήχεις πλάτος αὐτῆς, καὶ ἕξ ἐν πήχει ὕψος αὐτῆς. ᾿ϑκαὶ τοῦτο τὸ ἔργον 1τ5 (18 
- 40 Ἁ ᾿ Ων 4 Ἀ ΙῚ Α , [ω] Ι] ᾽ὔ τό Ἁ 2 Ἀ 
τῶν μεχωνωθ' συνκλειστὸν αὐτοῖς, καὶ συνκλειστὸν ἀνὰ μέσον τῶν ἐξεχομένων. 'ϑκαὶ ἐπὶ τό (: 
" ἐ 


Ἁ , δι. ἡ ἊΝ ἤ , Ν" , Ν ’ Α οι 
τὰ συυνκλείσματα αὐτῶν ἀνὰ μέσον ἐξεχομέυιων λέοντες καὶ βόες καὶ χερουβείν, καὶ ἐπὶ τῶν 
᾿ 7 ο Ἀ ἴω , ΄ν -" ΄“ »“ 
ἐξεχομένων οὕτως καὶ ἐπάνωθεν" καὶ ὑποκάτωθεν τῶν λεόντων καὶ τῶν βοῶν χῶραι, ἔργον 
καταβάσεως. 17καὶ τέ οἱ ναλκοῖ τῇ μενωνὼθ τῇ μιᾷ, καὶ τὰ : λκῶ τ (30) 

᾿ ἱ τέσσαρες τροχοὶ χαλκοῖ τῇ μεχωνὼθ τῇ μιᾷ, καὶ τὰ προσέχοντα χαλκᾶ ι1 (3 

Ἀ , , “ , ἴω ᾿ς “Ἢ -" ΄ -" 

καὶ τέσσερα μέρη αὐτῶν, ὠμίαι ὑποκάτω τῶν λουτήρων. ᾿ϑκαὶ χεῖρες ἐν τοῖς τροχοῖς ἐν τῷ ι8 (3:) 
, Ἀ "Ὁ - ἊὉἪ , Α Ἀ δ᾽ ΄ -" 

μεχωνώθ' καὶ τὸ ὕψος τοῦ τροχοῦ τοῦ ἑνὸς πήχεος καὶ ἡμίσους. ᾿ϑκαὶ τὸ ἔργον τῶν τροχῶν το (33) 
Μ) ἴω » “" ΄-“ “" ΄ ; “Ὁ 
ἔργον τροχῶν ἅρματος" αἱ χεῖρες αὐτῶν καὶ οἱ νῶτοι αὐτῶν καὶ ἡ πραγματεία αὐτῶν πάντα 


χωνευτί. “θα τέσσαρες ὠμίαι ἐπὶ τῶν τεσσίίρων γωνιῶν τῆς μεχωνὼθ τῇ μιᾷ, ἐκ τῆς μεχωνὼθ :6 (34) 
οἱ ὦμοι αὐτῆς" 5] καὶ ἐπὶ τῆς κεφαλῆς τῆς μεχωνὼθ ἥμισυ τοῦ πήχεος μέγεθος αὐτῆς, στρογ- τι (35) 
γύλον κύκλῳ ἐπὶ τῆς κεφαλῆς τῆς μεχωνώθ- καὶ ἀρχὴ χειρῶν αὐτῆς καὶ τὰ συγκλείσματα 
αὐτῆς" καὶ ἡνοίγετο ἐπὶ τέσσαρες ἀρχὰς τῶν χειρῶν αὐτῆς. “Ξκαὶ τὰ συγκλείσματα αὐτῆς 1: (36) 
χερουβεὶν καὶ λέοντες καὶ φοίνικες ἑστῶτα, ἐχόμενον ἕκαστον κατὰ πρόσωπον ἔσω καὶ τὰ 


5 συνκλεῖστον Ὀ15] σνυγκλειστον ΒᾶὉ ; συγκλιστον Δ 
17 τέσσερα] τεσσαρα 1}ν" 
21 συγκλισματα 


ΑΜ Νυά-)πατ-η9-α,ς,ς, 3535) 


θενῚ Ἔ και το χειλος αὐτῆς κυκλωθεν ὡς εργον χείλους ποτὴριου 
βλαστος κρινου καὶ το παχος αντου παλαιστὴς δισχιλιοὺυς χοεις 
χωρουνγτες 

14. [να] καὶ 15-ποχαλκὰς Ἐν ] δεκα μεχωνωθ] τας μεχωνωθ 
(.χον- χ) δεκα Αχῷῷ [ μεχωνωθ 15] μεχονωθ : μοχωνωθ ἀ(μ]ά): 
(μοχονωθ 44: ἰ τῆς μιας και δ΄ πήχεις 2412) ] πήχεις 15] ΤῊΧ ΘΧ 
μηκ Υγὅ: πήχεων Ὀος,Ες: ἐπ ἐεδτίο ἘΞ, 1 μηκος ΒΑΙΠ]ΧΊ οἷὴ β ΠΥ 
8,1 Ρύ τὸ ΜΙ Νρἕ το] | (οπὶ τῆς μεχωνωθ 44) | οἵἷὴ τῆς 15α,] 
μεχωνωθ τὴς μια9)] μιας μεχωνωθ Ν Ϊ μεχωνωθ 9] μεχονωθ (κ ] 
οὔὴ τὴς 535---ἶ(ὶ Α) μεχωνωθ χ [ τεσσαρων πηχεων Ρος,6, [πήχεις 
29] ἐρηῖ εἰεῤτο ἿΞ : (ον 44) [ πλατος] ρΓ τὸ θερονγα,ς,Ἔ, [ (οπὶ 
αὐτῆς 15 44) | οπὶ και 35--ᾷ᾽υτης 55ν [εν πήχει) πήχεις ἃς: 
πήχεων Ὀος,6,: (01 44}: οπὶ εν ᾳ [ υψος] ρ΄ το )»-[ηγο-τῖννυΖ 
ο,6ω: (του νψους 44) 

15 οὔ τοὶ [τῶν 15] τῆς ὕοτς,6, [ μεχωνωθ]) (μοχονωθ 4): 
μενεχωθ ἃ... μεθοχονωθ  | συνκλειστον 15] συνκλειστων σ΄ | 
αὐτῆς 5 και συνκλειστον) καὶ σνγκλιστων σν: οχ ἡ | (εξεχσο- 
μενων ---ἰι 6) εξεχομενων 15] ἐχομένων 44)  εξερχωμενων ν 

16 οχὴ και 1Ὁ---εξεχομενων 15 ἵνα, | καὶ 15 5 50Γ 1 | σνγ- 
κλιματα ἃ [ οπὴ αὐὑτων ὕος,6, [ εξεχομενων το ΒΑΡὮΙ]) ΡΓ 
ἐχομενων καὶ ἐπὶ τα συγκλεισματα τῶν Χ: τῶν ἐχαμεέενων 6: 
Ρί των ΜΙΝ τεὶ] | χερουβειν] χερουβεὶμ ΜΌ εἴ πηα " (υ14}8--χ2- 
6,: χαιρουβὴμ δ: χερουβ Ρὶ [| οῃὴ και 40 ἃ, Ϊ εξεχομενων 25] 
(εξερχομενων 44}: ἐχομένων χ | οπὶ και 69 6, [ (κατωθεν 2.2) 
οπὶ τῶν λεόντων καὶ [ἢ | εἐργων ο ] καταβασεωΞ)] και βασεως 6, 

1") τεσσαρε5)] τριακοντα χ | τροχοι] μοχλοι ἃ, [ τὴ 15] την] 
μεχωνωθ]ν οχ θο,3: μεχονωθ ἴρχ: μενωχ ἃ, [ προέχοντα Ὀος,6, | 
αὐτῆς Ὀος,6, [ ὡμιαι] (μγΥ καὶ 64): ὡμοιαι σα; ὠμία ἢ : ὁμοῖα γ "3: 
Ἕαυτοις ΑἀεΠηιρ-ι ΧΥ ΖΑ : Ἔ αὐτῶν Ὀος,6, [ ὑποκατω ΒΑΪΧ 
α,] ὑποκατωθεν ΜΙΝ τοῦ! [ των] τ εχ ν Αἴ [|λοντηρων] - αι 
ὠμιαι κεχυμεναι (καιχ- Δ) απὸ περαν ανδρος προσκειμεναι καὶ 
στομα αὐτου ἐσωθεν τῆς κεφαλιδος ανωθεν εν πηχει καὶ στόμα 
αὐὑτον στρογγυλον (-λουν ΔΑ) ποίημα οὑτως πήχεος καὶ ἡμίσους 
του πήχεος (᾿εὡς Α) και γε ἐπὶ στόματος αὐτσν διατορευματα 
(δατ- 45) καὶ διαπηγα αὐτων τετραγωνα οὐ στρογγυλα ΑχΩΙ 
[αι ὡὠμιαι] "Χ. εὐ ἀπεριεγὶ Ἃ, ] απὸ περαν ανδρος] εἰ»εἶΐος ἀον»εΥηὲ 
(Δ | αὐτου 15] αὐτῶν χΧ  ανωθεν] ρΓ καὶ χΙΑ [ τον πηχεο9) 


18 τροχρου ἃ 


6 και 15---εξεχομενων 15 Ἰυῖς 5.0Υ7 Β" [ συγκλείσματα ΒὉὺ 


10 πραγματια ἃ (α 15 5:10 τᾶς 48) 
21 ουγκλισματα Α 


. 


εγασοκορ εἴμς ΟἿ ] στοματος]) ρΓ τοῦ χα | καὶ διαπηγα αὐτων 
τοέϊαα (Δ: οὐχ Χ7: παρ καὶ ὠμιαι κεχυμεναι... γϑ(πηρ): Πα 
κεφαλιδος ὅζαι 

18 και 197 ρί και τεσσαρες ( οἱ χ) τροχοι εἰς (ὁι Χ) ὑπο- 
κατωθεν των διαπηγων Αχ ] χειρος ε, | εν 25] ρὲ εὖ Δ | τω 
ΒΆκα, [τοῖς ἢ: τη ΜΙΝ τοῖ] [ μεχωνωθ) μεχονωθ ἴρκ: μεχενωθ 
ἃ, οἷ τοῦ χα, | πήχεος] πήχεις ἱρ : πήχεων ο,": {(πηχεων 
ἐγα 241) Ϊ ἡμισους}] Ἔτου πηχεος Αχᾷζ-οοὐάᾷ 15 

19 των τροχων] τοῦ τροχου Υ: των χειρων Ο [ Οἷὴ εργον 
τροχων ἀἣρν | εργον 325] μή ὡς 7(Α15: ἐργων πιὰ 1 οἷ τροχῶὼν 
259 χ  (αρματων 11) [ αἰ] ρτ καὶ ͵]ος,ς, Α3Ξ.: (ΡΥ αὐτων 226) | 
αντῶων 15] Ὁ καὶ οἱ (οῃ) Δ) ανχενες αὐτων ΑΟΙ | οπὶ οἱ χα | 
νωτοι] νοτοι Ν᾿ ἀρἢ " (υ14)}ι: αὐχενες χ [οἠἹ αὐτῶν 20---(20) 
ὠμιαι χ [(οπὶ αὐτων 25 44)  ἡ---παντα) 0))27125 οῥέγαΐζο δ0714)) 
(ΤΊΣ | αἱ πραγματειαι Ὅπονο,Ε, | παντα Β] ρΓ κατα ἃ,: ρ΄ τα 
ΜΝ τοὶ] : ργ ισα ἃ 

20 αἱ] ῥ᾽ 7 ογνιμές ἾΣ: καὶ ΝΌος,ς,  | ὡμιαι] ὡμοιαι φῇ : 
ομοιαι γῆ: μιαι ἡ | ἐπι] ὑπο [: συν ἱ [ γωνιων] ὠμίων ἃ, | τῆς 
19] τη 7 [ μεχωνωθ 15] μεχονωθ ἴρχ : μεχενωθ α,.: μεσχωνωθ κ5 | 
τὴ μια Β] οὔ ΠΧ : τῆς μιας ΑΝΙΝ τε}] ΟΔΞΞ | οπὶ εκ τῆς μεχωνωθ 
ΔἸἾΧ 1 μεχωνωθ 25] μεχονωθ : μεχενωθ ἃ, | οπὶ οἱ---[(21) 
μεχωνὼθ 15 ἃ, 

21 ἐπι 151 εκ { [ μεχωνωθ 15] μεχονωθ ἴρχ | του] της βν [ 
μεγεθος) ΡΓ το [: Ρτ ὡς Ὁ { οηἱ αὐτῆς τ ΑΝΑαε[πληρ-ῖν-2 135, 
(14) [| στρογγυλων ἀ "(υΪ4) | μεχωνωθ 5] μεχονωθ ἔρχ | ΒὰὉ 
και γ---αυὐτῆης 45 3." | ἀρχὴ Χχειρων] αἱ χεῖρες Ὀος,6,3,ν] χειρων] 
ῬΥτῶν χε ΟἿ τ | και 35---Οαὐτὴς 45 ὈϊΞ 5.Υ Η [ και τα] κατα ἃ, | 
αὐτὴς 39] “ εξ αντης Δαεϊηρπονχζα | ἐπὶ τεσσαρας ἀρχαΞ] 
στβοῦ ἐν»πηαΐϊα 3. ] τεσσαρας Β] τας ε,,: τας ΑΜΝ τοὶ] ΞΕ 

22. αντης] οἵῃ ος;6,: ἕ καὶ συγκλείσματα αὐτῆς Υ | χερου- 
βειν ΒΑΜΝΟάγο,] ΡΥ καὶ αν 3 -οοαά : χαιρουβημ δα : χερουβ Η: 
και χερουβιμ εἴ: χερουβειμ το}! [ λέοντας Α | ἐστωτες ἰχ (μα) | 
ἐχόμενον) ροϑβὲ ἐκαστον Ὦος,6, : ἐχομένων Νιδῖ; ἐχόμενοι χ (μἷ4) : 
εἐχομενα ἴψα, [ εκαστον) εκαστος ἰχ: οπἹ Νὰ [ πρόσωπον ΒΑ, 
Ἕαντου ΑΝΙΝ τεῖ! ἄ | ἐσω και τα ΒΑκ( (μα 4)] ἐσὼω κατα ἃ.: 
ἐσωθεν ΜΙΝ τ6}} [ κυκλοθεν] (κυκλὼω 123): Ἐ αὐτὴν ερινησεν 
(-ν»ισε Ὁ) "ος,6, 


14 μεχωνωθ 15] σ’ βασεις ΜΙ)ο, (56 ΠΟΙ) : α΄ ὑποθεματα δ]} 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ ΨΙ31 (45) 


7 ὔ Ἀ , “4 ’, ’ ε 
(57) :) κυκλόθεν. “3κατ᾽ αὐτὴν ἐποίησεν πάσας τὼς δέκα μεχωνώθ, τάξιν μίαν καὶ μέτρον ἕν πάσαις. Β 
7 , ΄ὰ , ἣν »ν 
(38) :ς. Ξ καὶ ἐποίησεν δέκα χυτροκαύλους χαλκοῦς, τεσσεράκοντα χοεῖς χωροῦντας τὸν χυτρόκαυλον 
Ά ᾽ [2 ᾽ “ Ι] Ν - Ἀ Ὁ -“ »-ν ἤ 
(39) τς τὸν ἕνα μετρήσει" ὁ χυτρόκαυλος ὁ εἷς ἐπὶ τῇ μεχωνὼθ τῇ μιᾷ, ταῖς δέκα μεχωνώθ. 3ϑκαὶ 
“ ᾽ν ’ “" “ Ὡς 
ἔθετο τὰς πέντε μεχωνὼθ ἀπὸ τῆς ὠμίας τοῦ οἴκου ἐξ ἀριστερῶν" καὶ ἡ θάλασσα ἀπὸ τῆς 
Ἴ , ον ΕΣ 4 ὃ »ι"ὦ 3. 8 Ά Ι] ἯΙ “Ὄ λί »΄24 ᾽ 206 Ἀ ᾿ ἣ 4 Ἁ 
(.0) :6 ὠμίας τοῦ οἴκου ἐκ δεξιῶν κατ᾽ ἀνατολὰς ἀπὸ τοῦ κλίτους τοῦ νότου. “6 καὶ ἐποίησεν Χειρὰμ 
᾿ 7 Ν Ἁ ͵ , Ἀ , Ἁ 7 Υ Ν ἊΝ ’ Ά 
τοὺς λέβητας καὶ τὰς θερμάστρεις καὶ τὰς φιάλας" καὶ συνετέλεσεν Χειρὰμ ποιῶν πάντα τὰ 
" “Ὁ “" Ν ᾿ 4 ’, Ἁ “Ὁ 
(μι) 70 ἔργα ἃ ἐποίησεν τῷ βασιλεῖ Σαλωμὼν ἐν οἴκῳ Κυρίου. “7στύλους δύο καὶ τὰ στρεπτὰ τῶν 
4 3 Ἀ ἴω ἴω ΄ὰ Ω 4 ᾿Ν Ἁ , ὔ »" ᾽ ᾽ν ’ Ἅ 
στύλων ἐπὶ τῶν κεφαλῶν τῶν στύλων δύο" καὶ τὰ δίκτυα δύο τοῦ καλύπτειν ἀμφότερα τὰ 
᾿ Ἁ β “" »ν Α ᾿ ν" »“"" ’ : »“8 Ἁ εἐὕἵ ᾽ ᾽ “ “ 
(4.:) :285 στρεπτὰ τῶν γχυφῶν τὰ ὄντα ἐπὶ τῶν στύλων" “ὅτὰς ῥόας τετρακοσίας ἀμφοτέροις τοῖς 
“ “Ὁ “- Α 
δικτύοις, δύο στίχοι ῥοῶν τῷ δικτύῳ τῷ ἑνὶ περικαλύπτειν ἀμφότερα τὰ ὄντα τὰ στρεπτὰ 
[οὶ "0 δι 5. ἘΝ ΄ - " .: 90 Ἀ Ἁ Ἁ θ δέ ν Ἁ ’ 
(.3) 29 τῆς μεχωνωθ ἐπ ἀμφοτέροις τοῖς στύλοις" “θκαὶ τὰς μεχωνὼθ δέκα, καὶ τοὺς γυτροκαύλους 
Ν ,ὔ 3. ὖὦἝΝ -" 40. 40 Ἀ Ν θ Ἃ 4 Ἀ Ά ,ὔ ὃ "ὃ [2 4 »᾿» 
(μ) 3. δέκα ἐπὶ τῶν μεχωνώ καὶ τὴν θάλασσαν μίαν, καὶ τοὺς βόας δώδεκα ὑποκάτω τῆς 
θ ’ ᾿ ΔΙ Α Ἁ ἘΞ ,’ Ἁ ἈΝ θ 7 ᾿ Ν ’ Ἷ τὴ ΄ Ἀ 5 ᾿ "Ὁ 
(.:) 11 θαλάσσης καὶ τοὺς λέβητας καὶ τὰς θερμάστρεις καὶ τὰς φιάλας καὶ πάντα τὰ σκεύη ἃ 


[26] 


24. τεσσαρακοντα Ὁ 
27 στραιπτα (29) ἡ 


23 κατ αὐτην] μγΥ ἐἶ 353: και ταντὴν ΔΙσχ: κατὰ ταντὴν Ὀοὰ 
Π,8, [ οπὶ πασας---[(24) ἐποιησεν ὶ [ πασας ΒΑΜΝρΕ)υν (ΖΚ οπὶ 
τ6}} ζΞ [ μεχονωθ ἴρχ [ταξιν μιαν] ταξις μια Α: ομἱ ἃ, [| εν] 
ῬΥτερμα χ: Ροβί πάσαις 6: Ἕἕτερμα εν Ἀ : τ εἴ 10}: 44}}] ἐλ δέ. 
Φ 1 πασαι5] ΡΥ εν χ: {πασι 71) 

24 οἵὰ δεκα ιῦ χ | χυτροκανλοὺυς Βχα,] χνυτροχαυλους ἰ: 
χντρογαυλους ΑΓ) ποιυζῆς,6, : λυτροκαυλοὺς 78": χυθρογαυλους 
ὁ: χυθοχανλους Ὀ΄: κνθρογκαυλοὺς ἢ (υ14): κυθρογανυλους ΜΝ 
611 [ τεσσεράκοντα χοει5] {ργ και 6.4): τεσσαρακοντα τροχοις 
Δφὶ ὁπὶ { [ χωρουντας Βῖ34.,1 χωρουντα ΑΜΝΙ" (14) το} 35 1 
χυτροκανλον (-γαυλον Α) τὸν ενα ΒΔδ,] ενα χυτροχαῦλον ἷ: ενα 
χυτρογαυλον Ὀίχειτ- ὁ) [ὨΡ] οὐχ ῖςο,, 6. : ενὰα λνυτροκανλον ξ΄ : ενὰ 
κυθλογαυλον ν: τ τεσσάρων πήχων ὁ χυτροκαυλος ο εἰς χΦ (ΡΥ 
ε΄ σοἄά): ενα κυθρογαυλον ΜΙ ΝΗ" γτὰ]] [ μετρησει---μεχωνωθ 
25] μὰ ὁἦ γ»ιϑησγαμῖξ 1211} παρ ἐδαγνι ὧδ 60} εσοδομοίἦ 
ὧς ἐοίας Δ΄ γιέελοροίλ 3." | μετρησει----εἰ9] ο (οτῃ Ὀ΄) εἰς χυτρο- 
γανλος μετρήσει Ὀος,6, [ μετρήσει Βηυχα, ] μεριει δ: τεσσαρων 
πηχων Αἰΐ; Ὁ τεσσαρὼων πηχων ΔΙργῦ; οἵἷχὴ ΝΥἦ τὰ] [οἵη 
ο χυτροκαυλος ἢ | ο 15] ργ ἐ  : οὔἱ Νάε[πιπηκίνννΥζ [χυτρο- 
καυλος Βχα,] χυτροχαυλος ὃ: χυτρογαυλος ΑΓ]πι|28 7: λυτροκανλος 
ζ΄ : χυτρογανλος χντρογαυλος ὮΡ: κυθρογανλος κνθρογανλος δ 
σὨ": κυθρογαυλος Νν (ρ εχ λ) 16}} | οἵη ὁ 25 Νὴρ |[ επι] ΡΥ 
ον: ΟἹ εὐ | τὴ τό-εμια Β4,.}] τὴν μεχωνωθ {Ἐτὰς5 18---20 Μπ| 
α,)}) τὴν μίαν Ῥος;6,: τῆς κεφαλῆς τῆς μεχωνωθ τῆς μιας Ἰ: 
της μεχωνὼωθ (-χον- ρΧ) τῆς μιὰς ΜΝ τοὶ} [| ταῖς] {(ρσ και 
71}: ρὲ εἰ τα 33: τὰς νὰ.: (τῆς 141) 1 μεχωνωθ 55] μεχονωθ 
ἴρχ 

25. οπὶ καὶ εθετὸ τας ν | (τας] αντὰας 71) [ πέντε μεχωνωθ 
Βα,] μεχωνωθ (-χον- Χ) πεντε Αχᾷΐ : δεκα μεχωνωθ οἸ3Ξ: ιἰ πεντε 
ἃ; οἵὴῇ πέντε οὐ,θ,ω: Ὁπὶ μεχωνωθν: δεκα μεχωνωθ (-χον- [Ρ) 
πεντε ΝΙΝ τ6}] | ὠμίας 19] ὁμοιας ΟῪ : μιας ἀΐ| οπὶ εξ---οικον 25 
ρα, | εξ Βορίις,6,35] ρύ εκ δεξιων καὶ πεντε απὸ τῆς ὠμιας τοῦ 
οἰκου ΑΜΝ8 τοῖϊ ΑΔ [εκ ---οικου Οἷθ 50Υ ὁ [ εκ] ρὲ τὸν Ὀ: Ρζ 
πεντε ἢ | απὸ τῆς ὠμια9] ἐπὶ τὴν ὠμιαν Χ: ἐπωμιαν Α: οῃ ἃ: 
οἵὴ της ἱ | ομοιᾶς σὺν [ οικου] οὔὴ «ἃ: τον Ὁ]} [ αριστερων 
Ἕαυντον ἂ: -ταυτὰ χ: ἜἝκαι πέντε απὸ τὴς ὠμιᾶς τοὺυ οἰκοὸν εκ 
δεξιων 5᾽ ] ἡ θαλασσα] τὴν θάλασσαν εθετο ος,6., [ ὠμίας 25] 


25 κλειτοὺς ἃ 


,Ο τας 15 Β1Ρ] τα Β ἡ 
841 θερμαστρις Α 


ΑΜΝΑ(Ζ)Ρά-͵πι-α9-, ς, 6, Ά35(3,..} 


ὠμιδὸς Α ]| οιἰκον 25] εξ αριστερὼων καὶ τὴν θαλασσαν εθετο απὸ 
τὴς ὠμιας του οἰκον 6., ] (ζανατολὴν 123) [ κλιτους] κλιματος ἀεί 
πῃρ-ίννυζῦ [ νοτου] ο 19 50 τᾶ5 γῆῖ; νωτοῦυ ρᾳ; - απὸ της ὠμιας 
τον οικον εξ ἀριστερων καὶ Τὴν θαλασσαν εθετὸ απὸ τῆς ὠμίας τοῦ 
οἰκοὺυ εκ δεξιων κατα ανατολᾶς απὸ Του κλιτους του νοτον Ὁ 

26 δα και τῦ---συνετελεσεν 1.) | χειραμ τ9] χηραμ 2 | τους 
λεβητας] οἷδας ἐγὸς Ῥ, 1 τας 19] τοὺς 57 [ θερμαστρεις9] εαἰάαγία 
ἐγία ἴΦ: θερμαστρας εἰ : (θεραστρας 236) | χειραμ 29] χηραμ 2] 
ΟΠ ποίων ο [ αἹ οσα Ὀος,6, τω βασιλει] γέχ {-εἀ [ σαλωμων] 
σαλωμ ἃ, : σαλομων Ναϊε(σΊ χΖ : σολομὼν ἀρ: σολομωντε ὈῸ 
σρδς Ϊ οἵῃ εν 6,  οικω] ρζ τω Ροο,6, | κυριον] θὺ ε 

257] στυλους ὄνο] και τους ὄδνο στυλους Ὀος,6, [ δυο 19] δωδεκα 
ἰχ {τὰ τ9--ὖἶνδυνο 29] εαῤίζα εοὐιεγεαγεϑε σβγα ας εοἰτέρερας 
ἼΞ ] οπι τα τὸ ἃ, ] τὼν 19] ρύ σεζῥέκγαγενε Δι: (οτα 226) ] 
στυλων 15] ξυλων [: γλυῴων θος,6, [ οὁπὶ ἐπὶ 1Ὁ-τοστυλων 29 ἃ] 
ἐπι των κεφαλων] μγ΄ τὰ οντα Ὀοσ,6, : “εῤεν ἐαῤπκί (Α-οα | (οπι 
των 35 2.2) [ στυλὼων 25 ροβί δυο 55 62 | οπὶ δυο 29 χγ" και 
25.---δυο 35] ὦμο γοία Ἃ : οτὰ Ν᾽ [οπὶ τὰ 25 ὈΡ | {των γλυφων 
ΡΥ τὰ οντὰ ἐπὶ 71: ροβί στυλων 25 74)  γλυπτων τὰ 

28 τας] μὺ καὶ ΖΡποζο,β,Ἵ : τοὺς Χ τετρακοσίας Ροβί 
δικτνοις ΦὄὈθος,Ε, [ αμφοτεροις 15] αμῴοτερα ἱ ] δικτυω] δακτυλω 
5. (οπὶ τω ενὶ 2.2) [{(καλνπτειν 242) τὰ τ9--μεχωνωθ] τα 
στρεπτὰ τῆς μεχωνωωθ τα οντα Ο: «αιία ἐοἰπερεαγιηε φαρ ἽΞ ] 
τὰ οντα ΒΑΆχα,] ροβξί μεχωνωθ ΖὈς,6, : Ροβί στρεπτὰ ἢ: οἵὰ ΜΝ 
ΤΕ }] ΟΥ̓ 1 οπὶ τὰ 35 χα, | τῆς μεχωνωθ ΒΑ ΖΒα,-,6,] ρζ ἐπὶ ἢ: 
τὴς μεχονωθ χ: οἵ ΜΙΝ γ6}} [ αμῴοτερων των στυλὼων Βος,6, | 
στυλοις}] γλυπτοις ἀεΠηρ-ἰννχυζῦ 

29 μεχωνωθ ιτ9] ρΡοΞί δεκα 19 Ζῦθος,6, : μεχονωθ ἀΐρχ [|δεκα 
15] και τὴν θαλασσαν μιαν ν: οἵὴ  [| χυτροκαυλους---(32) τερμα 
τὰ ]ὰ ἴῃ 2 [ χυτροκαυλους Βχα,] χυτρο....... Ζ.: «χντρογαυ- 
λους ΑὈΠΙΡΙ)πουζἤο,6, : λυτροκαυλους χλῖ: θρογαυλους 4: κυθρο- 
γανλους ΜΝ τ6}} | δεκα 29] ΡΥ τους Ῥος,6,: ιε΄ δ: ον !| 
τωντω ἃ: τον 5: τῆν οἱ τῆς Α ] μεχωνωθ 25] μεχονωθ [ρχ 

90 οἠὶ και τϑ---μιαν ν | μιαν ρζ τὴν ἃ, | τους] τας ᾧ | δω- 
δεκα (δεκα 0) βοας ΖΡος, 6, (ΤῊ 1 νποκατω] ρζ τοὺς Ζ(υϊά)ρος,ε, 

91 τας θερμαστρει5] εαἰμαγία ἐγία (ΔΊ, 1 τὰς 19] τοὺς τ΄ 
φιαλεις ἢ [ἰ (τα 19] εν αὐτῇ 7.42) [| α εποιῆσεν χειραμ) 


24 και 1τ9---κυτροκαυλον} καὶ εἐποιησεν δεκα λουτῆρας χαλκοὺυς τεσσαρακοντα βατοὺυς νπερεῴφερεν λοντὴρ σ΄’ καὶ εἐποιῆσεν δεκα 
λουτηρας χαλκοὺυς τεσσαράκοντα βατοὺς χωρουντας τον λουτηρα Ϊ [ χυτροκανλους] λεκανας Ν᾿ | χοει9} δίμετρον Ν 
26 θερμαστρει5) α' σ’ αγγιστρα Μ : α' περαΐμας σ'’ αγκιστρα ὅδ"; χερνιδ. Ν 


41 τας θερμαστβεις] α' πέδεΐμας σ᾽ αὙκιστρα ξ55" 


Ἴ1 


Β 


ἐᾷ 


ΝΠ 11 (4.5) ΒΑΣΙΛΕΙ͂. 


ᾶΪ ᾿ Χ Ά σι, ΄“ Ν Ἶ ΓΩ «᾿ Κκ [2 ᾿ Ἶ ε ᾽; ᾽ Ἀ 
ἐποίησεν Χειρὰμ τῷ βασιλεῖ Σαλωμὼν τῷ οἴκῳ Κυρίου" καὶ οἱ στύλοι τεσσεράκοντα καὶ 
Ὑ Ἁ ΄ι -» “- » ’ -» 
ὀκτὼ τοῦ οἴκου τοῦ βασιλέως καὶ τοῦ οἴκου Κυρίου" πάντα τὰ ἔργα τοῦ βασιλέως ἐποίησεν 
Ν Ἁ ιἷτ΄ῖν 3 . Ὃ ἴον ΄᾿ Δ’ , ᾽ Ά ἴω 9 
Χειρὰμ χαλκᾷ ἄρδην. 3Ξοὺκ ἦν σταθμὸς τοῦ γαλκοῦ οὗ ἐποίησεν πάντα τὰ ἔργα ταῦτα ἐκ 
΄ ’ 3 4 , ω - - ων ᾽ - ’ὔ 2 7 
πλήθους σφόδρα" οὐκ ἦν τέρμα τῶν σταθμῶν τοῦ χαλκοῦ. 33ἐν τῷ περιοίκῳ τοῦ ᾿Ιορδέάνου 
γ᾽ ᾿ ᾿ ΠῚ “- ; κι ΄-ιὦ ἝΝ 7 Νὰ Ἅ ᾿ς κὸν ᾽ - , 34 ΑΜ 
ἐχώνευσεν αὐτὰ ἐν τῷ πάχει τῆς γῆς, ἀνὰ μέσον» Σοκχὼθ καὶ ἀνὰ μέσον Σειρά. 3 καὶ ἔλαβεν 
μ ᾿ ᾿ ’ “ὯἌἂΨἔινςσ νΣ: ’ νι Ἁ .- Ἁ 
ὁ βασιλεὺς Σαλωμὼν τὰ σκεύη ἃ ἐποίησεν ἐν οἴκῳ, τὸ θυσιαστήριον τὸ χρυσοῦν, καὶ τὴν 
7 3 , τ ᾿ἤν ΄- ἴω - Ἂς Ἁ Ἁ [4 ’ 4 , πὸ Ὁ 
τράπεζαν ἐφ᾽ ἧς οἱ ἄρτοι τῆς προσφορᾶς χρυσὴν, 35καὶ τὰς λυχνίας πέντε ἐξ ἀριστερῶν καὶ 
“ ΄- ; - ων “ 
πέντε ἐκ δεξιῶν κατὰ πρόσωπον τοῦ δαβεὶρ χρυσᾶς συνκλειομένας, καὶ τὰ λαμπαδεῖα καὶ 
Ἁ ’᾽ Ἁ Ἁ 3 ᾿ ἱεὰ 46 Ἁ Ἁ “ Ν τ Τ ᾿ ᾿ ΄ Ἀ Ἁ 
τοὺς λύχνους καὶ τὰς ἐπαρυστρῖς χρυσᾶς" 3 καὶ τὰ πρόθυρα καὶ οἱ ἧλοι καὶ αἱ φιάλαι καὶ τὰ 
τρύβλια καὶ αἱ θυίσκαι χρυσαῖ, συνκλειστά" καὶ τὰ θυρώματα τῶν θυρῶν τοῦ οἴκου τοῦ ἐσω- 
τάτου ἁγίου τῶν ἁγίων, καὶ τὰς θύρας τοῦ ναοῦ χρυσᾶς. 37καὶ ἀνεπληρώθη τὸ ἔργον ὃ ἐποίησεν 
"“ᾧ Ἅ " Ψ- “ Ἁ ᾽ ὔ -' Ἅ Ά Τ Ἁ, “᾿ Ἁ , ΄Ὃςε ᾿ 
Σαλωμὼν οἴκου Κυρίου" καὶ εἰσήνεγκεν Σαλωμὼν τὰ ἅγια Δαυεὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ καὶ 
Ά - 
πάντα τὰ ἅγια Σαλωμών, τὸ ἀργύριον καὶ τὸ χρυσίον ἔδωκεν εἰς τοὺς θησαυροὺς οἴκου 


32 (47) 
32 (.6) 
54 (8) 
25 (409) 


36 (50) 


37 (51) 


Κυρίου. 


241 τεσσαράκοντα Βὺ 


38 () 


8ὲ ο ΣΝ Ἀ “ ς - 4 ἐ -- Ἀ ᾽ γ΄ Ἀ 3 ᾽ 
355 Καὶ αἱ τὸν οἶκον ἑαυτῷ ὠκοδόμησεν Σδιαλωμὼν τρισκαίδεκα ἔτη. 39καὶ ὠκοδοόμησεν 30 (Ὁ) 


5 συγκλειομενας 0 }] λαμπαδια ΒΌᾺ 


26 συνκλειστα) συγκλειστα 50: σνγκλιστα ἡ 


ΛΝ ΝΖρά-)η-ηϑτ-α,ς,ς, ἈΞ(1. 3) 


ἐνόνετελε... 2 | αἹ ΡΥ συνετέλεσεν ὈρΌς,6,: (οσα 123) | εποι- 
σεν 19] εἐποιει ἂρ [ χείραμ 15] χηραμ Ζ ] οπι βασιλει 2! 
σαλωμων)] σαλομων ΝΑ ρηΧΖ: σολομὼν ἄρ: ««λομων, Ζ: 
σολομωντι Ῥοσ,6, [ τῶ οἰκω] ΡΥ εν Ζ(αϊά)ροχο,6, -οοάά : εν 
οἰκω σὖ: (του οἰκον 136.2..2): ἐμ αἄονο τοἂ: ΟἿ τὼ 2 | 
κυριου 19] κῶν: θῦ ες: οἱ ἱ | οηλ και 69 Αά | τοὺ οιἰκον 19] τω 
οἰκω Ὀᾳ, ] του βασίλεως 19] κν ΖΡοςσ,6,: του θὺ χ | οπὶ και 75--- 
βασιλεως χ σὶ | οτὰ καὶ 79 [ | τοῦ οιἰκον 29] τω οἰκω 1}: (ΟΠ] 
οἰκον 2412) [ κυριον 29] ΡΥ τον ΑΜΝανα,: του βασιλεως ΖΌοΟΧ 
ς,6,; [ παντα 25] ΡΥ καὶ ) Ϊ οπὶ του βασιλεως 25 Ζ(ι! )Όοχο,6, | 
ἐποιησεν 25] ὑγα ΜΖ(υϊά)σ-)ηους,6,35: ργυ ὁσα Ὀ: ῤαγαμε  ] 
χειραμ 195] χηραμ 2 Ϊ οπὶ χαλκα ἱ | αρδην] ἡν Ζίυ!)ρος,6, 

32 οὐκ το---χαλκον 29 5} --- ἀ, [οὐκ 195] ργ οὐ ΔΘ | οὐ] 
α δ΄ |ἰ ἐποιησεν]  αρδην ΖΌος,Ε, | εργα] σκεν... ποιεσ[] Ζ: 
σκενὴ α εποιῆσε (Ἐ αἀρδὴν 6.}) Ὀος,6, ] ταυτα] αντα σ: οὔ χ [ 
πληθους] ΡΥ τὸν ΖΌος,6,: πυθουςὶ [ ΟἿ; οὐκ 259--χαλκου 29 ἤη | 
οὐκ 25] ρτ εὐ (ΑΞ [| των σταθμων ΒΑ εἤπινα,] δοπαίεγῖς ἘΞ: ΟἿΣ 
ῃχ: τῷ σταθμω ΜΙ ΝΖ τε}! (ΑΚ | χαλκου 29] Ἐ στίλβοντος Αχᾷ: 
- οὐ ἐποιῆσεν ἢΖ 

38 τω 19] τη Ζῦος,6, [ περιοικω] περι οικον ἃ,: περιοχὴ, 
εἐχωνευσαν ταΐα,  αὐτα ΒΖὈοΔ,ς,6,35] -ο βασιλευς ΛΜΝ γε}}: 
Ἐγέσὶ  | ἢδΔὉ ανα 1τ5---σειρα 3." | σοκχωθ)] σοκχοθ Ὀ᾽: σωκχωθ 
ζ: σοχχωθ πκ: δοελοίζ Ξ,: σουχωθ Μρ: οκχωθγ: ὠκχως ς, 
σειρα] σεειρα ἢΥ : σεηρα {: σειρὰς 2: σεειραν ΜΙΙΧΟΝ “πων : 
σεειραμ σ: σιαραμ Α : γεειραν Ὦδ; ἰραμ χ: σαρθαν ΜΝ (πιρ)Ζδος, : 
αρθαν 6,: δἰγαγέλαρι {-ἐλένι σοἀά) 

834 ελαβεν Β] εδωκεν ΑΛΙΝΖ οπὴ (ΚΑ: ἐπέγοιΔδιεχιίἑ Ἶ ] ὁ 
βασιλευς σαλωμων σολομων ο βασιλεὺς ὍὈο Ϊ οἵη ο βασιλενς 35 | 
σαλωμων] σαλομων Νρ᾽ εἰσί ηχΖ: σολομὼν Ζάρο,Θ; [ οἤ τα--- 
οἰκω Νν || τα ΡΥ πανταὰ ΝΙ64--Ὠ] ἸΏ Ρ πΉ ΝΥΖ: ὈΓ ἐπὶ (πὶ Χ) παντα 
τα σκευὴ απὸ του πληθους σῴφοδρα (οπι χ) σῴφοδρα (1 εἰ (1) οὐκ ἣν 
σταθμος του χαλκου καὶ ἐποίησεν σαλωμὼων (-λομ- χ) παντα Αχ 
ἃ ] α εποιησεν) τα Α Ἃ : οἵὴ ἀείπιρ-τνχΥ 1 οἰκω ΒΑ,] τω οἰκὼ 
κυ ΑΖθοίκω ἰπὶ Ἰΐῃ οὔ)ς,6,: Ἔκν Μ το} ΟΞ |: τὸ ιο---χρυσουν 
αἰϊαγία ἀμγέα ἰ-οἃ | θυμηατηριον χ | τὸ χρυσουνῚ του οὐ 
προσφοραΞ) παραφορας ἃ : προθεσεως Μᾷιχι) ΖῸρ--ἸποιΖ ἷσ, 6, 

35 εξ αριστερων Β͵χα,} εκ δεξιων ΑΔΙΝΖ τοὶ} ΠΞΞ ] εκ 
δεξιων Β]χα.} εξ ενωνυμων ΖΌοζΖο,Ε,: εξ αριστερων ΑΜΝ τε]] 


ἸΞ | προσωπον] Ἐτὰβ (7) αὶ [ δαβειρ] δαβηρ ἴσ: δαβερρ Α: 
δαβιβ ε [χρυσας συνκλειομενας] εχ ῥ΄ῆεγο ατγὸ (1 συνκλειομενας] 
σνγκαιίομενας Α: συγκεκλείισμενας ΜΝάπηρ-ννΖ [114 και 35--- 
χρυσας χ5 Ὦ,. | (οἴῃ τὰ 256) | επαρυστρις Β] ἐμπαριστριδας χ: 
ἐπαρυτιδας σ᾿: επαρυστριδας ΑΝΙΝΖ το}] 3,,: {παρυστριδας γ1: 
ἐπαλυστριδας 74) | χρυσας 257] ρύ γέ; Ξ.: χρυσα τα παντα ΖΠιο 
ς,6,: Ἔτρεις Αχ: ἐσυγκεκλεισμενας Ὁ 

36 και .5---[38) τρισκαιδεκα τηὰτ]α ἴῃ Ζ [| οἵὴ τα ζῦυχ} 
ΟἿ αἱ χῦ να, [ χρυσαι] χρυσα Ὀοο,6, | σννκλειστα] συγκλεισται 
[: σγγκαικλιστα τ: συγκεκλεισματα χ: συνκλισ...αἱ πασαι Ζ: 
Ἔτα παντα Ὀΐος,6, [ τὰ 30-θπΠ͵ςζρων}] ἑαμεας 8 : ἱαηπαης ἾΞ] 
(οπὶ των θυρων 44) | οηὶ τον τϑ--εσωτατου ἃ, ] οπὴ τον 25--- 
θυρας ἱ [ αγιου] ΡΥ τον Ζρ)οιο; : οπὶ 6, [ ὁπὶ των 29.Α || αγιων 
Ἔσυνκλειστα χρυσὰ ΖὈος,ς, | τοῦ 35] ΡΥ τὸν οἰκον ΑΜΝα-ἢπη 
ηΡ-2 ἄ-εα | χρυσας] χρυσαὶ τὶ 

317 ἀνεπληρωθὴ] ἐνεπληρωθὴ 8,1: ἐπληρωθὴ πὶ ] το 19] γγΥ 
παν ΑΜΝά-ηρ-ἰν- ζῶ | σαλωμων 19] ρζΓ ο βασιλεὺς ΑΖ : σαλο- 
μων ΝΑῖο ρΠηχΖ: σολομὼν Ζῃάορα, ΤὙΠάϊ: ο βασιλεὺς σολομων 
α; ] οπὶ οἰκον 1τ0--οσαλωμὼων 29 Ν᾿ ] οἰκον 195] ρΥ του ν: οἰκω ἃς: 
τω οἰκω Ζθοοσ,6, : εν οἰκὼω ῆρῃ  σαλωμὼν 29] Ὁγ γεχ ({ : σαλο- 
μων εἰρἼηχζ: σολομὼν ΖὈδορο,Θ, | τὰ 195] ΡΥ παντα χ | σαλω- 
μων 39] σαλομων Νϊεσ)ηχζ: σολομὼων ἀρ: σολομω... Ζ: 
σαλομωντος ': σολομωντος Ὀος,6, ΤΒαΓ [ τὸ χ5---ὀρυσιον 
σπγειρι εἰ ἀγρεμέσιε ἾΣ [ χρυσιον ΒΝΔ,] - καὶ (Ἐ παντα οἴτην) 
τα σκενη ΑΜΖ τε ]] (Αἴ | εδωκεν--τοικον 257 καὶ εἰς τοὺς θησαυρους 
οἰκον εδωκεὶ [| εδωκεν] ΡΥ και Ζθος,6, 

38 τον--οσαλωμων] ὡκοδομησε σολομὼν (σαλομωὼν ᾿: σαλωμων 
2406) τον οιἰκον αὐτου Ὀϊος,6, (2.6): συνετέλεσε τὸν οἰκον αὐτου Χ: 
αεραϊεατεῖξ ἄσημα! ἄγενες Ζδαμῖ δα σηπση ασντεηε σέαρι 38] 
ΟΥ̓ τὸν οἰκὸν εαὐτω ἼΞ" | εαὐτω Β]4.7] αὐτοῦ ΑΜΝΖ τ6}} (14) 
5. | σαλωμων] σαλομων ΝΑ οἰρ]ηζ: σολομων Ζήρ | (τρισκαι- 
δεκα---[(30) δρνμω] δρυμων 2.4.2) ] τρισκαίδεκα ἐτὴ ΒΔ,] τρισι 
(τ εν 1) καὶ δεκα ετεσιν ἴ}πι: τω (οηϊ 6.) τρισκαιδεκατω ετει ἈὈοὸ 
σ,6,: ««Ττρισκαιδε. τω ετει της βασιλειας αὐτον Ζ : τρισκαιδεκα 
ετεσιν (αιτ- Α) και σννετελεσεν ολον τον οιἰκον αντον ΑἸ (και--- 
αὐτοῦ 50} “Χ0}: ΟἿ χΧ: τρισκαιδεκα ετεσιν ΝῚ Ν᾿ γ6}} | τρισκαιδεκα) 
αμοιίρεῖ» 835-4ρ- ΒΑΤΉ 

39 [δῦ καὶ το--ελιβανου 3. | οἵῃ και τϑ--πλιβανον ἱ [δρυμω) 


33 εν τω παχεῖ] σ' ἐπ γοϊεκαϊέαές 35-ρ- Βατῇ 
35 του δαβειρ] της κιβωτου ο, [ δαβειρ] χρηματιστηριον ἱ 
36 τα προθυρα] α’ σ᾽ τας νδριας Μ'ὶ [ ηλοι] λαβιδ.. Ν 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ ΝΠ 46.(9) 


Ά Ξ-. “ “ ᾽ ε Ἁ ’ ΄“- . - Ἀ ἤ ΄ 
τὸν οἶκον δρυμῷ τοῦ Λιβάνου" εἐκατὸν πήχεις μῆκος αὐτοῦ, καὶ πεντήκοντα πήχεις πλάτος Β 
ἦν “ ,ὕὔ ἯΙ Ἀ ἰ ᾽ὔ ΄"- 
αὐτοῦ: καὶ τριῶν στίχων στύλων κεδρίνων, καὶ ὠμίαι κέδριναι τοῖς στύλοις. ἱ καὶ ἐφάτνωσεν 


(3) .ο 


(2 «ἰ 
(5) 42 


(6) .3 


ὩΣ 
(8) 45 


(9) .6 


Ἀ Ϊ- 47 Ὶ ᾿ " “ ΄“ ’ ᾽ Ἀ ΄ ᾽ ᾽7 ᾿ 
τὸν οἶκον ἄνωθεν ἐπὶ τῶν πλευρῶν τῶν στύλων: καὶ ἀριθμὸς τῶν στύλων τεσσεράκοντα καὶ 
ἢ ε ’ ΠΤ ἐπ λαῦ " Ν , ἊΝ ; ἣΝ 42 ,,,») , ᾿ ΄ 
πέντε ὁ στίχος, 4 καὶ μέλαθρα τρία, καὶ χώρα ἐπὶ χώραν τρισσῶς. 4Ξκαὶ πάντα τὰ θυρώματα 
΄ΝὋὦ , ἤ Ἀ -- κι 
καὶ αἱ χῶραι τετράγωνοι μεμελαθρωμέναι, καὶ ἀπὸ τοῦ θυρώματος ἐπὶ θύραν τρισσῶς. ᾿3καὶ 
Ἂ Ἀ “ “ Ν 
τὸ αἰλὰμ τῶν στύλων πεντήκοντα μῆκος καὶ πεντήκοντα ἐν πλάτει ἐζυγωμένα, αἰλὰμ ἐπὶ 
’, “Ὁ ;ὔ Ἀ ͵ -Ἠ - 
πρόσωπον αὐτῶν καὶ στύλοι καὶ ππάχος ἐπὶ πρόσωπον αὐτῆς τοῖς αἰχαμμείν. καὶ τὸ αἰλὰμ 
“ θ ᾽ Φ “ΠΣ “ 2 Ἀ “ Γ 4 ἈΠ ῦ " ᾽ “ ᾽ " ’ :] - 
τῶν θρόνων οὗ κρινεῖ ἐκεῖ, αἰλὰμ τοῦ κριτηρίου. ϑκαὶ ὁ οἶκος αὐτῶν, ἐν οἴκῳ καθήσεται ἐκεῖ, 
, Ν ,ὔ Ε [2 ἤ ᾽ Ἁ Ἀν σιν Ἀ 4 ὧν ᾿ ΝΟ ῳἣ Ες 
αὐλὴ μία ἐξ ἑλισσομένης τούτοις κατὰ τὸ ἔργον τοῦτο' καὶ οἶκον τῇ θυγατρὶ Φαραὼ ἣν ἔλαβεν 


6 


.᾿ νι] Α Ἁ ἊΨ Ἂν, ἊΝ , “ 3 , ᾽ 7 » ’ 
Σαλωμὼν κατὰ τὸ αἰλὰμ τοῦτο. Ῥπάντα ταῦτα ἐκ λίθων τιμίων κεκολαμμένα ἐκ διαστή- 


᾿ θ ΝΠ Ὁ “ ’ “ - “  Ξ θ }] ἣΝ 2 Ἁ Ἁ ,. 
ματος ἔσωθεν καὶ ἐκ τοῦ θεμελίου ἕως τῶν γεισῶν" καὶ ἔξωθεν εἰς τὴν αὐλὴν τὴν μεγάλην 


40 τεσσαρακοντα ΒΡ 44 κρεινει Β  | κρητηρίουν Βἢ «5 ἐξελυσομένης ΒΡ 46 τειμίων Βἢ 


δρυμων {τὐννᾶ: δρυμου ΑΖΡεοιιχα,ς,6, ὁ ΤΠάτ: δα »μαΐέγία ταϊδης 
Ψ, | (λιβανου] -" β' τον οικον 2.5) [ πήχεις τ9] πηχεος 1: πηχεων 
ΖὈος,ες | μηκος] ΡΥ τὸ ΑΖΡρίος,Ἂ, [ὁπὶ αὐτου τ || πηχεις 
29] πηχεων ΖΡίος,Ε, ἰ πλατος] ΡΥ τὸ ΖΡρίος,θ, [ αὐτου 25] 
Ἔ καὶ τριάκοντα πήχων (-χειὶς ΔῚΡ 93) υψος αὐτου ΑΜ πηρ-ν-2( κἢ 
(Ὁ 5): Παῦ τὸ δ ὑψος τριάκοντα 705 ] καὶ 39] ἐπὶ Ὀος,6; : ἐπὶ 
των Ζ: τεπιὶ | τριων] τριάκοντα ἀρ | στιχων ροκί στυλων ρἃ 
στυλων] ξυλων ἀνα, : οἵ ρ΄ | κεδρινων] κεδρινω α, [ ΠΑ καὶ 
4“ὁ-πιστυλοις 3.) [ ὡμῖαι κεδριναι] τερεόονιες «δαἰγίγ Ἴ0,. 1 ὡμιαι) 
γωνιαι ἴα 1 κεδριναι} κεδρινοι ὀάεορςε,6, [τοῖς στυλοις}] ἱδ 
εοὐιενεῖς 2: σεῥον εοἰππας Δ: οτὴ τοῖς αὶ 

40 εφατνωσεν] εταῴφνωσεν Α: εἐστεγασε 15  οἷῃ καὶ 25-- 
στυλων 25 ἴος, 322. 1 αριθμος} ΡΥ ο Ζυάεχε, : ἀριθμοι πὶ 1 {των 
στυλων 29] αὐτων 44) | τεσσερακοντὰα καὶ πεντεῖ πεντε και 
τεσσερακοντα ΖΌος,Ο,: με΄ ἄρρν: (οπὶ 71) | σαρακοντα ἰ 
ὁ στιχος] φηϊμαεεῖνε ἐπ ογααἶηος δῷ 1 0] ΡΥ καὶ ἃ: ρζ δεκα καὶ 
(οπι συ) πεντε ΑΜ ΝΡ) πὴρ--Ζ: ΡΥ καὶ δεκα και πεντε εἴ: ὡς ἃς ] 
στιχος] εἰς στιχος ορδινος 1: ({ εἰς 2.4}: ἘῸ εἰς Ζ)ος, (5. --- αἱ) 
ε,ἴΞ: -εἰε' ἀ τ ἘῸ εἰς δεκα καὶ πεντε ἴὉ 

41 χωρα] χωραν οἷχ | {επι] ΡΥ καὶ 2.41) 

492. αἱ χωραι] ονγεῖΐα ὑηεγεί α  - οτὰ αἱ χ [ τετραγωναιχ 
μεμελαθρωμεναι] ῬΓ καὶ Ζ: μεμελαθρωμενοι }: μεμελαθρωμενα 
ΝάΠπηρ-νΥ : μελαθρωμεναι σχ [ οπὶ καὶ 30 Ὀῖος,6, [ΟΠ] τοῦ 
ΖΡῖος,6, 1 θυρωματος] θυρας Ὀ6 | θυραν] ΡΥ τὴν Χ: θυρας ἢ 
τρισσως---[(43) πλατεῖ 5ῈΡ τὰβ οἵ τῇ τὴρ Δ 

43 ΠΔΡ καὶ 1-πομηκος Ξ." ] τὸ αἰλαμ] ἡ φλνα 13 | τοῇ τω 
ὀάρσιτορς, | αἰλαμ 19] ἐλαμ ἐροαν: Ἐεπι προσωπον αὑτων χ 
στυλων] - ἐποίησεν ΑΞ 5. (51 -«Κ α΄ σῇ) : -- τον στυλον ἐποιῆσε 
χ | πεντήκοντα τ5--Ἕ(,(6) ἐσωθεν ἡ ἴῃ 2 [ πεντήκοντα ιτὉ 
ΒΝανα, 35] {πέντε πήχεων γι}: Ἐπήηχων ΛΡΙ͂ΝΖ τε] Ρ  | 
μηκος] ρχ τὸ Ζρείϊηοννο,ς, πεντήκοντα 25 Βπυδ, Ἰξ] (τρια 71): 
τριακοντα πήχεων Ὀἷος,α.: ἐγίφίπέα ἐμόἑίος 5 τριάκοντα πηχων 
μῆκος και τριάκοντα 7" : τριάκοντα ΑΕ Μ ΝΖ(αΙα)}"} γε} ΑΞ: (-ῸὉ πη- 
χεων ὅν [ εν πλατεῖ] εν πηχειν : ἐαλϊέμαο 3.55: (οτὰ 71): ΟΠ] εν 
ἃ, [εζυγωμεναι Ὀοχα,6,φ (14) αἰλὰμ 25---αὐτων] κεφέζὀιία ἐογἶγα 


409 και ὠμιαι κεδριναι) σ' εἰ ερίφέγέϊα «εαγὶ δὃ 


ΑΜΝΖΡά-͵πιτ45τα,ς, ες, ΑΕ (3...) 


56 ἵηπζέθν  ] αἰλὰμ 257] αἱ ΕΧ σΟΥΥ ἃ,ῃ: ἐλαμ Θἢ1: ς δ -λιά 
Χ Ξ] ἐπι τ] κατα χα,: αγιΐξ 88. ] προσωπον 19] προσωπων σ' ] και 
παχος] {(ροβί αὐτῆς 2.42): δ γεπαάππθηέα (-Ὲ ἐαγέηε σοαα) 
αυτης]} αὐτοῖς δα, : αὐτῶν ΑΙἸο, ΞΞ(υ14}): οτχ (4) ] τοις αιλαμμειν] 


ἀπατῶν ὅ (οὰὉ -- : οαὶ ἱ | τοις] τῆς εχ Ι αἱλαμμειν ΒΝΙΝ 
ἔανζα͵, 3] ἐλαμμεὶμ δ : αἱλα... 2 : αἰλαμειν ος,Ε,: αἰλαμὴν Χ: 
ἐλαμειν Ὁ: εἐλλαμμιν ἴα, ἢ : ελλαμιν ε: εἐλαμμεὶν Ν " τε]} : (ελαμμι 
4,1 ἐλαμα 2.42) 

44 το αιλαμ] -αλοκέ δ. ] τὸ τω ἴπρ [αἰλαμ 19] ἐλαμ 
εσὶ [| τῶν θρονων] τον θρονον ἀϊ: του θρονου νζ-ςοἀά | οἵἷχ οὐ 
8. ἱ κρινει] ἐπαϊεαδαί ΞΔ 1 αἰλὰμ 29 ΒΖ(υΙα)Ροα, (αι ἐχ σοῦ 
8ἃ.3)ς,6, ΠΑ] ΡΥ τὸν Ν᾽: ρζ τοῦ Ἰιὔ: ρζ καὶ τὸ ἔ: τὸ ελαμ 
εἰ : οἂἱ πὶ: ΡΥ τὸ ΑΜ] 0718. γ6}}: -αλοκά 5. | κριτηριου) 
Ἑ ἐποιησεν και ὡροῴωσεν εν κεδρω (Ὁ ἐσιΐγῖς 533) απὸ τοῦ εδαφους 
εὡως του εδαῴφους Αχίΐ 35 (εν ---εδαῴους 29 ΞὉ .5) 

45. ομἱ καὶ 19 8,  οἢϊ ὁ ἡ | αὐτων] αὐτω ΑΞ: αὐτου ρσνᾷ: 
οὐ ἱ [ἐν οἰκω Βα,7 οὐ Υγ: ἐν ὦ ΜΖ τὲὶ! ἄξοι Τθαι: ἀνω Ν: 
ἰοντς γι ζεέα 13. 1 καθησεται) τεαρόαέ 55. | αὐλη--- τούτοις] αὐν τε} 
τελ1πεγ: δόῤαγαΐ οι αὐ ἀξ ἾΞ [ αὐλὴ] ΡΥ και ΖΡίος,6, : (αλλ ἡ 226} | 
εξ ελισσομενης ΒῚ (εξελισσομενου 30): εξειλισσομενὴ 1: εξελευ- 
σομενοι Χ: εἐξελισσομενηὴ ΑΔ ΝΖ τε} «(αἰ 4) 55. οἰκον] ρὺ ὡκο- 
δομησεν σολομων (σωλομὼν σα: σαλομων ': σαλωμὼν 246) Ζ(αϊ4) 
σίῖος,6,ζ(32.4.6): ὡκοδομησεν οἰκον σολομὼν Ὁ [ σαλωμων] σαλομων 
ΝΝ᾽ε(ρΊ)ηχΖ : σολόμὼν ΖΦΡίορς,6, [τὸ αιλαμ] το ελαμ ἄερρν: 
-αλοτά ἐδ 

46 ταῦτα παντα ]»-[Ππιο-ίνγζα,, Τάς [ οἠν ταυτα  ] 
τιμιων}  απελεκήτων ΧῚ - μετρον ἀπελεκητων ΑΚ (ςαὉ «1 | 
κεκολαμμενα] κεκωλλήμενα 1: κεκολαμμενων Ζ(υϊα)ος,ε, ΤΒάι: 
Ζμγιεία Τη16, σε Ἃ ] ἐσωθενὴ ἐσ δχ σοῖγ 8: Ὁ καὶ εξωθεν Αχ 
(ἃ 35. (5 “κ α' σ΄ θΠ) [ οἠἱ καὶ 10 (0.Υ̓ 332. ] εκ χ0.--γεισων] ΠαὉ 
4 μιπααριεη τε εῆσμθ ααἱ ἀγεαμέγανι ΘΝ 1 τῶν θεμελιων ΖὈ- {ἰ 
Ἰηοτίνγζο,θ, ἘΠαῚ [ οη εὡς τῶν γεισων Ζ | οπὶ εὡς ἢ {ΟΠ 
των } | γεισων] πισεων ν Ϊ τὴν μεγαλὴν] ΟΠ] Χ: ΟἹ ΤὴΝΝ 


40 εφατνωσεν τον οἰκον] σ΄ Οὐδέν Ἰολ ἀφο (1 το» Σ δῷ 


41 και μελαθρα] σ΄ και παρακυψεις ΜΙ | μελαθρα)] α' ἀποβλεπτας Νῖ : κελλια ἱ | τρια] εβρ. ἔγες σγαϊΐπες δῷ 


42 αἱ χωραι] εβρ. ἐϊνεώτα δὃ 


43 το αἰλαμ] α' προδομον σ᾽ το (οτὴ }) προπυλον Μ]) | αἰλαμ 25] σ΄ απέξ ταμιέανε δῷ 
44 και---κριτηριου] α' καὶ προδομον του θρονου ον κρινεῖ ἐκεὶ προδομον τῆς Κρισεως σ' και βασιλικὴν του θρονου ὁποὺ δικασει ἐκεῖ 


προπύυλον κρισεως ἢ 


45 αυλη---τουτοις] α᾽ αἰγίτενι αἰϊτεαῖ ἡ έγα -αλοακά 55. | τουτο] - ἐγαΐ 85 


46 κεκολαμμενα εκ διαστηματος] α' πεπρισμενον εν πριστηρι ἢ: σ' (α΄ 2) πεπρισμενων πρίονι χ 85 ] τῶν γεισων] α' των παλεστω- 
ματων σ΄ των απαρτισματων ΝῚ | γεισων] στεφανωματων ἢ ἀκρων ἷ 
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ΝΠ 47 (10) 


ΒΓ ΛΕΙΩΝ Γ 


Ἱτὴν τεθεμελιωμένην ἐν τιμίοις λίθοις μεγάλοις, λίθοις δεκαπήχεσιν καὶ τοῖς ὀκταπήχεσιν" 47 (.ο) 


48 


᾽ ͵ ΄Ὰ ᾽ ΄Ν ΄ΝῸΝ 8 
καὶ ἐπάνωθεν τιμίοις κατὰ τὸ μέτρον ἀπελεκήτων καὶ κέδροις. τῆς αὐλῆς τῆς μεγάλης ἴο ( 


, - “ ᾿ τ 
κύκλοι τρεῖς στίχοι ἀπελεκήτων καὶ στίχος κεκολλημένης κέδρου. 59 καὶ συνετέλεσεν Σαλωμὼν 50 (ι) 


Α ᾶὍὅ »Ὃ»". 
ὅλον τὸν οἶκον αὐτοῦ, 


ΣΡ Νν μὴ , [ὰ ἂ Ἀ ἰο᾽ , “ Α ᾿ Α ᾶΦ 
τ Καὶ ἐγένετο ὡς συνετέλεσεν Σαλωμὼν τοῦ οἰκοδομῆσαι τὸν οἶκον Ἰζυρίου καὶ τὸν οἶκον 


ς - ὰ Μ Ψ ͵ , , ω νὰ Ν ΄ ᾿ , 
εαὐυτου μέτα εἰκοσὲ ἐτὴ, ΤΟΤΕ ἐξεκκλησίασεν 0 βασιλεὺς “αλωμὼν πάντας τοὺς πρεσβυτερους 


᾿] ΆἍ. ἘΝῚ Ἀ ΄ ἊΝ Ἀ Α [4 αὶ Ὅν [ 
Ἰσραὴλ ἐν Σειὼν τοῦ ἐνεγκεῖν τὴν κιβωτὸν διαθήκης Κυρίου ἐκ πόλεως Δαυείδ, αὕτη ἐστὶν Σειών, 


. " Ἀν “ 3 ν Ψ ζ- “- Α Ἀ 4 Α Α “ [ἴω ᾽ Ἀ Ν [Ὰ 
ἐν μηνὶ ᾿Αθαμεῖίν. 3καὶ ἦραν οἱ ἱερεῖς τὴν κιβωτὸν ἐ καὶ τὸ σκήνωμα τοῦ μαρτυρίου καὶ τὰ σκευὴ 5-ἃ 


Ἀ ο ὑπ τὸ , ΄“ 7 Η δ λ « β Ἃ ᾿ ." ΄ Ἵ ὴλ Ψ θ - 
Τα (ΎὝΩ ΤΩ Ε Τί σκηνώματι του μαρτυρίου Καὶ ὁ ασιλιεὺυς καὶ ἼΤαᾶς σ ρα) εἐμήΓροσ Εν Τῆς 8 


»“" ἰ᾿ ’ μ“ ᾽ ’ ᾿ γ ΄ Ἀ 
κιβωτοῦ θύοντες πρόβατα, βόας, ἀναρίθμητα. ϑκαὶ εἰσφέρουσιν οἱ ἱερεῖς τὴν κιβωτὸν εἰς τὸν ὁ 


’ Ι] “κι ᾿] Α Α Ὁ " ᾿ ἈΝ μ ἴω [2 [ φ Α Ἅ ἤ  ι ’ 
τόπον αὐτῆς, εἰς ΤΟ δαβεὶρ τοῦ οἴκοῦ, εἰς Τῷ αγία τῶν ἀγὼν, ὑπὸ τᾶς πτέρυγας τῶν χερουβεῖν. 


.« Α Α ’ ὉὟ ͵ }] ὯΝ Ἀ ἤ » ἴον Α ’ 
7ὅτι τὰ χερουβεὶν διαπεπετασμένα ταῖς πτέρυξιν ἐπὶ τὸν τόπον τῆς κιβωτοῦ" καὶ περιεκάλυπτον 


" 
͵ 

Ὰ - Ἵ Α Ἀ Α Ἄν μ Ἁ φ }] ΄ο" ᾽ ᾿ 8 ν᾽ 4 »Ὃ»" Ἅ φ ͵ 
τὰ χερουβεὶν ἐπὶ τὴν κιβωτὸν καὶ ἐπὶ τὰ ἅγια αὐτῆς ἐπάνωθεν, 8 καὶ ὑπερεῖχον τὰ ἡγιασμενα" 8 


47 τειμιοις Β" 


48 τειμίοις ἢ" 


ΝΊΠΠ τ ὡς συνετελεσεν] ὡς συντελεσεν Β": εν τω συντελεσαι ΒδΡ | τὸν οἰκον 15 50 γὰβ Β1ῖα [ σίων (015) ΒΡΑ 


3 εἰερεις 
ΑΜ ΝΖΡά-)πι-η5τα,ς,ς, Π(13})}35 (3 3 


47 (οηὶ τὴν 6.) | εν τιμιοις} εντιμοὶς 1 [ εν] εκ 5Ξ(α14}: οπὶ 
ΑΖΡοχο,β, | τιμίοις ΒΑ χα, ζ(ροβὲ μεγαλοις 64): ροβὶ λίθοις 19 
ΝΜ ΝΖ τεῖϊ! : οἵἷχ ΑΓ [ οπὶ μεγαλοις---(..8) τιμίοις ο] οπλ μεγαλοις 
λιθοις ἃ. ] οἵη λιθοις 25---[48) τιμιοις θ΄ [λίθοις 29] (καταλιθοις 
243): οπὴ Ζόϊς,6, ἄς: Ἐδεχ | δεκαπηχεσιν] δε και πηχεσιν ΑΒ: 
δεκα πήχεων ἃ  οπὶ καὶ τοις οκταπηχεσιν Ν᾽ || τοῖς] 51 Γὰβ 
ἢλ(α] 4) : οπὶ Ζόϊς, 6, [ οκταπηχεσιν] οκτωπήηχεσιν ΖΧΘ,: οκτῶω 
πήχεων ': επταπηχεσιν Ἀ"(α14) 

48 εἐπανωθεν] εκατον Χ | τιμιοις] ΡΓ λιθοις ΑΖόϊχο,ς, 92: 
τιμίους ἢ | κατα] καὶ αὶ [ το] οπὶ ἃ,: φαυτο ΖΡίοχο,ε, ΤΊΞ | 
απελεκητοις ΖΌΐος,ς, Ἶ 35. [ οὶ κεδροις---(.0) καὶ ἀεἶχ [κεδροις] 
κεδρος ἢ: κεδροι Ζος,6, 

49 της μεγαληΞς] της μεγαλοις ὄξ : τοις μεγαλοις θ΄: οι ΝΊΗ͂Ξ! 
κυκλοι Β] κυκλω ΜΝΖεβο(ι!4) τε}}] ΑἸΞ(ρυ εὐ) δ : κυκλως Α | 
τρεις στιχοι] τρισεπίχοι Δ: τρεῖς τοιχοι ἃ,  στιχοΞ] στιχοις } 
κεκολλημενης Β(] κεκολαμμενος Ὠ5 (14) 35 : ενκεκολαμμενὴς Ζοχ 
Ο,8, : ἐεκκεκολαμμενὴς ὈΪ : κεκολαμμενης Α(μ τὸ πηρτοῦ ΑἿΜΝ 
Ὁ Ὁ γὙ6}} ΞΞ(α14) 

50 (οπι ἰοίσπη σοτϊηπηὰ 71) [ συνετελεσεν ---αὐτου] ὠκοδο- 
μησεν (οικ- ΔΑ) αὐλὴν οἰκου κὺ τὴν εσωτατὴν των αιἰλαμ τοῦ οἰκου 
του κατα προσωπον τοὺ ναον ΑΧΙ 5. [αὐλην] ΡΥ τὴν χ: αἱγέα 35] 


των] κατα το χ | αιἰλαμ] -λονώ “Ὁ τοῦ χ'--πγαου 51 -- ὅ | 
του 25] Φοο»»ὐ»ὶ 1] | σαλωμὼων] σαλομὼων ΝΑ εἰρσί)πΖ: σολομων 
Ζθάορο,ε; | οἷὴ ολον ρνᾶ, 

ΨΙΠΠΠ1 οπὶ και τὅ-πετη ἈΝνχῷΐ ] ὡς συνετελεσεν ΒἾ] εν τω 
συντελεσαι ΒΔΌΝ]1Ζ γ6}1] [ σαλωμων 19] σαλομων εἰσίῃ: σωλω- 
μων Ἀ: σολομὼν ἀρ: σολομωντα ΖὈος,6, [ οἵπ τοῦ 15 8,, | οπὶ 
οἰκοδομησαι τον Ὁ Ϊ οἰκοδομησαὶ ροβί κυριου τὸ ἃ,, [ οἵὴ καὶ γ5--- 
εαυτου ἃ, Ϊ αὐτου ΜΖΡρῃίπουο,ε, [ εἰκοσι] -καὶ πεντε ας] 
{ετῊ] τ και συνετελεσε σολομων τον οἰκον αὐτου 71) | ο βασιλεὺς 
σαλωμων) σολομὼν ο βασιλεὺς δ΄: οπὴ 35. | ὁπ ο βασιλευς η13 | 
σαλωμων 25] σάλομων ΝΞ (ρΊ]πΧ2: σολομὼν Ζόδορο,ς, | πρεσ- 
βυτερου»----(6) εἰς 25 τιαῖ]]α ἴπ Ζ [ ἰσραηᾺ] (σὰ σὺν πασας κεφαλας 
των ραβδων επηρμενους (επησμ- ΑἹ των πατερων των νων ισὰ 
προς τον βασιλεα σαλωμὼων ΑΔΙΡΧΩΙ, [σὰ 19] ἰισδραηὴλ αὶ | συν 
πασας) συμπασας ΔΙΧ: εἴ ο»»165 }35 ] ἐπηρμενας Χ [ οπγ των 356 | 
ΟΠ] προς---σαλωμὼν χ1β | σαλομων σ] | εν σειων] εἴ γεν δοζονεογὲ 
ἡεΐ ααἱ δον 13..: (οτὰ 71) [ σείων 15] οἰων ν(ᾳ! 4): σηλων ἢ | 
ενεγκεὶιν Β]οἶα,35] ανενεγκειν ΑΝ ΝΖοϑ το}} 113. ] διαθηκης] ὈγῪ 
της Ὀάϊορα,ο,: (οπὶ 64) ] κυριου 45] κς ΔΑ [| οπὶ αὑτὴ εστιν 


47 δεκαπηχεσιν] ΡΥ εβρ. ἰαῤῖίαϊϊδιις Ὁ 
48 κατα---απελεκήητων] σέφηαζεδιες »ιδ)ις γα. δερείς δὰ 


ΝΙΙΠ 2 αθαμειν] σ’ τω ἀρχαίῳ Μ΄ 35-4ρ- ΒαΤῊ : εβρ. --τοτάδω κί ««( 50 -ἀρ- ΒΑΥΝ 


6 δαβειρ) χρηματιστηρὶ Βν751(πρ) 


σείων 1 [ αὐτὴ εστιν] ἦγ» 15. [ σείων 29] ἨΓ γα5 (4): σηλων Ὁ 

2 εν] ρῃ και εξεκκλησιασθησαν πρὸς τον βασιλεα σαλωμων 
(-λομ- χ) πας ἀνὴρ ισλὰ (Ὁ καὶ ησαν οἱ ἱερεὶς τὴν κιβωτον χ) ΑΧΩ͂: 
οἵὴ εὖ | αθαμειν ΒΖ ΙΑ, ς,ς,3Ε] αθεμειν ο: αθανειὶμτχ: αθανεν 1: 
αθανει ΜΝρῆν: αθανὶν ἢ γοῦν εν μὴνι αθανιν 6: αθανειμ 
(4 μἰλαρῖα» 4υ14) ἐν τη εορτὴ αντὸς ὁ μὴν εβδομηκοστος (οτὴ (Δ) 
εβδομος Α'(Ἄ: αθανιν τεῖ! 13 

3. οἵῃ ἰοἰπηι σοπηηα χ | καὶ] ΡΥ καὶ λθον (ασεεμπαάεγιρ (Δ) 
παντες οἱ πρεσβυτεροι ισὰ ΑΕ | ο τερεὺυς Ἰηΐ 

4 και 15] ΡΥ καὶ ἀανεβηβασαν αὐτὴν Χ: ὈΥ καὶ ανεβιβασαν τὴν 
κιβωτὸν κν Α(ὦ | οἵη καὶ γ0---μαρτυριου 29 εὐ ] τὰ 10 ΒΗπ4,18] 
ῬΓ πάντα ΑΜ ΝΖεϑ γεῖ! ΑΞΞ 1 οὐχ τα 39---μαρτυριον 25 68 [τὰ 
357 του σ᾿ : οπλ ἢὰ [μαρτυριου 25] - καὶ παντα τὰ σκενη ν: -Ἐκαὶι 
τὰ σκευὴ τὰ αγια παντα ἃ, : - και ανεβιβασαν αυτα οἱ ιερεις και 
οἱ λευιται ΑΖρχο, (50 “) ἄ(ρτ “56) 

5. βασιλευ9] - σαλωμων Α :  σαλομὼν Χ: Ὁ «δϑοογοῦ | 
πᾶς ἰσραηλ] πας ὁ λαὸς Ζ0οΘ, : πᾶσα συναγωγὴ (τἮλ οἱ συντεταγ- 
μενοι ἐπ αὐτὸν συν αὐτω ΑΖ: οἱ συντεταγμενοι ἐπ αὐτων συν 
αυτω και πασα συναγωγὴ (λ Χ [ κιβωτου] Ἱ του θὺ Ζ [θνοντας 
8ο | προβατα βοας Β] βοας και προβατα ΖΡί(βοες 1ἶ)ος,-ς, : 
προβατα και βοας ΝΙΝ γε11] 35 [| αναριθμητα] α ον ψηφισθη- 
σεται αναριθμητα ἀπὸ πληθους ΑΖ: --α ον ψηφισθησονται Χ 

Θ εκῴφερουσιν Τπάᾶξ [εἰ χε ρεις α, | κιβωτον] - διαθηκῆης 
(διαοη- Α) κυ ΑΖόιχε͵,  ὙΠάϊ: - τῆς διαθηκης κυ Ὁ’ | το] τον ὁ | 
δαβειρ] ὃ ἐχν οὔ; δεχ βὶ ζῆ: δαβὴηρ ἴρ |, εἰς τα αγια] “αγιοίϊε) 
33] χερουβειν ΒΑΜΝΖΒάοαφΙι] χαιρουβημ αι: χεροιβ ρΡ: χερου- 
βιμ τϑ}} 33 ΤὙμάϊ 

Ἵ οτι---κιβωτον) αἰας εἰἀεγμδὼν εαέξριδας δ )19 φιεδεγ ἰραενὲ 
ἄγαν 13. ] (οὶ οτι---περιεκαλυπτον 242)  Οπὶ οτί τὰ χερουβειν 
Ννχο," [οτι] καὶ 1 [χερουβειν 19] χερουβιμ (- ἣν ἢ) ἜΓΠ--ῆσανν 
Ζα,ς,ὃ6,,: χαιρουβηὴμ σ: χερουβῬ» | διαπεπετασμενα] διαπετα- 
σμενα σχν: διαπεταμενα ᾿ἢ : διαπετασμενεςν [ πτερυξιν] - αὐτων 
ἃ; τὸν τοπον] τὸ (οπὴ 1) πρόσωπον ΖΡρίος,ΘΕ, ] περιεκαλυπτον] 
περικαλυπτον ἃ,.: περιεκαμπτον ὶ: εροῤέγμενεπ ν ἐιπορόγακε- 
γε 35, 1 τὰ 45] τὴν ἱ | χερουβειν 25] χερουβιμ εἴ πηβα-χΖ-ς,: 
χαιρουβὴμ δ: χερουβὈ | οπὶ ἐπὶ 25 ἃ | οὶ καὶ χγ {2.46} 

8. ΠΔ} καὶ 1τ5---δαβεὶρ 3.) | νπερειχον ΒΑΖ)οχα,ο,7 ὑπερέχον 
62: νπειρχε 4 (ει εχ ): {περιηγον 5.6): περιῆγε ἴ: νπερειχεν 
ΜΝ γεῖ!: αἰσεορναρόαμέ ἢν, 1 ενεβλεποντο] ἀνεβλεποντο {: εβλε- 
ποντὸ ΖὈίοχο,α,: ῥαγεόανέ Ξ.: εἐπεκαλυπτὸν νὶ [ (των 15] ρὲ 





49 απελεκητων σ᾽ σέείαγιηι σ΄’ δεχί ον ῖς δ, 
6 δαβειρ)] τουτ ἐστι χρηματιστηριον ὶ 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ ΓΙ ΝΠ 21 
ὶ ᾽ Ἷ' ξ Ἀ Ἂ᾿ εξ ῇ τ ““ εξ ᾽ Ἡ τ ἴ ἴω ὃ ὔ τὴ 3 
καὶ ἐνεβλέποντο αἱ κεφαλαὶ τῶν ἡγιασμένων ἐκ τῶν ἁγίων ἵἿ εἰς πρόσωπον τοῦ δαβείρ, καὶ οὐκ 
}] Ἢ 3 ΄σι' “- Ἁ ; ἢ 7 γέ “- εἂ 
9 ὠπτάνοντο ἔξω. ϑοὺκ ἦν ἐν τῇ κιβωτῷ πλὴν δύο πλάκες λίθιναι, πλώκες τῆς διαθήκης ἃ ἔθηκεν 
- τ ᾿ - ΄“- Ὶ "“" ἴω 
Μωυσῆς ἐν Χωρήβ, ἃ διέθετο Κύριος μετὰ τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ ἐν τῷ ἐκπορεύεσθαι αὐτοὺς ἐκ γῆς 
Δὲ ’ ΤΟ νιν ἢ ε ὙΦ“ μὰ θ δεν 4 “Ἵ δ᾽͵, λ Ε ) ες Ν ϑ ΚΡ Ὁ" -" 
ὑγύπτου. 19 καὶ ἐγένετο ὡς ἐξῆλθον οἵ ἱερεῖς ἐκ τοῦ ἁγίου, καὶ ἡ νεφέλη ἔπλησεν τὸν οἶκον" ἵἱ καὶ 
τὰ ΜΝ ᾽ τε - ᾽ “ὦ » Ν , ἴω ’ δ ν᾽} ᾽ μὲ [4 
οὐκ ἠδύναντο οἱ ἱερεῖς στήκειν λειτουργεῖν ἀπὸ προσώπου τῆς νεφέλης, ὅτι ἔπλησεν δόξα Κυρίου 
Ἀ 4 14 σΑΟΥ 7 ἰ ᾿Ὶ Ἀ ͵ 2 - ᾿ 3 ,ὕ ὃ Ἀ 
τὸν οἶκον. Καὶ ἀπέστρεψεν ὁ βασιλεὺς τὸ πρόσωπον αὑτοῦ, καὶ εὐλόγησεν ὁ βασιλεὺς 
μ᾿ ᾽ , ΄“- κε ἌἍ , τ Ἁ ) ᾿ 
πάντα Ἰσραήλ" καὶ πᾶσα ἐκκλησία Ἰσραὴλ ἱστήκει" 15 καὶ εἶπεν Ἰὐλογητὸς Κύριος ὁ θεὸς ᾿Ισραὴλ 
Ρ Δ οι - - κι κι 
σήμερον, ὃς ἐλάλησεν ἐν τῷ στόματι αὐτοῦ περὶ Δαυεὶδ τοῦ πατρός μου καὶ ἐν ταῖς χερσὶν αὐτοῦ 
2 Τὰ ᾽ 
ἐπλήρωσεν λέγων 1θ᾽Α φ᾽ ἧς ἡμέρας ἐξήγαγον τὸν λαόν μου τὸν ᾿Ισραὴλ ἐξ Αἰγύπτου, οὐκ ἐξελεξάμην 
.] 7 ν᾿ ΄-" - ω 
ἐν πόλει ἐν ἑνὶ σκήπτρῳ ᾿Ισραήλ, τοῦ οἰκοδομῆσαι οἶκον τοῦ εἶναι τὸ ὄνομά μου ἐκεῖ" καὶ ἐξελε- 
"" 3 Ε] Ἁ “- ἘΣ ἤ ΕῚ σ΄ ΠῚ τ ᾿ ᾿Ὶ -“" 2 Ν Ἁ , 
ξάμην ἐν Ἱερουσαλὴμ μεῖναι τὸ ὄνομώ μου ἐκεῖ, καὶ ἐξελεξάμην τὸν Δαυεὶδ τοῦ εἶναι ἐπὶ τὸν λαόν 
ἮΝ - - -’.-..» ἡ 
μου τὸν ᾿Ισραήλ. ἵ7καὶ ἐγένετο ἐπὶ τῆς καρδίας τοῦ πατρός μου οἰκοδομῆσαι οἶκον τῷ ὀνόματι 
- ; - 31 Α 
ὃ Ἰσραήλ. ᾿ϑκαὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Δαυεὶδ τὸν πατέρα μου ᾽᾿Ανθ' ὧν ἦλθεν ἐπὶ τὶ 
Κυρίου θεοῦ ᾿Ισραήλ. 18 Κύρ ρὸς Δανεὶδ έρα μου ᾿Ανθ᾽ ὧν ἦλθεν ἐπὶ τὴν 


Β 


ἽΝ 


δί “ 3 ὃ -“ 2 ἔα πὶ ἤ ἰξ 8 λῶς » ἴῳ [4 . 10 γ Ν Ἀ δί, ἀ 
καρὸιαν σου του οἰκοδομῆσαι οἰκον τῷ ονόοματιί μου, “καλως ἐποίησας ὁτὲ ἐγενηθη ἐπι τὴν καρόιαν 8 38 


Ἀ ᾿ Γ᾿ ΠΣ « ΄-΄“"᾿:Ἤ ἴω φ 
σου. ᾿θσὺ οὐκ οἰκοδομήσεις τὸν οἶκον" ἀλλ᾽ ἢ ὁ νἱὸς σου ὁ ἐξελθὼν ἐκ τῶν πλευρῶν σου, οὗτος 
οἰκοδο ’ ι Ἀ . ὌᾺ 2 ἐὰ ὰ ΟΕ Ν ε] Ἢ Κ “ ἈΝ Γ»" » -.ὦἃ ΞᾺ λ, ε Η κ Ἁ 

μήσει τὸν οἶκον τῷ ὀνόματί μου. “καὶ ἀνέστησεν Κύριος τὸ ρῆμα αὐτοῦ ὃ ἐλάλησεν" καὶ 
Η » Ἀ Ἀ - ’ Ἁ ᾿ 4 ον “- ’ ε Ἀ ν » 7) - 
ἀνέστην ἀντὶ Δαυεὶδ τοῦ πατρός μου, καὶ ἐκάθισα ἐπὶ τοῦ θρόνου ᾿Ισραὴλ καθὼς ἐλάλησεν, καὶ 
"Ὦ δό ν 2 ιν, εἶ , θ - Ἴ Γ, Ἁ θέ ΄ ΝᾺ ; - “ιν φ 
ὠκοδόμησα τὸν οἶκον τῷ ὀνόματι Κυρίου θεοῦ ἰσραήλ. «τι καὶ ἐθέμην ἐκεῖ τόπον τῇ κιβωτῷ ἐν ἡ 


10 εἰερεις ἃ [1 εδυναντο Α | εἰερεις Α [||λιτουργειν Βἢ 
20 ἐλαλησεν 295] -ἘΚς Β5Ρ (Ξρταβου) 


8 κεφαλαι] κελαι ἃ [|ὁἬπτανροντο ἃ 
[4 εἰστηκει Βϑὺ 


αὐτων ἐκ 44) 1 ἡγιασμενων ταϑ (5) ἱπίετ σ εἰ μα  εἰ9] ἐπὶ Ζ0ο 
ς,6,3Ξ: απὸ 3. 1 τοῦ] τω ἃ ] δαβειρ] δαβηρ ἴσ: δαβειμ δ" 
ὠπτανοντο] ὁπταντο 1 αἀπανοντο ἱ [ εξω] Ἡ καὶ ἐγένοντο ἐκεῖ 
εως τῆς ἡμερας ταντης ΑΧΩ͂ 

9 οὐκ] ργ καὶ ΖΡίος,ς, ΑΞ [ {(πλην] Ῥη 74) ] οπχ λιθιναὶ 
πλακες ἢ | λιθινοι ε [ (οπὶ πλακες τὴς 4.4)} οἷπ πλακες 55 ἄρα, Ϊ 
διαθηκη9)] Ἔ κυ Χ [α το Β] ας ΑΔΙ2Ζ οἵἴηη [μωυσης Βίῖνα,3}3] 
μωσὴης ἃ: εκει μωσης ΖοΖο,Ε,: μωσης εκει ΑἹΖ: ρΥ εκεὶ ΝΜ τὲ ]} 
Φ | χωρηβ] χορηβ ε: χωριβᾳ | α 25] ας ἀεί --πρ-2  διεθετο] 
εθετο ἢ ἰ οἵὴ των Δ | ἐκπορενέσθαι---(τ4) ἰσραὴλ τὸ πηα6114 ἴῃ Ζ | 
πορευεσθαιῖ [αὐτὸν Ὁ’ | γη5] τῆς ἃ [ εγυπτοῦυ να 

10 οπὶ εγενετὸ ἃ Ϊ οπὶ εκ--ἰ1} ἐερεις ὁ [ἐνέπλησεν ΖΌρΟ 
ς,6. ] οἰκον] ἐἘκν ΑΖδθοχε,ς,  ΟΥρσΥ 

11 ηἡδνυναντο οἱ ἱερεις] 2οίεγαί σακογαρς Δ εα [ εδυνοντο ἃ | 
στηκειν Βα,}] στηναι ΑΜ Ζ(ιϊ4) γε }}] Οὐῖστ | λειτουργεῖν ἀπὸ 
προσωπου] λειτουργιαν ενωπιον Οττησσ [ ενεπλησεν Ζ(υ)Όσο 
ς,6, | {δοξα κυριου)] δεξι κυρίω 2.21) [ δοξα] ΡΥ ἡ Πί)ΧΥ : δοξαν 
σἧ: 1 τὰβ (1) Δ | κυριον Ροβί οἶκον χ [ οἰκον) Ἐκὺ ΑΖ(υϊα)ῖο 
ἘΝῚ 

12. ΠΔῸ τοτε εἰπεν σαλωμων κς εἰπεν τον σκηνωσαι εν γὙνοῴφω 
ΑἸ Ζ(υϊά)ρχο,(ϑι Ὁ) 118 [σαλωμων] σαλομὼν σχο,: σου μων 
Ζ | εν γνοφω].. γνοῴφω Ζ: εκ νοῴφω γ1}} 

19 Ὠδὺ οἰκοδομων οἰκοδομησα οἰκὸον κατοικητήριον σοι εδρασμα 
τὴ καθεδρα σου αἰωνος ΑΝ) Ζ(αϊά)σχο, (9 Ὁ) (7 1 8. [οἱκο- 
δομων---σοι 5) τς αἱ ΔΙ | οπὶ οἰκοδομὼων Α [οἰκοδομησα] 
οιἰκοδομησαι χ 71 ] σοι] σου Χ τι [ εδρασμα] ..««ασματα Ζ ] της 
καθεδρας Α13 [αἰωνος] μονος σἢ 

14 εἐπεστρεψεν ὈΠι)ος, [ προσωπον α, [ (ενλογησεν ροβὶ 
βασιλευς 25. 2.12) [οπὶ ο βασιλευς χ9 ΖρὈάϊοχς,ς, ΑἸ [πάντα 
ισραηλ ΒΑΊ]να,1 τὸν (ἦλ παντὰ χὶ ΡΥ τὸν ΜΖ τεῖ] ) εκκλησια 
ΒΆσνχα,) ΡΥ ἡ ΜΖ τε }] [ οπὶ ἰσραηλ 29 οἔἴπιν 

15 οπὶ κυρίος Χ [ἰσραηλ)] “- καὶ πασα ἢ εκκλήσια τηλ Ὁ] 
οἵη σήμερον 3 } οὔ εν τοι [ τω Βρ].7 οπὶ ΑΜΙΖ το} [πὶ ταῖς 
ἃ,  ἐπληρωσας Ὀ΄ 

16 ανηγαγον Ζῖος,6Ε, [ τον ἰσραηλ 15] οπὶ ({2.4.4}}}: οι 
τον Ζυ-ΠπένγΖε,δ, [ οἠὴ ἐξ---ισραηὰλ 20 ν Ϊ εξ αἰγυπτουἹ] ὁ ἐἐ77γα 
Αεργρίὰ 138.. (ογχ 71) | εξελεξαμην 19] εξεξαμὴν σ,ὐ 1 εν το-- 
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ΑΜΑΝ Ζηά-)η-5-4,ς,ε,11335(3ν3}) 


σκηπτρω) ἐπ εἰμεϊίαίο τρια αἰϊωκόξ ἐχ δαςμς -εὰ 1 εν πολεῖ 
πολιν ἃ, Τ οοαα | εν ἐνὶ σκηπτρω] ἐπ Μηδ 15. [ (εν ενι] τινι 
41. ἐν 29] ρὲ σκηνὴν (νων 1) ΖΡίος,Ἔ, : οἷὴ χ [σκηπτρω) 
σκηπτωρΧὶ οἰκω Καὶ Ἷ οπὶ ἰσραηὰλ 325 χΧ [ τοῦ οἰκοδομησαῖι Ὀΐ5 5.γ 5" 
του 45---εκεὶ τὸ Ξ} “χς Δ [ οἵη τὸ τό --μείναι εὖ [οπὶ εκει τὸ ( | 
ΟΠῚ καὶ 15 --εκεὶ 35 ΑΡὨίονχο,ε, Α | τιερουσαλημ] ἰηλμ ε8 [ μειναι 
ΒΊ εἰναι ΔΙΖεᾶ τ0}] 535 : (του εἰναι 6..1123) και 29] αλλ Ὁ | εξε- 
λεξαμὴν 35] εἐξεξαμην Ὁ' 1 τὸν 39] ἐν ΖὈίοςσ,Ε, : Ομ Ζ [ ὁπὶ τὸν 
49} [ εἰναι 25] αὐτὸν αὶ [ἐπι Βλῖνα͵,(Χ] ρὲ εἰς ηγουμενον 7: 
εἰς Χ: ΡΓ ἡγονμενον Ζ τ0}} 1533: οἱ Δ | τὸν ἐσραηλ 25] οπὶ ὈΟ 
σ,;θ,: ΟΠ τὸν Ζήο ἢ] ρ- ΝΥ 2 

177 τὴν καρδιαν Ζιὶος,6, [ τον ΒΑ] ργ δᾶδ ΑΔΙΖ τε}} ΑἸΙΣ ] 
(οικον] ρΥ τὸν 44) [ τω---(30) ἐλαλησεν 29 τη ἴῃ Ζ [θεου] 
ΡΓτοῦυ Ὀῇτος,Θ,.: ἐν χὶ οπὶ ε | ἰσραὴλ] σὰ 50 τᾶ5 ΑἹ 

18 (οτῃ κυριος 44) [ προς---πατερα] τω δὰδ τω πβι ε Ϊ οπὶ 
δαυνειδ σ᾽ 1 ανθ ων] οτι Ζ(υϊ4)Ρος,6, [ηλθεν] ανηλθεν ἃ,: 
ἐγένετο ΖὈος,6, ἐπὶ τὴν καρδιαν 19] ἐπὶ τῆς καρδιας Ὀ΄: (εν Τὴ 
καρδια 7.4) [ οὁπὴ τον--σοῦ τος [ οἱ τον ΑΖΡίοχς,β, [καλως 
ἐποιησαϑ)] ἡγαθυνας ΖὈος,6, [ καλὸν χ | εγενηθη] (εγεννηθὴ 
2.42): ἐγένετο Ὀοα,ς, δ. 

19 συ οὐκ Βα,] εἶ γι0η) ἐξ Ὦ. : πλὴν ουὅ συ ΔΖθίος,Θ, : πλὴν 
σοι οὐκ σηὶ : ΡΥ πλὴν Δ τε] 131} [ οἰκοδομήσεις] οἰκοδομησης σ 
τον οἰκον τ9}] ρύ μου ἃ: {μον οἰκον 4.4}: αἰο»»1 1} τιέαὴ ἾΞ τ οἶκον 
τω ονοματι μου ἴο : γιλὲ δ: τω ονοματι μου Ζῦρςο,6,, [οἱ 
ἢ ἴα, 1 οπὴ ο νιος σοῦ ὁ Ομ] ο 29 ἢ [ εξελθων] ελθων [γ΄ : (οπὶ 
44) } τῶν πλευρων] τὴν πλευραν νὶ (τὴς οσῴυος 4) | ουτος] 
ουτως σῆν: ὅς ΑἸΞ [ οἰικοδομησει}) σει 50 ταῦ ὁ,8: οιἰκοδομηση 
ὁ: - μοι ΑἸ8. | οπι τὸν 29 Ζυάείονχγς,Ἔ, (1 4)}8 (14) } τω ονο- 
ματι μου] ΡΥ εν ἱ: (οτη .4) 

20 οπὴ κνρίος αὶ  οἵὴ αὑτὸν ἢ [ καὶ ἀνεστην} μετὰ ὁ | ἀνε- 
στην] ανεστὴ Χ: ἀνεστησεν μὲ ΖΌς,ε,: Ἐξεγω ΜΩ͂ [οἵη τοῦ 
πατρὸς ς, ἡ Ἰ εκαθισα] α 25 εχ σοῦ αἱά χ : εκαθισεν με ΖὈος,6, | 
του θρονου] τον θρονον ': οἵὰὴ τοὺ Ζος,6,  ζοῖὴ καθως εἐλαλησεν 
44)} ἐλαλησεν χ5 Βἢ] εἰπεν κὸ α, ἾΞ: Ἐπ ΒΕΡΑ ΜΖ τε} Φ1319| 
ωὡκοδομήσεν αοἾἶ | οπὶ τον ΖΡίος,ς, {(ι14)13(014)} [-οπὶ τω ονο- 
ματι ε | θεου] ρῦ τον Μρέρσος,ε, 

21 (οπὶ ἐκειὶ 1 1532} τόπον] ρζ τὸν ἃ : (οτ 7.4) τὴν (η δχ 
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ΝΠ 21 ΒΑΣΙΛΕΙΩΤ 
᾽ ᾿ -ν ᾽ - , τ ἰ -," Α [οἱ “ ἕ “Ὁ γ “Ἣν Ὁ ἀΠοὸὺν 
ἐστιν ἐκεῖ διαθήκη Κυρίου ἣν διέθετο Κύριος μετὰ τῶν πατέρων ἡμῶν ἐν τῷ ἐξαγαγεῖν αὐτὸν 
4 Ἅ 3 ζω λὲὶ “ 221} Ἀ 1 ᾿ ' - Ἃ Ἀ ’ ΄Ν ὔ ΚἈ 
αὐτοὺς ἐκ γῆς ΔΑἐγύπτον. αἱ ἀνέστὴ βαλωμὼν κατὰ πρόσωπον τοῦ θυσιαστηρίου Κυρίου 
Υ̓ Ἵ ᾽ Ἁ ᾽ Ἀ “ ἴω Ἀ 
ἐνώπιον πάσης ἐκκλησίας ᾿Ισραὴλ, καὶ διεπέτασεν τὰς χεῖρας αὐτοῦ εἰς τὸν οὐρανὸν 33καὶ εἶπεν 
΄ ε Ἀ 3 ἤ "») ᾿ Ν ; “Ὁ : «.«»Ψ»Ψ λ “Ὁ “ “ 
Κύριε ὁ θεὸς ᾿Ισραήλ, οὐκ ἔστιν. ὡς σὺ θεὸς ἐν τῷ οὐραυᾳ ἄνω καὶ ἐπὶ τῆς γῆς κάτω, φυλάσσων 
’ ᾿ ἐπ Ὧν ὃ 7 « ,ὕ 3 ᾽ , ΕῚ « ΄“ ͵ Ϊ᾿ “ 24 “ὩΙ[ἷ΄᾽Ἔ:ν 
διαθήκην καὶ ἔλεος τῷ δούλῳ σου τῷ πορευομένῳ ἐνώπιον σὸν ἐν ὅλῃ τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ, “ἃ ἐφύ- 
φ΄ι ᾽ “Ὁ “ Ἁ ᾿ 3 ᾽ , ἴω ᾽ , 
λαξας τῷ δούλῳ σον Δανεὶδ τῷ πατρί μου" καὶ γὰρ ἐλάλησας ἐν τῷ στόματί σου, καὶ ἐν χερσίν σου 
“ Ν ἴω -}ἢ, ἐ Ν : ’ - - 
ἐπλήρωσας ὡς ἡ ἡμέρα αὕτη. “5καὶ νῦν͵ ἸΧύριε ὁ θεὸς ᾿ΙἸσραήλ, φύλαξον τῷ δούλῳ σου τῷ Δανεὶδ 
ὋἍ κ᾿ ΄Ν ’ .] ᾿] ὔ , Ἵ ᾿Ὶ 
τῷ πατρί μου ἃ ἐλάλησας αὐτῷ λέγων Οὐκ ἐξαρθήσεταί σου ἀνὴρ ἐκ προσώπου μου καθήμενος 
ν Ν ͵ } , ᾿ ὙΝ ΄ Ἁ ’ Ἀ ε ᾿ ,. κ᾿ “ ’ 1: 2 
ἐπὶ θρόνου ᾿Ισραήλ, πλὴν ἐὰν φυλάξωνται τὰ τέκνα σου τὰς ὁδοὺς αὐτῶν τοῦ πορεύεσθαι ἐνώπιον 
: “ θὰ 3 4θ ν΄. ἡ ᾿ [οὶ “Ὁ Ν “Ὁ Κύ ν ι Ν Ἴ ΄Ὰ θ») ὃ» νι ἐκ 7 
ἐμοῦ καθὼς ἐπορεύθης ἐνώπιον ἐμοῦ. ΖΘ καὶ νῦν, Ἰζύριε ὁ θεὸς ᾿Ισραήλ, πιστωθήτω δὴ τὸ ῥῆμά σου 
“-- « ὔ ᾿ ἴω 4 Ἑ ΝῚ ΝῚ ΄“- ΄-“" ε 
τῷ Δανεὶδ τῷ πατρί μου. 37ὅτι εἰ ἀληθῶς κατοικήσει ὁ θεὸς μετὰ ἀνθρώπων ἐπὶ τῆς γῆς; εἰ ὁ 
Ἁ ΝᾺ ἊὉΝᾳὦ Ἵ . ἤ , ΝῚ Ἀ ἐν 4 Δι 3 Ἃ Ἁ 
οὐρανὸς καὶ ὁ οὐρανὸς τοῦ οὐρανοῦ οὐκ ἀρκέσουσίν σοι, πλὴν καὶ ὁ οἶκος οὗτος ὃν ὠκοδόμησα τᾷ 
7 ἈΝ Ἁ [ἠ , » ε Ἁ Ὕ Ω [4 ἴω 
ὀνόματί σον; “δκαὶ ἐπιβλέψῃ ἐπὶ τὴν δέησίν μου, Κύριε ὁ θεὸς ᾿Ισραήλ, ἀκούειν Ἷ τῆς τέρψεως 
- “ , ᾽ Ν ᾿ “4 [οἱ 43 Ψ Ἅ , 
ἧς ὁ δοῦλός σου προσεύχεται ἐνώπιόν σου πρὸς σὲ σήμερον, Ξ9τοῦ εἶναι ὀφθαλμούς σου ἠνεῳγμένους 
“ , ᾿ 4 ἃ “ Ἁ , “ ἴον 
εἰς τὸν οἶκον τοῦτον ἡμέρας καὶ νυκτός, εἰς τὸν τόπον ὃν εἶπας “ὕσται τὸ ὄνομά μου ἐκεῖ, τοῦ 
΄ΝΝ ἌΝ φ 7 ᾿ ΄Ὰ , 3 Ἁ ! ΄Ὺ»νὡ-ὲ “ Ά 
εἰσακούειν τῆς προσευχῆς ἧς προσεύχεται ὁ δοῦλός σον εἰς τὸν τόπον τοῦτον ἡμέρας καὶ νυκτός. 
΄σ“- -“ 7 Ἀ ΄- “ Ἵ “ “ὩἨΔἌΙι , γ 
30 καὶ εἰσακούσῃ τῆς δεήσεως τοῦ δούλου σου καὶ τοῦ λαοῦ σου ᾿Ισραὴλ, ἃ ἂν προσεύξωνται εἰς 
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ο 53) κειβωτον τὶ  εκει ἐστιν ἱ  οπὶ εκεὶ 29 (71}}8.  διαθηκὴ} ῬΤ 
ῃ Ὀῖος,Θ, [ κυριου] θν Ὁ 1 οπὶ κύριος 153. ] αὐτὸν εξαγαγειν Ζ 
αὐτον}] (αυτων 242): οὶ Ρὰχ [ οἷὴ αὐτοὺς ἃ,  γη9] τῆς ε,15 

22 ἀνεστὴ ΒΝ(πιρ)α,ς, (αἸα) 1] ἐστη ΑΝΙ(ιχη)ΖςΕ, 37 γὙα}]} 
ἘΞ | σαλωμω»} σαλομὼν εἰσ)πχγΖ: σολόμων ΖΡράϊορο,Β, | προ- 
σωπονυ ς, [ (οπὶ κυριου---ἰσραὴλ 44)  ομὴ κυριου χ [ (ισραηλ] 
ΡΥ νιων 64) 

2.8. κυριε] κε ρ΄΄υς, | ἰσραηᾺ] ΡΥ του ΖΡος,Ε, | ὡς σὺν θεο9] 
θὲ ὡς συ ἀείπιηραπανγζα,33: ὃς ἐν συ τ [ ὠς] ρα | συ] σοι ὁ: 
οἱ Β΄ [οἱ θεὸς 29 2 [| (οπὶ τω 15 246) | ανὼ] α 500 ταϑ ΑΞ]; 
οὐῇ ἢ)Ρ  οἷἱ τῆς ἵν [ οπὶ κατω ἢ | φυλασσω»] φυλασσω ε,: 
φυλάσσειν Ὀϊν [ἐλεον Ζδος,6, [τῷ 29] ρὲ δᾶδ τω πρι μον ε, 
σον 19]  δᾶδ τω πρὶ μου ΖΡΌῖος, τῶ 25---(24} μου υὶς Ξογο | 
ΟἿ τῶ 39 Δίρσχ | πορενομενὼω] πεπορευομενω 2: πεπορευμενὼ ὈῸ 
ς,6,19.| εν 29] ΡΥ εν αληθεια καὶ ΖΡος,6, ] τὴ Βλίρ-}ὰ) οὰ ΑΖ 
τ6}} 1 καρδια---(26) δανειδ παι ἴῃ Ζ 

24 τω δουλω σου] ροβί δαυειδ 8,32: οὐὐ Ζυΐος;6,  δανειδ 
Ροβί μον ἱ μου] τ οσα ἐλαλησας αὐυτω Α(Φ | καὶ γαρ ΒΔΙρ)α, 
33] α Ζ(υϊά)υος,6, Τπάϊς: ὁσα κ: οἰκμὲ ΞΖ. : οὐχ γαρ ἃ τε] Φ5 | 
ελαλησας] ας ἱπί Ἰΐῃ ς,ἃ: ἐλαλησα τι:  αὐτω ἔ: πεν αὐτωχ 
οὐ τῷ 30 ΑΛ ἀπτσπιπρ-τίν [στόματι] ονοματι ΤὙΠαΐ 1 σον 29] 
μου σε,  | οπὶ καὶ 290 Ϊ εν χερσιν σου Ῥοβῖ ἐπληρωσας 3338 ] 
χερσιν] ΡΥ ταις Ὀΐος,Ε, ΤΗᾶΐϊ [ σου 39] συ χα [ ὡς η] ὡσει ': ὡς 
ἐν Ρ: οὔ! ἢν 

2.5. κυριε] κς ΜΙ | οἵη ο θεὸς 85. | οἷν ἰισραηλ το ἷ | τῶ 1τ5-- 
δαυειδ] δᾶδ τω δουλω σον ΖΌς,ς, : δᾶδ τοῦ δουλοὺυς σοῦ ο ] τω 
δανειδὴ οαϊ Χ: Οἠἱ τω Αἀε[)πιρ-ίνγνα, ἃ] οΖ: φιαρφειηεφί. 
13. :| οπῖ αὐτω 38 | (οπι λεγων 44) σου 29 ΒΑΜΡΏπυΣ, Τ] 
Ροβδὶ ανηρ 33: ποῃ ᾿χυεί Ζ: οὐ δἤηδν : σοὶ γ6}}] 33. μου 
49] σουν | αν, Ϊ φυλαξονται ὈάρΊ] πα "(υἱά)ονχα, [ τα τεκνα 
σου] οἱ νιοι σου Ὅος,6,: Οἷὴ ν᾿ { τας ὁδοὺς αὐτων] 2216» δία» ἌΞ: 
μίας τιθας 33: οἵὰ τας Ζρος,6,: οὖν αὐτων Χ [ οπῖὶ τοῦ ἡδ| 
πορευεσθαι] πορενθηναι υ'ν [ ἐμον 19 Β)0] σον ζ΄ : μον ΑἸ ΜΖᾷαϊά) 
27 Υς}] [πὶ καθως-πτεμου 29 ἃ, [ εἐπορευθης] (ρῦ σν 2.4): επο:- 
ρευθη Εὖ: Ἐσν ΖΡίοχο,ς, ζ--εἀ [| ἐμοῦ 29] μου ΑΜΖυρ-)ποὺνχ 
6": 

26 κυριε) κς ΜΙίο,: οπἱ ποῖ [ (οπὶ ὁ θεὸς ἰσραὴλ 44) 


πιστωθη Α | (οπὶ δὴ 44) (οὶ τῶ τὍ---μου 4.4) (οηὶ τῶ δανειδ 
242) 1 τῷ 15] ρὺ ο ἐλαλησας σις, (5 κ α14}: ο ἐλαλησας Τω 
δουλω (παιδι Ἐπ5) σὸν (- τω Επ5 38) ΑΧ ΕΞ: οἱ "Ρ | μου] 
Ἔσέγμο ἑμο 125 

2 οτι εἰ αληθως] οτι ἐελαλησεν ν: «ἱ (1: οἵη εἰ 1033. | οὔϊ ὁ 
19 ΑΙρΡ χα, Εὐ53 Ογτ-Βίεν  ανθρωπων ρΥ τῶν ἔ | οπὶ τῆς Ὀ' 
Επ|5 Ὁ Ογτ-ϊει-οοά εἰ ὁ] ρΥ καὶ χὶ {εις 71}: οἱὶ εἰν: οπὶ ὁ ἀρ 
αὐ(α14} 1 καὶ ο ουρανος] οπὶ νχ Επ5: οαἱ ὁ Α [| τοὺ ουρανου] 
του οὐνῳω ν! (των οὐρανων 1132) | οὐκ αρκεσουσιν σοι) εἰς Οὐκ 
αρκεσιν σοὺ 1: Οοὔγ σ΄ [ ἀαρκεσουσιν} τὰς (3) ἱπίεγ ρ εἴ κ ΧΕ αρε- 
σουσιν ψ: αρκεσει Ἐπ58 | σοι] σου 5: (σε 242): οἱ ἃ, Ϊ πλὴν 
καὶ] πὼς πλὴν 1: πως ΖΌοχο,βδ,: ἠέης φηοριοαρ Δ: (οτὰ καὶ 
44) [ οὗτος] αὐτὸς ρα, [ ωὠκοδομησαν ἃ,, τω ονοματι σου] οτι 
ΑΔ: Ἐπλὴν τῆς δεήσεως καὶ τῆς εὐχῆς ἴ: (1 πλὴν τῆς δεησεως 
και προσευχῆς 246) 

28 καὶ] ΡΥ πλὴν ΖΡοχο,ς, [| επιβλεψη) επιβλεψης Ζοίς, : 
επιβλεψεις ἢ : επιβλεψον ν: εἰ επιβλεψεις χ: γέης γῤέεε 
ΤῊ»ν] ΡΓ τὴν (οτι Α) προσευχὴν του (οτι Α) δουλον σον και Αχᾷ 
οὔν κυριε Α | ὁ 10 Ρί5 58.γΥ ἢἾ [ ιἰσραηλ] ΡΥ οἱ [ακουσαι ἃ, 
τερψεως Β͵να,323] προσευχὴης 1355 (14): δεησεως (και τῆς δεησεως 
Ὀ15 50γΥ 6,) καὶ (οτῃ (1) της προσευχης Ζνοχο,ς͵,  :; προσευχὴς και 
τῆς δεησεως σα: και τῆς προσευχῆς ΑΝ τοὶ] Ὁ. | οἷἱ ἡς ὁ] 
ο 25---προσευχεται] προσεύυχετο ὁ δουλος σου Χ | προς σε] Ῥοβί 
σημερον (6432: οπι Γ | οἷ σημερον 

29 οφθαλμους ΒΑΖΡοαδ,ς͵, ἷς.} οφθαλμον ο,᾿: ΡΥ τοὺς ΝΜ 
γ6}} ὙΠ ας [ σον 19] μον ἢ (υἱ4)}} [ ηνεωγμενους---τοῦυτον 19] εἰς 
τον οἰκὸν τοῦτον ἀανεωγμενουνςχ Ϊ ἀανεωγμενους ΑΒοίστηποντΒβαι | 
ΟἿ εἰς Πππετουτον 19 (Α [| ἡμερας καὶ νυκτὸς 19] νυκτὸς καὶ ἡμερας 
ΑΖ | οἷἱ εἰς φό--τεκεὶ χ [ τόπον 19] Ἔ τουτον Ζθος,6, | μου] σον 
σα, Ϊ τοῦ εισακουειν) και εἰσακουσὴ Χ | οἵα εἰσακουειν---ἰ30) και 
19 Ὁ΄ [ προσευχὴ] δεησεως Χ [| προσευχεται] ροβξὶ σον 29 Αἱ: 
εὐχεται αἃ., [ δουλος---(32) καὶ 29 τὰ] πὰ Ζ [οπὶ εἰς 20--- 
τουτον “5 Χ  οπὶ τοῦτον 29 τὴ [ ἡμέρας 25] ΡΥ ἀ 

890 εἰισακουσὴ 19] εἰσακουειν χζ  δεησεως}] φωνης ΑρΡΩ͂: 
Ἐ και τῆς προσευχῆς αὶ [ των δουλων χ [ οπὶ καὶ 25-- σου 224 | 
οηι καὶ 29 χΞξῷ | οἴῃ ἰσραὴλ ἴδ. Ϊ α αν] οσα αν Δί(πιρ)ΖΡίοχςο, 6: 
εἰ σ΄ | προσευξωνται Βς,6,] ποὺ Ἰψφιεί Ζ : προσευξονται Ὀονᾶ,: 


24 καὶ 19--αὐτὴ] α' α ἐλαλησας ἐν τω στοματι σον και ἐν χειρι σοῦ πληρωσας κατὰ τὴν ἡμέραν ταντὴν σ' α ελαλησας εν τω 
στοματι σου και ταις χερσιν σον ἐπετελεσας ὡσπερ ἐστι σήμερον ] (᾿Ἰπάϊος δὰ (25) ἐλαλησας ρΡοΞ1[0) 


27 οὐκ αρκεσουσιν] σ' 7107) εογ τε), 55 -ἀΡ- ΒΑΤῊ 


26 


ΠΥ ΣΙΩΝ Γ 


ΨΙΠ 30 


ἴω ω Ἀ Ψ [2 -“ 7 ’ ἴὰ 
τὸν τόπον τοῦτον" καὶ σὺ εἰσακούσῃ ἐν τῷ τόπῳ τῆς κατοικήσεως σου ἐν οὐρανῷ, καὶ ποιήσεις Β 


, γὰ Μ 31 ο Ν [ ΄ [ἡ »“»). 7 ᾿ “ Ἁ “λ ΄ Ἵ .) ᾿] Ἀ 2 Ἀ “Ὁ. 
31 καὶ ἵλεως ἔσῃ. Ξ:ὅσα ἂν «μάρτῃ ἕκαστος τῷ πλησίον αὐτοῦ, καὶ ἐἂν λάβῃ ἐπ αὐτὸν ἀρὰν τοῦ 


}] ἴω }] ; ἈΝ ν.} ΄ ᾿ 7 “ ἤ ᾽ .- ᾿, 4 
ἀρᾶσθαι αὐτόν, καὶ ἔλθῃ καὶ ἐξαγορεύσῃ κατὰ πρόσωπον τοῦ θυσιαστηρίου σου ἐν τῷ οἴκῳ τούτῳ" 


32 ᾿ Ἀ } ’ ᾽ “ 7 "“" Ἀ 7 Ά “ Ἀ 7 Ε 7 Π “- 
καὶ σὺ εἰσακούσει ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καὶ ποιήσεις καὶ κρινεῖς τὸν λαὸν σου Ἰσραήλ, ἀνομηθῆναι 


Ψ - Ἁ τον 2 ω } Ἁ ᾽ ἴω πν ω ἴω “ “᾿ ᾽ “Ὁ Α 
ἄνομον, δοῦναι τὴν ὁδὸν αὐτοῦ εἰς κεφαλὴν αὐτοῦ, καὶ τοῦ δικαιῶσαι δίκαιον, δοῦναι αὐτῷ κατὰ 


32 


Ἁ ΓΑ ᾽ -“ 33 2 “ - Ἀ Ἴ ᾽ Ἁ 5 ᾽ θ ἣν «“ ὃ “ ε ὔ 
τὴν δικαιοσύνην αὐτοῦ. 33ἐν τῷ πταῖσαι τὸν λαόν σου ᾿Ισραὴλ ἐνώπιον ἐχθρῶν ὅτι ἁμαρτήσ- 
: Ν 3 ’ Ἁ Ε] Το ͵ ͵ Ἁ [ᾷ ᾿ ΄ 
ονταιΐ σοι, καὶ ἐπιστρέψουσιν καὶ ἐξομολογήσονται τῷ ὀνόματί σου, καὶ προσεύξονται καὶ δεη- Ἵ 2 


’ 2 ἰφ ν᾿ ’ 34 ἢ δ 3 ’ ᾽ ἴω ᾽ -“ δἰ μ ωΣ φ [ “ 
34. θήσονται ἐν τῷ οἴκῳ τούτῳ 31καὶ σὺ εἰσακούσῃ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καὶ ἵλεως ἔσῃ ταῖς ἁμαρτίαις τοῦ 


ὃ , Ἴ 7 εἰ ΕΣ Αι ᾽ Ἁ 2 Ὶ "ον “Ὁ πὸ - ’ 3 “ 35 4 - 
38 οὐλου σου σραὴλ, Καὶ «ποστρέψεις αὐυτοῦυς εἰς ΤῊΡ Ὑὴ» ἣν ξεουκᾶς Τοῖς πατρασιν φύτοων. ΕεΨὕ, Τω 


Ὁ Ἁ Ἁ ’ Ρ “ ᾽ Ἁ ᾿ 
συσχεθῆναι τὸν οὐρανὸν καὶ μὴ γενέσθαι ὑετὸν ὅτι ἁμαρτήσονταί σοι, καὶ προσεύξονται εἰς τὸν τόπον 


“ Ἁ “ ᾽ὔ ἤ Ἀ “» ἴω ζω , “ 
τοῦτον καὶ ἐξομολογήσονται τῷ ὀνόματί σου, καὶ ἀπὸ τῶν ἁμαρτιῶν αὐτῶν ἀποστρέψουσιν ὅταν 


, } 7 : 46 Ἁ ᾿] 7 3 “Ὁ 2 “, Ἀ Ρ , “" φ , »“"»"7 ὃ ᾽ 
26 ταπεινώσῃς αὐτοὺς και εἰσακούσῃ ἐκ τοῦ ουρανοῦ καὶ ἔλεως ἐσὴ ταῖς ἀμαρτίαις τοῦ δούλου σου 


" “" “Ὁ Ἰ 7 δ ’ » ζω. Ἁ τον Ἁ , , 2 , Ἢ Ἁ Ἁ 
καὶ τοῦ λαοῦ σου ᾿Ισραήλ" ὅτι δηλώσεις αὐτοῖς τὴν ὁδὸν τὴν ἀγαθὴν πορεύεσθαι ἐν αὐτῇ, καὶ δώσεις 


ὑε Ἀ ἐπὶ τὴ ἣν ἢ ἮΝ 2 ὃ Ἷ ἢ Ἴ, ; ᾿ 37Ὰ , 2. ᾿ θι 7Ν 7 
327 Τον ὑ ΤῊΡ Ὑὴ" ὴ»ν ξοώκας Τῶω ου ω σουενκ ὭρΟοι ομίᾷᾳ. ἐμὸς εἂν γενηΤαι, νατοὸς εαν γενήητΤαι, 


Ὅ“ ΕἸ ᾽ Ὁ Ἵ ᾽ 2ΝΛ 7 ᾿ “κι ͵ 4 Α ᾿ Ἀ 1 »" “Ὁ 
ὅτι ἔσται ἐνπυρισμός, βροῦχος, ἐρυσίβη ἐὰν γένηται, καὶ ἐὰν θλίψῃ αὐτὸν ἐχθρὸς αὐτοῦ ἐν μιᾷ 


»“" ὔ »ιὦ “-νὀ ἴω “ν [4 ἴω “ Α 
38 τῶν πόλεων αὐτοῦ, πᾶν συνάντημα, πᾶν πόνον, 3ϑϑπᾷσαν προσευχὴν, πᾶσαν δέησιν ἐὰν γένηται 


Ἀ 3 ὦ [ Δ). Ὁ ΄ [ Ἀ , 2 ξν Ἀ [4 Ἀ ἴω, 2 -- 2 
παντὶ ἀνθρώπῳ, ὡς ἂν γνῶσιν ἕκαστος ἁφὴν καρδίας αὐτοῦ, καὶ διαπετάση τὰς χεῖρας αὐτοῦ εἰς 


Ἂ 4 ἴω 30 Ἀ Ἀ } ὔ ᾽ “, ᾽ ΝΟ.» [᾿ 7 ᾽ὔ 4. δ Ψ 
30 ΤΟΡν Οἰκὸν Τοντον" καίῤσυ εἰὐσακουσΊή εκ Του ουρανουν ἐξ ετοιμου ΚατοικΚἡτΤηρίου σου και λεως ΕΟ) 


Ἀ 7 Ἀ ὔ ᾽ Ἀ μ᾿ Α ἐν ᾿Ὶ Ε] “κι Ἀ Ἃ “ Ἀ 7 3 “". φ Ἀ 
καὶ ποιήσεις, καὶ δώσεις ἀνδρὶ κατὰ τὰς ὁδοὺς αὐτοῦ καθὼς ἂν γνῷς τὴν καρδίαν αὐτοῦ, ὅτι σὺ 


30 εἰλεως Βἢ 21 θυσααστηριον 
36 εἰλεως Β΄" 


προσευξειται 5: προσευχανται αἷρκχ : πρασευχηται Ὠδ : πρυσευχε- 
ται πὖ : πρασενχωνται ΑΔ ὙΕ6}] || {ει5---τουταν] ἐν τῷ τάπὼ ταύτω 
244) } τουταν 5110 τὰβ 1} [ οἷ σν νῷ | εἰσακουσὴη 25] κατοικησὴ 
εὖ | εν τω ταπω] εἰς τὰν ταπὸν ν: ἐταυτω Ὁ [| κατοικησεωΞς] 
κατασκηνωσεὼως ἃ, ] ἀνρανω] τ τω ΑΖΡίοχζο,6, | ποιησης ΑΡ] 
ἱλεως ἐσὴ] ἐσὴ ἰλεως 6: - αὐταῖς χἸξ(υ1 4) 

31 σσα] 5 ΜΏπανα, : ὡς ΟὟ | αν ἀμαρτὴ εκαστος] αἰέφε ἐν 
2εκεακεν Δ 1 ἑκαστας] ανὸς ΖΌος,6, [ τῶ 197] ταν ο [ (λαβης 
71) ] αἀρασθαι] ἀρασασθαι ΑΜ ΖΡ-έμηρ-ἴνΖο,θ, : ἀρασαις ν: 
καταρασασθαι ᾳ | και ελθη] καὶ εξελθη : οὐχ 113: - ἐπ αὐτὸν 
ι| εξαγαρευση) εξαγαρευσει ὈΓΑόρζς͵, : γιο)ξ «ογυβέοαί με» 15.} ἨΔΌ 
κατα---σαν 3:5) | οἵ σον  | τῶ οἰκω ταυτω] κοσμω τουτω καὶ τω 
αικω ἃ 

32. οἵὴ σὺ Ὀρ᾽ | εἰσακσυσει] εἰσακουσὴης ο,.: (Ἐ κυριε γι} 
εκ ταὖν ουρανου] ἐν εαείο 33. ] και ποιήσεις] καὶ ποιησης πα: 2,γαέ- 
ἐεγἐῤὶς εἰ ἐχῤέαῤϊ᾽ϊς Δ ςοαά τ οἵ ν [ κρινης γν | ισραηλ] ΡΥ ταν 
ἴο, [ αναμηθηναι Βείπηννα,] ΡΥ τὰν οὐ,6,: [ανομηΐσθηναι Ζ: 
αναϊ ἡθηναι Α : ταὺν ανομισθηναι 1: τον ανυμησαι Ὁ}: καὶ εν τω 
αναμησαι Χ: ανύμησαι Νί τε]] | ἀναμον] αναμα κ᾽ | και ταὺ] 
οπὴ Ζ : οἵὴ ταν ἔος,Β; [δικαίαν] ργ τὸν Ζί | δουναι 297] ΡΥ τοὺ Ὀ΄: 
ΡΓ καὶ π3Ξ3: ΡΥ κριναι αὐτω καὶ Ζ [ αὐτω] αὐτὸν σα 

38. εν 19] ρζὺ καὶ Ζρίος,6, ΠἸΞ | πταισαι] {(πτεσθαι 5242): 
πτεὴν ν | λαον] δουλαν ν [ οπὴ σου 155 [ οἵχὴ ἰσραὴλ (448 
ενωπιαν] ΡΥ ενωπιον σοὺ και πεσειν (-σει 1) ΖρὈρίος,6, [ εχθρων 
Ἕαυτων ΖΌρέοχο, ΘΕ, 3Ζ3(14}) ϑΡες ] αμαρτησονται] α... Ζ | (οῃὶ 
σοι 44) [ επιστρεψουσιν προς σε ΑΧΩ͂ | καὶ 29] ΡΥ “Χι} | 
(οἵη τω 25---δεηθησονται 136.2..) τῶ ἀναματι σαυ] ΡΥ σαι ἃ,: 
σαι χ: ἐφαρμείο 15. [ οἵὴ καὶ 20- -σίκω ΘΟ" [προσευξονται] - τας 
(2) ο ] δεηθησανται ἰ πρὸς σε Αχῖ [| (οἴη εν χϑ--τουτὼω 44) | 
οἰκω] τόπῳ Ῥὰ, : οἠλ ἃ 

34. οπἱ σὺ (4.4) ϑρεοσ-οοαά | εκ τὸν συρανου] εἴ αὐνου δ: ἔ)ὶ 
εαφίρ 13. 1 οἵὰ τοῦ 29 μη | δουλαν ΒἾΑν] λααὺυ ΒΑΌ Δ γ6}} 53 
5ϑρες [ οὶ σαὺυχ [|απαστρεψεις ΒΑΔΙΡ χα.) απαστρεψης ὄν: 
ἐπιστρέψει Ο: επιστρεψεις γὙ6}}: (επιστρεψης 141) | εδωκας] 
δεδωκας ἃ,.: εδωκεν ο,“ 

35. εν] ρῃὺ καὶ νος,ς, ΠΞ  συσχεθηναι] σνναχθηναι χ ] 


32 εἰσακανσὴ ΒΡΌΑ | δικαιωσυνὴν Α 
27 λειμας Βἢ | εμπυρισμος ΒΌΑΛ | ερυσειβη Β΄ | θλειψη Β᾽ 


34. εἰλεως Β᾽ | δουλου] λααν Β8Ὁ 

20 εἰλεως Β΄ | αδαν Δ 

ΑΜΙ(Ζ)υά-Β(ἢ}λ-5-α, ς, 6, 115115(1..») 
γίνεσθαι Ὀσν | ατι] οτε ἃ,  πρασενξανται---ταυτον] επιστρε- 
ψσυσι ἃ | πρασενξανται] - σαι Ὀος,6, [εἰς τὰν τοπον εἰ, ταπαν 
510 τὰβ Δἴ σου] Ἰ σαγιοίο 33. 1 (0 απο--απαστρεψσυσιν .4}} 
αμαρτιων] ανομίων Ὀος,6, [ απαστρεψαυσιν Βσοα,ς,.6,1] αἀπαστρε- 
ψωσιν ν: επιστρεψουσιν ΔΑ ΛΊ γ6}} ] ταπεινωση9ς] ταπεινωσεις Ὀὰ 
ΟΡα τνχα, : πεινωσεις ὁ  αντου:] αὐταὺὖν ὃ) 

36 οπὶ καὶ τϑ---αυραναν δ. ] οἷὴ καὶ τὸ (ΧΕ | εἰσακουση] 
ΡΓ συ πα: ακονσὴ 5 |] οἵἷὴ ταις---καὶ 39 ν | ταὺ δαυλον] ξεν το 162) 
(1 | οἱὶ δαυλου---ταῦ 30 ἀφΕ]πιρ-ΥΦ 1 δαυλου] λαον Α | οἵη 
σον τος, [ οἂἱ σὸν 29 ἐκ | οἵη οτιππεδωκας ν᾽ (Ξραϊ τε] οι) | 
δηλωσεις] ἀπλωσεις ἢ [ αὐταὺς Ὀ΄1" [ την αγαθην] της αληθιας ρα] 
οαἱ παρενεσθαι εν αὐτὴ νῦ  δωσεις] δωσης σ: δηλωσεις ἃ, 
νετον] ρύ τὰν νῦ [.υγην] ἔσαν Ανθοἤΐηονχς,ςε, 1 ἣν εδωκας] 
εκαστω α͵ρ-ἴ: οἷὐ ἔπ [ δαυλω Βὰ] λαὸν ρα: λαὼω ΑἈΊ τ6]]} 
ΔΘ 1 σαν 35] Ἐτσραηλ {71}}3: τ ἐπὶ τὴν γὴν εκαστω τω λαω 
σον 2 ἰ {εν κληρανομια] εἰς κληροναμιαν 113: εκ ἐκλησια 3.45) 

37 γενηται 19] “εν τὴ γὴ ΑΧΩὺΣΪ | θανατας] ΡΥ ἡ ἃ: ρζ καὶ 
Ὀΐος,6, | οἵἷὴ εαν γενηται 29 ἃ | (στε 1232) [| ἐενπυρισμας] Ζ071- 
ἑαΐΐο 3: Ἔ ἱκτερος Αχδ: Πὰῦ ἀεσίς εὐ ἐπεονάζπεηι ὅτ ρ- ΒΑΤΉ 
οὴχ βραυχας Ὑ [ ερυσιβὴ εαν γενηται] εαν γενηται ἢ ερυσιβη α, 
ερυσιβη] μΑῸ ἐγ μεΐδας Ῥω: ΡΥ καὶ ἡ ὁ ] οἵῇ εαν γενηται 354 | 
εαν 357 αν αὶ [ εαν θλιψη] εαν θλιψει σιν: εκθλιψει Α : θλιψηται 
χ: οἵη εαν Αἴ | εχθρα9] ΡΥ α ὑέρα,ο,6.,, [ αὐτοῦ 295] αὐτω Ὀ΄: 
αὐτων ὧδ | συναντημα] Ἡ πανῆρὸον ὩΖ [παν 129] παντα ΑΔΜΡ- 
σαρηπρδαπχζΖο,ο, : {και 44) 

388 πασα προσευχὴ Ὀος,6, [ πάσαν 19] παν 1ὲ [πασαν 
δεησιν} ρΥ καὶ Ρ: πασα (-σας ο,ἦ) δεησις Ὀΐος,6, : {και δεησιν 
4)} οἷὴ παντι ἱ [| ανθρωπω] -- παντὸς λααν σαν (οπὶ χ) (σλ 
ΑχΩ͂ | ὡς] εὡς Ὀέος,6, [ γὙνωσιν] γνωσει ρ: γνωση ἐδ, | (καρ- 
διαν 2.4.2) [ οηἵῖ ανταὺ τὸ ἢ | διαπετασει Ὀρτ)ξ | τουτων ὈΠ᾿ 

89 (οὔ καὶ 15-ῖσσν 4) | εκ τὸν αυραναυ] εξ αὐναὺυ π: δ 
«αείο ἸΞ5 ] οἿἱ και ἰλεως ἐσὴ 139 | (οἴῃ και ποιήσεις 4.4) | ποιη- 
σεις---ανδρι) γαξέέν ἐπεί βεαίίομονε ρας 1 παιησεις] παιησης δ: 
ποιησὴ ] [ δωσεις] δωσης ρν: δικαιώσεις Ὀέος͵,6, [ οπὶ ανδρι "Ζο 
ς,8, Ϊ τας] ΡΥ πασας Αέος,ς, ἶ ὅρες | καθω γ ] γνως] γνώσει 
6 (ργ δωσει 5"): (γνωσιν 2.4.2) 1 οἷ αὐτὸν τ---καρδιαν 9 ἢ 


32 πτεσαι ἡ 


237 


Ἵ": 


δὲ 


ΝΠ] 30 


ΒΑΣΊΙΔΕΙΟΩΥΥ 


’ 4 Ἃ ; “-- ΠῚ , 
{Δ μονώτατος οἷδας τὴν καρδίαν πάντων υἱῶν ἀνθρώπων, ὅπως φοβῶνταί σε πάσας τὰς Ἷ ἡμέρας 420 
ῷ 5 .“ 1 Ἂ “- .Ὸκ Ὁ “ Υδ ΄-“" ,ὔ ἐ “- δ41 Ἀ ,ι , ἃ : ΜΨ 
ὃ ' ὅσας αὐτοὶ ζῶσιν ἐπὶ τῆς γῆς ἧς ἔδωκας τοῖς πατράσιν ἡμῶν. δ καὶ τῷ ἀλλοτρίῳ ὃς οὐκ ἔστιν κἱ 
᾿ς ν - Φ 42 ν δῇ ᾿ ΄ ᾽ ν , -" Ἁ ; γ ; » 42 
απὸ λαοῦ σοὺ οὗτος, “32καὶ ἥξουσιν καὶ προσεύξονται εἰς τὸν τόπον τοῦτον" β3καὶ σὺ εἰσακούσῃ ἐκ 


43 


“- ᾿ ,“ν ς ’ ,ὕ Ν Ν , ῳ γ , “ ᾿ 
τοῦ οὐρανοῦ ἐξ ἑτοίμου κατοικητηρίου σου, καὶ ποιήσεις κατὰ πάντα ὅσα ἂν ἐπικαλέσηταί σε ὁ 
3 “ [κὰ »ι , φ Ἀ ,ὔ [2] 
ἀλλότριος, ὅπως γνῶσιν πάντες οἱ λαοὶ τὸ ὄνομά σου καὶ φοβῶνταί σε καθὼς ὁ λαός σου ᾿Ισραήλ, 
Ἁ . οὔ νι Ψ ἰ ᾽ , ἮΝ Ἁ “4 Ὁ Ο 2 ’ ε 2 ᾿ 
καὶ γυῶσιν ὃτι τὸ ὁνομά σον ἐπικέκληται ἐπὶ τὸν οἶκον τοῦτον ὃν ὠκοδόμησα. 4ὅτι ἐξελεύσεται .4 


ς ᾽ 3 ᾿ ᾿ ΄- ΄-- 
Ἱ Φ ὁ λαὸς σοὺ εἰς πόλεμον ἐπὶ τοὺς ἐχθροὺς αὐτοῦ ἐν ὁδῷ ἡ ἐπιστρέψεις αὐτούς, καὶ προσεύξονται 


᾽ ΕῚ ᾽ Γ , ς Ἁ σ- ΄ φ 1 ’ [2 ΄-“ “ Ἷ 
ἐν ὀνόματι Κυρίου ὁδὸν τῆς πόλεως ἧς ἐξελέξω ἐν αὐτῇ καὶ τοῦ οἴκου οὗ ὠκοδόμησα τῷ ὀνόματί 
Ἅ Ἁ ᾿} Υ̓ ω ᾽ ,» »-" »“ -“"᾿ »- »- 
σου. ᾿δκαὶ σὺ εἰσακούσει ἐκ τοῦ οὐρανοῦ τῆς δεήσεως αὐτῶν καὶ τῆς προσευχῆς αὐτῶν, καὶ 45 
, Ἁ ὃ ᾽ 3 ΄- δ μα φ ξ΄ ’ ωῳ 3 37) 4 ἃ, ι} φ ἤ 
ποιήσεις τὸ δικαίωμα αὐτοῖς, Ἰδὅτι ἁμαρτήσονταί σοι, ὅτι οὐκ ἔστιν ἄνθρωπος ὃς οὐχ ἁμαρτή- 0 


᾿ ῃ ᾽ Ί͵ ᾿ ᾿ ΄, ΄- “ 
ὃ Φ' σεται, καὶ ἐπάξεις αὐτοὺς καὶ παραδώσεις αὐτοὺς ἐνώπιον ἐχθρῶν, καὶ δ αἰχμαλωτιοῦσιν οἱ 


᾽ ’; ᾽ »" Ἀ Α ΕἸ , Ἀ ᾽ ἤ ») - ΄- 
αἰχμαλωτίζοντες εἰς γῆν μακρὰν καὶ ἐγγύς, καὶ ἐπιστρέψουσιν καρδίας αὐτῶν ἐν τῇ γῇ οὗ 4} 
, ) »"» Ἀ» ’ - ὔ -" ω] ς 
μετήχθησαν ἐκεῖ, καὶ ἐπιστρέψωσιν ἐν γῇ μετοικίας αὐτῶν καὶ δεηθῶσίν σου λέγοντες Ἣ μάρτομεν, 
3 7 3 “ ᾿ Ψ - 
ἠδικήσαμεν, ἠνομήσαμεν" ᾿δκαὶ ἐπιστρέψωσιν πρὸς σὲ ἐν ὅλῃ καρδίᾳ αὐτῶν καὶ ἐν ὅλῃ ψυχῇ 48 
Ε -" 1 -" "»".ν ΄-" Ι] - Φ ἤ Ἀ τῶν Ὁ » 
ᾧ: αὐτῶν ἵ ἐν τῇ γῇ ἐχθρῶν αὐτῶν οὗ μετήγαγες αὐτούς, καὶ προσεύξονται πρὸς σὲ ὁδὸν γῆς αὐτῶν 
ᾶΦ » - ΄ ΄- ΄- ͵ Φ -“ Ε] [ἢ », 5 ἤ 
ἧς ἔδωκας τοῖς πατράσιν αὐτῶν, τῆς πόλεως ἧς ἐξελέξω καὶ τοῦ οἴκου οὗ ὠκοδόμηκα τῷ ὀνόματί 
. 49 ΝΣ ᾿ ἢ . ᾽ “τῷ ες , ’ 50 νι Ψ " - τὸ ᾿ 49 
σου" 45καὶ εἰσακούσῃ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἐξ ἑτοίμου κατοικητηρίου σου, 59καὶ ἵλεως ἔσῃ ταῖς ἀδικίαις δ 


43. οἱκο»} οὐκ ΒῸΡ τὰβ ΒΪ (το πον Β" υἱα) 


47 μετοικείας ἃ 
Α(Δηρά-ἤητ-η5-α,ς,6, ΔἸ ({ΞΞ(15) 


Οἱ σν 25 ζ [τὴν καρδιαν 29] τας καρδιας ἢ ϑρες | {(παντων νων 
ανθρωπω»μ] αὐτου 1453) [ οπλὶ παντων ὅΡ6ε0 | νιων»] ΡΥ των ἃ,: 
οὔὰ θ΄ [ ανθρωπων] ΡΥ των ἃ,: (ἣλν 

40 φοβωνται] ῬΓ αν Ὀΐος,6,: φοβουνται ἂν [ οσας Β] ας 
ΟΠ : ΟἹ Α [τη] ΡγΓ πρόσωπου Χἶ : ΡΥ προσωπου πασης Αὶ 

41 απὸ ΒΑνι,}1 α! τον Ε: εκ τον ὕος;6;: Ἕτου τ6}} [σου 
(ἮΝ χ: τισλ ΑΡέος,ς, [οὗτος] οὑτως 633: ὧἱ ἦς μεθ 71} ἃ 
“774 δα ἰογρισίηφηο Δ : οὐτος καὶ ελθη (και ελθη ουτος χΧ) απὸ γῆς 
μακροθεν ενεκα (ενεκεν του ΧῚ ονοματος σον ΑΧχ 

42. οῃὴ καὶ ηξουσιν 13 | καὶ 15] ρΓ οτι ἀκούσονται τὸ ονομα 
σου τὸ μεγα καὶ τὴν χειρα σὸν τὴν ἰσχυουσαν καὶ βραχίονα σου 
τον ἐκτεταμενὸον ΑΧᾺΪ [οτι ακουσονται] τὲ εἰ αποϊόΐ! (Ἃ 1 ακου- 
σουσιν Αἢ [| ηξουσιν}] ουσιν εχ ονι α,8: ἡξει Ὀρίος, ς,Α ] πρασευ- 
ξονται] προσευξωνται γε,: προσενξεται Ὀσΐος,  : (Ἐ περι αντον 
241) 

43 οπὴὶ συ Α | εἰσακουση] εἰσακουσεις χ {εἰ 29 εχ ἡ ν]α): 
(εισακονθει 24:1)  οἵἷῃ εκ του ουρανου Ὁ’ | ποιησει:} ποιησης ΡῈ: 
ααδὲς (Δ-ςοαα ] οτὴ κατα 4,33 | (επικαλεσηται σε) ενετειλαμὴν 
ταισε 243)  ἐπικαλεσεται ἧχ 1 οπὶ σε τὸ ὈοΔ, [(οπως] οτι 4.4) 
γνωσιν 19] ὍΥ αν Ὀΐος,6, λαοὶ] - τῆς γης Δαοίηἠ)πρ-ῖννΖ 
ἸΈ 1 σου 29] Ἐσαμοίει 3. ] καὶ 30-τσοὺ 40] οχ [| φοβουν- 
ταιν 1 γνωσιν 29] γεωσωσιν σ᾽: γὙνωσθὴ Ὀσο,Θ6,: Ἐ σηεηος 15.| 
Οπὶ τὸ “5 ἃ || σου 49] σοι ἃ: - ταγιοίεηι 15. οὐχ τουτον ΑΙῷΘΔ(ι14)} 
ον} ο ἢ (614) ] ὡκοδαμησα] ὠὡκοδομησας ἀο[ηρ-ῖνΖ: -Ἐ τω ονο- 
ματι σου ν 

44 οτι εξελευσεται) εαν δε εξελθη ὕος,ε, (14): οὐ οζ δχίε- 
γῦγί ἾΞ. 1 οτι] οταν ῬῸ: εαν δὲ σα: τεὰαν Ψ | (σου 19] - ἰσραὴλ 
241)  εἰ5] ὈΪ5 50Υ εὖ: ἐπε ρ' [ πολεμὸν] ὉῪ τὸν σχ [η] και ο: 
ἐχ φα Ἃ ] επιστρεψεις ΒΑρΊΙχα,} εἐπιστρεψει ἃ: πεγέαη 18}: 
αποστρεψης ἵν : ἀποστελεῖς Ὀς,6, : αποστειλης : εξαποστελειςο: 
αποστρεψεις τΕ}] [ προσευξωνται ες, | οδον] οδος Α [η5] εν ἡ Ὅο 
ς,6, Ϊ (εξελεξατο 44) | τοῦ οἰκου] τω οἰκων : ἐγ αἰρ»ηο (Ἕ 1] ου] 
ον ὀΐος, 6,1 ον εν ὦ Ὀ΄: οπὶ τῇ [ ωκοδομησαν ἃ. | σου 25] 
ἰ ὀεριεαά είο 13 

45 συ Βι3-ε4] οπι Α τεὶ! ἄ-οοαᾷ 315. | εἰσακουσεις χ] 
δεησεως] προσευχης Δῦοχο,6, ΔΊΞ [ αὐτων 19] αὐτου ν᾽ [οπὶ 


45. εἰσακουση ΒΑΌΑ 


50 εἰλεως Β" | ἐση ΒΒΡ (η Ξι ργαβοῦ)} ἐσ Βἢ 


και χ-παυτων 29 ἃ | προσευχὴΞ] δεησεως Αὔοχο,ς, ΑΞ | ποιη- 
σης δὴ | {τα δικαιωματα 71) | αὐτοις] αὐτης ἃ" (π]4)ο8,.: αὐτων Υ 

46 οτι 19] οταν μὺ [ αμαρτησωνται ε, | (οπὶ ος 242) 
ἀμαρτησεται]} -- σοι ΑΌΓΤΧ | οπὶ καὶ τ5-τεχθρων χ | ἐπαξεις ΒΑ] 
παταξεις ἃ,.: ἐπάξει ἐπ Υἱ ἐπαρεις ἐπ Α : εἐαν επαγαγὴης (επαγης 
Ὀ) ἐπ Ὀος,6,( : ἐαν ἐνπεξῆς ἐπ δ᾽ Ἔεπ το }] 3315 | παραδωσεις] 
παραδωσης δ: παραδως Ὀος,6, [| αἰχμαλωτίουσιν Β] αἰχμαλω- 
τευσοισιν ος,: αἰχμαλωτευσωσιν ὕες, : αἰχμαλωτευσουσιν αντους 
(-τον Τπιάτ-ε4) α, ΤΒάι: οἷα ν: - αὐτοὺς Α τε} ΞΕ (α14): 
(Ἐαυτων 242) [ οπὶ οἱ αἰχμαλωτιζοντες 355. | οπὶ οἱ ἦν | αἱχ- 
μαλωτιζοντες) αἰχμαλωτενοντες ἃ,: αἰχμαλωτευοντες αὐτοὺς Οὐ,6,: 
αἰχμαλωτευσαντες αὐτοὺς ὁ" Ἶ3.: αἰιἰχμαλωτευσαντες αὐτοὺς ενω- 
πιον ἐεχθρων Ὀδὴ : αντοὺυς Αχ(ΐ | (ει5] τὴν 71) ] γην»] τὴν γὴν 
του εχθρον Αχ(Α | και 45] ἡ ἀ-ῃρ-νΥΖΑ͂Ξ Τῇαι 

47 επιστρεψουσιν] ἐπιστρεψωσι Ὀονο,; [ καρδιας} ργ τας Ὀζο 
ο,6,: κογ. ἸΒΊΞ. ] οὐ] ἡ χ [| μετηχθησαν] μετηνεχθησαν ΤΉαι: 
μετωκισθησαν Ὁΐος,ε, | και επιστρεψωσιν] και επιστρεψουσι εἴ 
ὨΡ- πυνχυζῆ: οὐὴ ἃ, Τηαᾶΐ [εν χ29-- -σου] καὶ δεηθωσιν εν τ γη 
μετοικιας αὐτων ἃ, | εν 25-π-οαὐυτῶν 29 Β] ροβί σου Α τε}}] ΨΠ]ΒΟΞΞ 
ΤᾺΣ ] γη 25] ρὲ τη Ὀάο-ῖχο,6, [ {μετοικιας αυὐτων] μετηχθησαν 
241) | μετοικιας] μετοικεσίας Ρ]Χ : μετοικησεως Ζ: τῆς μετοικεσιας 
θος,6, | (λεγοντες] ΡΓ οἱ 242) [ ηδικησαμεν Β(ᾧ ΤΗαι-ε4] οπὶ 
Ὀονο,6, : μοβὲ ηνομησαμεν Α το] (Ζ18 Τπαι-οοα : 10 ποσεΐ- 
ες 3. 

48 επιστρεψουσι εἰσ ἈΌΣΊΏΧΥ 1 οἷ πρὸς σε τὸ ᾧ [| ψυχὴ] ΡΥ 
τὴ ὉΎΒαΙ τὴ γὴη] (ζολη 242): οπὶ τῇ } | εχϑρων] ρτ των Ἀοϊ 
ς,6, ΤΠαϊ ; οπὶ ρ΄ [ μετηγαγες] ἐγαγιοίτεογι) 18. προσευξονται] 
προσευξωνται ΔΡ5 ΤΠαϊ: προευξονται ο,ὖ | γη5] ΡΥ τὴς Ὀοο,6, | 
ἧς 197 οἱς ἃ, [ δεδωκας ΤΠαι-εα [ {τοις:] αὐτοῖς 242) [| τῆς ΒΑ 
ἦχα,] ΡΥ καὶ ταὶ] ΑΔ1Ξ Τμαὰϊ [τοὺ οἰκου] ῥΓ εκ ἃ,: του οἰκωνῚὶ 
τῷ οἰκω ἢ [οὐ 27 ον: μου ἃ,  ὠκοδομηκα Βοι,] ὠκοδομησας 
εἰς; ὡκοδομησα Αε5 τ6}}] Τπάι 

49 εἰισακουση] μή συὰ | εξ---σου] τὴν προσευχὴν αὐτων και 
τὴν δεησιν αὐτων και ποιήσεις Κρισιν αὐτῶν Χ Ϊ σου] Ἔ την προσ" 
εὐχὴν αὐτῶν καὶ τὴν δεησιν αὐτων και ποιήσεις κρισιν αὐτων Α 

50 ταις] ρΥ εν ζ | ἀδικίαις] ἁμαρτίαις (71) Τπάΐ ἡμάρτοσαν 


21.) 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ ΠῚ 58 


» «αἱ ᾽ Ψ , Ἁ Ἁ ΄ ν.,. » θ ΙᾺ ;Ἶ « “Δ 0 7 , ᾿ , ΠῚ κ 
αὐτῶν αἷς ἥμαρτόν σοι καὶ κατὰ πάντα τὰ ἀθετηματα αὐτῶν ἃ ἡθέτησάν σοι, καὶ δώσεις αὐτοὺς Β 


Ἴ Ε] Ἁ Ε] ,ὔ }] 7 ᾽ Ν᾿ Α Ἵ ξ } Ε] ἐὲ 5Ι , ’ 
εἰς οἰκτειρμοὺυς εἐνωπίον αἰχμαλωτευόντων αὑτοὺς καὶ οἰκτειρήσουσιν εἰς αὐτοὺς" 5ἴοτι λαὸς σου 


534 Τότε ἐλάλησεν Σαλωμὼν 


. 
δε Ἰζαὶ ἐγένετο ὡς συνετέλεσεν Σαλωμὼν 


δΙ 
᾽ Δ, ᾿ ᾽ὔ ι] »- ἌΝ, Τ ι] ; ,ὔ ὃ ἢ 52 ,»ν 
ε2 καὶ κληρονομία σου, οὗς ἐξήγαγες ἐκ γῆς Αὐυγύπτου ἐκ μέσου χωνευτηρίου σιδήρου. 55και ἐστωσαν 
φς-.1 “ Ν Ἁ 5 , 3 7 γ ᾿ δέ ΚᾺ ὃ ᾽ Ν 5 Α δέ ἴω 
οἱ ὀφθαλμοὶ σου καὶ τὰ ὠτὰ σου ἠνεῳγμεένα εἰς τὴν ὁέεησιν τοῦ ουλοῦυ σοῦ καὶ εἰς τὴν δέησιν τοῦ 
“,Ξ Υ ἴω “ Ὡ [ Ἁ ἊὉἭ 
:3 λαοῦ σου Ἰσραήλ, εἰσακούειν αὐτῶν ἐν πᾶσιν οἷς ἂν ἐπικαλέσωνταί σε. 53καὶ σὺ διέστειλας σαυτῷ 
ΕῚ ὅ . Γ - [ἴω »- “ Ἁ ᾽ , Α ᾽ὔ “"ἍΝ' ΕῚ “"Μ“ 
εἰς κληρονομίαν εκ πάντων Τῶν λαῶν τῆς γῆς, καθὼς ἐλάλησας ἐν χείρι δούλου σου Μωυσῆ, ἐν τῷ 
“ ᾿ , ,Ὰ Ἄ »“ 3 ᾽ , γι}, 
«3. ἐξαγαγεῖν σε τοὺς πατέρας ἡμῶν ἐκ γῆς Αὐγύπτου, κύριε Ἀύριε. 
᾿ς ρ »- “ 7 
ὑπὲρ τοῦ οἴκου ὡς συνετέλεσεν τοῦ οἰκοδομῆσαι αὐτὸν 
“Ἥλιον ἐγνώρισεν ἐν οὐρανῷ Κύριος" 
ἴω “Ὁ ͵ 
εἶπεν τοῦ κατοικεῖν ἐκ γνόφου. 
, ες - - 
Οἰκοδόμησον οἶκόν μου, οἶκον ἐκπρρεπῆ σαυτῷ, 
ἴων “Ὁ, Ἁ , 
τοῦ κατοικεῖν ἐπὶ καινότητος 
᾿ , »-"Ἕ γ᾿ 
4. οὐκ ἰδοὺ αὕτη γέγραπται ἐν βιβλίῳ τῆς ὠδῆς; 
ῇ Ἁ ἢ “ πῇ Ν " Ἁ ’ ᾽ὔ πα ΟΝ ἐ Ἁ 
προσευχόμενος πρὸς Νύριον ὅλην τὴν προσευχὴν καὶ τὴν δέησιν ταύτην, καὶ ἀνέστη ἀπὸ προσ- 
»" Ἀ 2 , ἴω Ἀ ξ - » 
ὦπου τοῦ θυσιαστηρίου Κυρίου, ὀκλακὼς ἐπὶ τὰ γόνατα αὐτοῦ καὶ αἱ χεῖρες αὐτοῦ διαπεπετασ- 
, ᾽ Ν ᾿ , ιΓΨ Ν Ἶ ’ .“"Ἅ ᾽ 7 Ἴ Ἁ “. 7 , 
55. μέναι εἰς τὸν οὐρανὸν. 55καὶ ἔστη καὶ εὐλόγησεν πᾶσαν ἐκκλησίαν Ισραὴλ φωνῇ μεγάλῃ λέγων 
κό Ε] Ν ΄ 7 Ἁ Ν ’ὔ ΩΣ - Ε] »"» Ἴ Ἀ ᾿ ’ », 
56 Εὐλογητὸς Κύριος σήμερον, ὃς ἔδωκεν κατάπαυσιν τῷ λαῳ αὐτοῦ Ἰσραὴλ κατὰ πάντα ὁσα 
Ἂ - , “- ἴμι “Ἢ. 
ἐλάλησεν" οὐ διεφώνησεν λόγος εἷς ἐν πᾶσιν τοῖς λόγοις αὐτοῦ τοῖς ἀγαθοῖς οἷς ἐλάλησεν ἐν 
ὶ δού Ἶ .Μ Ὦ ἐγ Τ Σ Ιζ 7 Θεὸ ξ ω θ᾽ ἡμῷ θὰ τὰ Ἁ ο , 
57 χειρὶ δούλου αὐτοῦ Μωυσῆ. 57 γένοιτο ύυριίος ὁ θεὸς ἡμῶν μεῦ ἡμῶν καθὼς ἣν μετὰ τῶν πατέρων 
8 


ξ ἧς Ὁ Σ , ὰ “" ΔῊ ᾽ Ρ [ω -8 ᾿ Ἄ ὃ “4 ρ ΤΙ Ε γ ΩΝ - 
ἡμῶν: μὴ ἐγκαταλίποιτο ἡμᾶς μηδὲ ἀποστρέψοιτο ἡμᾶς, 55 ἐπικλίναι καρδίας ἡμῶν “ἐπ αὑτὸν τοῦ 
δ0 οἰκτιρμους ΒΡ 
αι οκακλως Α | γονα ἃ 


53 καὶ] οτι ΒΡ(πιρ) 838 εκ νοῴου Β 
58 επίκλειναι Β"Α | ἐπ αὑτον] εἰρπα ν ] ρῖδε 86 ἰετί Β 


Α | οἵχῃ καὶ 29 Ψ [οπὶ κατα πὶ [ οἵη τα ἀεί )ρ-ινν  αθετη- 
ματα αὐτων} ετήματα αντων τῇ (τα αν 51 Γ85 τη8)  (α] ἡ 242)} 
ηθετησαν) αν αθετησωσι Ὀΐος, 6, 1 σοι 25] σε ε ΤΠάϊ: οτὴ Ὀΐο 
ς,6,33. {- δωσει:}] δωσης δ: δωης ΤΠάτ-εα | (οπὶ εἰς 15 4) 
αιχμαλωτευοντων ΒΑΠΕΧ] ΡΥ τῶν οὐ,6. : αἰχμαλωτίσαντων ν: 
των (αυὐτων ἃ.) αἰχμαλωτευσαντων γα, Ὑπαΐ: αιχμαλωτευ- 
σαντων Υ6}} [ οικτειρησουσιν} »εἰδεγαῤεγῖς ΑἸ 1 εἰς 25 ΒΑ, 
Φ18.(α14}}] οαὶ Α τε] 

8] οτιἐχολ υἱὰ ς,3 | κληρονομίας Ὠοϊ ᾿χ [σον 25] Ἱ εἰσιν 
Αδίοχς,ς, Α3 (14) [ γης}] τῆς ἢ | εγυπτου νὶ [εκ μεσου] ΡΥ 
και ξ: ἐν μεέσω πῃ: οἵὰ μέσου 312 

52, οἵὴ σου 25 | ανεωγμενα ᾽ εἰἴπηηθννχ [οὐὴ δουλου---τον 
20 να, | οἵη εἰς την δεησιν “5 ἃ  αὐτων] αὑτὸν ἀρ: οπὶ χ 
(εν ΡΥ παντα 2.42) [ (απασιν 74) (αν επικαλεσωνται] ἐλαλησαν 
οσα ἐπικαλεσονται 242) ] αν] εαν ΑΡοδ,6,6,.: οη Ζ [επικαλε- 
σονται Ὀάρέπ (υἱἀ)ορανχγα,ς, 

53 και Β"4,] οτι ΒΡΑ τὲὶ} ΑἸΒ1Ξ [ οἵὰ σὺ ἃ, | διεστειλας Β] 
διεστειλες αὐτοὺς α,8;: Ἐαὐυτοὺυς Δ το}} (ΑἸΊΞ(α14) [ σαυτω Β.ΛλΔ,] 
εαυτωγ : σεαυτω τ6]] | των] ρΥ των εθνὼν καὶ χ ] (λαων] μερων 
71) [ μωυση (μωσὴ Δ: Ἔτου Ρ8) δουλου σον Αρχ | δουλου] ΡΥ 
του Ὀΐίγο,ε, : δουύλω ἃ, [ μωυση] μωυσει κι: μωσὴ Ὀΐο (σ εχ 
σοτί οὔ)δ, : μωσει α; | οἱ σε ΧΙΑ͂ ] εκ γῆς αιγυπτου] εκγυπτου 
ἐν] εκ γης] εκ τῆς α,,.: εξ ΑΧΩ͂]5 | οπι κυριε κυριε Α [| κυριε 15] 
Ἔ μου Ὀος, 6, 

583. Παῦ τοτε---ὠὡδης 3," ] τοτε---ωδης} 51} “Χ. ἢ: (οι 71) 
σαλωμων} σαλομων εἰρίγηχγζ: σολομὼν Ὀάορο,ς, [ ὠφ] ὦ ν; 
ουχ: φιαρι Ἄ, 1 συνετελεσεν) συντελεσε ὁ: διετελεσε α τοῦ 
οἰκοδομῆσαι αὐτον] αεαϊβεέαης ἢ, ] ἡλίιον---ονρανὼ 50 ---ηἱὰ ς, 
ἡλιον] πλείον ἃ, [ εγνωρισεν] ἐστησεν ίος,ς, 3.3. Τπάϊ | οἷἱ εν 
19 χ | κυριος] (ΟΥ ὁ 5.2): οἵὰὴ χὸ, | εἰπερν) ρζ καὶ Ὀέοχο,ς, 19 3. 
ΤΠαι [ του κατοικειν͵] τω κατοικουντι Ὁ [εκ γνοῴου ἢ μγα,] εκ 
νοῴου Βν: εν νοῴου ἐ: ἐπι καινωτιτος εγνοῴον δ: ἐν γνοῴφω ΔῈΡ 
τΕ1} 4 15(.14)3} 5} ὙΠάι: δα ἀμρέγο Δ: ἐρε ραϊεαξίογιενι ρ»ηες 


Α(Ζ)ν4 --επιτης-τα, ο, ς, 1515. (3. 
1...) οιἰκοδομῆσον οιἰκον μου] αεοϊβεαξίογιῖς ἀἄσνες νιέας 38,{3}} 
οἰκοδομησον)] οἰκοδομῆσαι 6,181: εἰ αεαϊβεαιῖῤ 13, } οικον 1τ0--- 
σαυτω] γ»εἰλὲ ἐονεενε ῥιελεγγίνεαν 3.,1} ] μον] ροβί οἰκον 5 χ: 
μοι Τῆι || οἰκον 29] οἰκος ἃ, [ ἐκπρεπὴ σαυτω] εκπρεπησαι αὐτω ἀρ: 
ευπρεπης αὐτω τᾶ. : εὐπρεπησαι (ευτρ- ΧῚ αντω χε, | ἐκπρεπη] εν- 
πρέπὴ 5: εὐπρεπη Ὀείήονγο, Θ(υ]α)]Δ(υ14)3 (14) Τπάς [ σαυτω 
του κατοικειν] ἀαῤίῥαγε ἐγ ἐὰ Δ ] σαντω ΒΒ) αὐτω ν!: σεαυτω 
τ61}1 ΤηΔι [ καινοτητος] καινότατος Ζἦ : καινοτατον 2 ἶ: κενοτητος 
Ανςο, ΤΗᾶι | οὐκ ἰδου}] ονχι ΑΧΈ : ἐέ γεογενε ἾΣ, 1 αντὴ] ταντα ν, ] 
εν βιβλιω] εν βιβλω Αἀ-πιρ-ῖνζα, : ἐπὶ βιβλιου Ὀος,6, ὙΠαϊ 

54 οχὴ ἐγένετο ἃ [| ως] ος ἢ [ σαλωμων] σαλομὼων εἰρ:)ηΧΖ: 
σολομὼν Ὀάορο,Ἔδ, [ προς κν προσενχομενὸος Χ  ολην--ταντην) 
ολη τὴ προσευχὴ και τή δεησι ταυτὴ 6.1: (οῃ] 44) [ οπῖ ολην-- 
και 55 ἃ || και τὴν δεησιν Ρροβί ταυτὴν Δ [ απεστη ας  οἠϊτουρ ! 
οἷα κυρίου Ὀ΄Δ} | οκλακωΞς] κεκλικὼς Ὀρέοιιο,Θ,  (οπὶ αὑτὸν τ9 
γι [οπὶ και 4““-π-αυτοῦυ 29 Υ ] διαπεπετασμεναι) διαπεπετασμέενα 
γ: διαπετασμεναι Θίν ΧΟ, 

55. οἵὴ καὶ ἐστὴ ὦ | οἵὴ πασαν ε,, [ εκκλησιαν] ΡΥ τὴν Ὁο 
ς,8,  οαι φωνὴ μεγαλη ἃ 

56 κυριος] Ἔσο θς Ροο,6, Φ-οοάὰ [| ος εδωκεν σήμερον ὈοῸ 
6,8, [ αναπαυσιν Ὀος,6, [ {τον λαου 71) [ οσα]α Δ [|| ἐλαλησεν 
197 (ΡΥ αν 2.4.2): ἐλαλησα ε  λογος] λογοις Α | λογοις---αγαθοις] 
αγαθοις λογοις ὁ [ οπὶ αντοῦυ 55 3} [ δουλον αὐτου μωυση ΒΒ] 
μωυσὴη δουλου αὐτου ἃ οἵπῇ ΑΒΙ͂Ξ [μωυση] μωυσει ἂν: μωση 
Αδες,ς,,  δουλου] ρΥ τον ὀος,6, : δονλχω γ]} 

5.7 γενοιτο] ρζ εἰ ΑΪΞ | {(κυριε 74)  οἵὰ ἡμὼν τ ὃν [ οἷν 
μεθ ἡμῶν 5 ] οἵαῇ των ζ ] μη] ργ εἰ (ΑΖ [ ἐγκαταλιποιτο] εἐγκατα- 
λειποιτο Αρῆῇέανγα,: ἐγκαταλίποι Ὀε,8 : εγκαταλείιποι ο,;: ἐεγκατα- 
λιπη οα," [(οτι ἡμᾶς 15. 4) [ μηδε] εἰ (Φ-σοάὲ : «εὐ 31-εἀ | 
αποστρεψοιτο] αποστρεψαιτο ΑἀΠ)ρ-πίγχα, : (αποστρεῴοιτο 153): 
αποστρεψετω σὰ : ἀαποστρεψατω ἐ: αποστρεψαι γος, ὁ, 

58 επικλιναι καρδια:] μὲ αἰρε ίγον εογαάςᾳ ΟἿ 1 επικλιναι] ρτ 
αλλ Ροο,6, [ καρδιας) ρὲ τας Ὀος;6,: καρδιες σα: ἐογ ἾΣ ] ἐπ 


538 τοτε---οδης] ταυτα εν τω εἐξαπλω-παρα μονοις φερεται τοις εβδομήκοντα ἢ 


3239 
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ἍΠῚ| 58 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ 


Β ᾿ θ 4 , "ὃ “- ᾽ Ὧν ἢ ᾿ , ᾽ ᾿ Π “ Ἀ , , ΄ν 
πορένεσθαι εἰ πάσαις οδοῖς αὐτοὺ καὶ φυλάσσειν πάσας εἐντολᾶς αὐτοῦ καὶ προστάγματα αὐτοῦ 


ἊΝ γ᾽ [έ “ ᾽ ΄-΄ Ἦν ’ 

ἃ ἐνετείλατο τοῖς πατράσιν ἡμῶν. 59καὶ ἔστωσαι οἱ λόγοι οὗτοι ὡς δεδέημαι ἐνώπιον Ἰζυρίου 50 
“ { ἴω ’ Ἀ », σ΄ ἴω “ ΣΝ 

θεοῦ ἡμῶν ἐγγίξοντες πρὸς Κύριον θεὸν ἡμῶν ἡμέρας καὶ νυκτός, τοῦ ποιεῖν τὸ δικαίωμα τοῦ 

δούλου σου ᾿Ισραὴλ ῥῆμα ἡμέρας ἐν ἡμέρα ἐνιαυτοῦ" 69 δ ῶὥῶσιν πὰ ᾿ λαοὶ τῆς γῆς ὅτι ὅο 
) ραὴλ ῥῆμα ἡμέρας ἐν ἡμέρᾳ ἐνιαυτο ὅπως γνῶσιν πάντες οἱ λαοὶ τῆς γῆς 


ΠΑ ἐ , , κ Ν ν - τ 
κύριος ὁ θεὸς, αὐτὸς θεὸς καὶ οὐκ ἔστιν ἔτι. 5] καὶ ἔστωσαν αἱ καρδίαι ἡμῶν τέλειαι πρὸς Κύριον 6ι 


ἡ ἡμέρα αὕτη. 


Α τὸ θεὺ ἢ Ἐ “ ΝΞ ΣΕ ΘΡΝ , θ ᾽ ἊΣ , ᾽ “ Ἁ 7 ᾽ Ἁ ξ 3 ΠΥ 

δ 3 θεὸν ἡμῶν, καὶ ὁσίως πορεύεσθαι ἐν τοῖς προστάγμασιν αὐτοῦ καὶ φυλάσσειν ἐντολὰς δ αὐτοῦ ὡς 
ἘΠ Δ ε Ν Ἀ ἐν 

δ: Καὶ ὁ βασιλεὺς καὶ πάντες οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ἔθυσαν θυσίαν ἐνώπιον ἸΧυρίου. 6: 


δ ν» « “- -“ 4 “ ἴω ἤ 
δβϑ καὶ ἔθυσεν ὁ βασιλεὺς Σαλωμὼν τὰς θυσίας τῶν εἰρηνικῶν ὧν ἔθυσεν τῷ κυρίῳ, βοῶν δύο καὶ 63 


ν “ Ἁ ᾽ Ν Ἀ “ 
εἴκοσι χιλιάδες" καὶ ἐνεκαίνισεν τὸν οἶκον Ἱζνρίου ὁ βασιλεὺς καὶ πάντες οἱ υἱοὶ ᾿Ισραήλ. δ' τῇ 64 


Ἐ ᾿ τὰ ᾽ ΄ ᾽ Ἐν Ἁ , “ “ 3 [2 Ἁ ἈΝ ’ ΄“ 4 ὟΣ, ᾽ »" 
ἡμέρᾳ ἐκεῖ ἤγιασεν ὁ βασιλεὺς τὸ μέσον τῆς αὐλῆς τὸ κατὰ πρόσωπον τοῦ οἴκου Κυρίου" ὅτι 


γ , ν᾽ ΄“ δ « ἤ Ν Ν ΄ ᾿ ἈΝ 7 ΄᾿ 4 ΄᾿ ΓΝ Ἃ ὔ 
ΕἸΤΟΙ σεν εκ ει ΤῊΡν ολοκαυτωσιν και τας θυσίας Καὶ ΤΩ στεατα Τῶν εἰρηνεΚων, ΟΤΙ ΤΟ θυσιαστήριον 


Ἁ ΨἌᾺ Ἀ Ἵ 7 Κκ ’ Ἀ ἴων Ἀ ΄ ᾿ [ , Ἀ ᾿ ’ ΄σ΄ 
Το χαλκοὺν τὸ ἐνώπιον ἱννρίου μικρὸν τοῦ μὴ δύνασθαι τὴν ὁλοκαύτωσιν καὶ τὰς θυσίας τῶν 


4 »-» φ »" 65 ᾿Ὶ γ᾿ ’ - ΝῊ Ὶ ζ΄ Ἀ 4 “Ὁ ΓΙ ’ 3 [4 Ἀ “ Ἶ Ἀ 
εἰρηνικῶν ὑπενεγκεῖν, ὅδκαὶ ἐποίησεν Σαλωμὼν τὴν ἑορτὴν ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ καὶ πᾶς Ἰσραὴλ ὅς 


4 4 [ο 4 χ ᾽ ΤᾺ 3 Ἀ »- 2 "ὃ Ἥ .θ [κά με Αἱ ΄ 4 ζ΄ ΚὯ ᾽ 
μετ αὑτοῦ, ἐκκλησία μεγαλὴ ἀπὸ τῆς εἰσοδου Πμαθ ἕως ποταμοῦ Διγύπτου, ἐενωπίον Δυριου 


"»“.“φ “ ᾽ “ Ψ φ 4 ͵ ΠῚ ΄ Ἀ ἤ Ἀ 4 ’ Ε] “4 » “ ΄“ 
θεοῦ ἡμῶν ἐν τῷ οἴκῳ «ὦ ὠκοδόμησεν, ἐσθίων καὶ πίνων καὶ εὐφραινόμενος ἐνώπιον Κυρίου θεοῦ 


ἐ ω ς . ἐ ) 6ό6 Ν δὶ .,  ε [4 Ὁ δό Ύ “ Ἀ ᾽ Ἀ ᾽ “ ν Ἢ 
ἡμῶν ἑπτὰ ἡμέρας. δ καὶ ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόη ἐξαπέστειλεν τὸν λαὸν, καὶ εὐλόγησεν αὐτὸν " 66 


58 πασαι5] πασας Βἢ 


50. δουλου] Ξ'σπα ν 1 ρτᾶβ 5ὲ (επ Β 


63 ων ΒδὉ (πῃ}ρ}] ην Β" |. δυο] 510 νυ Ἰαίεϊ σ πεὶ ο πεὶ εἴπ Β | χειλιαδες Β᾽ | ενεκενίσεν ἃ 


ὅς μεικρον 
ΑΖΡά-Βημη-τηπτ-α,ς, ς, 1333 (3053) 


αὐτον] αὖ ἐο (ΑἸ : οι 35 | ἐπ Β]] προς ΑΖ τεῖ! ἴΞ | οδοι5] ργ ταις 
Ρήποις,Θ, [ οπὶ πσασας Ζ [| εντολας ΒΔὮ] ρὺ τας Ζί (πασας τας 
5 βού {5} τ6}} [(οτὶ αὐτοῦ 25 71}  οπὶ καὶ προσταγματα αὐτου 
ἦϊ [| προσταγματα] ρῖ τα ΖὈίρῥπουνχΖ-ε, | αὐτον 35] -Ὁ ογεγῖα 
33: καὶ τα κρίματα αὐτου ΧΩ͂ |. α] ας ὦ 

59 οπὴ καὶ τϑ-ττ-ημων τὸ Ὁ ] οἱἱ καὶ 19 ΩΖ || Δογοι] - μου 
ΑΧΩ͂ | οπι οὑτοιὶ ο [ ὡς ΒΖ] ους Α τε]! 3315: οἷς (26 (14) 
(δεδεημαι ενωπιον κυριου]α ἐνετείλατο τοις πατρασι 242) | δεδεη- 
μαι} δεομαι ἃ,.: δεησομαι χΧ [ οπὶ θεοῦ ἡμῶων χ | θεου] ΡΥ του 0 
ἃ,0,6, | ἡμων τὸ ΒΆΖοικ,ς,ε,.3] -Ῥ σημερον τ6}} 1335. ] κυριον 
θεον ἡμων] αὐτὸν ἃ  οπὶ κυριον χα [θεον] ΡΥ τὸν Ἰυίοχα,ς,6, | 
ἡμῶν 29] ὑμων ἢ [ οπὶ τὸν 158, | τὰ δικαιωματα ἢ | δουλου] 
λαου ἢ» [σου ΒΡΟΧ] - καὶ τὸ δικαίωμα λαον σου ΑΖ τεῖ] 1515 
[οπὴ τὸ δικαίωμα 7 | λαου] ΡΥ τοῦ ἔζδιια,ο,6,.: δουλου γΥ [ οπὶ 
σου 47] [οπὶ ρημα---ενιανυτοῦυ χ [ εν] ἐπὶ α, | ἡμερα] ρὲ τη ἀδρ- 
{Υ2 [|[ἐνιαυτου ΒΖείπινα,] αὐτὸν  τε}} ΑἸ Ὲ 

ΘΟ (οπι τοΐϊπιη σομπλπηᾶ 236.2.42.) [ (τὰ πάντες 71) | κυριο5] 
ΡΙ συ Ῥοε,,Ζ5: συ κε ς, ] ὁ θεο:] 7λεις ποφίεγ δι οὐ ΑΒ: 
Ἔσου ἃ, ] οὔὶ αὐτὸς θεος Ὀος,6, 35 | (αυτος] ΡΥ καὶ 74) | θεὸς 
2 ρΡγο ΑΒ: κς ἐπ(αϊα) : οἱ χ | ετι] ετερὸς ε: φγαφίθρ φπεὲ 15: 
(Ἑαλλος 2440): Ἔ πλὴν αὐτοῦ χε - διὲς Ξγαείο ἐς ἿΖ 

Θ1 ο΄ ἰοΐπ πὶ σοπλπλὰ ἃ  ἐστωσαν---τελειαι]} “ (Ὁ Ἠοξί)1ε7,4 
2εγγεεμορι ἾΞ 1 θεον] ρύ τον Αθοα,ς,β, [ καὶ 29] του ὕος,6, 
(Τ 14}: (οπὶ ὅς) | τοῖς προσταγμασιν] ταῖς οδοις { [ οΟπὶ και 
Δϑ-π-αυτου 295 ν  (οπὶ και 39 71) [| εντολα:] ργ τὰς Ὀέποις,6, | 
ως ἢ] ὡσει ἐ: οπὶ ἡ εὖ 

62. οπὴ ἰοΐϊαπι σοπιμηᾶ ἃ [ βασιλευς7 - «ϑολργμονκ 18. 1 οἵη καὶ 
25---ἰ(63) βασιλεὺς τὸ Ρ [ οπὶ παντες Π33. | οἱ υἱοι] 580 -- 6 : οπὴ 
οἱ σης, Ϊ ἰσραηλ] - μετ αὐτου ΑΧ(Σ ΨΚ (50 5.)  εθυσιασαν 18 
θυσιας οα,ς,ς, ΑἋ 1] κυριου] - του θυ Ὀέ(θ εχ σογή)ου,θ, 

695. οἵἷχ ο βασιλευς σαλωμὼν ἃ | ο βασιλεὺς 15] 58 -- ὦ : 
Ροβί σαλωμὼν 315 ] σαλωμων] σαλομωὼν εἰσέϊπχγΖ: σολομὼν ΟΡ 
ς,Ὲ, | τὰς θυσια9] τὴν θυσιαν Ὀέος, 6,35: οὔ τας ἃ | οπὶ των--- 
εθυσεν 55 ἃ | τας εἰρηνικας ρφ (14) [(οπὶ ὡν---κυρίω 71) [ ὡν 
Β530] ην Β΄ ΖὈέοδ,ς,6, : ας ἃ τεὴ]]: εἰ 15 | εθυσεν 29] εθυσαν Ὦν : 
(-Ἐθυσιας 44.: -ο βασιλεὺς σαλομων 2.42) } τω] ργ εν ἃ,  κυριω] 
ἜΖεο (Δ-ςοὐὰ | δυο---χιλιαδες] χιλιαδας κβ' ἃ | δυο και εικοσι] 
εἰκοσι καὶ δυο Αὐχ ΤΠ ἾἼΞ  : οἷν δυο ε,ὐ | χιλιαδες ΒΖδΑ,] χιλιαδας 


4] 


ὅς οικοδομησεν Δ | πεινων Β᾽ 


Βγ(χ|)})Ρ : χιλιαδαὰς προβατων ν: χιλιαδας καὶ προβατων εκατον 
εἰκοσι χιλιαδας ΑἸ(π)6) τε}] (ὙΠ Β ἢ [Χιλιαδας 15] χιλίαδες ο και--- 
χιλιαδας 29 5} ἀ Ὁ : οἵη καὶ εἰρηπαπανυ [ προβατα ἔιχ | 
εἰκοσι] ΡΥ καὶ θεπποαπονγΖςο,ς, 1.55. | χιλιαδας 29] χιλιαδες τ]: 
ΒΔ} προβατων δε μυριαδας δωδεκα 705: γεξίέϊα εἰ πες νοεῖς ἘΞ ] 
εἐνεκαινισεν} ενεκαινισαν ν: αἀνεκαινίσε ἜρΊη5 [ κυριου) ΡΥ τοῦ 
ἃ, 9 βασιλεὺς 29] ὁ σολομων Ἐ΄: σαλόμὼων Χ | πάντες οἱ υἱοι] 
παντας υἱοὺς Χ: ΟἿ οἐ σΊΠΟ 

Θέ τῇ) ρὲ εν θος,Ἔβ, [ ἡγίακεν ἃ,  ΟΠὶ τὸ 15 χ Ϊ τὸ 25] 
του : τὴς Χ | τοῦ οἰκου] ΟἿ; ἃ, : ΟΠ] τοῦ αὶ [τὴν ολοκαυτωσιν 
197 ο»εγιδ ἀοίρεαμέιεης χα’ σ΄ εἰ αἀορτενε «ζ Ξδν - καὶ τὸ δωρον 
Αχΐ 1 καὶ τας θυσιας 15] 50} -- δδ : {τῆς θυσιας 241) [ καὶ τα 
στεατὰ ροβί εἰρηνικων 10 "Ὀος,6, [ εἰρηνίκων 15] εἰρημενων εὖ | 
οτι 29] διοτε Ὀος,6, [ θυσιαστηριον] Ἐκν Ὁ οπὶ τὸ 80 ἘΠ] 
ενωπιον] εν οἰκὼ ν | κυριου 297 αὐτου 15 [ μίκρον] ΡΥ ἣν Β΄: Ἑην 
ὄος,ε, Δ | δυνασθαι ΒΑΖρχγα,] δεξασθαι ὦ: - δεξασθαι τε]]} 
ΑΞ 1 τὴν ολοκαυτωσιν γ ΒΖα,351) λοίρεα “ἔα εἰ αἰογιενε 5: Ἕκαὶι 
το δωρον Α τι}} (ΠἸ3(υ14) [ τῶν εἰρηνικων 19] τῶν εἰρηνικως πγ: 
(τας εἰιρηνικας 44.71) | ὑπενεγκεῖν Β]] χωρειν 2: οπὴ ἡ ταὶ! Κὶ ὦ 

Θ5. σαλωμων] σαλομὼν εἰσέ)ηχγΖ: σολομὼων Ὀάορο,6, | εν 
τή Ἡμέρα εκεινὴ τὴν (πὶ χ) εορτην Αχζ δα 3 οἷχ τὴν υαές,ς, ] 
ΟΠ ἐν 1 6 [ εκκλησια] ΡΥ εν ΟἸΞ3ΞΞ [ ὨᾺ} απο---ημαθ Ὁ" | απὸ 
Τῆς εἰσοδου] απὸ τῆς οδου Ζηυζιϊΐα, 15: αὖ ἐρίγοϊμε μας Ἔ,, ] 
ἡμαθ] ιμαθ ὈΓο: ἐεμαθ κι: αἱμαθ Ἀρὲν: (ηθαμ 64): ἐμαθων χ 
ποταμου) ΡΥ ὁρίου )»Ὲ,: ΡΥ ορείου σα; : ΡΓ τῶν ὁρίων ο: (ρζῦ εἰσοδου 
241) θεοῦ 19] ΡΥ του θοᾶ,ς,6, [| εν χ---ημων 1957] 50 --τ ὦ ; ΟἿ 
ἀεἶρα, [ ὦ] ο νχϑῖ: οἵχ Ὁ | εἐσθιων---ἡμερας 5} --- ς, | (θη καὶ 
45.241) | εὐφραινομενο5} - καὶ αἰνων Βος,Ε, ὙΠάϊ | οπὶ κυριον 
29 ΤΏΙ | θεου ἡμῶν 25] ΡΥ του Ἀος,ε, : του θεου ΤΠάϊ: οι χ ] 
ἐπταὰ ἡμερα5] “Χ' α᾽ τεῤέενι Οὐἰἱός εἰ σοῤίέόνε αἷἦὸς φεαίμογαϊδεΐ»ε αἰὐδς 
Χχ ῷ: - καὶ επτα ἡμέρας χὸ: καὶ ἐπτὰ νυκτας Χ: -καιΐίτεσσαρες 
καὶ δεκα ἡμερας ε, ΤΒαϊ : Ἔκαι ἐπτὰ ἡμερὰς τεσσαρας (-ρες ΑΌΡ 
τῆς,} καὶ δεκα ἡμερας ΑῬΡοίσε(πιρ)) πισ)πιννο, (Θὰ Ὁ πα) (ρυ 50): 
ΠΑ} δις επτα ἡμερας Ἶο5 

ΘΘ οπὶ εν χα Τπάϊ | εξαπεστείλεν---(ΙΧ. 1) πραγματειαν 
γα 1114 ἴπ Ζ | εξαπεστειλεν---αὐτον] δερεα χε  οῤιείμς γέρε» εἰ 
αὐνεῖεεί ῥοῤκίμνε 15. τον] ΡΥ παντα χ | εὐλογησαν Αἀε[ῃ δ Σ)η 
ρ- ζο 1 αὑτὸν ΒΖαΑ,} εος5 ἘΞ: - και εὐλογησαν καὶ (ογη Ο) αὐτοὶ 


240 


ΠΑΣΙΛΔΛΕΙΩΝ Γ 


ΙΧ ὃ 


νι Σ - Φ ᾿ Ἀ ἐ ᾽ -“ “ Ἄν: Ν ἢ , 2.Ν - Σ - 
καὶ ἀπῆλθεν ἕκαστος εἰς τὰ σκηνώματα αὐτοῦ χαίροντες, καὶ ἀγαθὴ ἡ καρδία ἐπὶ τοῖς ἀγαθοῖς 8 


΄»- Α ΄ Ἅ ἴω ΄ 
οἷς ἐποίησεν Κύριος τῷ Δαυεὶδ δούλῳ αὐτοῦ καὶ τῷ ᾿Ισραὴλ λαῷ αὐτοῦ. 
ἤ ς “ Ἀ σι Ἂν 4 ΄ι 
' τ: Καὶ ἐγενήθη ὡς συνετέλεσεν Σαλωμὼν οἰκοδομεῖν τὸν οἶκον Κυρίου καὶ τὸν οἶκον τοῦ 


“ Ν [ ΄“ ων 
βασιλέως καὶ πᾶσαν τὴν πραγματείαν Ἷ Σαλωμὼν ὅσα ἠθέλησεν ποιῆσαι, Ξκαὶ ὠφθη Κύριος τῷ 12 


ΝῚ ᾽ὔ Ἀ “ "2 ᾽" ΄ο σ΄ 
43 Σαλωμὼν δεύτερον καθὼς ὄὥφθη ἐν Ταβαωθ, 3 καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν Κύριος "Ἤκουσα τῆς φωνῆς 
΄“- ΄Ν Ἀ ΄“ ΤΑ ᾽ Φ ΄ὸ ““ 
τῆς προσευχῆς σου καὶ τῆς δεήσεώς σου ἧς ἐδεήθης ἐνώπιον ἐμοῦ" πεποίηκά σοι κατὰ πᾶσαν τὴν 
ἤ ὔ Α . 2 ΄΄ο σι ΄οὸ 
προσευχήν σου, ἡγίακα τὸν οἶκον τοῦτον ὃν ὠκοδύμησας, τοῦ θέσθαι τὸ ὄνομά μου ἐκεῖ εἰς τὸν 


3 ιν Ψ {ἰν τὉ] Ἂ ΄““ , ΄΄- 
αἰῶνα" καὶ ἔσονται οἱ ὀφθαλμοί μου ἐκεῖ εἰς τὸν αἰῶνα, καὶ ἡ καρδία μου πάσας τὰς ἡμέρας.ἵ 4 5 
4 ἃ ΛΟ ΣΝ θῇ 2 ἐ ᾽ ΄“ θὰ 3 ᾿ῃ Β ὶδ ς 7 4 φ 7 δί 
4 ἐκαὶ σὺ ἐὰν πορευθῇς ἐνώπιον ἐμοῦ καθὼς ἐπορεύθη ᾿Δανεὶδ ὁ πατήρ σου ἐν ὁσιότητι καρδίας 8 13» 


.Σ» 3 ᾽ Ν [ον “ Ἁ Υ ε Ἂ Ν Ἢ 
καὶ ἐν εὐθύτητι καὶ τοῦ ποιεῖν κατὰ πάντα ἃ ἐνετειλάμην αὐτῷ, καὶ τὰ προστάγματά μου καὶ τὰς 


5 ἐντολάς μου φυλάξης" 5καὶ ἀναστήσω τὸν θρόνον τῆς βασιλείας σου ἐπὶ ᾿Ισραὴλ εἰς τὸν αἰῶνα “ 1}. 


Α , Ὰ , , ’ 

καθὼς ἐλάλησα τῷ Δανεὶδ πατρί σου λέγων Οὐκ ἐξαρθήσεταί σοι ἀνὴρ ἡγούμενος ἐν ᾿Ισραήλ. 
"Ν ὐτο ᾽ φι “ , “ - 
6 δἐὰν δὲ ἀποστραφέντες ἀποστραφῆτε ὑμεῖς καὶ τὰ τέκνα ὑμῶν ἀπ᾽ ἐμοῦ, καὶ μὴ φυλάξητε τὰς 
Α ἮΝ ἰ ’ Ἂ , ζ. ἴω “ 

ἐντολάς μου καὶ τὰ προστάγματά μου ἃ ἔδωκεν Μωυσῆς ἐνώπιον ὑμῶν, καὶ πορευθῆτε καὶ 
ὃ ἴα θ “ ᾿Ν ἊΝ , :} “ 7 Α μ -“ Ν ἐν τς 5 ᾿ “ -“ φ 

) δουλεύσητε θεοῖς ἑτέροις καὶ προσκυνήσητε αὐτοῖς" 7καὶ ἐξαρῶ τὸν ἰσραὴλ ἀπὸ τῆς γῆς ἧς 


“ “ δ Ν Ψ ω ἁ ’ ΨΥ Σ , 

ἔδωκα αὐτοῖς, καὶ τὸν οἶκον τοῦτον ὃν ἡγίασα τῷ ὀνόματί μου ἀπορίψω ἐκ προσώπου μου, καὶ 

3 Σ ᾿. ᾽ Σ ᾿ Α 3 ΄ Σ Ἀ , 8 ἈΝ φ ἷ΄ 2 ᾽ Ῥ 
8 ἔσται ᾿Ισραὴλ εἰς ἀφανισμὸν καὶ εἰς λάλημα εἰς πάντας τοὺς λαοὺς. “καὶ ὁ οἰκος οὔτος ἔσται ὁ 


[2 ᾽ ζω, ς. ἤ ᾿] ᾽ “ΟΣ ἣ ᾿Ν ΄ ΝΥ ΄εὰ φ ΄ 3 ἤ 
ὑψηλός, πᾶς ὁ διαπορευόμενος δι᾽ αὐτοῦ ἐκστήσεται καὶ συριεῖ, καὶ ἐροῦσιν“ ἕνεκα τίνος ἐποίησεν 


66 αὐτου 15] αὐτων Β8Ρ (ων Ξργαβοι) 


ΙΧ τ οἰκοδομων ΒΆΡ (τῃησὺὴ [ πραγματιαν ἃ 


5. ἠκούμενος 


6 αποστραφηται ΒΑ | φυλαξηται Α [| πορευθηται Α | δουλευσηται Βἢ | προσκυνησηται Α 


7 αποριψω] απορειψω Β΄: 


τον βασιλεα Ὀρος;6, : τον βασιλεα Α τεὶ] (ἄ 35. [- απηλθεν ΒΖα) 
ν2] εἰλθεν σ : ἀπηλθον Α τε}}] ΑἸΒΊΞΞΞ 1 ἑκαστος 50 -- ὃ | εἰ5-- 
χαιροντες] χαίροντες εἰς τὰ σκηνωματα αὐτων Χ Ϊ το σκήνωμα Ὀον 
ο,6,.35 | αὐτου 19] αὐτων ΒΔ» Ζι--ὐπιρτανγζΖα, 535. 35. χαιροντες-- 
καρδια] παὉ λιαγὲς οὐ ὀογεες εογ εἶς Ἴων [ (οτα καὶ 4ὁ--ταυτοῦυ 3944) 
και 45] εν Γδ(υΙ 4 3Ξ (14) 1 η ΒΧ] οπι ΑΖ τε}} (ΑἸἹΒ1Ξ.35. | τοις] ὈΓ 
πασιν ΑχΩ͂ ὦ (Ξ} χ. θΘ | κυριο9] τ ϑέις ἃ -οα ||. τω δαυειδ] 
δαδ τω Ὀ΄: τ τω ὦ ] δουλω αὐτου δᾷδ χ'ϊ-εα | οὔ καὶ 50---οαὐυτοῦυ 
29 ἢ | ἰσραηλ] Ροξί αὐτοῦ 30 χ: ροβὶ λάω Α |, λαω] ργ τω δ΄ 

ΙΧ 2 καὶ εγενηθὴ] και εγενετὸ Ὀέος,6,,: {εγενετο δὲ 44) 
σαλωμὼων 19] σαλομὼν εἴσ]ηχΧΥΖ : σολόμων Ὀάΐορο,6, [ οἰκοδομεῖν 
ΒΖ] οἰκοδομων ΒαδΑρσηζησνα, : πὴ Χ : οἰκοδομῆσαι τ6}} [ (οπὶ 
τον 19. 44) ] οπὶ οικον 25 6 ] οπὶ τοῦ ἃ | καὶ 30---πραγματειαν 
50 τὰς Αὐ | οπὶ τὴν ἃ  σαλωμων 25] σαλομὼν οἰσἼ)ηχγΖ: σολο- 
μων ἦρ: {σολομωνος 71): σολομωντος Ὀσο;6; : οπὶ ἃ [ (οπὶ οσα 
2411) 1 ποιησαι] ὈΪ5 50Ὑ αὖ: ἐποίησεν ὈΡ 

ὦ. οἷ και ἃ [| τω σαλωμων] αὐτω ἃ | οἷ τω ἃ, | σαλωμω» 
σαλομων οἰρσΊηΧΥΖ: σολομὼν ρΡ: σολομωντι Ὀΐίο 10 ΠΟΥ 6Χ 16] 
ἴῃ α)ος,6, [ δευτερον] ΡΥ το θος,6, 1 ὠῴθη 29] τ αὐτω ΑΡ(φθη 
ἵπι| 1ἰπ δλ)γοχο, (σα “5)ς, ΑΙ 5 1Ξ (14) Ξ (5 “χ α΄ θγ | εν] ἐπι ἃ; 
γαβαωθ Β] γαβαω ἀδ,: γαβαων Αγ (α 25 εχ ὦ υἱά) τ} 51 

3 προς αὐτον κυρι05] κε πρὸς αὐτὸν Α)δῷ : κα πρὸς σαλομων 
χ: οπὶ κυριος ἀν [ τῆς φωνὴ) 5.0 το ὅδ : οἷχ "ος,6,32 [ΟΠῚ 
σου 19 ἃ, ] (οηὶ τὴς 30- σοὺ 35.4.4) [οπὶ σου 25 Δαε[(δεησεως 
ἧς ὈΐΞ Ξο ) ρσπρτανγα, 35. [ εδεηθην {1 ἐμου ΒΔα,] μου τε! | 
πεποιηκα--σου 397 5 -τ- ας : 50 -τ ὁ  πεποιηκα σοι] πεποιη- 
κασι χ] πεποιηκα] ργ καὶ ΡΞ: ΡΥ ἰδου Ὀοο,6,: λείαν  -οοαά | 
σοι] σου ἃ,: οτὰ Ὀος,6, [ Ἠγιακα] ΡΥ καὶ αἴξ : ἡγίασα ΑΒΡίος;ς, ] 
οπὶ τοῦτον ε, (Ὁ ] ον] ὦ Π" | ὠὡκοδομηκας Χ | μου 15] σου {| 
εκει 19 ροβί αἰωνα 190 [ ὁπ μου 25 ἢ | εκει 25 ροβίῖ μου 35 ΔΌ] 
οχο,β, 1535. [εἰς τον αἰωνα 25 Β] οπὶ Δ οὔ 8151. 

4 και συ 50 α΄ σ’ ξζ : οι σὺ ῃν [ἐμοῦ] μου ΑΡε-πέπιπου- 
χα,θ,δ, | καθω5] ὡς 2 | οὔ ἐπορευθὴ ἂχ | δανειδ)ὴ ΡΥ 0 2: Ροβὶ 


ΙΧ 6 α εδωκεν μωυσης] φίέαε ἀεαϊ 85 


ΞΈΡΤ. ΥΟΙ.. 11. ΡΊ. 1]. 


7 απο] εβρ. α γαεϊς δῷ 
“24:1 31 


ἀπορρίψω ΒΕΡΑ 
Α(Ζ)νθά-έγπιτη5-,ς,ς, Ψ(313}383,..89) 


σου Φ-ςοάά : οπὶ ἐ [καὶ εν ευθυτητι] (οπὴ 4.4): οπὶ καὶ Α : οπὴ 
εν ἄρορ | οὁπι καὶ 39 ἀρεΐμπιοννχς,ς, 3935. [ {(οπὶ τοῦ 44) 
(α] οσα 74) | ενετειλαμην μ 58Ρ τὰς Δ΄ |͵ αὐτω] “ἰδὲ 13. 1 οπὶ 
και 4ο-- φυλαξης ἃ | και 40---μοῦυ 19 5 5ογ δ΄ | {τα]7 ργ εαν 71) 
τας εντολας μου] ἐμαϊεῖα γιέ 7} ] φυλαξὴς] φυλαξεις ἐτηοχᾶ, : 
φυλαξας εὖ 

5. οἷὴ καὶ ἄχα,  [ οἵἷχ της βασιλείας Α ] ἐπι ισραηλ] επι 
τον (Ὧλ ἀ: εν ἰλὴμ Ὀέος,6, [τω] ροβῖ δαυνειδ Αἀ-ηηρπτανγα,: 
προς Χ | δαυειδ ρος σου 25 ὈοΖο;,6, [ πατρι] ρῖ τω ν: τον πρὰ 
χ | (οπὶ σου 29 44) σοι] σου Α : (οπὶ 44) 1 ανηρ]  α Λεεΐε 
γ»εεα "-ςοἀά | (εν ισραἨᾺ] ἐπι τον ἰισραὴλ εἰς τον αἰωνα 44) ] εν] 
ἐχ {-εἀ 5 : ἐπι ὈΖος,6, : οἂὰ {7434 -οοὐά 

Θ. {(οπι αποστραῴεντες 44) ἡμεῖς ρὸ ] μη--υμὼων 25] τα 
προσταγματα μου α ἐδωκεν ὑμῖν μωσὴς μὴ Φυλαξητε ὁ ] μὴ 
φυλαξητε ροβῖ ὑμων 29 ὕς,6, ΤΙάιϊ ] φυλάξεται ν [ οτῃ τας--- 
και 35 Ὀς,6, ΤΒάιϊ | οἠῖ μου 29 χα; Ϊ ἐδωκεν μωυσης] ἐφείϊ 05 
13. ] δεδωκε ε [ μωυσης] 500 τ 3: μωσὴης Ὀυζο,6, ΤΠάιϊ: 
(μωυσὴ 71) 1 υὑμῶὼν 29] ἡμῶν σοὶ δ΄ ] καὶ πορευθητε] ορε 8ὰ ΓΔΒ 
Αὖν (οτα 44) | δουλευσητεῖ δουλευσεται Α : δουλευσαται αὶ | 
θεοις---αὐτοις] και προσκυνήσητε θεοῖς ετεροις ἃ | (οτη καὶ προσ- 
κυνήησητε αὐτοῖς 44) προσκυνήσετε αὐτοὺς τῇ 

7 καὶ το-τταυτοῖς Ὀὶ5 5οΥ Α | οπὶ καὶ 19 χο, 35 1 ΠΔὉ εξαρω 
τον ἰσραὴλ 3, | (εξαιρω 74)  τουτον 58}} -- ὅδ [ ἡγιασα] ἡγι- 
ασας [: ἡγαπησα ἃ, | μου 19] σον Α [| πα αποριψω---(8) υψηλος 
3. )ν| αποριψω] ρτ και ἃ; [ ἰσραὴλ 25] ιερουσαλὴημ ὙΠάϊ | εἰς το-- 
λαουΞ] ἐχ ογηεΐπέιον οὐ ἐριβγοῤεγέμρς ονεεἰόμς ῥίρδίδις Ἐ, ] (εις 
λαλημα] εκλαλημα 71) [εἰς 39] ε 500 τὰϑ Αὖ: οἵὴ ἃ, | ΟΠῚ 
τοὺς ΥΥ 

8 (οχι καὶ 19 64) | ο τ9--ουψηλοΞ] αονεμς ἐἐέπαέα 11 567): 0 7} 
(1 εσται ο ὑψηλοΞς] αὐεεύμα ἢ, 1 εἐσται ΒΔ] ΡΥ οὐκ χ: ροβὶ 
νψηλος έοα,Ο,6.: οπὶ τ6}} 35.353 Ὑπάϊ ] οπὶ ο 329 Αχ | παΞ] τ 
και χ: οἷ ὦ [ οπὶ ο 39 ὕς, ΤΠαΐ | πορευομενος ἃ, Τ]άϊ | συριει] 
συρει Ὡ: διασυρειει αὶ  ἐρουσιν] ἀΐεεί 1 ἐνεκα ΒΑ[Ϊκα,] ἐνεκὲν 


8 συριει] ουριει ἱ 


Ἄνω ΒΑᾺΣΙΛΕΙΩΝ Γ 
Ι Ἰζύριος οὕτως τῇ γῇ ταύτῃ καὶ τῷ οἴκῳ τούτῳ; ϑκαὶ ἐροῦσιν ᾿ΔΑνθ᾽ ὧν ἐνκατέλυπον Ἰζύριον θεὸν ὁ 
αὐτῶν, ὃς ἐξήγαγεν τοὺς πατέρας αὐτῶν ἐξ Δἰγύπτον, ἐξ οἴκου δουλείας, καὶ ἀντελάβοντο θεῶν 
ἀλλοτρίων καὶ προσεκύνησαν αὐτοῖς καὶ ἐδούλευσαν αὐτοῖς, διὰ τοῦτο ἐπήγαγεν ἐπ᾽ αὐτοὺς τὴν 
κακίαν ταύτην. 'Ῥότε ἀνήγαγεν Σαλωμὼν τὴν θυγατέρα «Φαραὼ ἐκ πόλεως Δανεὶδ εἰς οἶκον 
αὐτοῦ ὃν ὠκοδόμησεν αὐτῷ ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις. τοϊδΐκοσι ἔτη ἐν οἷς οἰκοδόμησεν Σαλωμὼν το 
τοὺς δύο οἴκους, τὸν οἶκον Κυρίου καὶ τὸν οἶκον τοῦ βασίλέως, τὶ Χειρὰμ βασιλεὺς Τύρον ἀντε- τι 
λάβετο τοῦ Σαλωμὼν ἐν ξύλοις κεδρίνοις καὶ ἐν ξύλοις πευκίνοις καὶ ἐν χρυσίῳ καὶ ἐν παντὶ 
θελήματι αὐτοῦ. τότε ἔδωκεν ὁ βασιλεὺς τῷ Χειρὰμ εἴκοσι πόλεις ἐν τῇ γῇ τῇ [Ιαλειλαίᾳ. 
τῷ καὶ ἐξῆλθεν Χειρὰμ ἐκ Τύρον καὶ ἐπορεύθη εἰς τὴν Τ᾿αλειλαίαν τοῦ ἰδεῖν τὰς πόλεις ἃς ἔδωκεν τ: 
αὐτῷ Σαλωμών" καὶ οὐκ ἤρεσεν αὐτῷ. ᾿3καὶ εἶπεν Τί αἱ πόλεις αὗται ἃς ἔδωκάς μοι, ἀδελφέ; ι3 
καὶ ἐκάλεσεν αὐτώς Ὅριον ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. ᾿Ξ καὶ ἤνεγκεν Χειρὰμ τῷ Σαλωμὼν ἑκατὸν τ. 


Ἁ Μ , Ψ 
καὶ εἴκοσι τάλαντα γρυσίου. 


9. εγκατελιπὸν ΒΡ | δουλιας  [ αντελαβοντὸον Δ  ἐπηγαγεν} Ἔκς ΒΡ 


ι1 γαλιλαια ΒΡΑ 
Αὐὰ-ἢἼηντηστα,ς,ς, ΑΙ Έ(3.) 9 


ΤῸ 1} 1 κυρίος ουτως] οὐτως (Ἐ ο Χ) κς ἀ-ἢηηηϑίνι-Ζ: ζαυτος κυριος 
5412) ] ουτω9] ροβί ταυτὴ ἃ, : οπλ ἈΞ | (οηϊ καὶ 40 242) ] τω] 
ΡΥ εν ὦ 

9 ἀνθ ὡν εἐνκατελιπον] ανωθεν κατελῆπον Ὁ | εγκατελειπον 
Αρανα, | κυριον] ΡΥ τὸν ἃ | θεο»} ρύ τὸν υἠοίνχα,ς, 6, [ αὐτῶν 
197 αὑτὸν ν | ος εξηγαγεν] τον εξαγαγοντα ὕὈος,6; | 095] ὡς Ὠΐ| 
εξ αιἰγυπτου] ροξί δουλείας Ὀος,6,: ὁ “ἐς “όγγα Χ ρυ δε 5. 1 εξ 
οἰκου δονλειας} 5 --᾿ 35 : οτἷχ ἐξ χ [ ἀντελαβοντο] ὑγ οτι ὕοσ,6,: 
αντέλαβετο α,  θεων εχ σοΥΥ ἃ,3 [ αλλοτριων] ἐτερων Αχ | οπὶ 
και προσεκυνησαν αὐτοῖς Ὀος,6, [ προσεκυνησαν) προσεκυνήσας 
σ᾽: {προσεκυνησεν 71) ] οὴ1 καὶ ἐδουλευσαν αὐτοῖς Αἀεδπηρ-ῖν2 ] 
(εδονλευσεν 71) } οπῖ αὐτοῖς 25 χ [ἐπήγαγεν Β'πυδ,} Ἐκχς ΒΡΑ 
τῸ]} ΦΊΞΦ 1 ἐπ αὑτοι-} ροϑβὶ ταυτὴν σ: αὐτοῖς ε,: Ἔκ-ς πα, 
την κακιαν ταυτην] ογιπία νιαία ἔσει  [ τὴν τ9] ΡΥ πάσαν ος,6: 
ΡΓ συμπασαν ΑΧ: ΡΥ “ὦ α΄ ο»ιρεη! « 88: πασαν Ὁ ] τοτε-- 
εκειναις 5ιὉ ----ος  τοτεπ-αυτω 5810 -- δ.  σαλωμὼων] σαλομὼων 
εἰρίηχυζ: σολομὼν θά ἑορο,6, [ φαραων ὁ | οικον] μὲ τὸν ΑΌΣΖῸ 
ς,85 αὐτου] αὐτω ἃ, | ον] ἐν ὦ οα | οηὶ αὐτω---(το) οἰκοδομησεν 
σ ] (οῃιν αὐτω---εκειναις 44) } εαυτω ΑΓ πουγα,ςο,6, | εν] ὈΓ 
και ἐγενετο Αχια (οι ἐπ α 

10 (ετεσιν 242) | (εντ---οικους] καὶ 44)  σαλωμωμ»] σαλομὼν 
εἰρίηχυξ : σολόμὼν Ὀαΐορο,Θ, [ οὔἱ τοὺς δυο οἰκοὺυς χ [(κυριου) 
ΡῬΓ τον 123) οπι τὸν 25 5 | οὶ οἶκον 25 οὐ | του βασιλεως] των 
βασιλεων ἃ, : γεργιὶ σὲ ἘΦ: οἷι τοῦ ὁ 

11 {χειραμ βασιλεὺς τυρου] ο χιραν δε ο τυρου βασιλεὺς 44) | 
χειραμ 157 ΡΥ καὶ Ὀΐος,6,: ρΥ εὖ ΦΠ3Ξ: χηραμ Ζι Ἔ δε, ] βασι- 
λεὺς 19] βασιλεως σὰν [ τυρων γΥ [αἀντελαβετο ΒΑΆηνα,35.5] ρΥ 
ος Χ: αντελαμβανετο τε] (Φ | του] τω ν: οπι ᾧ [ σαλωμων] 
σαλωμν: σαλομὼν ΕἾΠΏΧΥΖ: σολομὼν ἀρ: σολομωντος Ὀξίολο δχ 
σοτι)ος,6, | οπὴ κεδρινοις---ξυλοις 50} [ κεδροις ἢ [ΟΠ] και 15--- 
πευκινοις ἃ, | οὔὰ εν ξυλοις 29 ἀὦ [ οἵχὶ εν 30 ἃ [ (ον καὶ 35-- 
αὐτοῦ 44) οἵὰ εν 45 Α |, εδωκεν] ὠὡκοδομησεν Α | ο---χειραμ 29] 
αυτω (- 44) σολομωὼν ἀ(.4) ο βασιλεὺς ΒΗ μα,} ΡΥ ϑαδοντον ΞΕ: 
Ἔ σαλωμὼν ΑἸ Μαβίνν 55. (5}} υχ α΄ σ : - σολομὼν Ὀορςο,6,: 
“Ἔ σαλομων τε} τω] τὸν σὸ | χειραμ 25] χηραμ 2: χειραν ἃ, 
(εικοσι---γαλειλαια] ἐν τη γαλιλαια πόλεις εἰκόσι 44) ] εἰκοσι 
πολεις ροβί γαλειλαια ἃ [ οἱ τῇ γη ΑΌοχα,ο,ς, ἶ | τη γαλειλαια]) 
τὴ γαληλαια σ΄: τῆς γαλιλαίας οἰΐπιίοτῃ τη9)}νν: οὐῇ τὴ ἃ 

12. εκ τυρου χιραμ ἃ | χηρὰαμ: | τυροῦ] Ἔεκ πολεως αὑτον 
Ὀος,6, | την] γὴν σία!) [ οἠἱ του χ | (ας--οσαλωμω»] ταυτας 
444) [ αε]α ἀ || σαλωμων] σαλομων εἰρη ΧΥΖ: σολομὼν ὈάορΡ 
ς,8. [ ἡρέσαν Αθεΐζηοβννχο, 535 ΘΑ (014) [ αὐτω 49] αὐτων ἃ,6, 


9 εν---(10} εἰκοσι] εβρ. σ’ 2οτί πῆρίμίΐ ΒΔ 
14. καὶ ηνεγκεν] α΄ σ΄ θ’ εἰ »εἶεῖ δῷ 


»ἐτν - “Ὁ . ες ἢ 
Ξο]ζαἱὶ ναῦν ὑπὲρ οὗ ἐποίησεν Σαλωμὼν ὁ βασιλεὺς ἐν ᾿Εἰμαεσειὼν :6 


τὸ ὡκοδομησεν ἃ 
12 γαλιλαίιαν ΒΡΑ 


13 εἰπεν]  χείραμ Ὀος,Ε, : (Ἔ τω σολομὼν 44) | τι] Ἔ εἰσιν 
Ῥος,6,  (οπγ αὐται 44) [ δεδωκας ν  αδελφε] Ἔ μου χϑδθξ 
(ρτ 5) μὰ καὶ χο---ταυτὴς 3." αὐτας] αὐτὰ α :  γὴ δουλείας 
κατα τὸ εβραικον ἴπινν [ οριον] ορείον χ: πες σμος ΕΖ -οα 

14 ηνεγκεν)] απεστειλε Ὀος,6,  χειραμ] χηραμ 2: χειραν δ! 
τω] τὸν αὶ  σαλωμὼν] σαλομὼν εἰρ)ηχΥΖ: σολομὼν ἀρ: σολο- 
μωντι Ὀΐος,6, ] {(εκατον---χρυσιου] χρυσίου τάλαντα εκατον εἰκοσι 
44). οἷἱ καὶ 29 ἀοἷχκ  χρυσιων 

40 15---25 Ακχκῖ 

15 αὐτὴ ἡ πραγματια τῆς προνομῆς ἧς ἀνηνεγκε; ὁ βασιλεὺς 
σαλωμων οικοδομησαι τὸν οἰκον κὺ Καὶ τὸν οἰκὸν του βασίλεως καὶ 
συν τὴν μέλω καὶ τὴν ἀκρὰαν τον περιῴραξαι τὸν φραγμον τῆς 
πόλεως δαδ καὶ τὴν ἀσσοὺρ καὶ τὴν μεέεδαν και τὸ τείχος ἰλὴημ καὶ 
τὴν ἐσερ και τὴν μαγδω καὶ τὴν γεῖερ [ἀντη] ρζ ἐ ἃ: Ἔην χῷ 
σαλομὼν χ | τὸν βασιλεως 58} --- ὃ. |᾿ σὺν τὴν μελω] Ζ7είο» (ΘΑ͂: 

ὅς ] τὴν τι] τὴ χ | 276}]|ο9 Οπ-Ἰαῖ ] ἀσουρ χΑΪ | καὶ την 
μεδαν 51} -τ Ὁ' |. μεδαν] Μμιαείανε Οπ-ἰαῖ: μαειδαν χΪ | τὸ 
τεῖχος] "705 (Α-σοὐα [ καὶ γ5---Κ(18) βαλαθ 5 «ἀ- 5. | ἐσερ) 
ασσερ χΧ |] τὴν μαγδω)] τὴν μαγεῦδω κ: 7]αςραίο Θ( ] τὴν γεζερ] 
σατο» Δ] 

16 φαραω βασιλεὺς αἰγυπτου ανεβὴ καὶ κατελαβετὸο τὴν γεΐερ 
καὶ ἐνεπρησεν αὐτὴν εν πύυρι καὶ σὺν τὸν χαναναιον τὸν καθήμενον 
ἐν τῇ πόλει αἀπεκτεινεν καὶ εἐδωκεν αὐτὴν αποστολας τη θνγατρι 
αὐτου γυναικὶ σαλωμων [φαραω βασιλεὺς] ΡΥ ἐ δῷ : καὶ βασιλεὺς 
φαραω χ: Ζαγαοη γερὲς (νῈ} γερὴ ΕἸ | ἀνεβη] ργ φκΐα Ἃ | γαΐερ 
ΧΩ | οι σὺν χίΪ Ὁ | αποστολας] αποστολὴ χ: «Ὡ Λ)ας. 2 | 
σαλομων χῇ 

1"7 και ὡκοδομησεν σαλωμὼν τὴν γαζερ καὶ τὴν βαιθωρων τὴν 
κατωτατὴν ἰσαλομων χ | βεθωρων χ [ κακοστατὴν χΊ 

18 και την βαλαθ καὶ τὴν θερμαθ ἐν τη ἐρημω και εν Τὴ Ὑὴ 
[οἵη τὴν 1 χ | βαλαθ]) δαίῤααίά Οὐ-ἰαῖ: βαλθ Οη-ρτ: μαλαθχ] 
θερμωθ χΪ Οἡ | εν τη ἐρημὼω] α’ σ᾽ ας ἐμ ἔόγγα αἰδεογίο {48} 

19 πασας τας πολεις των σκηνωμάτων αἱ σαν τω σαλωμων 
και τας πόλεις των ἀρμάτων καὶ παοᾶς τας πόλεις των ἱππεων κα: 
τὴν πραγματιαν σαλωμὼν ἣν ἐπραγματεύσατο οἰκοδομῆσαι εν ιλὴμ 
και εν τω λιβανω και ἐν πασὴ Τὴ γηὴ του μη καταρξαι αντου πασας 
15] ΡΥ εὐ 86. | των 15--- πόλεις 29 51} Χ- 5. οπὶ αἱπτάρματων χ 
αι} ας Αὔ | τῶν ἐππεων] ἐφπογιηι Ἃ ] σαλωμὼν 25] σαλομων χ 
ἐπραγματευσαντο Δ" | καὶ 45---λιβανὼ 500 «ἀ α΄ σ᾽ δ΄ [ παση] 
ἘΠ 

20 παντα τον λαον τον ὑπολελιμμενον νπὸ του ἀμορραιοὺ και 
του χετταίου και του φερεζαιου καὶ του χαναναιου και του εναίου 


13 οριον] α΄ σ΄ {6777 λαξασι ϑ: α' Μγγαρὲ δσϑ αδϑ Ἢ ὅτ Ρ - ΒΑΤΉ 
15. ἡ-πεπρονομὴς] σ᾽ μογόμνι ἐγτῤιίέ 55. 1 καὶ χ5-π-- μελω] σ’ εἰ «ον δέοί ργξ)ι δ 


5.2 


ΒΑΣΙΛΕΙΩ͂Ν [Γ 


Χ 4 


Δ Ἁ - ’ ζ - 

3) Γάβερ, τὴν οὖσαν ἐχομένην Αἰλὰθ ἐπὶ τοῦ χείλους τῆς ἐσχάτης θαλάσσης ἐν γῇ ᾿Εδώμ: 27καὶ Β 
2 δ - ἈΝ ) “" λ - ,ὔ » - Ἁ ᾿ Ψ, 10. 7 ΄ 
ἀπέστειλεν Χειρὰμ ἐν τῇ νηὶ τῶν παίδων αὐτοῦ ἄνδρας ναυτικοὺς ἐλαύνειν εἰδότας θάλασσαν 

Ά ΄-“- ΄ , 53 ΄-“- 
28 μετὰ τῶν παίδων Σαλωμών. 2δκαὶ ἦχθον εἰς Σωφηρὰ καὶ ἔλαβον ἐκεῖθεν χρυσίου ἑκατὸν εἴκοσι 


τάλαντα, καὶ ἤνεγκαν τῷ βασιλεῖ Σαλωμών. 


: ὔ ᾿ τ- 

ι ἐσ Καὶ βασίλισσα Σαβὰ ἤκουσεν τὸ ὄνομα Σαλωμὼν καὶ τὸ ὄνομα ἸΧυρίον, καὶ ἦλθεν πειράσαι 
αὐτὸν ἐν αἰνίγμασιν. Ξκαὶ ἦλθεν ἐν ᾿Ιερονσαλὴμ ἐν δυνάμει βαρεί ἡδρα" καὶ κάμηλοι αἴ 

μ ΥΜ : ἦλθε ερονσαλὴμ υνάμει βαρείᾳ σφοὸρα" καὶ κάμηλοι αἱρουσαι 

[ἐ Ἁ Ἁ Ἁ 7ὔ Υ͂ 2 “Ὁ Ἁ 
ἡδύσματα καὶ χρυσὸν πολὺν σφόδρα καὶ λίθον τίμιον" καὶ εἰσῆλθεν πρὸς Σαλωμὼν καὶ ἐλάλησεν 

- ὔ κι π “ -“ - 
3 αὐτῷ πάντα ὅσα ἦν ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτῆς. 3 καὶ ἀπήγγειλεν αὐτῇ Σαλωμὼν πάντας τοὺς λόγους 
» κα ᾽ Φ “ ἷὰ Ἁ ἴω ᾽ὔ ὰ , 2 μ ἘΝ Χ “, 

«“« αὐτῆς" οὐκ ἠν λόγος παρεωραμένος παρᾶ τοὺ βασιλέως ὃν οὐκ ἀπηγγείλεν αὐτῇ. Ἵκαι εἶδεν 


27 θαλανσαν 


και του ιεβουσαιον καὶ τοῦ γὙεργεσαιου των μὴ εκ τῶν υἱων ιδλὰ 
οντων [πὶ τὸν λαὸν χα ᾿ ὑπὸ] απὸ ΧΩ | αμορραιου] ορραι 
ΘῈ τὰβ Α΄: αἀμωραιου Χ Ϊ χετταιου) γετθαιοὺ Χ Ι και του χανα- 
ναιου] 5 Ὁ -τ 85: ροϑβί εὐαιον (Ψ ] εβαιου χ | τεβουσσαιον χ και 
του γεργεσαιου] 50Ὁ --- 5 : οαἱ ζ-οοὐ Ϊ γερσαιου Χ των 19] 
του ΑΠ 

21 τα τεκνα αὐτων τα νυπολελιμμενα μετ αὐὑτους ἐν ΤῊ Ὑη οὺυς 
οὐκ ἤδυναντο οἱ υἱοι ισὰ εξολεθρευσαι αντους καὶ ανηγαγεν αὐτοὺς 
σαλωμων εἰς φορον δουλείας εὡς τῆς μέρας ταυτΊς [τα 19] ΡΥ 
καὶ Χ] αὐτοὺς 19] αὐτου Χ [ οπὶ ους χ [ ἡδυναντο) ῥοίτεο γε) ὌΝ 
οπὶ αὐτοὺς “9 Ἃ | σαλομων χ δουλείας 50} ἀ' α΄ «5 

22. και εκ των υἱων ἰσᾺ οὐκ εδωκεν σαλώμων εἰς πραγμα οτι 
αὐτοι σαν ἀνδρες πολεμισται (-μεισ- ΑἹ και παιδες αὐτου και 
ἀρχοντες αὐτου και τρισσοι αὐτου και ἀρχοντες αὐτου τῶν ἀρμάτων 
και ἱππεῖς αὐτὸν σαλομων χ | οπὶ εἰς Χ [ ανδρες] οἱ ανδρες 
οιχ | καὶ 35--αὐτοῦ 39 5} “ἅ’ α' 35} αὐτου 29---ἐππεις 58 τὰς Αὐ 
τρισσοι] τρεῖς νιοι Χ: αγνιαίέ Ἃ 1 ὁπὴ καὶ 5όπττάρματων  | οπὶ 
αντου «5 χ] 

23. 95 ςὉ ἐ α' δῷ 

23. ουτοι οἱ ἀρχοντες οἱ ἐεστηλωμενοι οἱ ἐπὶ του εργοῦυ τον 
σαλωμων πεντήκοντα και πεντάκοσιοι ἐπικρατοιντες ἐν τω λαὼ οἱ 
ποιουντες εν τω εἐργω [ουτοι] ρζ καὶ χίί [ οπι οἱ 30 χ 5. [ οἵὴ 
του 29 χ | σαλομὼν χ | πεντάκοσιοι και πεντήκοντα ΧΙ ] επι- 
κρατουντεΞ} τ οἱ ΧΩ 5. ἢ 

24. πλὴν θυγατὴρ φαραω ανεβὴ εκ πόλεως δαδ πρὸς οἰκὸν 
αὐτῆς ον ὠκοδομησεν σὺν τὴν μέλω [προς] εἰς χ ] ὡκοδομησεν) 
“αὐτὴ ΧΙ | συν] τοτε ὠὡκοδομησε ΧΙ 5 τὴν μελὼ] “είοη 58} 

25 και ανεβιβασεν σαλωμὼν τρεῖς καθοδους ἐν τω ενιάντω 
ολοκαυτωμα καὶ εἰρηνικας ἐπι του θυσιαστηριου ου ωὡκοδομήσεν 
τῶ κω καὶ εθυμια αντὸς εἰς προσῶπον κν και ἀπήρτισεν σὺν τὸν 
οἰκον [ανεβιβαζε χΙΙΞ3. 1] σαλομὼν χ | ολοκαυτωματα χα Φ || οὐ] 
ον Α | αὑτος εἰς προσωπον] {α χΊηοι αι γαεῖε}η δ] οπὶ αντος 
Φ | προσωπον] ὈΓ το χ | οπὶ σὺν 353. [ τω οἰκω Χἢ 

26. ναυν---βασιλευς] ἐποιησεν ὁ βασιλεὺς σολομων (σαλ- πὴ 
ναυν Ὀσίος,6,: “εεἶξ ματίδηὶ γὰχ ,δοίο»ιον Ὡ ] ναὺυν] νανὴν ἃ.: 
ναὺυς Ὀ: ναὺ νχ | ὑπερ ου 50 --- ἀ(α14)  σαλώμων Βα,32] σαλο- 
μων Ἶ: ροξί βασιλεὺς Α τε}] ξὅ (σαλομων εἴηχγ2 : σολομὼν ἀρ) Ι οπὶ 
ο βασιλευς ἃ, ἰ εν εμαεσειων] εργασιων ΧΥ͂ : αἰγγαις ἡ νυν βερε- 
νίκη εν τω αιγυπτείὼ κολίτω Τῆς ερυθρας θαλασσης τινες δε ἀαραβιω 
κολπω λεγουσιν σίὼων αὶ  ἐμαεσειων Β] ἐμασιὼν ἃ, : γεσειων 6,: 
γαισιων ἕος,: γαιασιων Ὁ: τάσιων ν: γάσιων Α τΕ}} ζ-ο 15. 7ὸς 
ὙΠΗάῖ; σάατον Θἀ-ςοαάᾷ 1 ἐχόμενα Ὀρίος,6, | αιλαθ] εἐλαθ ἀερ}}) 
τρ-τίνννγα: ἐλατ ἃ,: αιθαλ Ὁ: αιλαμ ἔα : {νεελαθ εν βερνικὴ 
διελαθ 71) } χειλους] τειχοὺς ἀρχ ] της εἐσχατης θαλασση:) γεὐγὲ 


21 οὐκ ἡδυναντο]) σ᾽ 05 ῥοϊπμεγιεμ Ξ 


Χ τ βασιλεισσα Δ | αἱν ἐνιγμασιν ἃ 


22 εἰς πραγμα] α΄ ὧν ςἐγιεϊογιέένι σ΄ φεγμεἶγε δῷ 


3 παρα] υποὸ ΡΠ ρ) 
ΑΡα-έπι-η5-α,ς,ς, Φ((Ὁ}15 (3.5) 


»αγὲς Οπ-ῖαι | τῆς ἐσχατης Άχα, Οη-Ρτ] οπι ἐσχατῆς υ32: 
Ροβὲ θαλασσης τοῖ! [ (εσχατης θαλασση5)] θαλασσὴς ἐσχατὴς 236: 
θαλασσης της ἐερνθρας της θαλασσης 71) ] θαλασσης ΒΑΡυχα,) 
ΡΓ τῆς ἃ (τῆς θαλασσης ὈΪ5 561) τε} Ι γη] τὴ ἢ || αιδωμ ος,6; 

27 χειραμ απεστειλεν ἃ,  χήραμ 2 ] των παιδων) ὡν 15 εἴ 
29 ΟΧ ΘΟΥΓ 5: δέγιος ἸΖ2 ] ανδρας] ανδρασι ε,: οπὴ -εἀ | ἢὰΡ 
ναυτικοὺς Ἶω" ] ναντικουε]ναυταεν : «ῷλι δ 55 Ἰ ελαυνειν εἰδοταΞ] 
ΡΓ το ὅδ: {ειδοτας ἐλαυγειν 71): λαὸν εἰδοτας εἐλαυνειν Ὀος,ὁ,: 
ΟΠῚ εἰδοτας αὶ [ σαλωμων] σάλομων ΟἰΡΊΠΧΥΖ : σολομων ἀρ: σολο- 
μωντος Ὀΐος͵, 6. 

28 ηλθεν ἀορ-Ἶη-ινγζα, ξ6 1 εἰς σωφηρα] ᾿νιὰ} ἐη δοῤῥϊγα Ἰμν] 
σωφηρα] σοφηρα εἴν : σωφειρα Ὀϊογαῖς, Οη-ρτ: σοφειρα Χ: σοῴερα 
ΤΗάΔι: σωφαρα Α: ὠφηρα σα: ὠφειρα 6, ] ἐλαβεν Αἀορ-)ητνΥΖ 
ἃ, 39. [χρυσιου---ταλαντα]) τετρακοσιᾶ και εἰκοσι ταλαντα χρυσιου 
(ον ο) Ὀέος;6, 35. | χρύσιω ν | ζεκατον εἰκοσι τάλαντα) ταλαντὰ 
εκατὸον εἰκόσι 241: ταλαντα τετρακύσια εἰκοῦσὶ 71) ] εκατον) 
τετρακοσια ΑἰρτανχΥ : (οπι 44) ] εἴκοσι Βα4}] οπὶ νᾶ, : ὈΓ και 
Α το}} ΦΊΣ 1 ηνέγκε ἀρ! ιηρπηγζα, 5  οπὶ βασιλεῖ ε,15 ] 
σαλωμων] σαλομων εἰρΊηΧΥ 2: σολόμωὼν ἀρ; σολόμωντι Ὀΐος,6, 

Χ1- 10 ροβὶ 122 

1 βασιλισσα)] ρὲ ἡ Χ: βασσιλις ταῦ: βασιλεις ἃ,  σαβα] 
σαβαα ν: σαββα 2: σαμα ε, | σαλωμων] σαλομὼν Εἰ6]ΏΧΥΖ: 
σολομων ἀρ: σολομωντος ὕος,6, Επ5 ] οηὶ καὶ χ---κυριου Ἐὰὺ5 ] 
κυριον] Ἔ εἰ ταῤίογηέϊα»" ϑοίσμο ΘΒ 1 (ηλθεν] Ἔ εν τερονσαλὴμ 
4} πειρασαι] ρτ τον έος,6, [ Πα} εν---(2) σῴφοδρα τὸ 3," 
αἰνιγμασιν αἰνίγματι Ὀάρχ : (αινυγματι εν δυναμει 4.4) 

2. οπὶ και ηλθεν ἃ, ] ηλθεν] Ὀγ δὴ ἃ | εν τὸ Β4Π] εἰς ΔΑ τε]! 
3. Ετι5. ] ιερουσαλημ] (λ 5 | βαρεια] πολλη ε  (οπὶ καὶ 25.4.4) 
καμηλοι] καμηλαι ἃ: μετ αὐτῆς Ὀΐοχςο,6,  ηδυσματα] αρωματα 
Ῥέος, 6, : Πα}: αρωματων 705: οαογανμόπία Οτ-αῖ 1] οπὶ καὶ 35 Ὰ.]} 
χρυσὸν Β)χ Επ5] χρυσίον ΔΑ το }}: Πα} χρυσιου 705 | πολυ εἴ 
ἩΡ᾿ἀηπασένυςο, ᾽ [ (οπὶ σῴοδρα 55 71) | τιμιον] “Ὁ πολὺν Ὀρ 
Δ,6 262: Ὁ ποὰν ἴο ] εἰσῆλθεν] ἡλθε Ὀος,6, Ϊ σαλωμων] σαλομων 
εἰρίηχζ: σολομὼων ἀρ: σολομωντα Ὀος,6,: τὸν σάλομωντα ἢ 
(α το οχ ο υἱ4) [ οπὶ παντα ἃ  ην] ρύ ανος: ἡ νᾶ | αὐτης] 
αυτὴ ἃ, 

3 αὐτὴ σαλωμων] σολομων αὐτὴ ἃ | αὐτὴ 19] αὐτω πὰ: οἵὴ 
Ρ| σαλωμων) σαλομων εἰρήηχγε ΟΥ-ρτ- (οὐ: σολομὼν Ρ ΟΥ-βτ- 
εἄς: ο βασιλεὺς σολομων (σαλ- ἢ Ὀέος,6, [ οὐκ 15] ΡΥ και ἢ; ΙΖ 
Οτ-αὶ 1 (ην] ουν 242) ] παρεωραμενος ροβὶ βασιλεως ὦ  οπὶ 
παρα τον βασιλεως ΑἀΞ-οοἀ ] παρα Β"(ιχ|))4,33) νπὸ ΒΑΡΑ {π|6) 
τ6}1 Οὐοστ | ον] ὧν Β΄  απηγγειλεν 29] ανηγγείλεν ἢδ: ἀνηγ- 
γειλαν τ ὔ 


2 τειμιον Β᾽ 


25 αυὐτοΞ] εβρ. Σὲ» ἰώ δ5 


26 και---εδωμ] ο΄ και ναὺυν ἐποιῆσεν ο βασιλεὺς σαλομων εν γασιων γαβερ τὴν ουὐσαν ἐχομενὴν ελαθ επι του χείλους τὴς ἐσχατῆς 


θαλασσης ἐν γὴ ἐδωμ σχο.... Πρὸ τοντῶων κειτᾶι ἐν τῶ εξαπλω σὺυν αλλοιῖς τισὶ καὶ τὸ πρὸς τὸν φαραὼ 


βασιλεα αιγυπτου οτι κατε- 


λαβετο τὴν γαζερ και ἐνεπρισεν αὐτὴν και τὸν χανάναιον τὸν καθήμενον εν τὴ πόλει ἄπεκτεινεν καὶ ἐδωκεν αὐτὴν ἁποστολᾶς Τὴ 


θυγατρι αὐτου γυναικι σαλομὼων ταντα 
σεσημειωται ] 


δε παρα θεοδωρητω και τισιν ἀντιγραῴοις πρὸ τὴς οἰκοδομὴς του ναὸν κειται ὡς και εκει 
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8 (5 


Ὁ 


ΒΑΣΙΛΕΤΩΝΕΙ 


’ ὉΝΗ Ἀ χω. Ρ τδῳ ͵ Ἀ Ἁ “ ΑΔ ν᾽ ᾿ Ἀ Ἀ ͵ 
Β βασίλισσα Σαβα πᾶσαν φρόνησιν» Σαλωμών, καὶ τὸν οἶκον ὃν ὠκοδόμησεν, 5καὶ τὰ βρώματα 5 


4“ 070 


" ῳ ᾿ ᾿ Ἁ θέ , » - ᾿ ᾿ , [οὶ . “" ᾿ Χ { » 
Σαλωμὼν καὶ τὴν" καθέδραν “πταίδων αὐτοῦ καὶ τὴν στάσιν λειτουργῶν αὐτοῦ καὶ τὸν ἱματισμὸν 
,» κα ᾿ ᾿ ᾽ ; Ξ Ἄς », - . Σ 
αὐτοῦ καὶ τοὺς οἰνοχόους αὐτοῦ καὶ τὴν ὁλοκαύτωσιν αὐτοῦ ἣν ἀνέφερεν ἐν οἴκῳ ἸΚυρίου, καὶ ἐξ 
ς -.,.Σ Ϊ΄ ᾿ , -- ᾽ ᾿ ς , ὰ ͵ ᾽ “" “" 
ἑαυτῆς ἐγένετο. ϑκαὶ εἶπεν πρὸς τὸν βασιλέα Σαλωμών ᾿Αληθινὸς ὁ λόγος ὃν ἤκουσα ἐν τῇ γῇ 

εἾ ἌἊὉ ΄ο“ ΓΩῚ ΓΩῚ ’ 
μου περὶ τοῦ λόγου σον καὶ περὶ τῆς φρονήσεώς σου" [7) καὶ οὐκ ἐπίστευσα τοῖς λαλοῦσίν μοι, 
ο δ᾽ ἐξ νι - , .» , ν ᾿ Ὑ 4. Ν νι «( Ἁ ᾽ ’ 
ἕως ὅτου παρεγενόμην καὶ ἑωράκασιν οἱ ὀφθαλμοί μου, καὶ ἰδοὺ οὐκ εἰσὶν τὸ ἥμισυ καθὼς ἀπὴγ- 
, , Ἀ Ἁ “- Ἀ “᾿ , Ὁ Ἂ πὸ 
γειλάν μοι, προστέθεικας ἀγαθὰ πρὸς αὐτὰ ἐπὶ πᾶσαν τὴν ἀκοὴν ἣν» ἤκουσα ἐν τῇ γῇ μου. 


8 [ «. ἴω, ἔ ᾽ “ “οι ἢ φ .ν ἤ » ͵ ἵ ὃ ΨΥ 
μακαρίαι αἱ γυναικες σου, μακεαρίοὶ Οἱ παῖδές σου οὐυτοὶ Οἱ “παρεστηκοτες ενωπΓίον σου οι ὅλου, 


6 
Ἶ 


8 


ς » ῇ ων Ἃ ; , “ γ μ" Ὁ “ }] Ῥ Δ ᾽ ἵε ᾽ 
οἱ ἀκούουτες πᾶσαν τὴν φρονησίν σου. ϑγένοιτο ἰζύριος ὁ θεὸς σου εὐλογημένος ὃς ἠθέλησεν ἐν 


Ἀ -“ ’ 4 ᾿ ᾿φ ᾽ Ἁ Ἀ 2 ἴω ν»}} Ἀ ᾽ Ἁ “- :] Ἁ γν ᾿ 
σοὶ δοῦναί σε ἐπὶ θρόνου Ἰσραήλ, διὰ τὸ ἀγαπᾷν Κύριον τὸν ᾿Ιγσραὴλ στῆσαι εἰς τὸν αἰῶνα" καὶ 
ν ΄ “ , } , ᾿ ᾿" “ , 3 [4 ἃ .] ’ ᾽7 ἴω ΣΟ Ἀ 
ἔθετό σε βασιλέα ἐπ᾽ αὐτοὺς τοῦ ποιεῖν κρίμα ἐν δικαιοσύνῃ καὶ ἐν κρίμασιν αὐτῶν. ᾿ καὶ 

“ Ἀ Ἁ ; Ἀ [4 Ἀ “ Ἀ ὔ 
ἔδωκε! τῷ Σαλωμὼν ἑκατὸν εἴκοσι τάλαντα χρυσίου καὶ ἡδύσματα πολλὰ σφόδρα καὶ λίθον 
΄ Ἃ Ἀ κ“-. ἊΝ «Ν 4 ἉἍ Ἁ 
τίμιον" οὐκ ἐληλύθει κατὰ τὰ ἡδύσματα ἐκεῖνα ἔτι εἰς πλῆθος ἃ ἔδωκεν βασίλισσα Σαβα τῷ 
ἴω Ὁ μ “ Ψ Ἀ Φ ᾿ Ἁ ἀμ, ’ 7 ᾽ 
βασιλεῖ Σαλωμὼν, τὶ καὶ ἡ ναῦς Νειρὰμ ἣν αἴρουσα τὸ χρυσίον ἐκ Σουφειρ' ἤνεγκεν ξύλα 
“ ’ “ ξ Ἀ ᾿ 7 Ἁ Ἁ 
πελεκητὰ πολλὰ σφόδρα καὶ λίθον τίμιον. ᾿Ξκαὶ ἐποίησεν ὁ βασιλεὺς τὰ ξύλα τὰ πελεκητὰ 


12 





4 βασιλεισσα ς. λιτουύργων ΒΓΑ 


10 τείμίον 55  βασιλεισσα αὶ 
Αὐά-ἰιέγπητη5τ-α,ς, 6, Α((Γπ}1Ξ (1...) 3 


4 βασιλισσα σαβα] γέρα “Δ-οοὐᾷ : γεν Δ -ε4: οἱ ἃ ] 
βασιλισσα] ΡΥ ἡ Υ ΟΥ-στοσοσα | σαβα] σαβαα ν: σαββα τ Οτ-ρστ- 
σοοὐά | οἷἹἱ πασαν ἃ | φρονησιν ΒΑπυᾶ, ΟΥὉΡΥ] ρὲ τὴν τς} ] 
σαλωμων) σαλόομων εἰβΊΏΧΥΖ Οτ-σττοοαᾷ; σολόμὼων Ρ' Οὐ ρστ-εά: 
σολομωντος Ὀΐος,6, : αὐτὸν ἃ | οπὶ καὶ 25---ἨἝ[5) σαλωμων οὐ 

5 σαλωμων] σαλομὼν ΘἤΉΧΥΖ: σολόμωὼων ἀρ: σολομωντος ὈΟ 
σ;οῳ: αὐτοῦ ἦτ: (οἴῃ 71) [ τὴν καθεδραν] ἀγρερέηρι Δ4-οοάα ] 
παιδων] ρὲ των ΑΌΊΧ | τὴν στασιν] τὴν παραστασιν ὈΠ οχ(Π]ρ) 
ς,6ῳ: ογάέηεν»ι Ἃ, Οτ.]αῖ 1 λειτουργων] ργ τῶν ὀλῖΕχ ] ιματισμον] 
ιτασμὸν ἴ αὐτὸν 39] αὐτων ὈΠ2)) Τοδ(α 14): οαὶ ἃ 1 οἰνοχουὺς] 
ἡνιόχους ἦ: εὐνούχους Ὀοο;Β, | αὐτοῦ 45] οπχ ἃ: - καὶ τοὺς 
εὐνουχους αὐτου) ] τὴν 35---ἡν] λοοεαμοία (-ἐο»αέα Οτ-Ἰαῖ Ὁ) εἰτς 
για (ΔἸΊΞ 5. Οτ-ϊαῖ 1 οἷ αντον 59 ἃ | ανεῴερεν] (ανεῴερον 226): 
ανάφερει 6..: εφερεν ἃ, | εν οἰκω κυριου] λογῖηο ΑΨ, 1 οἰκω] ΡΥ 
τω 5 | εἰ] εξω χ | εαὐτὴς)] αὐτῆς ὈΓΧΥ ἢ ΟΥ-ΡΥ ] εγινετὸ οΧχ 

8 προς τὸν βασιλεα] τω βασιλει ἃ | {οπὶ τὸν βασιλεα 71)| 
σαλωμων Ξ}Ὁ το ὅ : σαλομὼν οἰθἼΊηχυΖ: σολόμων Ρ: σολομωντα 
Ὀέοο,Ἔ, : οπὶ ἃ ΟΥἵτρτ 1 αληθης ΟΥΡΥ | οπὶ ον ἤκουσα σα ] ἠκουσα] 
ΡΥ φρο ΟτἸἸαι ᾧ 

“ περι τὸν λογου] εἷς μογόϊε (Δ τ ΟἿ τὸν λόγον ΟΥΘΥ [ ΟΠὴ 
περι χ5 ἃ Οτ.ἶαι ᾧ [ οπὶ σου 29 οςς | (οἴὰ καὶ 25 71) } ἐπίστευον 
α-εα |, λαλουσιν] εἰρηκοσι Ὀος,6, 3914) [ μοι 19] μον Ἰ) ] εὡς 
ατου] εωτοῦυ αὶ [ οτον] οτε Οἴ-δτ: ον Ὀος, [ οπὶ ἰδὸν ο, ἢ [ οὐκ 
χ5--μοι 257] πες γιεαάΐα ῥαγε ἐεί σηαῦ γι1ιγη{2αὀαγίνγ γ»εΐλι Οτε]αῖ | 
εἰσιν Β]] ἐστιν Α τΕ}} 35. (οὐκ ἐστιν καθως 50Ὁ --- 14} Οτερτ ] 
το ἡμισν} ΡΥ κατα Ὀος,6,: (ΡΥ οὐδε 64): ροϑβί μοὶ 29 Αχϑ Οτ-ρυ 
απηγγειλεν ἃ, ] λαν μοι προστεθῆκας αγαθα εοχί ἸἸὴ οἱ ΒΡ ΓᾺ5 
4 ] προστεθεικας) προστεθεικα Ν᾽): προσεθηκας ΘΡ: - διΐνι ΟΥ- 
Ἰαῖ ] (αγαθα---μον 25] πρὸς ο ακηκοα 44) | αγαθα] ΡΥ σοφιαν καὶ 
Αχ (συ Ὁ) Οὐῖρῖ: οἱ ᾧ | πρὸς αὐτὰ] προς ταῦτα ζηιι 28: 
προς αὑτὸν Χ: ἐπ αὐτα ((Κ (50 -Ὁ}: οπὶ Ὀος,ς, Δ ΟτΥ-αῖ | οπὶ 
εἐπι---μον 29 ἃ || επι] 5εετερ 2) 5. } πασαν} 500 -:- 956. : οἠλ ἘΞ | 
οὶ τὴν ἢ | ἠκουσα] απναϊεδανη ἃ-οοαά : αναϊοῤαμέ ἃ-εα : αἀκηκοα 
ε-ἰπιρπτίννυΥΖ 1 ἐν τπεμοὸν 29] ΡΥ --- ὅ8: οπἱ ΟΥΡΥ 

8. ΔὉ μακαριαι---σοῦυ 15 1,» ] μακαριαι} ρὲ εἰ -οοὐα Κ, | 
μακαριοι] ΡΥ και Ὀΐος,ς͵, ΑΞ: (καὶ 44)} οπι σοὺ 25 Οτ-ἶαῖ | οἵὴ 


6 αληθεινος ἃ 


" εορακασιν Αὶ | εἰσιν] 5'σπαν] δάϑογ Βίμιρ) [ ἐπεὶ Βἢ" 
11 ην Βἤ] η 155  τειμιον Β᾿ 


ουὅτοι [ΝΈΑΣ | παρεσγήκοτες] παραστήκοντες ΑΙ: (1 ἀεἰ 242) | 
δι---ακουοντες} εἰ φερ1}67 απ ΘΝ ] δι ολου] δια παντος Ὅο 
Ορ;θοξ (πὶ 44.71) {- οἱ αἀκουοντες} (και αἀκονοντες 44.171): 62 
αμάϊπεγέ Οτοῖαι [ πασαν] 58}0 --τ δδ᾽ : ρΡοβὶ σὸν 49 Ὁ: οπι χῷᾷ- ρα | 
της φρονησεως Χ | οἵὴ σοὺ 45 εὖ 

9 γενοιτο] ΡΥ εὖ Ζ : καὶ γενηθητον | ὁη] σου ἃ. [ ἠθελησεν---- 
θρονου] ἐϊδὲ ἐξα σεώδνι ΟΥ-Ἰαῖ ἃ | εν σοι] ὁπ 33: οἷ εν Κ | σε 
19] σοι θΈΡ̓Ῥ΄Ί θρονου] μΥ του γ: θρονον (113) 1ὙΠαι | δια---και 19] 
φιο)α}} ἐμ ζῶ αἰἸέοχὶ Ζδορεης Ζεέγαϊοὶ εἰ ποὐεῖ δερε 2 να» 78 
1 αείογρΣ ΟΥὐ-Ἰαῖ [ οἠὶ δια---οιἰσραὴλ 25 {γ1) Ὁ Πα | τοῇ τὸν 
Χ ] οπὶ κυριον ν | τὸν 15] Ἐθν ἴα, 1 στησαι] 50 -- δ : ὈΓ τὸν 
εἤμιννχ: στῆναι (: του στῆσαι (-ναι ὈἼ αὐτὸν Ὀΐος,6, ὙΠάι: 
Ἔσε πὶ [ βασιλεα] ΡΥ εἰς Ὀὲς, : ΟΠἹ δ, [ επ αὐτοὺς 511} -- δό ] 
του---αὐτων] “0 γαεΐας ἐπα τονε Π.2Σ ἐσέλίζα εὐ ἐπαΐεες ἐος ΟΥ- 
Ιδΐ | οπὶ τοῦ ἃ, | εν δικαιοσυνὴ] καὶ δικαιοσυνὴην (-ωσ- Α) Αχᾷ 
133. | καὶ χο---αὐτων 50 -- δῷ | οπὶ καὶ 20 ΧΙΞ [ Οἱ] εν 356] 
αὐτων] εαὐτων Α : αὐτου Ὀονο,6, ΤΗιί 

10 τω σαλωμων}) αὐτω ἃ | σαλωμὼν 1τ9] σαλομων εἰρἼΠΧΖ: 
σολομὼων Ὁ: σολομωντι Ὀΐος,6,  εκαάτον εἰκοσι] (ειίκοσι εκᾶτον 
242): εἰκοσι και ἐκατον οἰηρ-ῖννΥΖ | εἰκοσι] ΡΥ καὶ Ὀος,5, (ΑΞ 86 : 
ΟἹ ἃ; [ χρυσιον] χρυσίων : χρυσοῦ ὁ ] τιμιον] -- πολυν Ὀρΐς,6, 
Ἐ πολλὴν ὁ [ οπὴ οὐκ---σαλωμων 55 ἃ |. οὐκ] ΡΥ καὶ χΙ35 | ηδυ- 
σματα 25] αρωματα ὉὈος, 6, : Πα Ὁ οαὐσγαμεηέα ΟΥ-Ἰαὶ [ ετι] οτεν: 
οἷὴ ΑΦΊ] (οι α---σαλωμὼν 29 71) | α] οσα 1: οπὶ νᾶ, [ ἐδωκεν 
25] δεδωκεν α, ] σαββα 2  οῃ βασιλει Α3ῷ2 ] σαλωμων 29] 
σαλομων εΕἰρΊηΧΥΖ: σολόμων Ρ: σολομωντι Ὀΐος; ; σωλοόμωντι ς, 

11 καὶ 15] ἡνεγκε δὲς ] ἡ ηὴν ΥἶἹ [ χειραμ) χειρα ἃ,: 
οὔ ΖΣ [ην Β΄α,] ἡ ΒΔΑ γὙ}} ΑἸ: 35. ] εξ ουῴφειρ σ΄ ] οἱ εκ 33 
σουφειρῚ) σονῴφηρ Ἰιΐ : σωφειρ Ὀος,ο, Οπ-Ϊαῖ : δογὲγ ἘΞ 1] ηνεγκεν) 
ΡΥ καὶ Ὀ΄: ηνεγκαν α,,.: και 2: εκ σουφειρ ἃ: Ἐπ 807 γν : Ἐῶ 
ὅσιον ὦ | Πα)» ξυλα-ελιθον 3... ] ξυλα---σφοδρα] ἐγαδές 
»μ ας πα αὲ πον) οἰαίας 3, ] ἔἕυλα πελεκητα] ξυλοπελεκητα 
Α ] πεέλεκητα πολλα σφοδρα] πολλα σῴφοδρα ἀπελεκητα ὕοΖο,6,] 
πελεκητα ΒΞΞ5] απελεκητα τ6}} 95. πάϊς | τιμιον] Ἔ πολυν Ὀρὲ 
σ,δω: Ἔπολυὸ 

12 εἐποιει ἀρ [ πελεκητα τὸ Β6,35] ἀπελεκητα Α τε}} ὦ ] 


ΧΟ 1Ὶ1Ἷ1 πελεκητα] α΄ σουχινα σ' θνινα ] 
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ΠΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ 


ΧΖ2Ι 


΄ὰ ᾽] ἴω ᾽ Ἀ [4 ΄- ἴω 
ὑποστηρίγματα οἴκου Κυρίου καὶ τοῦ οἴκου τοῦ βασιλέως, καὶ νάβλας καὶ κινύρας τοῖς ὠδοῖς" Β 
" ͵ σι ᾽ ΝῊ ΕῚ Ἀ ἫΝ ΄Ν ἡδὲ 4ἢ θ. , ο ΓΝ [Ὡ Ἷ 7 
οὐκ ἐληλύθει τοιαῦτα ξύλα πελεκητὰ ἐπὶ τῆς γῆς, οὐδὲ ὠφθησάν που ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 
, Ἂ ’ Ἂ ’ ᾿ 2 ᾽ Ρ 
ι3 1βκαὶ ὁ βασιλεὺς Σαλωμὼν ἔδωκεν τῇ βασιλίσσῃ Σαβὰ πάντα ὅσα ἠθέλησεν, ὅσα ἠτήσατο, ἐκτὸς 
ἴω Ἀ [ 7 7 Ἀ , ᾽ 
πάντων ὧν δεδώκει αὐτῇ διὰ χειρὸς τοῦ βασιλέως Σαλωμών" καὶ ἀπεστράφη καὶ ἦλθεν εἰς τὴν 


“Ὁ ἌἊ ς “Ὁ ᾽ [2] 
γῆν αὐτῆς, αὐτὴ καὶ πάντες οἱ παῖδες αὐτῆς. 


Ἂ ἴων ,ὔ ἴω Ἀ ᾿] ἌἊ 
14 "4 Καὶ ἣν ὁ σταθμὸς τοῦ χρυσίου τοῦ ἐληλυθότος τῷ Σαλωμὼν ἐν ἐνιαυτῷ ἑνὶ ἑξακόσια καὶ 
Το Υ̓͂ Δ ’ὔ -- 7 ’ὔ 
15. ἑξήκοντα ἐξ τάλαντα χρυσίου, ᾿5χωρὶς τῶν φόρων τῶν ὑποτεταγμένων τῶν ἐμπόρων καὶ πάντων 


“ Δ ἔ ἴω “ ΄“ ΄Ν 
ιό τῶν βασιλέων τοῦ πέραν καὶ τῶν σατραάπων τῆς γῆς. 


τό ἀν τς Ψ "Ὁ Ν “ 7 
καὶ ἐποίησεν Σαλωμὼν τριακύσια δόρατα 


: ἐ , ,, ἡ δ Ὁ » δό Δ ΤΗΣ 17 Ἁ ᾿ «Ψ Ἦι}) ὡς 
17 χρυσὰ ἐλατα" τριακοσίοι γρυσοῖ ἐπῆσαν ἐπὶ τὸ δορὺυ το ἐν καὶ τριακόσια ὅπλα γρυσᾶ ἐλατὰ 
ἴω ἴων ΄“. ἴων νι ᾧ Ν Ψ' Ε] ᾿Ὶ Ε] ω ΄ΚᾺ ἴω ᾽ 
καὶ τρεῖς μναῖ ἐνῆσαν χρυσοῦ εἰς τὸ ὅπλον τὸ ἕν" καὶ ἔδωκεν αὐτὰ εἰς οἶκον δρυμοῦ τοῦ Λιβάνου. 
18 ΟΡ ΡῚ 7 {ς Χ δ θ0 , Υ ΄ 7 , Ἀ ,ὕ ΕΣ 7 ὃ 7ὔ 
ι8 τ᾿ καὶ ἐποίησεν ὁ βασιλεὺς θρονον ἐλεφάντινον μέγαν, καὶ περιεχρύσωσεν αὐτὸν χρυσίῳ δοκίμῳ. 
Ιο ἃ 7 Ἀ ΄“ ἤ Ἀ Ἁ 7 ἴω θ , 3 ΄ι 1 7 }] ΝΟ Μ θ ΙΝ θ 
το ᾿ξξ ἀναβαθμοὶ τῷ θρόνῳ, καὶ προτομαὶ μόσχων τῷ θρόνῳ ἐκ τῶν ὀπίσω αὐτοῦ ἔνθεν καὶ ἔνθεν 
τον “ ͵  ι 7 Ἁ δύ 7 ς ΄ Ἁ Ἀ - 20 Ὶ ὃ "ὃ 7 
20 ἐπὶ τοῦ τόπου τῆς καθέδρας, καὶ δύο λέοντες ἑστηκότες παρὰ τὰς χεῖρας, Ξϑκαὶ δώδεκα λέοντες 
Ἂ “" “ " μ ΄ “ ΄ ἐδ Ὰ μ᾿ 
11 ἑστῶτες ἐπὶ τῶν ἕξ ἀναβαθμῶν ἔνθεν καὶ ἔνθεν" οὐ γέγονεν οὕτως πάσῃ βασιλείᾳ. 51 καὶ πάντα 
σι 7 ἴω Ἁ ΄κ “Ὁ: , Α ΙΑ “-" 
τὰ σκεύη τὰ ὑπὸ τοῦ Σαλωμὼν γεγονότα χρυσᾶ, καὶ λουτῆρες χρυσοῖ, πάντα τὰ σκεύη δρυμοῦ 


12 ἐλελυθει Α 


ὑποστηριγμα Ο5 7ο5 [οικοὸν 19 Β]η1.2] τω οἰκω ἃ, ἿΞ : ΡΥ τον Α 
γ6}1 [ οἷ κυρίου αὐ | του οικου] εἰργμτεῖΐ ἯΞ, 1 οτὰ του ἾΖ | οὶ τὸν 
29 ἃ | ναβλας και κινυρα5] κινυρας και ναβλας ΑΘ 105: κιννυρας 
και ααυλας χ | ναβλας] ναυλας Ὀ-[Σ({χι)ριιΖα, : Π40 ναυλὰ ΤΒάι | 
κινυρας] κυνυρας (υ τὸ 29 δχ ΠΟΙ) δ: κυνίρας ἔ: κιννυρας γ᾽ 46]η 
ῬΖᾶ, | τοις ὡδοις:7ἢ οἱ 25 ΣΧ σοῖγ α(υ[ 4): τῆς ὡδὴς Οἱ εαρδίεῖς 85] 
οὐκ] μζ΄ εἰ (ΑΞΞ, | ξυλα τοιαυτα οδδ |[ οπὶ πελεκητα 29---ὠφθήσαν ΑΙ 
πελεέκηταὰ 25 Ὦνςε͵,13] αἀπελεκητοῦυ ἃ,.: ἀπελεκητα τ6}} (38. | επι 
τὴς Ὑη5] Ῥοβῖ ὠῴφθησαν 85 (επι---πον ΞυὉ -:- 14}: οἰκου κυ ἃ, | 
ὠῴφϑθη Ὀΐος,6, [ που] Ἑ τι Ὀέος,6, [ ταυτὴη5] εκεινῆς Ζ 

18. (οἵη ο βασιλεὺς 71) | σαλωμὼν 19] σαλομων εἰρ]ηχγδῖξ: 
σολομὼων ὈΐΌΡο,6,: οἂχ ἃ | σαβα] σαββα ζξ: σιβα γΥ | οσα 59 
ΒΑΡοδ,6,} ρὲ καὶ τ} ]}] (Υ35: (καὶ 44)  ητησαντο νὴ | Παῦ 
ἐκτος- -σαλώμὼν 4“ ὮΝ [οπὶ εκτος- -σαλωμὼν 49 ἃ | εκτος 
εκ 5.] οπὴ πάντων ἾΦ [δεδωκει] εδεδωκη σὴ: δεδωκεν νγα,: 
εδωκεν Ὀοχο,6, [ αὐτὴ 19] αὐτω Α | δια---βασιλεως] οὐδ ψιαγι 
σα γεέχ ἾΞΞΨ, ] του βασιίλεως σαλωμων] σαλωμὼων (σαλομων οἴ": 
σολομὼν Ρ) του βασιλεως εἰχιρ-τ ἢ; αὐτου του βασιλεὼως γαῖ 
σαλωμων 59] σαλομὼν οΊηχΥ: σαλαμὼν ἢ: σωλωμων ν: σολο- 
μωντος Ὀΐος,6,.: οπὴ 35. ἐπεστραῴφη ν Ϊ αἀπηλθεν Ὀος,ς,  (υ14} 
αντὴ “5--αυτῆς 25] (καὶ εἰς τὴν γὴν ὁπὲρ εξηλθεν 44}: οὔ αὶ | 
Οἵὴ αὐτὴ 25 Α || παντες] 510 -- ὦ; οἷ ΡΟΞΖ 

14 οὐχ ο ἃ [| του χρυσιου] τω χρυσίων | τοὺ εληλυθοτος] 
ΡΥ τ88 (2) ἃ: φηοαῖ μεημζέδαί 1 οὔλ τω σαλωμὼν ο [ τω] του 
Αρ: οπὲὶ ὕς,6; [ σαλωμων] σαλομων εἰρίχγζΖ: σολομων ἀρ: 
σολομωντι Ὀΐς, : σολομωντος α,.: βασιλει σαλομὼν ἢ | οπὶ εν 
ν'ἀΐρΖα, | εξακοσιαι ἃ, ] οπῖ και 29 Αραΐρχο,ς, | εξ ΒΑΔῥρε,] 
ΡΥ καὶ το] Δ 9 

15 των 25 015 50Γ Ο [ των ἐμπορων] ἐξ γ16 7 ΕΟ 1) Ὡριθ τα ΟΣ 12) 
Δ 1 των 39 Βάλ,33] ρύ καὶ Δ σϑὶ] 35. | ἐμπορων] Ἑ τῶν ἐμπορενο- 
μενων Ὀΐος͵,6, : τ ροπόλων χὶ των ρωποπωλων (ροπ- ΔΑ) Δείηι 
Ὑ : Ἔ καὶ τῶν ροποπωλων (220.2.,.2)8Ὁ (5:1 τἧς αἡ | καὶ 19] εκ χα | 
του] τῶν ΘΠΧ: τῶν εν τω Ὀΐος,ς, 5. }] τῶν 59] ΡΥ παντων 32 : 
οἵη ζᾧ | (σαπρὼων 242) 

16 πα και---Ἕ(7) εν ζ.".;| σαλωμὼων Βυναᾶ,] ΡΓ ο βασιλεὺς 
ΑΒιπασιν α ἢ, ϑ(ρυ τς α΄ σ΄): σαλομὼν ἢ: σολομων ἃ: ο βασιλευς 
σολομων Ὀΐορς,6,: ὁ βασιλεὺς σαλομὼν τεΕ}] [τριακοσια δορατα] 
τὰ δωρα τα ἀρ | οὁπὶ χρυσα ἃ, (τριακοσια δορατα ἐλατὰ ὈΪ5 561) [ 
Οἱ] τριακοσιοι---(17) ἐλατα εὐ [ τριακοσιοι] ῬΓ καὶ ηῸ ΤΆ, | 


132 βασιλεισση Α 


ι5. περα ἃ 

ἈΑΡά--Ζηιτ-η5-ἃ,ς, ς, 15. (3|..} 36 
(χρυσοι] ΡΥ μναι χρυσίου ἐνησαν ἐπὶ τὸ οπλον τὸ εν τὸ 2.2) 
επησαν ἐπι] ἐποιησαν ἴο ] ἐπησαν] ἐνησαν 1: ἐγεγα, Ἢ, ἐπηρ- 
κεσαν χ: οἵὴ ΦΙ͂ | επι---εν] τη ἑαμιέεα τέρα Ἢ, 

17) τριακόσια οπλα] ργ γεεΐΐ ἾΣ : ἐποιησε τριακοσιοὺς θυρεους 
(θερ- ε,) Ὀέος,6, | τριακοσια] τα ἀρ | ὁπλα] φεεέα Ἵ, ] χρυσα](ροϑὶ 
ἐλατὰ 6.4): οἂν ΑΒέοδ,ο,6, [ εἐλατους Ὀέος,6, | (οπὶ καὶ χ9.---εν 
2412) [ καὶ 29 ΒΑχα, 3595] οπι το }]} 34,2. {-τρεις---εν] ὅγὸς ἀμροὶ 
ἐμογαηδ Ζη δομίο μεη10 3... 1 τρεις} ἐγετεηέαε ἶ 1 μναι] (μνας 71): 
μηνας 8: λιτραι ἐ{᾿Ὼρ6}Χ 1 εἐνησαν---εν͵] ἐπῆσαν (εποιησαν ΟἹ ἐπι 
τον θυρεὸν τὸν ενα Ὀος,6, | εἐνησαν χρυσου Β] χρυσιον ἐπησαν 
Β)παζ: χρυσίου ἐπήρκεσαν Χ: χρυσαι ενησαν Υ: εν ἢ ἤσαν 82: 
χρυσίου ενησαν ΔΡ (ενησαν Ὀ15 507) Τ6}} 35: οἱ ενησαν Δ | εἰς 
19 ΒΑχα, 3] ἐπι τε ]] [ Ἴπλὸν το] σπλω τω σ: δορυ τὸ Ι ἐνιχ} 
αὐτὰ] Ἔ βασιλεὺς ΑΘ-ἩΪπιηρ- 55. [ οἰκον] ργῃ τὸν Ζ | δρυμου] 
ΡΓ του ὨΖ: {(δρυμον 242) 

18 (οπὶ ο βασιλεὺς 44) ] μεγα Ἰ»οα,6, | αὐτον] (αντω 2.2): 
εαὐτω 5  χρυσίω δοκιμω) ΒΑΡ ἀμῸ οῤῥϊγιο ῥγοδαίο Ῥ,Υ | δοκι- 
μον Α 

19 εξ7 Ργ εὐ 3533. 1 οπὶ καὶ τϑ--αὐτου ο  οπὶ και 19---θρονω 
29 τῶ θρονω 29 ροξὶ αὐτου ἢς,ς, (3, | {ενθεν και ενθεν ροδὶ 
καθεδρας 71) 1 ενθεν τὸ ΒΔ,35] ΡΥ καὶ χειρες τ6}] (ζ 35 : ρῖ και 
χειρες ἐπὶ του θρονου Α [ του] 5 56γ δ΄: οὶ ἐ [ τοπου] θρονου 
Αχγα, οηλ ἐστηκοτες---(20) λέοντες Α | εστήκοτες] δί5 βοῦο; 
εστωτες 2  παρα---[20) ἐστωτεΞ:] εκει ἡ | παρα] επι ἤπὰ Ι (οι 
χειρας 242) 

20 πᾶ καὶ δωδεκα λέοντες 30} ἰ ἐστωτες] ἐστωτας εκει Ῥ: 
εστήκοτες εκει ᾿ιΖ: ἐκει Χχ: ἐεκεὶ Αἀοβπηρ-νυ 96 [ εξ αναβαθμων] 
αναβαθμὼν τῶν εξ Χ | ενθεν 29] ἐπὶ τόπου τὴς καθεῦρας ἱ Ι ου 
γέγονεν ΒΑΊπαχα,] ρΥ εὐ ΞΕ: καὶ οὐκ ἐγενετο 4: οὐκ ἐγένετο 
ΓΕ]] 1 οὐτὼς ρμοβὶ βασιλεια χ  παση] ρτ ἐν δέος,ς, 35: 
πασα Χ 

21 ομὴ παντα τ ἃ | οἵῃ τὰ χ9--σκευὴ 29 ἱ [ τὰ χγ0- σαλω- 
μὼν 19] του βασιλεὼως τὰ εν τω πότω σαλομων χ Ι τα νπο] του 
ποτοῦ Αδὸ: πὰ} ἐκπώματα 705 [ οἷχ τοῦ 19 6,  σαλωμων τ 
Βα,}] σαλομὼν 1: σολομωντος Ὀος,6,: βασιλεως ἀρ: βασιλεως 
σαλομὼν (σολ- Ρ) οἴηρΥΖ: ρ᾽ βασιλεως Α το] ΘΙ Ξ | γεγονοτα] 
Ροβῖ χρυσα Αχζ 5: οαῖ ἃ [ ομὶ και λουτηρες χρυσοι Ρ | χρυσοι 
5} το δ᾽ [ πανταὰ 29 ΒΑΧχᾷᾶ,] ΡΓ καὶ το }} ΦΤἸΞ 35. | (σκευὴ 29] 
Ἔχρυσα 2.2) [ δρυμοῦ οἰκον Βπιια,1} οἰκου (Ἐ του ΑἹ δρυμὸν Δ 


15. των φορων τ λξλ δὲ | τὸν περαν α' σ’ “Ἰγαῤίας ἃς, ] των σατραπωνῚ] σ΄ ῥγ»ίμεξῥιελδι δὰ 
16 εἐπησαν ---εν] σ’ ἀτοργιαρόαρ τ βέν ἡριτεῦς σαμἑεηι δ 


17 οπλα] α΄’ φεμία εβρ. : 5) “Ὁ 


2 


4“ 


45 


ΞΘ ὩΙ 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝΓ 


ν κ , ᾽ Ξ 
ἢ οἴκου τοῦ Διβάνου χρυσίῳ συνκεκλεισμένα" οὐκ ἣν ἀργύριον, ὅτι οὐκ ἦν λογιζόμενον ἐν ταῖς 
ζ΄ τ ͵ὔ ΤᾺ “ - - - ἴω ᾽ 
ἡμέραις Σαλωμών. 32ὅτι ναῦς Θαρσεὶς τῷ βασιλεῖ ἐν τῇ θαλάσσῃ μετὰ τῶν νηῶν Νειράμ" μία 2: 
Ἀ ἴω ων ἴω φι “ ᾽ ἐπὸ 
διὰ τριῶν ἐτῶν ἤρχετο τῷ βασιλεῖ ναῦς ἐκ Θαρσεὶς χρυσίου καὶ ἀργυρίον καὶ λίθων τορευτῶν 


καὶ πελεκητῶν. 2ϑαὕτη ἦν ἡ πραγματεία τῆς προνομῆς ἧς ἀνήνεγκεν ὁ βασιλεὺς Σαλωμὼν :23 (15) ([Χ) 


οἰκοδομῆσαι τὸν οἶκον Ἰζυρίου καὶ τὸν οἶκον τοῦ βασιλέως καὶ τὸ τεῖχος ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ τὴν 

ἄκραν, τοῦ περιφράξαι τὸν φραγμὸν τῆς πόλεως Δαυείδ, καὶ τὴν ᾿Λσσοὺρ καὶ τὴν Μαδιὰν 

καὶ τὴν Ἰταάξερ ἅτυπιθὶ καὶ τὴν Ἰδβαιθωρὰμ τὴν ἀνωτέρω καὶ τὴν ᾿Ιεθερμάθ, καὶ πάσας τὰς (ιγῦ--το) 
πόλεις τῶν ἁρμάτων καὶ πάσας τὰς πόλεις τῶν ἱππέων" 2: καὶ τὴν πραγματείαν Σαλωμὼν τ. 


4) ΄ ΓΟ ἊΝ ΄-»-Ἢφ »"»Ἄ 
ἣν ἐπραγματεύσατο οἰκοδομῆσαι ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ ἐν πιάσῃ τῇ γῇ τοῦ μὴ κατάρξαι αὐτοῦ 


, Α ᾿ ᾿ . - ΄ ὔ “ ἃ ᾿ς 
3) πάντα τὸν λαὸν τὸν ὑποδεδειγμένον ὑπὸ τοῦ Χετταίου καὶ τοῦ ᾿Αμορραίου καὶ τοῦ (10) 


φι νυν Ἀ [4] “ Ἀ 
Φερεζαίου καὶ τοῦ Χαναναίου καὶ τοῦ Ἰδὑαίου καὶ 


“,} ᾽ Ν ω ᾽ “ 
"τοῦ Ἰεβουσαίου καὶ τοῦ Ἰἱεργεσαίου, τῶν 


Ἀ γ ΄- φ. Ν᾽ Ἀ μ (21) τὰ , ᾽ Ἁ νι ς ξ΄ 3 ᾿ Ν 4 “ ἴω 
μὴ ἐκ τῶν νῶν Ἰσραὴλ ὄντων, τ) τὰ τέκνα αὐτῶν τὰ ὑπολελιμμένα μετ᾽ αὐτοὺς ἐν τῇ γῇ (:ι) 


δ Ἷ .] ΄ { ΠΝ ᾿Ὶ ᾿ θ ω Ψ ’ Ἀ . ᾽ ᾿ Ἀ “" Ἀ ᾿ 
οὺς οὐκ ἐδύναντο οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ἐξολεθρεῦσαι αὐτούς, καὶ ἀνήγαγεν αὐτοὺς Σαλωμὼν εἰς 


’ [2 Γ [ ᾽ ; ο ὡς Ἀ 4 ἴω ΓΟ ΕῚ Ἀ ᾿ 3 δνῳ Ἀ ἴω 
φόρον ἕως τῆς ἡμέρας ταὐτης. “55καὶ ἐκ τῶν νιῶν Ἰσραὴλ οὐκ ἔδωκε Σαλωμὼν πρᾶγμα, 1:5 (::) 
ΑἍ. "» ἔ Ἁ “ Μ [οἱ “ 
ὅτι αὐτοὶ ἧσαν ἄνδρες οἱ πολεμισταὶ καὶ παῖδες αὐτοῦ καὶ ἄρχοντες τῶν ἁρμάτων αὐτοῦ 


Ἀ φ - ᾿" ΤᾺ “46 
Καὶ {ππεἰς αὐτου. 


καὶ ἐμεγαλύνθη Σαλωμὼν ὑπὲρ πάντας τοὺς βασιλεῖς πλούτῳ καὶ τ6 (23) (Χ) 


᾽ὔ 27 Ἀ ,ὔ ἴω] ΄Ὰ -“ Ἵ Ἢ ᾿Ὶ Υ̓ “- Ἀ ΠῚ ᾿Ὶ ΄»-- »“"οειὦ 
φρονήσει. “7καὶ πάντες βασιλεῖς τῆς γῆς ἐζήτουν τὸ πρόσωπον Σαλωμὼν τοῦ ἀκοῦσαι τῆς 17 (4) 


ΑἹ συνκεκλεισμενα] συνκεκλισμενα Βᾶ: συγκεκλείσμενα ΒΒ: συνκεκλισμενοι Βἢ 
4. ὑπολελείμμενα ΒΑΤΡΥ [ εξολοθρενσαι Ἐΐ 


Ανρα-ἤπιτ-ηθ-α,ς, 6, (ὑπ) 1: (5) 


το} ΦΈΞ 1 λιβανου] λαβανω Α | χρυσιω συνκεκλεισμενα] ἐς 
απὸ γαὀγίςαία ἐγαπί δ 1 συνκεκλεισμενα) συγκεκλισμενω Ἀ: 
(συγκεκαλυμμενα 74) οὐκ 15] ρτ καὶ ὑΚ13Ξ [οἷ οὐκ 29 ((-οοἀ | 
ἣν 35] Ἡ τὸ ἀργυριον Ὀσείτο ἴῃ ᾿τη Ζ8)ος,6,, ] λογιζόμενον] λογι- 
σμενον Α: λογιζομενος εἰς οτίουν χ: ταγραιέμνι ΠΣ ] εν ὈΪ 
90Γ δ΄ [ σαλωμὼν 29] σαλομὼν ΕΠΏΧΥΖ: σολοόμὼν ἀρ: σολομωντος 
Ὀος,6,.: σολομωντος εἰς οτίοὺυν ἦ: σαλομων εἰς οτίουν τι σ: - εἰς 
οτιουν ΑΘ (ΞὉ «ἀο α΄ 1) 

22 θαρσεις 19] ρτ εκ; θαρσης σν: {θρασεῖς 74): θραυσις ἃ, 
εκ θαρσης ζ(τηρ) βασιλεῖ τ5] Ρτ' «ϑοδονιονι (Δ: -- σαλωμὼν ΠΏ)4- 
ΠΣ Ἐ σαλομὼν Εἰρ)ηγΖ:  σολομὼν ἄρ: - σολομωντι Ὀΐος,6, | 
ἐπι της θαλασσης Ὀΐος,6, ] τῶν νηων] τῆς νηος : τῶν παίδων 
Ὀΐος,6, | χηῆραμ : | μια) εἰ Αἴ : οἵὰ Βέος,6,: (Ἐ δὲ 242) | (ηρ- 
χετοῇ -- χρυσίου 44) τω βασιλεῖ ναυς] γιατεῖς τες γερὶ « ξ ] βασιλει 
45] - σολομωντι Ῥέος,6, | χρυσιου] "ἰ- α' δογέαγις απ πὴι δν 1 ἀρ- 
γνριον] (-- εκ θαρσεις 44): - καὶ οδοντων ἐλεφαντίνων καὶ πιθήκων 
και ταωνων ΑΘΠΪΧΖο, (5 ΝΟ) [[οδοντων} ολον τῶν ἢ ] ελεῴφαντων 
Ἠχἢ [οἷ καὶ ζ---ταωνὼν  [| οπὶ καὶ ταωνων σ}}.2Ζ}} : ΠΔΡ πολὺς 
ελεῴφας αἰθιοπες τε καὶ πίθηκοι 7ος | καὶ 25---πελεκητων] εἰ ἰαῤί- 
αν ἐ᾽αδογαίογιεηε οὐ ἐογμαίογηενι εὐ ΟΡ 42) ἐκ. ἐἰοῤλαηέογε ΝΜ 
εἰ εὐγεΐαγει εἰ ῥαμοραει ὅδ: οὐ ΑΧΘΪ 1 τορνευτων ἀρ]})ρ-ν | 
πελεκητων) απελεκητων Ὀέηονζο,Θ, : τ καὶ οδοντων ἐλεῴαντων 
και πιθικον καὶ ταονων Υὶ 

23 --ὧδθ οὰ Αχῦϑ 

23. ᾿ιαῦ αὐτη-π-μαδιαν 3. | αντη] ρχ εἰ ξΞ 3, ] ην] ἐστιν σα: 
οὐχ ὈΪΖ [| η--ανηνεγκεν] δγαεῤαγαΐίο φήανι 2γαθραγαιῖ Ἢ, ] ἡς] 
ην ὨΖ [ (οηὶ ὁ βασιλεὺς 44) σαλωμων] σάαλομὼων εἰσΖη : σολομων 
Ὀάορε,Ε, [| τὸ τειχος] τὸν οἰκὸν ἃ | τὴν ακραν}] τὴν ὮὉΪ5 50Γ ρ': 
μσφμε ἀαἹ σεγγτένε Ή,.. 1 τὸν χ'-τ-φραγμον] εἰ εἰγαρεδεῤίμνιε Ἡ, ] 
(οι καὶ 45.4.4) τὴν ασσουρ] τη σασοὺρ σ! “15ςοα Κν, | ασσουρ] 
ασοὺυρ ἀρηρϑοῖν : ασσουδ Ὀος,: ασουδ ἐς, [ (οηϊ καὶ 59.4.4) | την 
μαδιαν] 7]αρεαίοτε ἾΣ ] μαδιαν Β] μαδιαμ ἃ, : μαγεῦδω Ὀΐος, 6, Ἶ!: 
μαγδα ἃ: μαγδαὰλ ταὶ! [ (οτλ καὶ 60. ,.4) οἱ τὴν 45 Ὦ | τὴν 
βαιθωραμ) δείλοτονι ἾΞ. 1 (βαιθωραμ την ανωτερω] ανωτερω βαιθ- 
ὡρω 44) βαιθωραμ. Β] βαιθωρον ε: βεθωρων ὈΠΡίαν : βεθορων σ΄: 
βαιθωρω ἃ: βαιθωρὼων ἢ  χΕ}] [ οπι τὴν ανωτερὼ ἣν [| τὴν 69] 
των ἀεπηρ-πῖνγζη ] ανωτερὼ] ανωτερὼν α : ανωτερὰν Ὀέοα,ς,6,: 


(ανω 71) [ ιεθερμαθ] {ζιθερμαθ 242}: ιεθερμαν ἃ,,.: θερμαθ ἃ: 
{εθαρθαν 71): θοῦμορ ος,ε,: δοθᾶμορ Ὁ (ὃμ εχ σουγ ὉΆ) | οἵη 
τῶν τὸ Γ| οπὶ αρματων--- τῶν 25 ὦ (ὁ πασᾶς τας πολεις 25 4.4) 

24 ἡ πραγματεια Ὀσίος,6, 15 | σαλωμὼν 19] σαλομὼν εἰρ]ηξ: 
σολομὼων ἀρ: σολομωντος ἰἵος,Ἔ, [ ιερουσαλημ] - καὶ εν τω 
λιβανὼ εἴηγννν [οἱ καὶ 25 ἵ | (του 19] τὸν 242) [ καταρραξαι 
τ [αὐτου] αὐτὴν ν  λαον τον νποδεδειγμενον] νυπολελειμμενον 
λαον Ὀος,6, ἰ τὸν ὑποδεδειγμενον} τῶν ὑπολελιμενων σ΄ [νπο- 
δεδείγμενον Β] νπολελίγμενον α, : νπολελειμμενον Υ6}} 35. [ νπο] 
απὸ Ὀ-ρ)]πιρ-ίνιννγζο,ς, 1 [χεταιου ἢ [ {του 35--τεργεσαιου) 
τῶν ἐτερων 44) τοῦ 35] υπὸ ἐ ] (αμορραιου---καὶ 89] ἀμορ 436) | 
ἀμορραιου] ἀμοραιον 6: αμωραιον σ: αμμορραίιου ν": αμμοραιον 
ὅο ] οἵὴ καὶ 45-ἰεβουσαιου ε  οἵὴ καὶ 45 50 ὅδ 0 [εβαιουρ ] 
οἷὴ καὶ 75} | οἷχϊὴ του 75---τον 89 ὁ [ιεβουσαιου] ιεβουσσαιου ν: 
ιενουσαιου Ὀ΄: εὐονσαιον ἡ Ϊ (οπὶ καὶ 89. 3..2) [ οἵὴ τοῦ 80 ς | 
γεργεσαιου) ΡΥ τὰ5 (2) ας; : γεγερσαιου ἔἦ: γερσαιου σ: - καὶ του 
φερεζαιου και του χαναναῖίου 68 | τῶν 15] ργ καὶ 735 | εκ---ἰσραὴλ 
19 ροβί οντων Ῥέοο,ς,  (οῖπ οντων 122) [μετ αὐτους] μετα 
τοὺς 5: μὲτ αὐτου Τὴ! : (Ν Ὶ εἰς ἾΞ. ] οὐ] ος ὁ | εδυναντο) 
 οϊμεγεηέ Ζ 1 οὐχ οἱ αὶ [ οἱ καὶ ο--σαλωμὼν 25 ν | απη- 
γαγεν ὦ ] σαλωμων 25] (ΡΥ βασιλεὺς 242): σαλομὼν εἰρη: 
σολομωὼων Ὀάέορο,Θ, 

25 των 190] τὸν ἡ [υτο γΥ [ σαλωμὼν πραγμα] εἰς πραγμα 
σαλομων ε Ϊ σαλωμων] σαλομὼν ἔσ)πΖ: σολομὼν Ὀάζορς,6Ε, 
πραγμα Β8,} ΡΥ εἰς τε] ἘΞ | οἠἱ αὐὑτοι ἃ, [ (οπὶ σαν 242) | 
ανδρες} ΡΓ οἱ Ὀπέίος,6, [ο.7 οἷὴ σι: Ἐ ταθ (4) ο  αὐτον 15] 
ἐαντου ἃ, ] ἀρχοντες] καὶ τρίσσοι αὐτου καὶ ἀρχοντες Ὀάοϑρ-- 
ἡπ-ίζο,6,(64.71) [οἵὴ καὶ τὸ ὅς [τρισσοι) τρις νιοι σ΄ [ οἵ και 
ἄρχοντες 71 Ϊ ἀρχοντε9} ΡΓ οἱ Β} [ των ἀρματων ροβί αὐτοῦ 29 
ἃ, | (αντον 25] αὐτῶν 74) | οπϊ καὶ ἱππεῖς αὐτου ἡ  ιἱππεις} 
ΡΥ οἐ ἃ, 

26 εἐμεγαλυνθὴην αὶ ] σαλωμων] σαλομὼν εἰοἼΏΧΖ: σολομων 
Ῥάΐορο,ς6, Ογγ [ βασιλειὶς Β] Ἑ τῆς γῆς Α οπῖῃ ΟἸΊΞ ΑΚ Ο γε | 
{πλοντον 242) 

2“ παᾶντες] - δε ῃΖ | βασιλεις ΒΑτα, Ογτ] Ρσ οἱ σθὶ] [ το] 
Ρτ ἰδεῖν ἀ ΞΖ 1 σαλωμων] σαλομὼν εἰρ ΏχΖ: σολομὼν ἀρ : σολο- 
μωντος Ὀέος,6, Ϊ τοῦ] ρχ εἰ «ΔἸ. [ ακουειν Ὀος,6, [ φρονησεωΞς} 


246 


(Ν) (1) 30 
(Χ) (27) 31 


ΠΥ ΣΙΝΕΙΩΝ Γ 


ΧΙ2 


ἐπ , ΝΥ ᾽ ᾿ - ᾿ Ἔ Η͂ -" 
(55) :8 φρονήσεως αὐτοῦ ἧς ἔδωκεν Κύριος τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ. “ὃ καὶ αὐτοὶ ἔφερον ἕκαστος τὰ δῶρα 
κι " [2 μ ΝΠ ᾽ ,. » 4 ᾿] 
αὐτοῦ, σκεύη χρυσᾶ καὶ ἱματισμόν, στακτὴν καὶ ἡδύσματα καὶ ἵππους καὶ ἡμιόνους, τὸ κατ 
“ - ᾿ ᾽; ᾽ὔ , , 
(:6) :9 ἐνιαυτὸν ἐνιαυτῷ. “θκαὶ ἦσαν τῷ Σαλωμὼν τέσσαρες χιλιάδες θήλειαι ἵπποι εἰς ἅρματα καὶ 


Β 


ἥν 7 φ 7 ΠΩ 1 Ἁ 1 -“ ᾿ - ἰ , Ἁ Ν -“ , Ξ 
δώδεκα χιλιάδες ἱππέων, καὶ ἔθετο αὐτὰς ἐν ταῖς πόλεσι τῶν ἁρμάτων καὶ μετὰ τοῦ βασιλέως 


Ἵ 2 7 320 Ν . [2 [4 ὰ “ λέ Ν ΄“ ΄“ Ά Ὁ κο 

ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. 39 καὶ ἣν ἡγούμενος πάντων τῶν βασιλέων ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ καὶ ἕως γῆς 
π᾿ Α Ἁ ͵ Ἁ 

ἀλλοφύλων καὶ ἕως ὁρίων Δἰγύπτου. 31 καὶ ἔδωκεν ὁ βασιλεὺς τὸ χρυσίον καὶ τὸ ἀργύριον 


ἐν ᾿Τερουσαλὴμ ὡς λίθους, καὶ τὰς κέδρους ἔδωκεν ὡς συκαμίνους τὰς ἐν τῇ πεδινῇ εἰς πλῆθος. 


(:8) 1} 


΄“ [ ν [4 Ἀ “ ΄»- ᾿ν 
33καὶ ἡ ἔξοδος Σαλωμὼν τῶν ἱππέων καὶ ἐξ Αὐγύπτου καὶ ἐκ Θεκοῦε ἔμποροι τοῦ βασιλέως, 


(59) 33 καὶ ἐλάμβανεν ἐκ Θεκοῦε ἐν ἀλλάγματι" 33καὶ ἀνέβαινεν ἡ ἔξοδος ἐξ Αἰγύπτου ἕρμα ἀντὶ 
ἑκατὸν ἀργυρίου, καὶ ἵππος ἀντὶ πεντήκοντα ἀργυρίου" καὶ οὕτω τοῖς βασιλεῦσιν πᾶσιν 
Χεττιεὶν καὶ βασιλεῦσιν Συρίας κατὰ θάλασσαν ἐξεπορεύοντο. 

Ι Καὶ ὁ βασιλεὺς Σαλωμὼν ἦν φιλογύνης. (3 καὶ ἦσαν αὐτῷ ἄρχουσαι ἑπτακόσιαι καὶ 


“-ι ἸΑ͂ Ἁ Τὰ ᾿ὰ 

παλλακαὶ τριακόσιαι. "ἢ καὶ ἔλαβεν γυναῖκας ἀλλοτρίας, καὶ τὴν θυγατέρα Φαραώ: Μωαβεί- 
- ἐφ ἈΠ “ “- ΄“ φ - 

3 τίδας, ᾿Αμμανίτιδας, Σύρας καὶ ᾿Ιδουμαίας, Χετταίας καὶ Ἀμορραίας: “ἐκ τῶν ἐθνῶν ὧν ἀπεῖπεν 


20 Χχειλιαδες (5) Β" | θηλιαι Α | πολεσιν ἃ 
21 εξοδον Α 


ΡΥ φωνῆς καὶ ἃ, 1 οπὶ αὐτου 19 ἃ [εδωκεν] ΡΥ 5ραΐ (2) ἡ | 
οπλ κυριος 6, ἰ τὴ καρδια ΒΑχα,3Ξ5] ρὲ εν τὰ] δ. Ογυ: ὅγε 
“7 

28. (εῴφερεν 71) [ (εκαστος---αὑὐτου] τα δωρα αὐτῶν εκᾶστος 
64) ] εκαστος] εκάστω δ: προς αὐτὸν Α: οπὶ σαὶ [ αντοῦυ] αὐτων 
ὈΩ͂ ] σκενη] ρζ καὶ 7: τ ἄργυρα και σκευη Αχο,(ϑι «ο) δῷ 
(απῖς σκευὴ ἀργυρὰ Ροηϊΐ -ζ- α΄ σ’ θ7 ἰ χρυσα] Ἱ καὶ ἀργυρα 6] 
7οβ | στακτὴν και ηδυσματα] Ῥτ και ΖΞ: και ἡδυσματα και 
στακτὴν Ὀος,6,: ΠΑῸ εἴ οωώογες εἰ σἰακίορι ἘΝ ] οἵα καὶ 45 ἃ | 
το] τω χ: οἵὴ ν  ἐνιάυτω χα, εἰς ἐνιαυτὸν Ὀρός,6,: οπὴ Ζνγ: 
ἐνιαυτὸν Α τεὶ] 

29. ὯΔ} και 19--ἰππεων Ἐ.) [καὶ 15] ΡΥ και συνελεξεν σαλω- 
μων (-λομ- Χ) ἀρματα και ἱππεῖς (-ους Α) Αχίδεϑ (ργ 5“) [ σαν 
τω---αρματὰ 58} [Γὰ5 Αὐ | σαλωμων] σαλομὼν εοἰρἼηχΖ: σολομὼν 
ἀρ: σολομωντι Ὀΐοσ,Ε, Ϊ τεσσᾶρες Βα,} σαρακοντα Ρ: τεσσερα- 
κοντα Αἶτεῖ! ΦΈΡ 5 ] θηλειαι---αρματα] ἐχπανι ὧι φηααγίνῖς 
"είαπέξενε Ἢ, 1 θηλειαι ἐπποι] 580 -τ δ5 : ἰππὼν (-πεων ἢ) θηλείων 
(οπι οὗ) Ὀΐος,β,  θηλείαι ροβὲ αρματὰ ἃ, | εἰ] ρὺ καὶ Αἷ: 
(οηϊ 242)  αρματα] ἕ του τικτειν ὕρος,6, [ (δωδεκα) β' 74) 
χιλιάδες ιππεων] ἱππεων χιλιαδὲς ε: ζ(ιππὼν χιλιαδεὲς 220) | 
χιλιαδες 29] χιλιάδας Ρ' [|ἱππεωνἹ ἱππὼων ς,ἶ αὐτοὺς Ὀος,6, 
οὔ τωνν 

380 και 1τ5--αιγνυπτου 5ι}} -- ὦ ||: καὶ 19] Ἔ γέν «ϑαῤοριογι ἾΞ ] 
(οπὶ των 242) [ ἀπὸ του ποταμου] και ἀποτάμου εὐῴρατου σ: 
-ευῴφρατου ἡ | οπὶ και 29 111Ξ [ οτὰ γηςππτεως 25. 5 [Ὑη5] ΡΥ 
της Ὀέοαας, δ, : οὐχ (ΧΩ 1 αλλοφυλων] ΡΥ τῶν ἔοσ,6.: οαὰ α | 
οἵα καὶ 39 2 | οριων} ορειων Χ : οριου Ὀος,6, | αιγυπτου] ρΓ τῆς 
Ὁϊο: ὈΓ γὴη: 0,86,4: ἐγυπτοὺ ἢ' 

31 βασιλευς] - σολομὼν Ὀΐος,6, [ ἀργυριον και τὸ χρυσιον 
ΑΧΘΞ (καὶ τὸ χρυσιον Ξαὖὗ ---}  εδωκεν 29] (ροξί συκαμινοὺυς 
64) : οπὶ ΟΥ̓ συκαμίνους] ΡΥ τὰς Ὠος,6, | οπὶ τας 29 ΖΔ | εκ 
πληθουςν 

392. η] Ρῦ ἣν οὐ: ἢν δὲς | σαλωμὼν των ἱππεων Β4,} τῶν 
ἱιππὼν σαλωμὼν (σαλομωὼν σ]η : σολομωντος Ὀΐος,6,) ΔΌρ-πἼ)πουν 
ς,ε, ἈΞ 55: τῶν (αὐτων 4") ἱππεων σαλωμὼν (σαλομὼων εἶχ: 
σολομὼν ἀρ) τοὶ! [ και 29 Β] οἵὴ ἃ οπὴ ΑΞ 1 εγυπτου αὶ | 


43 εκατον] α' σ' “ἐχερης θ᾽ ἐπ έμνὲ δ2 
ἑαδαρ δϑ 

ΧἼ τ συραΞ] α' σ΄ 51αο)ίας δὰ 

2 ἀπειπεν] α' σ’ ὐἰὐχίΐ ξ5 


4, 


--- 


23 οὑτως ἃ Ξ 


31 συκαμεινοὺυς Β᾽ | πεδινὴ] πεδεινὴ Β" : παιδινη Α 
ΧΤι μωαβιτιδαὰς Α 


ΑΡα- πιταςτ-α,ς, 6, ΑΞ (1...) 2 


ΠΑῸ καὶ 35---ῇαασιλεως 3.) [ θεκονε ἐμποροι] θεκουεεμ ποροι Α ] 
θεκουε 19] σκοτους ἃ.: 7 έσζπα εἰ ἐχ δδαντασεο ἐγαμέ ἢ, θεκου εξ 
εκ δαμάσκου σ: - και εκ δαμασκου Ὀος,Ε,: - καὶ εξ αἰγυπτου {] 
ἐμποροι] ΡΥ οἱ Ὀΐο,δ, : ΡΓ καὶ οἱ ο; ΡΥ ἡσείγον οἱ σ': εμποροὺυς 
ἃ, [| ἐλαμβανεν Βχα,ΞἘ) εἐλαμβανον Α τὸ] 35 [ θεέκονε 25] 
θεκουεεμ Ἀ : Ἐκαι εκ δάαμασκου ους γον οἱ ἐμποροι του βασιλεως 
ἐ [ αλλαγματι] ἀλλαγματα χ: ζαλαλαγματι 71) 

393 εξ αιἰγυπτου αρμα] αρματα εξ αἰγνπτον ΑΧ: εἰ7 7161ε7)} 
(ἀεγ γῆς 85) ἐσ ἰεργρῥίο Δι οὐχ εξ ἢν: Ἐταβ {1--2} ἴ: τ ἐν 
)κί(ῃιρ) ] ἀντι εκατον] 2γ0 σοχιεηεῖς δ 1 οὐχ εκατὸν ΧΙ [οἵη και 
25---αργυριον 29 Λνα, [ ἱπποὺς τὰ | πεντηκοντα] Ργ εοηΐεϑι εἴ 1 33 
(εὐντίμ9)ὲ 5} 56) [ἀργυριου 295 500 --- 5. ] οχὴ και 35 Α | {οντω--- 
πασιν} οὅ και σι τοις βασιλευσι 2.4.2) | τοις βασιλευσιν Βχα, (Ψ] ΡΥ 
πασι}: ρΡοβὶ πασιν ἃ τεὶ] 35.935 (τοῖς βασιλευσιν 51} - ) [οἵη χετ- 
τιειν και βασιλευσιν τη | χεττιεῖιν Βρο] τεττίειν ς,: χετίειμ δα: 
ΓΛ ΕΥΤΙ εἰμι 2117): {ὐπεοεν 13: Οἰὐξέξτν -- ὅδ: χεθθιειμ 
Χ: χεέττιειμ τεῖ! : οὐὴ ἃ | βασιλευσιν συριας} ῬΓ τοῖς Ὀέος,6ς: 
βασιλεὺς κυρίας ν : οῃὴ βασιλευσιν ἀΖ [κατα] γχ γε ΨΊΈ 
ἐξεπορενοντο] εξεπορενετο ἴχ6..: ἐνεπορεύοντο Ὦ: εἐπορευοντο ρ' 

ΧΙ 1 καὶ τϑ--ν] καὶ ἣν ο βασιλευς σαλωμὼν ἢ: (ην δε 
σολομὼων 44) [ σαλωμων] σαλομὼν εἰσἼηΧ2 : σολομὼν Ὀάζορο,6, 
5 ΟγΥ [ ην φιλογυνης] φιλογυναιος ἣν ΑΧΞΞΑΝ [ φιλογυνης Β 
ἔπ 5 5] ἀνὴρ φιλογυναιος (-ναικος “,} Ὀέος, 6, : φιλογυναίος το] 
Επ5} Ογγ ] καὶ 25--τριάκοσιαι ΒΌσα,ς,6,35] οτὰ Δ τεὶ} Αἰ 9 Εὸπὶξς 
Ογτ ἴτεη | ἀρχουσαι] κιχογες 13.  αλλοτριας] ργ “Χ- ὅδ: πολλὰς 
ΑΚΒΙΧΖΩ͂ 55. (5110 τχ’ εβρ.) Επι5. 1 οἷὴ καὶ 50 5. ] μωαβειτιδας] ΡΥ 
και ὕος,ς, (Γ3Ξ5: μοαβητιδας α' [ ἀαμμανιτιδας}] ρτ και ΑὈΐές, ε, ΜΞ 
Επ5ἐ: αμανιτιδας τη : και αμμονιτιδας Ογτῇ: και αμανειτιδας 
οἱ οἱἱ βχ [ιδουμαιας καὶ συρας (236) (ρτ ε΄) 1 συρας Β͵Ίπυα, 
Ογτξ] Ργὺ καὶ Ὀζος,ε,7Ξ : Ροβί ἐδουμαιας Α τεῖϊ ὅ5. Κμ5 Ογτιέ ] 
οἵὴ καὶ 69 Ρ Ϊ χετταιας] ΡΥ καὶ Ὀΐος,ς͵, Ἅ1Ξ: χεταιας ἢ : γετται- 
ας 5: γεθθαιας Χ [ ΠΑ καὶ 79---(2) ισραηλ 3.0 [οἷ καὶ 7ζο Ογυᾷ 
ἀμορραιας} ο εχ σοτύ θ΄; ἀμωρραιας σ᾽: αμωραιας χ: αμμορραιὰς 
νει, : ἀμμοραιαὰς ὁ 

2 εκ των εθνων) ΡΥ εἰ Δ -εα Ἐ: εἰ εχ αἰϊογῖροεῖς  -οοἀά: 
ἐὰ ψεμέϊδις ἀΐς 3, απειπεν ἀνειπεν α,: εἰπεν αἴξ! 4) [ κυριος] 


] χεττιειν} κατα κυπριαν Ζ [ κατα θαλασσαν εξεπορευοντο] σ΄ 7) για) ἐ0γ 1) δα δο;- 


47 


ΧΙ 2 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ 

Κύριος τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ Οὐκ εἰσελεύσεσθε εἰς αὐτοὺς καὶ αὐτοὶ οὐκ εἰσελεύσονται εἰς ὑμᾶς, μὴ 
ἐκκλίνωσιν τὰς καρδίας ὑμῶν ὀπίσω εἰδώλων αὐτῶν, εἰς αὐτοὺς ἐκολλήθη Σαλωμὼν τοῦ ἀγαπῆσαι. 
ϑ3καὶ ἐγενήθη ἐν καιρῷ γήρους Σαλωμὼν καὶ οὐκ ἦν ἡ καρδία αὐτοῦ τελεία μετὰ ΚΚυρίου θεοῦ 1 (4) 
αὐτοῦ καθὼς ἡ καρδία Δανεὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ" “καὶ ἐξέκλιναν αἱ γυναῖκες αἱ ἀλλότριαι τὴν α (3) 
καρδίαν αὐτοῦ ὀπίσω θεῶν αὐτῶν. 5τότε ὠκοδόμησεν Σαλωμὼν ὑψηλὸν τῷ Χαμὼς εἰδώλῳ 5 () 
Μίωέβ, καὶ τῷ βασιλεῖ αὐτῶν εἰδώλῳ υἱῶν ᾿Αμμών, δ καὶ τῇ ᾿Αστάρτῃ βδελύγματι Σιδωνίων" 6 (5) 
γκαὶ οὕτως ἐποίησεν πάσαις ταῖς γυναιξὶν αὐτοῦ ταῖς ἀλλοτρίαις" ἐθυμίων καὶ ἔθυον τοῖς ἢ (8) 
εἰδώλοις αὐτῶν. ϑκαὶ ἐποίησεν Σαλωμὼν τὸ πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίον" οὐκ ἐπορεύθη ὀπίσω 8 (6) 
Κυρίου ὡς Δανεὶδ ὁ πατὴρ αὐτοῦ. 9 Καὶ ὠργίσθη Κύριος ἐπὶ Σαλωμών, ὅτι ἐξέκλινεν καρδίαν 9 
αὐτοῦ ἀπὸ Κυρίου θεοῦ ᾿Ισραὴλ τοῦ ὀφθέυτος αὐτῷ δὶς ᾿ο καὶ ἐντειλαμένῳ αὐτῷ ὑπὲρ τοῦ λόγον τὸ 





[4 Ἁ ,ὔ 4 ΡᾺ ᾽ ᾽ ἴω 7 σι 4 
τούτου τὸ παράπαν μὴ πορευθῆναι ὀπίσω θεῶν ἑτέρων καὶ φυλάξασθαι ποιῆσαι ἃ ἐνετείλατο 


᾿ “- το ἐς 4 ; ᾶ ΄-“ »ὔ τ΄ ΄“ 
αὐτῷ Κύριος ὁ θεός" οὐδ᾽ ἦν ἡ καρδία αὐτοῦ τελεία μετὰ Κυρίου κατὰ τὴν καρδίαν Δαυεὶδ τοῦ 


Α γ ΄“ ᾿ ΕΣ .», Ν ἤ Ἵ ἴω, ἴων 
πατρὸς αὐτοῦ. τ' καὶ εἶπεν Ἰζύριος πρὸς Σαλωμών ᾿Ανθ᾽ ὧν ἐγένετο ταῦτα μετὰ σοῦ καὶ οὐκ τ" 


ἐφύλαξας τὰς ἐντολάς μου καὶ τὰ προστάγματά μον ἃ ἐνετειλάμην σοι, διαρρήσσων διαρρήξω 


2 εἰσελευσεσθαι ΒΔ ] εκκλεινωσιν Β᾽ 


Αρά-Πέϊπιτηβτα,ς, ε, ΔΈ (" ν) 


ὺ θεὸς Ἐπ- [ ἰσραηλ] Ὁ λεγων Ῥος,6, [ εἰς 15] προς Ογτὰ | 
αὐτοὺς 19] αὐτὰς χ Ϊ αὐὑτοι] αὑται χ Ϊ εἰς 25] πρὸς ἃ, Ονεᾷ 
ἡμᾶς ο" | (μηπ--εις 3] να 236.242) ] μὴ ΒΑοΔ,0,6,} ΡΥ ἐνα 
τΕ}} Ουγ | τας καρδιας} εον ἾΞ: (τας ψυχας 64) υμων] ἡμῶν 
σεις: αὐτῶν  | εἰδωλων ΒΑΧα,} ΡΥ τῶν γῈ}} ΟΥΥ Ι αὑτοὺς 
29] αὐτας χ ΟΥγ: οὖς ος; 1 σαλωμων] σαλομων εἰρηχΖ : σολομὼν 
(λ εχ ὃ ε,3) Βάξορο;ε, Ογτγ | (του) καὶ 44) ] ἀγαπησαι ΒΡο 
8,6,6.33] Ὁ καὶ σαν αἀντω γυναικὲς ἀρχουσαι ἐπτάκοσιαι καὶ 
παλλακαι τριακοσιαι, Α τὰ} ΟΥ ΞΘ, Ογε και 19] ΡΥ αἀντοὺς 5 | 
ἑπτακοσιαι] πεντακόσιαι πὶ ] τριακοσιαι] Ὁ καὶ (ργ Κ 45) ἐκλίψαν 
(εκκλιναν Α : εξεκλιναν αἱ ΧῚ γυναίκες αντου τὴν καρδιαν αυτου 
ΛΑχΧ} 

3. ἐγένετο Ὀΐος,α, [ καιρω] ΡΥ τω ἀ-βηπρ-τνγΖζε, ΟΥΥ | 
γηρους} γήρως Αἀείσμἠπηρτανγζο, Ουτ: οτὰ ρὐ Ι σαλωμων 
ΒΠυα, Ξ ἴτε] σολομωντος Ὀΐοο,Ες: σαλωμὼν καὶ εξεκλιναν αἱ 
γυναῖκες αἱ αλλοτριαι τὴν καρδιαν αὐτου οπισω θεων ετερων ἃ 
τ6}} Τῷ γε [σαλωμων} σαλσμων εἰρίηχζ: σολομὼν ἀρ Ογτ 
εξεκλιναν---αλλοτριαι αὐ γυναῖκες αὐτοῦ εξεκλινγαν (εκλιναν χὴ) 
Αχᾶξῷ ] οπὶ οπίσω θεὼν ἐτερων τὰ [ οπισων ΑἾ] ] καὶ 25--- 
τελεία ἴῃ πρὶ εὖ | οπὶ καὶ 25--αὐτοῦυ 15 τὴ ] οἵὴ καὶ 25 Ὀοο,6, 
Ιτεῃ | οὐκ] ρτ οτι α, | οπὶ ἡ 15 ΛΔείβα- ΝΥ Ι οὔὴ αὐτον τ εἴ 
κυριου] ΡΥ του ἢ: οἵ αὶ [ θεου] ρ᾽ τοῦ Ὀθοεα; νυ } καθα ε! 
οἴῃ ἡ καρδια 55 ἃ ] οἵη δανειδ {ἢ | οἷὴ τον ΛΔεΕΙπτηηρ-ίννΥ | 
αὐτου 35 ΒΡοα,ς,6,35] ἩἙ καὶ ἐπορευθὴ σαλωμὼν οπισω τῆς ἀσταρ- 
της βδελυγματος σιδωνίων καὶ οπισὼ τοῦ βασιλεὼς αὐτων εἰδωλου 
υἱὼν ἀμμὼν καὶ εἐποιῆσεν σαλωμὼν τὸ πονῆρον ενωπιον κυ και 
οὐκ εἐπορευθὴ οπισω κὺ ὡς δᾶδ ο πῆρ αὐτου ΔΛ τε]ὶ αα (γε 
[σαλωμων 15] σαλομὼν εἰρηχΖ: σολσμὼν ἀΡ Οντ | οὔὐἱ τή ἢ | 
βδελνγματι Α | σιδωνιων) σιδονιων σἤιχοῖ: σινδονίων χὐ | τοὺ 
βασιλεως αὐτων] των βασιλεων αὐτων Α: μολχολ α: “7είςλορη 
(17ο|- «οἀ 4) Α: τον βααλ Ογτᾷ ] εἰδωλου] αόορτηιαήίοης [πε] 
αμμὼν και] ων καὶ 510 τᾶ5 Δ᾽ ] αμὼν 5" Ογτὰ ] οπὶ και 39 οὐ! 
σαλωμὼν 297] σαλομων εἰρἼηχε : σολομων ἀρ Ογτ | οπὶ τὸ Ογγᾷ ] 
ομὴ καὶ 40-αὐτου ἃ ] δᾶδ] ργο αἢ 

4 οτὰ ἰοΐαπι σοιηπια Δά-πρτιηηρ-ῖν- Ζῶ ἢ Ογτ ] θεων) ΡΥ τῶν 
Βέος;6. | αὐτων] ἐτερων Ἀ]ὰ ᾿τθη 

5. οτε 2 | σαλωμω»] σ 5ὰΡ τὰϑ Α΄: σαλομὼν ΕἰΒἼηΧΖ : σολομὼν 
Βέορο,Ε, Εὰ Ουγ: οαὴ ἃ ] νψηλον] ΡΥ οιἰκον χὶ αἱογεμένι Ἐ : 
αγανὶ (τώ 5. 1 μωαβ) μωαβ (β 51 τὰβ Δϑ βεα σᾶβ 1 {Π| 


4 εξεκλειναν Β᾽ 


6 σειδωνειων Β" 9 ἐξεκλεινεν Βἢ 


εν τῷ ορει ὁ (το χ: οἵὴ ΑἸ Ελ5) ἐπι (κατα χα) προσωπον ιλὴμ 
(λ 5ὰΡ τὰβ Α5) Αχῷβ ᾧ (εν τιλὴμ 50 «ὡς αἽ ΕὺπΞ [τω 29---εἰδωλω 
29] ἀεο γερὶς ἾΞ. 1 τω βασιλεῖ αντων] “7Ζείελονι (Φ-εἀ : λ7]ολολονη 
ἃ-οοάά: -ασλϑαλ Φ | βασιλεῖ αὐτων Β)((χί)πηα,} ΡΥ μεέλχομ 
ἢ: ΡΥ μολοχ πὶ : βασιλεῖ μολχομ η52: βασιλεῖ μολχωμ ἃ : βασιλει 
μολχοὰ εἷρ (ο 25 εχ ὦ υἱά)}: μολχομ ΨΥ : μέλχομ ὁς,: μέλχωμ 
0'΄ Ὑπάιϊξ οοάξ: μεέλχομα ο: μολχων ρα πε: μολχολ εἾ)( ρ΄) 
ΓΩΧ: μελχολ ε,: μελχωλ {2]{π|ρ) ΤΠάτ-Εα 8: μελχο Α: μολοχ 
ν: βααλ Ονχ | εἰδωλω 29] εἰδωλου )(π1|6}: εἰδωλον α,: εἰδολων  | 
νι Α | αμμων] ἀμὼν (71) Ογτ: πεν τῷ ρει ο ἐπὶ προσωπον 
ιερουσαλὴμ ο,(58} .9) 

Θ και---σιδωνιων] ΡΥ -Ξ- ος : 50 -τ. ὅ5.] αἀστρατη ν᾽  βδελυγ- 
ματος ν | σιδωνιων] σιδωνίω δ΄ : σιδονίων (σινδ- χἢ) σ'-ὶχ 

“ εθυμιὼν καὶ εθυον] εἰ ταςγίβεαπέΐ εἰ τ βμ ἘΞ, 1 ἐθυμίων 
ΒῦΌυα, 6,4] ρζ καὶ ηβϑίζ" : Ρσ εθυμια (α εχ ὦ υἱά ρ8) καὶ εθῦεν ες 
5: εθυμια Ἰ(πιρ)οο, ΤΠάϊξ: καὶ εἐθυμια 4025): ΡΥ αὐ ΑἸῖχ (5 οἵ 
θ΄) τ6}} ὦ. Ἐπ Ογγ ] οι και εθυον 1" ({χ|) [ εθυον} εθυε ἀ](πιρ) 
ορζΖϑῆς, Τῆηάῖ: {(εθυμον 236) | τοις] ὈΓ εν αὶ  αὐτων] αὐτω δ’ 

8. οπιῖ τοΐππὸ σοτια Αἀ-π-ηρ-Ζ Ὁ. ΕὺπΞ ον | δα και-- 
κυριον τὸ 38,5 | σολομων Ὀος,ς, ΤῇηΔε ] εναντίον Ὁ [ οὐκ] ρὲ και 
α,ἸἾΞ ΤΠαάι 

Θ ὡργισθη] - θυμω Ογτ ] οπὶ εἐπι---(10) αντσν 55 ἃ | σαλω- 
μωνήσαλσμων εἴρ]ηχΖ: σολόμὼν Ρ Ἐλπ5: σολόμωνα Ογτ: σολομωντα 
Ὀέος,(α εχ ος ο,3)6,: σολομωντι ΤΠάϊ | εξεκλιναν ἡ [ καρδιαν] 
ῬΥ τὴν Ὀέος,6, ΤΠάϊ : καρδιὰ εἰπιαδῖνν νυ : ἡ καρδια χ [ οπὶ αὐτου 
ΤΠάι | κυριου] ΡΥ του Ζ ] θεου) ΡΥ του ος: οὔἷὴ ΟΥ̓ [ ἰσραηλ]7) 
αυγχγσὺυ ᾶ, 

10 εντειλάαμενω Β] εἐντειλαμενου Α τε] ΟἾἼΞ5 γι Τῆι ] 
αὐτω 1ι9] αὐτου »᾿Ζρα,6..: (Ὁ δὶς 64) [ νπερ] περι Ὀος,ε, ΤΠάις | 
τουτου] αὐτου ἃ, [] οπὶ τὸ χ [ ἐτερων] αλλοτριων ὕὈος,6, ΤΠάι ] 
φυλαξασθαι Βα.,] - καὶ μι: φυλαξαι και Α τε}} ΑΞ Ογε Τηάι | 
οπὶ αὐτῷ 9 σε,  κυριος] ΡΥ ΟΥΥ̓ | ο θεο9] 50 -ἰ- ΦΞ : οπὶ Ὀζὸ 
ς, 8. ζΞ5 (14) ΤΕ | οπὶ ουδ---αὐτοὺ 25 Ας--Π)πῖπηρ -Ζ 45 Ογτγ(υϊα) 
ουδ] οὐκ Ὀΐοα,Ο,8, ὙΠαϊ 

11 κυριος προς σαλωμων] προς αὐτὸν ἃ [ σαλωμων] σαλομων 
εἴρ]ηχζ: σολομὼν Ρ: σαλομωντα ζ: σολομωντα ος,6, | ταυτα] 
Ροβί σου 15 ἃ,: (οπὶ 2412) [ οπῖ μετα Υ Ϊ τας---προσταγΎματα) 
τὰ προσταγματα μου καὶ τας ἐντόλας ΑΧΙΪΖ ] οπὶι καὶ 35---μου 
29} | οηἱ μου 29 (Τ | αἹ ας ΑἸΧ [ οπὴ διαρρησσων εν ] διαρ- 


3 (βδελνγματοΞ)] σ’ ἄεαέ (ἱπάϊςε αα τον βασιλεως ροκϊ(ο) 35] (τον βασιλεως---αμμων)] α΄ -"αϑὰῷρ αὐον»ιῖραΐξογῖς “1 1» γε αγιεηε δῷ 
7 εθυμιων και εθυον) α' σ' θυμιωσαις και θυσιαζουσαις }: οἱ δε αλλοι ἐρμηνευται εθυμίων εἰπον και εθυον Ζ 
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ΠΥ ΣΙΔΛΕΙΩΝ Γ 


ΧΙ τ 


᾿ ᾽ Ν ἢ 3 Ἁ - ’ ΄- τ 
ι2 τὴν βασιλείαν σον ἐκ χειρός σου καὶ δώσω αὐτὴν τῷ δούλῳ σου. 'Ξπλὴν ἐν ταῖς ἡμέραις σον οὐ Β 
᾿ Ἀ , ᾽ Ν ς κα " " 
13 ποιήσω αὐτὰ διὰ Δανεὶδ τὸν πατέρα σου" ἐκ χειρὸς υἱοῦ σον λήμψομαι αὐτήν. ᾿Ξπλὴν ὅλην 
’ “- ἃ ’ ΕΝ τ ἴω 
τὴ» βασιλείαν οὐ μὴ λάβω' σκῆπτρον ἕν δώσω τῷ υἱῷ σου διὰ Δανεὶδ τὸν δοῦλόν μου καὶ διὰ 


ι4. Ἱερουσαλὴμ τὴν πόλιν ἣν ἐξελεξάμην. 


Καὶ ἤγειρεν κύριος σατὰν τῷ Σαλωμὼν τὸν ᾿Αδὲρ 


τὸν ᾿Ιδουμαῖον (33 καὶ τὸν ᾿σρὼμ υἱὸν ᾿Ελιαδᾷε τὸν ἐν Ῥαεμμααὲρ ᾿Αδράξαρ βασιλέα Σουβὰ 
κύριον αὐτοῦ. (23. καὶ συνηθροίσθησαν ἐπ᾽ αὐτὸν ἄνδρες, καὶ ἣν ἄὄρχων συστρέμματος καὶ προ- 
λ , Ἁ Δ ΄ Ε (5 Ν 4 Ν τὶ Ἴ ὺλ ᾽ὔ Ἁ . ᾽ -᾿ ᾿ κ 
κατελάβετο τὴν Δαμάσεκ καὶ ἦσαν σατὰν τῷ ᾿ἸΙσραὴλ πάσας τὰς ἡμέρας Σαλωμών" καὶ 
ι5 .Αδὲρ ὁ ᾿Ιδουμαῖος ἐκ τοῦ σπέρματος τῆς βασιλείας ἐν ᾿Ιδουμαίᾳ. Ἰδκαὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἐξολε- 
΄ “Ὁ ΄“ 9 “- 
θρεῦσαι Δανεὶδ τὸν ᾿Ιδὼμ ἐν τῷ πορευθῆναι ᾿Ιωὰβ ἄρχοντα τῆς στρατείας θώπτειν τοὺς τραυμα- 


» μέ Ἂ 3 ᾿ 3 -» ὃ 
ιό τίας, ἔκοψαν πᾶν ἀρσενικὸν ἐν τῇ Ιδουμαίᾳ" 


Ψ “ὋΔ ἴω ’ “ σι 
τοῦτο ἕξ μῆνας ἐνεκάθητο ἐκεῖ ᾿Ιωὰβ καὶ πᾶς 


3 ᾿ }] “ς΄ [4 Ψ κ 3 ᾽ ΄“ ᾽ τ } “ἼὮΠΣ , ῷ Ἁ 7 

ι7 Ἰσραὴλ ἐν τῇ Ἰδουμαίᾳ, ἕως ὅτον ἐξωλέθρευσεν πᾶν ἀρσενικὸν ἐν τῇ ᾿Ιδουμαίᾳ. “Ἰ7καὶ ἀπέδρα 
ς , 3 Ν Ἁ ’ ς᾽ ΄᾿ ΄σ ὔ “- λ 9 ΄σ΄ 2 3 σ΄ Ἁ 3 ΄σ΄ 3 
Αδὲρ αὐτὸς καὶ πάντες οἱ ᾿Ιδουμαῖοι τῶν παίδων τοῦ πατρὸς αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ εἰσῆλθον εἰς 


ι8 Αἴγυπτον" καὶ ᾿Αδὲρ παιδάριον μικρόν. 


,ὔ ῇ »-“" 
τ καὶ ἀνίστανται ἄνδρες ἐκ τῆς πόλεως ΔΙαδιὰμ καὶ 


5 3 ὔ7 Ἁ Ὡ "ἢ Σ 2 σ΄ Ν 3 Ν Ἁ 7 
ἄρχοντες εἰς Φαράν, καὶ λαμβάνουσιν ἄνδρας μετ᾽ αὐτῶν καὶ ἔρχονταν πρὸς Φαραὼ βασιλέα 
Αἱ [4 Ἀ Σ᾽ »- θ “᾿Αδὲ Ἀ Φ “ ᾿ ἊΝ 3 ἮΝ ιν Ἀ »᾽ “ 3 ζω, 

ὑγύπτου" καὶ εἰσῆλθεν ἐρ πρὸς Φαραω, καὶ ἔδωκεν αὐτῷ οἶκον καὶ ἄρτους διέταξεν αὐτῷ. 


15. εξολυθρευσαι Β᾽ 
1 οι] ΡΥ ανδρες ΒΑθπρίῃ! 4) [ μεικρον Βἢ 


ρηξω] διαρρησω Α | οπι σου 25 ἀρῃέπρηθανχΖ-ο, 1-ς δ. Ογτ 
Τηᾶι | οἷλ εκ χείρος σου ο  χειρος] (χειρων 236): των χειρων ἀρ 

12 αὐτα]ῇ ζαυτὴ 3.4.2): ταυτα Ὀος,ε,Ἰ (υ4) ΤῊΔι Τγς : (τοῦτο 
44): Ἔου ποιήσω ν'ὶ ] νιου] ΡΥ τοῦ ὕος,6, Τάς: νὸν ἦ: νέων τι} 
ληψωμαι σῃὶν 

13 βασιλειαν] τ οληὴην Α | σκηπτρον εν] εν σκῆπτρον ὙΠαΙ: 
εκ σκηπτρων εν ν: (σκηπτρα δυὸ 4 ] οἠὶ δια 15 ς, ἢ | {δουλον 
μου] πατερα σον 64) ] οπὶ δια 29 ὦ | ιερουσαλεὶμ Σ [ πολιν] 
τ μου εἴα, 

14 πὰ} καὶ τὔπτσαταν τὸ ΒΥ [| εξηγειρε ἀπριρ-ίννγυζ 
σαταν τω σαλωμων)] τω σαλομὼν σαταν 2: «αἰ ἰο»Ι! Ο) } σαΐίαηαν 
Οὐαὶ [οἱ σαταν τ γ" [ σαλωμωὼν 19] σαλόμων Εἰβ]ῺΧ : σολο- 
μὼν ἀρ: σολομωντι ὈΖος,6, [ ὁπὶ τὸν τ 472, | αδερ 15] ὃδερ ε,: 
ἀδερον ν: (ασερ 44) οἵη καὶ χο---ἰδουμαιος Αχζ 55. [ καὶ 259] 
ηγεῖίρε κς τω σαλωμὼν σαταν οἰππιρ-ίνν γΖίι 22) [εξηγειρε 
111 [ σαλωμων] σαλομὼν εἰ 123: σολομὼν Ὁ | τὸν ἐσρωμ] 
πεγοη 33, }] οἷϊ τὸν 35 ρν | εἐσρωμ ΒρΊα,] ἐσρων ὕος,6,: 
εἐσρον ἴ: ἐρασρων ᾿ἦ: αἴρων 4εΡ : ραζρων ὩΡηὰ: ραζων ν: ναζωρ 
[4: ναΐζρων γΕ}}: (γαξων 7.) ] ελιαδαε [α,32] ελιαδαθ Ὀΐος, : 
αλειαδαθ ε.,: ελιδαε τε ]] : (εδιδαε 71): ἡμασοί τλὶς [ εν ραεμ- 
μααερ Β] ἐκ δἰεριαίλαα {(-ἐπαἠασ σ04) μὰς : εν ραδελμα ἃ,.: δ. 
Αανενιαίλον ἘΞ: εκ ραεμαθ Ὀΐοο,: εκ ραμαθ ς, : βαραμεθ Ὦνᾳ: 
(βαραμεε 5.4.4: βαραβεεθ 74): βαραμει ν: βαλμεεθ Ἰυιΐ : βαρααλεθ 
6: βαραμεεθ γε}}] | αδραζαρ ἘΒ] ρζΥ καὶ τὸν οὔ: ἐραδααζαρ ἃ,: 
(αδαδεξερ 7..: αδδαδεξερ 1..53): “Ἰαγασας Τὶς τ (και αδρεζερ 5.4.4: 
και αδαδεῖερ 4.4}: καὶ τον αδραζερ δ: και τὸν εδραζαρ Ὁ: καὶ τον 
αδρααΐζαρ ἴις,36,Ἶ3: καὶ τὸν αδαδεΐζερ Ηἶπ : {και τὸν αδραδεζερ 
64: καὶ τὸν αδαζερ 71}: καὶ τὸν ανδρααζαρ Ο: καὶ τὸν αδραεζαρ 
]: και τον ανδραδεῖζερ 'ὰῦ: αδαδεζερ 16}} [| βασιλεα] ργ και ο | 
σουβα] σαβα « Ἰκὶς [ (οπὶ κυριον αὐτοῦ .4) | (κυριον] κυριου 
2.2) αντον] αὐτοὺς 1 | συστρεμματος] συστρεμματων Ὀποιις,Ε,: 
συστρεμματων {-τος 65) εν τῶ αἀπόοκτεένειν δᾷδ αὐτοὺς οἱ | προ- 
κατελαβοντο ὁ ] τὴν δαμασεκ] τὴν δαμασεθ ἃ,.: την δαμασκον 
7: ὥα»ρμαφεο ἿΞ:: τὴν δαμασκον καὶ εκαθισεν εν αὐτὴ και εβασι- 
λευσεν ἐν δαμασκω ὈσπΡοῦνο,Θ,(ό..γ71) τς [τὴν δαμασκον 


16 εξωλεθρευσεν} εξολεθρευσεν ΑΙ : εξωλοθρευσεν Β 


18 ἀνισταντε Α | ἀρχοντες} ερχονται 1)30(π)σ) 
Α(Ν)Ρά-πιτ-ηστα,ς, ο, Τ3Ε (3.0) 


“αριαοὶς εὐμέαίένε λις [ δαμασκον)] δαμασαχ γι: δαμασεκραόᾳ: 
μασεκ ν] οπὶ εν 15 δ΄ [ δαμασκω)] δαμασαχ 71: δαμασεκ Ὠῦπν: 
Φαριαεῖς ἵκῖς τ μασεδεκ 6.4}: ΠΑῸ εὖ γοργιατῖζ ἰ αριαδέπηι ὯΝ] 
ΜᾺ} καὶ ὁ0---σαλωμὼν 25 3.5 ησαν ΡΠ ἦπα,7 ην ὮὨΡ τε}] 3533. | 
σαταν 55] «αἰαγαὲς ἵμις [ τω ἰσραηλ] τὸν ιὴλ οι, Ὁ: ἡ ἤγαρί Θ,,: 
«δαίον»ο) ἐέ ἤογαεί Ταῖς ] σαλωμὼν 45] σαλομὼν εἴσ͵]πΖ: σολομων 
ἀρ: σολομωντος Ὀ(ΡΥ του)ος, 6, [ αδερο] αδαιρον ν᾿ | εν ιδουμαια] 
εἰδουμαια ν: εν τὴ ἰδουμαια Ὅος, 6, 

15 εζξολοθρενειν Ὀος,Ε., [ δαυειδ]ῆ ῬΓ τὸν ἃ,  εδωμ] (εδομ 
443}: αἰδωμ ς,6, εν τῶ 25] ργ καὶ 1: οὔ ἃ, [τὦβ ἀΐ | ἀρχοντα 
Βία,] γΥ τὸν Α τῈ}}] 1 στρατειας ΒΡοη (μα! ἀ)}Χ] στρατίας ηϑῖ 
Τ6}} : δυναμεως Α [|θαπτεις 5 [ εκοῴψαν ΙΑ χα, 35] ρὲ φψωσά (: 
οεείτέ ἾΞ.: καὶ ἐκοψεν σὶ : ΡΥ καὶ γ6}}] [οπὴ εν 30 ν 

16 εξ μηνα9] ἐξαμηνον Ὀΐος,6, ] ενεκαθητο] ἐνεκαθηντο α: 
εκαθητοὸ ΑὨ ἦν: εἐκαθηντο Ὁ : σοι ἌΞΪΞ5 1 εν τὴ ιδουμαια 19] 
50 το ὅδ᾽ : οἱ Ὀος,6,  οτοῦυ] οὐ Αἰσέοχα,ο,6, [εξωλεθρευσεν 
εξωλοθρευσαν Ο[ πη ρ-τίννΥΖ : εξολοθρευσαι ἢ: εξολοθρευθησαν ἃ | 
(οηι παν---πἰδουμαια 25. ..4)} ἀρσεν σιιᾶ, [εν τὴ ἰδουμαια 30 ΒΔ. 
εκ τῆς ἰδουμαιας Α το}} ὅδ: Ζἠπμηιαεογιεηι 

1"7 αδερ 1957 ργὺ --᾿ ὅδ: αδερον ν [οπὶ αὐτὸς ἢ Ϊ οὔ καὶ 5--- 
αδερ 55 ἃ, οἱ πάντες ὕος,6, ] οἱ Β"] ργ ανδρες 0 (α14} : πὶ: 
ανδρες ΑΝ τὲ} ΟΕ 55: (Ἐανδρες 4) | ιδουμαιοι] - δουλοι 
Ὅος,6, [ οπὶ μετ αὐτὸν (Δ | εἰσηλθον Βσῆχςο͵, 135] ηλθεν ἃ: 
εἰσηλθεν ΑΝ το]! δ [ αδὲρ 29] αδερον ν [ παιδαριον] μΓ τὸ χΧ 

18 ἀνισταται 6," | ανδρες] 51} -- ὅ5: οπὴ Νος,ε, | τῆς 
πολεως} ΡΥ το 55: οἷχὰ Ῥος,6, | αἀρχοντες 8] ἐρχωνται Ν᾽ σ: 
ερχονται ΒΆΡΑ ΝΑΥ γ6}} ΟΣ ἘΞ 55. } φαραμ αὶ [ (ανδρας] ανδρες 516: 
παιδας 44) μετ αὐτων] μεθ αὐτων Ν᾿ "[πιρηΐεῖννΥ : μεθ εαὐτων 
Νεθάςῃποα "(υ]α})Ζο,6,: Ἕασπο Φαραν Αχσίρτ ας σ) [ἐρχον- 
ται] εἰς αἰγυπτὸον Αχβᾷ 55. νἀ. σ’ θ7) φαραω 1τὉ ροξί βασιλεα 
θ΄ 1 βασιλεως Υ ] και 55---φαραὼω 55 5} το 5. | αδερὸον ν] 
εδωκεν] δοθηναι Χ ] αὐτω 15] εαυτω σ: - φαραὼ "ος,ε, [οἶκον 
και αρτουςἿ ἀρτοὺς καὶ οἰκους Χ [ Οπὶ διεταξεν αὐτῳ ἃ, | διεταξαν 
Ο [ αντω 25] ΡΥ καὶ γὴν ἐδωκεν Χ: - καὶ γὴν ἐδωκεν (-καν ΟἹ 
αυτω Αδος,ε, ΑΚ (καὶ γὴν 50 «Χ- α' σ᾽ 


14 καὶ τ5---ιἰδουμαιον] α΄ και ανεστὴησεν κς αντικειμενον τω σολόμων τὸν αδαδ τον ἰδουμαιον σ΄ καὶ ἐπηγεῖίρεν Κς αντικειμενον τω 
σαλομων τον αδαδ τον ἰδουμαιον 1 [ σαταν 15] α΄ σ΄ αὐπογεαγέενε δ. 1 συστρεμματος] συστρατευματων 2 


ΒΕΡΥ. 0. 11. ΒΤ, ΤΙ. 


“, 
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ιὡ 
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δΝ 


Ϊ 


-- 


ΧΙ ΤῸ ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ 


΄“ “ "Ν ΄“Ν " 
Ιϑκαὶ εὗρεν ᾿Δδὲρ χάριν ἐναντίον Φαραὼ σφόδρα, καὶ ἔδωκεν αὐτῷ γυναῖκα ἀδελφὴν τῆς γυναικὸς 


, »"“ [2 
ἐβαρυθύμησεν ᾿σραήλ, καὶ ἐβασίλευσεν ἐν τῇ Ιδώμ. 


τ 
ἰω ΄»“ " ἣν -,““͵« Ἀ Ἀ 
αὐτοῦ, ἀδελφὴν Θεκεμείνας τῆς μείζω. 99καὶ ἔτεκεν αὐτῷ ἡ ἀδελφὴ Θεκεμείνας τῷ ᾿Λδὲρ τὸν 10 
Ἁ ξκ Ὑ σ΄ Ἀ μ᾽ ᾽ Ἀ ΄ 1] ͵  “- ’ Α ἷΪ " Ἀ ᾽ 
Γανηβὰθ νἱὸν αὐτῆς" καὶ ἐξέθρεψεν αὐτὸν Θεκεμείνα ἐν μέσῳ νἱῶν «Ῥαραώ, καὶ ἣν ἸΤ᾿ανηβαθ ἐν 
᾽ “ ἤ 51] ᾿ κ Ν Ψ .] λ ᾽ ᾽ τὰ ’ ὟΣ Ά. ΄΄ , 
μέσῳ νιωχ! Φαραώ. Ξι καὶ ᾿Αδὲρ ἤκουσεν ἐν Διγύπτῳ ὃτι κεκοίμηται Δαυεὶὸ μετὰ τῶν πατέρων τι 
᾽ - λ -“ ᾽ Ἵ Ἁ φ  ν ΄ὰ .Ρ μ ᾿ { Α Ἁ ἢ Ὑ1Ὶν ᾽ ᾽ 
αὐτοῦ, καὶ ὅτι τέθνηκεν Ἰωὰβ ὁ ἄρχων τῆς στρατείας" καὶ εἶπεν ᾿Δδὲρ πρὸς Φαραώ ᾿Ιξαπόστειλον 
Ἁ ΕῚ ’ ᾽ Α ΄ωὋ “Ὁ Ἁ Ἅ“, ; (Ὁ Ἀ [Ὶ “Λδέ {0 Ὶ ἊΝ ΄»- ,νϑ.}γ ΄ Ε 
με καὶ ἀποστρέψω εἰς τὴν γὴν μου. “Ξ καὶ εἶπεν Φαραὼ τῷ Λδὲέρ Ἴννι σὺ ἔλαττον μετ ἐμοῦ, :: 
΄΄ - ΄- Α Ἅ. ΄»Ὁ" 
καὶ ἰδοὺ σὺ ζητεῖς ἀπελθεῖν εἰς τὴν γῆν σου; καὶ εἶπεν αὐτῷ ᾿Αδέρ Ὅτι ἐξαποστέλλων ἐξαπο- 
- Ἀ ΕῚ ͵ Γ᾿ δὲ ᾿ Ὶ ΄ ᾽ ΓῚ 25 Γ φ ’ "δ ᾽ ’ γ λδέ Ἢ Ἁ Γ 
στελεῖς με" καὶ ἀνέστρεψεν ᾿Αδὲρ εἰς τὴν γῆ» αὐτοῦ. Ζδαὕτη ἡ κακία ἢ" ἐποίησεν Λὸδέρ' καὶ 18 
ΞΟἸζαὶ Ἱεροβοὰμ υἱὸς Ναβὰθ ὁ ᾿Ι)φραθεὶ :0 
4 ΄- ὡς ᾿Ὶ φἈ ΝῚ Γ ς ὃ ΄ὰ τ ’ 27 Ἀ - Ἁ »ὋΝ Ἢ) φ 2 , 
ἐκ τῆς Σαρειρὰ υἱὸς γυναικὸς χήρας, Ο δοῦλος Σαλωμων. “7καὶ τοῦτο τὸ πρᾶγμα ὡς ἐπήρατο 5] 
“ . Α ’ - Ἁ " δό ᾿Ὶ » , Ἁ Ἁ ΄“ , 
χεῖρας ἐπὶ βασιλέα. Σαλωμὼν «κοδόμησεν τὴν ἄκραν" συνέκλεισεν τὸν φραγμὸν τῆς πόλεως 
“8 


΄σ΄ι ΄ι “ ᾿ εἶ ἤ Ἀ 
Δαυεὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. 23καὶ ὁ ἄνθρωπος εροβοὰμ ἰσχυρὸς δυνάμει" καὶ εἶδεν Σαλωμὼν τὸ 








[0 θεκεμινας Δ | μιΐζω 
“6 εφραθι α 


ΑΝυά-Ἰέ)πιτη5-τ-α,ς,ο, ΑΞ Έ(Ξ 5) 


19 αδερον ν᾿ | χαριν] -- πολλὴν χ [ (εδωκαν 4.4) οὐ γιναικα 
ἃ, | αδελῴην 159] γΥ τὴν ὕοσ,δ, 1 οἷὴ τῆς 19--αδελῴην 25 εὖ 
τῆς 15] τὴν ὉΠ | αὐτου] - εἰς γυναίκα ᾳ, [ αδελῴφην 29] ΡΓ τὴν 
Ὀος,6, Ϊ θεκεμεινα:}] θεκεμηνας Ν᾿: θεκαιμηνας σα: θεκεμινης ἀἢ 
τ ρτῖνυΥΖ: θεκαμινὴης ΘΟ: θεχεμινας ἴος, : θεχεμηνας Ὁ | οπὶ τῆς 
45.--(20) θεκεμεινας Γ᾽] τῆς 29 ΒΝΡΑΧΝ]) τὴν Αὁ τεὶῖ!  | 
μειζω] μιζων σ᾿; {μειζονα 71}: μικραν ἃ, 

20 καὶ 15--αὐτης} Οαρεῤείδ ῥέρεγέ ἾΞ 1 οτν αὐτω---θεκε- 
μεινας ἃ ] οἵῃ αὐτω (ΖΦ | θεκεμεινας} θεκεμηνας ΝΑ}: θεκεμινὴς 
Πυρῆβνυζ: θεκαμινης Ο: θεχεμινας ἴος, : θεχεμηνας δ᾽ θεμινας 
ἃ, τῷ αδερ] 5 -- 56 : οὔλ ὦ | τω] τὸν χα | αδερον ν | τον 
γανηβαθ]) διατὶ δ} τον] τω Ν᾿ [ γανηβαθ 15] γανιβαθ 
ΝΡίρσηκχζοδι γανηβατ ἈΡῚ | αὐτῇ9] αὐτου 1 ] οὶ καὶ 25---θεκε- 
μεινα αὶ 1 (εθρεψεν 64) ] θεκεμεινα) θεκαμινα α: θεκεμηνας Ν: 
θεχεμεινα ος,: θεχεμηνα Ὁ: θεμεκινα {: (εκθαμινα 5242) ] νιων 
15] ρὲ των Ὀίος,ε,  οπὶ καὶ 39-τῴφαραω χ5 ΑΡτ-ίιηρ-ίυ ] 
γανηβαθ 29] γανιβαθ Νρ)ο {τᾶ5 2 {1{| ἱπῖεσ α 19 εἰ ν) : (γανηβατ 
6.): γανηβαθ (-νιβ- ΧῚ εν οἰκω φαραω χΙ: ἀιασν, ἃ α' ἐγ 
ἄσ»σ ἤαγαο ΝΜ 35. ] νιων 295] ΡΥ τῶν ος,8., ᾿ 

21 αδερ 15] ροβὶ ἡκουσεν ἐ ΦΔΊΞ: αδερον ν ] εν αἰγυπτω) εν 
αἰγυπτου Α : αἰγυπτὼω μενὼων ἃ,: ΟἿ νῖἷξ | μετα Ὁ 50γ δ΄! 
πατερων αὐτου) ὧν ἃ 50 τὰϑ Α΄  τεθνηκεν] απεθανεν ἃ, ] τωαβ] 
ιωαα Ζ(μ14} : οπι ἃ,  στρατειας:] στρατιας Ν᾿ δά εἴπ Ἴπιηρ -ἰν νυ Ζ 
ἃ,8, : {(δυναμεὼως 71) [ οἷκ καὶ 39 εἴ | αδερ 25] αδερον ν : (οπΠὶ 
44) ] προς] τω ἃ | απσστρεψω)] εἐπιστρεψω Ἰῖ1: ἀαναστρεψω Ὀΐο 
ς;8,: ἀπελευσωμαι καὶ [ (οηλ μου 5.42) 

22 φαραὼ τω αδερὴ αὐτὼ φαραω ΑΞΞ | οἵη τω αδερ Α | 
αδερ 19] ἀδερον ν᾿ [ ἐλαττονὴ] ἐλαττων εἰ ΝᾺ [ οἵῇ μετ | και 
25] οτὶ ὕος,ς, ΓΞ] δου συ] οἱι χ ΙΒ : οτὴ σὺ ἃ. ] ζητης σν ] 
απελθειν}) ἀνελθεῖν Ο: αποθανειν 5 ] οἱ αὐτω ἃ | αδερ 25] 
αδερον ν  οτι ἐεξαποστελλων εξαποστελεις] εξαποστειλον ἃ | (οπὶ 
οτί 71) } ἐξαποστελλων] εξαποστελων Χ: οἵη 4 | εξαποστεληεν 
αδερ 35] αδερον Υ | εαὐτου ἢ 

23 μὺ καὶ ἡγειρεν κς σαταν τω σαλωμων τὸν ραζων νιον 
ἐλιαδαε τὸν βαραμεεθ αδαδεξερ βασιλεα σουβα κυριον αὐτον ΔἋΧ 
Δ [τω σαλομὼν σαταν χ | ραΐζωχ ξηῤφώμῳ Ἃ 1 τὸν 
25.---αὐτου] φεῦ γερὶ αὖ Ααγίαςαν (“1 γαα- ςοἀ α) γέσε δια ἃ 
ασ»"γο τσ Ἃ 1 οπῖ τὸν βαραμεεθ αδαδεξερ κα 1 τὸν βαραμεεθ) 
ἀιξονκ 4:5 3 |, οπὶ κυρίον αὐτου Χ] 


24 ὨΔῸ και συνηθροισθησαν ἐπ᾿ αὐτὸν ἀνδρες καὶ ἣν ἀρχων 


22 τινι---ἰητεις} σ’ φπϊαὶ οηῖνι ἀἰοβείέμς ἐπ αῤπα νι φπρα ἐδέμειτεϊ 
27 τὴν αἀκραν] σ΄ ἐσνεῤέῥνίξογελν 8. } τὸν φραγμον] α᾽ σ΄ τ«ἔδιο.Ὁ 


0 θεκεμινας Α | θεκεμινα Δ | εν μεσω κ5] ἐμμέεσω ἃ 


22 ἔλαττον ἢ 1) 
27 συνεκλισεν ἃ 


συστρεμματος ἐν τω αἀποκτεέννειν δᾷδ αὐτοὺς και ἐπορευθησαν εἰς 
δαμασκον καὶ ἐκάθισαν εν αὐτὴ και εβασιλευσεν εν δαμασκω ἂχ 
ἢ [ἐπ] ἐν ἃ | ἐν 15--(23) σαλωμὼν 5ι “Χ δ6 ] ἀπσκτενειν χ ] 
ἐπορευθησαν) ἐπ1 (Φ-οεα 1 οηἱ εἰς Α | αὐτὴ] δαμασκω χ | εβασι- 
λευσαν Α ] δαμασκω)] αὐτὴ χ] 

25. οἵὰ αὐτὴ --(38) πορευθης ν᾿ (Ξραΐ τε! 101) [ αὐτὴ] Ρτ και 
ἐγένετο ἀντικείμενος τω (δὰ πασὰς τας ἡμερὰς σαλωμὼν (-λομ- χ) 
ΑΧΩ͂Θ 1 η] ὑγ ἣν ἐ: νὸ [ οἵὴ ἣν ἐποίησεν ΑΝ ΧΩ Κ5.| εβα- 
ρυθυμήσεν ΒΆχα,}] Ἐεν 1}: εβαρυνθὴ ἐπι Ννῦ τε}} Ο(μα4): 
σῤῥ»ετεῖ! ἸΞ 1 τὴ Βχα,] γη Ννῦ τεῖ! ΑΑἸΞΟΘ: τ Α | αἰδωμ 
Ὅσ" 

26 τεροβοαμ] ιερωβοαμ τ: ἱιεροβωαμ Ἰυ"(υἱά)νῦ:; ἱεροβααμ Ν] 
ναβαθ Βα, Ἀποῃ" ναφατ ε: ναβατ ΑΝνδ 16]} ΑΞΞ [ οὔγο το ἃ | 
εφραθει] εφραθη ἦ: εφραθθι Ὁ: εφρανθει σ᾽: εὐφραθει χ: (φραθι 
74): εφθαθι ε: εφραθιτης ἃ, ] εκ τὴς σαρειρα) ἢ “μα, 
(.-οοὐᾷ | της] γης Ὀίος,δ, | σαρειρα] ϑαγαγα Οπ-ἰαῖ : σερωρα 
Ου-στ: ἀριρα Ὀρσὶ δὴ; σαρει α,: σαριδαὰ Αχ: σαριδε ΝῬ(Ια): 
ασιρα ἃ,,  νίος γυναῖκος χηρας]) καὶ ονομα τῆς μρΕ αὐτσὺ σαρουα 
γυνὴ χηρα Αχῷ [και---χηρα 5υ}) «ἰ α΄ δῷ [| σαρονα] σαρονια Χ: 

οαἍ ς 3. | χηρα] Ἐεῤ ἐς ἐγαί Ἀλῆς »επεἰϊεγῖς μίάμας Δ}: 


Δ ἐν χογὸ γιοη 76 ϑογ φάθ μάνα ὑπ αρϑ Δυοηἷ: ὁπ Ν | 
νιος 25] Ἐ σαρουια ὦ ] ὁ “5 Βιι4.] οἡ ΔΑΝνΡ τὸ} [ δσυλη χ ] 
σαλωμων}] σαλομὼων Ναϊείρ) ν᾽ ; σολόομὼν ἀρ: τοὺ σολομωντος 
Ὀέος,6,: σαλωμὼν (-λομ- χ) καὶ υψωσεν τὴν (οτὴ Δ) χείρα εν τω 
βασιλει ΑΧΩ͂ ΚΑ (και---βασιλει 500 55) 

2] τουτου ς,, 1 πραγμα) - ἐποιησεν Ὁ: τ ὁ εἐποιῆσεν σ-͵ὴὰὶ 
ν Ὀζί) ἘΞ ] ὡς] ος τὰ : οὐὴ ἴξ | ἐπηρατο) ἐπηραιτο Χ: ἐπηρε Ὁ 
χειρα9) χειρα Αοχο,ξ, ὦ : τὴν χείρα Ὀ: αγμεν σαν ΔΊ, } ἐπι] 
ΡΓ ἐπιβαλὴν αὶ | βασιλεα ΒΑΝᾺ͵, 3] βασιλεως Χ : σαλωμὼν (44): 
βασίλεως σαλωμὼν γ᾽: βασιλεως σολομωντος ζ: τὸν βασιλεα σολο- 
μωνταῦῦος,δ,: τ σάλομων εἰρληννΖ: -Ὁ σολομὼν ΔΡΙΩ͂ ; -- σαλωμὼν 
τ6}1 1] σαλωμων ΒΑΝ "4,1 σαλομὼν Νοῖχ; καὶ ὁ βασιλεὺς σαλω- 
μων νὺ τε}] ἃ [[καὶ βαρ τὰς τηῦ | σαλωμὼν] σαλομὼν εἰρ)ηνῦζ: 
σολομὼων Ὀάξορο,6,}: «δαῤογεση απίῤη γέ Ὦ τ (και ο βασιλευς 
442 } μαΡ ωὠκαοδομησεν---αὐτου ΒΝ | τὴν ακραν] τὴν ἀκρα Ὁ: 
ἠοσίενι ἐχερίσν ἢν. ] συνέκλεισεν Β24] Ρτ καὶ ΑΝ ν γτεὶ!  : εἰ 
εἰγαωάμ τ θ. 1 εὐ ἐσμεμηυμαι ὮΞ ] οἵα τὸν χ | τὴς πολεως] 
εὐ μία Ἄ, 

28 οὔ ὁ ἢ | (οπλ ἀνθρωπος 44) | ιεροβοαμ) ἱιεροβααμ ΝΗ ὔ: 
ιεροβααλ ς, “(κ|4} | σαλωμων] σαλομων Νδϊορίρ)ηνῦχΖ: σολομὼν 
τὶ 


σιν 


23 κἘ] α' σ’ ὥεμς εβρ. -αοοδιά Ξ 
διὰ 3 


τῷ 


ΠΑΣΙΔΛΔΕΙΩΝ Γ 


ΧΙ 306 


δέ τε ἈΠ ΟΝ », ᾿ ἐν Α , ΑΝ “πν Ν “ ᾿) Ἶ 20 Α 
20 π᾿αἰδαρίον ὁτὲ ανὴρ ἔργων ἐστιν, καί κατέστησεν αὐτὸν ἐπὶ τὰς ἄρσεις οἰκου ωσὴφ. καὶ Β 


- - μ Ἀ»ἤ ὡ δ. 2 } 7 Γ ω 
ἐγενήθη ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ καὶ ᾿Ιεροβοὰμ ἐξῆλθεν ἐξ ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ εὗρεν αὐτὸν ᾿Αχείας ὁ 
το ’ ε 7 2 “ ὃ ων Ἁ τὰ , ν᾿ κ ᾽ - τὸ - Α 4 ᾿ 
Σηλωνείτης ὁ προφήτης ἐν τῇ ὁδῷ, καὶ ἀπέστησεν αὐτὸν ἐκ τῆς ὁδοῦ" καὶ ὁ ᾿ΑἈχείας περιβεβλη- 
““ Ἂ “ Ἧ - ΄ιὦ ΄- 
30 μένος ἱματίῳ καινῷ, καὶ ἀμφότεροι ἐν τῷ πεδίῳ. 39 καὶ ἐπελάβετο ᾿Δ χειὰ τοῦ ἱματίου αὐτοῦ τοῦ 


΄- ΟΊ 4 ΠῚ ὶ διέ ἡχὸ δωὸ ς» ἃ τ ιν 5 ἈΔΕΙ βοά ΔΛά ΄»- 
31 καινοῦ τοῦ ἐπ᾽ αὐτῷ καὶ διέρρηξεν αὐτὸ δωδεκα ῥβήγμωτα καὶ εἶπεν τῷ Ἱεροβοὰμ Λάβε σεαυτῷ 


δέκα ῥήγματα, ὅτι τάδε λέγει Κύριος ὁ θεὸς ᾿Ισραήλ Ἰδοὺ ἐγὼ ῥήσσω τὴν βασιλείαν ἐκ χειρὸς 


ὡς ΄κ Α ΄κ ,᾽ ΄οὦ 4 Α 4 “Ἂ 
3. Σαλωμών, καὶ δώσω σοι δέκα σκῆπτρα" 33 καὶ δύο σκῆπτρα ἔσονται αὐτῷ διὰ Δαυεὶδ τὸν δοῦλόν 


ξ1: μου καὶ διὰ ᾿Ιερουσαλὴμ τὴν πόλιν ἣν ἐξελεξάμην ἐν αὐτῇ ἐκ πασῶν φυλῶν ᾿Ισραήλ" 33ἀνθ᾽ ὧν 


7 “Ἄ [4 ’ Α “Ἄ γ Α ΄-ὦ , 
κατέλιπέν με, καὶ ἐποίησεν τῇ Δστάρτῃ βδελύγματι Σιδωνίων καὶ τῷ Ναμὼς καὶ ἐν τοῖς εἰδώλοις 


Α “Ἂ ΄΄" ΄ὦ φ.- ᾽ Υ̓ Ἶ Ι͂Ὰ - ς “Ὰ 
ΔΙωὰβ καὶ τῷ βασιλεῖ αὐτῶν προσοχθίσματι νίῶν ᾿Αμμών, καὶ οὐκ ἐπορεύθη ἐν ταῖς ὁδοῖς μου 
- - ᾿ γ»Δὶὰ ,» » } ΟΣ; Δ ὶὃ ε Ἁ ᾽ “ 44 Ἁ 1 Ν [ή τ Ἁ 
3. τοῦ ποιῆσαι τὸ εὐθὲς ἐνώπιον ἐμοῦ ὡς Δαυεὶδ ὁ πατὴρ αὐτοῦ. 3,καὶ οὐ μὴ λάβω ὅλην τὴν βασι- 


[4 ἣΝ ἴω Ω 7 - ᾧ Α “ ΄ι ΄ 
λείαν ἐκ χειρὸς αὐτοῦ, διότι ἀντιτασσόμενος ἀντιτάξομαι αὐτῷ πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς 

. ἐν τος ᾿ φο 2 Ἶ ᾿ ΄ , 4 7 ᾿ 7 Ν 
35 αὐτοῦ, διὰ Δανεὶδ τὸν δοῦλόν μου ὃν ἐξελεξάμην αὐτόν. 35 καὶ λήμψομαι τὴν βασιλείαν ἐκ χειρὸς 


΄- φ᾽ι»ἅὄ ΄- ὔ Α ἦ ΄ῸὉ 
36 τοῦ νίοῦ αὐτοῦ, καὶ δώσω σοι τὰ δέκα σκῆπτρα" 


46 - δὲ δ. ᾿Ὶ ΄- ’ 4 ἢ ΄αι φ᾽ 
Τί Εε υἱ(ὸ αὐτου δώσω ὙΠ ὁ ὁ δύο σ ΚἸ)ΠΓΤΡρΩΟ, οἥτως 


φ 7 Ἄ 4 Ν ΄ ἈΝ ε μ ὑδ τος ἐξέ Ἴ Ὁ τ Ὁ Ἁ ἊΝ μ ὃ 1 
ἢ θέσις τῷ δούλῳ μου Δαυεὶδ πάσας τὰς ἡμέρας ἐνώπιον ἐμοῦ ἐν ἱερουσαλὴμ τῇ πόλει ἡ ἐξελε- 


40 ἀχίιας (015) Α [ σηλωνίιτης Α [παιδιω ΒΔ 


33 βδελυγματὴη ΔΑ | σειδωνιων Β ἢ 


θαΐορς,6, [το παιδαριον] ροβῖ οτι ἃ,: Οἵὴ Ο  οτι] ὁ 51} τὰϑβ 
Α΄ || εργωνῚ εργον ἄορ: εργω ἃ,  οπὴ τας Δ | αρσεις] ΡΥ γ5 
(6) ο: ἐπαρσεις ἃ [(οικου] ΡΥ του 4.4) 

29 (οπι καὶ τ9--εκεινῳ 4.4) [ εἐγενετὸ ὕος,6, [οἱ καὶ χ, ὦ] 
ιεροβοαμ] ιερωβωαμ δ: τεροβααμ πἶ: οἷὴ ᾷ, | οἷῃ εξ ἃ, | τερου- 
σαλειμ ὦ | εὑυρεν] εἰδὲεν Ὀΐος,6, [ζ(αυτον 195] αὐτω 2.4.2) | αχείας 
τ ΒΑρννχα, [1.16] αχία Ν τ6} Τάς [οἵ ο τῷ σ [ σηλωνειτης] 
σιλωνιτης ρο, Α ΤΠαΐ Πμπς : σηδωνίτῆς ἦ : σιδωνιτῆς νὉ : σιδονιτῆς 
χ :ἰλωνίτῆς ὁ  οἵπο 2595, | οπἵκαι 4ὃ- -πεδιωᾶ, [ και .5---οδου) 
5 -- ὅδ: οἷὐ ἴς | αἀπεστησεν ανεστῆσεν ς,: ({(μετεστησεν 
64) 1 εκ] απο χ | οὔγο 3Ὁ Ὀείσιποβννγο,Θ,  ἀχειας 259 ΒΑνῦχ 
1.10] αχια Ν᾽ τε] [ἱματίῳ καινὼω] ἱματιον καινον {κεν- 0) ὈῸ 
.6, (14): ἐματιον καινὸν οὐκ εἰσεληλυθος εἰς υδωρ ἐ 1 παὉ καὶ 
6.--- πεδιω ὯΥ 1 αμφοτεροις Ν᾽ | εν τω πεδιω ΒΑ ΝανΡΧ 25] 
μονοι εν τῇ οδω Ὀος,6, : ΡΥ μονοι τε }]} 3. 

30 επελαβετο] (απελαβετο 2452): εἐλαβετο ε, Ϊ αἀχιας νχ 
[κς [ οἵ αὐτου 13 | (οηι τοῦ 25.2.2) [ κενοῦ Ο  επ] (ὑπ 3..3): 
εν νῦ: ἐπανὼ χ | αἀντω] αὐτου σχ: αὐτὸν ἱ αὐτοῦ αὐτω Ν᾿ 
ρἼουνΡα, : αὐτὰ Α ] ρηματα αὖ 

31 οπὶ καὶ 15-πορηγματα )»" Ϊ ιεροβοαμ) ἱιερωβωαμ σα: τερο- 
βααμ ΝὨ“" ] οπι λαβε-περηγματα τὶ  (αυτω 74) | (οἴχῃ δεκα τὉ 
3.4.2) [ρήματα ἃ | οτὴ ὁ θεος ισραὴλ ΟΥρ | ιδου εγω] (θη 71): 
οὔὰ ἐγω Ογρ | ρήξω ΑΙ Τπάϊ [ εκ χειρος) 5ᾺΡ τϑ γᾶ: οἷ ἃ, | 
σαλωμων] σαλομων ΝΑ εἴρΊηνΧΖ : σολόμὼν ἀρ: σολομωντος 10 
ς,8, παι [ δεκα 25] ρῖ τὰ Πᾶς: ροβὲ σκήπτρα κα ] σκηπτρα] 
50} «ὁ θ΄ 3: ρηγματα 

30. καὶ ὄὃνο σκηπτρα Ὀἷ5 5.0Υ ᾿ν [οὴ σκήπτρα Ν᾽ Ϊ εσονται] 
ἐσται Ὀΐος,6,: δωσω ὙΠᾶι | δανειδ ΒΞ 54. ΤῊΔΙ] μοὶ μου 
ΑΝνῸ γ6}} Ογρ [μὰς [-ιερουσαλημ)] ΡΥ τὴν νῦ: λμ οἱ τῆλ 
σ᾽ (αἰ) [ πολιν] Ἐ μου Ϊ ἐν αὐτῇ] ἐμαντω ὙΠάϊ: αὐτὴν 
χ(αϊα)α, : οἷν [κς ἰ φυλων] ὑγ τῶν "6, | ἰσραηλ] ΡΥ τοὺ ἔος,6, 

33. ων] οὐ Τά [ κατελιπεν] κατελειπεν ΑΝΏὮΚΞ: κατελειψεν 
ἃ, : εγκατελιπε ἑῃς, ΤΠάϊΐ : ἐγκατεληπε Ὁ : εγκατελειπεν σοῦχο,: 
εγκατελειπον νὉ με] - ϑαίονεον Τὰς [ἐποιησεν)] ἐποίησαν νὺ: 
ἐπεθυσεν ἃ: εδουλευσε Ὀσίί(ιιρ)ος,ς, ὙΠαῖ: ἀὐογαμί 1] τη 


29 αμφοτεροι] ἐγ αι: 1 ανιὖο φοὐΐ 55 


20 ἄἀχιία Δ 
24. αντιτασσομενὸς ὈὶϊΞ 5.γΥ ΚΒ 


ΑΝΡά-έ)α -η5-ἃ,ς,., 15 (3|..} “Ὁ 


ἀσταρτὴ) ασ 50Ρ τὰς Αὖ: τὴν ἀσταρτὴν Ξἴ(υ14}) [ βδελνγματι] 
βδελυγμα νὴ: βδελνγματα τῆς Ρὶ  σιδονίων Ὠΐχ [ καὶ τω χαμως] 
εἰ Οαμα ἴλιο : οἵὴ χ [τω 15] τοῖς Α | καὶ 35---εἰδωλοις Β] 
εἰδωλὼω Ῥίους,6, ΤΠπάι [μας : οἵὴ καὶ εν ΨΊΞ : οἷχ ἐν ΑΝ νῦ γε }} 
5. [ βωαβ Ν᾿ | βασιλει αὐτων] μελχομ ὕες, : μελχομα ο: 
μολχομ Ν; μελχοὰλ Ἂς, Τῆς: μελχωλ ἦς μοχοὰλ Ν᾿ (υ6} | 
προσοχθισματι) προσοχθισματα ὁ: προχθισματα Ὁ: γολίσἱομΐ 
ἴλις [νιω ΔΑ | αμὼν Ὀ ΖΑ͂ ] ἐπορευθη] -- ἐνώπιον κν Δ | ται] 
τοις αὶ [ ενωπιο»] εν οφθαλμοις κ  εμου] μου ὈΠΊ)ονΡχα,ς,6,: 
μονμου ἢ: - καὶ (οπι (ζ.ς4) διακριβειας μον (οτῃ 41-64} καὶ κρισεις 
ί(κρεις Δ) μου ΑΩ (ργ χ' αἼ [ ὡς] καθὼς ἐποίησε Ὀος,ς, [μις 
οἷλ δαυειδα [ οἵὴ ο αὐ 

34. και--αὐτου τ5 ροβί αὐτοῦ 25 η Ϊ οπὶ ου---διοτι Ὀος,6, 
ον μη λαβω] »ο)γ1 εεῤὲ  [ ὁλην ΒΑΡ] χ 19 34] οὐὴ ἃ, : ροβὶ 
βασιλειαν Νν9 γ61} 1. αὑτοῦ 19] οὐ 580 τὰ5 Νᾶ;: - ἐη αἰϊεῤμες 
ἑεἴαν εἶπ Τὰς ] διοτι---αὐτον 25] ΡοΞῖ αντον Ταὶς : οτα Ν᾽ νὈ | διότι] 
οτι Χ [ αντιτασσομενος] οἵη [κιο: ( αντιταξαμενος 241) } ἀντι- 
ταξωμαι σι [πᾶασας τας ἡμερας] εν ταῖς (οτὰ νὈ) ἡμέραις Ννῦ | 
οἵὴ τῆς ζωης σὰ ] αντοὺυ 29] καὶ οὐ μη λαβω τὴν βασιλειαν εκ 
χειρὸς αντοὺυ εν ταῖς ἡμέραις τῆς ζωης αὐτοὺυ ἴος,6, | οἷῃ δια--- 
αὐτὸν 53. δια] ρζ καὶ ἢο |[αὐτον] αὐτω ἃ : αντον ος εφυλαξεν 
τας ἐντολᾶας μοὺυ καὶ τα δικαιώματα μου ΑἸσέοχςο,ς, ΑΞ, [}.αὐτον] 
αὐτω χ: εαὐτω ὦ [οὁς-ππομου 29] 50 “Χ' ο.: 50} ἐς α΄ Ὁ. [τας 
εἐντολας] οἷἱ τας ἃ : αἀκριβειας χ [τα δικαιωματα] ακριβασμον 
Α: κοἸίαϊες Δι φιας ες ὅ8.: ἐντολὰς χα [ οὔὐ μὸν 25 
ΑΖ] 

355. ληψωμαι σὰν  οὔῃ τοὺ υιον  [ υἱου---(36) αὐτου 
51 γ5 εἴ ἴῃ τὴρ δὰ [νιου] οἰκον ὦ | (και δωσω σοι] δωσω 2.2) 
οἷὴ τὰ συχῆδ(α!α) 

956. οὔὴ τω τϑ-τσκηπτρα Ν | τω δε] καὶ τω ἢ | οἷϊ τα 
Αχϑί(υἹα) [[ἌὍπὼς ἡ θεσις} κέ μαπεαΐ ἐπιν ἃ [ἢ 19] ἣν ο [ θεσι9] 
θελησις Ὀρίοζς,6, Τ αι [τω χ0---δαυειδ] δᾷδ τω δουλω μου κἾὮΞ 5: 
δὰδ του δουλου μον ὦ Τμάϊ τοὺ δουλου ἢ [| πασας] ρζ διαμεινὴ 
Τάς | ἐμου] μου ΝΌοχεο,ς, ΤΠπάὶ | εν] ρὲ καὶ 1 [ {ερουσαλημ) 
ῬΓ Τὴ 123) ] τὴν πολιν μα, ἡ 29 Βν}] ἣν ΔΝ τεὶ] Ὑπάι ] 


43 και 15---σιδωνιων] α’ σ' εἰ αὐὐἰργαιεζί διολάνοονον οἴγατ δ ἱαογιῖσ, μη δ5.} καὶ 45---αυτων α΄ σ' -ἬαΞ δσαδο ὦ 


46 οπως -δαυειδ] α' ἐνεκα τοὺ εἰναι λνυχνον τω δᾶδ δουλω μου σ΄ ὑπερ του διαμενειν λυχνὸον δᾷδ τω δουλω μου ᾿Σ [ ενωπιον ἐμου] 


σ΄’ ἐμπροσθεν μου 1 


251 


32---2 


ΧΙ 36 ΓΔΕ 
1 ἴω “ ; Ν ᾿ » “-“ Ἁ ᾿ ’ Ν ᾽ “ 
ξάμην ἐμαυτῷ τοῦ θέσθαι ὄνομά μου ἐκεῖ, 37 καὶ σὲ λήμψομαι καὶ βασιλεύσεις ἐν οἷς ἐπιθυμεῖ ἡ 
’ ΨΝ Ἀ Ν ἈΝ 1 ᾽ ννΝ Ἀ 
ψυχή σου, καὶ σὺ ἔσῃ βασιλεὺς ἐπὶ τὸν ᾿Ισραήλ. 38καὶ ἔσται ἐὰν φυλάξῃς πάντα ὅσα ἂν ἐντεί- 
,ὕ ω “᾿ [ - Ν ᾿ Ἀ , , -“ “ 
λωμαΐ σοι καὶ πορευθὴς ἐν ταῖς ὁδοῖς μον καὶ ποιήσῃς τὸ εὐθὲς ἐνώπιον ἐμοῦ τοῦ φυλάξασθαι τὰς 
᾽ ἤ Ἀ Ἰ ’ὔ Ν Ε Ὰ ͵ "» 
ἐντολάς μον καὶ τὰ προστάγματά μου καθὼς ἐποίησεν Δανεὶδ ὁ δοῦλός μου, καὶ ἔσομαι μετὰ σοῦ 
Ἀ ᾽ ὃ ’ ᾶἍΪ Ἀ θὰ .] δό “ ἊὉ “ὃ 40 .Σ: ’ὔ Ὁ ΝῊ ΓΟ 
καὶ οἰκοδομήσω σοι οἶκον πιστὸν καθὼς οἰκοδόμησα τῷ Δανείδ. 19 καὶ ἐζήτησεν Σαλωμὼν θανατῶσαι 
Ἀ 3 ᾽ ἣ 3 ἤ Ἀ ᾽ ἤ . Ἵ κὃ ᾽ νῶν Ἁ τ ,ὕ 
τὸν ᾿Ιεροβοάμ' καὶ ἀνέστη καὶ ἀπέστη καὶ ἀπέὸρα εἰς Αἴγυπτον πρὸς Σουσακεὶμ βασιλέα 
φ ᾽ ᾿ Ἀ Ἀ “ 
Αἰγύπτου, καὶ ἦν ἐν Αἰγύπτῳ ἕως οὗ ἀπέθανεν Σαλωμών. δ4! καὶ τὰ λοιπὰ τῶν ῥημάτων Σαλ- 
»" δ ΄ ᾽ “ ᾿] “ 
ὡμὼν καὶ πάντα ὅσα ἐποίησεν καὶ πᾶσαν τὴν φρόνησιν αὐτοῦ, οὐκ ἰδοὺ ταῦτα γέγραπται ἐν 
’ 
βιβλίῳ ῥημάτων 
ἃ Ἁ Ἁ ἴω .] “ 
ράκοντα ἔτη. 43καὶ ἐκοιμήθη Σαλωμὼν μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἔθαψαν αὐτὸν ἐν πόλει 
“" Ἀ ΄- ΝῚ ᾿] [4 ς »ν .] Ἀ δὰ »-“ 
Δανεὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. καὶ ἐγενήθη ὡς ἤκουσεν Ἱεροβοὰμ υἱὸς Ναβάτ, καὶ αὐτοῦ ἔτι ὄντος 
᾽ . ’ 6 »Μ . ’ δ Ἃ Ν ἡ ἢ θ 1 λ ΄ 4 Ν,ΜΝ 
ἐν Αἰγύπτῳ, ὡς ἔφυγεν ἐκ προσώπον Σαλωμὼν καὶ ἐκάθητο ἐν Διγύπτῳ, κατευθύνειν" καὶ ἔρχεται 
Ὗ , 2 “ 3 Ν “ - Ν Ἀ 1 [2 ἐν ’ ν. ἢ ᾿ «" Ὰ Ἢ ὔ 
εἰς τὴν πόλιν αὐτοῦ εἰς τὴν γὴν Σαρειρὰ τὴν ἐν ορει ἰὡφράιμ. και ὁ βασιλεὺς Σαλωμὼν ἐκοιμήθη 


- ω ψ 7 “ἃ 3 ’ ῳ 
Σαλωμών; ἹΞκαὶ αἱ ἡμέραι ἃς ἐβασίλευσεν Σαλωμὼν ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ τεσσε- 
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43 


᾿Καὶ πορεύεται βασιλεὺς Ῥοβοὰμ εἰς Σ 


28 ωὠκοδομῆησα 40 ου] σου Α 


ΑΝΡά-Β(ἠ)ηητηβτα,ς,., 35 (30) 


ἐμαυτω) εν αὐτω κα,: οἵα (ΜΞ 1 οἷν του Χ [ ονομα ΒΝΊ]ΝΩΧ] ΡΥ 
το ΔΑνῦ τ6}1] Τῆι | εκει} Ἑὐρη ἐα ΤΆ 

357 οὐἱ σεχ [ληψωμαι σνὺ | επιθυμὴ αὶ [ οἵῃ σι 5.  οπὴ 
τὸν ὃσ 

38 οἵὰὴ εσται ἃ,ἿΞ Ϊ φυλαξεις ἀσρχα |] ἂν εντειλωμαι] αν 
ἐντελλομαι οχ : ἐντελλοιαι ἀνθ: εοὺ πΗαπαάρ (Δ: τὰ αν «,6, 
σοι 19] σαι σ ] ταις] τοις ΑΡθσνα, | καὶ ποιησης] καὶ ποιησεις 
ΑΝ Ράζη-ϑχα,ο, δ, : τοῦ ποιησαι ) Ϊ ἐμοῦ] μου Αἴ (ε Βα ργαβογ Αἢ 
υἱοχᾷ,0,8, [ ὁπ] του ἃ [| φυλαξασθαι Β ΑρΊαχα,] φυλαξαι Ν τε}] 
Ξ33. :| τας-τπτἸροσταγματα ΒΑρκα,(Ἃ] τα (ργ παντα Ὀοῦυ,6,) 
προσταγματα μου καὶ τας ἐντολας Ν᾽ τεὶ] 3ζ5. ] οἷ καθως 1--- 
μου 45 5 | (οῃῃ και 59.4.4) }] ἐσωμε Ν σ΄  οικοδομησω σοι] οικο- 
δομησαι ν: οἵἷῆὴ σοι α [|καθως 25] καθω ἃ,, [ οικοδομησα) οικο- 
δομησε ὲ ] οἵὰ τω ὦ | δαυειδ 29} - καὶ δωσω σοι τὸν ισλ ΑὈΐχο, 
αΞ (580 «τ ς, ὦ) 

359 Πα καὶ κακουχήσω τὸ σπερμα δᾷδ δια ταυτὴν πλὴν ον 
πασας τας ἡμέρας Αὐδχο, 35. [καὶ---ημερας ΞαὉ χα ο, (14) | 
δᾶδ σπερμα ᾿ | δᾶδ] ισὰ Α | δια τανυτην] δὲ αὐτὴν ἢ: δια ταυτα 
υ: Ἔτην πλανὴν Χ]} 

40 σαλωμὼν 195] σαλομων Ν’είρἼηχΖ: σολομὼν θάορο,δ, 
θανατωσαι] ΡΥ του Ὀος,6, Ϊ ἱεροβααμ ΝῊ | καὶ ἀνεστΉ] 1 χβϑ: 
“ἰεροβοαμ Ἀς, ἃ Ξίσ:Ρ «ἐς α' σὴ) [ και απεστη ΒΞ3Ξ3] οὕ ΑΝ οἴμη 
ΟΞ 1 απεδρα] ἐπορευθηὴ 6: -Ἐ τιεροβοαμ χ | εἰς αἰγυπτον] εἰς 
εγνπτον σϑῖ: οἱὴ σ᾽ [ σουσακειμ]) σουσακὴμ δ : (ουσακιμ 242) | 
εν αἰγυπτω] εν εγύπτω ρ: εν αἰγύυπτοῦυ Α: (εκει 44.71)  οπῃ οὐ 
δοίηγβννγα,ο, 1 σαλωμὼν 25] σαλομων Νλ᾽ ορ )ηχΖ: σολομων 
Ὀάορο,Θ, 

ΑἹ τα---ρηματων 15] ον» )1α τογῥογενε 3, [ τῶν ρηματων 
σαλωμων)ὴ σαλομὼων των ρημάτων αὐτου χ Ϊ ρημάτων 15] λογων 
ΑΝ»-Πζηιο-ἰννυζῖο,ς, ΤΠπάϊ ] σαλωμὼν 19] σαλομων Νκ᾽6(6] 
ῃηΖ: σολομων ἀρ: «ϑοῤονιογῖς Ἴ,: σολομωντος Ὀΐοσ,6, ὙΠάᾶι 
(οπὶ καὶ 25 ---οαἀἈᾷυτου 44) ] πασαν τὴν φρονησιν) πασα ἡ φρονησις 
νους,ο, ΈΞΕ (14) ΤΒαϊ: (οὴ πασαν 71) [ δον ταντα γε- 
γραπται) “11 ἠϊς σεγίῤμων Ἴ-, 1 ταυτα] ροβὶ γεγραπται ἀρχ: 
(ενταυθα 440}: οπὰ (Δ | γεγραμμενα ΑΒος,6,5. [ (οπὶ εν-- 
σαλωμὼν γχ5 44) ] βιβλω Ναϊστηπραηδννγζα, Τῆάϊ  ρηματων 
25] σεγιμορέν Ἵ,: λογὼν (- τῶν ΤΠ41) ἡμέρων Ὀος,6, ὙΠάι: 
“Ἑήμερων ΣἼΞ, 1 σαλωμων 25] σαλομὼν ΝᾺ) ΕἰρΏΡἾἼΩΧΖ : σολόμων 
ἀρ: «δοδο»ονῖς 3.,: σολομωντος Ὀΐος, ΤῊαιϊ : αὐτου ε,13 

Α2. αἱ ἡμέραι ας] οἰὐεδ᾽ φειδης ἢ, } σαλωμων] {ργ ο βασιλεὺυς 
64): σαλομων Νρ᾽ΕΙΡἼηΧΖ: σολομὼν θάορο,6,3ν: σολομωντα Σ| 


᾽ Ὁῳ ᾿ 
ἀκιμα, ὁτὲ εἰς 


κι “, ᾿ ἐν Ἀ ΕᾺ , Ἂ »“ 
᾿ μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἐβασίλευσεν Ῥοβοᾶμ νιὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ Ἷ, 


Σίκιμα ἤρχοντο πᾶς ᾿Ισραὴλ βασι- τ 


41 οὐχ ΒΊΑ 41 τεσσαρακοντα ΒΡ(πϊα) 


ιερουσαλὴημ ΒΝάνα,3355] Ἱ ἐπὶ (ργ καὶ χ) παντὰ σὰ Α τὲ]! ΦΞΞ 8 
3.5. (580 τς υἱά) [ τεσσεράκοντα εἐτὴ] ἐτη σαρακοντα Ρ  τεσσε- 
ρᾶκοντα] ροβῖ ἐτὴ Π 3, : σερακοντα νν : - καὶ πεντε Χ 

48 σαλωμὼων 15] σαλόμων Ν᾿’ ἰρΊηΧΖ : σολομὼν Ὀέορο,ς, 3, : 
ομὰ αὶ ] οἷ καὶ 30-παυτον 590 ΑΝάε[ηληρ-ῖν-- 2 5. 1 καὶ 
εὙενη θη] ἐγένετο δὲ Βος,6, [ ὡς ἠκουσεν] τι’ αδίγε , ] ιεροβοαμἹ] 
Τὔργούανιε ἼὉ, 1 νιὸς 19] ρὲ ὁ ὁ | καὶ 45--οντος] ετὶ ων ὕῸ 
(,8,: ΜΗ ἐδϑεέ αλης Ἐ, 1 οτὰ καὶ 49 3Ξ ] αἰγυπτω 15] εγυπτω 
8: αἰγυπτου ἃ, ] ὡς εφυγεν] εἰ φηὶ ερεγαΐ ἐηνε Ἅ.,. 1 εφνγεν 
Ργ οτε Ὀοα,8, εκ] απὸ α, [μ(014) | σαλωμων 29] ργ του βασ:- 
λεως ἃ: δοῤογιογῆς 3.: σολομωντος Ὀος,6, : του βασιλεως σαλο- 
μὼν ρσ]π | εκαθητο) ἐκαθισεν Ὀος,6, 73: απο! Ὁ, 1 αἰγυπτω 25] 
εγύυπτω δὶ Ϊ κατευθυνειν] κατευθυνεῖ )η: εἰ αἱγεχτ Ῥ,.: οτι τεθνηκε 
σολομων και κατευθυνεῖ Ὀρος,6, [καὶ 65---αὐτοῦυ 795] [εἴ κεον τ αὐ 
Ζοῤτέτ οἸδοανε ἐγι ϑ ΤΙ «.. δὲ ἐρε ον ἢ 622} «. εἴ τολ' δοίο»!ο)ε.. 
" ἐος ῥαΐγὶ ... 3, ] οτχὰ τὴν τῷ 1) 1 οπὴ γὴν θος,6, 1 σαρειρα] 
σαχσιρα αὶ  αἰῴραιμ αι | σαλωμων 35] σαλομὼων ρἿη : σολομων 
Ὀος,ς, Ϊ εβασιλευσεν] εβασι Ἰυ΄ [ οτχ νιὸς 25---(χ| 1) ροβοαμ νν ] 
νιος 29] ΡΥ ο ἐν 

Χ]Π1 και---ἡρχοντο] [περεγτηέ αὐ οδοαλε δέκενε φεαὸ ες} εἰ 
τεγεγαΐ Ἐ, ] πορενεται] ἐπορευετο Νίο 25 δχ αι)δσν : ἐπορευθη ὈΟΧ 
Ο,,.5. βασιλεὺς ροβοαμ) ροβοαμ ο βασιλεὺς ἃ, [ βασιλευς] ΡΥ ὁ 
ΑἾΝΡρΑ)ποΌνχΟ, 6, : 58} -- δ | σικιμα 15] σικημα Ν᾿ ΔΘΠΟΡΧΖΑ, : 
(σικυμα 236): ἰικημα δ Ϊ ουχ οτι εἰς σικιμα πὶ [σικίμα 55] σικημα 
Νοΐβδρπορζα,: (σικυμα 230): ἰκημα Χ  Ἠρχοντο] Ἡρχέτο Λα, 
(ΔΈ : ἐρχεται χ | ἰσραηᾺ] ργ δοῤικένς Ὧν: -Ἑ εἰς σικιμα Ὁ’ | βασι- 
λευσαι αντον} τ“ «ογ δ μεγεμέ γέρνει Β, ] αὐτων σ᾽ '(υἱά) 

2. δ)" και ἐἔγενετὸ ὡς ἤκοῦσεν ἱεροβοαμ υἱος ναβατ καὶ αὐτου 
ετι οντὸς εν αἰγυπτω ὡς εφνγεν εκ προσωποὺυ του βασίλεως σαλω- 
μων καὶ ἐπεστρεψεν ἱεροβοαμ εξ αἰγυπτου ΑΝαδΙΠπηιρ-ῖν-Ζ Ὁ 
[και αὐτου ετι] ετι αντου χα [ οντως ἂνν ] ὡς 29] ος κ: οἴη ε | 
εφυγεν] “ιιρίεδαί 55. τοῦ] Ὀἷβ 5.5 ἃ : οἵα ν᾽ [ σαλωμων] σαλο- 
μων ΝαϊοίνΖ; σολομων ἄρ [επεστρεψεν---αιγυπτου] εκαθητο 
(: Ἅς» 55) εν αἰγυπτω ΝἭοΓΠιιρ-ῖννυζό ] ὑπέστρεψεν 
Χ ] {τεροβοαμ 25] ἱεροαμ χἢ ἢ 

3. και] ΡΥ καὶ απεστειλαν καὶ ἐκάλεσαν αντὸν καὶ ἢλθεν τερο- 
βοαμ και πασα ἡ ἐκκλησιὰ ισὰ {-καὶ κατευθυνει και ερχεταῖ εἰς 
πολιν αὐτοῦ εἰς γὴν σαριρα τὴν εν ορει εφραιμ χ) Ακῖ : ργζ 
κατευθυνεῖ και ἐρχεται εἰς τὴν πόλιν αὐτοῦ εἰς Τὴν γὴν σαριρα τὴν 
εν ορει εῴραιμ Ναάο[Ππιρ-ῖνννζἕ [κατευθυνει] ρΥ εἴ ὅ5.: κατευ- 
θηνη Ν | οἷὰ αὐτὸν 6 [ οὔ τὴν 25 τἢ [| σαριρα] αριρα ὮΡ ; 
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ΒΑΣΙΔΕΙΟΝ Γ 


ΧΙΠΤΙ 


ζω Α Α Ἁ “ ἰφ Ὰ , [φ ᾽ " , 
1 λεῦσαι αὐτόν. 3καὶ ἐλάλησεν ὁ λαὸς πρὸς τὸν βασιλέα Ῥοβοὰμ λέγοντες “Ὁ πατὴρ σου ἐβάρυνεν 
“ “ι ᾿ ζω “ ἴω , “ αι π- Ν 
τὸν κλοιὸν ἡμῶν" καὶ σὺ νῦν κούφισον ἀπὸ τῆς δουλείας τοῦ πατρός σου τῆς σκληρᾶς καὶ ἀπὸ 
ΡΣ Ἔ : ᾽ κ ν “ ΄ ΞΞΞῚ ν ᾿ ἐβ 
8. τοῦ κλοιοῦ αὐτοῦ τοῦ βαρέως οὗ ἔδωκεν ἐφ᾽ ἡμᾶς, καὶ δουλεύσομέν σοι. 5 καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς 
, ΄- ζω Ἁ , ἈΝ » ξ΄“ Ἀ Ψ ξ΄ 
6 ᾿Απέλθετε ἕως ἡμερῶν τριῶν, καὶ ἀναστρέψατε πρὸς μέ: καὶ ἀπῆλθον. δκαὶ παρήγγειλεν ὁ 
. , “ ΝΑ Ν . Ν᾿ ᾿ .ν - 
βασιλεὺς τοῖς πρεσβυτέροις, οἱ ἦσαν παρεστῶτες ἐνώπιον Σαλωμὼν τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἔτι ζῶντος 
αι ξ΄ - ἴω “Ὁ -« , ῇ χὰ , Α 
7 αὐτοῦ, λέγων Ἰ]ῶς ὑμεῖς βουλεύεσθε καὶ ἀποκριθῶ τῷ λαῷ τούτῳ λόγον; Τκαὶ ἐλάλησαν πρὸς 
"τὸν λέ ὦ ἐν τῇ ἡμέ ἡτῃ ἔσῃ δοῦλος τῷ λαῷ τούτῳ, καὶ δουλεύσης αὐτοῖς καὶ 
αὐτὸν λέγοντες ὲ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ ἔσῃ δοῦλος τῴ ι υ, ῃς 
- “ ἴω ή Ἁ ἔ , ᾽ν , Ἀ 
8 λαλήσῃς αὐτοῖς λόγους ἀγαθούς, καὶ ἔσονταί σοι δοῦλοι πάσας τὰς ἡμέρας. 8 καὶ ἐνκατέλιπεν τὴν 
“ ΄- τ ἴω] "ὴ , Ἀ ζω “ 
βουλὴν τῶν πρεσβυτέρων ἃ συνεβουλεύσαντο αὐτῷ, καὶ συνεβουλεύσατο μετὰ τῶν παιδαρίων 
- - χω Α , ᾿ ον τὴ ι ᾿ ζω “ΠΥ “ 
9 τῶν ἐκτραφέντων μετ᾽ αὐτοῦ τῶν παρεστηκότων πρὸ προσώπου αὐτοῦ 9καὶ εἶπεν αὐτοῖς Τί ὑμεῖς 
7 εἢ ’ ᾿ ΄-“" ΄“ “ “ "“" λέ τ Ἁ Χ » Κ , ΕῚ Ἁ 
συμβουλεύετε; καὶ τί ἀποκριθῶ τῷ λαῷ τούτῳ τοῖς λέγουσι πρὸς μὲ λεγόντων Κούφισον ἀπὸ 
ζω . ΦῬνΥ { Ἢ ΗΜ. Ε ἴω ᾿ Το Α ὅλ, λ »" ἥν τν Ἁ ὃ ΄ Α 
ιο τοῦ κλοιοῦ οὗ ἔδωκεν ὁ πατήρ σου ἐφ᾽ ἡμᾶς; ᾿οκαὶ ἐλάλησαν πρὸς αὐτὸν τὰ παιδάρια τὰ 
΄σ΄ ἤ εἶ “ 3 ἴω “ γ , 7 «- ΄ 
ἐκτραφέντα μετ᾽ αὐτοῦ, οἱ παρεστηκότες πρὸ προσώπου αὐτοῦ, λέγοντες 'Γάδε λαλήσεις τῷ λαῴ 
γι “ ΄ Ἁ οἷ ἔ “ ᾿ ᾿ “ 
τούτῳ τοῖς λαλήσασι πρὸς σὲ λέγοντες Ὃ πατήρ σου ἐβάρυνεν τὸν κλοιὸν ἡμῶν, καὶ σὺ νῦν 
» : 5,23᾽»ϑΜ Ακνκ{ῃ “ ᾽ ’, Ἁ 3 , Ὁ 3] ,ὔ , - : ’ - 
κούφισον ἀφ᾽ ἡμῶν" τάδε λαλήσεις πρὸς αὐτούς μικρότῆς μον παχυτέρα τῆς ὀσφύος τοῦ 
΄- [4 ΄ἷν ω - 2 Ά ΄ 3 ᾿ 
ιι πατρός μου. ᾿ἰκαὶ νῦν ὁ πατήρ μου ἐπεσάσσετο ὑμᾶς κλοιῷ βαρεῖ, κἀγὼ προσθήσω ἐπὶ τὸν 


ΧῚΙ 8 εγκατελιπε ΒΡ 
[19 λαλησασιν Α | μεικροτης Β᾽ 


σαριδε ΝῸ ] τὴν 29-αεφραιμ] -το σας ζὴ} πιο ῤάγενι δέ 
ῬΈΜΘΗ5 ὁπ’ ππσωξαλο δα ον ῥίο ν ἀς α' οὐ νηφογμηί χ οἵ 
Ζοεα 9714} ΘΙ) ὍΧ οὐ πορρτΐ Ἂ0.» δΖ δ» »Ἱ,ῖῖς ἐσεξρσία ἤεγαοὶ 
Χ 37 | ἐλαλησεν] ἠοεμξ το 15. [ὁ Χλαος] 511} --- ὅδ᾽: δλιγῖς 
2οῤής Δ: -Ὁ τὰβ ῥ14) ας [ τὸν βασιλεα] 51} -:- ὅθ τ οαἱ 3 | 
(ιεροβααμ 5.5) ] λεγοντες] ὠζεογις Ἢ, 

4 εβαρυνεν---βαρεὼως ΞᾺΡ ταῖς ραυοίον πὶ εὑ [-εβαρυνεν] 
ἐσκληρυνε Ὀος,6, 3.1 τὸν κλοιον) “ὐπ[(ε14] Ὦν, 1 τον] τὸ Αρὴ | 
(οπὶ ἡμῶων---κλοιον 536.5..2) || καὶ το---κουφισον] τεαἱ ἐπλις ἰΐῤεγα 
πος Ὦ᾿, 1 οπὺ νυν (Ἶ | κουφισον] - τον κλοίον ἡμὼων ν [ οἵη τῆς 
σκληρας 3, 1 οπι καὶ 292 Υ  αἀπα “0---ου] ὦ π ἐρι)οε ἧς οὐ φαριεῖς 
φηίαε}) Ἅ, ] του 39] ΒΓ τῆς δουλείας τν { οἷὴ αὐτου οχα, 
(βαρεω:] βασιλεὼως χ536.5..2) [ δουλευσομεν] δουλευσωμεν Ν᾿ ἴουν 
Χᾶ, 6. : δουλεύομεν αὶ : εδουλευσαμεν ἢ 

5. ΟἿῪ ἰοἴμη σΟΠΊτηα νὶ [ εἰπεν] -ὸ βασιλεὺς 'ος,6,: Ὁ 2)0- 
ὄσανν Ὦ, 1 οἵὴὰ πρὸς αὐτοὺς Ἐν 1 ἀπέλθατε ΑΝΡρῃοχα,ς,ἕς, | 
εως---και 29] οὐ 2οτἐ ἐγάμει Ῥ,. 1] εως] ὡς 6, [ τριων ἡμερων Αχ 
55] ἀνεστρεψατε νν Ι απηλθεν ὁ 

6 παρηγγεῖλεν ο βασιλεὺς] ῥγαρεοῤὲῥ γεν πόαν ἍΜ, ] παρηγ- 
γειλεν) παρηγγειλαντὴ (υ]4): απηγγειλεν Ὀίσ)ορνο,ε,: ανηγγειλεν 
ἃ: ἡρωτησεν Χ ] βασιλεὺς] - ροβοαμ ΛΑ ΘΕ μπρ --ἰν- χοῦ 5 (5 
 εβρ.}: (τ ἱεροβοαμ 5.3) 1 οἱ] οτιν [ παρεστωτε:] παρεστη- 
κοτες Ν᾿ -[ποτϑννυΖο,6,: οηὴ {1} σαλωμων] σαλομων ΝΑ ΙηΧΖ: 
σολομὼν ἄρρ: δοδονσης Ἴ.: σολομωντος Ὁος,α, | ταν πατρος 
αὐτου] ΟΠῚ “6. : (οι τὸν 5..2})  οπὶ ετὶ ζωντος αὐτοῦ Ν ] λεγων-- 
και 29] [((ὁὑμαν αὐ ἐογιοίῤδμένε ἀαὐίς φιὲ Ῥ, [ βουλευεσθε] βου- 
λεσθε ἃ: βουλεσθαι ΔΒ: συμβουλενεσθαι ε, | καὶ 29] ινα μος, 
ε,ΞΞ(υϊ 4): οπι Ὑ ] αποκριθω] ρμγτ τι } [ τοῦ λαου ν | λογον] 
λεγων Βν : οἷα ἢ 

" προς αὐτον] ζώέο 3, ] εἰ} ἡ Νἢ : καὶ ἀρ [|τουτω] οἴῃ κὶ 
(Ἐλεέγων 2.2) | δουλευσης ΒΑΝ "ἀρῃρι3.1 δουλευσεις Νιαῇ χ6}} | 
αυτοις 19] -- καὶ εἰξεις (ειξις Α; ἡξεις χο͵,) αὑτοις Ἄχς, ὃ (580 «Χ- 
αἱ) δ (σα α’ σῇ | λαλησης ΒΝ Βοῖν3.] λαλησεις ΑΝε: 
ΤΕ ]}] [ αὐτοῖς 2 ΒΑ χα, 35] αὐταὺς σ: πρὸς αὐταὺς Ν το} : ΟΠ] 
3), ] οὔἷὰ καὶ ΑΚ, Ι δουλοι] δουλος αὐ [(ημεραΞς] - της ζωὴης 
σου 71) 

8 εἐνκατελιπεν}] εἐγκατεληπε Ὁ: εγκατέλειπεν ΑΝρουα,ς,6,: 


9 λεγουσι] 5ῖσῃα ν ] ῥτδδ 86 ἔοτῖ Β 
[1 ἐπεσάσετο Α 


ΑΜΡΑ-Β)πιτ-α5-ἃ,ς,ς, ΑἸΞΊ Ὁ) ὅς 


αἰεγεοέηφιὶέ Αοόσανε Ἵν, [ οἵα τὴν χα [των πρεσβυτερων] πρεσ- 
βυτερων ροβοαμ χα ] α] τὰβ8 γ: ἣν ὕοα,.,6,3,, [ οἵη συνεβου- 
λευσαντο αυτω καὶ Υ Ϊ συνεβουλευσαντο αὐτω] συνεβαυλευσαντω 
6,,: εογσηἐμ ἐος Δ 1 συνεβουλευσαντα] συνεβουλεύσατο Β’: 
συνεβουλευσαν εἰμιο-ῖνε, : συνεβουλευσεν ἃ | συνεβουλευσατο) 
συνεβουλευσαντο Νῖχ: εβαυλευσατα  [ μετα] αὐτὰ ἃ Ι οἱ των 
25 Ρ] (ανατραῴεντων 133) ] πρὰα προσωπου] προ εχ σοῦ ἴδ: τω 
πρασωπὼ Χ: ΟΥὴ πρὸ αὐτου 29] ΡΥ σου 

9. αὐτοὺς ε, | τι 19---τι 29] μοί μιὸ εοησἰζέμοι αι γές μέ Ἢ, | 
βουλεύεται Α [ οπἹ τι 29 1 {ταις---(10} λεγοντες 19] καὶ εἰπὸν 
αὐτὼ 44) ] λεγουσι Β] λαλησασι τι ο: λαλησασιν ΑΝ τε]] 
ΔῊ 1 λεγοντων] λεγοντες ἜνΧΞ,: (λεγουσι 71): καὶ εἰρηκοσι 
"»ὸς,6,  κουῴισον.---οὐ] δόμα γος αὶ μέπομς σας Ὗ, [ οὐ] α Ν᾿" 

10 ελαλησεν ηἶ | τὰ παιδαρια προς αὐτὸν 6, | οπὶ τα τ9-- 
αὐτου 25 Χ [ αὐτου 19] αὑτὸν 2 | οἱ- αὐτου 525] 500 -- ὥς: (οτη 
71) [ οἱ παρεστηκοτε:] οἱ παρεστωτες α, : τὰ παρεστήκατα ον 
σρίτα---αὐτοῦυ 25 50} --)α,  πρὰ προσωπου] τὸ προσωπ.. σι 
προ] ἀπο ε Ϊ οπὶ αὐτου 55 Ἰ(1χ{} [ λεγοντες 19] λεγ ΒῈΡ τὰς ἠ1: 
και εἰπὸν Ὀος,Θ, [ λαλήσεις 19] λαλησης νι: λαληση Ν᾽ Ι οἷ 
τουτω ες, (πα) [ οπὶ τοις---αὐτοὺς ἃ, Ϊ Ολ τοις---λεγοντες 50 ἃ | 
ΟΠ) λέγοντες χ---αυτοὺς Χ λέγοντες 59] ὐχεγι Ἄ,: καὶ ειρη- 
κοσιν Ὀος,6, [ τὸν κλοιὸν ἡμων] μέρεα γοείγα Ὁ, ] τον] τὸ σ' | 
ἡμῶν 19] υμων ἈΠ ΣΟΥ πος ἴω: αὐτου εᾧ ἡμας (υμ- ἘΞῚ ὕσσ: ΕΣ] 
(και 25--λαλήησεις 29] αὐται ἐρουσι σὺ δε ερεις 4) | καὶ 15] «εὐ | 
νυν} 58} -- ὅδ: οἵη ΤΠ [κουῴισον αφ μων] γεϊέμεμα πος Ἢ, | 
λαλήσεις 29] λαλησὴς σ΄: ερεις Ὀος,6,3», [ προς αὑτους] αὑτοις ἃ: 
εἷς Ὦ, 1 ΒὰῸ ἡπ-μου 29 3) | ηπεπαχντερα] ο μικροτερος μου 
δακτυλος παχυτερος ἐστιν Ο(ῃ]σ): Πα τὸν βραχυτατον δακτυλον 
1ὸς ] σμικροτης ἃ Ὑπάϊ [οπὶ μου τὸ κ [ ταχύτερα] - ἐστι ἢ 
ο(ϊχῆς,ς, ὙΠάϊ : ἐδ Ὁ. | τῆς οσφυο9] ὑπερ τὴν ἀασῴφυν Δ 

11 οἱ και ἃ, Ϊ Οηἱ νὺν χ [ εἐπεσασσετο---βαρει] 2 οτζέ δον 
“05 ζερεὴ ργαπμὸ Δ: ἐμρερα εἶ μού ἢ κύπαμεέο φγαμῖ 3, ] επε- 
σασσετο] ἐπεσαισετὸ Ἡιλῖ; (επεσασατο 4.4}: οπόγαμ 38: (επε- 
σασσεν 244): ἐπετασσετο ὩΖ: ἐπέτασσεν Βῆας, 6, : εἐπετασεν Ο: 
ἐπεστησεν 5 Ϊ ὑμᾶς 19] ἡμας αὐ(υϊ 4}: ὑμὶν θλας,6, : ἡμὴν οἱ 
ΟΩ] Ο  κλοιω] Ργ εν ὈρΊοιις,6, [ βαρὺν αὶ [ὁην καγω---ὑμῶων 1) | 
καγω] καὶ εἐἔὝΎω ὄος,6, [| προσθησω---υμων)] ατρέανι μεζριεμία 


ΧΙ] τὸ ηπομου 29] ὁ συρος α βραχντατος μον δακτυλος παχυτερος τῆς οσῴυος του πρε μου ἐστιν Ζ 
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ΝΙΠῚΙ ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ 

κλοιὸν ὑμῶν" ὁ πατὴρ μου ἐπαίδευσεν ὑμᾶς ἐν μάστιγξιν, ἐγὼ δὲ παιδεύσω ὑμᾶς ἐν σκορπίοις 
13 καὶ παρεγένοντο πῶς ᾿Ισραὴλ πρὸς τὸν βασιλέα Ῥοβοὰμ ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ, καθότι ἐλάλησεν 
αὐτοῖς ὁ βασιλεὺς Ἀέγων ᾿Αναστράφητε πρὸς μὲ τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ. 13καὶ ἀπεκρίθη ὁ βασιλεὺς 
πρὸς τὸν λαὸν σκληρά, καὶ ἐνκατέλιπεν "οβοὰμ τὴν βουλὴν τῶν πρεσβυτέρων ἃ συνεβουλεύσαντο 
αὐτῷ, "! καὶ ἐλάλησεν πρὸς αὐτοὺς κατὰ τὴν βουλὴν τῶν παιδαρίων λέγων .ὋὋΟ πατήρ μου ἐβάρυνεν 
τὸν κλοιὸν ὑμῶν, κἀγὼ προσθήσω ἐπὶ τὸν κλοιὸν ὑμῶν" ὁ πατὴρ μου ἐπαίδευσεν ὑμῆς ἐν μάσ- 
τιγξιν, κἀγὼ παιδεύσω ὑμᾶς ἐν σκορπίοις. Ἰδκαὶ οὐκ ἤκουσεν ὁ βασιλεὺς τοῦ λαοῦ, ὅτι ἦν 
μεταστροφὴ παρὰ κυρίου, ὅπως στήσῃ τὸ ῥῆμα αὐτοῦ ὃ ἐλάλησεν ἐν χειρὶ ᾿Αχειὰ τοῦ Σηλωνείτον 
περὶ Ἱεροβοὰμ υἱοῦ Ναβάτ. ᾿ἰϑκαὶ εἶδον πᾶς ᾿Ισραὴλ ὅτι οὐκ ἤκουσεν ὁ βασιλεὺς αὐτῶν" καὶ 
ἀπεκρίθη ὁ λαὸς τῷ βασιλεῖ λέγων Τίς ἡμῖν μερὶς ἐν Δαυείδ; καὶ οὐκ ἔστιν ἡμῖν κληρονομία ἐν 
υἱῷ Ἰεσσαί: ἀπότρεχε, ᾿Ισραήλ, εἰς τὰ σκηνώματά σου" νῦν βόσκε τὸν οἶκὸν σου, Δανείδ. καὶ 
ἀπῆλθεν ᾿Ισραὴλ εἰς τὰ σκηνώματα αὐτοῦ. ᾿᾿δκαὶ ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς τὸν ᾿Αρὰμ τὸν ἐπὶ τοῦ 
φόρου, καὶ ἐλιθοβόλησαν αὐτὸν ἐν λίθοις καὶ ἀπέθανεν" Ἵ καὶ ὁ βασιλεὺς Ῥοβοὰμ ἔφθασεν 
ἀναβῆναι τοῦ φυγεῖν εἰς Ἱερουσαλήμ. ᾿θκαὶ ἠθέτησεν ᾿Ισραὴλ εἰς τὸν οἶκον Δαυεὶδ ἕως τῆς 
ἡμέρας ταύτης. “ο καὶ ἐγένετο ὡς ἤκουσεν πῶς ᾿Ισραὴλ ὅτι ἀνέκαμψεν ᾿Ῥοβοάμ, καὶ ἀπέστειλεν 
καὶ ἐκάλεσεν αὐτὸν εἰς τὴν συναγωγήν, καὶ ἐβασίλευσαν αὐτὸν ἐπὶ ᾿Ισραήλ" καὶ οὐκ ἣν ὀπίσω 
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Δανεὶδ παρὲξ σκήπτρου ᾿Ἰούδα καὶ βενιαμείν, μόνοι. 


{1 μαστιγξιν] μαστιξιν ΒΡ: μαστιξειν Δ 
14. μαστιγξιν] μαστιξιν Α - μαστιξι 1} 


ΑΝΌΔ-ἰπιτηξτνί)λα,ς,ς, ΑΞ ΡΞ 


μέςίγα Ὁ, { προσθησομαι χ | κλοιον)] λαὸν ἃ, [ ὑμων] ἡμων 
σχὴ | επαιδευσεν] «ατῤνα αί Φ-οοάα [ ὑμᾶς 29] ἡμᾶς αὶ οἵ 
εν τὸ Ὀππηρ-ι νυν [εγὼ δε] καὶ ἐγὼ ὕος,6, Ὁ, ΞΘ ΔΡ- ΒΑΤΉ : 
καγω ἃ,: Οἷϊ δε Ζ 

12. παρεγενετο Ν-ίποςτίννγΖο,ο, Ψ πὰς ἰσραηλ] {πας 
ὁ λαος 74.3.5): οπὶ ἃ, τον βασίλεα ροβὶ ροβοαμ 33. βασιλεα--- 
(13) ροβοαμ 58} τὰϑ ραποῖον {|| δ [ οἠἱ ροβοαμ ἃ, οὶ εν ῬῸ 
νο,δ, τὴ ἡμέρα 15 ὈΪδ8 50Υ ὙΠῸ [οπὶ καθοτι---τριτη 20 χ] 
αὐτοι!] 51 - ὅδ: οπἱ ὕοος,α, [|| βασιλευ:] Ὁ σολομὼν ε,: 
(- -ἰσραὴλ 64) [ αναστραῴφητε ΒΑ]4,}] αναστρεψατε Νελῇ τε}} | 
τὴ 3] ργ εν Ν ἀβλ" ηληρ-ίνννγα, 

13 προς τον λαον] τω λαὼω ἃ, ] εγκατελειπεν ΑΝρΠυνα͵,α, 
ροβοαμ] ΡΥ ο βασιλεὺς επἰπηιρπίνυΖ: 500 -- δ: οἂχ ἃ [ οἱλ 
α συνεβουλευσαντο αὐτω ἃ | α]Ἱ ἣν ὕῬρος,Ε, | συνεβονλευσαντο) 
(συνεβουλευσατο χ45}}: συνεβουλευσαν ος,6, [ αὐτω] αὐτὸ χΧ: 
αυτον Ὁ 

14 προς αὐτους] αὐτοῖς Χ: Οπὶ πρὸς δ: - καὶ συνελαλησεν 
πρὸς αντους Α [|(συμβουλὴην 74) ] οἵα λεγων---σκορπιοις ν 
υμων 19] ἡμων αὶ [ καγὼ 15] καὶ ἐγὼ ΝΌλῃος,ς, | {(επιπουμων 
29] ἐπ αὐτὸν 44: ἐπ αυτου 71) [ ὑμων 29] ἡμων ρῸ [επαιδευσεν) 
εαϑέΐαφαί Δ 1 νμας 19] ἡμᾶς σχ | (01 εν τὸ 74)  καγω 25] και 
εγω ΝὈ-ΓΠπγτῖνγΖς, 6, [ΟηἹ ὑμας 29 α, 

15 παῦ και---αυτου 3," [ οπι οὐκ χ Ϊ ην---κυριου] παρα κυ ην 
ῃ μεταστροφη Ὅος, 6,32 Ἡμᾶς [| στηση] στήσει σἰχγ: (στησεται 
444): ας Ὀονς,6, 1. ἘΠῚ [τὸ ρημα αὐτου] οἵη Κ-οοἄά : 
ΟἸΏ αἀντοῦυ ἵ | ἐλαλησεν] Ἐκ: ΑΧΑ͂Ξ [ αἀχεια] του προφητου ἷ» 
θος,6, | σηλωνειτοῦυ] ἢ ΕΧ ΟΟΥΥ Ζῆ: σιλωνιτον Νρηρηγς,: 
σιλωνιου χ [ περι] ἐπι Ὀος,6, | υἱὸν ὈΟοσ,6, 

16 εἰδον ΒΑ]α,,Χ1335] εἰδεν Ν' τε} 55. ] ἰσραηλ 19] ο λαος "Ὸ 
ς,8, [ αὐτων ὁ βασιλεὺς Ὀος,6,,ΒΨ [ (αυτων] ΡΥ τῆς φωνὴς 123) | 
οἵὴ καὶ γχπτλεγων ν [ απεκριθησαν ΝΑοΓΠληρ-ινΥ ΖΘ, [ (0 29] 
ΡΓ πας 71) | τω βασιλει] (οπι 71): Ἔλογον Αχ ββ(5α}) τς σ΄ θ) | 
λεγοντες ἀοίπιρ-ἰΥΥΖῖῷ | τις ἡμῖν} οὐκ ἐστιν ἡμιν ετι Ὀοος,6, 
τις] τι ἃ : οὐκ ἐστιν Ὠ(ργ τὰϑ 3 {1|}} } μέρος }) | και 35---ημιν 25] 
οὐδὲ Ὀος,6, Ϊ (εσται 71) [ἡμῖν κληρονομια} κληρονομία ἡμων Ν 
ἡμῖν 29] 50} -- ξ: ρος κληρονομία ἐπιηδίνννυζ: ὕμιν ΑΙ: οπὶ 


12 ἀναστραφηται Δ 
15 αἀχία ἃ | σηλωνιτον ἡ 


ΣΙ ἸΚ αὶ Ροβοὰμ εἰσῆλθεν εἰς ᾿Ιερουσαλήμ, 


[2 εἐγκατελιπε ΒΡ 
20 ιεροβοαμ βΔΡᾷηρ) 


ἂρ | νιω] τοῖς νίοις χ [εσταιῖ ρ' [ αποτρεχε) 5}ὺ -ἐ- δδ : απο- 
Τρέχεέετω εκᾶστος ὕθσ ας | ἰισραηλ 295] Ροβί σον τ ΑΡοχο,ς, Ὁ: 
Ἑεκαστος ἮὮΖ | εἰς τα σκηνωματα]) εἰς τὸ σκηνωμα Ὁ: εν τοις 
σκηνωμασι χ 1 οἱ σου τ--οσκηνώωματα 555 σοὺ 19] τ λ ΝᾺ | 
(οπὶ γυν-τ--δαυειδ 29. 245) [ νυν] ρΥ εὐ (ΑἸῈ : σὺ ο,.: οὐ ἃ: “ οὺν 
Χο, { τον---δανειδ 25] εἰογεενι 7) απτ (Ὦ ] δανειδ 29] - καὶ κριναι 
(-νε 2) θος,6, [ αὐτὸν 5.8} «Κ' α΄ δ 

17 [μα και νιων ιἰσλ των καθημενὼν εν πόλεσιν ἰουδα και 
εβασιλευσεν ἐπ αυτων ροβοααμ ΑΞ Ξ (5. .5.} [πὶ καὶ χ᾽ ΩΤ Ἴ οπὶ 
ἐπ αὐτων (1 ] ΠαὉ και εβασιλευσε ροβοαμ επι τον καθήμενον εν 
πόλει ιουδα χ [δα και οἱ νιοι (ουὐδα καὶ οἱ ὑιοι τηλ οἱ κατοι- 
κουντες εν ταις πόλεσιν ἰουδα εβασιλευσαν εὐ εαυτοῖς τον ροβοαμ 
Ὀάορο,6,(44) [πὶ οὐ 19 Ὀ΄ [οπὶ οὐ ὑκοι 25 4 ] πόλεις ἃ | 
εαντους ος,6, Ϊ ἱεροβοαμ οἵ 

18 βασιλεὺς 19] - ροβοαμ Αὔοχο,ο, ῬΑ δίς οἷς α΄ σ΄ 61} 
αραμ Β] αδεραμ π: αδερ ὰ: αδωνηραν 5: αἀδωνιραμ (αδον- Νχ) 
ΑΝ τοῖν Ωἷ - μαῸ ἀδωραμον 705: σα 7εγαεὶ ἸΦ 1 ελιθοβολησεν νχ 
εν λιθοις Βα.,] - πας (λ ὕος,6,: ὈΓ πὰς λ΄ ΑΝ τεὶ! ΟἘΈΚ | 
οὔ καὶ 45---ἰ,Ἕ2.4. ἃ) ἐερουσαλὴμ 15 2 | ιεροβοαμ μὴ ] εφθασεν] 
ἦϊχί Ἢ [ αναβηναι] ΡΥ τον ἃ,: του ἀναβῆναι ἐπι το αρμα Ο: 
“ ἐπι τὸ αρμα (τ αὐτου ΧΙ) Αρνχς, ς, ἔβα) 95): -Ὁ εἰς τὸ 
αρμα εἴν Υ : {Ἐ εὶς αρμαὰ 242): ὨΔὉ ἐπὶ ἀρματος [05 τοὺ 29] 
ΡΥ και α,Α ] ιερουσαλημ] ἱερουσαλιμ τὰ : (λμ ὁ 

19 και ηἡθετησεν ὈΪ5 501 αὐ [«σραηλ---δανειδ) δᾶδ τὸν οικον 
ἃ,  (εω9] ὡς 74) 

20 (οπὶ ἐγενετὸ 44) | οἷἱϊ πας ἂχ | ανεκαμψεν) αἀνεστρεψεν 
Χ [ ροβοαμ Β΄] ιεροβοαμ ΒαΡΑΝ χα, α ΞΘ (ΧῸ) : ἱεροβοαμ (ο 25 οΧ 
α Ἦ) εξ αἰγυπτου τ|}} ἘΞ (ορ) Ταὶς [ (οτὰ καὶ 29. 4.4) ] απε- 
στειλεν Ῥσπα, ϑΔ(814}} απεστειλαν ΑΝ τε} ΔΊΣ Τὰς 1] ἐκάλεσεν 
Βρυα,} ἐκαλεσαν Ν τὸ} ΑἸΦΑΘ Τὰς: εἰσηγαγεν Α | εἰς τὴν 
συναγωγὴν] ονεηῖς ῥοῤμέμς Δ | εβασιλευσεν ἃ, ] ἰσραηλ 25] 
ΡΥ τὸν Ῥάος,Ε, [{ δανειδ ΒΝεἶχα,6,1 ΡΥ οἰκου τ γ6}} ΑΞ ΑΘ; ρὺ 
του οἰκον ἃ | σκηπτρου)] σκῆπτρον Χ: (σκῆπτρα 24:2) | ιουδα] 
ρΡι ο»ες Δ: δᾶδν | καὶ βενιαμειν 51} το δὅ΄ [οπὶ καὶ 609 ἢ [ 
βενιαμὴν σχ [μόνου 

21 οἷἱ εἰς ὁ, [τὴν] ρύ πασαν Ὀρος,6, { βενιαμειν] βενα- 


254 


ΠΑ ΣΕΤΘΙΟΝ Γ 


ΧΗ 24- 


Ἀ ᾽ ’ ᾿ Ἁ Ἴ "ὃ μ - Β , [ Ἀ Ἀ Π) [ὃ τῷ 
καὶ ἐξεκκλησίασεν τὴν συναγωγὴν Ιούδα καὶ σκῆπτρον ἱδενιάμειν, ἐκατὸον καὶ εἰκοσι χιλιᾶαδες Β 


΄ᾳ Ῥ ΄ “" ᾿ἂ Φ Ἅ 
νεανιῶν ποιούντων πόλεμον, τοῦ πολεμεῖν πρὸς οἶκον τς ἐπιστρέψαι τὴν βασιλείαν “Ῥοβοὰμ 


2 υἱῷ Σαλωμών. 22 καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου ὙΠ Σαμαίαν ἄνθρωπον τοῦ θεοῦ λέγων 33 Εἰπὸν τῷ 


“:-... υἱῷ Σαλωμὼν βασιλεῖ ᾿Ιούδα καὶ πρὸς πάντα οἶκον ᾿Ιούδα καὶ εἰε τα τοι καὶ τῷ κατα- 
5“ λοίπῳ τοῦ λαοῦ λέγων 9“: Τάδε λέγει Κύριος Οὐκ ἀναβήσεσθε οὐδὲ πολεμήσετε μετὰ τῶν ΤΣ 


2 σι ΄“ ᾿] ᾽ ᾽ ὔ Ρ' ᾽ Α 2 “" ρ' “σι ᾿ς . αι 
ὑμῶν νιῶν ἱσραὴν" ἀποστρεφέτω ἕκαστος εἰς τὸν οἶκον ἑαυτοῦ, ὅτι παρ᾽ ἐμοῦ γέγονεν τὸ ΔΟῪ 


“ ι᾽»γἤΓ “ , ΚΙ᾿ Α ᾽ ΄ι ΄ἌᾺ 4 4 ΓΤ Γ΄ ᾿ ν}} 
τοῦτο. καί ἤκουσαν τοῦ λογου Νυρίου, καὶ κατέπαυσαν τοῦ πορευθῆναι κατὰ τὸ ρῆμα Κυρίου. 


8 


 ωὐ Ν ἰΑ Ἀ ΝῚ .-- Ἀ ΓΩῚ “ Α “. 
24 28 Καὶ ὁ βασιλεὺς Σαλωμὼν κοιμᾶται μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ θάπτεται μετὰ τῶι 


Ἐὰν ᾽ ΄΄“ ἰ ’; ΄Νο Ἵ ΄΄ 
πατέρων αὐτοῦ ἐν πόλει Δανείδ' καὶ ἐβασίλευσεν Ῥοβοὰμ νἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ ἐν ᾿Ιερουσαλήμ, 


«" Γ { , ΄ ΄“ ,ὔὕ [ 
ἡ υἱὸς ὧν ἑκκαίδεκα ἐτῶν ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν" καὶ δώδεκα ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. 


ν ΨΚ δ ν ᾽ α ᾽ Α » , 
καὶ ὄνομα τῆς μητρὸς αὐτοῦ Ναανάν, θυγάτηρ ᾿Δνὰ υἱοῦ Ναὰς βασιλέως ᾿Αμμών" καὶ ἐποίησεν 


24 


Ὶ Α 9 “ ν᾿ ἤ Ἁ . ᾿] ’ὔ ᾿ ε ΄ΝᾺ Ἀ ΄ΚΝ ΙΝ 9 ΄΄ο- 
τὸ πονηρὸν ἐνωπίον Νυρίου καὶ οὐκ ἐπορεύθη ἐν ὁδῷ Δαυεὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. 


240 Καὶ ἦν 


, Ἵ } “ ΄“ Ἵ .᾿ Ν Ἵ ΄ι 
ἄνθρωπος ἐξ ὄρους ᾿φράιμ δοῦλος τῷ Σαλωμών, καὶ ὄνομα αὐτῷ ᾿Ιεροβοάμ, καὶ ὄνομα τῆς 


μητρὸς αὐτοῦ Σαρεισά, πόρνη" 


Ἁ ὃ , Ἄ - Α Ἵ 2 ὔ ΣαΥΞΣ σλι, ᾿ 
καὶ εὐωκεν αὐτὸν Σαλωμὼν εἰς ἄρχοντα σκυτάλης επὶ τὰς 


3 ’ Α ᾽ ἤ 
ἄρσεις οἴκου Ἰωσήφ. καὶ ῳκοδόμησεν Σαλωμὼν τὴν Σαρειρὰ τὴν ἐν ὄρει ᾿φράιμ, καὶ ἦσαν 


} “ΟΡ ’ Ω κχ } ᾽ Ἀ Ἶ γ ΄“ ἤἢ } ᾽ 
αὐτῷ ἀρματαὰ τριακοσίια {ππῶν" οὗτος ὠκοδόμησεν τὴν ἄακραν ἐν ταῖς ἄρσεσιν οἴκου φραιμ" 


8 , Α , ὔ ᾿ 
24 οὗτος συνέκλεισεν τὴν πόλιν Δανείδ, καὶ ἣν ἐπαιρόμενος ἐπὶ τὴν βασιλείαν. 2: καὶ ἐζήτει 


4. “ ν , Ἀ 
Σαλωμὼν θανατῶσαι αὐτόν" καὶ ἐφοβήθη καὶ ἀπέδρα αὐτὸς πρὸς Σουσακεὶμ βασιλέα Αἰγύπτου, 


21 εξεκλησιασεν Β | χειλιαδὲς Β᾿ 24 αναβησεσθαι Α 


μειν Ν : βενιαμὴν χ: βαινιαμιν σ᾿ : βεννιαμειν τὴ [|εκατον--- 
χιλιαδε9] πΠαὉ οκτωκαιδεκα μυριαδας [ο5. [εκατον και εἰκοσι ρκ' 
ἂν | και εικοσι] ε7 ἐκο 33: καὶ (οτν Α) ογδοηκοντα Αχια Ξ(ιΧῸ | 
χιλιαδας ΝΌ- (παρ) πιπρ-ίν-ο, [ {ζνεανιων] νεανίσκων 71: τε οὐτω 
συνεκλεῖσε τὴν πολιν δαυιδ και ἣν ἐπαιρόμενοι ἐπι τὴν βασιλειαν 
ιεροβοαμ δὲ ἡλθεν εἰς σαριδαὰ τὴν εν ορει εῴραιμ και συναγεται 
εκει παν σκηπτρον εῴραιμ και ὠκοδομὴσεν εκει ἰεροβοαμ χαρακα 
44)  ποιουντων---ἰ24. Ὁ) εφραιμ 35 ροβί (2. [)ὴ χαρακα ἀρ | ποι- 
ουντας μ΄ [ πολεμον] ΡΥ εἰς Χ [ οἵ του χ [ προφρΊτον σ: Ἔτον 
ος,ἔς [ (οπὶ ἐπιστρεψαι---σαλωμὼν 4.4) εἐπιστρεψαι---ροβοαμ 55 
Ὀὶς 50 ρ΄ | ἐπιστρεψαι] ΡΥ τον αὶ [ ροβοαμ 29] ρ᾽ προς 6.: 
ιεροβοαμ ε΄ : οὔἱν | νιω] ΡΓ τῷ ὄμποσ, 6, : νιου ΝΗΪΧΙ͂Ξ [ σαλω- 
μων] σαλομὼν ΝιβΤρρΊηχ: σολομὼων ἂρ: σολομωντος ὕος,6, 

20, κυριου] θῦ ν | σαμαιαν] σαμεαν ὈδΣ: σαμααν 5: ἀμαιαν 
σπα | ανθρωπον] ΡΥ τὸν αν: “ἴεν Ξ6-ἀρ- Βατῃ : (1 τὸν ἀνθρωπον 
4412) 1 οἵἷὴ τον Χ 

23 εἰπε Ὀος,6, ἰ σαλωμων»] σαλομὼων Νοῖρἔσ)πχ : σολόμων 
ἀρ: σολομωντος Ὀος,6, [ βασιλεα Α | ιουδα 15] {- και βενιαμιν 
74}: Ἔλεγων Υ [ παντα] Ἔτον λαον ἀορίπηρ-ἰνγ [ οἰκο» οἰκου 
ΡΥ: {τον λαον 44)  οπὶ καὶ 25 π|| βενιαμὴν δχ | (οῖὴ καὶ 50-- 
λεγων 4) [ τῶ καταλοιπὼ)] τὸ καταλοιπὸν νΧΟ, : τω καταλει- 
πον τ 

24 κυριο5] Ἐρ θς 1 | πολεμησετε] πολεμησητε ρ(υϊά)ν : 
{πολεμησατε 44ὺ): μη πολεμησαιτε Α [ημων σχὴ | υἱων] ΡΥ 
των ἃ, ] αποστρεφετω Βᾶ,}] αναστρεφετε ν: αναστραφετω (ἢ: 
ἐπαναστρεῴφετο χ: αναστρεφετω ΑΝ το]] ΤΠπάς [εἰς τὸν οικον] 
εν οἰκων [ οπὶ τὸν ἀἄσπρ-τα [ (οικον] τοπὸν 71) [ εαντου 15]. 
αντου ΑΝ τ6}} Τπάϊ | παρ] εἴ Ῥος,6, Τῆάϊ [ἠκουσαν] α οΧ 
σοΥγ ο,ἢ [ τοῦ λογου] τὸν λογον 6,.: τω λογων | οπὶ και 25--- 
κυρίου 25 Θ" |, οπὶ και κατεπαῦσαν ἃ., [ κατεπαυσαν] (κατεπαυ- 
σαντο 1123): ἐπαυσαν αὶ [Ϊ πορευθηναι] ρΥ μὴ ἃ, 

24 -- οἵὴ ΔοἤηηβίνχΥ κὉ 

244 (0πὶ καὶ γ5---δαυνειδ 4..4.71) [ σαλωμὼων ΒΝ "Βανα,] 
σαλομων ΝυἾπ: σολομων τ6}] ] κοιμαται] ἀσγν»εεἶ Τὰς 1 ὁπ 
και 25--οδανειδα, [ ὁπὶ καὶ 2όπτ-αυτου 25 0325 ἔμις | εβασιλευσεν 
το---αὐυτοὺ 39] ο βασιλεὺς ροβοαμ οὺς αντου εβασιλενσεν ν | εβασι- 
λευσεν 195] ροβί ροβοαμ 71: βασίλευει 44) ] ροβοαμ ρΡοβὶ αυτον 
39 ἔμωης [ (οηὶ νίος τὔ-τταυτον 49. 4.4.71} } οἠὶ ἐν ιερουσαλὴμ ι9 


24 Ὁ ἐπι τὰς ἀρσεις 84] ἐπισαρσεις Β" | σαρειρα [5"}34 ἀαρειρα Β" 


(ΑἸΝ ΘΑ (οΘρΒ( ἢ] (οὐ)πορίᾳσυ)αν(νν-)α,ο,6,(ΒΠ)ἘΞ(20..9) 
ΝῺ | νιὸς ων] ἐἦ ἐγαΐ ἔμασ : ἣν δὲ ροβοαμ 2: οἵη ων να, [ εκκαι- 
δεκατττκαι 45] μετὰ εγζὼων ροβοαμ υἱος αὐτοῦ ανΥ αντον εν ιλὴῆμ 
νιος ὧν μετα ἃ | εκκαιδεκα] δεκαεξ σῇ: ιζ΄ σϑῖ: ενος και τεσσαρα- 
κοντα 6..: τεσσαράκοντα καὶ ενος Ὀΐος,: μα΄ ΝΌ; μετα Ρ [[ετω»] 
Ἔροβοαμ Ὀΐορς,6, [ δωδεκα Βα,7 ἐπτα καὶ δεκα θάορο,6, : δεκα 
επτα Ν τε]} : ὠἰὐέένε εὖ οὐΐο ἾΞ. μἰρύὲ Τὰς 1 εβασιλευσεν 55] 
ΡΓα ἃ: βασιλεὺς Ν᾿ | εν 9] καὶ ο,, [οἷὴ τῆς μήτρος αὐτου ὦ | 
τη μρι ὕάορνςο,ε, Τπάς [ νααναν] ΛΔίαλαμον ἮΝ: ναανναν ν: 
ναανα Ὀάορο,Ε, ὙἍαϊ: νααμὰ ἐξ: μααναν "(14}) 1 ανα Β] αννα 
Β: αναν ἀ(ν 29 εχ σοτῦ υἱ)ορα,ο,6, Τπάϊ: ἀννὰν 22: αὐννων  Ν 
16}}: (ανων 71): ἧμπον ἿΞ 1 (οτὰ νιον ναας 44) | νιεοῦ] νὼ ν [ 
νααφ]ήνααν ν: νααβὰ | αμμων Βα,]} νων αμμως ΝΡ΄: ρζ νέων ὁ 
τ6}1 329 Ὑπάϊ [ὁπὶ και 69---Ἕ(24. 8) αὐτω 19. χ [οἷ οὐκ ἐΐ | επο- 
ρευθη] Ἔ ροβοαμ Ὀάξορο, ΘΕ, [ τὸν πατρὸς ὈΪΞ 56γ ἐ 
24 Ὁ Παῦ καὶ τὉ---πορνὴ 3." εφραιμ 15] αἰφραιμ σα [ δονλου 
Ν [τω σαλωμω»] «δαδονιοτιῖς ἢν Τὰς | τω Βνα,] του Ν τ6}} 35] 
σαλωμων τὸ ΒΝ ΒῬιινα,] σαλόομων Νϑβΐρ]η: σολομων ἃ: σωλο- 
μωντος 6,.: σολομωντος 16]} | καὶ 55] τὸ ἀτς {οπὶ 44)  αὐτῳ 19] 
αυτον ν᾽ | ιεροβοαμ---σαρεισα] του δε ἱιεροβοαμ ἢ μὴρ σαριρα 
ονομα Ζ | ἱεροβααμ ἀπ 1] οπὶ καὶ 39 ὦ | τὴ μρι Ὀάέορο,6, | 
σαρεισα 153] σαρεια ς.. : ασσιρα ἃ, : σαριρα Ν' τ6}} 33: ϑαγέίγανι 
ἔμπας ] πορνὴ Β] γυνὴ χηρα Ππ(ϊχ1): ρή γυνὴ ΝΗ(ΠΙρ) τ6}} 353 
μας | αντον] αὐτω ἶης, [ σαλωμων φῇ ΒΝ ἤμην, σαλομων 
Ν ’ρΊΩΖ: σολοόμων γ6}} [οἱ εἰ5---σαλωμὼων 35 8. ] οἷἱ εἰς ὈάΟΡ 
σ, 6, ͵ζ52. [ (οπὶ σκυταλης 44) [| σαλωμὼν 39 Βὰ] ὕγ τω Νν: τω 
σαλομων ΝΑϊΐῃ; τεροβοαμ τω σολομωντι γ6}] [τεροβοαμ] ο 25 εχ α 
ἢ} σολομωντιῇ σαλόομων )2: σαλωμων ἢ} [ σαρειρα)] σαρειραν σ: 
αρειρα Β : ἀρσιραν α, 1 (-τεροβοαμ 71) | ορει] γχ τω ἃ, | ησαν] 
ἣν Ὀάΐορο,6; Ι αρματα] ρΡοκὶ τριακοσία ἃ, : αρμα Ν᾿" | τριακοσια] 
Ροβί ἐππὼν ἐ: των ἀρ | (ππεων 71) ουτος 15] ουτως Ν᾿ ρ]ον | 
εν ταῖς αρσεσιν] ἐπι τας αρσεις 2 | ταί] τοις ἃ, | αρσεσινἾ αρσιν 
6, [ (ουτος 29---[24. 2) κυριου 25] καὶ αὐτω ἁρματὰα τωνιππων 4.) 
ουτος 25] ΡΥ και ΝἢὨξν : ουτως ἂρσρ | εἐπαιρομενοι ἡ 
2ά:ς εζητησε Ὀϊ(εἶετο)ς, ο, 25 [ σαλωμὼν τ. ΒΝ ἤϊιανα,] σαλο- 
μων Νυῖρἤη : σολομων τ6]1] [ θανατωσαι] Ὀγ ΓΔ (3---4)} ο [ αὐτον] 
τον ἱεροβοαμ Ὀάζορο,ο, [καὶ εφοβηθὴ] οπι 2: - τεροβοαμ ὦ} 
αὐτος] αντον ἐ: οπὶ ΖΖῷ [| σουσακειμ] σακειμ 6.1 σουσα σ  ΟΠὶ 
βασιλεα---54. α) ἐεροβοαμ. «.,, ] εγνπτου σα [[ οἵὰ καὶ 45---ΚἝ(24 6) 


555 


ἐῶ σε 
τὸς 


ἷΝ 


δ Ξίαιρ) Β Κα ὶ 


Ἵ Ξ(ρ) 


ἦρα, 
ἢ (μῚρ) 


ΝῚ ΖΚ ΒΛΑΛΣΙΛΕΙΩΝ Γ 

ἦν μετ᾽ αὐτοῦ ἕως ἀπέθανεν Σαλωμών, ὅ514 καὶ ἤκουσεν ᾿Ἱεροβοὰμ ἐν Αἰγύπτῳ ὅτι τέθνηκεν 
Σαλωμών, καὶ ἐλάλησεν εἰς τὰ ὦτα Σουσακεὶμ βασιλέως Λἰγύπτου λέγων ᾿Ιϊξαπύστειλὸν με, 
καὶ ἀπελεύσομαι ἐγὼ εἰς τὴν γῆν μου" καὶ εἶπεν αὐτῷ Σουσακείμ Λἴτησαί τι αἴτημα καὶ δώσω 
σοι. 3ιοκαὶ Σουσακεὶμ ἔδωκεν τῷ ᾿Ιεροβοὰμ τὴν ᾿Ανὼ ἀδελφὴν Θεκεμείνας τὴν πρεσβυτέραν 
τῆς γυναικὸς αὐτοῦ αὐτῷ εἰς γυναῖκα" αὕτη ἡ μεγάλη ἐν μέσῳ τῶν θυγατέρων τοῦ βασιλέως, 


.ν ῬΌΝ ᾿ . } ᾿ ἐκ - Ξ Ξ᾿ 
καὶ ἔτεκεν τῷ ᾿Ιεροβοὰμ τὸν ᾿Αβιὰ υἱὸν αὐτοῦ. “{[καὶ εἶπεν ᾿Ἰεροβοὰμ πρὸς Σουσακείμ" Ὄντως " 


, , , ᾿ ᾽ “Ἂ Ἀ ἴω 

ἐξαπόστειλόν με, καὶ ἀπελεύσομαι. καὶ ἐξῆλθεν ᾿Ιεροβοὰμ ἐξ Αἰγύπτου, καὶ ἦλθεν εἰς γῆν 
»ῃ Ν Ν ᾽ Με ἼΝ , 4 Ν 7 ᾽ - “ 1. , πὴ ν , 
Σαρειρὰ τὴν ἐν ὄρει ᾿Ιφραιμ' καὶ συνάγεται ἐκεῖ πᾶν σκῆπτρον ᾿ἰζφραιμ' καὶ ὠκοδόμησεν 
Ἴε οβοὰ ᾽ -» ᾽ α ξσ Κ Ἀ ᾽ ’ λ δά ᾽ “,ιὉΨ᾿} ἐ [ο ᾽ὃ 1 

ροβοᾶὰμ ἐκεῖ χάρακα. ἸΚαὶ ἠρρώστησε τὸ παιδάριον αὐτοῦ ἀρρωστίᾳ κραταιᾷ σφοῦρα 

Δ “4 4 Ἁ 3 - ς Ἀ - [4 Ἁ ᾽ Ἁ “ " 
καὶ ἐπορεύθη ᾿Ιεροβοὰμ ἐπερωτῆσαι ὑπὲρ τοῦ παιδαρίου" καὶ εἶπε πρὸς ᾿Λνὼ τὴν γυναῖκα αὐτοῦ 
᾿ Π ’ Ν Ἀ ΄.ο ’ Υ̓͂ » 

Ανάστηθι, πορεύου: ἐπερώτησον τὸν θεὸν ὑπὲρ τοῦ παιδαρίου, εἰ ζήσεται ἐκ τῆς ἀρρωστίας 
᾿ - 24ἢ Ν χνθ Ψ ᾽ Νηλὰ Ν᾿, ᾽ ἜΨΦ , Ἀ γ φ τ ἢ “ , - 
αὐτοῦ. καὶ ἄνθρωπος ἦν ἐν Σηλὼ καὶ ὄνομα αὐτῷ ᾿Αχειί, καὶ οὗτος ἣν νίὸς ἐξήκοντα ἐτῶν, 
᾿᾽ τιοια ν᾿ ’ 4 φ ἴω κ ἷᾶ ΕῚ Ἀ Ἀ Ἀ .- ΕῚ »"».» ἱὰ Ἀ ΄ 
καὶ ῥῆμα Κυρίου μετ᾽ αὐτοῦ. καὶ εἶπεν Ἱεροβοὰμ πρὸς τὴν γυναῖκα αὐτοῦ Δνάστηθι καὶ λάβε 

3 ᾿Ὶ ω 4 ἰαὦ »Ἢ ὋΨΜ ᾽ “Ἢ -“" 

εἰς τὴν χεῖρά σον τῷ ἀνθρώπῳ τοῦ θεοῦ ἄρτους καὶ κολλύρια τοῖς τέκνοις αὐτοῦ καὶ σταφυλὴν 

᾿ ’ “ 24ὶ Ἀ ᾿ , 6 “ ΙΝ ᾽ Ἁ - Ἵ ἴω ΝΜ , , 

καὶ σταμνον μέλιτος. καὶ ἀνέστη ἡ γυνή, καὶ ἔλαβεν εἰς τὴν χεῖρα αὐτῆς ἄρτους καὶ δύο 
Ψ,. Ἀ Ἀ Ἀ 7 ͵  Ὡ 7 χκν ᾽ Ἀ [ 

κολλύρια καὶ σταφυλὴν καὶ στάμνον μέλιτος τῷ Ἀχειά" καὶ ὁ ἄνθρωπος πρεσβύτερος, καὶ οἱ 

» θ Ὶ » - " “ -ς 5 "Ὁ 24Κ Ἁ 4 ᾽ - Ἀ Ἀ [4 Ἁ Ὁ , 

ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ ἡμβλυνώπουν τοῦ ἰδεῖν. καὶ ἀνέστη ἐκ Σιαρειρὰ καὶ πορεύεται" καὶ ἐγένετο 
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ΝΡ(ἀ) μὲ ποίρ)ανζα,ίς,)ς, ΖΞ (20) ὅ3"ηε) 


σουσάκειμ 1 ] οἵἷκ καὶ 4“5-π-[54 4) αἰγυπτου Ν᾽ [ εωεἹ τον ες] 
σαλωμωὼν 35 Βἢιν) σαλομων ρἤ)π: σολοόμων γε}} 

24 ἃ ᾿ιΔῸ και 19---ᾷ2.. 6) αὐτου 20 34,γ| οἷ και 15-ο-Ὀσλωμων 
ἂρ ] ιεροβααμ ἡ] αἰγυπτω] εγυπτω αὶ  τεθνηκενἾῚ ἀπεθανε ὈΟ 
οσ,ος | σαλωμὼν Βδανα,] σαλομων ρ]π: σολόμων τε}  οπῖ εἰς 
τα ὧτὰ ἃ, | σουσακειμ 15] σουσακειν 5: ϑαζςλίμε ἢν». }] βασιλεα 
ἐκ, ] αἰγυπτου] ἐγυπτου δ : αἰγυπτων ] ἀπελεύυσωμαιρν ] εγὼ] Ροδί 
μου ἿΞ : οαὴ Ρᾶάζορνα,ς, Φ(π|6}} οπὶ τὴν Ν᾿ [ γὴν] πολιν ν ] αἰτησαι 
τι αἰτημα] κίε α γιὲ ῥείίίσπενι φμαηε μὲς ἢ, } τι] το ἀτ οτὰ Ν 

24 ς σουσακειμ] ῬοΞξί εδωκεν Ξ9,,: σουσακι ἢ  ἐδωκε»]} ὈΓ 
ος καὶ 2: δεδωκε ἄορ ] τω ιεροβοαμ 15] τω ἱεροβααμ ᾿ιἦ: αὐτῳω 
χί -Ἐγυναικα)ῖξ τὴν ανω] Αγτερι .: «ὠ.κ«λ Ξί(ωρ) [ ανω] 
αννω ἐ: ανων πὶ Ϊ αδελφην---πρεσβυτεραν] τὴν πρεσβυτεραν 
αδελφην θεκεμινης  | θεκεμεινας ΒΝ πας.1} θεκεμηνας ΝᾺ 
(14): θεκαιμεινας ἃ,: θεκεμινη:}: (θεκαμινας 71): θεκαιμινψα δ: 
θεκενικαεν : θεχεμηνας Ὁ: θεχεμινας γ6}}: 7Ξελπας Ἄ, Ι πρεσ- 
βυτερα»Ἱ -- αδελφην ᾶάορε,6, 5 {(π|ρ) : τ γμδανι 3. } οὐὴ αὐτω-- 
βασιλεως Ζ | οἵ αὐτω Ῥάοραο,6,ἐ(πιρ) [ αὐτὴ ΒΝ ,] ΡΥ και 
το} ΞΖ. Θ(εισ)ὺ [η Β] ν Ν᾿ τεῖ! 3, (ἀρ) } οἷ τῶν ΝἼπιινα, | 
ὀπὶ του ἃ | τω ἐεροβοαμ 19] τω εροβααμ ΝΠ": ἐπ Ηέγσδοαρι 3}: 
αὐυτω Ζ | οἷχ νιο»---(2 ἢ αἰγυπτου 2 

24 [τεροβοαμ 15] ιεροβααμ ΝΊι" | σακειμ ἐς ] οντως] ουτως 
ἄορ: «οολλτίϑ (ΩΡ) [ ἐξαποστελεῖς ἃ,  απελευσομαι ΒΝ 
Ἡ͵παα,] ἀπελευσωμαι σὺ : - και απεστειλεν αὐτον σουσαάκειμ τ6]} 
Ξ(αιρ) | οἵὴ καὶ 30 --αἰγυπτου ἃ | ιεροβοαμ 295] ιεροβααμ ΝῊ] 
ηλθεν] ακουσας οτι ἀπεθανε σολομὼν λθεν ιεροβοαμ 2 Ϊ γη»] 
ΡΓ τὴν ας: τὴν Ὀδέορας,Θ, 35 55 (πι5): (οπὶ 71) [ σαρειρα] σαρεια 
σι: (αριρα 71) } οπι εν ὦ | συναγεται---χαρακα] βασιλεὺς ροβοαμ 
εφθασεν ἀαναβηναι του φυγεῖν εἰς ιλημ και ἡθετησεν (ὯΛ εἰς ΤΟΥ 
οἰκον δαδ εὡς τῆς ἥμεραξ ταυτῆς καὶ εἐγενέτο ὡς ἤκουσε πᾶς (ὯΑ 
οτι ἀνεκαμψεν ιεροβοαμ εξ αἰγυπτον και απεστείλαν και ἐκαλεσαν 
αντον εἰς τὴν συναγωγὴν και εβασιλευσαν αντον ἐπὶ (ὯΝ και οὐκ 
ἣν οπισω οἰκου δᾶδ παρεξ σκήπτρου ιουδα και βενιαμιν μόνοι Ζ | 
συναγεται] συναγαγεται ἃ: συναγονται ἃ, 1 εῴραιμ 25 ΒΝάα)οΡ 
8.7] Ἔ προς ἱεροβοαμ (ο 29 εχ α Ὦ) τ6}} ἴξ [ οἷ καὶ ὠκοδομῆσεν 
ιεροβοαμ σν | ιεροβοαμ εκει] ἐκει ροβοαμ οὗ  ιεροβοαμ 39} Ροϑβίὶ 
ἐκεῖ χὸ Ὀάολρο,ε, : ἱεροβααμ ΝΗ: οτὰ 2 ] οἣἱ εκεὶ 25 

24 ο--κ οὐχ ἀρ 

24 σ΄ οπὶ και 15---[(2.. ἢ) ἀπαντὴν Ος  ηρρωστησε] Ἔ εκει ἃ, | 
το παιδαριον) Μήμες ξξ(τασ) [αὐτου 15] του (οπὶ 2) ἑεροβοαμ ὈοΖ 


6,  οπὴ ἀρρωστια---αουὐτοῦυ 39 2  ἀρρωστια κραταια 1"] αρρωστιαν 
κραταιαν Ν τε }}] (ρ)} 1 τεροβααμ ΝῊ | ἐρωτησαι ὈῸ [ὑπερ 
1] περι Ὀσίοε, [παιδαριου 15] παιδιου Ὁ΄α, : - εἰ ζησέται εκ τῆς 
ἀρρωστιας ταυτὴης ν Ἶ εἰπε] “τεροβοαμν ] αἀνω] αννω ἦ: τώγε« 
φξ(πιρ): αννων πΞ : οπὴν | πορευου ΒΔ,} καὶ πορευθητι Ὀΐοα, : ὈΥ 
και Ν το }] ΞΞ Ξ(αρ) } ἐπερωτησον ΡΥ καὶ ζο6,: κα ἐερωτησον ᾿ ] 
θεον] κν ἐξυί(αϊ) [ ὑπερ 29] περι Ὀΐε,: ἐπὶ ὁ ] εἼ η Ν"ν 
εκ (απο 64): ὑπερ, Ἰ αντοὺῦ 35] αὐτὴτ ν 

24 ἢ ανθρωπος---ν 29] αχίια ἣν εν σήλω Ζ | εν} ἐγ κι 
σηλω Β}ος,}] σηλωμ μπᾶ,15: σιλωμ Ν : σιλὼ τε] 1νὰς ] αὐτω] 
αὐτου σν 1 Αεὐϊαὸ Ἰιασ(α 4) 1 οὐτος ἢν} αὐτος ἣν ἃ4: οὑτωξ ν | 
υ105] ΡΤ ΟΝ : οαὶ ὦ ἔλις 1 κυριου] Ἐν ἃς Ἰυπο(μ!4) [ αὐτου 19] 
Ἕκαι ο αὔος πρεσβυτερος και οἱ οφθαλμοι αὐτου ἡμβλωπουν 2 | 
ιεροβοαμ] ιεροβααμ ΝΗ" : τεροαμ ὈΓ 1 τὴν 19] ΡΥ ἀνω Ζ Ϊ Οἢ] 
ἀναστηθι καὶ  ἰ εν τὴ χεῖρι Ὀΐποιιθ, μέλιτος] - καὶ ἐλευσὴ 
προς αὐτὸν αὐτὸς ἀναγγελεῖ σοι τὶ εσται τω παιδιω Ζ 

241 οπὶ καὶ τὉ-- μέλιτος ἃ, { ανεστη---τω] ἐποιῆσεν οὕτω 
γυνὴ ἱεροβοαμ καὶ ανεστὴ καὶ επορευθὴ εν σήλω και εἰσηλθεν 
εἰς οἰκον Ζ [ ἐλαβεν---αχεια] Κεῖ «ἱαμεέ αἰἰχίξ εἰ ταῖν εἶπες Ἐλις ] 
{(εις- --αχεια] ταυτα καὶ ἀπῆλθε προς αχια 71}. τὰς χειρας 
Ἰοέοε,, 1 οπὶ δυο Ἰυΐοα, 1 ο ἀνθρωπος πρεσβυτέρος] “ἰελίαὺὸ ἀονὴσ 
σέ ἐγαΐ μαίάς ταις 1 καὶ γ5---ιδειν] του ἐδειν καὶ ἡημβλνωπουν 
οἱ οφθαλμοι αὐτου απὸ γήρως αὐτου Ζ Ϊ τουῦῇ τω τ," ιδεὶν 
ΒΔ8,] μη βλεπειν Ὁ: βλεπειν Ν᾿ τοὶ! 

24 καὶ ανεοτη---πορενεται] εἰπε Κς προς αχιᾶ δου γυνὴ ιερο- 
βοαμ εἰσερχεται του εκζητησαι ρημα παρα σου νπερ νιου αὐτῆς 
οτι ἀρρωστος ἐστι κατα τουτο και κατα τουτο λαλήσεις προς αὐτὴν 
Ζ 1 αἀνεστη] - ἢ γυνὴ Ὀσῆο, Το ] ἐκ σαρειρα) εξ ἀριρα Νὲ: εξ 
ασιρα α,: ἐχ βαγία ἔλις  επορευθη Ὀοε, Ξ(π|0) ἴλας | (οπὶ 
ἐγένετο 71) [ ελθουσης---(:4. πὶ} εἐγω] ἐν τω εἰσερχεσθαι αὐτὴν 
και αὐτὴ απεξενουτο καὶ ἐἔγενετο ὡς ἤκουσεν αχιὰ τὴν φωνὴν των 
ποδων αυτὴς εἰσερχομενὴς αντῆς εν τω ανοιγματι και εἰπεν εἰσελθε 
γυνὴ ἱεροβοαμ τινα τι τουτοσὺυ αποξενουσαι καὶ εἐγω εἰμι αποστολος 
προς σε σκληρος πορευθεισα εἰπὸν τω ἱεροβοαμ ταδὲ λέγει κο ὃς 
(Ὧλ ανθ ου οσον ὑψωσα σε απὸ μεσου του λαοὺυ και εδωκα σε ἡγου- 
μένον ἐπὶ λαον μου ιὮλ και ἐρρηξα το βασιλειον απὸ οἰκου δᾷδ καὶ 
ἐδωκα αὐτο σοι καὶ οὐκ εγενου ὡς ὁ δουλος μου δᾷδ ος εφυλαξεν 
ἐντολας μου και ος ἐπορευθὴ οπισω μου ἐν πασὴ καρδια αὐτοῦ του 
ποιῆσαι τὸ εὐθες εν οφθαλμοις μου και ἐπονηρευσω τοῦ ποιῆσαι 
παρα παντας οὁσοι εἐΎὝενονΤο εἰς προσωπον σου καὶ επορευθὴης και 
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ΟΡ ΣΙΤΊΟΝ Γ 


ΧΙ 240 


) 7 ἴω ᾿ ᾽ Ἁ » ἮΝ ᾿ ᾿ ΄- σ΄ 
ἐλθούσης αὐτῆς εἰς τὴν πόλιν πρὸς ᾿Αχειὰ τὸν Σηλωνείτην, καὶ εἶπεν ᾿Αχειὰ τῷ παιδαρίῳ αὐτοῦ 
᾽ Ὁ. ,ΙΣ Α α , Α - - ΐ ὃς ᾿ 
Ἔξελθε δὴ εἰς ἀπαντὴν ᾿Ανὼ τῇ γυναικὶ ᾿Ιεροβοὰμ καὶ ἐρεῖς αὐτῇ Εἴσελθε καὶ μὴ στῆς, ὅτι τάδε 
νά τ Ἢ ΟΣ Ἀ Ἀ , “ ζω] 
54] λέγει Κύριος Σκληρὰ ἐγὼ ἐπαποστέλλω ἐπὶ σέ. “ἘΠ! καὶ εἰσῆλθεν ᾿Ανὼ πρὸς τὸν ἄνθρωπον τοῦ 
θ “- Ἀ Π ) ““ 7 οἵ , 3 ᾽ὔ " Ἁ ᾿ Ἁ ΄ ᾿ ΄ 
εου, καὶ εἶπεν αὐτῇ Δχειά Ἵνα τί μοι ἐνήνοχας ἄρτους καὶ σταφυλὴν καὶ κολλυύυρια καὶ στάμ- 
ὌΝ ᾿ (ὃ λ ’ Κα ’, ὃ Α ᾿ ) ΄, }] ᾿ } “Ὁ ΝΠ " ’ὔ Ἀ 
νον μέλιτος ; τάῤφε λέγει ὕριος ἰδοῦ σὺ ἀπελεύσῃ ἀπ᾽ ἐμοῦ, καὶ ἔσται εἰσελθούσης σου τὴν 
Υ͂ » - [4 πὴ Ἁ ’ 7 3 ’ ’ὔ Ι] ’ὔ : ᾿ σι ᾽ Ἀ 
πύλην εἰς “αρειρά, καὶ τὰ κοράσιά σου ἐξελεύσονταί σοι εἰς συνάντησιν καὶ ἐροῦσίν σοι Τὸ 
4 7 φ ᾽ ͵ ᾽ ἐν ΄σ“ “ 
:4ππ σταιδάριον τέθνηκεν. Ξε πιὅτι τάδε λέγει Κύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ ἐξολεθρεύσω τοῦ ᾿Ιεροβοὰμ οὐροῦντα 
᾿ -" .Ψ» - αν Α - ᾽ 
πρὸς τοῖχον, Καὶ ἔσονται οἱ τεθνηκότες τοῦ ᾿Ιεροβοὰμ ἐν τῇ πόλει, καταφάγονται οἱ κύνες, καὶ 
Ἁ “ 5 ω ) ΄»Ὁἅ “ “ 
τὸν τεθνηκότα ἐν τῷ ἀγρῷ καταφάγεται τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ. καὶ τὸ παιδάριον κόψεται 
Π Ο Σ δ ,, Ω͂ {τ 40 » 3 “ ξ»"- Α Ἅ ἴω ΄ 24} τ » “-“ [2 Α φ 
34 Οὐυαι κύριε, ὅτι εὑρέθη ἐν αὐτῷ ῥῆμα καλὸν περὶ τοῦ κυρίου. καὶ ἀπῆλθεν ἡ γυνὴ ὡς 
7 Ἁ ΣΝ ΚΝ ἐ » κα 2 ᾿ φτ' , " ᾿ ζ μ , ν᾿ ΣΩω 6 
ἤκουσεν" καὶ ἐγένετο ὡς εἰσῆλθεν εἰς τὴν Σαρειρά, καὶ τὸ παιδάριον ἀπέθανεν, καὶ ἐξῆλθεν ἡ 
Α 3 ΕΣ ἰΑ πὶ Ἀ ’ὔ 3 Α ’ὔ Ν Υ 
κραυγὴ εἰς ἀπαντήν ἃ ὃ Καὶ ἐπορεύθη ᾿Ιεροβοὰμ εἰς Σίκιμα τὴν ἐν ὄρει ᾿Ιφράιμ καὶ συνήθροισεν 
γ “ ἊΝ Α “» ᾽ὔ ’ “᾿ς Α τ 7 
340 ἐκεῖ τας φυλᾶς τοῦ ᾿Ι͂σραήλ, καὶ ἀνέβη ἐκεῖ Ῥοβοὰμ υἱὸς Σαλωμών. 21 καὶ λόγος Κυρίου ἐγένετο 


24 ὩΔ εξολοθρευσω ΒΡ 


ἐποίησας θεοὺς σεαυτω ετεροὺς και χονευτα τοῦ παροργισαι με καὶ 
ἐμε ἐρριψας οπισω σοὺ δια τουτὸ ἰδου εἐγω αγω κακιαν πρὸς οικον 
ἱεροβοαμ 2 ] ελθουσης Β] εἰσελθουσης Ν τοῖ] 3ΞΞ(τη 6) [μὰς {εἰς 
την πολιν) μοβί σηλωνειτὴν "ος, 5.: ἐν τὴ πόλει σ  (οῃὶ προς-- 
σηλωνειτὴν 71) αχεια 19] αἀχιαν σ! εἰεὐλταῤγτλ,ας ] τον] τὴν ας ] 
σηλωνειτην] σιλωνιτὴν Νρῖν: σαλωνιτὴν ας | Παὺ καὶ 40- (74 ; 
μελιτος Ἐν} (0) και 49 71) [ἀχεια 55] «ἱελία Τὰς 1 δη] περι 100: 
οτὴ Ῥος; | εἰς ἀπαντὴν ανω]ανὼ εἰς απαντησιν Ν' Ι εἰς 25] προς, 
ἀπαντὴν Π.α,} συναντησιν Ἢ: αἀπαντῆσιν τ6}] | ανῳ] αννὼ ἔ: 
τώ «« Ξ(μιρ): οὐλιαθ ταις τ ἀννῶν ὨἿΞ [τη γυναικι ΒΡ έος,] τῆς 
(οπι 71) γυναίκος (7 {)55(π|60} οἷ᾽ τη Ν ΤᾺ ]]} | τεροβοαμ] ιεροβααμ 
Νῆΐ: Αἰϊεγοόανε 1ῈὉ 1 οἵη καὶ ἐρεις αὐτὴ Β΄ ] ἐρηςν [ στησητῖν] 
σκληρα) απγες 3.0 ] ἐπαποστελλω ΒΗ]] εξαποστελω ἔπι; απο- 
στέλλω ν!: αποστελω ξ: ἐπαποστέλω Ν γ6]] 320) | ἐπι σε] “μμδεῦ 
ψέρερι Ἐ.Ὁ 
24] οἷἱ καὶ τὸ 3}Ρ } ἄνω] αννῳ ἐ: τώγκζ ϑ(")ρ): οἴγιπα 
Το: ἀννωὼν ὨΞ3 τον] ργ οἱελίαν ἸΏΝ: ὁπ ΖΦ | οἷῃ τοῦ θεου αἘ| 
αυτὴ αχεια) εἰ εἸεὐϊαδΊς: “Ἰελίας ἸῈΡ 1 (οιὴ ἰνα---ενηνοχας 71)} 
μοι ενηνοχας Β]α,3.,»] ἐνηνοχας μοι Ν τα }] 39 Ξ(αιρ) Τμάϊ: αὐίχεδίς εἰς 
δ 3.00 ] ἀρτου9] ἀϊΐγγας 3)0} κολλυρια και σταφυλὴν ἃ, | σταμ- 
νον} ματα 3.5 | ταδε] ΡΓ οτι υἷος, [ λεγει] οὐχί Ά, | σὺ απε- 
λευση] απελευσει συ 6,315: συναπελευσὴ Ν | συ] σοι τ: οὐκ αὐ 
απ]μετ ἃ, | καὶ 69 ὈΪ5 50γΥ Ν᾿" | εσται] κΖ 1» | τὴν πυλην ΒρΉ]πα 
353}, 1.1.0] ΡΣ εἰς {71) 35 {(π|ρ}): τὴ πυλη νὶ εἰς τὴν πολιν το ]]: 
ὁπ Ν᾽ | εἰς σαρειρα] εὐείαἐϊς εἰ γίγα Ταῖς 1 οτὰ εἰς τὸ ΠἸΞῚ, | 
σαρειρα] αρειρα δ: ἀαρηρα ἃ.: “για ἢ, ] εξελευσονται] ἐχοαμξ 
3. : εἐξελευσεται ο: εἰσελεύσονται νὶ Ϊ σοι εἰς συναντησιν 1}}.] Οἱ 
σοι ΝΡΒΗΊΙΝ Τὰς: εἰς συναντησιν σοι (σου ἰὴ ξ.π|8) το} (Ωρ) | 
ΟΠ σοὶ 25 ὦ [ τεθνηκεν τὸ παίδαριον ὕος, Ξ 
24 τὴ οἵἱ οτι το-τοκυριος ἢ [ οἠὶ οτι 15 3», | οπὶ εἐγω ἔα, | 
εἐξολοθρευω ς, Τκις [τον 19] οἐχ ὦ οὗ: τὸν ζῆν: οἱ Ζ [{{ερο- 
βοαμ. 1τ59] ἱεροβααμ ἰχῦ: “ήήίογσόανηι γερὶς Ἅ, } ουρουνταῇ »εοίδγιζεηΣ 
3, | και ἐσονται] και ἐσται σ!ιθηαν : ἐπέεχομενον και καταλελειμ- 
μενον εν (λ και εἐπιλεξω ἐπι οἰκου ιεροβοαμ καθως επιλεγεται ἢ 
κοπρος εως τελειωθηναι αὐτον Ζ: ΟΠ] καὶ 34, | οἱ τεθνηκοτες] τον 
τεθνηκοτα Νρῆπινζ: μιογεεγιέεηι φοίτα) [ τοὺ ἱἰεροβοαμ 29] τὸν 


ιεροβααμ ΝΗηΐἷ: “ον σα (πιρ): ἐμς ἢ, [οτὰ εν τὴ πολει ζ] 
καταφαγονταῖι οἱ κυνε5] κατάβρωμα τοις κυσι Ὀΐοεα, [ καταφαγον- 


ΝΡρῃζποινζα,(ς,)ς, ᾿Ξ (3, ν ϑλπι6) 


ται] καταφαγωνται δ: ἐέ εονιεαῖρηέ δος Ἵν Ταὶς | (οηὶ οἱ 29 71) } 
τον τεθνηκοτα) »Μμ6» Τόρεέε} οἱ ΞΔ {00}: φεῦ νιογέμε ἐγιε 3. ᾿ μιογί πὶ 
ἐγετέ εἰ Τας: Ἕαυτον Ὀέοα, [| καταφαγεται)] καταφαγονται 
Νῆπανα, : καταφαγωνται ΒΕ: καταφαγονται αντον 1}: εἴ (οὔ 3}) 
ερηϑΐένί ἐος 14, Τὶς 1 καὶ 35---κυριε] οτι κε ἐλαλησε καὶ εἰπεν 
αὐτὴ ἀχια ινὰα τι μοι ενηνοχας αἀρτοὺς και κολλυρια καὶ σταφιδας 
καὶ σταμνὸον μελιτὸος και σὺ αναστα και πορευθητι εἰς τον οἰκὸν 
σου ἐν τῶ εἰσερχεσθαι ποῦδας σοῦ τὴν πολιν ἀποθανειται Τὸ 
παιδάριον καὶ κοψονται αὐτὸν πᾶς (Ὧλ καὶ θαψουσιν αὐτὸν οτι 
ουτὸς μονος εἰσελευσεται τω ιεροβοαμ πρὸς ταῴον χ | και το τὸ 
δὲ Ὀος, | τὸ παιδαριον κοψεται] διογὶ δαγιφενιέ οὐἰϊεσγιέος 
κοψεται Βὰ] κοψονται Ν τε}} 5. | (οἴῃ ουαι κυριε 71) [ ευρεθη] 
ΡΓ ουχ ΤΠΉΔΙ | κυριου]- θὺ (Δ εν οἰκω ἱεροβοαμ Ζ 

24 απηλθεν---σαρειρα)] ανεστὴ ἢ γυνὴ ιεροβοαμ καὶ επο- 
βευθὴ εἰς τὴν σαριρα και ἐἔγενετο ὡς ἡλθεν (εισηλθεν τὴ) εν τῳ 
προθυρὼ τοῦ οἰκον 2 Ϊ ὡς ἤκουσεν ἢ γυνὴ ἃ, | ὡς 15] εἰ Ψ| 
εἰσηλθεν] ηλθεν ἃ,.: Ἔπρος αὑτὸν σ᾿ τ ίπο Ῥ, ] τὴν σαρειρα] 
ϑαγαγὲ 3.,] οἷν τὴν το Ὀρσίος,  σαρειρα] αρειρα σα, : σαρρα Ν᾿“! 
ΟΠῚ καὶ 30 3. [ ἀπεθανεν] γνιογ γί)" 1..} εξηλθεν---απαντην] 
εθαψαν αὐτὸν καὶ εκοψαντο αὐτω πας (ὯΝ κατα τὸ ρημα κυ 
ὁ ἐλάλησεν εν χείῖρι δουλου αντου ἀχια του προῴφητου 2 | ἡ 25-- 
ἱεροβοαμ] »εεἶΐεν οὔπεζανς ἐἵμς αὐ αγεἐλιίῤεαύα Ῥ, [ ἀπαντὴν Βα, 
ἀπαντησιν ΝΉΪπην : ἀπαντησιν αὐτῆς τ6}} Ξ(τ10) [ οἴῃ καὶ 59--- 
σαλώωμων Ν | σικιμα] σικημα ἑποζῖα, τ ἰκημα ναὶ [ τας φυλας] μ᾽ 
πασας Ὀΐος,6,.: Δοῤκέμς Ἔ, ] καὶ γ5---σαλωμων] οτι εκει ἤρχοντο 
πας (Δ βασιλευσαι αὐτὸν ἐ: καὶ ροβοαμ εἰσηλθεν εἰς ιλῆμ καὶ 
εξεκκλησιασε τὴν συναγωγὴν ἰουδα καὶ σκηπτρον βενιαμιν ρ’ και 
κ΄ χιλιάδας νεανιων ποιουντων πόλεμον του πολεμεῖν προς οἰκοὸν 
(λ εἐπιστρεψαι τὴν βασιλειαν ροβοαμ νιω σαλομων καὶ εἐγενετο 
λογος κυ πρὸς σαμαιαν ανὸν του θυ λεγων εἰπὸν τω ροβοαμ νιω 
σαλομων βασιλεῖ ἰουδα καὶ προς παντα τὸν λαον οἰκοὺ ἰουδα και 
βενιαμιν καὶ τῷ καταλοιπῳ του λαοῦ λεγων ταδε λεγει κε οὐκ 
αναβησεσθε οὐδὲ πολεμησετε μετα των αδελῴων ὑμων νιων ιλ 
αναστρεῴφετω εκαστος εἰς οἰκον αὐτοῦ οτι παρ ἐμοῦ γεγονε Τὸ 
ρβημα τοῦτο καὶ ἤκουσαν τοῦ λογον κὺ και κατεπαυσαν τοῦ πο- 
βευθηναι κατὰ το ρημα κν 2: ΟΠ νᾶ, | εκει] δ,εώμα Ἵν, | ροβοαμ] 
ιεροβοαμ σ᾽ : -Ἐ κὸλ Ὁ, ᾿σαλωμὼν Βὰ]7 σαλομὼν μΉ]π : δολορονὲς 1,.: 
σολομῶωντος Υγ6]} 

24 ὁ οπὶ ἰοἴμηι σοηπληᾶ Ζ | ἐγένετο λογος ἂν ΝΞ | σαμαιαν 


24 τὴ ἐν τῶ εξαπλω και τοῖς ἀκριβεστεροις των αντιγραῴων καὶ μετα την βασιλείαν καὶ μετα τὴν κατασκευὴν των δαμαλεων κειται 
η κατα του παίδιον αποῴασις Ἰ: δηλον ὁτι ἡ κατα τοῦ παιδιου αποῴφασις ὡς καὶ εν τω εἐξαπλω καὶ τοις ακριβεστεροις τῶν αντιγραῴων 
κειται μετὰ Τὴν ἐπι ταῖς δαμαλεσιν ασεβειαν γέγονεν Ζ | οτι ,9- -καλον] εν τω εξαπλω καὶ τοις λοίποις αντιγραῴοις οτι εὐρεθὴ κειται 


παρα δε θεοδωρητω οτι οὐχ ευὑρεθὴ εν αὐτῷ ρημα καλον 


ΘΕΡΊΤ, ΥΟῚ,. 11. ΡΤΊ ΤΙ. ἢ 
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« ΕἸᾺΣ 


ΝΠ 240 πο ΡΝ ΓΤ 
Ἂ Ν ᾽ ᾿ 1 ͵ ᾿-'ᾧ Α 
πρὸς Σαμαίαν τὸν ᾿Ιϑνλαμεὶ λέγω» Λάβε σεαυτῷ ἱμάτιον καινὸν τὸ οὐκ εἰσεληλυθὸς εἰς ὕδωρ, 
Ν ᾷ-» ᾿ ’ , Ἀ “ιν “ - 
καὶ ῥῆξον αὐτὸ δώδεκα ῥήγματα" καὶ δώσεις τῷ ᾿Ιεροβοάμ, καὶ ἐρεῖς αὐτῷ Τάδε λέγει Κύριος 
ἤ ἊὉ ’ὔ ἴω ’ὔ δ: 
Λάβε σεαυτῷ δώδεκα ῥήγματα τοῦ περιβαλέσθαι σε. καὶ ἔλαβεν ᾿Ἰεροβοώμ-Ἵ καὶ εἶπεν δαμαίας 
411. , ν᾿ Ἁ “5 - : 
Γάδε λέγει Ἰζύριος ἐπὶ τὰς δέκα φυλὰς τοῦ Ἰσραήλ. ΞΡ Ἰζαὶ εἶπεν ὁ λαὸς πρὸς ᾿οβοὰμ υἱὸν 
τ ἔ ἐ ’ Ἀ Ν ἊΝ ἢ ἴω ΤᾺ 
Σαλωμών» Ὃ πατήρ σου ἐβάρυνεν τὸν κλοιὸν αὐτοῦ ἐφ᾽ ἡμᾶς, καὶ ἐβάρυνεν τὰ βρώματα τῆς 
’ ᾿ Ε π Ἀ Ἁ ΩΝ νι. 34,}) ςἐ ζ Ν ὃ ΄ ,ὔ Α “ 1) Ἁ Ἀ 
τραπέζης αὐτοῦ" καὶ νυνὶ κουφιεῖς σὺ ἐφ᾽ ἡμᾶς, καὶ δουλεύσομέν σοι. καὶ εἶπεν ᾿οβοὰμ πρὸς 
Ν ΄ νὴ - { - διῶ." θ ᾿ ῷφ» ς- 2η Ν “. (1) 7 Ἃ» , , 
τὸν λαὸν "τι τριῶν ἡμερῶν καὶ ἀποκριθήσομαι ὑμῖν ῥῆμα. “1ᾳκαὶ εἶπεν ᾿οβοάμ, ἰδϊσαγώγετε 
᾿. ’ ᾽ ἴων “ὉἬ “ ΄-“ σ΄ ΤΩ 
μοι τοὺς πρεσβυτέρους, καὶ συμβουλεύσομαι μετ᾽ αὐτῶν τί ἀποκριθῶ τῷ λαῷ ῥῆμα ἐν τῇ ἡμέρᾳ 
[πὶ ΄ "ιν ’ ν Ν, " Ἀ . ᾽ ἴω ᾿Ὶ . ,ὔ Ψ Ἁ νΝ ΕΣ ᾽ Ἀ 
τῇ τρίτη. καὶ ἐλάλησεν Ῥοβοὰμ εἰς τὰ ὦτα αὐτῶν καθὼς ἀπέστειλεν ὁ λαὸς πρὸς αὐτον" καὶ 
4 { “Ὁ “ ’ὔ « ͵ ἊΝ 
εἶπον οἱ πρεσβύτεροι τοῦ λαοῦ Οὕτως ἐλάλησεν πρὸς σὲ ὁ λαός. ““τκαὶ διεσκέδασεν ἱῬοβοὰμ 
τὴν βουλὴν αὐτῶν, καὶ οὐκ ἤρεσεν ἐνώπιον αὐτοῦ" καὶ ἀπέστειλεν καὶ εἰσήγαγεν τοὺς συντρόφους 
» “- ἃ ’ Ε ΄“ Ἁ ᾽ “ “ΠΝ ζω 3 ,ὔ ᾿ Ν , ᾿ ως Ν -. 
αὐτοῦ, καὶ ἐλάλησεν αὐτοῖς τὰ αὐτὰ ναὶ ταῦτα ἀπέστειλεν πρὸς μὲ λέγων ὁ λαὸς. καὶ εἶπαν 
{ [4 Ε] - [4 ΄ Ἀ ἢ Ἁ ᾿ τ ᾽ 4“ ’ὔ [ ᾿ 
οἱ σύντροφοι αὐτοῦ Οὕτως λαλήσεις πρὸς τὸν λαὸν λέγων Η μικρότης μου παχνυτέρα ὑπέρ 
- { ,ὔ - δὰ “ 
τὴν ὀσφὺν τοῦ πατρός μου' ὁ πατήρ μου ἐμαστίγου ὑμᾶς μάστιγξιν, ἐγὼ δὲ κατάρξω ὑμᾶς ἐν 
; -ἰς ι ΨΝ Ἀ ἐκ }] ’; Ῥ , 5» 72) “ - θ Ά ’ 
σκορπίοις. καὶ ἤρεσεν τὸ ῥῆμα ἐνώπιον ᾿Ῥοβοάμ: καὶ ἀπεκρίθη τῷ λαῷ καθὼς συνεβουλευσαν 
᾿ ἴω ξ ᾽ 1] ἴων , ᾽; 1] " - - {ν Ἀ [ Ἀ Φ -“ “ , 
αὐτῷ οἱ σύντροφοι αὐτοῦ τὰ παιδάρια. “"ἴκαὶ εἶπεν πᾶς ὁ λαὸς ὡς ἀνὴρ εἷς ἕκαστος τῷ πλησίον 5. 
3 - νιν ᾿ Ὁ ’ 2 " ξςφς᾿ .» : Ν 0.Ν ’ » {φ{»» ἤ 
αὐτοῦ, καὶ ἀνέκραξαν ἅπαντες λέγοντες Οὐ μερὶς ἡμῖν ἐν Δανεὶδ οὐδὲ κληρονομία ἐν υἱῷ Ἰεσσαὶ: 
" Ν “ ; " [4 Ὁ Φ ιὴ ΝΜ " :] "᾽ 3 Ἀ 3 ς ’ 
εἰς τὰ σκηνώματά σου, ᾿Ισραήλ, ὅτι οὗτος ὁ ἄνθρωπος οὐκ εἰς ἄρχοντα οὐδὲ εἰς ἡγούμενον. 
5. Ἁ ὃ , ἴω ξ "ἢ 3 ὅτι ’ Ἁ ᾽ “ θ “ 4 Ἀ ,ὔ " ἴω Ν ΠῚ 
καὶ διεσπάρη πᾶς ὁ λαὸς ἐκ Μικίμων, καὶ ἀπῆλθεν εἑκᾶαστος εἰς τὸ σκῆνωμα αὐτου. καὶ 2ὴ 


1} 


“4. 


2.}τὡὃὍΓ 


21} νυνεῖ Β (νῦν εἰ 0) 1 ροβοαμ “5 ΒΡ] ἱεροβοαμ Βἢ 2414 ὠτα ΒΡ()6)}] οἵη ΒΒ 
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ΝΡ πουνίΖ)α,ς,ς, (30) 


σαμεαν ΝῸ: δααγιέαρι 3.9.1 αμαιαν δ |[ τὸν ἐνλαμει] Φἰοηείέανι 35: 
σααάίία Ῥ, ] ενλαμει Β] ἐλαμητὴν Νρ: αιλαμείτην ς,6,: 
σελαμιτὴν τοἷ: ελαμιτὴην τ᾽ τε] ΤὨάϊ [ὁπ] λεγων Ζ [λαβε 
τ9.-- καινον] σεεῤεγαί αἰϊέμα ἐπ ῥοῤμίο εἰ 3, ] κενον Ν᾿" | το] 
ο ΝΕ | οὐκ] μὴ ἃ, ] εἰσεληλυθο5] εἰσεληλυθεν Ν ; ἐληλυθος νΖ 
ΟἿ εἰς ὑδωρ ἃ, [ ρηξον --οιεροβοαμ 19] τεΐρκαρέ ἔην δε Κα 
»αργα γίεα ἐγασέεε»ι γα 5 ἐἠτεγούσαν 3... 1 ρηξον] ρηξω ο: 
ρηξεις ΝὮν : ρηξης σ΄ αὐτοῦ αὐτω Νόρπονα,ἜΘ, [ οἵη δωδεκα 
15---σεαντω 55. ἃ, [ ρηγματα 10] προ του περιβαλεσθαι σε 
Ῥος,6,  δωσης Νὄ | τεροβοαμ ι5] ιεροβααμ ΝΉΝ: - δεκα ρηγ- 
ματα Ὅος,6, | καὶ “,--οκυριος 15] εἰπων αὐτω 2 | λέγει 15] 
αἰαὶ Ἧ, 1 λαβὲ ,5---σεῖ Αεεἰῤῥοίμν ἃ Ἡ16 φεΐίσηγα εἰ ἀγεσεῖί ἿΨ,] 
δωδεκα 59 Β] δεκα Ν τεῖϊ! 33. ] ἐλαβεν] ἐλαλησεν ἃ, : ατίοί Ἵν] 
ἱεροβοαμ 55] ιεροβααμ ΝᾺ: τεροβοας ἃ, [ οὁπὶ και 65---Ἕ(2. 2) 
κυρίου 35 2 ] εἰπενΊ -αὐτω Ὀος,ε,Ξ3Ξ(14)3} [ σαμαιας] σαμεας 
Ν: ἥνιεας Ξ,: (οτὰ 71) [ λεγει 29] οὐχ ἢ, 1] τας δεκα φυλαΞ] 
ταις δεκα φυλαις Ὦ: τας φυλας τας δεκα ἃ, | δεκα] δωδεκα ἃ 
ισραηλ] - βασιλεύσεις Ὀο(ει εχ σοτγ οὗ)ς,6,3Ξ 

(24 ν---Ζ οτὰ 71) 

24 Ρ προς ροβοαμ υἱον} τω ροβοαμ νιω ζ [ ροβοαμ 195] τ 
τον Ν | σαλωμων ΒΝ πιινα,] σαλομὼν Να᾽ρ)η: «(δο οηιοηῖς 3,.: 
σολομωντος τ6}}] [ εβαρυνεν 19] αἀμγαιῖΐ Ἐ, 1 οτὴ αὐτου 19 ΕΞΞΨ,] 
ἡμᾶς 19] ὑμας ἢ | και νυνι Β΄Γ(νε0}] καὶ νυν εἰ Βῦνα͵ 323: : νυνι 
δὲ Ῥος,6,: νὺυν εἰ Ν τΕ]] | κουφιεις---και 45] γεἰομανεζας 7105 3.} 
κουφισον Ὁος,6, [ οπὶ συ Νρῃέμιν [ οἱ εὐ 29 δὲν ] δουλευ- 
σομεν ΒΝΈη)πο,3}] δουλευσωμεν Ν᾽ τε] [ ροβοαμ 55---αποκρι- 
θησομαι] Δ εογαἰα»ἶ δοῤιπίμνε ῥοτέ ἐγίνη γεσρογιανε 3, } 
ετι] ἐπὶ ας,  αἀποκριθησωμαι δον ] υμὼ] ἡμιν 5 

2.4 η οπὶ μοι ἃ, | συμβουλευσωμαι Ν᾿ κυὖν | αποκριθω---ρημα) 
γεεογάατείμ 3}, αποκριθω] ἀποκριθησωμαι Νἣξδν : αποκριθη- 
σομαι οὐ [ οπὶ τω λαω ο | ρήημα] ΡΥ τοῦ | οἵἷὰ εν Νος;6, 


241 ἡ μικροτης μου) σ΄ 


3. (14) } τη τριτη] ταντὴ ν  ἐλαλησεν 15] «ογηιτεἑης ἐδ Ψ.} 
αὐτων 29] ὦ δχ οὐ οὗ [|καθως απεστειλεν] εἴ γ»ιαμίαπῖξ 
ἀπεστειλεν᾽7ΡΥ καὶ ο : ἐλαλησεν Ὠ3Ξ(α1 4) [εἰπὸν ΒΡέος,Ε,] εἶπαν 
Ν τε] [λαου] ρΓ ταβ8(2) δ: -Ἐ προς αὐτὸν Ζ3Ξ(υ14)  οντως] 2ῶε 
εἰαεῖ Ὦ, } ἐλαλησεν 25 (-σαν ἃ,)---λαοὸς 25 ΒΔ,] ὡς ἐλαλησεν {-σαν 
Ὦν3Ξ) προς σε ο λαος (-ουτως }) λαλήσεις προς τον λαον ὨΪΏΙΝΈΞ: 
Ἔλαλησεις προς αὐτοὺς αἀγαθα 1: - εἰ τε αἴζεΣ ααἱ ῥοῤηίιεηε 3}: 
λαλήσεις (-σης 5) προς τον λαον ἀγαθως (οηϊ Νρ)ὴ Ν τα]] 

Φάγ ροβοαν ἃ, [αὐτου 15] αὐτω Ν΄"| εἰσηγαγεν] συνηγαγεν 
σΈ 1 εἐλαλησεν---αὐταὶ εοπσμἐΐμΣ ἐδ εἰς αἰἦξέγες ἦσες 3... αυτοις} 
αὐτοὺς 6, [ τα αὐτα ΒΑ,7 ταυτα λεγων Ὁ: λεγων ἦ: οαὶ 35: 
Ἔ λεγων ος,6,: ταὺυτα Ν᾽ τ6}} [ καὶ 69] κατα Ὀΐοδ,ς,ς,3Ξ | 
απεστείλεν 295] απεσταλκεν ΝΝρῆπιν: Ἔμε Ὁ [προς 1ὅ---λαος 
ΒΔ,] ο λᾶαος προς με λεγων ν: 0 λαος προς με (σε ἢ) Νρῆπιυ: 
προς μὲ ο λαος τ6}} ἘΞ, ] εἰπὸν Ὀΐος,θ, [ ἢ μικροτης μου] 
2ιεή ας νιέας 3, 1 σμικροτὴς ὈΖ ] οπὶ παχυτερα Ν᾽ | ὑπερ τὴν 
οσφυν] ΡΥ παρα δ: τῆς οσῴυος θος,6, [0 29] ΡΥ καὶ Ὦ [ὑμας 19] 
ἡμᾶς σ΄ [ καταρξω] πατάξω ἃ ] υμας 29 Βπιδ,7υμιν ν: ὑμωνΝ 
ΤΕ }1 [οτὴ εν ἃ; 

ῶάς εναντίον Ἷ | τεροβοαμ ἃ,,6,΄ [| συνεβουλευσαντο ὈἨ 78 
οπὴ αὐὑτω ΝΌσποναο, 

41 εἰπὸν Ὀος,6,Ξ 1 ΟΠ] πας 1" [| ΟἿ εἰς 15 6, [τω] προς 
τον ὈὨηΐος,α, [ ἀπᾶντες ΒΝρΏ)ην] παντες τῈ}} [ οὐ ΒΝνδ,] 
οὐκ ἐστιν ΥὙ6 11] [ημιν μερις Ὀΐος;ε, [ οἵη εν 190 | κληρονομια 
ενἼκληρονομω Ζ | νιων αὐ] ἐεσαι ρ ] εἰς 29 ΒΝρΔ,7}Γ γεμογίορε ἼΞ: 
Ρτεκαστος ἀπότρεχε 1: γε κάστος Υ6]] [ σου] αὐτου ο | ἰσραηλ] 
Ἔανατρεχε ἃ, [ οντως ὁΐ 

24 σικιμωὼν ΒΝ ΡΕΙΙς,Ε,1 εἰκίμων ἃ,: σικημων ΝΑΥ͂ χι}}} 
εἰς 17 προς πῃ [| τὰ σκηνωματα Ὀΐοα,ς,6,15 ] αὐτου 19] - και 
υτοι τουδὰ καὶ νιοι (λ οἱ κατοικουντες εν ταις πόλεσιν τουδα καὶ 
εβασιλεσεν ἐπ αὐτοὺς (εὐ εαὐτοὺυς 15) ροβοαμ και ἀπεστειλεν 


αἱ 


τὸ μικροτατον μου μελος 


25ὃ 





ΠΟΥ Σ ΤΥΡΙΩΝ Γ ΧΗ 32 


κατεκράτησεν ἱῬοβοάμ, καὶ ἀπῆλθεν καὶ ἀνέβη ἐπὶ τὸ ἅρμα αὐτοῦ καὶ εἰσῆλθεν εἰς Ἱερουσαλήμ: 
24Χ Κ αἱ 
ἐγένετο ἐνισταμένου τοῦ ἐνιαυτοῦ καὶ συνήθροισεν Ῥοβοὰμ πάντα ἄνδρα ᾿Ιούδα καὶ Ἰβενιαμείν, 
2.0 καὶ ἀνέβη τοῦ πολεμεῖν πρὸς ᾿Ιεροβοὰμ εἰς Σίκιμα. 531} καὶ ἐγένετο ῥῆμα Κυρίου πρὸς Σαμαίαν 
ἄνθρωπον τοῦ θεοῦ Εἰπὸν τῷ Ῥοβοὰμ βασιλεῖ Ἰούδα καὶ πρὸς πάντα οἶκον Ἰούδα καὶ Βενιαμεὶν 


ἴω ων ΄-- 3 ’ Ἁ -" “- 
γιΧ καὶ πορεύονται ὀπίσω αὐτοῦ πᾶν σκῆπτρον Ἰούδα καὶ πᾶν σκῆπτρον Ἐενιαμείν. 


ἴω »ΝὮἪ ’ [4 ᾽ σ 
καὶ πρὸς τὸ κατάλειμμα τοῦ λαοῦ λέγων Τάδε λέγει Κύριος Οὐκ ἀναβήσεσθε οὐδὲ πολεμήσετε 
Ἀ Ἁ 2 Ἁ ς ἊΝ ΩΣ πΑὶ ᾽ “ ᾽ ᾽ ΦΨ ᾽ Ἀ 3 ᾽ "- ε' ᾽ 
πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς ὑμῶν υἱοὺς ᾿Ισραήλ" ἀναστρέφετε ἕκαστος εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ, ὅτι παρ 
-" Ν -" ω δεν "Ὁ ,ὕ - “- 
"47 ἐμοῦ γέγονεν τὸ ῥῆμα τοῦτος 2": καὶ ἤκουσαν τοῦ λόγου Κυρίου, καὶ ἀνέσχον τοῦ πορευθῆναι, 
, ἐΝ - 
κατὰ τὸ ῥῆμα ΪἸΧυρίου. 
- ᾽ Ν Ν ,ὔ ᾿ “. 
ἐ25Ἰζαὶ ὠκοδόμησεν ᾿Ιεροβοὰμ τὴν Σίκιμα τὴν ἐν ὄρει ᾿Εφράιμ, καὶ κατῴκει ἐν αὐτῇ" καὶ 
26 


“3 
“ ΄-οὥὩ Ἵ ᾽ὔ Ά Γ 

«ὁ ἐξῆλθεν ἐκεῖθεν καὶ ὠκοδόμησεν τὴν Φανουήλ. 
-ο::ἴ ὔ ,ὔ ἮΝ 2 - ΝῊ 

4) νῦν ἐπιστρέψει ἡ βασιλεία ἐν οἴκω Δανείδ' 27ἐὰν ἀναβῇ ὁ λαὸς οὗτος ἀναφέρειν θυσίαν ἐν οἴκω 

7 ᾿ ή : : 


καὶ εἶπεν ᾿Ιεροβοὰμ ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ ᾿Ἰδοὺ 


᾽ ἴω -" τ ᾽ "Ὁ 
Κυρίου εἰς ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ ἐπιστραφήσεται καρδία τοῦ λαοῦ πρὸς Κύριον καὶ κύριον αὐτῶν, πρὸς 
ἴω ἰὰ 
8 Ῥοβοὰμ βασιλέα ᾿Ιούδα, καὶ ἀποκτενοῦσίν με. 28 
3 μ ’ ᾽ “ δὶ π Ἁ Ν ,; ς ; ς. κ᾿ ᾽ ’ » 2 
ἐποίησεν δύο δαμάλις χρυσᾶς, καὶ εἶπεν πρὸς τὸν λαὸν ᾿Ικανούσθω ὑμῖν ἀναβαίνειν εἰς ᾿Τερουσα- 


Ἀ κα 4 
καὶ ἐβουλεύσατο ὁ βασιλεύς, καὶ ἐπορεύθη καὶ 


ἤ 5 - ᾽ ᾿ 
29 λήμ᾽" ἰδοὺ θεοί σου, Ἰσραήλ, οἱ ἀναγαγόντες σε ἐκ γῆς Αἰγύπτου. 39 καὶ ἔθετο τὴν μίαν εἰς Βαιθήλ, 
Ἀ Ἀ , » 3 ὔὕ 320 Α ᾿) τς ξ ’ φ ᾽ν ΄ ,ὔ Ά ᾿] [ Ρ Ἁ Ά 
3. καὶ τὴν μίαν ἔδωκεν ἐν Δάν. 30 καὶ ἐγένετο ὁ λόγος οὗτος εἰς ἁμαρτίαν" καὶ ἐπορεύετο ὁ λαὸς πρὸ 
[ -" " “ Δ ΄ 31 Ψ.: ν " 2,3 ἡ ων ᾿ 2 ᾽ Ὁ ων ,, 2 
3: προσώπου τῆς μιᾶς ἕως Δάν. 3: καὶ ἐποίησεν οἴκους ἐφ᾽ ὑψηλῶν, καὶ ἐποίησεν ἱερεῖς μέρος τι ἐκ 
5 [] »Ἶ »". «᾿ ᾽ .“ 3 [Ω] .- Δ ᾿ 22 αἱ ἐ οἱ Ἴ 53 ᾿ ζ Ά ᾽ "Ὁ Ά "Ὁ :] δό 
3: τοῦ λαοῦ οἱ οὐκ ἦσαν ἐκ τῶν υἱῶν Λευεί. 33καὶ ἐποίησεν ᾿Ιεροβοὰμ ἑορτὴν ἐν τῷ μηνὶ τῷ ὀγδόῳ 


24“0Υ θεου] -- λεγῶ ΒεΡ(ῃ16) 


ο βασιλεὺς ροβοαμ τον αδονιραμ τον επι τον φορον καὶ ελιθοβολισαν 
αντον εν λιθοὶς πας (λ καὶ ἀπεθανε καὶ ἐγένετο ὡς ἤκουσε πᾶς 
(λ οτι ἀνεκάαψεν τεροβοαμ εξ αἰγυπτου απεστειλαν καὶ ἐκαλεσαν 
αὐτὸν εἰς τὴν συναγογὴν καὶ εβασιλευσαν αὐτον επι τὸν (ιἨλ καὶ 
οὐκ ἣν οπίσω δᾷδ παρεξ σκηπτρου ιουδα και βενιαμιν μονοῖι ὃ Ϊ ΟἿΣ 
καὶ ἀπηλθεν 58, | ἐπι) εἰς Ὀ3Φ (14) [ ἱερουσαλειμ ἡ | πορενεται 
ζος,Ε, [ βενιαμειν) βενιαμὴν σἢ "(αἷ4): βενιαμεὶμ δ 

Φάχ ροβοαμ ΞῸΡ γα 7} | βενιαμὴν αὶ [ πολεμησαι Ὦ | ιερο- 
βααμ Ν | οχὴ εἰς σικιμα ὁ || σικημα Νπονα," 

241.Υ θεου Β"Ρ0Ἴ Ἐλεγον ν! - λεγων ΒΑΌΝ ὁ τα ]] 15 | εἰπε Ὀο 
Π;86, ἰ ροβοαμ] ρωβοαμ τι. ροβουαμα, | βενιαμειν] βενιαμὴην αι: 
βεναμειν Ὁ | το 19] ρΥ παν (6.33 | οὐκ αναβησεσθε) οὅ κατα- 
βησεσθε Ἰὰ |] πολεμήσετε] πολεμήσειτε 6, : πολεμησητε ἦ: πολεμη- 
σησθερ 1 οἿὴ προς 45 Ὁ ] ἡμῶων σα [ ἀαναστρεφετε] αναστραφητε Ὁ: 
αναστρεψατε ΐ ] εκαστον ν Ϊ τον οικον] τὸ σκήνωμα ὕος; 6, | ἐμοι ἃ, 

24. τον λογου)] τον λογοὸν ν: των λογων ζ: τοὺς Ἀογους 
ὕος,ς, [] ἀνεχον ἢ τὸν 29] τὸ ἃ: οἡἹ ἃ, [ πορενθηναι ΒΝΡΉ ἢν] 
ΡΥ μη Ὑ6}} } οπὶ κατα Ὀ΄ 

25 (ωκοδομησεν 190] μΥΓ οὐτος 44) ] ἱεροβααμ Ν || σικημα 
Ναϊβερέπορχα," [ οπὴ τὴν 29---εῴραιμ 2 | οἣχ την 49 (Φ | ορει] 
ΒΥ τωχ ] εῴφρεμᾳ ] κατωκησεν Ὀος,6,33(α1 4) [ (ωκοδομησεν 29] 
κατωκησε 74) 

26 ιεροβααμ Ν᾽ || ιδου] Ξι1Ὁ -- ὅδ : οὐὴ οὔ,6,.6, ἵλις {[ επι- 
στρεψει) επιστρεψη Νὺ : επιστρεφη ν ] ἢ βασιλεια)] γΕρ.ΕΝΣ 
θη 5. ἡ εν οἰκω ἘΒ] εἰς (Ἑ τον Α]ν} οἰκον ΑΝ οἵμὰ ΤΙΣ ὅ : οἷ 
[μς | δανειδ] ιουδα χ 

2:7 αναβη] αναβαινὴ ς,: ἀναβαινει ος; : ἀαναλαβὴ ἐχ | οἠὶ 
ὁ λαος Χ ] οὑτως ρο,6, | αἀναφερειν] αναφαιρει ο: εἰσφερειν κ᾿] 
θυσιαν ΒΗ3Ξ 1.6] θυσιας αὐτῶν Ἰιὴν : τας θυσιας αὐτων Ὀέος, 6, : 
Ἑαυτων σὰ: θυσιας ΑΝ γὙ6}} ΑΘ | εἰς οἰκον Ὀΐος,6, | εἰς] εν 
ἔχϑ(α] 4): οπλ θ6; [ ἀποστραφήσεται ἃ, ] καρδια ΒΑχα,] ρζη 
Ν ΕἸ] 1] οἱ του Α [ λαου] Ἔτουτου χζ 35. (5) «ἐς α΄ σ’ θ᾽} 
κυριον καὶ] κυριον 50} πο δ : τὸν Ὀοσ,6,: οὔλ ἃ, ἴνὰς | κυριον 
αὐτων] Ζλογεΐητς γϑα γε ἡακίοί ὁος ἼΞ. 1 κυριον 29] αὐ εἰρ»εἼ) 


47 αναφεριν 


21 εφ] ἐπὶ ἃ | λευ Α 
(Α) Ν (ἀρ) (κι) πο(ραβι)αν (νν--2)α,ς, 6, (}35 (3.5.5) 


ΤΥ 53. [ αὐτων] ὦ εχ ον οὔ: αὑτὸν Ν᾽σ : (αυτω 7.) | οἣϊ προς 29 
α, Ὁ Τὰς [ ροβουαμ ἃ, ] καὶ αποκτενουσιν με] οἵη ἔοσ,δς μια: 
Ἔ καὶ επιστραφησονται (απο- Χ) προς ροβοαμ βασιλεα ιουδα Ἀχ 
Ὁ (σα Ὁ τα αὐ) 

28 και τὸ---ιΑἈασιλευ9] ἡμηῖς ἰού)" Ζἥίογοόοας τοστί εἶ Τὰς 
εβονλευσατο---επορευθὴ) επορευθὴ ο βασιλευς Δ | ο βασιλευς] 
50 «Χ. α΄ σ΄ θ΄ 38. : Ῥοϑὶ εἐπορευθὴ ν: ιεροβοαμ Ὀος,6,: οὐ Ν 
(ο] καὶ εἐπορευθηὴ ὅ4) | ἐποιει Ρ'ὶ [ δαμαλις δυο ,(1.οσοὐά | 
εἰπεν}  ἱεροβοαμ Ὀος,6, [ ικανουσθαι Α | ιερουσαλειμ ἐ | ιδου] 
(ργ καὶ 71): δὴ χ [θέεοι ΒΝα.] ρὺ οὐ Α συ }} Ογυ | οἷϊ ἰσραηλ 
ας, [ οι] οἰτινες γε: οἱ ὁ  ἀναγαΎονΤε:) αν δχ ΟΟΥΤ οἷ; 
αναγοντες ὈΓ: ανηγαγον Δ]Χ Ογτ | σε] τε Αὖ: γε Αἴ(υ14) 

29 και το---βαιθὴλ ροβὶ δαν Απουἢ | εθετο] εθηκε ἔ: (εδωκε 
7) } εἰς Β)}7 εν Α'ΝΝ τοὶ! φφ(α14) ] βαιθηλ]) βεθηλ Ν᾿ ἐσ (υἱα)νκ: 
Ὥωαν (Δ: γαλγαλα Ογτν | τὴν μίαν 25] παι Ἃ ] μιαν 29] 
αλλὴν Ζ: (ετεραν 7τ)  εδωκεν] εθηκεν εΕἰπιαθίννΥΖι εθετοὸ χ: 
ουὴ ἀρ 35. | δαν] δαμὰ; δείλο 

30 (και 157] ρι καὶ εἰασαν τον οἰκον κυριον 71)  οὔο τ 2 | 
οὐτος) ουτως σν: οπὴ ζᾧ [ αμαρτιαν] -Ἐ τω (ἣλ ἴος,6, : τ του ΠΧ Ό] 
ΠαὉ καὶ 25---ᾷ(31}) υψηλων 320 | επορευετο] ἐῤαμέ ἼΞ.: ἐγενετο οἱ 
λαος} Ἔουτως ν [ προ---μιας] απ “παὴὶ ὀαεζεανε 34). } (προ προ- 
σωπου] οπισω 4) | τῆς μια9}] ἴὴς αἰ μέαε Ὁ, ἵμιοῖ κυ Ν] 
μίας εω9] μιανσεως ἀεξιηρ-ῖννΥΖ [ δαν ΒΑ Ν νΧ ΤΊ βΑ({χΧ}} Γκις] δὰν 
καὶ πρὸ προσωποῦυ τῆς αλλῆὴς εἰς βαιθὴηλ καὶ εἰασαν τον οἰκὸν κυ 
οὐ ϑ, [ἰδαμ αὶ | τῆς αλλης] σεωιμαο Ἢ, ] εἰ5}] εν ὦ [ βεθηλ 
ἐασαν σ5}}: τἕκαὶ πρὸ προσωπον τῆς αλλῆς εἰς βαιθηλ Ὀος,6,: 
Ἔ καὶ εἐΎὝΕΡΕΤΟ ὁ λογος οτος εἰς ἀμαρτίαν ἃ,.: - καὶ εἰασαν (εασαν 
ἃ: εἰασεν 4) τον οἰκον κυ γ6}} (16) 

31 οἷἱ ἰοϊμπηὶ σου ὁ [ ἐποίησεν 19] ἐποίησαν ᾿Ξ πο: 
ἐποιει ἄγ: -τιεροβοαμ Ὀΐς,6, [ οἰκους] ασμενε 3. εᾧ υψηλων] 
ἐμ ἐχευύνὴὲ ἴαὶς 1 νψηλοῦν νγ "(υ14) | ἐποιησεν 79} “εόγνμέ 2} 
ιερεας Ὀς,6, | (λαου] Ργ οἰκου 7.) | οἱ ου ε | οπῖ οὐκ ἃ | εκ 
των νιων} ἐχ ἀουε δε» 1 των] ΡΥ του λαοῦ οἷ 

32 ιεροβουαμ α, ] οπὶ ἐν τ Ὀέοια,ς,6, [ πεντεκαιδεκατη] 


30 προ---μιας] εβρ. σ’ από πα) δδ 
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ΝῊ 32 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ 
᾽ - ῇ φ , -“" - ΄ Ά ἸΌΝ »" 
ἐν τῇἡ πεντεκαιδεκάτῃ ἡμέρᾳ τοῦ μηνὸς κατὰ τὴν ἑορτὴν τὴν ἐν γῇ ᾿Ιούδα, καὶ ἀνέβη ἐπὶ τὸ θυσι- 
ἔ ΔΑ; .ν , ᾽ 4“ ΄ ᾽ ᾿ Ἁ 
αστήριον ὃ ἐποίησεν ἐν ᾿)αιθὴλ τοῦ θύειν ταῖς δαμάλεσιν αἷς ἐποίησεν, καὶ παρέστησεν ἐν Βαιθὴλ 
᾿ “ ΄ι “" φ ΄- φ [ τ: ͵ [ἘΠΕῚ Ἀ ᾽ ἃ Ἴ ᾿ ἊὉ 
τοὺς ἱερεῖς τῶν ὑψηλῶν ὧν ἐποίησεν. 33καὶ ἀνέβη ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον ὃ ἐποίησεν τῇ πεντεκαι- 
᾽ φ ἤ , “- Α “ ΄- - Ἁ “-- “ 
δεκάτῃ ἡμέρᾳ ἐν τῷ μηνὶ τῷ ὀγδόῳ, ἐν τῇ ἑορτῇ ἧὗ ἐπλάσατο ἀπὸ καρδίας αὐτοῦ" καὶ ἐποίησεν 
φ Ἀ " 4ζἷ κ-" ᾿] ΄ΝἮ »"» 
ἑορτὴν τοῖς νἱοῖς ᾿σραήλ, καὶ ἀνέβη ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τοῦ ἐπιθῦσαι. 
ν ἐπ" Ὶ Ψ “-" ΄- , ν» [2 . ἌἍ 
: Καὶ ἰδοὺ ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ ἐξ᾿ Ἰούδα παρεγένετο ἐν λόγῳ Κυρίου εἰς βαιθῆλ, καὶ ᾿Ιεροβοὰμ 
᾿ Ὅτι δ νς Ἁ θ ’ γ - μ᾽ Ἀςτ ΙΝ Ἁ Ν ’ ᾿ , χ ’ 
εἰστήηκει ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον ἐπιθῦσαι. Ξκαὶ ἐπεκάλεσεν πρὸς τὸ θυσιαστήριον ἐν λόγῳ Κυρίου 
͵ ᾽ ’ ’ “τ ᾽ ᾿ ΤἈΝ Υ ἴω τ ὔ ᾿ [ 
Θυσιαστήριον, θυσιαστήριον, τάδε λέγει Κύριος ᾿Ιδοὺ νἱὸς τίκτεται τῷ οἴκῳ Δανείδ, ᾿Ιωσείας 
Νν 2 - Ἁ Μ“ 2 ᾿Ὶ Ἀ Α 4 “" ΄ὋὮ φ “- “ Ἵ [ Ί͵ Α ͵ ν} -.-᾿7 
ὄνομα αὐτῷ, καὶ θύσει ἐπὶ σὲ τοὺς ἱερεῖς τῶν ὑψηλῶν τῶν ἐπιθνόντων ἐπὶ σέ, καὶ ὀστῷ ἀνθρώπων 
ἤ ΕΣ οἵ Ν , . “6 ἵ 3 , , ἐ Ἴ κ Ν ἕπκ ἃ; 5 ’, μα ὦ 
καύσει ἐπὶ σέ" 3καὶ δώσει ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ τέρας, λέγων οῦτο τὸ ῥῆμα ὃ ἐλάλησεν Κύριος 
’ δ Ἁ Ἁ θ ’ὔ ε’ τι δ 2 θ , ( μ δον ᾽ - 84 Ν. δ΄ ἡ Ἑ 
λέγων ᾿δοὺ τὸ θυσιαστήριον. ῥήγνυται, καὶ ἐκχυθήσεται ἡ πιότης ἡ ἐπ᾿ αὐτῷ. “Ἴ καὶ ἐγένετο ὡς 
Ψ “ Ἀ Σ Α Γ “- 3 Π “-" “" ΓΕ 2 4 3 Ἀ Ἁ 
ἤκουσεν ὁ βασιλεὺς ᾿Ιεροβοὰμ τῶν λόγων τοῦ ἀνθρώπου τοῦ θεοῦ τοῦ ἐπικαλεσαμένου ἐπὶ τὸ 
ἤ .) ,ὔ ᾽ν. γρω ( ᾿Ὶ Ἀ ἴω 3 -Σ , ζω ᾽ “ 
θυσιαστήριον τὸ ἐν Βαιθὴλ, καὶ ἐξέτεινεν ὁ βασιλεὺς τὴν γεῖρα αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ θυσιαστηρίον λέγων 
΄ςΝ τ᾿ Ἄ ᾽ 7 
Συλλάβετε αὐτόν: καὶ ἰδοὺ ἐξηράνθη ἡ χεὶρ αὐτοῦ ἣν ἐξέτεινεν ἐπ᾽ αὐτόν, καὶ οὐκ ἡδυνήθη 
1 , ἈΠ ῸΝ Ἀ 2 ’ ς Ἀ Ἁ ’ » ἐε Ν . ω φ ἕ ᾽ Ἀ - 
ἐπιστρέψαι αὐτὴν πρὸς αὐτόν. ϑκαὶ τὸ θυσιαστήριον ἐρράγη καὶ ἐξεχύθη ἡ πιότης ἀπὸ τοῦ 
’ Ἅ Ἀ ᾿ς Αν ς ΓΝ "-“" “1 ͵ Κ , 6 Ἀ “ Ὁ 
θυσιαστηρίου κατὰ τὸ τέρας ὃ ἔδωκεν ὁ ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ ἐν λόγῳ Κυρίου. ϑκαὶ εἶπεν ὁ βασι- 
᾽ - ᾿ἝὮ ἴω ἴω - ἌΣ ἦ , Ἁ 
λεὺς ᾿Ιεροβοὰμϊ τῷ ἀνθρώπῳ τοῦ θεοῦ Δεήθητι τοῦ θεοῦ σου, καὶ ἐπιστρεψάτω ἡ χείρ μον πρὸς 


“ τωσιας ΒΡΑ 
ς. πειοτῆς δ᾽ 


ΧΉΠ 1 ἰστήκει Δ 
4 συλλαβεται Α 


4 ρυγνυται Α } πείοτης Βὶ 
6 θεου 29] ΡΥ προσωπου του Β3Ὁ 


: 


ΑΝ(Ζ,) 4 -ήἤμιτης-α,ς, 6, Ὑ1Ξ (3...) 2 


τῷ (8) ἰηΐετ ἐ εἱ δι: πεμπτὴ και δεκατὴ ΟΥνρΥ : κε΄ καὶ δεκατην 
οἵη ἡμεραν ἴλαις 8 [ μηνος] - του ογδωων | τὴν εν γη] 5 -:-ξᾷ: 
ΟΠ Τὰς τὴν 39] τῆς ἀραῖΐζΖ: οἵῃ νὶ [ γὙη] ΡΥ τῇ πᾷ,: τω Ὀέος,6, 
ο ἐποιησεν] ροβί βαιθὴλ τὸ Ογῖρυ: οὐὰ 7} [|εποιησεν 25] εποιει 
ἂρ | οπὶ εν 49---[33) ἐποιησεν το, εν 4Ἴ ργτο Οὐιρι-ρ- ὺς 
βαιθηλ 19] βεθηλ Νίεσνχο, [οὔἱ τοῦ θυειν ΟΥρττρ- ὰὺς | 
ταις] ΡΓ εν ο: τοῖς ἰ | αἱ] ας Χ | οηἱ εν 5 τχ Ϊ βαιθηλ 25] 
βεθηὴλ Ν"ερῃνχ: βηθὴλ ἴ ] τερεας θος,6, [ ὡν---(33) ανεβὴ τ5] 
ΡΝ: ΟΝ 

338 ανεβη κ9] --ιεροβοαμ Ὀέος,6, [ οἷκ ο---ο-θυσιαστήριον 259 Χ] 
ἐποιησεν 15] ἐποιεί ἀρ: - εν βαιθηλ ἈΩ͂ 5 (50 «Κ- α΄ σΊ | τὴ τ] 
ῬΓ εν Ὀ]ος,Ε, Ϊ οπὶ τῶ 19 ἃ, Ϊ ζογδοω) ιη΄ 242) [ η] ἣν (71) 
ΤΗδὲ [| απὸ καρδιας] εν τὴ καρδια ν | εαὐτου Αἷζε Ξαρταβοι)} 
ανεβη 59] ἐπεβὴ Α 1 τοῦ το Ν᾿: αὐτου Νηῖϊ; ομἹ 2 | επιθυσαι] 
θνσαι Ὀΐοχο,6,: Ἔτηὴν θυσιαν ἃ, 

ΝΤΠῚ 1 οαὰ ἰοΐαπι σοϊηπιᾶ ρα [ εξ ἰουδα παρεγενετο Βα, 
Οὐρὶ 1.0] ἀνεβὴη εξ ἰουδαὰ 6: παρεγένετο εὖ ἰουδαὰ ΑΙΝ τα ]] 
ΦἸΞΞ 1 κυριου] θὺ ν | εἰ:] (εκ 74): εν Ὀος, Οτρυ [βεθηλ 
Νενχ 1 ἱεροβααμ Ν' [οἱὶ το---(2) προς ΝΥ 1 τὸ θυσιαστήριον 
Βπα, ΟΥ ΡΥ] του θυσιαστηρίου Ὁος,6; : του θυσιαστηριον αὖτον ἢ : 
αυτου ΑΝ το} ΑΞ (50 -:-} Οὐ ρτταρ- Εὰβ [Δὶς [ ἐπιθυσαι] ὈΓΙ 
τον Ὁοῦς,6, Οττρτ: τοῦ ἐπιθησαι οὗ: ἐπι τὸ θνυσαι Χ: τοὺ επι- 
θυσαι τὴν θυσιαν ἃ, 

Ὁ. καὶ 19] ΡΓ και ἰδὸν ανὸς τὸν θὺ εξ ἰουδα παρεγενετο ἃ, ] 
ἐπεκαλεσεν} ρὲ γοῤλεία Τὰς : ἐπεκαλεσαν Αἰ(υ14): ἐπεκαλέσατο 
ο αὔὸς τον θυ χ | πρὸς ΒΑΒ)πυχ 9) ἐπὶ Ν᾽ το} Οτ-ρτ 1 οἱϊ τὸ 
οὗ ] θυσιαστήριον 19] ο ανὸς του θυ ὈΡΊΦ | κυριου Β] ΡΥ του 
ας: Ἕκαι εἰπεν ΔΝ τὶ} ΟΞ 5 Οὐῖρτ: - αἴκερις Ἰὰς οὶ θυσι- 
αστήριον 35 τῇ ΟΥΡῚ 3. | ταδε] α δὲ Α: οπὶ Ογν ᾧ | τω] εν 
Ονε 1 ἴκὶς |οἵὴ οἰκω Οὐτ-σσ ὃ | τωσειας] ἰοσιας ρὲ: εἰ 7ρεἦας 
“γί Τὰς [ αὐτου ἔς,6, [θυσει] θησει ο: επιθυσει Ἀ [ τοὺς ιερεις] 
Ροβί τοὺς ἰῆεν Αὖ: τοὺς ἱερεας Ῥος,6, ΤΠάΐξ | των επιθυοντω»ν] 
φιεὲ «αεγίπεαπέ Ἰὰς : τοὺς ἐπιθυοντας (71) Ογτ ὃ: καὶ τοὺς 
επιθνοντας Ὀος,6,: καὶ τοὺς θύοντας ΤΙ | ἐπὶ σε 295] ἐπι σοι 


νυν ἔ: οοἱ ἃ,6,  οπὴ καὶ 35-τσε 35 Αα | οστα ανθρωπων] τὰ 
οστα αὐτῶν 6, | κατακαυσει ὕὈος,6, ΟΥγ ᾧ Τααϊΐ 

3. δώσει Βοα,ς6,6, 1.10] ογτὲ 33: ἐδωκεν ΑΝ τε] ΑΞ Οτὐῖρι!] 
ΟἿ εν ἃ, | οπὶ λεγων τὔπορημα Οτορτγ Τὰς [ λεγων 19] λογων α, | 
οἷ τουτο---λεγων 29 νὰ, [ ΟἿἹ τὸ 15 Α [|ρημα] τερας Αχο,(πιρ) 
5 Οτορτ-ρ- Εἰς [ λεγων 297 5 -- 85 : οηγ θόοσ,α, Γὰς [ μὰ 
ιἰδον--αὐτω 3.5 [ ρηγνυται] γερρῥείμ» Ἅ4,: αἴσγερε δεν Ἰλις 
ἐκθησεται σ᾽ ] ἡ ἐπ αυτω] αὐτου ἃ, Ἰ ἡ 5 ΒΑΝΡ νχῖϑ Οτ-ρι] 
Ἔουσα ὦ τεῖϊ 3., Τῇᾶι Τπο(π] 4) ] ἐπ] ἐν Α3 (14) ] αὐτω] αὐτὸ 
7 χ : αὐτου ν Ξ 

4 (οπὴ ἐγένετο 4.4.71) ὁ βασιλεὺς 19] ροβί ιεροβοαμ ν : οτγὴ 
{033 Τὰς ] ιεροβοαμ] Ξ0} --- δ : τεροβααμ Ν : ιεροαμ 4: οὔ οα,8 
κι | τὸν λογον Νρηνχ | τοῖν 15---βαιθηλ] τουτων ἃ | οπὶ τον 
θεου νν | τὸ 25] του ν | βεθηλ Ν᾿ εμένχ ] οἵὰ καὶ χγὺ ((Ω | εξε- 
τεινεν 15] εξετεινα ὁ ὁ βασιλεὺς 29] ροβῖ αντον 15 νῇβ : οπὶ 
υάοχο,Β, ἴκὰς [ τας χείρας αὶ [αὐτοῦ 19] εαὐτου 5 απὸ τοὺ 
θυσιαστηριου]ὴ επι τοῦ θυσιαστήριον Ὀ᾽ἀ" (υἱά)ιηα,35.: ἐπι τὸ 
θυσιαστηριον ν: αα αγανε ἴλις [ καὶ δου] 5} - ἐῶ: οὐ αφίρταίρ ἘΞ : 
οἱ δου Ὀος,6, ΠΥ Τὰς [ ({εξηρανθη---εξετεινεν 29] εἕξετεινε τὴν 
χειρα αὐτου και εξηρανθὴ 241) αὐτου 25] γερῖς ας [ἐπ] 
προς Ὡ ἰ οπὶ καὶ 4ὁ-τ-αυτον 35 Ὁ΄ | αὐτὸν 39 ἤχα,] εαυὑτὸον ΑΖ, 
Γ6}1: εαὐτὴν Ν 

5. εξελυθη ο, [ πιοτης] Ὁ εἴ 5 Τλὶς [ οἵ απὸ ἀδἴηρ-ονγζ | 
κατα το] και ἃ. ] οἵὴ τὸ τερας ἵλις ᾧ [| οἵἷχῃ ο 15 ἡ | εδωκε»] 
δεδωκεν α,: αἰχίέ Ἰλὶς 1] οἱ του θεον Οὐτρσὺ [ {(οὴ εν λογω 
κυριον 44) 

6 εἰπεν ὁ βασιλεὺς] απεκριθη ο βασιλεὺς και εἰπε Ὀος,6, ἶλις | 
ΟΙὴ ὁ βασιλευς ΝΑΞΞ | (ιεροβοαμ---θεου τ9] (αυτω ιεροβοαμ 44: 
προς αὐτον ιεροβοαμ 71) ] τεροβοαμ] ιερο... Ζ,: ἱερθβααμ Ν: 
οὐχ Ὀοᾶ,6,6, [μὰς [ δεηθητι] “Ὁ δὴ ὀΐος,6,, ] του χ9 Β"] ΡΥ τοὺ 
προσωπου Β50;: ΡΥ τω προσωπὼω κυ Δα]ρ: ΡΥ τοῦ προσωπου κυ 
Ν τὰ} ΑΞ Ταῖς: ργ αηέε γαείενι ΖοονεἼγιὶ ἿΏ. } σου] - και προ- 
σευξαι περι ἐμὸν Αχο,(Ξυ}ν “Ο) ΩΣ κα (οι τὰ. α΄ 657) ] ἡ χειρ] τὴν 
χειρα Οοσ,6, προς 19] ἐπ {335 | με] ἐεμε ἀείπιπαδίννυ : {σε 71)}] 


42 καὶ γο-- βπυσιαστηριον) ο βουλομενος επληρου τὴν χείρα αὑτοῦ καὶ ἐγίνετο ἱερεὺς εἰς τα ὑυψηλα καὶ ανεβη ἐπι τὸ θυσιαστηριον ζ 


τῶν υψηλων] σ΄ αἰξαγίϊ»: δὲ 
33 τοὺ επιθυσαι] σ΄ ζ»1201167 8 121,0 7151471 Ὁ 


ΧΙ]ΠΙ 2 τῶν ὑψηλων] αὐέανγ τι δ 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ 


ΧΙΠ 17 


ε , “ -“ »“ ᾽ “ Ἀ -“ “. 
μέ. καὶ ἐδεήθη ὁ ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ τοῦ προσώπου Κυρίου, καὶ ἐπέστρεψεν τὴν χεῖρα τοῦ βασι- 
Ά Ἁ “ ᾿ 4 ,ὔ φ 
; λέως πρὸς αὐτόν, καὶ ἐγένετο καθὼς τὸ πρότερον. 7 καὶ ἐλάλησεν ὁ βασιλεὺς πρὸς τὸν ἄνθρωπον 


΄ “"' ᾽ 3 “- 2 “ Ὰ 3 Ἢ ἐς ΄ , 
8 τοῦ θεοῦ Εἴσελθε μετ᾽ ἐμοῦ εἰς οἶκον καὶ ἀρίστησον, καὶ δώσω σοι δόμα. ϑκαὶ εἶπεν ὁ ἄνθρωπος 


- ζω Ἁ Ἀ “ 3 , . νι », - , “ ᾿Ξ 
τοῦ θεοῦ πρὸς τὸν βασιλέα ᾿ωών μοι δῷς τὸ ἥμισυ τοῦ οἴκου σου, οὐκ εἰσελεύσομαι μετὰ σοῦ, ὃ 7, 


"δὲ Ἁ ,ὔ »᾿ ᾿ δὲ Ἁ ͵ “δ 3 “- ἐν , Ὁ“ »“, 3 Ἃ ͵ ᾽ λό ΚὯ 7 
ο οὐδὲ μὴ φάγω ἄρτον οὐδὲ μὴ πίω ὕδωρ ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ. ὁτι οὕτως ἐνετείλατο μοι ἐν λογῷ υριίος 
λέ ἌΠ) , » Ἁ Α ΄ “ὃ " Ἀ ἮΣ , ᾽ ἴω δῶ τ δἰ ,θ . ᾽ κι 
ἔγων ΔΙὴ φάγῃς ἄρτον καὶ μὴ πιῃς ὕδωρ, καὶ μὴ ἐπιστρέψης ἐν τὴ οδῳ ἢ ἐπορεύθης εν αὑτῇ. 


τ Ἰοκαὶ ἀπῆλθεν ἐν ὁδῷ ἄλλῃ, καὶ οὐκ ἀνέστρεψεν ἐν τῇ ὁδῷ ἡ ἦλθεν ἐν αὐτῇ εἰς Βαιθήλ. 


ΣΙ Καὶ 


πρεσβύτης εἶ τ ὠὀκει εἰς Βαιθήλ, καὶ ἔρχονται οἱ υἱοὶ αὐτοῦ καὶ διηγήσαντο αὐτῷ Ὃ Ἢ 2 
ρ Ὡς εἰς πΤροφητης κατῴκει εἰς λ, Καὶ ἐρχ υ 7γὙ}) ΐ Ὰ 


γ᾿ ΝΟ μνἫ 2 ’ ᾿ΓΌῸΨνΝ “ θ : -οΡἰ ς 7 2 13 θ ᾽ὔ ᾿ , ΠῚ } ,ὔ 
ἅπαντα τὰ ἔργα ἃ ἐποίησεν ὁ ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐν Ἰλαιθὴλ, τοὺς λόγους οὺς ἐλάλη- 
“ »-“» Α 3 ͵ Ἁ ,ὕ “Ὁ ἈΝ ᾽ ζω 12 Α 2 , Α 3 Ἁ 
ι5 σὲν τῷ βασιλεῖ" καὶ ἐπέστρεψαν τὸ πρόσωπον τοῦ πατρὸς αὐτῶν. 'Ξ καὶ ἐλάλησεν πρὸς αὐτοὺς 
ω ᾿Ὶ ᾽ “ ͵7 ’ὔ Ρ “, ὔ Α ͵ ᾿] ω φ ιν 3 -“ ᾿Ὶ τοι 3 κὰ 
ὁ πατὴρ αὐτῶν λέγων ἸΠοίᾳ ὁδῷ πεπόρευται; καὶ δεικνύουσιν αὐτῷ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ τὴν οδὸν ἐν ἢ 
σι [᾿ ᾿ »ΝὉΝ ΄-Ὦ [ ᾽ ᾿] [ὰ Α φΦ “Ν δ» »Ν» Ἁ 
ι3 ἀνῆλθεν ὁ ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ ὁ ἐλθὼν ἐξ Ἰούδα. 13καὶ εἶπεν τοῖς νἱοῖς αὐτοῦ ὑπισάξατέ μοι τὸν 
»᾿ Α ᾽ ’ ) - Α μὴ ξ Ν ᾿ , 3» Ὄταε δ ὁ 14 " . .θ , θ “- 
ις ὄνον: καὶ ἐπέσαξαν αὐτῷ τὸν ὄνον, "καὶ ἐπέβη ἐπ᾽ αὐτόν. "ἱκαὶ ἐπορεύθη κατόπισθεν τοῦ 
3 ὔ ἊἉ ΠΩ ἸΝ Ὄ) 1 Α , φ Ἀ σ΄ Ἀ Φ ᾽ »“ ὍΝ Ἀ ΦΞΨΙΥν ΄-“- 
ἀνθρώπου τοῦ θεοῦ καὶ εὗρεν αὐτὸν καθήμενον ὑπὸ δρῦν καὶ εἶπεν αὐτῷ δὲ σὺ εἶ ὁ ἄνθρωπος τοῦ 
- Α φΞ- κι.) Α Φ , κα ἮΝ ΓΕ ᾿ 
ις θεοῦ ὁ ἐληλυθὼς ἐξ Ἰούδα; καὶ εἶπεν αὐτῷ ᾿Εγώ. ᾿δκαὶ εἶπεν αὐτῷ Δεῦρο μετ᾽ ἐμοῦ καὶ φάγε 
", τὸ Α 3 ΡΣ Ἀ ,ὔ, “,} ᾿ Α »“» ἠδὲ Ἀ [ἠ Ψ Ἰδὲ ὔ 
ι6 ἄρτον. 19 καὶ εἶπεν Οὐ μὴ δύνωμαι τοῦ ἐπιστρέψαι μετὰ σοῦ, οὐδὲ μὴ φάγομαι ἄρτον οὐδὲ πίομαι 
“ὃ Ἵ - , ’ὔ 17 τ [ ν } μ [4 ᾽ ͵ Κ ΄ “ Μ Α ΄, » 3 - 
17 ὕδωρ ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ. Ἰ7ὅτι οὕτως ἵ ἐντέταλταί μοι ἐν λόγῳ ύριος λέγων Δ φάγῃς ἄρτον ἐκεῖ 


12 δικνυουσιν ΒΊΑ 


οὔ α 25---θεον 320 ἃ | {του θεον 35 μοβί κυρίου 242) [ τον προ- 
σωπου κυριου] ὠγῶπ δοῖμο ΟἾΔ: αὐ )δονείν 25 : οτὴ 
προσωπου ἃ ] εἐπεστρεψεν---εγενετο] ἐγενετὸ ἢ χεὶρ του βασιλεως 
ἃ | επεστρεψεν απεστρεψεν 6,: εστρεψεν ἮὮ 1 τὴν χειρα] ἢ 
χειρ Ὀος,6, ΑΞ [τς πρὸς 25] ἐπιν Ϊ εαὐταν Ρ Ϊ Οὴϊ τα Αχ 

7 οἠἱ ὁ βασιλεὺς ἃ | θεου] Ἐ λεγων Ὀέος,ς,Α: τ αἰὐχὲΐ 
1.ς | οἰκον] ΡΥ τὸν πὰς, : τὸν οἰκον μαὺ Ὀος,᾿Ξ(μ14) [ αριστη ΑΙ] 
δοματα ΝηΦ-εα [μος 

8 {τον βασιλεα] αὐτὸν 71) | εαν μοι δως] γιός «τ᾽ »εῖλὲ Ταις ] 
μοι δως ΒΖ,)ηπα,] δωσεις μαι Ῥὸ: δως μοι ΑΝ τε}} 3 | εἰσε- 
λευσωμαι σπὶν οὐδὲ 19] ουδ ου ἀρ | οὐδὲ 29] ονδ ον ρα; [ μὴ 
πίω υδωρ)] ὑυδωρ πιω ἃ ] υδωρ] οινον ς, ᾿(14) 

Θ ουτὸς σαὶ  ἐντεταλται ΝΖ, ἀ-πιηρ-ἴνννγυΖα, ] εν λογω] ροβί 
κυριος  [μιο: οὴῖ σα νε, ἶΖ [ κυριας] ρύαχΧι κν εἰν [ οἵὴ λέγων ἐ] 
μη 19] ΡΓ ον θου,6Ε, [ φΦαγῆθ] φαγεις 5: φαγὴ χ | καὶ μὴ 19] 
μηδε ιιχ: οὐδὲ μὴ Ὀοσ,Ε,: οἷὴ καὶ Α : οὐ μὴ σ᾽ | πιεὶς αὶ 
και 257 οὐδε Ὀος,6, [ εἐπιστρεψης] επιστρεψεις Ὀρ : επιστρεψηχ] 
ἢ] ΡΥ εν ὈοΘ, 

10 απηλθεν] -Ἐ]ο αὔὸς του θὺ Χ ] (αδω αλλη] ἐτερα οδω 71)}} 
(οπι και 25---βαιθηλ 71) ] ανεστρεψεν) ἀπεστρεψεν 5: (επεστρε- 
ψεν 6.4) } η] ΡΥ εν ο [ ηλθεν] ἀπηλθεν Ν : ἐπορευθὴη Χ: επορευθην 
θ΄ [οπ εν αὐτὴ Χ ἴχκις [ εἰς7 εν ν [ βεθηλ Ν'ενχ 

11 ἢδὺ καὶ 1τ9--αΝαιθηλ τὸ 3,Ξ,.ν } οἵῃ καὶ 15---βαιθὴλ 10 ἀα ἢ 
[ς 1 πρεσβυτὴης εἰς προῴφητης ΒΖ,}] εἰς πρεσβυτὴης προφητηφν: 
προφητῆης εἰς ἐτερος πρεσβυτὴης ἦ: πραφητης πρεσβυτὴς Χ: προ- 
φητῆς αλλος πρεσβυτὴς ὀος,6,3.45) ΤΠάῖ: 2ηεκαοῤγ»οῤλοία αὐΐεδ 
φεγ1ο» 1.(Π; προφητὴῆς αλλας "1 (πι|ρ)}: οἷα προφητὴης ἃ,3: προ- 
φητῆς εἰς πρεσβυτης ΑΝΠλὶ (εἰς 5} ταϑ 3) τ6}} (Δ 35. | εἰς 29 Β] 
εν ΔΝΖ,8,3 τεὶ!} 95. Τῇάς  βαιθηλ 19] βεθηλ Νενχ | ερχονται] 
εἐρχον και Α : μογθγέ Τὶς ] ΟΝ. οὐ Ν ρὲ | αὐτου] ετερου ἃ ] διη- 
γαυνται Ὠος, 6, (14) [αὐτῶ] τω πβι αὐτων (Ἐ τω 44) προφήτΤη 
τω πρεσβυτη τω κατοικουντι εν βαιθηλ ἀ{(.4) [ απαντα Β] και ἃ: 
παντα ΑΝ τε! [ {(οπι α---βαιθηλ 29. .4) | εποιεὶι Ρὶ [ἡμέρα 
ΒΑ Δ,] - εκεινη Ν᾿ τ} ΦΞΞ(υἰ) 5. Πὰς [ εν 29] εἰς ἃ [ βαιθηλ 


8 τοῦ οἰκοὸν σου] γοῦν της περιουσίας σοὺ ζ 
ΙΣ καὶ 45----ὀαὄυτων] α᾽ σ΄ εἴ πα» γαπογιεηΐ ἐα 2αίνγῖ στο ᾿ς 


ΑΝ(Ζ,)υα- αι -ης-Ζία,)ς,ς, ΠΞ (3...) 9 


20] βεθηλ Νερνχ | οπὴ τους- --οΟΑΟὐτων ἃ [τοὺς ΒΑΔ,6,] ΡΥ καὶ 
Ν τε} ΑἸΞ ΞΘ (50 55) [ας { ὁπ οὐς ᾳ [ΜΔὉ καὶ «ο---αὐτων 30} 
επεστρεψαν}] απεστρεψαν Α : ἐπεστρεῴε Ὀα, 

12. ἐλαλησεν] λεγει ἃ [ προς αὐτους] ροβί αὐτων Ὀ΄: προς 
αὐτὸν Α: αὐτοῖς ἃ | αὐτων] αὐταὺῦ ν᾿  λεγων] ρΥ το δ: οὔ Ν | 
πεπορευται) παρευεται {: αἀπεληλυθεν Ὀος,,6., | δεικνυουσιν} δει- 
κνυσιν Ὀος,6,.: εἰδηισηείγανεγεη κι [ αὐτῷ] αὐτὸν σ!: Οὐ Ϊὶ 
᾿ς ] οἐὲ νιοὲ αὐτου] οπὶ αἀ: οὔ οἱ σοῦ [εν ] ἣν ὕος,θ, | 
ανηλθεν ΒΝΝρῃμα, 53] απηλθεν ΔΑ το] ΑΞΞ: ἐεγαΐ Τὰς | {(οῖι α 
49.7.4) } εξελθων Δάρ-͵νχ || εἰ] εκ γης ὕος,6ς 

13 (οτῃ ἰοΐϊαπη σοπιπα 44) [ οἷἱ επισαξατε--πονον τὸ 4 | 
επισαξατε] ἐπεισαξατε 75ν: επισαξετε ὁ | μοι] {με 230}: οἴῃ 
τον 19] τὴν Αὐίλποόρυνχο,θ, ἔμπας [οὐ καὶ χο- ορὸν 9 οἶνζ 
ἐπεσαξεν 6.  αὐτω] αὑὐτον Νὄ | οἵἷὴ τὸν ονὸν 29 ἴμιὶς ] τὸν 25] 
την Ανα(ζοϑαχςο, 6,  οπὶ καὶ 3ὅ--αὐτον Νὰ | αὐτον] αὐτω ἃ: 
αὐτὴν ΑΌἤονχο,6, [{| 

14 οηὶ και επορευθηὴ Α | (επορευθη---εἰπεν το] εἐρχεταῖ καὶ 
συναντα αὐτω και λέγει 44) | (οῃὴ ταν θεου τὸ 24:2.) ] ὑπὸ δρυν 
ὯΔῸ σκὦ αγόογε ἰπἴτὸ Ἴων: σμό αγόογε Ζἤωῖς Τὰς ] νυπο] ἐπὶ Αχ: 
ἐπι τὴν Ὁ: Ἔ τὴν ὀος,β, [ αὐτω 19] πρὸς αὐτὸν δ΄ [οπὶ εἰ 19 
Ζ,οα,  ὁπὶ τον θεον .0 Α | εληλυθως ΒΑΝΖ,Πυα, ς,ς, 133] 
εξεληλυθὼως τε]]: {εξελθων 44) [ αὐτω χο ΒΆτκχα, ζ2(] 4) 35] ΟΠ 
ΝΖ, τ6}} ἃ 1ὰς 

15. οχλ αὐτω ἂγ | εμου] - εἰς την οἰκίαν ΑχΩ (συ «( σ΄ θΠ)| 
Οὐ καὶ ῴαγε αρτον Ὁ’ | οἵῃ καὶ 25 1ὴ [ φαγε] φαγει σα: φαγη ες: 
φαγωμεν Ν 

16 εἰπεν]ῇ αὐτω χἴξ(α! 1) [οὐ μὴ τὸ Νάζι [|- δυνωμαι] 
δυνομαι Ὀρορν: δυναμαι Νίᾳ : δυνηθω χ [| οἵἷὴ του Αεΐμι | σου] 
Ἔουδε ελθειν μετα σου χίι( ξ(5ιι 5.) 1 οὐδὲ 19] οὐτε ὕὈος,6, | 
οἷὴ μη 29. ΑΝΖ, δα -Ὀρ-τυινν-Ζ [ φαγομαι] φαγωμαι Νρηνχ: φαγω 
Ὅοα,α,6, [ οὐδὲ 29] οὐτε ος,6, : αυὖ αὖ ἃ, ] πίομαι] ΡΥ μη ας: 
πίωμαι ῬΠΙΥ : μὴ πίω Ὀος, 6, [ {τουτω] αὐτου 4.4) 

17 ουτος Ο ] ἐνετείλατο χα [ εν λογὼω] μοχ 3: οπὶ ἂν] 
κυριος] κν ΟΡ [οἱ λεγων---αὐτὴ {} μη 19] ΡΥ ου ΑΧ| φαγη5) 


9 ἐν λογω] σ' δὲ» πεν δλϑὲ δῷ 
14 δρυν} εβρ. {ογεδέμίλιενι ὅ5. } εἰ σν εἰ α' σ΄ πὲ ἐμ δ; 3 


17 εν λογω] σ΄ 26» τεγότε)» δῷ 


2061] 


ἃς 


ΠῚ ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ 
ἊΨ": Ἀ Ἁ έ φ᾽ Ἀ ᾿ ως “5 ,“,. τοι φ , - οἷ Ξ: Ἁ 
12, ΜΒ καὶ μὴ πίης ὕδωρ, καὶ μὴ ἐπιστρέψης ἐκεῖ ἐν τῇ ὁδῷ ἡ ἐπορεύθης Ἷ ἐν αὐτῇ. 18 καὶ εἶπεν πρὸς ν 
᾽ » 5 Ἀ , ἜοΩΝ Ν ’ ΟΜ μ“ Ν Δ» «ἢ σ΄ ᾿ ’ 
αὐτόν ἸΧἀγὼ προφήτης εἰμὶ καθὼς σύ, καὶ ἄγγελος λελάληκεν πρὸς μὲ ἐν ῥήματι Κυρίου λέγων 
᾽ ἤ 4 ᾿ ͵ Ν "ν ἫΝ 
Ἐπίστρεψον αὐτὸν πρὸς σεαυτὸν εἰς τὸν οἶκόν σου, καὶ φαγέτω ἄρτον καὶ πιέτω ὕδωρ' καὶ 
Ὀ Ι ἤ ᾿ - το -- , 3 ἢ νι ΜΝ Μ ξ ᾽ “ μ᾿ Σ “ὦ ΝΟ ΚΜ “ὃ 
43» ἐψεύσατο αὐτῷ. ᾿ϑκαὶ ἐπέστρεψεν αὐτοι!, καὶ εφαγεν ἄαρτον “ἐν τῷ οἴκῳ αὐτοῦ καὶ ἔπιεν νόωρ. τ 
ν ἡ “" 3 ᾽ , ᾿-" ἷ Ἀ Ἀ “ 
2, “Οκαὶ ἐγένετο αὐτῶν καθημένων, καὶ ἐγένετα λόγος Ἰζυρίου πρὸς τὸν προφήτην τὸν " ἐπιστρέψαντα 10 
᾿ ΦᾺ » Ἁ “, [2 -" 
αὐτόν- “Ἰκαὶ εἶπεν πρὸς τὸν ἄνθρωπον τοῦ θεοῦ τὸν ἥκοντα ἐξ ᾿Ιούδα λέγων Τάδε λέγει Κύριος :ἱ 
᾿ ᾿ φ ᾽ ἃ 4» νΨ. ᾿ Ἀ ᾽ ᾿] ἤ Ἁ ᾽ Ἁ "ἡ Ἵ ͵ Υ̓͂ ἃ 
Δυθ᾽ ὧν παρεπίκρανας τὸ ῥῆμα Κυρίου, καὶ οὐκ ἐφύλαξας τὴν ἐντολὴν ἣν ἐνετείλατο σοι ἵζύυριος 
ς , ΄σινν Ἁ . , ΜΝ μὰ ΚΓ . }] «“ ͵ [4 Φ» “ 
ὁ θεὸς σου, “Ξκαὶ ἐπέστρεψας καὶ ἔφαγες ἄρτον καὶ ἔπιες ὕδωρ ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ ᾧ ἐλάλησεν 
Ἀ , “ Ο Ἵ Ἀ ᾽ » Ἀ Ἁ ὔ “ὃ ᾿ 3 Ν γ 4 θ Ν [2] ᾽ Ἰνς ω Υ 
πρὸς σὲ λέγων Οὐ μὴ φάγῃς ἄρτον καὶ μὴ πίῃς ὕδωρ' οὐ μὴ εἰσέλθῃ τὸ σῶμα σου εἰς τὸν τάφον 
ΕΣ “"“ Ω ΝΥ Ἁ ἈΝ “ "» Ν Ἁ , ΄ὰ Ν 
: Ζ, τῶν πατέρων σου. “33καὶ ἐγένετο μετὰ τὸ φαγεῖν ἄρτον καὶ πιεῖν ὕδωρ, καὶ ἐπέσαξεν αὐτῷ τὸν 53 
Ψ ΝΡ Ω (2. ΝΟ. - 2. ᾿ ων ᾿  κὶκ ᾽ ᾿ [οἱ ὃ ᾿ Ἁ 0 Υ "4 , 
ὄνον, καὶ ἐπέστρεψεν (329) καὶ ἀπῆλθεν. “τ καὶ εὗρεν αὐτὸν λέων ἐν τῇ οδῷ καὶ ἐθανάτωσεν αὐτον" 14 
»“ 3 "“" - ΄᾿ ς 4 ᾽ ᾿Ὶ ΄ Α ς ’ 
καὶ ἣν τὸ σῶμα αὐτοῦ ἐρριμμένον ἐν τῇ ὁδῷ, καὶ ὁ ὄνος εἱστήκει παρ᾽ αὐτό, καὶ ὁ λέων εἱστήκεν 
᾿ Ἀ ΄“ τ ΜΝ ’ Ν -Φ Ἁ ΄- , ᾿ Ρ] “ο “ 
παρὰ τὸ σῶμα. 35καὶ ἰδοὺ ἄνδρες παραπορευόμενοι καὶ εἶδον τὸ θνησιμαῖον ἐρριμμένον ἐν τῇ οδῷ, 15 
Ἀ ς ’ ς ἤ 3 ’ [2] ὔ Ἀ 2 Ἁ ᾿Ἶ ᾽ ᾽ ᾽ Ἁ ’ μὰ ε 
καὶ ὁ λέων εἱστήκει ἐχόμενα τοῦ θνησιμαίου" καὶ εἰσῆλθον καὶ ἐλάλησαν ἐν τῇ πόλει οὗ ὁ 
’ ς , , 4 3 [͵ "Ὁ ΔΙ Ψν ς᾽ ΄ “οὖν }] -“ { σ΄“ Α 
προφήτης ὁ πρεσβύτης κατῴκει ἐν αὐτῇ. 25 καὶ ἤκουσεν ὁ ἐπιστρέψας αὐτὸν ἐκ τῆς οδοῦ, καὶ :60 
ΓῚ ζ " - - Γ ’ 4 δ ᾽ λ ξςκ Κκ ΄ 28 Αι} 4θ Ἀ Φ 
εἶπεν Ὃ ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ οὗτός ἐστιν ὃς παρεπίκρανε τὸ ῥῆμα Κυρίου, 5 καὶ ἐπορεύθη καὶ εὕρεν 428 


ι: 
ε 


λὸ καθημενων] - ἐπι της τραπεζης 1080 
28. εἰδον} ιἰδο» ΑΙ ] εριβμενον ἃ | ἰστηκει ἃ | ἐχονομα ἃ 


23 πειν Β" 
26 παρεπικρανεν Α 


24. ἰστῆκει (19) ΒΔΑ 
48 εὑυρεν] ἐρρεν 


ΑΝ(Ζ,)υα-Ἰι)πντ-η5-Ζο, ς, Ὑ1Ξ (35). 


φαγεις δ: φαγει σ΄ [ εκεὶ αρτον Αχίδϑ 1 οἷ εκεὶ τ γὙΥξ. | και 
μὴ 15] μηδὲ ἦ: οὐδὲ κ: οτὴ μὴ οἱ | πιη9]) πιεὶς σ: πίεσαι χ 
υδωρ ΒΑΡέος,Ε, Ἵ] “κει ΝΖ, τι }} ἘΞ ίϑα πο)ὶ͵ῖίας [ οπὶ καὶ 
αὐ---εκεὶ Ὁ ΝΖ, | επιστρεψης] επιστρεψεις Ὦσ : αποστρεψης 
ἕπα, | εκεὶ 295 ΒΑΠπα 3] οὶ τε ]] (Τ1Ξ5. 1 7] ργὺ εν Ὀΐος,β, | εν 
αὐτὴ] εἐκεὶ χα 

18 καγω] καὶ εγω Ὀος,6, [ καθως] ὡς ΤΠπαΐ: ὡς καὶ Ὀο6,8, 
ΞΊ ΤΑ. [ αγγελος λελαληκεν] ἐλαλησεν αγγελος 6, [ αγγελος) 
ῬΓοα: τ κὺ ΧΩ͂ | ἐλαλησε Ῥτπηο-ίνντο, ΤΒάΐ | πρὸς με] μοι 
ΑἼ| οἵἷὰ εν ρήματι κυριον Δ | ρηματι] στοματι Χ: λογω Ὀος,Ε; 
Ἔπαι [- ἐπιστρεψαι Α | προς σεαντον] μετα σεαντου Ὠΐος;,6,: 
μετα σον Τπάϊ [| οπὶ σεαυτον εἰς χ οἵ] εἰς τον ἃ  φαγεται 
ΑΝΧ | πιεταὶ ΑΝχ Βα καὶ εψευσατο αὐτω 3... Ἰ αὐτω] 
αντον σ 

19 απεστρεῴψεν Ο [ αὐτον]ῇ -τσυν εαὐτω (αυτω χ) ΑχΩ͂ζδβ 
(5 5) [ οἷχ αρτον ἃ Ϊ εν--ουδωρ] καὶ ἐπιεν νδωρ εν τω οἰκω δ: 
και επιεν εν τω οικω αντον ἃ ] εν-ππταυτου ΒΑΧΩ͂ΙΞ, 55. 1.10] ρμοϑί 
υδωρ Ν᾿ τΕ}] 333: οπιὶ 335 | ἐπιεν] δέδαι , 

20 και ἐγένετο 19] Ὠ]15 5οὺ οὖ: εὐ Μεδαί Δ 1 αντων καθη- 
μενων ΒἢἼ]αυτων καθημενων ἐπι της τραπεζης ΒΡΑΝ οἵη 323,55 
Τὰς [αὐτου καθημενου Ὀ3ΞΦ [ καθημενων] καθημενον Α : καθεζο- 
μενων Νὰ | οἷ της Υ]] [ οπὶ καὶ ἐγένετο 29 Τκῖς [ οἷ καὶ 29 
νυάζος, 6, ,3ζ--6α 1] παῦ εἐγενετο 2ό-τταυτον 3.5 [ λογος κὺ ἐγενετο] ] 
τον προφητην] λεεκαοῤγοῤλείανι ΒΥ Τὰς [τον εἐπιστρεψαντα)] 
2γομοεαμῖ ΞΡ} ] επιστρεψοντα Ὠδ 

921 οἵῃὴ λεγων 32 Ὑπάᾶϊ 1 μα ταδε-τοκυριον 3.,}0 | κυριος 19] 
Ἐ παντοκρατωρ Τιιάϊ [ ανϑ ὦν παρεπικρανας ἰνὴ5 50Υ ε, [ τὸ ρημα] 
μεέγόιρε νιόμηε δὰ Τ ολὰ καὶ 25 Ν] ην] ἡ 7] ενετειλατο] εδωκε ἃ | 
(οἵα κυριος χ5-σοὺ 44) 

22 (οτι καὶ ἐπεστρεψας 44}} οἵὴ εν---υδωρ 29 χΧ] εν] ρΥ -ἐ- δ : 
οἷὶ Ζ [ (οπι ὡ---υδωρ 59 ....74} ὦ] ργεν Ὀΐου,6, Τάς: ἐδ φησ 
Ἵ, Τὰς τ ὡς Α ] εἐλαλησα 35 Τῆάι ] προς σε] σοι ἃ | λεγων) 
50} τ δ τ οἱ ΑΞ. [ οὐ 19 Β] οπὶ ΑΝΖ, τ6}} Τῇαι [ φαγεις κα | 
και μη] μηδε ἀείπιρ-ἴῪ | πίεὶς Ὁσ [ οὐ 29] ΡΥ 1010 Ὁ, Τχὰς | 
εἰσελθη---σου 19] εἰσελθης Ν' | του πρε ΕἾΝ [ σου 295] αὐτου Ο 

23. οἷἱ το εὐ | φαγεῖν 'Ν4ρΡ]  αυτον ΑΖ, τοἢ] ΑἸ | αρτον] 


αρ... ὦ,  πιειν] - αὐτὸν ξονο,6, [ υδωρ 50 -Ξ- 5 [ οτὰ καὶ 230 ΝΩ͂Ϊ } 
18} ἐπεσαξεν---ονον Ξ," | ἐπεσαξεν] “γα εγ ἸΞ Τὰς [ αὐτω 
τὸν ονον] αϑίριμ) σἵόέ ΒΡ Ὶ τιν ονον αὐτου σ: (ονον τω προφητὴ 
44) οἵ αὐτω πῇ | τον] τὴν Αρίωνχε, 3." Ταῖς [ονον»} Ἔτω 
προφητὴ ΑἀεἢΠηιρ- νυ (5. τς α' σ΄ 1 απεστρεψεν Νοπεν 

24 λεὼν 15] ΡΥ ο Ὀΐο,Ε, : λεγων Ν᾿ "(14}) [οι καὶ 29---οδω 
29 ἢ" [ ΠᾺΡ καὶ 35-τ σωμα 29 3.5 [ οχχ ερριμμενον Χ | ὁ ονο9] 
ἢ ονος ὈΓΆ Το: ἑαεο 3.Ὁ: οἵὰ ὁ ᾿νΖ [παρ-πσωμα 25] εχο- 
μενος του θνησιμαιον μετα τον λέοντος Χ ΟΠ] παρ--εἰστήκει 25 
α, Ὁ [ παρ αυτοὶ) αὐ εὖ Ῥ,Ῥ: απίε ἐν 305 [ αὐτο] αὐτω ΝῸ- 
ΠΠΟΘΝΎ [«πο(αϊ 4}: αὐτοῦ ν [οἷ καὶ 55--παρα Α [| οἱὶ εἰστη- 
κει )ὸ ΒΝ 1 σωμα 29] ἰ εἴης Ἐ,.1 - ἱῤτΎίπις ἴλὶς 

9.5. οἵἷκ καὶ τ9---θνησιμαιον οςυ,6, 3, [μὰς [ πορευόμενοι ζ | ΟΠ 
και 5 ΠΤ | θνησιμαιονῚ σωμα Χ: τ τὰς 2 αἶγα || ἃ | εἰστηκει 
ἐχομενα] καὶ ο ονος ἡστεικεισαν ἐχομενοὶ χ | εἰσηλθον] εἰσηλθαν 
Ν: εἰσῆλθεν ΑΙ: ηλθον 1: ερχονται (ξοι Ὀ7 ανδρες Ὀος,6,: 
μεη 4» γ17 πὐγὲ εἰμϊαίῖς ἐἠέπς Τὰς : ἀσεοῤεγηπ εἰγὶ ἰοεὶ ἐδέϊεες Ῥ,} 
ἐλαλησαν] ἐλαλησεν Α : λαλουσιν Ὀος,6,, [ οὐ] οτι ο [ ὁ προφη- 
ΤῊ] ροβὶ πρεσβντης ἐ: ἀσνιο Κ᾿, 1 οπρεσβυτη:) ο πρεσβυτεέρος ο: 
σέμῖον Ά,. Ἰὰς : (οὶ 71) [ οπὴ εν αὐτὴ 3} 

26 ἠκουσεν ὁ επιστρεψας) μὴ} ἀμαϊτορ φμΐ γεαμκχεγανέ 
1κλις [(οπὶ ο τπττοδου 44) [ ὁ 19] ΡΥ ο προφητης χι οπῖ ἀρ] 
ΟἿ εκ τῆς οδου ΧΊΞ [ οἷκ καὶ 29 1μις [ὁ 25---θεου ροβὶ ουτος ΠΣ] 
ἨΔ} ουτος---κυριον ΞΘ. | οὐτος] ροβί ἐστιν σχ ϑϑ (ουτος 5} -:-): 
(οτι 44) } οἷ ἐστιν Ὀος,6, Τμάς | 99] ὦ 3,0} τοῆεν τω αι] 
κυριου] -ἰ καὶ εδωκεν αὐτὸν ὁ Καὶ τω λεοντι καὶ συνετριψεν αὐτὸν 
και εθανατωσεν αὑτὸν κατὰ το ρῆμα κυ ο ἐλαλησεν αὐτω ΑὈ- 
[{Πταρ-ἰνν--Ζ 5. [καὶ τοττταντω 58} ἐς α΄ θ΄ 55. οἐἱ ὁ τὸ Ὀΐ [οἵη 
και συνετριψεν αὐτὸν ἂχ | οἵἷᾷχ καὶ εθανατωσεν αὐτὸν τὰ Ϊ ΟΠ] 
κατα---αὐτω ἃ | κατα---κὺ ὈΪ5 50γ 1} 

“7 ὉδΔὈ και ἐλαλησεν πρὸς τους υἱοὺς αὐτου τω λέγειν εἐπισα- 
ἕατε μοι την ονον καὶ ἐπεσαξαν ΔΌ- ἢ) ηιρ-τν τ 5. [καὶ τ9--- 
ἐπεσαξαν 5. “κα΄ θ΄ 2. | οἱι τοὺς Ἰαὶ  οὔϊ τω--επεσαξαν ὦ 
τω λεγειν] λεγων Βα ρ (14): οαὐ χ [επεισαξατε 5. [ οἷα μοι 
ΑΙ͂ || την] τον ἀε]ρ-ἰνγζῷ [ομι και 29 2} 


, 26 το ρημὰ κυριου] ΟΣ «αϑολϑιὴ ὋΣ 


5.2 
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ΩΝ, τοῦ ἐ έ ἐν τῇ ὁδῶ, καὶ ὁ ὄνος καὶ ὁ λέων εἱστή ὶ χσχὸ σῶ ὶ οὐ 
τὸ σῶμα αὐτοῦ ἐρριμμένον ἐν τῇ οδῷ, εἰστήκεισαν παρὰ τὸ σῶμα, καὶ οὐκ Β 
΄ὦΟ ΄ΚΝ ᾽’ ΄Ν πο Α 2 7ὔ 
9 ἔφαγεν ὁ λέων τὸ σῶμα τοῦ ἀνθρώπου τοῦ θεοῦ, καὶ οὐ συνέτριψεν τὸν ὄνον. 29καὶ ἦρεν Ἱ ὁ ἡ Ἐν 


͵ νι κα “» ’ ΄κ ἌΝ ΟἿ ἘΞ εν ν - ν ον .ν 
προφήτης τὸ σῶμα τοῦ ἀνθρώπου τοῦ θεοῦ καὶ ἐπέθηκεν αὐτὸ ἐπὶ τὸν ὄνον, καὶ ἐπέστρεψεν αὐτὸν 
)ο εἰς τὴν πόλιν 35 ὁ προφήτης τοῦ θάψαι αὐτὸν 39) ἐν τῷ τάφῳ ἑαυτοῦ" καὶ ἐκόψαντο αὐτόν Οὐαὶ 
.11 ἀδελφέ. 31 καὶ ἐγένετο μετὰ τὸ κόψασθαι αὐτὸν καὶ εἶπεν τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ λέγων ᾿Εὰν ἀποθάνω, 
θάψατέ με ἐν τῷ τάφῳ τούτῳ οὗ ὁ ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ τέθαπται ἐν αὐτῷ- παρὰ τὰ ὀστᾶ αὐτοῦ 


" “ἤ »"  ο σ΄“ σι 4 ζω » ΄σ' ᾽ “- 42 2 ἤ {Ψ ν φκ. ΔΙ; 5) 7 
3: θέτε με, ἵνα σωθῶσι τὰ ὀστᾶ μοῦ μετὰ τῶν ὀστῶν αὐτοῦ. 35ὅτι γινόμενον ἔσται τὸ ῥῆμα ὃ ἐλάλησεν 


Ν ᾽ ᾽ ᾿ 5 νι ; Α 
ἐν λόγῳ Κυρίου ἐπὶ τοῦ θυσιαστηρίου ἐν Βαιθὴλ, καὶ ἐπὶ τοὺς οἴκους τοὺς ὑψηλοὺς τοὺς ἐν Σαμα- 


΄“Ὃ “-᾿ ᾿ 3 ἤ , Α Ψ ἊΝ “Ὁ ’ ΄ΚΝ 
:2 ρείᾳ. 33 αὶ μετὰ τὸ ῥῆμα τοῦτο οὐκ ἐπέστρεψεν ᾿Ιεροβοὰμ ἀπὸ τῆς κακίας αὐτοῦ, καὶ ἐπέστρεψεν 


,ὔ ΄΄ὸ ΄ᾳ- φ ΄“ [4 ΄“ [4 Ἷ Σ ’ὔ’ Α ΄Ω ΄““ 
καὶ ἐποίησεν ἐκ μέρους τοῦ λαοῦ ἱερεῖς ὑψηλῶν" ὁ βουλόμενος, ἐπλήρου τὴν χεῖρα αὐτοῦ, καὶ 
Σνέ ἱερεὺς εἰς τὰ ὑψηλά. 31καὶ ἐγένετο τὸ ῥῆμα τοῦτο εἰς ἁμαρτί 5 οἴκῳ ᾿Ἱεροβοὰ Σ 
54. ἐγένετο ἱερεὺς εἰς τὰ ὑψηλά. 531 καὶ ΕὟ ῥὴμ ς ἁμαρτίαν τῷ οἴκῳ ᾿Ιεροβοὰμ καὶ εἰς 
᾿ δ Ἀ Ἂ ΄΄ Κι 
ὄλεθρον καὶ εἰς ἀφανισμὸν ἀπὸ προσώπου τῆς γῆς.Ἷ 


“8 ερρείμμενον Β" | ἰστηκεισαν ῬΔΑ [ συνετρειψεν Β" 


28. οπιὶ αὐτου χ [ὁπ ἐρριμμενον Ν᾿ |ο 15] η ΡνΠ3 {πιὸ : οὶ 
Α ] ονος---λεὼν 197 λεων καὶ ἢ ονος ἃ  εἰστηκεισαν] “ἑαόαέ νας 
σωμα 45] τ εἰμ 3. Ταῖς : Ἐ τοῦ ανὸν τον θῦ ἔπιννγ [ οπὶ καὶ 55--- 
σωμα 530 ἄερρ-ἰ ] Βα οὐκ---ονὸν 3 | οὐκ---λεων 29] ο λεων 
οὐκ εφαγεν ε,3}0 τ]: ἠέσ γι0)1 ἐέέέριί ΒΝ 1 τὸν τ---θεου] 
“ἢ -- ὃ : ρέμς 3.0: ἐξέ Το : οἵα Ρος,6, [ οπὶ τοῦ θεοῦ 
χ(ιχι)} | οαὶ και 69---(20) θεου Αεὔὐ | καὶ 65] ἡ Ὁ τὸν (τὴν Ὁ) 
ονον οὐ συνετριίψεν Ὀοο,6,:9 [ συνετριψεν] ἐμοί ἐμὲ ΒΛ Τὰς 
τον] τὴν ἔζαν3, ἴκιὸ 

29 προφητη5] Ἔο πρεσβυτης ὕοο,6, | τοῦ 19] αὐτοῦ ς, "(μ14) ] 
ανεθηκεν ΟἿ αντοῇ]ῇ αὐτω σίην: αὐτὸν Ν | τον] τὴν Ὀάξανχε, 
οπὴ καὶ ἐπεστρεψεν αντὸον ἃ Ϊ (επεστρεψαν 242) | αντον] αὐτο 
Ὀποχζο,ς, [ εἰς τὴν πολιν ροβῖ (30) προφητης ἸΖ(π16)  εἰ5] ΡΥ καὶ 
ἤλθεν (-θον ἢ ΔΑἀεξαρ-ινυζ(ιχ ) 8 Ξ5 5} 55): ἐπὶ χ 1 πολῳ)] 
Ἑαυτου ἃ: του προφητου του πρεσβυτερον τον κοψασθαι και 
του θαψαι αὐτον Αεπηρ-ῖν-- ἢ 5 ἴἴτου τ0---αὑτον 5} τὰ: 5. | τοῦ 
19] ΡΥ αὐτου χ | οπὶ τον 25 η"ϑιζίιχί)  οἠἹ τὸν 30 ει ρ- ΝΥ 
(1χ}} [ και] ροβὶ τον 45 χ(ιχῇ): ὁπὰ ε | οπὶ του 45 [5]} 

350 υ--αὐὑτον τὉ 5 το 5. ] ο προφητη) ΡΥ και ἀανεπαυσεν τὸ 
νεκριμαιον (νεκρομ- ΑΙ: θνησιμ- ΧῚ αὐτον Αἀείῃρ-ἰν.--Ζ(χ] 55 
(Ὁ “5)-: οπὶ ὦ [τοῦ θαψαι αὐτον] και εθαψεν Χ: - καὶ εθηκεν 
(εθαψαν ν) το σωμα αὐτου ΝΌρ-ἼποινΖ(ῃρ)ο,6, [ οη] ἐν---εαντοῦ 
ο,Ἶ [εαὐτου Β͵ος,36,3] αὐτου ΑΝΘ, δ ΤΕ }} [ εἐκοψατο ΑὈρΊοιχΖ 
(πηρ)ο,6, ] αὐτὸν 257 ΡΥ ἐπ ο | ουαι] ργ εἰ αἰσιενέ Ζι: νονε 

31 οπὶ και 29 (44.71ΧᾺ  θαψατε] θαψαιτε σα: θαψετε ἄπορ 
νχ ] με 15 μοι αὶ [ἰ{(ταφω] τοπω 4.4) | τοντω] 51 -- ὁ : οτὰ 
Αν | ου] εν ὦ θος,6, [οἵη ὁ 8 εν αὐτω] παρ αὐτου ΑΙ: οπιοχ 
μαὉ παρα--ταυτου 35 3:5 | ινα---αὐτον 39 580 -- ὁ. [ σωθη ὈΖῸ 
α;6, Ϊ μετα 29] παρα Ὁ΄ των οστων] των οστουν ὃ): τα οστα Χ: 
οἵὴ οστων ἀρ-ἰζΖ Ϊ αὐτον 39] μου εὖ 

32. λογω)] ΡΥ τὼ ζ [ το θυσιαστηριον ἀείχηπρ- ιν [εν 29 
ΒΑ] ργ του ΑΝΌρ-)ουνχο,θ, 56: ΡΥ τὸ ἢ : οπὴ τ6}} 35. [ βεθηλ Ν᾿ 
ενχ [ἐπὶ 29] εἰς Ν᾿ ] τοὺς οἰκους] “Χ' ΘΟ» η1ὸς Χί αογμος 50. 1 τοὺς 
νψηλοὺυς τους] των υψηλων των (οη1 ο) Ὀΐζος, 6, 3514)  οπὴ τοὺς 
29 Νἢη 

33 οἵὴ καὶ Ὁ Ν" [| οἵἷὴ το ρημα Ν μος  επεστρεψεν 19] 
απεστρεψεν ἐ | ἱεροβοαμ] ιωαβ ες, : ιαβ ς, δῖ: ὁπ] Ν | ἐπε- 


20 αδελῴφαι Α 31 σωθωσιν 32 γεινόμενον ΒΝ 
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στρεψεν 25] ἀπεστρεψεν α ΟἹ καὶ ἐποιησεν Ν ] εκ] απὸ χ(τῃρ) ] 
ἱερεᾶς Ὀος, 6, Ϊ υψηλων} ΡΥ τῶν Ὀ]ος,6, [ Παῦ ο---αὐτον χ 3)" [ 
ὁ βονλομενο5]} φιΐ εγὐνὲ ποίοῥαΐ 30. Τὰς ] ἐπληρου] ἐπληρουν σ΄: 
αὐἰοκαδαΐ Ταῖς . αὐῤεῤα αΐ 9.11)}} ἐγένετο ΒΝάσηνχ Τῆι] εγινετο 
Α(εγειν-)ηῖ {{ 510 τὰ 5. π18) τ6}} ΤΊΞΘ Ογν [πο | εἰς τα ὑψηλα] 
των ὑψηλων Ὀος,ο, ΕΣ Ογτ ΤῊηάι 

34. Βὰ}ῦ καὶ 10---ης 3, {(εγενετο---τοῦτο] τὸ ρημα εΎενετο 
44) } εγινετοὸ Ζ | τὸ ρημα τουτο]ῇ (ρ᾽ μετα 71}: τω οἰκω τούτω 
σ᾽ [αμαρτημα Ν᾽ |, τω οἰκω] ὧν αἰοητη ἴὰμὰς : οἵ οἰκω πα, ] 
ἱεροβααμ ΝῊΣΝ [οἱ καὶ 29 235. | οἵἷὴ εἰς 39 ἀρ 

ΧΙΝ 1--20 Βαῦ Αἀε(διιρ-ίν-ς͵ ΑΓ, (σα τκ ο,3) 

1 εν τω καίρω εκεινω ἡρρωστησεν (στὴ ὈΪϊΪ5 50Υ Α) αβια νιος 
ἱεροβοαμ [}αβιας χ [ιἱεροβοαμ] - ἀαρρωστιαν κραταιαν σῴφοδρα 
ς,] 

2 και εἰπεν ὁ ἱεροβοαμ προς τὴν γυναικα αὐτου αναστηθι και 
αλλοιωθησὴ και οὐ γνωσονταῖι οτι σὺ γυνὴ ἱιεροβοαμ καὶ πορευθηση 
εἰς σήλω και ἰδου ἐκεὶ αχία ο προφήτης αὑτὸς ελαλῆσεν ἐμὲ του 
βασιλευσαι ἐπι τον λαον τουτὸον ἴ ΟΝ] και 1Ὁ---ΟὀἯντου πὶ [εἶπεν --- 
αντου] τὴ γυναίκιὶ αὑτοῦ εἰπεν ἱεροβοαμ εἰρ-ἰ Ὺ2Ζ | ὁ τῦ---αντου] 
τὴ γυναικι αὐτου ιεροβοαμ (ον 44) ἀ{44) ] οπὴ ο 1 χο, (14) ] 
Τὴν} ΡΥ ανὼω ο, | αλλοιωθησητι τ᾽ (14) { σὺ] ροβὶ γυνὴ χ: 
(οτῃ 44) εἰ5] ἐν ἄρ: οἵὴ ηϑὶΖ [ σηλω] σηλωμ ᾧ: σιλωμ χ: - καὶ 
ἐπερωτήσεις τον θν περι του παιδαριον εἰ ζήσεται εκ τὴς ἀαρρωστιας 
αὐτον ο,(Ξ0}Ὁ --τὶ [καὶ 59 ΑΧΊ] οπῖ τ6}} Ὑ 5. 1 αἰα χ | (πὶ ὁ 25 
14) | ἐμε Δ] γ ἐπ οὔϊη ζ(ι1α) 2} 

3. καὶ λαβε εἰς τὴν χειρα σον τω ανω τον θὺ αρτοὺυς και 
κολλυριδα τοὶς τεκνοις αὐτου καὶ σταφιδας καὶ σταμνον μελιτος καὶ 
ελευσὴ προς αὐτὸν αὑτος ἀαναγΎγειλὴ σοι τι εσται τω παιδι ἧτην 
χειρα] (τας χειρας 2306 υἱάν): χειρας κα [τω τ5---θῦ 500 --ο Δ(υ14) | 
αρτον γἦ | κολλυριδα Α7 κολλυρια οπϊῃ 35 ] τοις τεκνοὶς αὐτου 
ΡΥ δ: δαῦτο, [καὶ 30- οσταμνον 5υὉ -:- (14) [ σταφιδας] 
σταπιδας Χ: "Πα, ΣΙ ει) (ώΞ... ταρ- Βα ] αὐτὸς] ΡΥ 
και ἀχ(α-οοὐά: 6 Ζ-«( ] αναγγειλη Δ] αναγγελεὶ οπιη Ω: 
(αγγελει 74) { {τι οτι 242) [παιδὶ Ας,] παιδιὼ τ6}}} 

4 και ἐποίησεν ουτως γυνὴ ἱεροβοαμ καὶ ἀνεστὴ και ἐπορενθὴ 
εἰς σήλω καὶ εἰσῆλθεν εν οἰκω αχια καὶ ὁ αΜὐὸος πρεσβυτερος του 
ιἰδειν και ἡημβλυωπουν οἱ οφθαλμοι αὐτου απὸ γήρους αὐτου Ἶ γυνὴ] 


33 υψηλων] σ᾽ αὐέαγίς δὸ [ βουλομενος] εν τω εξαπλω μετα τοντο κειται τα κατα τὴν νόσον καὶ τὴν τελευτὴν αβια του νιου 


ιεροβοαμ μετα αστερισκων } | επληρου] ετελει 185 


ΧΙΝ 1---2ὸ ϑοβοϊμπι. Θϑοϊΐο ἤαες υἱἀδίαγ εἴ ἃ ΤΧΝ ἀϊοία ἐ558 αυποά ἴῃ ἜΧΕΙ Ρ] Αυῖ θ5. σοι ΠΗ Π1 15. ἔευτΠΥ ἐν απ] θὰ5. ἰΟἰΔΠῚ 
φϑοίίοποῖη Πἷο ροϑαΐπιμβ. 9564 ραΐο ργορίεγεα χψιοά δοσυταϊίου αἱ ἴα ἀϊΐοαμι εἰ Ἰαϊίου εἰ πα]άς ἴῃ ἰδηιροῖε Ὁ Δ 41114 Ὁ16 67} ἀἰοιδΠῚ 
6556. Ἐε]οῖα δβὶ δπΐθμῃ 11ὰ ϑεριπαριπιίδυϊτγα!5. ροβίϊα δϑὲ δυΐθπαι ρτὸ δᾶ (πειϑῖο) Δαυῖδε. Ἐκ δυΐθπι Θεριπαριπίαα γα]. Παες 


(ϑεφυμππίατ σοιηχτηαία ΧΠῚ 24 σπῇ [απαντὴν]}}. Εἰπιῖα εϑὲ βϑοῖίο δῷ 


2 αλλοιωθηση] θ΄’ »ικία λαῤῆἧηο πο φῷ φΘ -ἀρ- ΒΑΥῊ 


3 αρτους--- μέλιτος] ἀεςε}}} ῥαγιες εἰ τραγηματα εἰ οὐέα» »ιεἰδς δ5 
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ΧΡ 


Αἀο(Πιηρηβίνσεο, (3.5) 


ὕΓ ἢ χα, ] καὶ 35--ὀσηλω] καὶ ἐλαβεν εἰς τας χείρας αὐτῆς ἀρτοὺς 
καὶ κολλυρια καὶ σταφιδας καὶ σταμνον μελιτος τω ἀχεῖα καὶ 
«πορευθὴ εἰς σήλω καὶ αὐὸος ἣν ἐν σήλω καὶ ὁνομα αὐτῷ αχεία και 
οὐτὸς ἣν υἱὸς εξηκοντα των καὶ ρημα κῦ μετ αὐτου α,(Ξιι---) | 
6.5] ἐν ἰρ : οἿἹ ἡβῖΣ [ σηλω] σίλω υδὴ: σηλωμ [: σιλωμ χ | ἐν 
οικω Ας,} εν τῷ οἰκὼ χ: εἰς οἰκον γ0}} (Ὁ 1] αἰα χ [ πρεσβυτης 
ίο, (αὐτου 15] αὐτω 5..2)} γήρους ΛΑ] μΥ τοῦ χ: τοῦ γηρως ἔμ: 
γήρως τοῦ] [ὁπὶ αὐτοῦ 25 χ 

5. καὶ ἃς εἰπεν προς αχία ἰδοῦ γυνὴ τοῦ τεροβοαμ εἰσερχεται 
του ἐκζητῆσαι ρημὰ παρα σου νἱοὺ αὐτῆς οτι ἀρρωστος ἐστιν κατα 
Τουτο καὶ κατα τοῦτο λαλησεις πρὸς αὐτὴν καὶ ἔγενέτο εν τω 
εἰσερχεσθαι αὐτὴν καὶ αὐτὴ απεξενουτο [κε Αχο, 93] γοβὶ εἰπεν 
γο}} 1 αια χ [ γυνὴ] ΡΥ ἢ Χ ] τοῦ γ5.Δ7 οἷν ομη | εἰσέρχεται) 
ἐρχεται χὰ : προσέρχεται ἃ: {προς σε εἐρχεται 44) | υἱον ΑἹ 
υὑπερυίου αὐτοῦ α: ΡΤ υπερ {(Ἐτου ἢ τὸ} ΑΞ [ οἷὶ κατα τοντὸ 
15 Χ [ (στὴ καὶ κατα τοῦτο 44) [ οπὶ καὶ 35---απεξένουτο δῷ | (οἴῃ 
ἐγένετο 44) } αὐτὴν 25] Ἔ προς αχεια τον σηλωνειτὴν εἰς την πολιν 
σχίϑα ---} 1 απεξενουτο] αἀποξενουτο ἀν: ἐπεξενουτο 5} 

Θ και ἐγένετο ὡς ἤκοῦσεν αχια τὴν φωνὴν ποδων αὐτῆς εἰσερ- 
χομενὴς αὐτῆς ἐν τῶ ανοιγματι και εἰπεν εἰσελθε γυνὴ ἱεροβοαμ 
ινα τι σὺ Τοῦτο αἀπεξενουσαι καὶ ἐἔγω εἰμὶ ἀποστολος πρὸς σε 
σκληρος [και 15] ΡΥ καὶ εἰπεν ἀχεία τῳ παιδαρίω αὐτου εξελθε εἰς 
απαντησιν ανῳ τῇ γῦναικι ἱεροβοαμ καὶ ἐρεις αὐτὴ εἰσελθε και μὴ 
στῆς οτι ταῦε λέγει κς σκληρα εἔγω επαποστελλω ἐπὶ σε καὶ 
εἰσῆλθεν ανω προς τὸν αΡνὸν του θυ ο,(5.}}} ---} [ οἠλ εἐγενετο | 
ἡκοῦεν τ(14)  αἰας χα 1 τῶν φωνὼν ἀΖ  ποδων] ΡΥ των ἤἶχΖ | 
εἰσερχομενὴς ανΤῊ 9] ΟΠῚ ἸῺ: ΟΠὴ αὐτῆς Υ [ σν ΑΧ] ῥροβί τοῦτο 
61] Φ΄ 1 απεξενουσαι Α] αποξενουσαι οτὴπ ΟΥ̓ 1 σκληρο:] 
σκληρως χα : ἘἙκαι να τὶ ενηνοχας μοὶ ἀρτοὺς και σταῴφιδας και 
κολλυρια καὶ σταμνον μελιτος ς,(50 ---}]} , 

“ πορευθεισα εἰπὸν τω ἱεροβοαμ ταδε λεγει κξ ο θς ιδλ ανθ ον 
οσον ὑψωσα σε απὸ μέσου λαοὺυ καὶ εδωκα σε ἡγουμενον ἐπὶ τον 
λαον μου τῆλ [Πα πορευθεισα---κς 3. | εἰπον] εἰπε ο,: ηφεηπεΐα 
ἢ,: ἐπεμεχ 1 οὔχ οὐ 6  ΟΠῚ οσον ς,37 απο] εκ χ [ λαον ΑἹ 
του λαου μου ἃ : ΡΥ του τΕ}] (4(ι14) ] τον λαον Αχο,] (λαου 44): 
ΟἿ τον σ0}} [ οἷν μου 4] 

8 καὶ ἐρρηξα σὺν το βασίλειον απὸ του οἰκου δᾷδ καὶ εδωκα 
αὐτὸ σοὶ καὶ οὐκ ἔγενὸον ὡς ὁ δουλος μου δαδ ος εφυλαξεν τας 
ἐντολας μου καὶ ος ἐπορευθηὴ οπισω μου ἐν πασὴ καρδια αὐτου 
ποιησαι ἑκαστος τὸ εὐθες εν οφθαλμοις μου [Ππ} ερρηξα---δαδ το 
ἘΣ | οπὶ σὺν εἰηλῖεχζο, ΤΊ Ο  τον Α] οἵἷὴ ὁπ [ αὐὑτοῇ 
αὐτω χα | σοι] συ τὺχ [(εγενου---αὐτοῦ] εφυλαξας τας εἐντοόλας 
μου ὡς α δουλος μον δαυιδ 44) | ἐγένετο 2 [ οπὶ ο ἄρᾳϊ | τας 
Ααχο,] οπὴ τ6]}] [ οπὶ ος 25 (122) 0 | ποιησαι ΑἹ ργ του οὐπῃ | 
εἐκαστος ΑἹ εκτος α, "(υἱ4) 5. : οἵη ο,37 τ6}} ἃ] 

9 και ἐπονηρευσω του ποιῆσαι παρα παντος οσοι ἐγένοντο εἰς 
προσωπον σοὺ και ἐπορευθης και ἐποιησας σεαυτω θεοὺς ετερους 
χωνεῦυτα του παροργισαι μὲ καὶ ἐμὲ ἐρριψας οπίσω σωματος σου 
[παντος ΑἹ παντας ογὴπ (ἴ 35 [ οσα χ [ επορευσω χ | σεαντω) 
Ροβί θεοὺς Ζ: εαὐτω χ [ χωνεῦτα Α] ΡΥ καὶ οὶ (ΑΓ 35. | ἐμε---σοῦυ 
297] ἢΔὉ »εὐλὲ ῥγοϊεεί εὐ ξοσίογίογα εαγηἰἷς ἐμὲ ἸΏΝ [ σωματος Αχςο, 
( 3] οπὶ 16}}}} 

10 δια τοῦτο εγω αγω κακιαν προς σε εἰς οἰκον ἱεροβοαμ. 
εξολεθρευσω τοὺ ἱεροβοαμ ουρουντα προς Ττοιχον ἐχόμενον καὶ 
εγκαταλελιίβμμενον εν (Ὧλ καὶ ἐπιλεξω οἰκου ἱεροβοαμ καθὼς επι- 
λεγεται {-τε Α) ἡ κοπρος ὡς τελειωθηναι (τελιω- Α) αὑτὸν [δια 
τουτο] δια τουτου ἄρ: (οπὶ 44) [ εγὼ Αεϑ"Κχ ἃ] τ ίδου Ζ: Ρζ 


6 ἐν τω ανοιγματι] σ΄ θ΄ 267 ᾿αΉ ΑΗ δῷ 


ΣΜΗΣ αα (6 δ5 
8 εκαστοΞς] σ᾽ θ΄ τοὐτν μα δῷ 
9 εἰς προσωπον σου] σ΄ θ᾽ από [ε δὰ 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ 


δου 551 το } Ὁ. αγω] αποστελλω χ ] προς σε εἰς ΑἹ] σεβῥεν ἃ: 
ΟἿ) πρὸς σε ὃ: ΟἿ) σε εἰς τῊ}} Κ5.  εξολεθρευσω] ΡΥ καὶ ὁχυ 85] 
του ιεροβοαμ Δ58ς,} -αϑϑλωλ ΔΙ τὸν οἶκον ἱεροβοαμ χ: 
(αυτον 44): οἷν τὸν το} [1α]» ουρουντα--ιὴῆλ ἘΞ». ] προς 25] 
ἐπι χ [| (τοιχον] γΥ τὸν 44) [ ἐχόμενον Δ] ἐπεχόμενον ΟΠΣ 
ἃ Κ(υἱἀ): εὐ δέῥεέγν Ἀ, 1 ἐγκαταλελιμμενον Δ] ἐγκαταλελυμ- 
μένον Χ: καταλελείμμενον τ0}}] [εν (Ὰ] ἐπὶ ιλὴμ χ | οἰκου ΑἹ 
ΡΓ οπισω χο, ΤΑ: ΡΥ ἐπὶ 16]]: {επὶ οἰκοὺς 241) Ἢ ΚοπροΞ] ὁ 
κῆπος α, ὡς ΛΑ] ὡς οὐχ (ἴκὉ ] αὐτὴν χ 

11 οἱ τεθνηκοτες τοῦ ἱεροβοαμ εν τὴ πολεὶ καταφαγονται οἱ 
κυνες καὶ τον τεθνήκοτα ἐν Τω αγρω καταῴφαγονται τα πετεῖνα 
Του οὐρανοῦ οτι κς ἐλαλησεν [οἐὲ τεθνηκοτες Α] τοὺς τεθνηκοτας 
χὰ: τὸν τεθνηκοτα τὸ}} 5. τοὺ τεροβοαμ] του ιἰροβοαμ 4: 
-ασσϑόοαδ ὅδ: οἷἡ του χ | τὸν τεθνηκοτα)] γριογίμος (Ζ: 
»Ογἑδηΐσ δ: Ἑαυτου ο,  καταφαγονται 250 ΑἹ καταφαγεται 
οὔ} 

12. και συ ανάστασα πορεύθητι εἰς τὸν οἰκον σοὺ εν τω εἰσερ- 
χέσθαι ποδα σου τὴν πολιν αποθανειται τὸ παιδαριον (αρ 511} [5 
3 ὺἱ υἱά Πππι Α) [τον Δ.Χ] οπὺ γ6}} [ (οπὶ σον 15 44) | εν] ΡΥ 
καὶ χίἄ : ΡΥ οτι ταδε λέγει ἃς ἰδον σν (51:10 τὰ5 α,8) απελευση απ 
ἐμου και εἐσται ο,(5} ---} τ αν δ΄ [ ποδα ΔΑΓ] ποδας (ΡΥ 
τοὺς χ) τ6}} (Υ̓ ὁ 1 την] ργ εἰς χἃ | παιδαριον] - και τὰ κορασια 
σον εξελευσεται εἰς συναντῆσιν σοὶ καὶ ἐρουσιν σοι τεθνηκὲν Τὸ 
παιδαριον α.}} 

18 καὶ κοψονται αὐτὸν πας ἰσᾺ καὶ θαψουσιν αὐτὸν οτι οὐτος 
μονος εἰσελευσέται τῶ ἱεροβοαμ προς ταῴφον οτι εὑρεθὴ εν αὐτω 
βημα καλὸν περι του κυ θὺ ιδὰ εν οἰκω ιεροβοαμ [{(κοψεται .ω) | 
αὐτὸν 19] αὐτὸ Χ: αὐτω α,: οἵ ἀ-οα [ αντον 29] αὑτὸ χ [τῶ] 
{ργ ἐν 44}: τῇ βία] 4) [ ιεροβοαμ 15] ροβοαμ ἃ | προς] εἰς χ'ΐ 
ταφον ὈΓ τὸν χα | περι--ιοσλ 20] Παῦ σαὶ 7)ο»ηἴηνι 7λειενι 
ποσίν! 3." 1 περι] παρα χ | του] ρΡοβὶ κυ ἃ: οἵη χῇ 

14 και αναστησει κς εαὐτῳ βασιλεα ἐπὶ ἰδλ ος πληξει τὸν 
οἰκοὸν ἱεροβοαμ ταυτὴ τὴ μέρα καὶ τι καὶ νυν ἤεαντω κς εῷ | 
ζαυτὼω 74) ] (οπὶ ἐπὶ 44) [ οπὴ καὶ τι σ,37 [ τι καὶ νυν] 211{716 
ψιίαῖ εὐΐανι  ] τι Αχο," 85] ετιὶ σε]] | καὶ 30 ΑἹ] εὐΐαγε ὅδ: Ἔγε 
οτῃ]]} ᾿ 
15 κς πλήηξει τὸν ἰισὰ καθα κινειται {-νιτ- Α) ο ἀνεμὸς εν τω 
υδατι καὶ ἐκτελει τον ἰΟἋ απὸ ανὼω τῆς χθονος της αγαθὴῆς ταυτὴς 
Ἢς ἐδωκεν τοῖς πατρασιν αὐτων καὶ λικμήσει αὐτοὺς απὸ περαν τοῦ 
ποταμοὺυ ανθ οὐ οσὸοὸν ἐποίησαν τα αλσὴ αὐὑτων παροργιζοντες Τὸν 
κν [κς πληξει Α] πληξει κς α: καὶ πληξει κς γὙ6}} ὅδ. ] μὰ 
καθα-- υδατι ἘΣ | καθως χα [ ανεμος ΑἹ καλαμοὸς οηπ ΤΣ, δ5 1 
ἐν τω υδατι] “εῤεῦ ἀφέαν Ἄ, ] εἐκτελει Α] εἐκτείλει δ, : ἐκτειλη χ: 
εἐκτιλεὶ τοὶ! δ: ἐμεϊεί δον έμς ΞΕ ] απὸ αν 500 σ΄ 5. ανω] 
51} -- ἀ: (ανωθὲεν 44): οἷα (Δ [ οἷϊ ταὐυτῆς χ |, εδωκε»] 
ἘΜ Οο πη ἃ: οοαα } οπὴ οσὸν ς,3 795} 

16 και παραδωσει Κξ τον ἰσὰλ χαριν αμαρτίων ἱεροβοαμ ας 
ἡμαρτεν και ος ἐεξημαρτεν τον ισὰλ [παραδωσει Α(Δ] δωσει οἴπῃ φὅ | 
Οὐὶ ος 29 (122 | τὸν 29 Αχο,) (εν 226.2..2): οπὴ τε ]]}] 

17 και ανεστὴ ἡ γυνὴ ἱεροβοαμ καὶ ἐπορευθὴ εἰς γην σαριρα 
καὶ ἐγένετο ὡς εἰσηλθεν ἐν τω προθυρω τον οἰκου και το παιῦδαριον 
απεθανεν [᾿Ἰεροβοαμ] ΕΧΡῚ ἔ: ἹἙ καὶ απηλθεν ὡς ἠκουσεν ο, [ 
ἐπορευθη] “Ἑ εἰ ἐμίγα ἐξ 85. } γὴν ΑἹ] τὴν οππ Θ ] σαριδα χῷ- 
ρ- Βατῃ  (οπὶ ἐγένετο 44)  ἥλθεν ἀρχ | απεθανεν] -- και 
εξηλθεν ἡ κραυγὴ εἰς αἀπαντησιν αὐτης α,]} 

18 και εθαψαν αὐτὸν και ἐκούαντο αὐτὸν πὰς ἰσὰ κατα Τὸ 


] ἀπεξενουσαι] σ᾽ θ’ εἰμιπκίας ἰαπσμανι αἰΐα 5. 1 καὶ 35---σε] σ΄ θ' εἰ ἐρο απο ἩΣΐτΣτΣ 


10 επιλεξω] σ΄’ θ’ ἀξεεγρῥανε 5.) καθως---αὐτον] σ᾽ θ’ εἰκσιεί ἀρεον ὲΐ ἐς φμὶ γασωμαζεν ἔῃ οαἰαρεῖς ἄοηός ἐεσσαΐ δῷ 


14 ος πληξει] σ΄ θ᾽ φμΐ αφεϊαίεί Ξὅ 


16 καὶ παραδωσει σ᾽ εἰ ἐγαεί δξ 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ ΧΙν 27 


΄ ψ' “Ἀ Ἁ 3 ’ » ΝΟΣ ΄ 
ΤΙ 2: Καὶ Ῥοβοὰμ υἱὸς Σαλωμὼν ἐβασίλευσεν ἐπὶ ᾿Ιουδά" υἱὸς τεσσεράκοντα καὶ ἑνὸς ἐνιαυτῶν 


ς . ,ὕ ,», Α ,ὔ ς Α 
Ροβοὰμ ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν" καὶ δέκα ἑπτὰ ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν ᾿Ιερουσαλήμ, τῇ πόλει ἣν 
ΠῚ 7ὕὔ Κ 7ὕ θ , θ Ἀ »ἢ , “: “Ὸ"» ΄-“ ΄ι “2ὔ ΄ Ἁ Α ᾿ "7, δι 
ἐξελέξατο κύριος θέσθαν τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐκεῖ εκ πασῶν φυλῶν τοῦ Ἰσραήλ. καὶ τὸ ὄνομα τῆς 
Ἁ γ ω ΜΙ Ἀ ἊΝ ΄“ 52 νι. , Ὁ Ὁ; Ἂ Ἁ Ν δ᾽ ἡ "» 7 ᾿ 
2: μητρὸς αὐτοῦ Μααχὰμ ᾿Αμμανεῖτις. 53καὶ ἐποίησεν “Ῥοβοὰμ τὸ πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίου" καὶ 
“ » Δ » “ ἢρ ᾽ “ φ 7 αὶ “" ΕΞ 
παρεζήλωσεν αὐτὸν ἐν πᾶσιν οἷς ἐποίησαν οἱ πατέρες αὐτῶν ἐν ταῖς ἁμαρτίαις αὐτῶν αἷς ἥμαρτον. 
᾽ὔ [ ΄ Ἀ 7 
13 33καὶ ὠκοδόμησαν ἑαυτοῖς ὑψηλὰ καὶ στήλας καὶ ἄλση ἐπὶ πάντα βουνὸν ὑψηλὸν καὶ ὑποκάτω 
᾿ , , 24 . 7 δ ᾽ “ἢ » ι - . , ,»ἊΝ ; ᾿ 
4. παντὸς ξύλου συσκίου. 2’ καὶ σύνδεσμος ἐγενήθη ἐν τῇ γῇ, καὶ ἐποίησαν ἀπὸ πάντων τῶν βδελυγ- 
,7ὕ ΄σ΄οὦ 2) σ- Φ 4 ζ. δὰ Κύ 5 Α ὔ ξ »"»ΜἍῬ "Ἵ ᾽ὔ 25 νὴ ΠῚ ᾿ , »-» ἃ ΝᾺ 
25 μάτων τῶν ἐθνῶν ὧν ἐξῆρεν Κύριος ἀπὸ προσώπου υἱῶν Ἰσραήλ. Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἐνιαυτῷ 
[ . 
-“ ᾽ Ὁ Ν 7, 
6 τῷ πέμπτῳ βασιλεύοντος Ῥοβοὰμ ἀνέβη Σουσακεὶμ βασιλεὺς Αὐγύπτου ἐπὶ ᾿Ιερουσαλήμ, 36 καὶ 


ἔλαβεν πάντας τοὺς θησαυροὺς οἴκου Κυρίου καὶ τοὺς θησαυροὺς οἴκου τοῦ βασιλέως καὶ τὰ 
δόρατα τὰ χρυσῷ ἃ ἔλαβεν Δαυεὶδ Ἷ ἐκ χειρὸς τῶν παίδων ᾿Δδραάξαρ βασιλέως Σουβὰ καὶ εἰσή- 
27 νεγκεν αὐτὰ εἰς ᾿Ιερουσαλήμ, τὰ πάντα ἃ ἔλαβεν ὅπλα τὰ χρυσᾶ. 27καὶ ἐποίησεν Ῥοβοὰμ ὁ 
βασιλεὺς ὅπλα χαλκᾶ ἀντ᾽ αὐτῶν" καὶ ἐπέθεντο ἐπ᾽ αὐτὸν οἱ ἡγούμενοι τῶν παρατρεχόντων, οἱ 


ΧΙΝ 21 τεσσαράκοντα ὈΡ | ενος] 5ῖσπα ν 1 ρῖδθ 56 ἔετί Β' | μααχαμ] 5ἴρσπᾶ ν ] ρίδθ 56 ἔοτί Β 
26 χρυσα 55] - οσα ἐποίησε σαλωμων και απηνεγκεν αὐτὰ εἰς αἰγυπτον 8410 Ῥπιρ ἱπῇ 


ρήημα κὺ ο ελαλησεν εν χείρι δονλον αὑτον αχία τοῦ προφήτου 
Πεθαψαν---αὖὐτον 29] 210), αν τε ἐμ 9 οἱ σοβῥοϊογοι 1 ἀντον 
190] αὐτὸ ΘΡρχ [αντον 25 λει "] αὐτὸ τηϑιἾνΧΥ : ἀντ το }] [ πας 
ιδὰ ροβὶ Κῦ χ | {(οῃ; ο--- προῴφητου 44“) | αια χἢ 

19, 20 μα} )π|βί5 -59) 

19 καὶ περισσον ρηματων ιεροβοαμ οσὰα εἐπολεμὴσεν και ὁσα 
εβασιλευσεν ἰδου αὐτὰ Ὑεγραμμενα επι βιβλιου ρηματων τῶν 
ἡμέρων των βασιλεων ἰσὰ [περισσον] περισσων χ: γοῤίφμα (ἴ: 
περι των 5 ] ρημάτων 19] ρημα τὸν Χ: ρῆμα τω ΟΜ Υ : (ογὰ 44) 
επι βιβλιου] ἐγι ἐϊόγο 55. των ἡμερων οἵαὰ Χ: Οἵἢ τῶν 5 | βασι- 
λείων 7(πι0)} 

20 και αἱ ἡμεραι ας εβασιλευσεν ἱιεροβοαμ εἰκοσι ὄνο ετὴ και 
εκοιμηθη μετα των πρὼν αὐτου καὶ εβασιλευσεν ναβατ νιὸς αὐτὸν 
αντ αὐτου [αι ἡμεραι α5] (οῖχι 4.4}: οἵὴ αἱ ἢ [(οηῖ ιεροβοαμ 44)} 
ετὴ εἰκοσι (-Ὁ εἱ (1) δυο γα 1] εἰκοσι δυο] Δ΄ ΛΔ΄ φηαίπον Απιοηῦ | 
δυο] ΡΥ καὶ ηἰχῷ | καὶ 32ὅπταυτον 35 511 “Χ' τὶ  ναβατ υἱὸς 
αὐτου] υς αντου αδαδ Ἰ(πιρ) 1 ναβατ Α'Δ] ναδαβ ς,.: ναθαν χ: 
αδαδ τε]] 

21 ροβοαμ τ57 ιεροβοαμ τιὐ [| σαλωμων] σαλομων ΝοΐερΊηχΖ: 
σολομων ἀρ: σολομωντος Ὀΐἷος,6, | ἐπι] ἐν γη ὁ Ϊ ιουδα] ἰουδαν 
ΑΝΕΪπιπαινΧΥ : ἰουδὰν καὶ βενίαμιν ὁς,6, : - καὶ βενιαμιν ὈΓ10: 
τ καὶ βενιαμὴην σ΄ [νιος---αὐτον] ὡσεὶ δεκα και ενα ἐνιαυτὸν Χ | 
υἱος---ενιαυτων ἐτη μα’ ἃ ] σαρακοντα 120 | {οι καὶ 29--αμμα- 
νειτις 44) | {και ενος ενιαυτων] ἐτων γεγονως και ἐνιαυτοῦ ενος 
74} 1 οἷχ καὶ χὃ αὶ [|[ενιαυτων} ἐνιαυτὸν σα: ενίιαυτου Ναν 5: 
ἐτων Ὀΐς, 6, : ἐν τῶ [ ροβοαμ 9] ἱεροβοαμ σ᾽: οαχ ἐρ [ (οπὶ 
εν τόττταυτον 2453) | βασιλευειν] βασιλευσαι ὕος, 6,35. [ οπὶ και 
49 4ν [ δεκα ἐπτα θη 7) ἐπτὰ καὶ δεκα ΑΝ τε}}]: αἰϑγεμὶ εὖ 
ΨΩ Δπομΐ | εν 25] ἐπὶ Ὁχ [ τὴν πολιν χα [ ην}] ἢ ριπραν: 
ἐν ἢ Ὁοςσ,6, [ εξελεξατοῇ αὐτω χ | κυριος] το θς τὶ ] εκ] ρύ 
καὶ Α || φυλω»] μή των νο,6., [ οπὶ του ἀειηρ-ίνννζ [ ἰσραηᾺ] 
ιλῆ ἡ | οἵἷὰ τὸ 29 ἃ [|μααχαμ Β] μααναν ε,: νααμμα σχ: νααμ 
γ-οοαά: ναμαὰ νἅ-σοὐ : Βα νοομας [05 : ναανα Ν᾿ ΌΒέοιιο, τ νααννα 
Ἶη:: (νααναν 71): νααμα Α τ6}}] Ψ-εἐἀ: Δηχλω»ον 15. ] ἀμμανειτις 
Βε,] ἡ ἀμμωνιτις ἀρηϊΖξξ : ἡ αμανιτις ΔΡρποξανᾷ : ρζ ἡ Ν το] 

20. ροβοαμ] ροβοαβ δ: ιουδας ἀφπιρ-ίννχΥ (5 “15}: (ΟῚ 
44) (εναντίον 44) παρεζηλωσεν---πασιν αεηεἐαΐτις 95’ ΟΡ ἷα 
(1(μα14} [ παρεζηλωσαν Ασα 1 ἐποιησαν] (ζεποιησεν 44.: παρεζη- 
λωσαν 64): οἵχ κ | {οπὶ οἱ---μαρτον 44) ] οπὶ οἐν  ἀντων τῷ 
Βάριις, ἴ -σοα 32] αὐτον ΑΝ τε}} -εα 35. | εν 29 Β] και ς;: ΡΥ 


19 αντα] σ’ λαός 38 


ΑΝΡάερῃπητησ-Ζο, 6, 15(1..,.»89} ὦ 


και ΑΝ τὲ}}] ἸΞΘ. 1 ταις] ΡΥ πάσαις Ὀος,6, | αὐτων 25] αὐτοῦ 
εν ] ἡμαρτον] ἡμάρτανον σαν : εξημαρτον Ὁ 

28 δα} καὶ το---(24} γη 3.) [ ὡκοδομησαν] ὠκοδομησα ε,: 
Ἕαυτοι (113 Χ0-6α : Ἑ καὶ αντοι Αἀετηρ-ἰνν-χϊ-οοάα | εαντοις] 
αὐτοις ΤΠάϊ: «κ α΄ θ΄ οέΐα»ι οὐ ἐΐ οεἱδὲ « 5Ξ4.: (καὶ οἱ ἀνδρες ιουδα 
44) 1 οἷ καὶ στῆλας (13.  στηλὴν ν ] πανταῇ παν μπν | 
νψηλον] νψηλον ἃ | συσκιου] κατασκιου ο: αλσωδοὺυς Ογτ 
Τπάι 

24. συνδεσμος εἐγενηθη] οὐῥαέίοησς ἡαείας «τοι ΘΙ 1 εἐγενηθη] 
(ζεγεννηθη 534.) ἐγένετο Ὅος,6, ὙΠάϊ | εποιησεν Ὀάείος,6, | 
απὸ παντων] των σ΄ ] οπὴ των τ9 Αἀεμιηαβίνν-Ζ ΤΠ4ι [ εξηρεν] 
58 οἵ σ΄ θ΄ 1: εξωρισε Τάδε | υἱων] ργΥ των Ὀρίος,6, ΤΒάιὶ 

25 ενιανυντω τω πεμπτω) ε' ενιαυτω ἢ Ι τω πεμπτω] τω 
πέμπτων Χ: οἷὴ ζ-6 : οπὶ τω Ν᾽ [ροβοαμ] ροβααμ Π'(αἰά): 
ἱεροβοαμ σ᾽ Ϊ σουσακημ ς, "(ιιἰ4) [ βασιλέως οὐ εγυπτου ρα] 
ἐπι] εν ὦ ] ἱερουσαλημ] ιλῆμ (λ εχ ἡ ρ8) σ! (ἦλ υχ 

26 παντας] 5Ὁ --- σδ: οὔ Α 1 οπὶ οἰκου 19 ἀεοιηρ-ἔνχΥ 
και 45 ὈΪ5 5ού ἢ. [ οἰκου 29] ΡΥ τοῦ ρ' (του οἰκου Ὀἷβ Ξογ σ᾽) ] 
και 35-οιερουσαλημ 50 ---ο, [ δορατα] δωρα ΝΒρὶ | οπῖα 19 
ο,΄ | εκ-παιδων] αἷδ φεγιεῖς δ: ας »εανδις ΦὮ αδρααζΐαρ--- 
ιερουσαλὴμ 5Ὰ} -- 2. [| αδρααζαρ] αδραΐαρ ΝΕρΡΗΡΤΖηγνν--Ζ- 
εἄ: αδραζαν )}: ανδρααΐαρ ο: ἀνδραζαρ ἀρ-ἴ: ,“ἱγαΞα» Αποπὶ | 
σουβα] .5.»,γ6 ΔΈΟΙ [εἰσηνεγκεν εἰσηνεγκαν ἃ: εἰισηγαγεν 8 
αντα] αὐτω υυϑῖ: ουἱ ΔΊ ] εἰ5] πρὸς ἐ: οἷχὰ ἢ | τὰ 39] καὶ ἔ: 
οὐ Ν᾿ | οπὶ α ϑ" ΑἸΝδίρρήοανςο,Θ, 55. | ελαβεν 39 ΒΡίος,ς, 5] - και 
ἐλαβεν ΑΝ το] ΑΙ. 1 (οπὶ οπλα τα χρυσα .4) | οπλα] ρ΄ τὰ 
ἔῃ: ΡΥ καὶ τὰ Ὀροο,ο, 3:52 ΟἿ τὰ “9 τν | χρυσα 29 Β"Ν] 
Ἔ οσα ἐποίησε σαλωμὼων και ἀπήνεγκεν αντα εἰς αἰγυπτον Βαϊ ρ- 
ἸπανζἜξ, [9π} οσα ἐποιησε σαλωμὼν υ38 1 οσα] α μὲ ] σαλομὼν 
σλ)]Ζ ] απηνεγκενῚ ανηνεγκεν ἦ: απηγαγεν ἢ Ι οἷ αὑτα ρ- 
)νἘ1: Ἑ σα ἐποιησεν σαλωμων Α γε }} ΦΓ5 (50 “) [[οσα] α Ὅδο 
,8, ἰ ἐποιησεν] ἐλαβεν ο [ σαλωμων] σαλομων εχ: σολομων Ὀα 
ορο,6,} 

2“ ΒΔ} και τ9---βασίλεως 3))"| {(εποιησεν---βασιλενς] ροβοαμ 
ἐποιήησεν 44) ] ροβοαμ ο βασιλευς] ο βασιλευς ροβοαμ ΑΝα-Π}}πὰ 
Ρ-ὶνν-ζ 5.: ον: οπὶ ὁ δ΄ [ οπλα χαλκα] ροβὶ αὐτων ΑΝ 6 πὶ 
ὙΧΥΖΑΘ: σομία αὐγέα ἢ, [ χαλκα] χρυσα 6, ] ΟΠῚ ἀντ αὐτων 
ἀρ-ἰὶ ] εἐπεθεντο---ηγουμενοι] ἐσ»: ἐα αμεΐδιες ἸΏ. [ ἐπεθεντο] 
εν εχ ετὸ υἱὰ Ὁ, : ἐπεθεν ν: εθεντὸ σ: οι ἵν: ῥοσὶἐξ σιριΐ 86} 
αντον} αὐτων ΝΌρ]οχε, 1, | τῶν παρατρεχοντων των περιτρε- 


24 και συνδεσμοΞς] σ΄ και τελετὴ ] 


27 οπλα χαλκαῖ σ’ Ξεπία ἀεγέα 35. (ἰπϊος δα (26) οπλα ροβί(ο) | καὶ 25---ηγουμενοι] οἕ  οξιεΐξ φα στε ῬηαΡ 701 αμεστε}ὴ δ3 


ἘΕΡΤ ΥΟΙ. ΠἸ ΡΤ : 265 
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ΧΙΝν 27 


ΠΥ ΕΙΩΝΕΕ 


΄ Ἁ ἊΝ “ - 
φυλάσσοντες τὸν πυλῶνα οἶκον βασιλέως. 38 καὶ ἐγένετο ὅτε εἰσεπορεύετο ὁ βασιλεὺς εἰς οἶκου 8 
- ᾿ 4 Ἀ φ ᾿ ΄- ἀυτ 
Κυρίου, καὶ ἡρον αὐτὰ οἱ παρατρέχοντες καὶ ἀπηρείδοντο αὐτὰ εἰς τὸ θεὲ τῶν παρατρεχόντων. 29 Καὶ τ0 


Ἀ Ἀ ΄σ- ’ « Ἁ Ἀ ἰ εἰ “ ἴω 
τὰ λοιπὰ τῶν λόγων ᾿Βοβοὰμ καὶ πάντα ἃ ἐποίησεν, οὐκ ἰδοὺ ταῦτα γεγραμμένα ἐν βιβλίῳ λόγων 


ἴω ῪΝ ἴω ΄»- , , 
τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν Ἰούδα; 39 καὶ πόλεμος ἣν ἀνὰ μέσον Ῥοβοὰμ καὶ ἀνὰ μέσον ᾿Ἰεροβοὰμ 
Ν ’ , ( Ἁ Ν “ .- “ 
πάσας τὰς ἡμέρας. 31] καὶ ἐκοιμήθη “Ἰοβοὰμ μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ θάπτεται μετὰ τῶν 


20 
31 


᾽ :] “,,Ι ’ ’ Ν»» 4 Ι] ᾿Ὶ ἸΝΝ Ε] “,Ψ, .] Ε] σ-- 
πατέρων αὐτοῦ ἐν πόλει Δαυείδ" καὶ ἐβασίλευσεν ᾽Λ βιοὺ νἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 
Καὶ ἐν τῴ ὀκτωκαιδεκάτῳ ἔτει βασιλεύοντος ᾿Ιεροβοὰμ νίοῦ Ναβὰθ βασιλεύει ᾿Αβιοὺ υἱὸς τ 
Ἴ ᾿ ᾽ Ἀ ;Ἴ ὃ ’ αὶ .: ἃ » , ’ " λ ῳῃ »“ ἌἍ 3 ων ’ ἕ 
εροβοὰμ ἐπὶ ᾿Ἰουδά, Ξκαὶ ἐξ ἔτη ἐβασίλευσεν" καὶ ὄνομα πῆς μητρὸς αὐτοῦ Μααχώ, θυγάτηρ 


ΕῚ ᾽ φ Ἀ ᾽ 4θ ᾽ν δν φ ’ὔ σι Ἀ ᾽ »- ᾿Ὶ ΄ ὃ 2 , γ “" 
Αβεσσαλωμ. καὶ εἐπορευθη ἐν ταῖς «μαρτίαις τοῦ πατρὸς αὑτον αἷς εἡγοίησεν “ἐνώπιον αὑτοῦ, 


Ἂ ᾽ ἷΪι [ἐ δί , κι “ Ὶ ΙΝ ἐ θ ΄“- ᾿. ΄ { φ ’ βι ο .) ζω [χὰ Ἵ 
καὶ Οὐκ ἢ 1) καρ (4 αυτου τελεία μέτα λυριου ἔῶν αὐτου (ὡς 7) καρδία του ἽΤαΤρος αυτου. Ἴρτι 4 


Ἀ ᾿ ν» 3 ἴπι πον “ , ω ’ » “ 3 :] Ἀ Ἀ ΄ Ἁ 
διὰ Δανεὶδ ἔδωκεν αὐτῷ Κύριος κατάλειμμα, ἵνα στήσῃ τέκνα αὐτοῦ μετ᾽ αὐτὸν καὶ στήσῃ τὴν 


΄ ’ Ἀ Ἀ Ἁ } ω - Ἵ 
᾿Ιερουσαλὴμ, 5 ὡς ἐποίησεν Δανεὶδ τὸ εὐθὲς ἐνώπιον Ἰζυρίου, οὐκ ἐξέκλινεν ἀπὸ πτάντων ὧν ἐνετεί- ς 
᾽ὔ - 7 ᾿Ὶ φ Ὡ ΄ ΄“ ᾿ “ “ Ἀ Ἁ Ἀ “ ’ 3 Ἀ Ὺ 7 "Ὁ 
λατο αὐτῷ πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς αὐτοῦ. 7καὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων ᾿Αβιοὺ καὶ πάντα ἃ 1 
᾽ ᾽ὔ ᾽ .Σ Ἀ ἴω , Ἀ , ἰ, ἴω ξ σι ΄σοὦ σον ᾿ ’ ᾿ 
ἐποίησεν, οὐκ ἰδοὺ ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν ᾿Τούδα ; καὶ 


48 απηρίιδοντο ΔΛ 
ἈΝΑ ναβατ Ὁ 


ΑΝΩΔερ]ν)η-η5-2ς, 6, (115(1.5}}}9 


χοντων χὶ γαξμγσογις Ὧν, 1 σικον}] ΤΥ τοῦ Ἰη : σικον ὁ  Οπὶ 
βασιλεως---(28) οικον α,  βασιλεως Β] ΡΥ κὺ του σ: κυ Ὀος, 3: 
ΡΥῦ του ΔΑΝ το]! 

28 εγενετο] βεδαι (Δ: (οπὰ 4.4) 1 στε] σταν Νρ-)ηαν: ὡς ἂν 
ὕος, [εἐπσρευετὸ (ΑΞ 1 οἵη σα βασιλεὺς (71}353} [οἱκον] ρζ 
ταϑ (3) οἵ {ργ τὸν 44) οπὶ καὶ τ ΧΙ ΞΞ [ ηραν ΑΠῆς,3} | απη- 
ρειδοντο] αποκαθιστον σα: (απετιθεντο 71}: σιμιεέγηπ 3} 1 εἰς 
το θεε] ὑτ αἄοι μεν 73} ] θεε}] θεκονε Ὀρη(5ι}) σΊοζο,6,, ΤΠάϊ 

29 ρωβοαμ ἢ || (οπὶ καὶ 29---επσιησεν 44)  α͵σσα ΑΡος,6,: 
ΠΥ ] ἐποίει ἄρ [οπὶ ταῦτα ΧΩ | εν βιβλιω] εν βιβλω πᾳ: 
ἐπι βιβλιου ΝΌρΙονο,ἜΘ, λόγον δ, [ τῶν (οτὴ 6.) βασιλεων 
Ῥος,6, Ὁ 

380. οἵὴ [ἰοἴιιπι σοπιὴα Ζ ἀνα μεσοὸν τ ὉΪ5 5οῦ αὐ | ΟΠ] 
ρσβοαμ---μεσον 25 ὯΔ [ροβοαμ) ἱιερσοβοαμ οὐχ | οὶ καὶ 25-- 
ιεροβσαμ ν᾿ [ ανα μεσον 55] ΗΓ ἣν π: οπχ ἢ  ιερσβσαμ) ἱεροβααμ 
ΝΗ: ροβσαμ χ | αμ πασα5---[31}} αὐτσὺ 19 51 τᾶϑ εἰ ἐπ πὶρ 657] 
(οπὶ πασας---(31) θαπτεται 245) ] πασας τας ἡμερας] (οἵη 236): 
Ἔτης ζωῆς αὐτοὺυν 

31 ιεροβοαμ σ΄ | οπὶ μετα τοὸ-π-αυτοῦυ 159 12 ] αντον 15] 
Ἐεν πόλει δᾷδ ε5' [| οἷν καὶ 2ό--οαἀὐτον 25 οὗ | θαπτεται) 
σοῤιείδηες ἐδ ὅδ τε ροβσαμ οὐ ] (οπὶ μετα 25---δαυειδ 226)  οπὶ 
μετα 25---αὐτοῦυ χ5 ΞΖ | δαιειδὴ - καὶ σνομα μρε αντου νααμα ἢ 
αμμανιτις Δάοιηρ-ῖν- Ζ() 453 2 [καὶ ονομὰ 5 “Κ- α΄ Φ' ] μΡ8] 
ΡΓ τῆς Α | νααμμα χ | αμμανιτι9] ἀμμωνιτις Ζι ἀμανιτις Α 74} 
ΟΠῚ καὶ 25-- αὐτου «5  | αβιου--αὐτοῦυ 45] αντ αὐτον α υἱσς αυὐτον 
αβια ε, 1 αβιου] αβια Νρποινζ᾽ς, 5 : οἰ Αποπἧ: “4 ὀίμαΐ 
Αποπ᾿ [ υἱο9] ΡΥ οὐ ] (οὶ αντ αὐτσὺ 244) 

ΧΥ 1 καὶ εν] (εν δὲ 4.4): οἵη καὶ Όος,6, 75. ] οκτωκαιδεκατω) 
σγδοω και δεκατω Νάρσιπηρ-ν-Ζ  βασιλευσντος--ουιος ἴῃ τὴρ οἱ 
ΒΡ γὰβ δοἾ | τεροβσαμ 15] ιεροβααμ ΝῊ“: (ραβοαμ 236) | οπὶ 
υἱου--ππιεροβοαμ 299 [ ναβαθ 8] ναβατ ὈΌΑ ΝΟΥ (β ἐν σοὺγ 
73) γ6}} ΑἸΞ 1 βασιλευει] ἐβασίλευσεν χΧΞ (ργ εὐ): βασιλευοντος 
6, [ αβιου] αβια Νόὀρῃϊποιχιἶο͵, 15 : οηχγ Ἀ΄6, ] ιεροβοαμ νισς Ὁ’ ] 
ἱεροβσαμ 25 Β2] ροβσαμ αντ αὐτου ἔ: ροβοαμ νισυ ναβατ 6,: 
ροβοαμ ΑΝό τεῖ! ΑΞ, (υισς ροβοαμ 50} --οὐὶ Ϊ ιουδαν ΑἸΝ 4) 
ὨΙΟ-ὌΥΥΧΥΟ,ς 


20 συχ 5. Α 
5. εἕξεκλεινεν ἢ 


341 θαπταιται α 
" οὐχ Β'Α 


2 και εξ] εξ και γ᾽ ἡ 1 οπὶ καὶ τὸ 'Φ ] εξ] ρὲ δεκα ΑΙ: ρζ 
δεκα καὶ ΘΟἾἸΨΧΥ : τρια ΝρΙἠ(χύπρϑανς͵ 35] ἐβασίλευσεν Βν3Ε] 
Ἔεν τλῆμ ΑΙΝΌΕΙ (Πρ) ηὰς, 6, ἄδίβαι Ὁ ἐς α΄ 0): - ἐπὶ ιλῆμ Ἰ(1χΧ0) 
ΧΕ] ΟΣ | τῆς μητρος] τὴ μητρι ἢΐ: οπὶ τῆς ἀε)(πισ)πιρ-ῖνν- | 
μααχα) μααχ Χ: μααχαθ Ὁ: (μαασχα 71): αχαβ Ν᾿ | αβεσσα- 
λωμ)] αβεσαλωμ ὀεροηδίν : αβεσαλαμ κ 

3. ταις] ΡΓ πάσαις Αϑὸὃ: πασαις ἀοπιρ-ἶνν-Ζ [τοὺ 157 ργ σικον 
Ἰυέος,6, [ αι5] ας εα΄ [ενωπιον---(4} στὰ γα τα ἴῃ 3} [ ενωπιον 
αὐτοῦ] ἐμπροσθεν αὐτου Ὀΐος,ς, τ εογανι ἤ)ομΐο 7).ο σμὸ Δ 1 ὁδὶ 
και 25 Ὠος,ο,, [ ΟἿ) αὐτσὺν 30 Ν᾽ | οπι τελεια---αυτου “51 | θεον 
αυτου) ΡΥ του ᾿γειηονίς, 6, : {τσὺ θεον 4) [ καθως Βος,6, [ τον 
29 Βὲ] ρὺ δαδ ΑΝ τε] 7) (ι14) 35 1.πς 

4. δια] τω οΖςο,6,.: οἷχ ἄρ-ἰ [εδωκεν] εγκατελιπεν Ἰν]π: 
εἐνκατελειπεν Ν σιν  αὐτω] αὑτὸν ν: οὐ ἡ [κυριος ΒΡος, 6,35] 
σ θεος ΤΠ : Ἐσ 95 ΑΝ χοὶὶ] ΨΥ || καταλειμμα] εγκαταλιμμᾶ Ἰν: 
Ἔεν ισλ Αχε εν ἰλὴμ ἀσιηρ- ἴνγζο, (5 Ὁ «(ς αἱ) (5 Ὁ τς 
α' σ᾽ θ᾽ ] ινα στηση] αναστησαι Ν' | στησὴ 15] στησει ἄσρ: 
στη ἐἾ3 [ τεκνα] ρὺ τα Ανάοϊιοτίν-ε, (σι ας 0Ύ ΤΙι | 
αὐτου} ΡΥ “Χ' Δα 111 1ἴπ ο, [μετ αὐτον] μετ αὐτων ἴῇ : μετ αὐτοῦ 
χε εν αὐτῷ αὶ ] στηση 20] στήσει σῃι: στῆσαι Ν 

5. (ως-αὐτω] καὶ πόλεμος ἣν μεταξυ ροβοαμ και ιεροβοαμ 
44)  εἐποιεὶ ἄρ | συκ] ΡΥ καὶ Ῥέος,ε, 15 ΤΗάι 1 ὧν] ὦ ἡ | 
ΟΠ] αὐτω ν  Ο᾽] τας ἡμέρας α [ οπὶ της ζωης ν | αὐτου ΒΝἢΠ 
ὉΝ32] Ἔ ἐκτὸς ἐν ρηματι συρισυ του χετταισυ Α τεῖ! ΖΦ ΤΗάι 
[εκτος--- χετταιου} 5} “ὡς πις,,6, : 581} “χ- α΄ ΞΘ [ ἐκτὸς εν ρηματι] 
πλὴν ἐν λσγω ἢ} ] συρια ἀρ-ἴνν [χετθαιον Τά] 

Θ. Παῦ καὶ πόλεμος ἣν μεταξν (μετοὲυ Α) ρσβοαμ και μεταξυ 
(μετοξυ Α) ἑἱερσοβσαμ πασας τας ἡμέρας της ζωης αὐτων ΑΝάδη 
Ρ-ῖν- (γι (5 τα α΄) [πόλεμος] πόλεως ἡ | μεταξν 19] ανα 
μεσον Νν 71  ρσβοαμ] αβια Νὲν γι ἴ : αβιον 251 ] μεταὲν 25] 
ανα μεσον Νν: οἷκ ἀρ 7γι [ ιεροβααμ Ν ] αὐτου Νάοϊἠπιρ-ἰν-- 
21. 

“ αβιον 19] αβια Ν᾿ ΟΠ Ρἴζονο, 6, ] παντα α] παντα σσα ΑΝ 
ὕος,ο: (οσα 44)  ταυτα] (παντα 74): οχῖ Α͂ | ἐπι] εν Νρῃὲν 
ΊΞ 1 βιβλίῳ ΒΝοῖρΒην] βιβλω Ν "7: βιβλιων α: βιβλιαυν 
Γ6}1 [ λογων των] (ΡΥ τῶν 44}: 5 βοῦ ἃ: οαι των ᾧ ] των βασι- 


28 εἰς 25--παρατρεχοντων] α΄ πρὸς θαλαμον τὸν τρεχόντων σ' εἰς τον τόπον σπου σι παρατρεχοντες Ἶ εἰς Το θεε] προς θαλαμον τ: 


α’ ..«ἰδίαεῖο σ᾽ ἐπ Τάφος Δ 1 τὸ θεε] σ' «Φ δισοθεα δ 


ΧΝ 4. οτι---αὐτον] σ᾽ θ᾽ ομσιως σι γ' οτι δια δᾶδ ἐεδωκεν αὐτω ΚΞ ο θς καταλιμμα εν ιλὴμ ινα στηση τα τεκνα αὐτου μετ αντον α΄ στι 
δια δᾶδ εδωκεν κς α θς αὐτου ανυτω λυχνον εν ἰλῆμ τον αναστησαι τὸν ὃν αντον μετ αὐτὸν σ΄ αλλα δια δᾶδ ἐδωκεν κς σα θς αὐτοῦ λυχνον 
εν ιλὴμ ὡστε στησαι τὸν ὃν αὐτου μετ αὑτον Ἷ ] καταλειμμα] εβρ. α' σ’ ἐπέόγπανε δ 


266 


᾿“Ψ" 





ΠΑΣΙΛΔΛΕΤΩΝ Γ Ἔν 17 


, ΕἾ ᾽ ᾿ ἈΝ 7, Ω ΄ ; - 
8 πόλεμος ἦν ἀνὰ μέσον ᾿Αβιοὺ καὶ ἀνὰ μέσον ᾿Ιεροβοίμ. 8 καὶ ἐκοιμήθη ᾿Λβιοὺ μετὰ τῶν πατέρων 1: 
ἴω - ζω ’ὔ , - ᾽ Ἁ ΄- ΄- 
αὐτοῦ ἐν τῷ εἰκοστῷ καὶ τετάρτῳ ἔτει τοῦ ᾿Ιεροβοάμ, καὶ θάπτεται μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ ἐν 
7 τ ΄“- ᾽ ΄- 
πόλει Δανείδ' καὶ βασιλεύει ᾿Ασὰ νἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 
“ 3 ““ “ ᾽ Ἁ δ “Ὰ ἴω Ἁ 
9 9Ἐν τῷ ἐνιαυτῷ τῷ τετάρτῳ καὶ εἰκοστῷ τοῦ ᾿Ιεροβοὰμ βασιλέως ᾿Ισραὴλ βασιλεύει ᾿Ασὰ 
Ἵ ἊΝ, Ἶ "ὃ το Ἢ " μ ν ἃ Ψ 3 ᾿ 3 3 ΤΑ ΝΟ Ψῃ ἴω Ἁ 
ιο ἐπὶ Ἰούδαν, τ καὶ τεσσεράκοντα καὶ ἕν ἔτος ἐβασίλευσεν ἐν ᾿Ιερουσαλήμ' καὶ ὄνομα τῆς μητρος 
- 7 Ψ δ ᾿ 3 ἈΝ Ἁ [ 
1: αὐτοῦ ᾿Ανά, θυγάτηρ ᾿Αβεσσαλώμ. Τ1' καὶ ἐποίησεν ᾿Ασὰ τὸ εὐθὲς ἐνώπιον Κυρίου ὡς Δαυεὶδ ὁ 
᾿ Ὶ ΄-“ 1 εἾ 3 "»“" Ἀ Ἁ 1 Ἂν ἴω] -“ αἶ .] Ἂ 7 Ἀ ᾿] 7 
ι2 πατὴρ αὐτοῦ. τζκαι ἀφεῖλεν τὰς τελετὰς ἀπὸ τῆς γῆς, καὶ ἐξαπέστειλεν πώντα τὰ ἐπιτηδεύματα 
«Ὁ 7 ἐ , - Ἁ 3 ᾿ Α , » μι ΩΣ 
ι2 ὦ ἐποίησαν οἱ πατέρες αὐτοῦ. ᾿3καὶ τὴν ᾿Ανὰ τὴν μητέρα αὐτοῦ μετέστησεν τοῦ μὴ εἶναι ἡγου- 
Ἄ Ἁ 3 , 7 3 Ὅν 5. κα νι τω 3 Ἁ Ν᾿ ᾿ Σ᾽. κα ᾿ 
μένην, καθὼς ἐποίησεν σύνοδον ἐν τῷ ἄλσει αὐτῆς - καὶ ἐξέκοψεν ᾿Ασὰ τὰς καταδύσεις αὐτῆς καὶ 
ἢ " ζω μὰ Ν ᾿ Ν 3 ΄- 
ι4 ἐνέπρησεν πυρὶ ἐν τῷ χειμάρρῳ τῶν ἱζεδρωών. ᾿ἐτὰ δὲ ὑψηλὰ οὐκ ἐξῆρεν" πλὴν ἡ καρδία ᾿Ασὰ ἦν 
’ γ᾿ , ἐᾷ Ἁ 7 [ Α , 7 ΄“ -“ 
ι5 τελεία μετὰ Κυρίον πάσας τὰς ἡμέρας αὐτοῦ. ᾽5 καὶ εἰσήνεγκεν τοὺς κίονας τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, καὶ 
Τὰ » 2 , 3 Ἁ εν ἐκὶ ὰᾷ 3 ΄- ἴω 
ι6 τοὺς κίονας αὐτοῦ εἰσήνεγκεν εἰς τὸν οἶκον Κυρίου, ἀργυροῦς καὶ χρυσοῦς καὶ σκεύη. 19 καὶ πόλεμος 
Νν Ε] ᾿Ὶ ὔ 3 Υ ἈΝ Ἀ 3 Ἀ ͵ Β Ν “ 3 Ἂ ’ὔ ᾿Ν . ᾽ὔ Ὶ Ἀ [ 7 
ι7 ἣν ἀνὰ μέσον ᾿Ασὰ καὶ ἀνὰ μέσον Βαασὰ βασιλέως ᾿Ι σραὴλ πάσας τὰς ἡμέρας. 17 καὶ ἀνέβη 
Β Ν Ἀ Ἵ ἮΝ ΕΝ Ἴ "ὃ ΟΡ Τὼ δό Ἀ Ῥ , - λ . ᾿ ,ὔ Α 
αασὰ βασιλεὺς Ισραὴλ ἐπὶ ᾿Ιούδαν καὶ ῳκοδόμησεν τὴν 'Ῥααμά, τοῦ μὴ εἶναι ἐκπορευόμενον καὶ 


Ιὼ τεσσαρακοντα ΒΡ 


λεων ὅος,ο,:Ξ 1 οπὶ καὶ 39 -ττιεροβοαμ ἱρνΖ Ϊ αβιον 29] αβια ΝῸ 
᾿Ρῖος, 6, [ (οπι ανὰ μεσὸν 29 71) [ τεροβααμ ΝΗ ὰ 

8 αβια ὈμΡῆζονςο,6, [ Οὐ ἐν τοππιεροβοαμ ΑΝαρ-τ 9 | εν 
τω] ἐκτω ὦ [ εἰκαστω καὶ τεταρτω] κδ΄ Θηννχυ | καὶ τεταρτω) 
Ροβὶ εἐτεὶ τς, : ὁπ σπΊινΖο, [εἐτει] Ἔτης βασιλειας οὐ [ Οο᾽ϊ τοῦ 
ἣν ] ιεροβααμ ὰ [ θαπτεται] τεῤείϊογανι ἐμενὶ ἾΞ, ] μετὰ 55--- 
δαυειδ)] εν πολει δᾷᾶδ μετα των πατερὼων αὐτοῦ εν τω εικοστω καὶ 
τετάρτω ετεῖ τοῦ ιεροβοαμ καὶ θαπτεται εν πολεὶ δαδ μετα τῶν 
πατερων αὐτου ] οἵὴ μετα χ'π-αυτου 25 ΑΝαοιρ-ιν- ΖΩ͂ 5 | 
ΟΠῚ καὶ 4“ὅ---αὐτοῦυ 40 ζ | εβασιλευσεν Ὅος,6, ] ασα] “ταῦ Δποπῖ: 
ταξὰ Απομὗ : (οπι 71) τὴ νιος---(9) ασα 2 Ϊ υἱὸς] ΡΥ ὁ ἀδρ-ἶννΥ 

9. οπὴὶ ἰοΐϊιη σογηπηα ν ΟΠ] ἐν τω οὗ [ εν] ρζ και Νά- 
ἐπιρ-ἰνχΥ 5. τω 10-- -εἰκαστω] τω εἰκοόστω ετει ἢ | τω ενιαυτω 
τω ΒΡοβδς,6,] ἐτε ΑΝ γεὶϊ [τετάρτω και ειἰκαστω Ἐ] δ' και κ' 
(εικοστω νν: εἰκοσὶν Χ) ΘΗΛΧΥ : εἰκοόστω καὶ τετάρτῳ (πρωτω α,) 
Ρος,6,Ξ : εἰκοστου Α : οἱ τετάρτῳ και Ν τ6}} [ὁπ τοῦ εἰ 
ιεροβααμ ΝΪΙ [ {(βασιλεω:] βασιλείας 242) [ τσραηᾺ] ΡΥ τὸν 
Ῥος,  βασιλενει ΡΥ βασιλευσει ασα επι ιουδαν ε,ἢ ] ασαν χ 
ιοὐδα ἐσὲ 

10. οὁπὴ ἰοἴμι σομληα ν [ (οπὶ και τϑ--πιερουσαλημ 44) οἷὰ 
και τὸ 5233. ] τεσσερακοντα] σερακοντα ν᾽ : σαρακοντα Ρ: τεσσα- 
ράκοστον ἱ ] οἱ και 29 4 [||εν 19] εἰ νυ: πέντε χ | ετη χυ 
βασιλενει ἀδηιρ--ἶνν-2 35 [εν 29] ἐπὶ Ν᾽ | τερουσαλημ] «ἣλ ἀρ] 
ανα] “πα Δηοὴ ἢ : μααναχ ἢ: μααναχαθ ἃ: μααχα Αορ)(πρ) 
πιηϊινγ: μααχκχ: μαῦχα 5: (βαασα 74) ] (οπι θυγατὴρ αβεσσα- 
λωμ .4)  αβεσσαλωμ] αβεσσαλων ἐ: αβεσαλωμ ὀξραθνχ: αβε- 
σαλωμων ἴ 

11 ἀσα] αβεσα Ἰν»" : οπι πὶ [εἐνωπιον] εν οφθαλμοις πὶ [ δαυειδ] 
ΡΓ αἐχ Τμαιϊ 

12. μὰ} τας---(12) ασὰ 3. ] τὰς τελετας] ἐἑμεἶος ἢ, ΘΡ1165 
ζριασίηοὸς ἀἰδογι)ε 15. 1 τελετὰς] 50} ο΄ γ΄ (ιχ1): στηλας Ὀ]]{π|6] 
οα,, ΤΠαϊ | (απὸ] ἐπὶ 71} [ εξαπεστειλεν] εξηρε Ὀΐος,6, ΤΠάι: 
ἐχέεγη αι ἢ, προς ταστειλας εξειρεν ἀαπεστῆλεν ρ' [ παντα---α 


14. αὐτου (15) καὶ εἰσὴν 50} γᾶς ΒᾺΡ 


ι5. κειονας (015) Βἢ 


ΑἸΝΒΔερ]ηι-45-ς, 6, 35 {3,..} Ὁ 


ΟΥΜΟΣ αἶνος μος ἸΏ ] οὐὰ τὰ χ Ϊ α-- πατερες] ῥαῤγιῖς 3, αὐτου] 
οὐ ΞΡ τὰβ Α΄ (αυτων Αὖ κπ|4]) 

18 τὴν ανα] ἰπανε Ὧ,: ζονα 44) [(ομχ τὴν 19 71) | ἀνα] 
αναν Ἰιΐ : ἀνναν ὙΠαϊ; μααχα ΛΑάἀερῃιρ-ιννγητα; μαχα γῆ] 
αὐτου] εαὐτοῦυ Θπηρηβίνν- [ μετεστη ὙΠ4Ὶ [| του--ηγαυμενην] 
π᾿ ΠΟ ἐσσεΐ γέρμα εοηο ἐ , 1 οὐχλ μὴ Αἀρ-ίλ(ιχι) ] καθως] 
καθοτι Ὀΐος,6, Πα: φίΐα ΔΊΞΊΟΞΘ [ ἐποιησεν] γαείεῤα: Ῥ, τι 
ἐν 1 Βέος, 6,  οπὶ τῶ 19. [καὶ εξεκοψεν ασα] φιιοα ἐχεϊαζέ αἱ 
ἑρέσ σὸ ἔδεε εἰδα Ἔ, } εἐξεκοψεν] εκοψεν Ν (ε 29 εχ σου: αὐτὰ 
ὕος,ος ΤΡλᾶϊ [οπὶ σὰ εἶ(μ!) [ τας καταδυσει:} «αοφίεΐα Φ 
τα] ΡΥ καὶ πασας ὕέος,6, ΤΠαι [καταδύσεις] καταλδυσης τ (δυ 
ΘΧ σε 68) : καταλύσεις τχονν | πυρι] Ργ εν ΝΌῃπος,ς, Τμάϊ; 50 
- 55. οπὶ τὼν Ὀπος, 6, (14) ΤὨσι 

14 οηϊ δε χ ] πλην--μερας 50}} σ΄ ) ] οπὶ ἡ Αο Ϊ αἀσα] 
(ασαν 2..2})}} εἴτε Φἰ 1 ην] ΡΥ οὐκ ἐἶοζς,ς, Τάς | κυριου] -“ θὺ 
Η135.} ἡμερας] Ἔ της ζωῆς ἃ 

15 εἰσηνεγκεν 15] Ἑασα (ασσα 15) εἰς τον οἰκὸν κν (01 6,) 
Ὁς,6, [ τοὺς κιονας τ 1} 5 50Υ αὖ [τοῦ] τοὺς ας [αὐτου χ25-- 
χρυσους} τοὺς ἀαργυρους και χρυσοὺυς (-σας ὈὨ7 καὶ εἰσηνεγκεν εἰς 
τον οἰκον κυ ἀργυριον καὶ χρυσίον 1» αὐτου 29] - ἀργυροὺυς και 
χρυσοὺυς καὶ ἴς,6.,  εἰσηνεγκεν 25] 5}}}} --- 35; (εισηνεγκαν 44: 
οἵ 71) ] οἠἱ τον “)ηρ-πῖν-Ζ [ ἀργυροὺυς και χρυσους] αργυριου 
και χρυσίου ἐ: ἀργύριον και χρυσίον ο,ς, [ὁπ καὶ 4 σὲ 

16 ουἱ ἰοΐμι σοπηηλα χίιχί) [ πσλεμὸς] ρὲ ὁ 6, | (ασα--- 
ἰσραηλ] βαασα βασιλεως ἰισραὴλ καὶ ανα μεσὸν ασὰ 44) | οἱ 
ασα---μεσον 25 ρὸ | καὶ 29---βαασὰ ὈΪ5 5ο.΄ εὐ [[βαασα] βαασσα 
ο: βασα ὕες, : οἷὴὐ Ν᾿ | βασιλεὺς ὦ |[ οἵη πασα:---Ἕ((7) ἰσραηὰλ χγ 
Ἡμερα5]  ανταν Α : -αὐτων ἀε)ιηρ- 2 ρ) 35 {14 9 

17 (βαασα βασιλενς ισραηλ] ασαὰ 44) | βασα ἴτω  [ισυδαν] 
ἰουδα ὃν | ρααμα Βρ᾽τπ0] ραμα Νρδΐ γ6}} ΞΖ : (ραμαα 64): 
ραμμαν Α | μὴ εἰναι] μὴ ε 5ῈΡ τὰϑ Αἷ: οπὴ εἰναι 5.  εἰσπορευο- 
μένον και ἐκπορενομενον εἰπ οΧΥ  ἼΕ5. [ οπὶ ἐκπορευόμενον καὶ 
νΥ [καὶ εἰσπορενομενον} Ροβὶ ασὰ ὁ: οὔ Ν᾿ ατ]ρ-ῖν [ΟἹ] 


12 τας τελετας] ὁμοίως οἱ γ΄) [ παντα τα επιτηδευματα] σ᾽ Ἰάοία νι ΐα εὐ ΘηληεΣ ἐριῤιγίαϊος δ. (πα ϊος δα τελετὰς ροβίίο) 


Χ2 και τὴν ανα] και τὴν μαλχα ομοιως οἱ γ᾽] 


14 τα--τελεια] σ΄ τα δε υψηλα ουὅ περιηρεθὴ ἢ μενται καρδια ασα ἣν τελεία })  πλην---μερας] θ' πλὴν ἢ καρδια ασὰ ην τελεία 
μετα κὺ πασᾶς τας ἡμερας ) Ϊ η---κυριου] α' ἡ καρδια ασα ἠν τελεια μετα κυ) 


15 τοὺς κιονας 15] α' ταγιοίϊβεαία σ᾽ ξαμεία δὅ 
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ἈΦ 
ἈΝ 7 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝΕΕ 
3 "" ; ω ἃ ἢ 1] "ὃ 8 ιν , Ά : 7 Α Ἀ , Ἀ ς Α .] 
εἰσπορευόμενον τῷ Δσὰ βασιλεῖ] οὐδα. "8 καὶ ἔλαβεν ᾽Λσὰ τὸ ἀργύριον καὶ τὸ χρυσίου τὸ εὑρεθὲν ἐν 
΄-ς ΄“ ΄- " ΄-“ ᾽ .,Ν ΄-“ ΄΄ 
τοῖς θησαυροῖς τοῦ οἴκου τοῦ βασιλέως, καὶ ἔδωκεν αὐτὰ εἰς χεῖρας παΐδων αὐτοῦ" καὶ ἐξαπέστειλεν 
» Ἀ “ Ἀ "» Α Α [Δ ς Α σ΄“ ᾿ ΄΄“ 
αὐτοὺς ὁ βασιλεὺς ᾿Ασὰ πρὸς υἱὸν ᾿Λδὲρ υἱὸν Ῥαβερεμὰ υἱοῦ ᾿ΛΑξεὶν βασιλέως Συρίας τοῦ κατοι- 
΄“ ᾿ν “Ὁ ᾽ Ι] ἴω ΄ ΄“ 
κοῦντος εν Δαμασκῷ λέγων "9 Διάθου διαθήκην ἀνὰ μέσον ἐμοῦ καὶ τοῦ πατρὸς μου καὶ τοῦ πατρός 
» ὃ Ἀ 3 ᾽ ζ΄ ὃ ΄κ Ι] ’ Ἀ ’ »“" ͵ Α 8 ᾽ 
σου" ἰδοὺ ἐξαπέσταλκά σοι δῶρα ἀργύριον καὶ χρυσίον" δεῦρο διασκέδασον τὴν ὃ διαθήκην σου 
Ἀ Α Ἁ ᾽ ᾽ , ΄“» “ ᾿ ἴω 
τὴν πρὸς δαασὰ βασιλέα ᾿Ισραὴλ, καὶ ἀναβήσεται ἀπὶ ἐμοῦ. “καὶ ἤκουσεν νἱὸς ᾿Αδὲρ τοῦ 
ἰ 2 Ω ,: “ Α "» ΄“ - ΄΄ ΄- [ο͵ 
βασιλέως ᾿Ασά, καὶ ἀπέστειλεν τοὺς ἄρνοντας τῆς δυνάμεως τῶν αὐτοῦ ταῖς πόλεσιν τοῦ ᾿Ισραήλ᾽ 
ΝῊ ΄ ᾿ ᾽ Α ἊΝ Ἀ 3 ΄“ γ᾿ ἴον ΄“Ἅ 
καὶ ἐπάταξαν τὴν Δὶν τὴν Δᾶν καὶ τὴν ᾿Δδελμὰθ καὶ πᾶσαν τὴν Νεζράθ, ἕως πάσης τῆς γῆς 
τ ,» δ . ᾿ Ν Ν κα 
Νεφθαλ εἰ. “ἴ καὶ ἐγένετο ὡς ἤκουσεν Ἰ)αασίώ, καὶ διέλιπεν τοῦ οἰκοδομεῖν τὴν ᾿δααμὰ καὶ ἀνέστρε- 
ἢ ᾿ ἘΞ ι ε ν, Α , ᾿ 7 
ψὲν εἰς Θερσα. Ξ“’καὶ ὁ βασιλεὺς ᾿Ασὰα παρήγγειλεν παντὶ ᾿Ιούδᾳ εἰς Λἰνακείμ, καὶ αἵρουσιν τοὺς 
᾽ ΄-- [ς Ἀ 4 ,ὔ ΄“-“Φ «“«᾿ 3 ᾽ ὔ Ἵ ; ΄Ν 
λίθους τῆς Ῥααμα καὶ τὰ ξύλα αὐτῆς ἃ ὠκοδόμησεν Ἰδαασί, καὶ ὠκοδόμησεν ἐν αὐτοῖς ὁ βασιλεὺς 
. Α Ἁ ΩΝ Ἀ 1) Ἀ Ἀ Ὰ τς 23 τ Ἁ Ἂ, ΄“ , ’ὔ Ἀ ΄“ { 
ΔΛσὰ πᾶν βουνὸν Ἰδενιαμεὶν καὶ τὴν σκοπιών. 33 καὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων ᾽᾿Λσά, καὶ πᾶσα ἡ 
᾽ Ι] ΄“λΜ᾽ «ἷ᾿ Ι] ζ 3 Α ΄“» ’ὔ ᾽ ΓΩῚ φ- 
δυναστεία αὐτοῦ ἣν ἐποίησεν, οὐκ ἰδοὺ ταῦτα γεγραμμένα ἐστὶν ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν 


23 δυναστια Δ | οὐχ Β'Α | εἰστιν Αἵ 


18 


20 


21 


22 


“5 


ΑΝΘάἀορ μή ηντ-α5-2(4,)ς,ς, ἈΞ (5) 5 


τωππίουδα νν | τω] τὸν Ὁ | (οἴῃ ασὰ 71) | βασιλει] ρτ τὸ δ: 
βασιλεως ο 

18 τὸ 19] ΡΓ συμπαν Δαοσ)ηιρ-εν- ΖΩ͂ 8. (50 οἷς α΄ 61) 
εὐ] ἦν ρεθεν ς, εν 19] ΡΓ τ α' ΞΘ. ] οἷἱ τοῖς Αἀεοπιο-ίν- ] 
ΟἹ τον οἰκου Ν [|τοὺῦν τ ΒΏποα] οἵἷὰ. ἃ το | σἰκον ΒηοαΈ] 
κν καὶ εν τοῖς θησαυρσις του σικσυ Α γ6}} ᾧᾧ [κυ] ρμγ κς δᾶ 
ἴηἶς πο, [ θησαυρσις τοὺ σικου] σικαὶς ἢ : Οπὶ τοῦ σίκου ν : ΟΠῚ 
του ΑθάρηιΖο,6,}: {-Ὁ κυρίου καὶ σικσν 44)  αντα] αὐτὸ Ὀς,(α δχ 
ω)ς, Δ (α14): οὐ ἃ | παιδων] ΡΥ των ΝΌος,6, 1 οἵἷὴ καὶ εξαπε- 
στειλεν αὐτοὺς Α | αὐὑταὺς] 50 τ δ ὁ αὶ [ὁ βασιλεὺς ασα] 
4: γεχ ΑΊΞ: οτὰ ἃ || νιον 19] ρὲ τὸν χ: οὔ π | αδαρϑ8 | νιον 
29] νιον ΑὉς,6, ἶ : τὸν ο ] {οτι ταβερεμα νιον 44) ] ταβερεμα 
Β] (ταβεραμαν 71): ταβερεμμαν Ὄρε,6,: ταβεραμμαν ἐ: ταβ εν 
ραμα 6: ταβενραμαν Ρ: ταβενραημα Α : ταβενρεμαν ἃ: ταβ εν 
ρεμμαν ὮΠ|: ταβε εν ρεμμαν ὃ; ταβεηρεμμαν ν (β εχ Ποττ): 
« αϑοοεξαν, ὅδ: ταβερναν ο (ν 29 ΘῈΡ τὰς 2 1π| οὔ): {τὰ εν 
ραμαν 242}: τατερρεμαν Ν;: 76ώιξγένιαγι Ἐ5: 7 γα ξηα, 35: 
“ρἐ ἐραμβύωμ Ἅτεα: ρει ρα ῥυὴρ Θ-οοαά : ταβενραμμαν 
γ6}} | νιαυ] νιον Νον | αζειν ΒΞ3Ξ] αζειβ ς,6,,.: αζὴλ χ: ασαὴλ ἦ: 
αἴαηλ ΑΝ τὲὰὶ! 8: δικάω 3 | ασσυριας ο | δασμακω α΄! 
λεγω Ν᾿ 

19 πα} διαθου---εμου 19 3.5 | διαθον διαθηκην] διαθον 50" -ἐ- 
ὥ: διαθηκὴ ἐστω ὉὈΐς,6,3»»1 Ἔσου ν | ἐμοῦ τὸ ΒΝ.33] σον ε,: 
και σαν ἃ: και ανα μεσὸν σου (Ἐλεγω ΒΎγ Α τε]] ΑΞ 32. [τον 
19ΒΝ] ανα μεσον τοῦ (ὈΪ5 561 σ : οπὶ ἀδηηρ-ἰν-2) ἃ οἵη Ι͂Ξ ΞΘ | 
μου] σον ο [[οπὶ καὶ 2--οσσὺ 19 α,,13 ] τοῦ 9] ανα μεσον τοῦ 
(οπν 1) Ὀέϊας,  : οπὶ 2 [ σσὺ 195] μον ο | δου] Ργ καὶ 23 | 
εξαπεσταλκα] εξαπεστειλα ον: ἀπεσταλκα Ὀς,6, [ δωρον ἈΦ | 
αργυρον Ὦδ [ χρυσιον] χρυσίων ΤῊ : χρυσον ἢ" [ δευρο) ΡΥ και ε,: 
εἰ Δ - οπιὴ 35 | {διασκεδασον] ΡΥ καὶ 123) [ διαθηκὴν »5]....θηκὴν 
ἃ. τὴν 25] ργ και ο Ϊ βαασα] βαασαν ὁ: βαασσα ἃ: {(βασαα 
242): βασα π: τὸν βασα Χ' οἵη Α8. | {οπὶ βασιλεα---[20) ασα 
242) [ βασιλεως ΧΥ | οἵ καὶ 45--εμσὺ 25 0 |] απ͵Ί μετ ἃ, 

20 νιο9] ΡΥ σ )ο | τῆς δυναμεως ΒὈα,ς,.ς,12 Τοπ(α14}] τῶν 
δυναμεων (-μαιων Α) ΑΝ τΕ}} ϑΆ : οἵα ΑΪ | οἵη των ΝΌης,ς, 115 5 | 
ταις παλεσιν] ΡΥ εν ὈπνΖπο,{: σηβέγ εἰείαίες ΞΖ. 1 τὰ τοὺ 29 
γα, | ἐπαταξαν Ἐνς,] εἐπεταξαν 78: ἐπεταξεν 7ἴα,: εἐπαταξεν 


ΑΝ τοὶ} Υ3Ξ Ξ| τὴν 1τ5---δαν]}} αἰνδα Οὐ | την αιν] ξηαν ἿΞ 1 
αν] ιαιν ἃ: ναιν Αερίν τὸ οχ σοΥῖ ρ πΡἤιΖ: ναὴν ν᾿ ἐνναιν Ὁ | 
ΟἹ τὴν δαν ἃ ] τὴν 25 Βὰ,7 ΡΥ καὶ ΑΝ τε]} (ΤΊΞ ζὰ 7ὸς. | δαν] 
(δαμ 245): αδαν αν | οηὶ καὶ τὴν ἀδελμαθ ν | και την] δἷ5 5οΥ αὖ: 
(οηὶ τὴν 71) τὴν αδελμαθ] Αδανιοίαζ δ: “ἰδαϊνιαλ 133 ] αδελ- 
μαθ Β] αβελμαα ὕὈς, : αβελμααν ε,,: πα} αβελανὴν ος;: αβεὰ- 
μαχα ἐ: αὅσαμααν ἃ,.: (αβεὰλ 44): αβεὰλ σἰκοὸν μαχα Νὴ: αβεὰλ 
σικου βααχα Οἱ: αβεὰλ οἰκου (οὐυκου Δ) μααχα ΔΑ τεὶ] ΑἸ | την 
χεΐραθ) ἀντι ὦ Ι χεζραθ Β] χειρωθ ποιῇξ : χωρανα,: χενεθε: 
{χεννεθ ,χ3236: γεννεθ 3.4.2}: ὨΔῸ ρεθ Οἱ: χενερεθ ΑΝΕΗΠ(χ εχ γΎ 
Ὁ1})} πιρν χα : γὴν χενερεθ υἱσίε, : γὴν χεννερεθ ᾧς, : χεννερεθ 
61} [ οὔἱ τῆς 25 ἃ | νεφθαλει ΒΑρί ης,6,} νεφθαλημ 735: εν 
νεφθαλειμ ο: νεφθαλειὶμ ΝὀΈΏΡ τοὶ] ὗ : φθαλειμ Ν᾿ 

21 ομλ εἐγενετσ (44.71}35 1] βασα 5χ || οὶ καὶ διελιπεν Α ] 
οἵὴ καὶ “ὃ (4815 | διελιπεν] διελειπεν Νροίανζβρ, : διείλεν α, 
σικοδοαμεινῇ ΡΓ μὴ ,: οἰκαδσμησαι ἃ: καταίκειν ἀρ [τὴν] εν 
Ρ| ρᾶαμα Βι8,] ρᾳαμ ο: ραμα Ν τε}} 1: ραμμα Α | ανε- 
στρεψαν σ 

22. οπὶ παρηγγείλεν ο  {παντα ἰσυδαν 44) | ισυδα] ΡΥ τω 
λαὼω ΑΔ [ εἰ] εν ε | αἰνακειὶιμ ΒΙ)ηῆνε,7 ενακὴμ ἀ(μ! 4) : ζανακειμ 
2412): αννακεὶιμ Ας;: σενάκειμ οἱ νακεὶμ ἃ,: αἀκιμ χε ενακειμ 
Ν χΕ]} | οαὴ της ἀειηρ-ἶν--Ζ [ρααμα Βημπα,] ραμα Ν το}} ἶ : ραμμα 
Α | οἱὶ βαασα και ὠὡκοδαμὴησεν πηα,  βαασα] ΡΥ εν τη Ὁ: βασα 
ἃ | μα καὶ .---σκοπιαν 3.5" [ οἵη καὶ 4ὅ---ανταῖς 35 | εν αὐτοι5] 
ἐν Τρεῖς 3.1 οὰν Α : οἱ εν σία, [ὁ βασιλεὺς 25] οπὶ Ὀέος, 6, Ξ3:: 
οὔὐ αὶ [ οἷὴ ἂσα 25 ΑΞ [ παν] παντα Νυϊἀ6Π δηρ-αν-2 : 
τον Ὀΐος,6, [ βενιαμειν] ΡΓ ἐγ 3, βενιαμὴν σχ: βενιαμειμ ἱ | τὴν 
σκοπιαν) ογεηθηι ἐῤεσμέαγε 9. ] σκοόπια ὁ 

23. οπὴ καὶ πσπασὰ Ζ53 || τῶν λσγων] τ ο)ι714721 1{67- 
δογπϑι 85. 1 {0} ἣν ἐποιησεν 44) [ην ΒΡοα,ς,ς,37] καὶ παντα 
α ΑΝ το]! 23: (καὶ παντὰ οσα 71) | ἐποιησεν ΒΝ4,35] ἐπσιησεν 
και πόλεις ας ὠκοδαμησεν Α τοὶ] 5 [ἐποίησαν Α { και---κο- 
δαμησεν} 5} Χο Ος ἢ ΘῈ “χὰ θ΄ 5.} πολεὶς α9] ρζύ αἱ θὰ: ΡΥ τας 
ἀεΖπιρ-ἶνν-Ζ: τὰς πολις ας Δ] | ταὐυτα]ῇ οτὴ (( : τ παντὰ ἢ 
γεγράμμενα ἐστιν] γεγραπται Ὁ | ἐστιν] 50 -- ὅδ: εἰσιν σῶν: 
ΟΠ Ος,6, | ἐπὶ] ἐγ ΑἸΞ ΞΘ 1 βιβλιὼ] βιβλίων ἢ: βιβλιον ΑΝ 
Μάεπιο-ίν-Ζο, 6, [τῶν ἡμερων]οτὴ ν : οπὴ τῶν Χ | τῶν βασιλεων 


19 δευρα διασκεδασον] σ᾽ ἐόη5 φσοίμο ξ3 
22 εἰς αἰνακειμ] α΄ εἰ 710) ἐξέ ἐλινηε)ῖς ὃϑ 
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ΓΛ ΣΙΧΒΙΩΝ Γ 


ΧΥΉΙ 


ἴω [οἷ }] “ὃ Ἁ 5 πὸ Ἂ ἱπῇ Ψ » ἘΝ. 4 Α ͵ 3 ἴω 5 
2. τοῖς βασιλεῦσιν ᾿Ιούδα; πλὴν ἐν τῷ καιρῷ τοῦ γήρως αὐτοῦ ἐπόνεσεν τοὺς πόδας αὐτοῦ. 21καὶ 
Ἁ ἴω “ [ο , 
ἐκοιμήθη ᾿Ασὰ καὶ θάπτεται μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ ἐν πόλει Δαυείδ" καὶ βασιλεύει Ἰωσαφὰθ 


φἈ » ΄“Ν }Ὶ ᾽ » ἴω 
υἱὸς Φυτου ΔΑἈΡΊ αὐτοῦ, 


28 25 Καὶ Ναβὰθ υἱὸς ᾿Ιεροβοὰμ βασιλεύει ἐπὶ ᾿Ισραὴλ ἐν ἔτει δευτέρῳ τοῦ ᾿Ασὰ βασιλέως 


.6 ᾿Ιούδα, καὶ ἐβασίλευσεν ἐν ᾿Ισραὴλ ἔτη δύο. 


5326 


δ 3 ἤ ᾿ Ἀ }] , ᾿κ ’ Ἁ 
καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐνώπίον Κυρίου, καὶ 


3 40 3 ὃ ον Ὡν Ν . ἴω νι ων Ἔ [4 ᾽ ω Φ Ἧ , - » 7 27 Α 
47 ἐπορεύθη ἐν οδῷ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ καὶ ἐν ταῖς ἁμαρτίαις αὐτοῦ αἷς ἐξήμαρτεν τὸν ᾿Ισραήλ. καὶ 


περιεκάθισεν αὐτὸν Βαασὰ υἱὸς ᾿Αχειὰ ἐπὶ τὸν οἶκον Βελαάν" ὁ υἱὸς ᾿Αχειὰ καὶ ἐχάραξεν αὐτὸν 
4,8 ἐν Γαβαθὼν τῇ τῶν ἀλλοφύλων: καὶ Ναβὰθ καὶ πᾶς ᾿Ισραὴλ περιεκάθητο ἐπὶ Γαβαθών. 38 καὶ 


᾽ , “»} Ν ς ,“οφ͵ “ 
9 ἐθανάτωσεν αὐτὸν Βαασὰ ἐν ἔτει τρίτῳ βασιλέως τοῦ ᾿Ασὰ υἱοῦ ᾿Αβιού, καὶ ἐβασίλευσεν. 29 καὶ 


᾽ ἢ ς ᾿ 7 Ν 5 ’; ἈΝ 3 :] ’ Α 3 ς 7 “ὦ Α - 
ΕὙΎΕΡΕΤΟ ὡς ἐβασίλευσεν, καὶ ἐπάταξεν ΤΟΙ Οοἰκον ἐροβοάμ, καὶ οὐχ ὑπελίπετο πᾶσαν πνοὴν του 


-“ “ “Ἂν ΄ ’ Ω 
εροβοὰμ ἕως τοῦ ἐξολεθρεῦσαι αὐτόν, κατὰ τὸ ῥῆμα Κυρίου ὃ ἐλάλησεν ἐν χειρὶ δούλου ᾿Αχειὰ 


ας Ψ 40 Α ΝΥ ς Ν ἼἼ ,ὕ ς Ἵ..» 7 Α Σ , .}} ω »- 
3. τοῦ Σηλωνείτου 39περὶ τῶν ἁμαρτιῶν Ἰεροβοάμ, ὡς ἐξήμαρτεν τὸν ᾿Ισραήλ, καὶ ἐν τῷ παροργισμῷ 


΄“ Ρ Α 7ὕ Ἁ ΝΟ ἤ δὴ Ἀ Ν ΄“ , 
241 αὐτοῦ ᾧ παρώργισεν τὸν κύριον θεὸν τοῦ ᾿Ισραήλ. 3: καὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων Ναβὰτ καὶ πάντα 


εΑ }] “ » " Ἂ, ἮΝ ἤ }] ἈΝ » “ ᾽ ἴω φ “- »Ὁᾳ ΄΄ιὦ 
ἃ ἐποίησεν, οὐκ ἰδοὺ ταῦτα γεγραμμένα ἐστὶν ἐν βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν 


Ἰσραήλ; 
25 ναβατ ὉΔΡ 


27 αχια (19) Α | ναβατ ΒλΡ 


20 εξολοθρευσαι ΒΡ [ σηλωνιτου ΒΡ 


41 οὐχ Β΄ | βασιλευσειν Αὶ 


Ῥος,6,, 35. | πλην] (ασα δὲ 3..2)}: οἵὴ αὶ [ οπὴ τω ὕος,6, [γήρους 
ΑΝΡράμηονα,θ, [ οἷἱ αὐτου 25 ΤΠαϊ  ἐπονεσεν] ρὲ ἐποιῆσεν 
ασα (οἴχὰ ρ) τὸ πονήρον (1 ενωπίιον Κὺ 2) καὶ Ὀσίοζο, (58) ---)ς, ΓΠας 

24 ασα]Ἱ ασα (οπὶ ο) μετα (5ιὉ «Χ- α΄ θ΄ 52) των πατερων αὐτου 
ΑΡάφιμο--ςνυΖο,ο, ΑΞ οὐ καὶ θαπτεται { | (οπὶ μετα--- 
αὐτου 19. .....2.4.3} ] οηἹ εν πόλει δανειδ πὶ [δανειδ] δαδ (Ὁ του ΑἹ 
προ αὐτου Δορ-ἰν- 233. 35 (πῇς αὐτου 5} α΄ 9) | εβασιλευσεν 
ΑΡποα,ς,6, (- οὐ] [ ιωσαφαθ ΒΗ  Απομἢ ἰὡσαφατ ΑΝἊΡ 
τ6}} Οἵ - Τοεαγοέ ἘΠῚ ἀντ αντου] ῥοΞτέ ἐμνὲ 59 

25 ναβαθ Β"] ναβαδ Ὁ : ἴα} ναβαδος 7ο5-εα : ναδαβ Ας,6, 
Αποπ᾿ (ὦ δχ ὁ) : ἢὰ" ναδαβος Το5-ςοδά : ναδαμο: ναβατ ΒΒΡΝ 
τ6}} ΑἸ | ιεροβααμ ΝΗ α | βασιλεύει] ΡΥ καὶ σῇ: βασιλεὺς } 
ἐπι] εν ΧΩ͂ ] δευτερω) δωδεκατω ἃ,.: τριτω ἔς,, [ του ασα] του 
βαασα αἴ: τον ασαῴφατ ἃ,: τὴς βασιλειας ασὰ του 1: οηἹ ασα 
νιν [εβασιλευσεν] τ ναβατ Ὁ: - ναδαβ ς,.6.,.: τ ναδαμο | εν 29 
Βα,] ἐπι ΑΝ τὲὶ} ΞΘ 1 ἰσραηὴλ 27] ρὲ τὸν ὃος,6, | δυο ἐτὴ 
(Ροξί ἐτη γτὰβ καὶ Αἰ ρος,Ἔ,75 

26 εποιησεν] ἐποιει ἀρ: Ἑναδαβ αὶ [αι] ρΥ εν ὕος,6, | 
εξημαρτον ἵν 

Ὡ“7 αὐτὸν 15] ΡΥ ἐπ Ὀΐος,6,  βαασα] βασα Ἰγρτιῦ : βαασαν 
Ν | αἀχεια 19] χεια ο Ϊ οὔ ἐπι τὕ-πταχεια “5 ἃ. (οὶ οἰκὸν 220)] 
βελααν---αχεια 295 Β] ἰσσαχαρ βελααν (-ααμ ἢ) νἱιου αχια ἢ]: 
βεελααν του ἰισαχαρ τ(ιρ): βεῦδαμα (βεῦδδαμ ᾽: βελλαμα 0) τον 
ἰισσαχαρ Ὀΐος,Ε,: εδδα του ἰσαχαρρ: βαίααιι ἿΞ3: ἰσσαχαρΝῇ: 
ἰσαχαρ (ει.-- Α)ὐ Δνῇᾷ: Ἄξιοοικλ ὦ : βεέλαν (βεελααν 
ἀρηξχίχι; βαλααν αὶ: βελαα 6.4) υἱον αχια χ((κι) γ61}} (0) | εχα- 
ραξεν Β] εταραξεν ἃ,,.: εχαρακωσεν ὕὉς, 6. : ἐπεχαρακωσεν 2: 
ἐκακωσεν οἱ επαταξεν ΑΝ το}}] ΟΑἸΞ ] αὐτὸν 29] 1 βαασα 
ΑΨ ϑδίρε τς α΄ θὡΊ [ γαβαθων 19] ««ὦ ὅφ: γαβαων ὑρ: 
(βαθωρ 71) 1 οὰν τη---γαβαθων 25 ν ] τη] γὴηὴ ἢ: τὴν Βάρ] 
ναβαθ Β"] ναβαδ Α : (ναβαν 71): ναδαβ ὕος,ς,,: ναβατ ΒΡΌΝ 
τ6}} (Ἰ1Ξ | περιεκαθητο] ΡΥ καὶ γΥ: περιεκαθηντο Ὀσμα, ς, ΟΠ ἾΝ 5᾿ | 
ἐπι 20] εν σὰ: ἐη 13. [γαβαθων 295] κῷ ὅδ: γαβαὼν 
σ᾿: (σαβαθων 51) 

48 εν ετει τριτω] ἐμ θη ϑδεσριαἷο  | εν ετει] ἐτὴ ἃ : οἱϊ 
εν" ] τριτω) τετάρτω Ὀΐς, | βασιλεως---,αβιον 1}] ργ τοῦ ἃ,.: τον 
(τω ν:; οἵχὰ ΑΝο,) ασα βασιλεως ἰιουδα Α ΝῬέπονο,ς, Α 5: τὸν 


ΑΝΡάερἼην-ης-α,ς, , ΑἸ ὦ 


ασα νιον αβια βασιλεως ιουδα γ6}] (136.5..2) ἘΞ [σα] αβασα 5 | 
αβια] αβιον οἰ" χΖ5 33: αβα “16.2..5} | εβασιλευσεν ΒΝΔ,} 
Ἔ βαασα ἐπι τὸν (λ (Ἐαντ αὐτοῦ 2) ἕος,6, : αντ αὐτου Α ταὶ] 
ΘΈΑ (5 ἐκ α΄ σ΄) 

29 {οηὶ και τ5--ἰεροβοαμ τὸ 44) | οπὶ και τ0---εβασιλευσεν 
ας | οἠἱ ἐγένετο (7 1)35 (14) [(εβασιλευσεν] Ἔαντ αὐτον 71) 
καὶ 25] 510 τος δϑ : οπὶ ος, 6, 32, [ τὸν οιἰκον] ρῃ αλὸν Ὀδοιςο;8, 
ΤΠᾶϊ: ρὲ συμπαντα Θπιχυ: ολεηθνι ἄοημ ΔΊΣ ΞΘ. (οληλτθὴ 
510 “Χ' αἼ : τὸν συμπαντα οἰκου Δ | ιεροβοαμ το] εροβααμ Ναὔα 
και 35-ιεροβοαμ 25] ροβῖ αὑτὸν Α : οἱ ἃ, [οὐχι ᾧ | νπελιπετο 
ΒΝ ΡΌ3Ξ 5(14}] ὑπελείπετο ΑΝ ΑαΥ δία] 4} γε}}  Τμάς ] πασαὰ 
πνοὴ (44) ΤΠαάϊ [τὸν 19] τω νῷ : ἐν τω ὕυΐος,8, ΤΠαῖ: εἰρνιμ 
ΟἹΞ: (ἐν οἰκω 4) | ἐεροβοαμ 39] ᾿Ιεροβααμ Νὰ | (οπὶ εὡς 242) 
του 29] οτου α: οὐ λα, [|εξωλεθρευσαι α,, [ αὐτον] εος Ἔ;: 
Ἔ παντας ὕσος,Θ, ΤΑ [ οἠὶ κατα---(30) ιεροβοαμ Α | (οσπὶ 
ο---(30) ἐεροβοαμ ..4) [ δουλον 18] τον δουλου αὐτου ΤΒάιϊ: 
Ἑαυτου Ν᾽ οπῖπ ΦΤΞΑ: τ “ον ὯΣ 1 (οτὰ αχεια---(30) τὸν τὸ 
426.2..5) [ σιλωνιτου Νόρ!ιμριν, ὙΠάι 

80 περι των αμαρτιων] ρζ περι ἱεροβοαμ νιον ναβατ και 1: 
Ζγορλίον σμιγεα δεζεαία Ἅ ] ιεροβοαμ] ιεροβααμ ΝΏ δι: αὐτου ] ] 
ΟΠ ὡς---αντοῦυ Ἰ({χ1} [ὡς] ος οἤΠΊΥΧΥ : ὧν )θ.ων---αὐυτοῦυ 560 .Χ9}: 
ος ἥμαρτεν και ος ΑἸ Δ(οπΙ ος 20) 355 (ος ἥμαρτεν καὶ 500 «« αἽ | 
οἵη καὶ Ὀς,6, [ (ον αὐτοῦ 44) ] οὐ ρχ εν Ὀς,θ,: ΟΝ ἥν: ὡς Αρ: 
(ων 71.2.4) [{ τον 59] ροβί κυριον Ὀαϊιέρνο,θ,: οὐὰ πὶ [ (οηὶ 
θεον του ἰισραὴλ 71) | θεον] θυ ο(μἰὰ) [ του] τὸν ὁ : οὔ Α άΐο 

81 ναβατ] ρι' ιεροβοαμ νιου ἃ, : ναδαβ ΑὉς, 6, [ (οἴῃ καὶ 
40. -εποιησεν 44) ] καὶ 29] κατα πα, | αἹ οσα Ανάφἠμηρ-ἰν,-- 
Ζε,8, ] εἐποιησεν] ἐποίει ἀρ: και αἱ δυναστειαι αὐτου Σ [οὐκ 
ιἰδου] ουὅ διδου ν: οὐχι Α [| ταὐτὰ γεγραμμενα εστιν}] γεγραπται 
ταυτα Ὁ’ [ ταυτα] (πανταὰ 74): οὐχ Ϊ [| γεγραμμενα εστιν γε- 
γραπται ὁς,,, | ἐστιν εἰσιν ν : οὐχ ἃ Νάφιηηπρ-ἰςν- ΖΞ (014) 35. ] εν 
βιβλιω] εν βιβλω ἐπα: ἐμ δἰὀγιίς Φα(αϊα}): ἐπὶ βιβλιου Ὀς, 6, | 
οἵἷὴ των 25 Ὁ | τοις βασιλευσιν] των (οι 6,) βασιλεων ὃς, 6, Ὁ: 
(οἴη τοις 7.) 

82. μὰὉ καὶ πόλεμος ἣν μεταξυ ασα και μεταξὺ βαασα βασι- 
λεως ἰισὰλ πασας τας ἡμερας αὐτων ΑΙ [πὶ καὶ τὸ ὃ. [πόλεμος ---- 
(ὅλ 5. “ἀ α' 33. | βαασα] Διαδαί Δ | πασας--αὐτων 0} -- 7 


23 επονεσεντ-αυτου 39] αποδοκιμαΐεται τὸ ἐποίησεν ασα τὸ πονήρον ενωπιὸον κὺ καὶ τὸ ἐπόνεσε Τοὺς ποδας αὐτοῦ τιθεται 2: Το 
ἐποίησεν ασὰ τὸ πονήρον παρ οὐδενι κειταὶ εν τω εξαπλὼ οὐδε εν τοις αρχαιοις αντιγραφοις ] 


27 περιεκαθητο] σ΄ εἰγαιωπααεξ δϑ 
. 


-- 


69 


δ ΕΝ 


ΧΝ 33 


ν» ΝἾ ᾽ ΄ Ν “-᾿ ’ [Δ 
33 Καὶ ἐν τῷ ἔτει τῷ τρίτῳ βασιλέως ᾿Ιούδα βασιλεύει Βαασὰ υἱὸς ᾿Λχειὰ ἐπὶ 
Ν Μ Ἀ , ν , Ν ᾿ Ὡ , ἵ 
Θερσὰ εἴκοσι καὶ τέσσαρα ἔτη. 31καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίου, καὶ ἐπορεύθη ἐν ὁδῷ 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ 


ὶ Ἰσραὴλ ἐν 33 


44 


᾿ Ἀ ς να Ν . -“ ’ Ν ͵ 
Ἱεροβοὰμ υἱοῦ Ναβὰθ καὶ ἐν ταῖς ἁμαρτίαις αὐτοῦ, ὡς "ἐξήμαρτεν τὸν ᾿Ισραήλ. καὶ ἐγένετο 


, τ ’ὔ - 
λόγος κυρίου ἐν χειρὶ ἰδοὺ υἱοῦ ᾿Ανανεὶ πρὸς )αασά 


Ὡ 


Ἀ σ΄ “ ΛΟ Ψ “ 
᾽Λνυθ' ὧν ὕψωσά σε ἀπὸ τῆς γῆς καὶ ἔδωκά : 


Ὁ ’ Ν Ἀ ΄“ ΄“ Ν 
σε ἡγούμενον ἐπὶ τὸν λαόν μου ᾿Ισραήλ, καὶ ἐπορεύθης ἐν τῇ ὁδῷ ᾿Ἰεροβοὰμ καὶ ἐξήμαρτες τὸν 


,ὔ Ἂ Γ Α ζ , “ σι » 
λαὸν μου τὸν ᾿Ισραὴλ τοῦ παροργίσαι με ἐν τοῖς ματαίοις αὐτῶν, 3ἰδοὺ ἐγὼ ἐξεγείρω ὀπίσω βαασὰ 3 


ν'ν “-ς ΄- .-- Κι ἣν 
καὶ ὄπισθεν τοῦ οἴκου αὐτοῦ, καὶ δώσω τὸν οἶκον αὐτοῦ ὡς τὸν οἶκον ᾿Ιεροβοὰμ νἱοῦ Ναβάθ. Ἱτὸν 9 


θ ὔ ΄- Ἁ 4 σι ΄ Υ̓͂ . Ἀ [ , Ἀ Ν ἦ , “’ἾὈ 5 “ 
τεθνηκότα τοῦ βαασὰ ἐν τῇ πόλει, καταφάγονται αὐτὸν οἱ κύνες, καὶ τὸν τεθνηκότα αὐτοῦ ἐν τῷ 


, ’ Ὺ Ἂ Ἁ ΄“ “ ζω 
πεδίῳ, καταφάγονται αὐτὸν τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ. 5 καὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων βαασὰ καὶ πάντα 5 


φ᾿ 1] ’ Ἀ ξ ΤΩ [ σι ᾽ ᾽ Ἀ ΄σ΄ι' 7 Π ͵ ,ὔ ΓῪ φ ΄΄ 
ἃ ἐποίησεν καὶ αἱ δυναστεῖαι αὐτοῦ, οὐκ ἰδοὺ ταῦτα γεγραμμένα ἐν βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν 


΄“ ͵ γ , Ἁ “ ΄ 
τῶν βασιλέων ᾿Ισραήλ; καὶ ἐκοιμήθη Ἰδαασὰ μετὰ τῶν ππατέρων αὐτοῦ, καὶ θάπτεται ἐν Θερσ ὦ" 6 


᾿ ᾽ ᾽ ᾿ τι - “ ΨᾺΆ ΄σ΄“ 
και βασιλεύει ᾿Πλαὰν υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ ἐν τῷ εἰκοστῷ ἔτει βασιλέως ᾿Ασά. Τκαὶ ἐν χειρὶ 1 


ΨΥ Ν τ Α ὔ »»»» Ἀ Ἀ ΄“ ΄“" «Ἀ 
ἰὐἱοὺ ᾿Ανανεὶ ἐλάλησεν Κύριος ἐπὶ δαασὰ καὶ ἐπὶ τὸν οἶκον αὐτοῦ πᾶσαν τὴν κακίαν ἣν ἐποίησεν 


᾿ “ - 7 σ΄ ὔ ᾽ Ἀ .) “ »ἶ σι ΄΄ο σ΄“. ΄΄' ΝῚ Ἀ "Ψ 
ὃ [ἐνώπιον Κυρίου τοῦ παροργίσαι αὐτὸν ἐν τοῖς ἔργοις τῶν χειρῶν αὐτοῦ, τοῦ εἶναι κατὰ τὸν οἶκον 


μ ὦ ΟΡ ΡῈ ἈΝ κ᾿ 7 . ἢ 
Ἰεροβοαμ καὶ ὑπὲρ τοῦ πατάξαι αὐτόν. 


33 ετει] αἰτει ἃ | αχια Δ | τεσσερα ἃ 
4 ναβατ ΠΡ 


4 παιδιω ΒΓΑ 


ΝΥΝῚ. τ ἀνανι α 
δ οὐχ Β" 


34. ναβατ 1)8Ὁ 


 εἰου Β5] τον Β" ] αἀνανει] ανας ΒΑΓ ρ) 


ΑΝΙκΙο(Πρ ἡ)ηιτη-α, ο,., ΔΊΞ (700) 2 


3993. καὶ 10 580 -- 3. [εν 1τ5---τριτω) ἔγ: αγπὸ σεῤίζ»ηο Δι ςοἀᾷ ]} 
ΟἿ τῶ 190 ἢ  ετεὶ τω τριτω] τριτω ετει 6,.: πέμπτω ετει Ὀΐς, : 
οπὶ τω ἀρ | βασιλεως Β] ρζγ τον (τω ἃ, : ΟἿἹ 44.71) ασα (ασαφ 
ΝῚ ΑΝ οὔ (.4..γ1Χ0 3 35.| βασιλευσει ο, [ βαασα] βαφαα 
Αποπῖ: βασα ηἴα,: ασὰ χα," [υἱὸς] ργ ὁ ὁ | αχεια)] τὰβ Ο: 
αχινα α ] ἐπι] εν ἃ, Ϊ ἰισραὴλ ΒΡ» α,0,6.] ΡΓ τὸν }: ὉΓ παντὰ 
ΑΝ τεῖ] ΟΞ 1 θαρσα ΝΑΞΞ ] εἰκοσι---ετη] ἐτὴ εἰκοσι (- εἰ (ΑΩ) 
τεσσαρα (4.438 | οἵχῃ καὶ 25 ἀδρὶ 

34. εἐποιησεν] -ἰ βαασα Ὁς,6,  τεροβααμ ΝΊυδιι [νἱον ναβαθ] 
5.10 --τ δ τ οδλ {4 }}Πξ5 | ναβαθ Β" 1.|0] ναβατ ΠΡΑΝ οὔ (ζ | 
ἀμαρτιαις}] ἡμέραις ο,6, ] οπὴ αὐτοῦ ΑὉ | ὡς] αἷς ν: εν αἱς 
")ές,ς, [εξημαρτεν τὸν ἰσραηλ] δεεκαμῖλ ἦγ 7εγαεί Τμὶς | εξη- 
μαρτεν]ῆ.... εἰ 9, 

ΧΥΨῚ 1 λογος] ΡΥ ὁ σ: ρημα Ὀΐς,6, οἱ ἐνσσανανει 3. 
εν χειρι] προς Ἰηὲς, ΞΖ: (οτὴ 243) |εἰον Βόξζος,6,7 {πε 13. τνιου Ὁ’: 
ικον χίαϊά): ἴῦ ν: τὴ πὶ οἵὰ ππᾶ,: ἰηον Α(ειγου)Ν τοὶ} ἃ } 
νιου} υἱὸν Ὠξς, 6,172: οὐχ ἴ [ ανανει] ἀνανιοῦ ἐσ,,6..: κεν κεν ἔνε ῥ᾽ 
(Υ.οα: «ἵν ᾧ ( -οοἄά : ἀννανι ΝΑ; ἀννι Ν᾽ ] προς] 2γοῤῥεγ 
3Ξ 1 βαασα ΒΑΝα, Ξ (1χΧ}}}] βασιλεα βαασα λεγων αὶ : - βασιλεα 
(ὯΝ ἡ: βαασα (-σαν 6.) βασιλεα (ηλ λεγων Ὀς,6, : βαασα (βασα 
χ: δαταὶ Ἐ.} λεγων τ6}} ΔΊΞ 5 (πσ) 

2 υψωσα) α εχ ε 5 Ϊ σε 190] σ εχ τ [|λαον 19] δουλον Α 
ἰσραὴλ 15] ΡΥ τὸν ρἼοινα,  οπὶ καὶ 55---ἰσραὴηλ 29 ἄρ᾽ | επο- 
ρευθης---ιεροβοαμ] {ἐπ ἐπ πείανε Αἰϊεγοόοανι ῥγοβείξεοης Ῥ,. 1 ἐπο- 
ρευθηὴ ἐἶἷν [οπὶ τῇ Ὀ)ο,Θ, | ἱεροβοαμ] ιεροβααμ Νὰ: τὸν 
ἱεροβοαμ (-βααμ ἢ) ἢ | εξημαρτε:] Μεεῖ! Ὧν 1 οἵὰ τὸν 3. ΑΝ 
Ὀΐρϑο,ς, Ὁ 1 τὸν παροργισαι) εἰ ἐμ» αγες Ἴ0.: οπὶ τὸν ὁ 

8. «δου εγω] καὶ σ: οὔ εγω Ρ [εξεγερω ἀε)πιραᾳϑν-Ζ 3. 
οπισω) ἐπι σε ο [ βαασα] βασα εη: δαεαὶ 3,.: (βασιλεα 74) 
οἵὴ καὶ 15-π-ιεροβοαμ ν [οπισθεν) (οπιθεν 71}: οπίσω Ὀΐς,6, | 
αὐτου 159] -- κακα Ὅς,6, | τὸν οἰκον αὐτου] ἐανὶ 33, ] αὐτὸν 25 
ΒΌύα,ο,6,3.} σον ΑΝ το} ΟΞ | ἱεροβοαμ] ἱεροβααμ ΝΕ: 
ΤΠπεγοδᾶ 3, 1 (ουλ νιον ναβαθ 71) | νιον π" | ναβαθ 15"] ναβατ 
ΒΡΡΑΝ οπιῃ (ΊΞ: Διαάαὸ 3,, 

4 τὸν τεθνηκοτα 19] ΡΓ καὶ υχῆρ: ιν θη δὶ δ 1 τὸν 
βαασα) βατα Ψ, ] τον 19] τὸν 5: οἷὰ ἃ | βαασσα ο | κατα- 


ΧΥΝῚ 2 εν 29---αὐτων α' σ΄ 7γ1 ῥεζεαΐῖς ἐογ μὴ: δῷ 


φαγονται 15] {ρ΄ καὶ 44): καταφαγωνται εἾ(υ])ρ [αὐτὸν 19] 
Ροβίὶ κυνὲς ἃ, οἷ ΔΒζΖΩ͂ 1 οἱ κυνες}] κυναὶς Ο ] τὸν τεθνηκοτα 
49] »ιο»]ολ οι δ: φΐ ον 7 0 ] αὐτου---πεδιὼ Ρατὶ 50 ταϑ 
Ὠγ3 [(οπὶ αὐτοῦ 71) } οὐ καταφαγονται αὐτὸν 420 Ὁ’ [κατα- 
φαγονται 25] (ΡΥ καὶ 44): καταφαγωνται δ(υ14): αἐπογα μόνη 
3., ] ομὴ αντὸν χ 10 | τα ρζΓ καὶ ἃ, 

5. βαασα] βαασαν 6,,... δαξταὶ 3},] καὶ 25--σραηλ] εγραφὴ 
ανω ᾧ | και παντα 5ι}0 -- δ᾽ [ (απαντα 54) | α] οσα Αδίς,6. | 
ἐποιει ἀρ [|(οπὶ καὶ 30--ολα᾽Ὗυτου 7τ) [ οὐκ ιδου] οὐχ Α : 0) 
πῶ , ] ταὐτὰ γεγραμμενα)] τογίδία σι Φ ] γεγραμμενα) 
εγγεγραμμενα Ο: γεγραπται Ὀς,6, [εν] ἐπτἴἕ ΑΝΌς,6, [| βιβλιω) 
βιβλω πηι.: βιβλιον ΝΊ)ς,6, | (οτχὰ ἡμέρων 64) [ των βασιλεων) 
τοις βασιλευσιν Ο: βασιλεὰ χ: Οἵ τῶν Ζ8, 

6 βαασα] δαταὶ ἢ, 1 θαπτεται] σεῤμλίμς ἐπέ 3, 1 θαρσα Νςε, 
15 [ {(βασιλενει ηλααν] ιεσε ενβασιλενει 71) | εβασιλευσεν Ὀς,6. 
5, ] ηλααν ΒΊ] παῦ ἡλανος 705: ιλα Νεν " (υ] 4) χ ἢ: λα Αννλ᾽χϑῇ 
τ6}} ΦἸΞΞ», [(υιος- - αὐτου 35] εν χείρι τηου του ἀνανι τοῦ προ- 
φητον 2306) | υἱος] ΡΥ ο ἃ, | εν 25] ρὑὺ τι ὃ' τῶ εἰκόστω ετει 
ΒΑΡα,6,1Ξ5] τω εἰκόστω εννατὼω ετεὶ σ,ς: ετεὶ εἰκόστω Νρῆπον 
Ὰ Ξ (υ14}: ἐτεὶ εἰκοστω ογδοω ἄδ6Ζ: ετει κθ' ἦ: ετει ἰκοσι καὶ 
ὄκτω Υἱ τ καὶ ογδοω ἢ: ετει εἰκοστω καὶ ογδοω τε]ϊ Ϊ βασιλεως 
ασα ΒΔα, 3] τοῦ (οπλ "ς,6,} ἀσα βασιλεως ιουδα (οη ν') τα ]}] 
αἰ: του βασιλεως Ν: γερηΐ (φα 3: δὲασρα τεσὶς μά Ὁ, 

7 καὶ 15] οἵὰ ἃ: Ἔ σὺ « 5 | εν το--- κυριος} ἐλαλησε κς 
εν χείρι του (ηου 6..: οἵκὰ Ὀ7 υἱον ανανιοὺ ἰγΐς,6. [εν τϑ-π-ανανει 
ρΡοβί κυριος 12 | εἰον βοιΆξ5] ἰὐμ δ: ἰκου χ(ι!α}: ἰησονν: 
οἵἷὰ ἃ, τῆον Α(ειηου)Ν το} αν [ ἀνανει Β]7 Ρὺ υἱον «,35: 
Μιἰὲ ἥπαν Ἄν: νιον ἀνανι του προφητον ΑΝ τ|Ρ}} «ΔΆ. [Ὅτι υἱὸν 
(Ζ ] ανανι] ανανία Α΄: ανναν Ν: ανι οὗ | τὸν προφήτου 5 “ἧς 
ΩΤ | ἐπι 15] περι ἃ | {βαασα---πασαν] τον οἰκον βαασα 44} 
βαασεαα 3, 1 οπὶ και ζ-πεπασαν Δ | πασαν] ΡΥ εἴ 3,.: ΡΥ γί» 
33: ΡΥ καὶ ἐπι Ὀρίο,ς, [ κακιαν] - αὐτὸν )ς,,6, [(οὴ του 15 6ῳ)} 
των ΡΥ αἱ χ | οἵα τον 29 ο, [ εἰναι ΒΔα, 1] εἰναυτον ᾳ: Ἔ αντον 
Ν᾽ 161} [κατὰ τὸν οικον 1}] (ως τὸν οιἰκον 44} ὡς οἰκον Ὀς,6,Σ 
καθως ὁ οἰκος ΑΝ τὶ] «Τ{(ι14}3Ξ (014) 3 {14} [ ιεροβοαμ] ρζ τὸν 
ΩΖ : τεροβααμ ΝΕ α : ἠεγοόανι 3... |] τον παταξαι] καταξαι ἢ 


3 ἐξεγείρω οπισω σ΄ αἰδέέγῥο ἐὺς σεΐ 202) δῷ 


270 


ΧΥῚ 





ΒΑΣΙΛΕΙΩΝΓ χντιό 


᾿δο 5 Ἢ φκ Ν [ ἌΣ Ν 4 ὔ ν 
8 Καὶ Ἢλὰ υἱὸς Βαασὰ ἐβασίλευσεν ἐπὶ Ἰσραὴλ δύο ἔτη ἐν Θερσά. 9καὶ συνέστρεψεν ἐπ᾿ Β 
.“.κ ΣΝ ΡΝ “ ς , ν “" Ἀ » ἢ 9 ᾿ Θ μ᾿ ΄ ’ 3 -» Ν 
αὐτὸν Ζαμβρεὶ ὁ ἄρχων τῆς ἡμίσους τῆς ἵππον, καὶ αὐτὸς ἣν ἐν Θερσὰ πίι"ων μεθύων ἐν τῷ οἰκῳ 
Σ δ “ ᾿ , “ Ἁ 
ιο Ὡσὰ τοῦ οἰκονόμου ἐν Θερσά. Ἰτϑκαὶ εἰσῆλθεν Ζαμβρεὶ καὶ ἐπάταξεν αὐτὸν καὶ ἐθανάτωσεν 
ν ἀδνν ὮΣ ἫΝ Σ ᾽ ᾽ ᾽ “ 11 Δ ἘΣ 16 3 -“ “ ἐἠαξεοις: Σ “ 7 43. Ἀ 
εἰ αὐτόν, καὶ ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ. 1Ἰκαὶ ἐγενήθη ἐν τῷ βασιλεῦσαι αὐτὸν ἐν τῷ καθίσαι αὑτὸν 
᾽ , - ’ -» Φ ΪΞ3 Α Υ Π 
ι2 ἐπὶ τοῦ θρόνου αὐτοῦ. καὶ ἐπάταξεν ὅλον τὸν οἶκον Βαασά, τΞκατὰ τὸ ῥῆμα ὃ ἐλάλησεν Κύριος 
3. Ὁ Ἁ 5 Β Ἂ ἐν Υ Εἰ ε Ἂ Ῥ 13 Α “ {μ “ ἊΝ Δ Ἁ πὸ 
ι3 ἐπὶ τὸν οἶκον Βαασὰ καὶ πρὸς Εἰοὺ τὸν προφήτην 13περὶ πασῶν ἱμαρτιῶν Βαασὰ καὶ Ἦλα τοῦ 
Ἂν ᾽ ἴον δ 3 ,ὔ Ἀ 1 Α ἴω [4 μὰ Τὰ Ἀ ΙΝ ᾿. Α }] ΄- Ψ, 
υἱοῦ αὐτοῦ, ὡς ἐξήμαρτεν τὸν ᾿Ισραὴλ τοῦ παροργίσαι Κύριον τὸν θεὸν ᾿Ισραὴλ ἐν τοῖς ματαίοις 
ν “ Α Α Α ΓΟ « [2 ΓΟ 
ι4ῳ αὐτῶν. τἰ καὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων ᾿"Πλὰ ἃ ἐποίησεν, οὐκ ἰδοὺ ταῦτα γεγραμμένα ἐν βιβλίῳ λόγων 


τῶν ἡμερῶν τῶν βασιλέων ᾿Ισραήλ; 


" κ δὴ Ν 
15 το Καὶ Ζαμβρεὶ ἐβασίλευσεν ἑπτὰ ἔτη ἐν Θερσά: καὶ ἡ παρεμβολὴ ᾿Ισραὴλ ἐπὶ ᾿'αβαὼν τὴν 
ΓΩῚ } ’ 4, ΄ Α Φἷ ΓΟῚ 
ιό τῶν ἀλλοφύλων. 1τδκαὶ ἤκουσεν ὁ λαὸς ἐν τῇ παρεμβολῇ λεγόντων Συνεστράφη Ζαμβρεὶ καὶ 
3" Ἂ ’ Ψ ᾽ Ἀ Ἀ ο 
ἔπαισεν τὸν βασιλέα" καὶ ἐβασίλευσαν ἐν ᾿Ισραὴλ τὸν Ζαμβρεὶ τὸν ἡγούμενον τῆς στρατείας 


9 ἕαμβρι Α | πεινων Βἷ 10 ἕαμβρι ἃ 14 οὐχ ΕΑ 


8 καὶ] ρῦ εν τω ασα βασιλεῖ (οἴη ς,} ἐαυδα Ὀσίο,Θ, : ἐν ετεί 
εἰκοστω καὶ ἐκτω ἐπι του ασὰα βασιλεως ιουδα Α(ιχ 5 [{ν--πιουδα 
50}0 ὧν γ΄ 3. | οπὶ καὶ 71 | οπὶ ἐπὶ του ασα ἶ Ἰ ἐπι] α»ιο) 21 δϑ: 
οὐ 71 | ιουδα] - καὶ γι Τὶ (σὰ -}} [ εβασιλενσεν λα υἱὸς 
βαασα ΑἸ ΔΊΞΞ | ἰλα Νεχ81 | βαασα] βασαν Αποη΄: βαασσαο ] 
ἰισραηλ] ΡΥ τὸν ἢ | δυο---θερσα] εν θερσα ἐτὴ δυο [Δ : (ἐν θαρσα 
δνο ἐτὴ 44) | δυο ἐτη Β]που35] ἐτη δυὸ ἢ: ΟΠ ἃ, : ροϑβί θερσα 
ΑΝ τοὶ] 3.,85.»}ὈἊ͵Ὁ᾽ Ζάα»α Ἐ 

Θ συνεστραφὴη ὍὌς,6,3Μ(υ14) [ ἐπ αντὸν ξαμβρει] Ζαπμόαγὶ 
2π6γος εἶμ δεν φημ ἾΞ, [ἐπ᾿ ανυτον εᾧ (επι 412) εαὑτον εἰπηαϑίν"- 
Ζ: ἐπὶ εαυτων ἀρ [ ζαμβρει ΒΌς,6,1 δανιόνἠ 9, παῖς αὐτου 
ἕαμβρι (-μρι Ν) ΑΝνῷᾷ: Ζαπιγὶ δόγες εἶμς Δ: τοὺς παιδας 
αὐτου καὶ ζαμβρι τεῖ] (2..2) [πόδας 242. }- οπὶ καὶ ρ-Ἶπουβ, | 
ζαμβρι] ἕαμβροι νν : ζαμβρη 1} ] τῆς 19] του Ὀϊιῖς,6, : τοὺς ὦ] 
ἡμισους] ἡμίσυς ἃ: ἡμισν α,, ] τῆς ἱππου] τοῦ ιπποῦ ὮΝ: τῶν αρ- 
ματων Ὁΐς; 6,1: οπὶ τῆς ᾧ | αὐτο] οὑτως ν | ην] ργ -- 55. : (001 
241) } ἐν θερσα 1τ5] ἐν θαρσα ἄρα, : οἱ 1] πίων 15 | μεθνων] 
Ρι και Νρίρίς,ς, ΤΊΞΞ : οὐ εὀνίαμ Ἅ,: μεθ ὑμὼων α, ] ὡσα] 
σα Νσ: ασα Ὀπορν: ό94α Ἴ" : ολσα 733 Το5-ςο]ά : ἀρσὰ ΑΘΔὍ4Ά] 
του οιἰκονομου] του οἰκοδομον ν [ἀπ ε1:] ἢ. [ εν 397 ὑὺ τοὺ Ὀρς,6, 
5. θερσα 25] θαρσα τ 

10 εξηλθεν "3, ] ξαμβρει] ἕαμβρη 1: ἵαμρι ΝΙΩ͂ ] οχἱὶ 
αὐτὸν 15 (71}}» [ὁοπὶ καὶ ἐεἐθανατωσεν αὐτὸν Πα,ς, ἢ | αὐτὸν 25] 
αὐτὸν (οπι ζ-εα) εν ετεὶ εἰκοστω καὶ (οηὶ (1) εβδομβὼ τὸν ασα 
βασιλεως ἰουδα Αννα : -Ἐ α΄ σ' θ΄ ἐπ ἀγεθο τεῦ στηἐ οἵ σε βέσηι [ υχ: 
αηησγη “154 γεσὶς 7κάα ξ5. Ὁ καὶ 45] τ οἷς δὰ 1η1ἴ ᾿ΐῃ 99 

11 οηἱ καὶ τ9--- αὐτὸν 19 ἃ | ἐγενηθη] ἐγενετο Ὁς,6, : (οηλ.44)} 
βασιλευειν σι [ αὐτὸν 19] τον ζαμβρει (-βρη Ὁ) Ὀρς,6, ] εν 
,χο---αὐτον 25] και καθισαι Ξ3-εα 3 (υἹ) 85 ] εν 29] ργ εὐ Αἴ -ςοάά } 
καθισθαιν ] οἵη αὑτὸν 55 Φ-ςοὐά [ του θρονου] τὸν θρονον ν τ ΟἿ. 
του 5] οπὶ καὶ 25 ΑΡα,ς,ς, 353 9. [ ολον] ροϑί οικὸν ας: οπὶ Ὀΐς, 
ὃς [ οἰκο] - αὐτου του Α | βαασα) βαασσα Ο: - οὐχ ὑπελειπεν 
αὐτῶ οὐρουντα προς τοιχον καὶ αγχιίστεις (-χεισ- Α)αυτον και εται- 
ρον αὐτου ΔΙ͂Ϊ ξὶ [οὐχ ὑπελειπεν] εἰ πη γε φπὶ 55 1 προς] Ἀγ "ὰ- 
85. καὶ 197 ᾿γ «ζ- δα ἰπἰϊ 1ἴπ 6. 1 εταιρον] σσεῖος  : ἀνείοος 55} 

12. οπὶ κατα---βαασα Ἰ(1κι) κατα] ΡΥ και εξετριψεν ζαμβρι 
(Ζαν»ιγὲ (Δ) ολὸν τὸν οἰκον βαασα ΑΞ : καὶ προς γ᾽ ] ο λαλησεν 
κυρίος Βέ)(π1ρ)α,ο,6,3.}] Ργ κυ » Ἐ ἐλαλησεν 5: κῦ ο (ον ε) 
ἐλαλησεν ΑΝ τεῖ! 35. | (οπὶ ἐπι-τικαὶ 44) [ τὸν οἰκὸν βαασα 
“Ὁ - ἃ. | βαασα]ῇ βατα ἌἜ,: βαασσα ο ] και---προφητην] αὐ 
2γοῤλείανι πεῖ εἶπες Ἄ,: εν χειρὶ τιον νιον ἀνάνιον τοῦ προῴφητου 
Ῥὴς, 6, (Ἷ [ποὺ] 7.  : οπὶ δ΄ } οπὶ νιον ἀνανιον 11: οἱονεί 
ρας ὁτὲ ἐπὶ ογὸ 7 ῥγοῤλείαε Ἐ, ] εἰου ΒΝ όσα, (ιηουν 71): 


9 της ἱππου] α΄ «ἐὰν τἀ ρΡ- θάτῇ 


[5 ζαμβρι ι6 ξαμβρι (Ὀϊ5) Α [ εἐπαισεν ΒΡ] ἐπεσεν ΒΓΑ 


ΑΝμά-ῃηντα5-α,ς, 6, 30 3}.Ὁ 95 


ἱκου Χὶ ἰῆσον νὶ τηον Δ(ειηουν) Ν 87 γ6]] 

18 περι---λα] 2γοῤίεγ ο»εκἶα ῥεέζεαία δαασα ἐκ εἰ ῥέζεαία ΝΜ 
Εἰα 3 1 περι] γ᾿ καὶ ᾳ ] πασων] παντων ἃ, : ὁπ ν | αμαρτιων 
Β]α,7 ΡΥ των ἋΝ τοὶ] [ βαασα] δαστα ἢν. βαασσαο  τλα Νει)ῖῖ|) 
τωνιωΐν | ὡς--αὐτων] [φε λεκεα κεν εἴ ζιενπί ἤδγαθέ ῥοίζαγὸ 
εοέγα Ζηὶ ἐπ μαπταίο σα 3..1 οἷχ οὐ [ ὡς] ΗΓ ον ἡμαρτον και 
Α : ργ φιεῖ βεζεα τ εἰ 1 ρεεῖ ῥεζοαμί ὧς οἵ Χ 55. 1 οτι τὸν το---τ4) 
λοιπα ἃ | οὶ τὸν το-- αὐτων Ρ [ ἰσραὴλ 15] ρΓ οἰκον ἃ,  οπὶ 
του χ5-- -ισραὴλ 29} | κυριον---ἰσραηλ 25] αὐτὰν Ὀς͵,6, [ κυριον] 
Ροβὶ τὸν 25 Νεῦῖρ᾽πιησῖν-Ζ: οὔὐ ἃ [οπιὶ τὸν 25 ΑΠΟ | ισραηλ 
29] ΡΓ τὸν Α τ (οὶ 2412) | εν] καὶ αὶ | αὐτων] αὐτου χ 

14 των το---εποιησεν] δαέδα 1, [ λα Νε)ἂῖ | α Βα,32] και 
παντὰα ὁσα Ὀΐϊο,6,: ΡΓ καὶ παντα ΑΝ τὰῖ! 33. 1 οπὴ ιδον 3 | 
ταυτα] παντὰ τ: οἵη ΟΠ [ γεγραμμενα] γεγραπται ἢ)ς,6,: 
σεγί δία σὲ ΑΞ, ] εν βιβλιω] εν βιβλω Νίοα : ἐπι βιβλιον 
Ὡς,Ἔ, [ τῶν ἡμερων} οὶ αἃ,33 : (οτη των 4) | τῶν βασιλεων] 
τοις βασιλευσιν Οὗ : ΟΠ των ν 

15. καὶ 157 εν ετει εἰκόστω καὶ (οπὶ (4) εβδομω του ασαὰ βασι- 
λεως (τουδα καὶ (οι (1) ΔΩ͂ : «ἀ α΄ σ' θ’ ἐηῖι απ πο ποίη ἐΐ δέ φοῥέθηὶ 
αππ ον} «ἴσα γέσὶς εἶα ΝΜ τας δέ Χ ὅδ : ἐν τω εἰκοστω και δεντερω 
ετει ασὰα βασιλεωςιουδα Ὀρἧς, 6, [εν] Ἑ δὲ ὉΠ | οπιτωρ | εἰκοστω 
και δευτερω] τριακοστω και πρωτω ς,: λα΄ Ζ | δευτερω] ζ΄ κα] 
ασα] ΡΥ τοῦ σ᾽: ΡΥ τῆς βασιλειας ὁ | ιουδα] Ὁ“ καὶ γ]] | εβασι- 
λευσεν ζαμβρι (-βρη ἢ Απσίς,:, ΑΞ 5.1 ἕαμρι Ν᾽ [ ἐπτα---θερσα] 
εν θερσα (θουρσα Ὁ εἐπτα ἡμερας ὕυς,Ε,3»Μ: εν θερσα ἡμέρας 
ἐπτα πο | ἐπτα ἐτὴ Β8,33] ἑπτὰ ἡμερᾶς ΔΝ τΕ}] ὅ5 : εἶδός ξεῤέοηε 
Χ: αριμῖς εἶργε εἴ οὐ Ἀπομΐ  θαρσα ΝΊΞ 1 ἡ παρεμβολη 
ισραηλ] ἐχόγοζπς ἐαφέγα ῥοσῖί Ῥ, 1 ἢ παρεμβολὴ) «Δι...» 
ὅ: (η παραβολὴ 241) [ (οηι ἰσραὴλ 242) ] γαβαὼων Ῥῇονα, 
7ο5-οοά(υ4)] γαβαθων (-θον Ν) ΑΝ τεῦ] ΑΑἿΞ [ο5-οἀ(υϊὰ) Οη- 
στ: Οαδαίον 3.1 Οαὐαίλα Οπ-ϊαῖ: «δὶς Ξ3. : (γαβαὼθ 
26.2.2) [την] τὴ ΔΙ" (αἸ4): οἷ ἢ 

16 εν 19] ΡΥ φιΐ ἐγαέ Ψ, 1 Ἀεγὼων ὃὕ΄ [| συνεστραφη) ΜΟΝ 
γεσιγγοχὶ Ἢ, 1 ἵαμβρει 19] ζαμβρη ἐ: ἵαμρι Ν: αν ο ] ὁπ) και 
,ο---ξαμβρει 25 ν᾿ | ἐπαισεν] πεπαικε Ὀρές,: πεέπαικα 64: σζεῖς- 
σεοί Ἵν, | βασιλεα] λα Ὀδο,6,: λαμ τὶ [ εβασιλευσαν] αν 
5ῈΡ τὰϑ 71: εβασιλευσεν Ν᾿ αχγο,Θ,3» 1 εν χοτζαμβρει 25] τὸν 
ἕαμβρι ἐπι ιῆλ ο εν ἰσραηλ] ο λαὸς Ὀΐς,6, [ εν 295] ἐπὶ ν : ΟἿ] 
Ν | ισραηλ 19] ἐλημ ἀείπιρ "ξίχυζ [τὸν ἔαμβρει] “ἱ»εγὶ Ἃ] 
(οἵη τὸν 55. 4..4.71) } ζαμβρει 29] ἕαμβρη ὦ: ἕαμρι Ν8: ἔαβρι 
δ: ἀμβρι Ὀρῆῖς, 6,3. : πα ἀμαρινον [05 [ ἡγούμενον] ἡγεμόνα 
Ὦς,6, [ στρατείας ΒΝΒΊΡΗ]η.] στρατιὰς Ν᾿ τε}]: σήρατιας εν 


15 καὶ χο---γαβαιον] α΄ σ΄ εἰ Ζοῤτεζτες εαφέγα »ιοαέμς ἐπε τῷ ἀσυτως 5 


16 και ἐπαισενἿ σ᾽ εἰ οεεϊα ἐς 85 


57] 





ΧΥΙ 6 


ΠΑΣΙΛΔΛΕΙΩΝ 


“- ᾿ ΄"“» - ᾿ ᾿ »" ᾽ Ἁ δὰ 
" ἐπὶ Ἰσραὴλ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἐν τῇ παρεμβολῇ. 17καὶ ἀνέβη Ζαμβρεὶ καὶ πᾶς Ἰσραὴλ μετ ιἹ 
Ἵ 4 ΑΝ , 
αὐτοῦ ἐν ᾿αβαθὼν καὶ περιεκάθισαν ἐπὶ Θερσά. ᾿δκαὶ ἐγενήθη ὡς εἶδεν Φαμβρεὶ ὅτι πρροκατεὶ- ι8 
᾿ . - - , Ν᾿ ΄ τ 
λημπται αὐτοῦ ἡ πόλις, καὶ πορεύονται εἰς ἄντρον τοῦ οἴκου τοῦ βασιλέως, καὶ ἐνεπύρισεν ᾿ ὁ 


"“" »“" ᾽ν 3 ὧν ἡ ἢ 
βασιλεὺς ἐπ᾽ αὐτὸν τὸν οἶκον τοῦ βασιλέως, καὶ ἀπέθανεν" ᾿Ιθὑπὲρ τῶν ἁμαρτιῶν αὐτοῦ ὧν τὸ 


- -“ ν» ᾽ "“ φς ΄-ΖῖσΎ Α ᾿ς» ἐν Α 
ἐποίησεν τοῦ ποιῆσαι τὸ πονηρὸν ἐνώπιον ἸΚυρίον, πορευθῆναι ἐν ὁδῷ ᾿Ιεροβοὰμ υἱοῦ Ναβὰτ καὶ 


»-. ΄ο Ν Ἁ Ν -“ ᾽ὔ ᾿: ᾿ Ν 
ἐν ταῖς ἁμαρτίαις αὐτοῦ, ὡς ἐξήμαρτεν τὸν ᾿Ισραήλ. “οκαὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων Ζαμβρεὶ καὶ τὰς :0 
“κυ ΠΩ͂ Ι] »"» ,ὔ Ι] ᾽ Π - Γ ΄» » 
συνάψεις αὐτοῦ ἃς συνῆψεν, οὐκ ἰδοὺ ταῦτα γεγραμμένα ἐν βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τῶν βασι- 


λέων Ἰσραήλ; 


»" »“"» ’ ᾽ ᾽ Α δ» Ἀ "“" 
πυ}ότε μερίξεται ὁ λαὸς ᾿Ισραήλ' ἥμισν τοῦ λαοῦ γίνεται ὀπίσω Θαμνεὶ υἱοῦ Τωνὰθ τοῦ τι 


"“ Ἀ ) »" “-“ ᾽ ᾽ ἤ ὔ 7» νι. [2 ε Ἀ τ Γὴ 
βασιλεῦσαι αὐτόν, καὶ τὸ ἥμισν τοῦ λαοῦ γίνεται ὀπίσω αμβρεί. 35] καὶ ἡττήθη) ὁ λαὸς ὁ ὧν :5 


δ»μν» Σ «. ἈΝ ἴω 3 - "“ 
ὀπίσω Θαμνεὶ νἱοῦ Γωνέθ' καὶ ἀπέθανεν Θαμνεὶ καὶ ᾿Ιωρὰμ ὁ ἀδελῴος αὐτοῦ ἐν τῷ καιρῷ 


»- ΄"᾿ ΄Ὺ» ἾὟ ’; »" 
ἐκείνῳ, καὶ ἐβασίλευσεν Φαμβρεὶ μετὰ Θαμνεί, 33ἐν τῷ ἔτει τὶ τριακοστῷ καὶ πρώτῳ τοῦ 53 


17 ζαμβρι ἃ 
21 γείνεται (Ὁ15) Β" [ θαμνι  | ἕαμβρι ἃ 


ΑΝυά-" πι-ηπτα,ς,ς, ΦΈΈΖΗΡΟ Ξ 


τὴ ἡμέρα εκεινὴ Δ, ] επι ᾿σραηᾺ] ἐπι τον (Ὧλ ζ: οΠῚ ΟΥ͂Ξ : οπὶ 
ἐπι ΒΞ, ] εν 35---εκεινη] ζ7η1 αἰἰεύπις {ἐς 9, 

1") ἀνεβὴ] αἀπεβη «,.: ἀφεεμάόρσιί 38, 1 ζαμβρει] ζαμβρὴη ἱ: 
ζαμρι Ν τ αμβρι ρ 3, ἐἱριγὶ Δ: ἀμβρι (ζαμ- ΟἹ εκ (εν δ) γαβαθων 
(γαθων ε,΄ : γαβαων ὁ: χαβαων Ὁ) θος,6, | οπὶ καὶ 29 σ᾿ |: ΟΠ] 
μετ αὐτου Ῥ,(α14) [οἱ] εν γαβαθων Ῥος,6, [ εν] εκ Α4-ρ)πραβοῖ 
ἱνχυτ-εα 153, (υἱΔ) 3 Ποσ( 4) [ γαβαθων] «Ὁ Ξ 
γαβαωνν: γαβαωθ 8, : βαθων σ΄ ] περιεκαθισαν ἐπι] [οὐξεεδα»] 
3.,| περιεκαθισαν ΒΑΡ 333] παρεκαθισαν ἃ, : περιεκαθισεν Ν'ὶ τ6}] 
ΑἸ | ἐπι] π σοῖτ δχ πεὶ ἴῃ ν Δ: ἐν Ὀπήοα,  θερσα] θαρσα Νλῇ: 
θερσανν 

18 εγενηθη] εγενετο Ὅος,6. : (οπὶ 71) [ ξαμβρει] ζαμβρη ἴ: 
ζαμρι Ν ] προκατειλημπται] προκατειληπτεται Χ: κατειληπται 
7" αντου] ροϑβῖ πολις θος,6, ἢ 5 (αὐτου 580 -:-}: οἱ ΙΖ, 1 ΠΔ 
και 20-- βασιλεως τὸ 3,5 [ οτῖ καὶ 29 {γι δ 3} [πορεύονται ΒΒ] 
εἰσπορευονται Α : εἰσπορευθη α,: {γα} ΞΡ: εἰσπορενεται Ν 
16}1 δ: αδίϊέ ΒΝ οἵὰ του το ἅϊα, | του βασιλεως 19] εἶπες ἘΓΡ] 
και 3Ὁ-- βασιλεως 25] ἐν πυρι εὖ : {πυρι 5.4.2): οπῖν | ενεπυρισεν 
ἐνεπυρισαν ΑΞ : ἐνεπρισεν χ | ο βασιλεὺς Β {τ καὶ ενεπυρισεν)] 
οἵὰ ΑΝ ρρϊ υ61}} ΊΞΤΗ Ξ 1 ἐπ αὐτον] εφ εαὐτον Ὀΐος,6, | βασι- 
λεως 20] ξεν πυρὶ ΑὈάελ᾽ πο-ῖν-ο,ς, ΤΥ 5. [ αἀπεθανεν) εἷς 
μογίϊεαζις ἐτί 3}, 

19 οπὶ αὐτου 15 ἦος,6, | εἐποιησεν του ποιησαι) ῥεκεαμῖ εἰ 
ἥεεγαί Ξ,: ἐποιησαι ἴ : οὔ του ποίησαι 33 ] τοῦ] τον | πορευ- 
θηναι εν οδω] ε ἐ7} σγιες (οτὰ σοα4) τείας ΑἸ | πορευθηναι} ΡΥ 
και ἃ,.1 ὈΓ του ΑΒΡος,6,: του πορενεσθαι ἐ: [εἰ ἐγαί α» διε α)ι5] 
Ξ3,,.| ἱεροβααμ ΝᾺ πα [ νιου ναβατ 500 --- ἃ 1 λ᾽ιόαί Ὁ, ] (οπὶ 
και---ἰσραὴλ 71) [ οπῖ και---οθΟῆαυτον 59 2 | ταις] (γ᾽ πάσαις 44): 
πασαις ἀεπηρ-ῖνν 23), 1 αὐτοῦ 55] αἷς ἐποιησεν Αχγᾷ-εα Ξ5 
(5υῦ 55} 1 ὡς εξημαρτεν] φπας γεν δέξεαγε ῥοῤπκέμηι ἢ, 1 ὡϑ] 
ος ΝΖ: αἷς (122.242}3-:ἀ: ὡν ἃ, 

20 οπὶ τα χα  ζαμβρει) ζαμβρη 1: ζαμρι Ν᾽ [ πιδῦ καὶ 55--- 
σνυνηψεν Ῥ,Ὶ | τας--συνηψεν] δεενι ψμραῖ φρέσεί 55 ] τας} αἱ 
ὃς, ες, (14): οτα θ΄ ] οτὴ αὐτου 3...) ] συνηψεν] συναψεν κα] 
οὐκ ιδου] ουχι Α3» ] ταυταῇ παντα σ: οπὶ 3:, [ γεγραμμενα] 
ῬΓ τα χ: γεγραπται Ὀος,6,: σεγίῤία σερ! ΑΞΌ, 1 εν βιβλιω) εν 
βιβλω η: {επι βιβλιω 6.4): ἐπι βιβλιου ΑΡῃος,6, λόγων 25] ΡΥ 
των ΄: λογον ἢ [ οπὶ των 25 ἃ | ἡμέτερων Ν᾿" [οπὴ τῶν 35 ἃ, 


17 και περιεκαθισαν σ᾽ εἰ οὐτ]αἶ»1 δὰ 


ι8 ξαμβρι ἃ | προκατηλημπται Δ | βασιλευς]} Ἡ καὶ ἐνεπυρισεν Ὁ 


20 ἕαμβρι Α | ουχ 1)" 


41 οπὴ καὶ ἡττηθὴη Β | θαμνι (19) Α | ἕαμβρι Α | θαμνι (35) Α 


21 μεριζεται ο λαος] οὐἠεἶδεγεη  ῥοῤΨία 9, ἰσραηλ] (οι 
242): Ἔ ὧδ δαγίες Χ Ξ' ] ἡμισὺ 15] ΡΥ τὸ ΑἿΥ: ρὲ εἴ 3,,»1 (ΡΥ 
καὶ Το 123): ἡμισοὺυς ἃ, του λαου 19] αὐτου Ὀος,6, | γινεται 
οπισω 15] σεχμίαᾳ εε Ξ.: οὐ γίνεται ν΄ [ θαμνει] θαμνη Ν: 
Ζλαν δι Ἀπὺοῦῖ: θαμεννει Ὀ: θαμεμνὴ Ζ: θαβεννει ς, : θα- 
βεννὴ 6,1: θαμβενει οὗ : θαμβεννει οὐ  ὝὙωναθ)] γοναθ Νάερ: 
γωνωθ Ὀς, : γονωθ ἴδ,: γὙωνωε ο: ἔξ-ρ- ΒΑ : ἑωνα- 
θατα,, | οηἱ του 29 ς  βασιλεως ὦ | οπι του 30--οπίσω 20 Κ',] 
του λαου γίνεται 25 50 -- δ΄ 1 οἵα ζαμβρει---[(22) οπισω ἃ, | 
ζαμβρει] ἕαμρι Ν᾿: αμβρι ρ53.: ἀγιγὲ Δ: παὺ ἀμαρινον 705: 
αμβρι τον βασιλευσαι αὐτον Ὀ7Ος, 8. 

Ὁ ΠᾺΡ καὶ 15--εκεινω Ξβ)ν | καὶ τ5--Ύωναθ) εἴ  οῤιίες φιῖ 
σε σπρέ Ζοιαγὶ ῥγαεμαίπενγἦ σὲ οῤιείμνε φῦ τεσ ὶ 
σι ΤἼανῖ ίερ Οοίλαρ Δ: εἰ 2οῤιίης φπὶ ἐγαΐ σι ΑΙ ριγῖ 
σδέζηιεἶ! ῥοῤιίμενε φαΐ ἐγαΐ ατρρὲ ἡ δα μεμμ ἰἴο σσμαίά Ξ,Ν Ὸ οἱ 
26»): ῥοῤιίξ σε ἐγαΐ ἐμὴ ἀνιδγὶ γαεμαξιε δαγέξδη Κα ΡΣ 
7 λαηιὶ ΒΡ] καὶ ιτο-- ων] νπερεκράτησεν τον λαὸν τὸν ἢ; 
{υπερ ουὅ ἐκρατῆσε τον λαον 71) [ καὶ ἩΤτΤΉθη] οὐχ ΒΝΡΊπανχΥ: 
ΟΠ ἡττήθη Ὀΐος,6,: ΡΓ καὶ ὑπερισχυσεν ὁ λαος ὁ ἀκολουθησας 
τω ζαμβρι Α Ὑε}} {74.242 5 [ακολουθωὼν ΑΞὮ[ τὼ ζαμβρι] 
“(ψρνεγὶ Ἃ 1 τὰ τῷ 242. | ζαμβρι] ζαμβνι 74.:: αμβρι ρΡ5}]} | οπισω] 
Ἔ ἔαμβρι νυπερεκρατησε τον λαον τὸν οπισω ΝΡρηπαυνχγζι23) 
[ζαμβρι] ἕαμρι Ν᾿: αμβρι ζ ι213  υπερεκρανωτησε Ὁ ] τοῦ λαου 
του 1232} [ θαμνει 19] θαμνὴ Νιοῖ: θαμεννει Ὁ: θαβεννει ς,6,: 
θαβεμνη 1: θαμβενει οὗ: θαμβεέννει οὔ: {(ζαμβρι 2326) ] οἠὶ 
υιου---θαμνει 395. ΔΑ ] νιω ν [ γωναθ] γοναθ Ναῖάορ: γωνωθ 
ου;8,: γονωθ ὧ: γὙωθ Ὀ: ιωναθ ἃ, [ οπὶῖ καὶ ζϑ--πεκεινω 4, ] 
θαμνει 25] θαμνη Νδϊ: θαμεννει Ὁ: θαβεννεὶ ς,6,.: Ζ7 λεδοιενΐ 
3»: θαβεμνὴ ἐ: θαμβεννει ο | καὶ 25 --οεκεινω 500 τ ' [ ἑωραμ] 
Ροβί α 39 Α : (ζιωραβ 74): ἑωραν τὰ : ((οραν 71) | οπὶ εν ἀφίπιρ-- 
[2 [ζαμβρει] ἕαμρι Ν : αμβρι Ὀορϑῖο, 6,3, : αμβρὴ ἐς Α»ιγὶ Δ} 
μετα θαμνει 5Ὁ -- δ. [θαμνει 30] θαμνη Ν: θαβεμνὴ Ζ: τον 
θαμεννει ὈΟ: τὸν θαβεννει ς,,6, 

28 ετει---πρωτω] τριακοστω καὶ (οὶ 3.) πρωτω ετει Ὀΐος, 6, 
35ΞΨ3, ] ετει τω τριακοστω] λ΄ ετει αἀ: εἰκοστω ετι ν  τριακοστω 
και] (τριακοσιοστω 74}: εἰκοστω καὶ Ν᾿ ΧχΥ: οἵἷὴ καὶ ΝᾶΤρ ] οπὶ 
και πρωτὼω Ἶο5 [ πρωτω] εβδομὼω Νῖνχγ: - ετεὶ ΔΩ (50 5) } 
του βασιλεως ασα] γεσξ μτα 333.: του (τω Α) ασα βασιλεως 


18 εἰς αντρον] α' ἐγ 2ογ 1161: ἐδ ὅδ ταρ- ΒΑΤῃ 


20 και γ---συνηψεν] εβρ. εἰ γεδείἠῖο εἴτε φεαῦΣ γεδείαιε δὰ 
272 





ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ ΧΥῚ 28 Ὁ 


24 βασιλέως ᾿Ασὰ βασιλεύει Ζαμβρεὶ ἐπὶ ᾿Ισραὴλ δώδεκα ἔτη" ἐν Θερσὰ βασιλεύει ἕξ ἔτη. “καὶ Β 


7 Ἀ Ν ψ Ν τ' Ν ἈΝ ΤΝ τὸ ἧς “ Ψ “Ἵ͵ιν 3 ,ὕ ,ὔ 
ΚΤ ο τς τ Ὡρυς Τὸ ρος τὸ πε παρα τ} τον κυριου τοῦν “θροῦς ἐν δύο ταλάντων 
ὌΠ ΟΣ καὶ ὁκοδόμησεν τὸ τ καὶ ἐπεκάλεσαν τὸ το μα τοῦ ὄρους οὗ φκοδόμησαν ἐ ἐπὶ τῷ 


ὮΝ 


15 ὀνόματι Σάμηρ τοῦ τὐρτοῦ τοῦ ὄρους “᾿ἀεμηρών. “5 καὶ ἐποίησεν Ζαμβρεὶ τὸ πονηρὸν ἐνώπιον 
,6 Κυρίου" ἐπονηρεύσατο ὑπὲρ πάντας τοὺς το τετοὺς ἐμῆτροσθεν αὐτοῦ. ΞΘ καὶ ἐπορεύθη ἐν πάσῃ 
ὁδῷ Ἱεροβοὰμ νίοῦ Ναβὰτ καὶ ἐν ταῖς ἁμαρτίαις αὐτοῦ αἷς ἐξήμαρτεν τὸν ΠΟ τη τοῦ Ὁ 
27 ἐν τοῖς πΠ σι !ς αὐτών. “57καὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων Ζαμβρεὶ καὶ πάντα ἃ ἐποίησεν καὶ ἡ δυνασ- 
48 τεία αὐτοῦ, οὐκ ἰδοὺ ταῦτα γεγραμμένα ἐν βιβλίῳ λόγων τῶν ἐ ΜΈΡΟΣ βασιλέων ᾿Ισραήν; 28κ 
ἐκοιμήθη ὙΠ μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ θάπτεται ἐν Σαμαρείᾳ" καὶ βασιλεύει ᾿Αχαὰβ 


υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 


,χ88 δε Καὶ ἐν τῷ ἐνιαυτῷ τῷ ἑνδεκάτῳ ἔτει τοῦ Ζαμβρεὶ βασιλεύει ᾿Ιωὡσαφὰθ νἱὸς ᾿Ασά- 


, , Ἂν , Ἁ 7 [4] , ᾽ “ Ν μ᾿ ᾽ Ἵ ΙΑ δ, 

βασιλεύει ἐτῶν τριάκοντα καὶ πέντε ἐν τῇ βασιλείᾳ αὐτοῦ, καὶ εἴκοσι πέντε ἔτη βασιλεύει ἐν 

1 , ῃ - ᾿ 3 Ν , , ,ὕ Ἦν; , ᾽ 

280 Ἱερουσαλήμ" καὶ ὄνομα τῆς μητρὸς αὐτοῦ Γαβουξά, θυγάτηρ Σελεεί. 280 καὶ ἐπορεύθη ἐν τῇ 


23 ζαμβρι 34. ἴαμβρι Α 


25 ἔαμβρι α 27 ἔαμβρι Α [οὐχ ΒΥ" 


28 ἔαμβρι ἃ | σαμαρια 


ἰαυδα Αὔος, ς͵  κ( : τῆς βασιλείας (του βασιλεα χ) ασα βασιλεως 
ἰαυδα ἴχ: ΟἿ ταὺν [:  βασίλεως ιαυδα γ᾽ | βασιλενει 19.--ετὴ 
29] ἐπὶ (Ὰλ εξ ἐτὴ εν τὴ θερσα ὶὶ  βασιλευει 19] ρμχ καὶ 1: γεσν αι 
3,7 ἕαμβρει] ζαμρι Ν᾿ : αμβρι ΟΡΊ ὁ. 8.1: οἰ Ἅ 1 ἐτὴ 
δωδεκα ἀκα,  [ οπὶ ἐτὴ 19 Α [|ἐν 29:---ετὴ 297 εὐ σόχ αλλιος 
γέρναπίξ ἐπ Ζλεγεα Ἐν: τὰ σν | εν 25] ΡΥ καὶ 08, | θερσα]) 
ΡΓ τη ὕος,6,: 7 ῶτὸ Ῥ,.: θαρσα Ν᾽ | βασιλευνει 29] γεσ- 
παι Ἢ, 

24 εἐκτήσατα ζαμβρει)] “ἀνιόεὶ ἀεφιίε μέ ι ΓΕ ΤῸ] 
εκτισατα Νὄθηι : εἐκτήσαντα αὖ  ζαμβρει}) Ξυῦ -- 3 : ζαμβρη 
ΤΗαὶ: ἔαμρε Ν: αμβρι Ὀορϑῖο, 6, : αμβρὴ ἐ: ἪΣ ΓᾺ (ΠῚ 
44) τα σεμερων] ϑονιόνονξ Ῥ, τὰ 39] των ΤΠάϊ: (πὶ .4}}] 
σεμερων] σεμερὰν ε62: (σεμήηραν 44}: σαμορων [υ᾽ ἷς,,6.,. : σωμορων 
δ: σαάμοραν οἶ-εἀ : σεμετρων χ: (σαμαγασν 536): ἐμερων ΑΞ! 
παρα σεμηρ)] παρεσεμμηρο ἢν “αξρ 1 6: ἢ πα μείάνίρ ει 
(Φ-οοαά [σεμηρ ΒΑτηνν ΟΠ] σεμὶρ ἴχγα, : σεμμιρ ἃ: δονιεν 
σεβηρ ε: σεμμὴρ Ν τε}} ΤΊ)νάϊ [ τοὺ το-- σροὺς 19 5:0 τς 5. [ταῦ 
25--ταλαντων] ζπι »ογἐς ἡ γὸὺ ἶκοὸ ἑαίεμία Ῥ, ] ἀραὺς 19} - σαε- 
μηρων (- και ἐποιησεν ν ἢ ν [ εν ΒΑ] οἷν Ν᾿ οὔ ΕἸ ΤΠαι | 
τάλαντα ν [ ὠκαδαμησεν] ὠκσδαμησαν ἃ,,6.. [ οἷϊ τα 25---οκοδο- 
μησαν "(145 ἀρὰς 29] Ἑ οπερ ἐεκληθη σαμαρεια ὦ [] ἐπεκαλεσαν 
Β] εἐπεκαλεσαντὰ ἃ,.: ἐπεκαλεσατα ΧΙ: εἐπεκαλεσεν ΑΝο5᾽ τγο]]} 
ΤΗάῖ: ποεαμῖξ ἌΡ Ν 1 (οι τὰ 45. 74) | ἀναμα] - εὐμέία ἐς Ἅ..] 
αν ὠκοδαμησαν} φπας αὐ ἰβεαιί Ἐν, : οτν ἃ [ αὖἹ α νο, [ ὠκαδα- 
μησαν Β] ποη ᾿ἰημεὶ ὅ: ὠκοδαμησεν ΑΝοῦ γε} ΔΈ Φ Ὑηαι | 
σαμὴρ Βα,} σεμὴηρ Ατὰν : σεμιρ ἴχγ: δον Ἴ, : σαμορ ὀδ(μϊὰ) : 
σομμὴρ Ὁ": σεβὴρ 6: πεν μίξει, τ ἐμμὴρ Νὰ : σεμμὴρ το} 
ΤΙάϊ | σαεμηρων) σαμηρων σ᾿: ϑα»εἦγον ἃ: σεμηρὼν ἀπδιαρ-- 
τὐνζίχι} ΘΟ : σαεμμηρὼων Νὰ ; σεμμήρων ἢ: σαμηρων ΑΞ: σεμε- 
ρων [: σαμορὼν ς,6. ΤΒάϊ : σεμαρρων Ὁ’: σαμαρρων δο : σεβηρων 
6: ἀεμήρων ἃ,,: ΟἿἹ Σ 

25 ἔαμβρει) ἕαμβρη δ: ἕαμρι Ν᾿: ἀαμβρι Ὀρϑῖο,6, 3.,.: ἀμβρη 

: ἀνιγὶ Ἃ 1 τὰ πονηρον) »Ιαἰΐσνα 3, 1 1νὰ} επανηρευσατα ὑπερ 
παντας Ἶ,,)  επανηρευσατα προ ΡΓ καὶ ΑΝ τοὶ! ἸΞΤ 5 Τὰς | 
γεναμεναυς} γεναμενους δ: γεγενημεναὺυς ν 

26 επονηρευθὴ 6 [ πασὴ αδω] πασὴ τὴ ἀδω Α: ταῖς αδαις Ν' : 
οἵὴ πασὴ (71}73 | ιεραβααμἹ] ἠεραβοαμ ν: ιεραβααμ Νὰ: ιερω- 
βααμ ᾿ι" (14)  (οπὶ νιαυ ναβατ 71) | οπὶ καὶ χ)5 ἴα, Ἐπί 4} Τὰς | 
Ται2] ΡΓ πασαὶς  | αὐταὺῦ] αις ἐπαιησεν ο, (3 5}: οπῖ ἐρ 
αις-οαὐτωνἹ [φ"ἰ ῥεζεαογαΐξ εογαὴὲ  ο οὐ γϑεΐέ ἤγαεὶ ῥεζεαχο ἐνὶ 


24 σεμερὼων] σαμαρειας σαμαρὼων 


(Α)Ν1κ1-πή)πι--ης τας, 6, (ΠΡ νι) (3) 


μαητέαε σα] Ῥ, 1 αἱ] ΡΥ εν Ὀς,6, [παροργισαι Βα,ς,6,Ἶ] 
Ἔ ταν κν θν ιδὰλ ἈΝ γ6]}} {71.855 [οὐ τὰν ἐΐπορ γι [θ᾽] ρζὺ 
τον «ἷ 71: Οἷἢ ν᾿ [(σᾺ] ρῦ ταῦ ἂν: οἷ 71} [ (οπὶ εν τοῖς 
ματαῖοις 71) | τοῖς ματαιαις] ρὲ πάσαις ν: ταῖς ἀμαρτιαις 1"| 
αὐτων] ανταὺ Ὀρές, 6, 

27 ουὶ τῶν λαγων Ψ', | ζαμβρει] ἕαμρι Ν : αμβρι Ὀρϑῖς,6, 30: 
αμβρη 1: εἰ νιν Δ [ὁαι καὶ χ5---επαίησεν ρ [ καὶ παντα 5υὉ -:- 
δ [ α]Ἱ ασα ᾿ς,6, [η δυναστεια} ρΥ πασα ἀο[πηρ-ἰν2Ξ: αἱ δυνα- 
στειαι Α{(- τιαι)ές, 6, ΨΚ", [ αὐταῦ] - ἣν ἐπαιησεν ΑΧΥΦ ᾧ (ργ ἐς αἢ)}} 
αυκ ἰδαυ] αὐχι ΑνΞ | ταυτα] παντα σ : οι 3, [ γεγραμμενα] 
γεγραπται Ὀς,6,: Ξσογέῤέα στρ το σιν φεγίρία Ῥ, 1] εν βιβλιω) 
εν βιβλὼ η: εν τῳ βιβλιω ε: επι βιβλιὼ ἢ: ἐπι βιβλιου ῬΟχΥ 
α.ς,6, [ τῶν ἡμερὼν ὈΪΞ 5.γΥ 4 [ βασιλεων Β]] ρύ τῶν ΑΝ τε} 
ὙΠ] ζαμβρι «,. 1: οαἱ )({χΧ}) 

28 τομ βρῆς ζαμρι Ν: σαμβρι Ἰὰδ : αμβρι Ὀρϑῖς,ς, Ἱ': 
αμβρὴ 1: ρὲ Δ: (ὁπ 4) | Ὑπεεος δέδιε δε Ψ| 
εβασιλευσεν ΑὉς, 6, δ -6 3, [ αχααβ] εἴταὸ Ἵν, [ νια5}] ρῖ' α ἀθῇ 
Ἰπρ-ῖνν [αὐτοῦ 39] ὰ δὲ αχααβ νιος ἕαμβρι εβασιλευσεν επι 
(ἼΝ εν ετεὶ τριακοστῷ καὶ ογδαω ταῦ ασα βασιίλεως ταυδα βασι- 
λευει δε ἀχααβ υκας ζαμβρι επι «ἦλ Ν᾿ Χγ(7 1) [ζαμβρι 19] ἕαμρι ΝῚ 
Οἱ καὶ 71 [ὁπὶ βασιλευει---ιλ 29. 71. | βασιλευει] βασιλευσας 
Ν 1 ἕαμβρι 39] ἔαμρι ΝῚ 

28 ἀ-ἢ οπὶ Αὔ ῷ 

28. ενιαυτὼ τω ενδεκατω] ια΄ ἐνιαυτω ἃ |ενιαυταὺν ν | εν- 
δεκατω] δωδεκατω ς, : δεκατω 733: τετάρτω Νοχγ: τεταρταυν 
ετει Βοδ,] οὔὺ Ν' γ6}} ἸΞΞ33, ταῦ] ρὺ τῆς βασιλειας ὦ: αχααβ 
νιαυ ν: οπὶ Ὁ: Ἑαχααβ νιαν Ν,χΥ [ζαμβρει] ἕειμρι Ν : αμβρι 
υρλῖς,ς, ἄρ: ἀμβρὴ ἐ | βασιλευει τ9] γερπαμὶ Ῥ, 1 τωσαφαθ Β] 
ἘΝ ΕΞ Ν οὐπῇ 3»: ζιοσαῴατ 2.42): )οταγεί ἼΞ. ] νιο5] ργο ἃ | 
ασα] «τὰ Ἄν: Ἑ ἐπι ἰουδαν (-δα 6) Ὀρίο,ος, [ βασιλενει χ5 Βα,] 
οπὶ Ν γτ6}} ἹΞῚΤΌ || ετων---ετ]} ΔΛ [Γ᾿ αλρεύς ἢ. } ἐτων---πεντε 19] 
νιας τριακαντὰ καὶ πεντε ἐτων ἰωσαῴατ Ὀΐς, 6, [ετων] ΡΥ νιας αι | 
τριακαντα καὶ πεντε) λε΄ ἰρ]ν: Ἐετῶν ο τη βασιλεία αυταυ] τω 
βασιλενειν αὐτον Ὀσίς, 6, 15. |[ οπὶ καὶ 3. -ἰεραυσαλημᾶ, [ εἰκοσι---- 
ἱιεραυσαλημ) ἐν ἰιλὴμ εβασιλευσεν ετὴ κε’ ἡ [ πεντε 25 Βρ]ν] ρΥ 
και Ν᾿ τ6}} 1Ξ [οἵῃ ετη α [ βασιλενει 39 Β] εβασιλευσεν Ν τΕ}} 
3... 1 γαβουΐα Βη3Ξ3] ταβουθα ἃ, : γαζαυβα Ν τε}]: (γαεξαυβα 7 1): 
Οασίδᾳ Ἅ, ] σελεει ΒΡα,ς,6:] σελει Νριηιδδήποιν: σελη ἶ: 
σελι το }} : δοιμαφὶ Ἅ,: (εθι 71) 

28} επαρευθὴη)] ιωσαφατ Ὀρίς,Θ, [ οἷὴ τή τὶ [ασα] “ταῦ 


28 -Ὦ απα τῶν κατα ταν ζαμβρι τα περι ιωσαφατ αὖ κειταῖι εν τω εξαπλω αλλ εὐθὺς τα περι αχααβ Ἶ 


ΘΕΡΤ. νΟΙ,. Ἐς ῬΊ. 1. . 273 35 


“5 


“ἃ 


Βὰ 


“θυ 


ὙΠ π00 ΑΙ ΛΕΙΩΝ Γ 
νὰν »-; »Ἤ 7 Ἵ Υ -“- ἴω »" Ἀ ᾽ " " 
ὁδῶ ᾿Ασὰ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἐξέκλινεν ἀπ᾽ αὐτῆς τοῦ ποιεῖν τὸ εὐθὲς ἐνώπιον Κυρίον" 
»"ὉἬ ἴω - - ἴω Π , Ἵ 7 
πλὴν τῶν ὑψηλῶν οὐκ ἐξῆραν, ἔθυον ἐν τοῖς ὑψηλοῖς καὶ ἐθυμίων, 386 καὶ ἃ συνέθετο ᾿] ὡσαφάθ, 285 
Ἀ ἴω 4 4᾿Ν ᾽ ’ Ἀ ΩΝ ᾿] ’ ᾽ Ἵ Ἀ Ἂ" , ᾽ , 
καὶ πᾶσα δυναστεία ἣν ἐποίησεν, καὶ οὺς ἐπολέμησεν, οὐκ ἰδοὺ ταῦτα γεγραμμένα ἐν βιβλίῳ 
’ -νΝ ΄ ΄-ο- ΄- ᾽ ’ Ἀ ΓΟῚ ΄-. ὃ." Υ ᾿ς ᾽ 
λόγων τῶν ἡμερῶν τῶν βασιλέων ᾿Ιούδα; 284.καὶ τὰ λοιπὰ τῶν συμπλοκῶν ἃς ἐπέθεντο ἐν 284 
αὐ ἤ Ἀ Ν "»" Ἁ γ - ἐξῇ ; ᾿ Ἁ - - “86 Ν Ββ ἈΝ Ἁ ᾽ Φ δι τ [έ . 288 
ταῖς ἡμέραις ᾿᾿Ασὰ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἐξῆρεν ἀπὸ τῆς γῆς. καὶ βασιλεὺς οὐκ ἣν ἐν Συρίᾳ 
- “ ᾿ ᾽ ᾿ ,ὕ ,"Ν Ἁ 
νασεὶβ ὁ βασιλεύς. “δΓ ἐποίησεν ναῦν εἰς Θαρσεὶς πορεύεσθαι εἰς Σωφείρ, πορεύεσθαι ἐπὶ τὸ 81 
, » γ Ἂ ἤ Ν 
γρυσίον" καὶ οὐκ ἐπορεύθη, ὅτι συνετρίβη ἡ ναῦς ἐν Γασιὼν άβερ. 3ϑετότε εἶπεν βασιλεὺς 288 
᾿ Ἁ Ἁ ᾿ 7 115 - Ν τὸ ᾽ - ἈΝ ὃ ’ μὰ ᾿ ΔᾺΝ 7 Ἵ Ν 3 
Ισραὴλ πρὸς Ἰωσαφάθ ᾿Ιδξαποστελῶ τοὺς παϊδάς σοὺ καὶ τὰ παιδάριά μοὺυ ἐν τῇ νηΐ" καὶ οὐκ 
γ Ν Ἀ [οἱ “ , “ὦ ᾿ Ἀ 
ἐβούλετο ᾿Ιωσαφάθ. 5“85νκαὶ ἐκοιμήθη ᾿Ιωσαφὰθ μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ ἐν πόλει Δανείδ' καὶ 28} 
ἐβασίλευσεν ᾿Ιωρὰμ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 
ΣΝ - ΄, ᾽ Ν εν , ’ ἌΝ Ν 
δ 39 1ὺν ἔτει δευτέρῳ τῷ Ἰωσαφὰθ βασιλεύει") ᾿Αχαὰβ υἱὸς ἀαμβρεί: ἐβασίλευσεν ἐπὶ Ἰσραὴλ, 320 
ΤῊΣ 'ᾳ εἴ ὶ δύο ἔτη. 39καὶ ἐποίησεν ᾿Αχαὰβ τὸ πουιηρὸν ἐνώπιον Κυρίου" ἐπονηρεύ 
ἐν Σαμαρείᾳ εἴκοσι καὶ δύο ἔτη. 39καὶ εἐποίη χ Τὸ ΤΟΙ ΠΡΟν ἐν τι ρίου νηρεύσατο 30 
Ἁ ΕΣ ᾽ -» Ἁ ᾽ ᾽ Ἂ ὁ »" ἤ ᾽ - ς ἤ 
ὑπὲρ πάντας τοὺς ἔμπροσθεν αὐτοῦ. 531 καὶ οὐκ ἣν αὐτῷ ἱκανὸν τοῦ πορεύεσθαι ἐν ταῖς ἁμαρτίαις 31 
}] - »" Ἁ ᾿] ͵ “ 2 ᾽ ͵ ͵ 
Ιεροβοὰμ νϊοῦ Ναβάτ, καὶ ἔλαβεν γυναῖκα τὴν ᾿Ιεζάβελ θυγατέρα ᾿Ιεθεβάαλ βασιλέως Σιδωνίων, 
ΟΠ. θ ἈΠ ΤΥ ἤ ΙΝ ᾿ ’ . Ἂ 322 ΔΝ θ ͵ “ 
καὶ ἐπορεύθη καὶ ἐδούλευσεν τῷ Ἰλάαλ καὶ προσεκύνησεν αὐτῷ. 3Ξκαὶ ἔστησεν θυσιαστήριον τῷ 32 
2 ᾿ »Ὁ»} "ᾳμᾳ ᾿] ; " 7 ΙἸἸΞΣ , 4 Ἀ 
Βάαλ ἐν οἴκῳ τῶν προσοχθισμάτων αὐτοῦ ὃν ὠκοδόμησεν ἐν Χαμαρείᾳ. 33καὶ ἐποίησεν ᾿Αχαὰβ 33 





“8 Ὁ εξεκλεινεν Ὁ" αϑὸ οὐχ ΒΣ 
δϑ' σου] μου 1830 (μ βιιρτγαβοῦ) ] μου] σου, ΒΔΡ (σ᾽ ΞιιρΎ 507) 


(ΑἸΝ(Ζ,)υ4 --Ἰνπντη5-ζία,Ἰς,6, (35 (3 ν 5) 


3, «[ταὖ κι. ] οὴὶ καὶ ,ὺ ς,6, [| (αυτη:} αὐτου 64) | τον 
ποιειν τὸ ποιεῖν ἡ: τον ποίησαι ο: οἱ Ν | κυριου] ργ του || 
πλὴν --εξηραν} τ:ἐὦ αὖ ἐνεεεῖς ποὴ αὖοϊηππώιηί Τλιο : εἰ ἐχερῤεῖς 
ποῖ; αἰδεέσεῖ Ὁ, ] πλὴν τῶν ὑψηλων] πλὴν τα υψηλα ἴς, : παντα 
τα (ομι 6,} ὑψηλα 6, [ εξηραν Β]γ1Π0] εξηρεν ιωσαῴατ Ὅς,Ε,: 
εξηρεν Ν τεῖ] 5. |[ εθυον---εθυμιων] εἰ ταεγίβεαῤαπέ εἰ σι εῤαπέ 
εἰδὲ ῥοῤιίμς τπὶ πον εϊόπς ἿΞ. 1 εθνον] Ὀτ καὶ τπι3Ὁ, [κιο : ετε ὁ λαος 
εθυεν ν | εν τοῖς ὑψηλοις] ἐπὶ των υψηλων Ὀς, 6, 

Ὧ8ς αἹ ασα ἴ: οὔ Ὀρά,0,.6,3} [ ιωσαῴαθ Β] ιωσαῴφατ Ὁ 
α,ιἰαϊα): ἰωσαφατ μετα βασιλεως ιηᾺ Ν τ6}} 533), [ιωσαφατ] ατ 
εχ σουῦ Ν : 7οσαζεί ἾΞ. ιωασαφατο: ἰωσαῷ ξ | βασιλεως] ρὲ τον 
ἄς,6,: ὉΓ αχααβ α«: βασιλεων ἃ} | και 29] ργ και τα λοιπα των 
λογων ιωσαῴατ (,.6..: μζΥ εἰ ΟΣ Ηα ποόγογενς ζοσα αὶ 3, ] πασα 
δυναστεια ην} οτος εἰτέμίος εἶδ σίας Ἐ, ] δυναστεια Β] ΡΥ ἢ 
Ἶἦοι,, : ἢ δυναστεία αὐτου Ν᾽ το] ΞΞ(υ14) ] εποιησεν] ρΡγ καὶ εἰ 
οὐ9] ΡΥ πολέμους Ὀσο,δ, : (ουκ 74)  ιδοὸν ταυτα γεγραμμενα) 
επί σοί ῥία Θ, ] γεγραπται Ὀς,6, | εν βιβλιω] εν βιβλω 14: 
ἐπι βιβλιου Ῥος,6, [ τοῖς βασιλευσιν ο 

28 ἃ οἵἷχὰ ἰοϊππι σοπιμα ν [ οπὶ ταπταυτου χ  των-- 
ἐπεθεντο] σοί: φας δογιμαμσεγαπέ Κ, 1 των] ΡΥ των λογων Ὦ | 
συμπλοκων] ουμηλοκὼν 6,,.: λογὼων ἢ | ας ἐπέθεντο 19] α νΝ 
γΕ}] | ασα] .15:α 733. : ανταὰ ἔ: οτῃ 35 | του] - βασιλεως Σ ] αὐτου] 
Ἔ αἷς εἐπεθεντο (-θετο ε,, ῬὉσίο,6,, [εξηρεν] αὐϊεγαί 

28 ε συρια νασειβ) σηριαν ἀσὴμ χΧ ] σνρια] ᾿Γ τὴ Ὀζς,6,] 
νασειβ])] πασίδιες Ἴ,: νασηβ {ρνΥΊΞ - νασειὶμ Ἀ π : (ανασηβ 71)} 
ὁ βασιλευς-- (58 [) εἐποιησεν εἴ 7κεῖΐ 7οταζού γὲχ ΞΖ. 1] ο Β"]7Ργ και 
ΒῈΌΝ οὐ Ὁ, [| βασιλεὺς 29 Β᾽] ιωσαῴφαθ ΒΡ; -ιωσαῴφατ 
Ν οπῖῃ Κ', 

28 εἐποισε ὦ | ναυν-- πορεύεσθαι 19] ναῦν πορενθηναι εἰς 
θαρσεις Ὀος, : συμπορενθηναι εἰς θαρσεις ς,, ] ναυν) ναν ἦν [εἰς 
θαρσει9] 11 7 Παγδερ ΤΆ, ] εἰς 29] εν Ὁ: οὔ ο [σωφειρ Β] 
͵ϑα)εγ 33: σωφειρα Ἰογχ᾿ἶος, 6, : σοφειρα Ὠχ(πϊά): σοῴηρα ἀΐσν : 
σωφηρα εὖ τ]} ; .«ϑ0σογα Ξ.: αφιρα Ν᾽ || πορενεσϑαι χ5---χρυσιον] 
γέδογέαγε ατρεὶ ἘΣ ] πορεύεσθαι 159 Β] οὔ Ν᾽ οπιῃ 3, ] ἐπι] 
νπερο ] οἵη τὸ ὕζ06,6, | επορευθὴ] ἐγ ε)111 Β.,. ] οτι συνετριβὴη] 
αλλ εσυνετριβὴ ἃ | οτι] εἐπει ἐ: καὶ ΝΗΪηρ-νζ: (αλλα 44) | 
συνετριβὴ] εοπέγαζία εεἰ 3, ] οἵὰ ἡ ναυς ἃ [| γασιων] γαισίιων 
ὃς, 6,8: γαισηὼων ε,ἦ: γεσίων Ὀ70: ,ωετῖο Ὁ, ] γὙαβερ] γαβειρ 
νΈ : γαμβρεςε, 

28 βασιλεὺς Β] ΡΥ αχααβ ο σὲ: ρΥο Ν τε] [ἰσραηλ προς 


48 6 ΟἹ ρζ και ΒΡ (βαρταβοῦ) [ βασιλεὺς 25] -- ἰτωσαφαθ Ἰ)ΑΡ(πιρὶ) 
20 ἀχααβ] ρτιωσ ΒΕ | ἔαμβρι Α | σαμαρια 


28 [ σννετρειβὴ 3" 


31 σειδωνίων ΒΡ 


ιωσαφαθ] ιωσαῴατ προς (λ ο,, ] ιωσαῴφαθ τ5 Β7 ιωὡσαῴφατ Ν᾽ τ6]} 
3., : 7οεαζεί ἘΞ  εξαποστειλω ἣν | σον Β᾽435] μον ΒΞΌΝ τ6]]} 5, ] 
και τα παιδαρια 1533] μετα των παιδων Ν᾿ οἵηη Κ, μον Β" 43] 
σου ἸΌΝ τὸ} 3,, | εβουλετο 150͵ος,6,1 ηβουληθη Ν᾿ τ6}] 35] 
ιωσαφαθ 55 Β] ιωσαφ Ζ: ιωσαῴφατ Ν το]] : 70εαγεί 15 

28 ἢ οἷ καὶ εκοιμηθη ιωσαφαθ σ'χ | τωσαφαθ Β] ιωσαφ 2: 
ιωσαφατ ΝΡ τε] : 7ρ:αγεέ ἾΞ Ἰ αντον τὸ ΒΝεΕρνχΧΥΞθ) και 
θαυπτεται ἐ: - και θάπτεται μετα τῶν πρῶν ανυτου τε]] [δαυειδ] 
Ἔτου πβ- αὐτου 1 ] νιος9] ΡΥ ο ος,6. 

29 οπὶ εν 1τ5-οσβασιλενει ΑΙ ἜΑ | εν 15] ρὲ εὖ 35. | δεντερω) 
ρω σὺ: {ιβ΄ 241): λην: τριάκοστω καὶ ογδοω Ν'χγ | τω ιωσαῴφαθ 
Β] του ιωσαῴφατ βασιλεως ἰονδα Ν᾽ οὔτῃ ΖΞ [τοῦ] τω ἢ: τῆς 
βασιλειας 73: οτν Βος,6, [ τωσαφατῇ] 7οταζεί 13: ασα ΝΧΥ: 
οπὶ ν  βασιλευνει ΒΡοο,6,} εβασιλευσεν ἦτ: οἵη Ν γεὶ} [αχααβ] 
ΡΙο δὲ ΑΞ 1 ζαμβρει] 51:0 τὰϑ ε: (ργ σαβ νιος 226): ζαμρι Ν: 
αμβρι Ὀρπῖο,6,: αἀμβρὴ 1: Απειγὶ Δ: αβρει ὁ || εβασιλευσεν -- 
(30) αχααβ] υἱος ἕαμβρι εἰ ] (οπὶ εβασιλευσεν---(30) και 
2306.3.1)  εβασιλευσεν] ΡΥ καὶ Ὀος,6,. : οἵη Ζ3Ξ:: Ἐαντ αὐτου ν] 
ἐπι ἰσραηᾺ] (οι 71): εν ετεὶ τριακοστω καὶ ογδοω του ασα 
βασιλεως ιουδα βασιλευσας δε αχααβ νιος ἴαμβρ' ἐπι ισὰ ΔΩ͂ 
[εν ---ἰσὰ 500 Ἃς 55. ιουδα] - ὦ Δ ] βασιλευσας δε] γεσκατὶ 
ΟἹ δὲ ὁ | ἔαμβρι] εἰνγὶ Δ] [ εἰκοσι--τετὴ] τὴ κβ' ὧ: αη μὲς 
ΔΛ τ’ Ἀποητ | εἰκοσι και δυ0] ροΚί ἐτὴ  : κβ' ἀρ] : οἵὴ καὶ ἃ 

90 εποιεὶι ἀρ [ αχααβ] (οῃὴλ 44.242): Ἔ νιος ἔαμβρι (αμβρι 
ρ5᾽: ἡνιγὶ (Δ) Α φλρΡ]) πιηρ--ἰνζύζ 35 : - νίος ἕαμβρι εβασιλευσεν 
ἐπι (λ εν σαμαρεια και εἐποιει ἃ [ επονηρευσατο] Ργ καὶ Ὀοίϊηοιι 
ννχυς, 6, ἘΞ Ἱκιο : οὰ ΑΘ [τοὺς] - γενομένους Ὀέος, 6, (τοὺς 
Ὀ15 501) 

31 ικανον] καινον οὗ(υἱὰ) [ οἵὰ τὸν ἃ || πορενεσθαι] πονὴη- 
ρενεσθαι ν : πορευθηναι Ὀος,6,, ] εν] ἐπὶ Ὁ | τεροβοαμ] μΥ του ρ: 
ἱεροβααμ ΝΕ δι. [ (οι νιου ναβατ 71) [ καὶ 295] ΡΥ “αἱ 1λιο | 
γυναικα] ΡΥ τὴν αὶ [ ἐεζξαβελ τὴν Ὀέος,ς, ] ιεζραβελ ς | ιεθεβααλ] 
ιεθεβαὰλ Ζ, : ιεθβααλ Ὀΐος, : ιεθβαλα ας : ειἰθεβααὰλ ν: ειἰθβααλ 
ΝΗπη: εθβααλ δ: μαῦ Αὐδῥαα! Ξ.Ν : ἰθμααλ χγ: ιεθααλ τ: 
ιαβααλ Δ: “ῥα ἃ: Εἰὰ Απομὐ: ον ] βασιλεὺς Α ] σιδο- 
νιὼν ΟΧΥ [| επορευθὴ] - αἀχααβ ὕζος,ς, ] τω] τὸν ε" (υἱά)σ 

32. (και] ρὲ καὶ εθυσε χ145) [ εν οἰκὼ] ενωπίον ἃ { των 
προσοχθισματων] αὐονιιαίζονῖς ὅδ: οτὰ τῶν τὶ  ο»Ἱ ὧν ΑΝ 
τηοννχυ: ὧἱὰ 
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ΧΝΗ 


ΒΑΣΙΔΕΙΩΝ Ὁ 


ἄλσος " καὶ προσέθηκεν ᾿Αχαὰβ τοῦ ποιῆσαι παροργίσματα τοῦ παροργίσαι Ἵ τὴν ψυχὴν αὐτοῦ, ἽΖ, 


ΧΙ ΙΟ 


΄“ »" ΄ Ἁ .ῸΣ} ἐΝ 
τοῦ ἐξολοθρευθῆναι: ἐκακοποίησεν ὑπὲρ πάντας τοὺς βασιλεῖς ᾿Ισραὴλ τοὺς γενομένους ἔμπροσθεν 


᾿} - 
3. αὐτου. 


3: Ωκοδόμησεν ᾿Αχειὴλ ὁ Βαιθηλείτης τὴν ᾿Ϊερειχώ" ἐν τῷ ᾿Αβειρὼν τῷ πρωτοτόκῳ 


Ἶ ᾿οΛι-ν» , 3 ᾽ ᾿ “ ἊΡ Ἁ “" ἢ) , ὌΝ ΟΣ δ Ψ' 2. κα Ἁ Ἀ 
αὐτοῦ ἐθεμελίωσεν αὐτήν, καὶ τῷ Ζεγοὺβ τῷ νεωτέρῳ αὐτοῦ ἐπέστησεν θύρας αὐτῆς, κατὰ τὸ 
σι Κ ᾽ Ἂς ἢ Γ᾽ . 7 κ᾿ - κ Ν ᾽ὔ 
ῥῆμα Ιλυρίου ὃ ἐλάλησεν ἐν χειρὶ Ιησοῦ νιοῦ Ναυη. 

ξ ’ 3 Ἁ ἴον Ἁ ν .᾿ 
ϊ δα Καὶ εἶπεν Ηλειοὺ ὁ προφήτης ὁ Θεσβείτης ἐκ Θεσβὼν τῆς Τ᾽ αλαὰδ πρὸς ᾿᾽Αχαάβ Ζῇ 
Κύριος ὁ θεὸς τῶν δυνάμεων, ὁ θεὸς Ἰσραὴλ ᾧ παρέστην ἐνώπιον αὐτοῦ, εἰ ἔσται τὰ ἔτη ταῦτα 


ὃ ῇ ἀκ τα , γ ω) Ἃ Ν ἐὰ ͵ 
2 ὃρόσος καὶ ὑετός, ὅτι εἰ μὴ διὰ στόματος λόγου μου. 


δ 2 Καὶ ἐγένετο ῥῆμα Κυρίου πρὸς ᾿Πλειού 


τὰ κι ἴω Ἰ “,᾽» Ἂ ω 
3 31] ορεύου ἐντεῦθεν κατὰ ἀνατολάς, καὶ κρύβηθι ἐν τῷ χειμάρρῳ Νορρὰθ τοῦ ἐπὶ προσώπου τοῦ 
ω Ρ' ων ᾽ κι 

- Ἰορδάνου. 4 καὶ ἔσται ἐκ τοῦ χειμάρρου πίεσαι ὕδωρ, καὶ τοῖς κόραξιν ἐντελοῦμαι διατρέφειν σε 

3 ξ΄ ς 53 ᾽ Ἢ Ἁ ἣ Ν ς“» Κκ ᾽ Ἁ εἰ (0 2 ΄ " ΧΝ 0 ᾿ Ἀ 

5 ἐκεῖ. καὶ ἐποίησεν ειοὺ κατὰ τὸ ῥῆμα κυρίου, καὶ ἐκάθισεν ἐν τῷ χειμάρρῳ ΧορραθῚὶ ἐπὶ 

"-" χω 7 . Ἁ 

6 προσώπου τοῦ ᾿Ιορδάνου. δ καὶ οἱ κόρακες ἔφερον αὐτῷ ἄρτους τὸ πρωὶ καὶ κρέα τὸ δείλης, καὶ 
᾿ κ΄ " Α ξ ν ," ς 

7 ἐκ τοῦ χειμάρρου ἔπινεν ὕδωρ. 7καὶ ἐγένετο μετὰ ἡμέρας καὶ ἐξηράνθη ὁ χειμάρρους, ὅτι οὐκ 


γ» , ε ᾿ς ἢ τἰ -" ΝΥ 
ο ἐγένετο ὑετὸς ἐπὶ τῆς γῆς. 


8ζαὶ ἐγένετο ῥῆμα ἸΚυρίου πρὸς ᾿ΠΠλειού 9᾽ Ανάστηθι καὶ πορεύου 


᾽ “ σι ᾽ " ᾿ ᾿ Ν ἴω , τ ες Μὲ 
το εἰς Σάρεπτα τῆς Σειδωνίας" ἰδοὺ ἐντέταλμαι ἐκεῖ γυναικὶ χήρα " τοῦ διατρέφειν σε. 1ϑ καὶ ἀνέστη ὃ 2, 


ἌΝ): τ ἡλιὸον 


6 εἐπεινεν Β 


324 ἀχιὴλ 


33. αλσο5] ΡΥ τὸ "ς,6, : ΡΥ νψηλον τὸ ὁ  οπὶ και προσε- 
θηκεν αχααβ ς͵ δ Τὰς [προσεθηκεν) ἐπλεονασεν Ὀος, (π]4}6, 
οἵ ἀχααβ 559 ἃ [ παροργισματα) ΡΥ τὰ Ρ: οἵα ΑΝνῶϑ | τὸν 
γχ--ο-εξολοθρενθηναιὴ κεἰ ἐχακεγόαγε ἤέπιε εὐ αὐαηλ 5 ΜΩ͂ΣΙ 
αἰἱεῥογασγεί Τὶς 1 τὸν 29] τον: και ς, 7: (οὴϊ 6ὅ..71) | την--- 
εξολοθρειιθηναι]ὴ κν τὸν (οπὶ σὴ θΡ (λ τοὺ εξολοθρευθηναι τὴν 
ψυχὴν αὐτὸν σι τὴν ψυχὴν αὐτου Ἰθπαζίτην οχ σοτῖ 23)33] ΡΥ 
τὸν κν θν του (λ καὶ ΧΥ : ὑγ τοὺ (ΡΥ κν ο,δὖ: καὶ 0) ποίησαι ὃο 
σρθ, : ΡΥ κν τὸν θὲ ιὴλ του ποίησαι ἐ: τον (οτὰ 4) κν θν ισλὰ εὸαὰὰνΝ 
γΕ}} ΟἿ 5. ] οπι τὸν εξολοθρενθηναι εκακοποιησεν ΑΝάοίπιρ--ἶννν 
(ας 1 ομλ τον 350 Ὀέποζο,θ, | εκακοποιησεν) ρμΥ εἰ 12 Ἰκιο: ΡΥ 
ανθ ὡν Ἰΐος, 6, : καὶ εκακοποιῆσε τὸν Κκν θν (ἦλ 2 | βασιλεας "ὺ} 
οπὶ ἰσραὴλ αὶ [ ἐεμπροσθεν εν ταῖς ἡμεραις ν |] αὐτου 25] αὐτων ὁ 

34. οἵἷχῃ ἰοΐπηι σοληπια ὕος,6, [οπ( 14) [ ὠκοδομησεν 15] ΡΥ 
και ἈΞ: ΡΥ εν (και εν ἐΌΧΥ) ταῖς ἡμέραις αὐτου ΔΝ τε}} 3} 
αχειηλ] αχηὴλ δ: οἷαν Οπτστ: παν Οπτὶαῖ: (οπὶ 2.2) [ βαιθη- 
λειτη3] βεθηλιτὴς ΘΏχΥ : βεθηλητης Ν : βαιθιλιτης Δ : βεθιλιτηςφ: 
βαιθλιτης σ᾿ | ιερυχω ρΡ(ι14) [ οἱ τῷ 19 Ν᾽ || αβειρων] αβηρων 
(χ36 υἱάαν .οα : αβιρωμ Νοῖν : αβηρωμ ἀξιιρ-ῖννχ: αβηρω αι] 
τω 39] ρχ εν ὦ [{εγουνβ τω] σεγονβτων χ(ι!α) [ ζεγουβ Βα51235] 
ζεγοβ ἴι: ζεγονὰλ ἀρ: σεγουβ ΑΝπυν: σετουβ ν: σεβουβ ο: 
(σεζουβ 536): σερονχ ἦ: γεζουβ το}] [αἀπεστησε α [ θυρας] ρΥ' 
τας πῆν [| αὐτὴ] αντὴ ἀείηρ-ἰ τ [υἱοῦ] ΡΥ τον Ν: του σ: 
οἵὴ ἃ || νανη] ναυι Νεῖρ: ναβὴ ἃ: ναβὲὶ ἢ 

ΧΙ 1 (ειπεν---αχααβ] εγενετὸ λογος κυριον προς ἡλιον τὸν 
προφήτην 61) | ἡλιας Ὀζος,5, [ ὁ προφητη:) Ροϑὶ θεσβειτης οἾΞ: 
οὐχ διπβ()ος,Ἔ, [ οπὶ ο θεσβειτης ΑΝΖ͵ αἴ -ἐἀπ(χ)ηρ-ῖν--Ζ 
ΑΞ 1 οἷ εκ θεσβων ε | εκ] ΡΥ ὁ Αὔέζονγο,ς, 5. || θεσβωνῚ 
θεσβοων τ: {(θεσεβων 71): θεσσεβων Ὀος, : [α}ν θεσσεβωνης 105} 
(οπὶ τῆς 242) | αχααβ] ΡΥ τὸν ἢρ: αἀχααμ γ᾽ (14) [ οἱ ο 35-- 
ἰισραηλ Ῥοο, Τῆι ἴς [ οπὶ ο 30 -οδυναμέων ἢ  οἵὴ ο θεος 15 
γε [των---Θεοὸς 29 50} τ δ΄ [ οἱὴ ὁ θεὸς ἰισραὴλ ῃς, | ἐἰσραηᾺ] 
ΡΓτον ἱ [ ὦ παρεστὴην] ὠὡπερ ἐσμεν Οτ-σζ [ παρεστην] παρεστιν 
Ν"θν : παρεστὴ Χ: παρεστήῆκα τ8} | εἰ 19] ΡΥ καὶ Ογγ | εσται] 
ἐστι ἐεσχ | {ετη] εθη 61) ] οπὶ ταυὅτα πὶ | και 29] ἡ 6,.(Ἃὃ Οτ-]αὶ 
ΤΠαΐ | οτι] ο ὁχ τι6] ἣη ε σουυ ἦ: ὁ εχ ἡ ρῶς: οἵα πϑῷ ΟΥοῖαί Γαΐ 
[ς | εἰ 29] εαν Ὀος;6; : ΟΠ] 2 [λόγον στοματος Ὀΐος, 6, ΥῚΞ 3 
Οτ-αὶ ΤῊαι Τὰς | λογου] λογω ν: οπὶ ΤΠαι ὦ 


ΧΝΨΝΊΙ1Ὶ ὁ θεσβειτης]} εβρ. «Φ.--κ ἀν 9 


8 ἡλίου αὶ 


2 προς ἠλειου] α' τέ» ἐεμ ΚΔ: -Ὲ σ΄ ἰἰζδης Φ5 


4 κατ Α | κρυβηθει 
0 σιδωνιας ΡΑ 


ΑΝ.(Ζ,)υ 4 --;,Ζπι-ας-Ζς,ς, (1315 3 


2 ἥλιον ἃ 


2 ρημα)]ὴ λογος Ἂν | ηλειοῦυ] ἡλιαν Ὀΐος,Θ,: Ἔλεγον ἔ: 
Ἔλεγων {(61τ.7..ἀ Δ }Δ43 5 

8. εκρυβηθι πὶ [ χορραθ] χωρραθ ΝΒ: χοραθ ἐρ1}} Οπ-ἰαι: 
χωραθ : χορραν Πα: χορρα (71) Οπτρστ: χώρρα ἰαὐ(α1α) : 
κορραθν: (ογαΐλ Οτ-ῖαῖ Φ [τοῦ 19] τω ὅς, 6,,: τὸ ͵ον : οπὶ 
Αἡ | προσωπον Ἰνίονο,Θ6, [ οὔ τὸν 25 ᾧ ] ιορδανου] -Ἐ καὶ οἱ 
κορᾶακες εφερον αὐτω βρωσιν ἱ 

4. εἐσται] εἰπεν 1: οἷ ὃος,6,Ζ3 | εκ τοὺ χειμαρρου) ροβί 
νδωρ Ὀος, ο, ΑΙ Β1Ξ : Ροβὶ πίεσαι ἑ | πιεσαι] ρζ και ο: {πιεται 61)} 
νδωρ 5} -- Ξ5'.| διατρέφειν ΒΑΝΖ,Ἰ)ν ΟτΥ-ΡΥ] τοῦ διαστρεῴειν 
οὐ: ΡΓ τοὺ το] (τ | εἰκει ἃ 

5. καὶ 19] ρὲ καὶ ἐπορευθηὴ Δαοπιηρ- 3 5. (50 σα: ρΥ 
καὶ ἐπορευθὴ καὶ εκαθισεν ἡλιον καὶ εἐπορευθὴηὴ 2 | εποιησεν) 
ἐποιει ἂρ: ἐπορεύθη Ὀος,6. [ οηἹ ηλειου---κυριου ΔΑΝ [ηλειου) 
51}) τς δ ; ἡλίας "νος,6,, [ καὶ εκαθισεν)] γ1 και ἐπορενθη εἶτηρ- 
{5 (σὰ ἐκ α΄ σ΄ θ΄): οπι Ν' [ χορραθ] χωρραθ σχο,: χοραθ 
ΝΟ ΡΒ: χωραθ Ναὶ: γορραθα | ἐπι} μΥ τὼ ὁος, ΖΞ 35: ὈΓ 
τος, [ πρόσωπον ΑὈ΄ 114) | οἷὴ τοὺ ἢ 

Θ (οἴη οἱ 71) αὐτω εφερον αὶ [] αὐτονν | ἀρτου] νεχν ρμᾶ: 
α' σ' δ' ῥαγιὲς « οὐ εαγπονε ὅδ: τ καὶ κρεας ΑὩῷΔΪ᾽ τὸ 19] τω 
σίμηονΖ Οετσττοοῦ ὃ: οἷἱ Οὐτσὺ ξ ] καὶ κρεα] "'ς α' σ΄ εἰ ῥαγιες εἰ 
«αγηόμι 55. 1 οἵὴ καὶ 20 ν | κρεὰα Ρῖος,Β, Οὐ] κρεας Ν το}} : ἀρτον 
και κρεας ΑἸΔΟ | τὸ δειλη:] τω δειλης σῃρῖν: τὴ δειλη ΝΑΤ| 
ἐπιεν σχ [ ὑδὼρ 50}}0 τ δῷ 

“ Οπὶ καὶ 49 αἷχ | ἐγένετο 39] εγινετὸν | τῆς γὙὴ5] τὴν γὙην 
τς Ἐ: 

8. ηλειου)] ἡλίαν ο΄, : λίαν τὸν θεσβειτὴν 8δ..: λίαν λέγων 
ἦ: λέγων ΑἸΤΊΕ ΚΙ (ρΥ 590) 

9 οἴΙς ν τύ εἰς σαρεπτα τῆς σιδωνιας προς γυναίκα χηραν [| 
πορευθητι Α( τεῦ χΥ ΟἿγ | σαρεπτα] σαρεῴθα Ἰηραννχ(μρ) 
]οϑ- οὶ (γ ὃ - Βα} σαριῴθαν 105-64 : σεῴφθα Δ: ἀαρεπτα οἷς: 
αρεῴθα Νῃεν  μαὉ ἀαρεῴθαν [05-ςοὐ | τῆς σειδωνιας] ,7αἰο)1ο- 
κιὼν Οὐτῖαι ἃ ϑρρο: δέωογτογιενι ἐἰ τραφόϊς ἰδὲ 35 (οἱ σεαοϑτς ἐδὲ 
58 ἀν α΄ [| σειδωνιας] ἰδονιας αι: σιδωνος ὁος, [οκ(αϊ) ΟἾτ ἃ: 
σειδονος 6, : σιδωνος και καθιση εκει [1: -- και καθησὴ εκει Ἄσπιν 
ιἰδου] ρτ ἐὐ ΔΊΞ: -- γαρ ς, [ εντεταλμαι] ροβί εκει σα. : ἐντέλλομαι 
ἴο: ἐντελονμαι ͵χλῖ (ἢν 3. | γυναῖκα Ὠχαΐ | χηρα) τ εθνικη ἱ 
διαστρεῴειν 5 


4 κατα] υὺ εὖ μόγίογο ἐκ δῷ 


6 καὶ τ5---δειλη5] οἱ γ᾽ καὶ οἱ κορακες εφερον αὐτῶ αρτον καὶ κρεᾶς τὸ πρωι και ἀρτον και κρεαξ το δειλῆς 72 (0η1 καὶ τ---αντω) 
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35 2 


«2 


Ι 


ῳῤ“ 


ἕν 


ὃ Ζ, 


α΄ 
ι 


᾿ 


δ, " 
ΧΥΠΊΟ ΕΙΣ ΔΛΕΙΩΝΕΙ 
Ἀ . ᾽7 Ἵ 4ΔΡἢἤ Ἵ “- σι ΄“ ᾽ ; 4 
καὶ ἐπορεύθη εἰς Σάρεπτα, εἰς τὸν πυλῶνα τῆς πόλεως, καὶ ἰδοὺ ἐκεῖ γυνὴ χήρα συνέλεγεν ξυλα' 
δ. ᾿ . ’ σ΄ σι , νΨ ᾿ ΄ 
καὶ ἐβοησεν ὀπίσω αὐτῆς ᾿Πλειοὺ καὶ εἶπεν αὐτῇ Δάβε δὴ ὀλίγον ὕδωρ εἰς ἄγγος καὶ πίομαι. 
,.} ᾽ὔ “- , δι 7 Ἀ 3 
τ καὶ ἐπορεύθη λαβεῖν, καὶ ἐβόησεν ὀπίσω αὐτῆς Ἡλειοὺ καὶ εἶπεν Λήμψη δή μοι ψωμὸν ἄρτον 
“3.4 ΄- ὔ - ν Π] }] ἃ “ἢ 
τοῦ ἐν τῇ χειρὶ σου. 13 καὶ εἶπεν ἡ γυνὴ Ζῇ Κύριος ὁ θεός σου, εἰ ἔστιν μοι ἐνκρυφίας ἀλλ᾿ ἢ ὅσον 
Ν , ᾽ὔ 1 ΄ , “ Ν 7 ’, 
δρὰξ ἀλεύρου ἐν τῇ ὑδρίᾳ, καὶ ὀλίγον ἔλαιον ἐν τῷ καψάκῃ" καὶ ἰδοὺ σνλλέγω δύο ξυλάρια, καὶ 
᾽ ᾽7 ω - "» Ἀ μ Ἄ 
εἰσελεύσομαι καὶ ποιήσω αὐτὸ ἐμαυτῇ καὶ τοῖς τέκνοις μον, καὶ φαγόμεθα, καὶ ἀποθανούμεθα. 
Α « Ἀ ᾽ 4 ΄-ς“ Ἀ , 
13καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὴν ᾿Ιλειού Θάρσει, εἴσελθε καὶ ποίησον κατὰ τὸ ῥῆμά σον. ἀλλὰ ποίησον 
τὸ ΑΝ - Ν σι 4 - ’ Ἅ 
ἐμοὶ ἐκεῖθεν ἐνκρυφίαν μικρὸν ἐν πρώτοις καὶ ἐξοίσεις μοι, σαυτῇ δὲ καὶ τοῖς τέκνοις σον ποιήσεις 
1.» ᾽ " - - κι { ͵ “ 
ἐπ᾿ ἐσχάτου, δ᾿1ὅτι τάδε λέγει Κύριος Ἢ ὑδρία τοῦ ἀλεύρου οὐκ ἐκλείψει καὶ ὁ καψάκης τοῦ 
Υ ; ᾽ ΗΝ ,ὔ [ἢ φ ,ὔ “- ὃ ΄΄" Κ ᾽ ᾿ ΄ Ἀ Ἵ ᾿ Κο “- τς ΙΕ: 40 
ἔλαιον οὐκ ἐλαττονήσει ἕως ἡμέρας τοῦ δοῦναι ΙΧύριον τὸν ὑετὸν ἐπὶ τῆς γῆς. δ καὶ ἐπορεύθη 
ς 4 4 ,ὔ ᾿ . σι ᾿ ς ’ “ » ὕ 
ἡ γυνὴ καὶ ἐποίησεν" καὶ ἤσθιεν αὐτὴ καὶ αὐτὸς καὶ τὰ τέκνα αὐτῆς. Ἰϑκαὶ ἡ ὑδρία τοῦ ἀλεύρον 
Ἵ μ ς »“" ΄΄ἃ ΄ ἂἃ , Ἵ 
οὐκ ἐξέλιπεν καὶ ὁ καψάκης τοῦ ἐλαίον οὐκ ἐλαττονώθη, κατὰ τὸ ῥῆμα Κυρίου ὃ ἐλάλησεν ἐν 
ν} [4 Ἁ “ ἐΝ ΄ { Ἀ ΄΄ Ἀ ΄-“ ἣ ἕω 
χειρὶ ᾿Πλειού. τ7καὶ ἐγένετο μετὰ ταῦτα καὶ ἠρρώστησεν ὃ υἱὸς τῆς γυναικὸς τῆς κυρίας Ἷ τοῦ 
Μ ν 4 ςν ΩΣ ᾽ “- Ἀ ͵ “ Φ ᾽ φ ,ὔ ᾽ Ὺ ΄΄ “- 18 ν 
οἰκου" καὶ ἣν ἡ ἀρρωστία αὐτοῦ κραταιὰ σφόδρα ἕως οὗ οὐχ ὑπελείφθη ἐν αὐτῷ πνεῦμα. “καὶ 
4“ Ἀ Ῥ ; τ ε ᾽ σ΄ ΄΄ι ΄ Ἀ Ἂ ΄“ ᾿] ΄- 
εἴπεν πρὸς Πλειού Τὶ ἐμοὶ καὶ σοί, ὁ ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ; εἰσῆλθες πρὸς μὲ τοῦ ἀναμνῆσαι 
᾿ ὃ ᾿ Ν θ0 ΄“ Ἀ 4 [9 ᾿ . Ἵ Ἁ ᾿ Ἅ φ΄' Δ με Ν 
ἀδικίας μου καὶ θανατῶσαι τὸν νἱόν μου; ᾿ϑκαὶ εἶπεν ᾿ΙΠλειοὺ πρὸς τὴν γυναῖκα Δὸς μοι τὸν 


" 
ι5 
ιό 


ψι 


19 





10 ἤλίουν ἃ || εἰπὸν ΒΡ 
13 ἡλίου ἃ [ εγκρυῴφιαν ΒΦΛ | μεικρον ἸῈ" |. εξοισις ἡ 


ΑΝ(Ζ,)υ4-Ὡ ἤπιτη3-ζς,ς, 333 (7..}5 


10 αἀνεστὴ] τ ἡλίιας Ἰ»ος,6, [ σαρεπτα] σαρεῴφθα Ν᾿" Ζ2,48)π 
ΡυνΥΩΪ : (αρεπτα 74): αρεῴθα Νηὶ (αἱ )ρσχ: σαρεῴθα τὴς σιδωνος ἢ 
ΟἸτ: ἀρεπτὰ τῆς σειδωνος α,, : Ἔτης σιδωνος μος, ὅρες Ϊ εἰς 59 
ΒΑΡέος,6,,1] ρὲ καὶ ηλθὲεν ΝΖ, τοῦ} ΞΘ: ἐγ πὸ μερτί ἰδὲ σετς 
αα ὅρΡες || οἵἷὴ καὶ ἰδον ἐκεῖ ὅρες [γυνη εκεὶ ὁ [ οἷὐ χηρα Ἃ 
οπισὼω αὐτῆς Ἠλείου) ἡλίας οπισω αὑτῆς ἡ | ἠλειου] 58} --ο δῷ : 
ἡλίας Ὀοχϑῖς,Θ, ] αὐτὴ] ργ --- 5. | ΒΔ} λαβε---υδὼρ 3, | λαβε] 
εἴς ϑὅρες |] δὴ Β] νἀλὲπμης 3,1 νελὲ ϑροοι τ μοι ΑΝΖ, οπῖῃ 
15,5 | (οι ολίγον 44) ] αγγος] ΡΥ τὸ Ὁ | πιομαι] πίωμαι οἷ 
ΟΧΥ: ποίμαι ἢδ 

11 εἐπορευθη λαβειν καὶ) εἴενὶ αὐϊξεοί πθ ἀεοΐῥεγοΐ εἰ ἐἰογο; γεΐ 
αφμαρι ϑρες ] λαβειν} Ἑανυτὴ σ ] ηλεῖου καὶ εἰπεν ΒΑ]ν 92 
(ηλείου 500 -- }] καὶ εἰπεν ἡλίας Ὀ΄: καὶ εἰπεν αὐτὴ ἡλίιας δίος,6,: 
εἰ αὐὐχίξ εἱ ἾΔ ἢ οΥὰ καὶ εἰπεν τὰ τ αὐτὴ ΝΖ, τὸ}} 85 ] λημψη δὴ 
μοι Ῥοβί ἄρτοῦ ν [ ψωμον---σου] ἐρεπεῦ σύν ῥαπῖς Στ (εν 
Τὴ χειρι σὸν ψωμον ἀρτοῦυ καὶ φαγομαι 71) [ Ψωμον αρτου] 
καὶ αρτον (Ὦγ  ψωμον} ΡΥ καὶ Ὀἤονο,β,  αρτὸν Αἀὴρ | του Β] 
οὔὰῦ ΑΝΖ; οὔ 555 [μὰ ἐνπτσου 3.5 [| σον ΒΑΝΖ, νῷ 5] 
Ἔ και φαγομαι (-γωμαι εἶ 5) το]] }3 

12 εἰπεὲεν ἢ γυνὴ} ἢ γυνὴ 500 πι ἐπα αὐχὴξ ὅρος 1 οἷὶ 
σουν ἨΔ εἰπ-ενκρυῴιας 3.5 | οη] εἰ ἐστὶν μοι πιΐ ] εἰ η ΝὄῪ 
ἐστιν εσται Α : εἐστοι [ οἠϊ εν τὴ υδρια ν  υδρια] οἰκια (ἢτ ἃ: 
Ἔσου πιΐ ] τω] τὴ 1 [καψακὴ Ἰθᾶνςο,(ψα εχ μ ο,3)6,] καμψακὴη 
ΑΝ τοὶ! ΟἿχ Τδαι | συλλεγω ΒΑΧΘΙ 515 35. Οἢν] ἐγω (οτὰ ΤῊ) 
συλλεξω ἀἄηδῖ ὙΠπάϊ: ΡΓ ἐγω Ν τὸ]}]: μὲ ἐφρὸὺ ἑώδσο ϑὅγγες ] οἱ δυο 
Νποι}5 | ξυληρια Αοαϊΐς, ἴε, ἢ | εἰσελευσομαι] εἰσελευσωμαι σν : 
εἰσερχομαι (τ ἢ | και ποιησω)] τον ποιησαι (ἢν ἃ: (καὶ ποιω 
χ44“τοπισω η20.342) [ αὐτο] ργ ταϑ (2) ας  αὐτῳω οἾ ηιν : αὑτὰ 
ΕἸ ΟΥ ξ ]| οπἱ ἐμαντὴ καὶ (ιν ὃ | εμαυτὴ] ἐμαυτο 1: εμοι 
ΟἿχ ᾧ | τοις τεκροι9}] πο 5 ] τεκνοις μου] τεκνοῖ αὶ [ {(τεκνοις} 
παιδιοις 64) [ μου] μοι ε [ φαγομεθα)] φαγωμεθα εἶν: {φαγου- 
μεθα 44): τ αὐτὸ Αἴ 5] και αποθανουμεθα) σ΄ εἰ »1ογ͵ε)ιπ, 7 « ὅδ 
εἰ γιονι γιογίενιν ἀ-σοα 

18 προς αὐτη»] ροβί ἡλείοὸν ΑΑΘ: αὐτὴ Ὀσσ,6ς : οἵἷὴ 83 ϑρες 
ἡλίας Ὀος,6,  ποιῆσον 195] ΡΥ μὴ ῥπὶ | ἐμοι ΒΒ] οἷὰ ἢ: μή ἂν 
1611] ] εγκρυῴφιας Ζ | μικρον] ροβί πρωτοῖς Χ: μικραν σ͵]ηχῆ: 


ι1 ἡλίου Δα 


Ε2 εγκρυφιας ΒΑ 


ι6 ηλιου ἃ 18 ἡλίιον Α 10 ἡλιον ΒΡΑ 


ΟἹ δ΄ [ (οι εν 242) [οἷ και εξοισεις μοι ὥρες | εξοισεις} 
εξοισης Ν᾽ σέ: εξησεις »' | σαντὴη] σεαυτη Ἀ: εαντὴ Ὠΐος,6, : 
αντην | και 4ὈὍ--σοῦ 25 ροβί ποιήσεις "ο΄, | τοις ---ποιησεις] 
ίίο ἐμὸ γαείρεϊς 18. 1 εσχατον ἘΙ͂ΧΥ] ἐσχατω Ν᾿ Βα πηρβιις, : 
ἐσχατως οἱ ἐσχατων ΑΝ 37 τΕ]} 

14 κυριος] το θὲ ἰσὰλ ΑΕΓμεν-γο, 1} (ἰσλ 50} 5} | 
(υδρισκὴ ὅτ) [ καψακης ΒΔΖ,δᾳας,6,} καμψακης Ν τοῦ! [ ἐλατ- 
τονησει] ἢ εχ ὦ ο, | (ημερας] ΡΥ τὴς 44) ] τοῦ δουναι κυριον 
χη ἀαὐῤΊἼέ ἤδέεμς ϑρεο-εα ] δυναι νν ] κυριον] ρὺ τὸν δίος, ] τον 
ΒΖ, Ίες,] οἷα ΑΝὄ τε }]} (14) 2 (14) | της γὙη5] (ργ πασης 61): 
τὴν γὴν Ὀππηρ-ινινζίχι)ε, ἢ | της} Ργ προσωποὺυ {-πον ς,) Δα; 
9 (ἐπὶ προσωποῦ 50} "κ. α΄ σ΄ θὴ) ΤΊ -5} 1 ᾿ 

15 ἡ γυνὴ] 580 τὸ 5 : ροβί ἐποιῆσεν ἢ : οὔἱ ϑὅρες  εποιῆσεν 
ΒΝΡΒονς, ΞΖ. 5060} τ κατὰ τὸ ρημα ἡλίον {-ιὰ ο,)ὺ Αξο,ἕ 9 
(51 Ὁ .5}: Ἕκατα τὸ ρημὰα ἡλιοὸν καὶ ἐδωκεν αὐτω ΧΥ: και 
εδωκεν ἀντω Ζ, τὸ] 8. 1 ησθιεν] π"απποὐμεαπῖ δι πα πσὐμεαπεγπέ 
ἘΞ | αὐτὴ και αὐτος] αὐτὸς (ΡΥ καὶ ν) καὶ αὐτὴ ἂν ρθε: ὁπ καὶ 
αντος Ζ,ἾΞ ] τὰ τεκνα] ἡΠἕἔμς δ [ αντη] καὶ απο της ἡμέρας 
ταυτὴς Ας,(8} Ὁ) 5 (5.}} ἐς σ΄ 6) 

16 οὐ» και τὸ ος,6,ἃ ὅ0Ρες | εξελειπεν ΑΝ Ζ,ρδόβανχα, 
καψακης ΤΑΖ,ροῦς,6,1 ψαμψακὴης [: καμψακης Ν τε! [ἐελατ- 
τονωθη Π]ς..6,] ηλαττονηθη Α(ἰελ:) ΝΖ, τε }]} : οπὶ ὅρες [ελαλησεν»]} 
ἜΖονίς Δ- 64 

17 μετα ταντα] μετ αντὰ πὶ [ταντα] ρῖ τα ρηματὰ ΑΣΩ͂ 5 
(5 "Χ- α΄ θΊ ] και 29] 5} - 8: οπὶ ΑἹ ] οἷχ ο ἐ |οπὶ τῆς 
γυναικὸς ἃ ] οἵῃ τῆς γχ'---οἰκοὺῦ  [ {τῆς κυριας] του κιρίον 61) | 
οπὶ ἢν ἃ | ον ) λόος,} οὐν ΝΡ’ τὰ] 1 (οτῃ εν 74) ] πνευμα] 
πνοὴ ζωης ὕὉος,6,: τ ζωῆς ὦ 

18 εἰπερ] Ἔη γυνὴ Ὀά]ος,6, ] ηλειου] ἡλιαν Ὀέος,θ, : ἢ 
γυνὴ Ρ" | σοι] συ Ν᾿  ἀρήηποαίῃνχ [ ὁ ἀνθρωπος Β] ανθρωπε 
ΑΝ οἴῃ ῬΒΠῸ [ηλθες (6133 (14) | {προς με] ὧδὲ 242) | οἷν 
του Ὁ ῬΠῚ] ] αδικιας 1}} ἐγὐοηανε 1} τὰς ἁμαρτίας {π16) 705 
(14) ΤὨσι: 2έεεαίμενι 3: τὰς ἀνομιας ν: τὸ ἀνομημα ΡΏὨΪ]- 
οοὔά : ΡΥ τὰς ΑΝ) (ιχ1) τθ]]: τὸ αδικημα μον καὶ το ἀμαρτημα 
ῬῃΠ-εα 


19 και το---σον ὉΪ5 5.Γ 856 [ηλιας θος,6, | προς τὴν γυναικα 


10 εβοησεν---λαβε] κοιαη εὗ εὐ αἦχὶΐ εἰ “17.275 δῷ 
12 εν τω καψακὴ)] α' εν ληκυθιω 133-ρ- Βατῇ [τῷ καψακη] α΄ τη ληκνθια 1 


276 


ΝΝΠΙῚ 


ΒΑΣΙΛΔΛΕΙΩΝ Γ 


ΧΥΤΙῚ 7 


τ᾿ τ» ἍΠΠ τὶ 3 “ ἤ 2 κ“" νι.» ,1.λΧ ᾽ ΩΣ Α ἴω Ύ Φ ,. ἃ 
υἱὸν σου. καὶ ἔλαβεν αὐτὸν ἐκ τοῦ κόλπου αὐτῆς καὶ ἀνήνεγκεν αὐτὸν εἰς τὸ ὑπερῷον ἐν ᾧ αὐτὸς Β 
΄“ , ᾽ ᾿] Ἁ 4 Α ΄“ 7 ἊΝ Ι] ;ὔ 2 Η 
ο ἐκάθητο ἐκεῖ, καὶ ἐκοίμισεν αὑτὸν ἐπὶ τῆς κλίνης. 25καὶ ἀνεβόησεν ᾿Πλειοὺ καὶ εἶπεν Οἴμοι Κύριε, 
φ “- ᾽ 5 Ψ' Α “ ᾽ “ Α κι σι 
ὁ μάρτυς τῆς χήρας μεθ᾽ ἧς ἐγὼ κατοικῶ μετ᾽ αὐτῆς, σὺ κεκάκωκας τοῦ θανατῶσαι τὸν νἱὸν 
3 ΄- 2Υ Ἁ 2 7 “ ὃ ; , Α ᾿ ᾽ Ἀ ’ὔ’; "Ἶ 2 Σ τ ᾽ 
21 αὐτῆς. “1 καὶ ἐνεφύσησεν τῷ παιδαρίῳ τρίς, καὶ ἐπεκαλέσατο τὸν κύριον καὶ εἶπεν Κύριε ὁ θεός 
ΕῚ μ ὃ} Ν᾽ Α ». ὃ , ;ὔ ᾽ 4 ἤ 52 Α ᾽ Ν » Ἁ 3 
μου, ἐπιστραφήτω δὴ ἡ ψυχὴ τοῦ παιδαρίου τούτου εἰς αὐτόν. ΖΞ καὶ ἐγένετο οὕτως, καὶ ἀνε- 
; (23) ἊΝ ὃ ’ 28 Ἂν ,ὔ ᾿ τὴ 3 ἡ ΦᾺ ς ; ᾿] Ἀ ν ἡ Ἀ π ὃ 
βόησεν τὸ παιδάριον. 53καὶ κατήγαγεν αὐτὸν ἀπὸ τοῦ ὑπερῴου εἰς τὸν οἶκον καὶ ἔδωκεν 
ΝΣ Ν ΥΣ κα . 5 Ἴ] "ἢ 2 διε ε ιροιλ Ζ . ἣ 9 ΄ 
αὑτὸν τῇ μητρὶ αὐτοῦ" καὶ εἶπεν Ἡλειού Βλέπε, ζῇ ὁ υἱὸς σου. “καὶ εἶπεν ἡ γυνὴ πρὸς ᾿Ηλειού 
᾿] Α 3ἢ Ὁ Ν "12 ΄“ Α  ».»- ᾿Ω [4 Ὶ ; ;ὔ 2 Ι Ἵ 
Ἰδοὺ ἔγνωκα ὅτι σὺ ἄνθρωπος θεοῦ, καὶ ῥῆμα Κυρίου ἐν στόματί σου ἀληθινόν. 
Καὶ Ἶ 2 ’ θ᾽ ς ’ «Ἶ Α ΓΑΟῚ ΚΑ ;ὔ 3 ’ Ἃ Ἢ εἶ 4 “- 1 ΠῚ ΓῚ 
Ι αἱ ἐγένετο μεθ᾽ ἡμέρας πολλὰς καὶ ῥῆμα Κυρίου ἐγένετο πρὸς Ἡλειοὺ ἐν τῷ ἐνιαυτῷ τῷ 
[4 Ἷ ; ζω 7 Ἀ ὔ; ω »“ Α 
2 τρίτῳ λέγων ἸΙορεύθητι καὶ ὄφθητι τῷ ᾿Αχαάβ, καὶ δώσω ὑετὸν ἐπὶ πρόσωπον τῆς γῆς. “καὶ 
’ὔ 1 “- “- ζω Ἁ 
3 ἐπορεύθη ᾿Ηλειοὺ τοῦ ὀφθῆναι τῷ ᾿Αχαάβ, καὶ ἡ λιμὸς κραταιὰ ἐν Σαμαρείᾳ. 3 καὶ ἐκάλεσεν 
Α Α 3 Α ᾿ ᾿ 1 Α 3 [4 ᾽ Α 
4 ᾿Αχαὰβ τὸν ᾿Δβδειοὺ τὸν οἰκονόμον" καὶ ᾿Αβδειοὺ ἣν φοβούμενος τὸν κύριον σφόδρα. Ἱκαὶ 
“ ΄ὔ Ἀ ͵ ω , Ν " 
ἐγένετο ἐν τῷ τύπτειν τὴν ᾿Ιεζάβελ τοὺς προφήτας Κυρίου καὶ ἔλαβεν ᾽Δ βδειοὺ ἑκατὸν ἄνδρας 
᾽ Α ΕΣ ᾿Ὶ Ἁ Α ᾽ Ἵ 7 ᾿Ὶ ᾿ ᾽ Α 4 ΕΣ Α 
προφήτας καὶ ἔκρυψεν αὐτοὺς κατὰ πεντήκοντα ἐν σπηλαίῳ, καὶ διέτρεφεν αὐτοὺς ἐν ἄρτῳ καὶ 
Ὁ 53 3 3 Ψ ΄“ ᾽ “ ἊΝ σ΄ 
ὕδατι. 5καὶ εἶπεν ᾿Αχαὰβ πρὸς ᾿Αβδειού Δεῦρο καὶ διέλθωμεν ἐπὶ τὴν γῆν ἐπὶ πηγὰς τῶν 
᾽ὔ Ἂν Ἀ ͵ δ, ᾿Ν Ὺ ’ 
ὑδάτων καὶ ἐπὶ χειμάρρους, ἐάν πως εὕρωμεν βοτάνην καὶ περιποιησώμεθα ἵππους καὶ ἡμιόνους, 


23 


24 
Ἷ 8' 


ἔπ 


Ἀ . . θ ,ὔ 1 Ἂν “Ὁ »“ 6 ΕΠ ᾽ φ ΄Ν Ἁ ἡ ᾿ ΄“ “ τὰ ᾽; 
6 καὶ οὐκ ἐξολοθρευθήσονται ἀπὸ τῶν σκηνῶν. δκαὶ ἐμέρισαν ἑαυτοῖς τὴν ὁδὸν τοῦ διελθεῖν αὐτὴν" 


 ᾿Αχαὰβ ἐπορεύθη ἐν ὁδῷ μιᾷ, καὶ ᾿Αβδειοὺ ἐπορεύθη ἐν ὁδῷ ἄλλῃ μόνος. 


ι9 κλεινης Β᾽ 
24. ἡλιαῦυ ΒΌΔ | αληθεινὸ ΑΓ 
3. αβδιαυ (015) ΒΡ .“ αβδιαυ Ἐν 


5 τοῦθ [- σου] σοὶ Α [αὐτὰν 15] α εχ ἡ Ν᾽ |ΠΔ0 καὶ 35-- 
ὑπερωὸν Ἶω" [ ανηγαγεν ΔΑ [ αὐταν 25] αὐτὸ 6. [ εκοιμησεν 
ΑΝ’ Ξδαῃ-πιορίνν χζλίεχ σουτ)θ, | τῆς κλινης ΒΗ] τὴν κλινὴν 
Ὀέος,6,: (τὴν κλινὴν αὐτοῦ 123}: “εαυτοὺῦ σῇ : αὐτον ΑΝ τΕ]] 

Ξ 

20 ηλειαυ] ἡλιας Ὀέος, 6, : Ἐ σα Ζονηῖητελι ὅδ (λείου 50 --ο}"} 
οιμαι κυριεἾ οτὴ Ζ: (Ἐμσου 4) οἰκω Ῥος,6,, ΤΏΙ [μετ αυὐτης] εν 
αὐτὴν [| οὁπὶ συ---αὐτῆς 35 εὐ | σὺ] σαι Ν᾽ | κεκακωκας 134] 
ἑκακωσας Νεοδῖ τοὶ ΤῊαι 

2} ενεφυτευσεν Ἢ | Τρις] Τριτον Ὀΐος,6,, [ οπὶ τὸν ΄ ] οἵη 
μαυ 3. | ἐπιστρεψατω ἡ | εἰ9] ἐπ {33 ] αὐτο Α(ν σξιργαβον ΑΓ 

᾿ 22 και εἐγενετὸ συτως] 50} -- δό : οἵὰ Β΄ΧΥ: Ἑκαι ἐπεστραφη 

(-ρεψεν ἢ ἡ ψυχὴ τον παιδαριαν εἰς αὐτὸν δίἧοθ, : καὶ ἡκαυσεν 
κε ἐν φωνὴ ἡλιὰα και ἐπεστραφὴη ἡ ψυχὴ τοῦ παιδαριον εἰς αὐταν 
καὶ εζησεν α, (5 4} [πὰ καὶ χ5---[22} σικαν ἢν [ καὶ 55] 
ΡΓ- δῷ [ ἀνεβαησεν] ανεβιωσεν ἃ [ο5-6 : ἡ διε ἯΞ,.: -Έ καὶ ἠκουσεν 
κς ἐν φωνὴ ἡλιὰα και ἐπεστραφὴ ἡ ψνχὴ τοὺ παιδαρίου πρὺς εγ- 
κατον αὐτου καὶ εζησεν καὶ εἐλαβεν ἡλιαον ΑχΥῷ [καὶ τ0--- 
ἡλίου 5}}0 ον α' υἱὰ 55. [ηλια] ἡλίου χΥ [ ἀπεστραφη Α [[αντας 
ΔΊ εξησεν] “ καὶ ἀνεβοησε τὰ παιδαριον ΧΥ [ οἵἷκ ηλίον χΥ] | 
το παιδαριον 510 “Χ- α΄ υἱά δῷ : αὐτὸν ΧΥ͂ 

28 καὶ τὸ Ὀΐ5 5ογ αὶ [ αὐταν 19] αὐτὰ οἴζτ-ηρ-ἴνΖο, 6, ; αὐτω 
ἃ | διεδωκεν ἀρ-ἰΖ [ανταν 29] αὐτο ΑΠο[7)]ηρ-ῖνΖο, : αὐτω ἢ: 
οἵὰ Δ ] ηλίιας "ΐος,ς,  βλεπε] Ἔσυ Ὁ' | ἕη ροβί σου ε 

24 (η---ηλειαυ] ἡλιαὺν πρὸς αὐταν 71) [ λίαν ἰυΐος,6, [ιδου] 
ἐδη τι τῆς Ὠ [ εἐγνωκα] ΡΥ ταυτὰ Α Α5 (5 “Κ α΄ σ΄ θΊ ] σν 
ανθρωπὸς θεου Β}3] ανὸς θὺ εἰ ΑΞ : αὖος ταν (οτὰ Νή)οχγςο,) θὺ 
ει συ Ν οπῖη ΩΤ; Ὁ εἰ (6τ) 5. [ κυριαυ---σου Ροβί αληθιναν 35] 
στοματι}] ΡΥ τω Ἰ᾿γζδ(εχ σουτ)])ηοανχοο, [σου] σ οχ μ υἱά ς, | 
αληθεια ΑΙ ἴ(υ16) 

ΧΨΝΙΙΓῚ ὁπ καὶ χὃ ὁ | ρημα)] λογας Υ: ὁ λύγος Χ | οἵῃ 
εγενετὸ 35 0  ηλιαν Ὀΐος,6, ΤῊΠΔ]Ὲ [ τῶ τριτω] γ' Ζ | λεγαν 
Ναῖρίπαυζ Τ μαι ᾧ  παρευον Ὁ ΤΠαὶ ᾧ [ αφθητι] ὠφθη ρᾶ: εἰπαι 


20 ἡλιοῦ ΒΡΑ | σἰμμοι Β᾿ 
ΝΨΙΠΠι λίαν Α | πραευθητι Δ" ᾷ 
5 αβδιον ΒΡ | εξαλεθρευθησονται Α 


7 Καὶ ἦν ᾿Αβδειοὺ 


αἵ τρεῖς ἃ 332 ἡλίου ΒΡΑ 
ἤλιαν ΒΡΑ 1] λειμας Β΄ | σαμαρια 
6 αβδιαυ }ῬὉ 7 αβδιου (Ὀ15) ΒΡ 


ΑΝΡ4-ήγ τ η5-)ς,ο, (335 (30,5) Ὁ 


σ᾽ | οἷ τω 3" ΤὮαι ᾧ | νεταν] Ὁγ τὰν ΤΏΙ,  | πρασωπου Ὀἷον 
σρος ΤΏαι ἃ | τῆς] Ργ ἐπὴ κὶ 

2 ηλιας Ὀζονς,6, [ ταῦ] τω ἂν: οἵχ { [ οἵὴ τω Ζ" [| ] ἣν 
Αὐρδέοχγο,θ, ε ὁ (φῇ | κραταιὰας ΑἸὐΙΖζοχγζΐο,6, ||. σαμαρεια) 
ΡΥ τὴ ὕος,Θ, 

38. εκαλεσεν] ΡΓ τὰϑ (2) α ἰ οὔὐ τὸν 15 Δὰ | αβδειου 15 25] 
αὐδιαν σα: αὅβιαν Α || οὔἱ ην αὖ 

4 την] τὰν ἃ : οἵὰ Αροζους,6, [οἷ καὶ 20 ἃ ] αβδειον] ρτα ὦ: 
αὐδιου αὶ : αὅβιον Α [ἀνδρας προφητας 5υὺ το δῷ. ] προῴφητας 25] 
οαὴὶ ὃ: Ἑκὺ 6, ] κατεκρυψεν Ἰΐος͵,6, [ οἵὴ κατα πεντήηκουνταν 
κατα 5Δ.π} ανα Ν γε}}] | σπηλαίω )ΩΔν 35.332] (σπηλαίοις ,.4): 
ὄυνο (δυσι 1") σπηλαιοις Ν γ6}}:; πΠαὉ σπηλαιαις [05 | διετρεφεν 
διεθρεψεν χΥΑΊΞ : ἐτρεῴεν ΝΖ 

5. ἀχααβ] αχααμ γ᾽ (14): γεχ ΘΟ | αβδειου] αὐδιον σα: αὃ- 
βιαυ Α | και 325] ργ-ἐ-ϑϑ: οἱ (Σ3Ξ | ἐλθωμὲν Ν᾽ ||ἐπὶ τὴν γην] ἐπι 
τὴν πιγὴν Ν᾿: εἰς Τὴν ΡΝ εν Τ Ὕη Ὀϊος, 6. : εἰς τὸ πεδίον (παιδ- 
ΔΑ) ΞΔ): οὐ Νδῖχ [ἐπὶ 25] ργ καὶ ἀεπηρ-ίνν 235. [ πηγας 
ΒΠμ] ΡΓ τὰς ΔΝ χὲ]] [ο5: ΡΥ ογιγιὸς Δ [ (οπὶ τῶν τὸ 64) 
χειμαρραυς Β] ρὲ τοὺς ος,8, 05: παντὰ χειμάρρουν ν: τῦὺυς 
χειμαρραὺυς των υδατων ὧ: ΡΓ παντᾶς (ὉἘ ταὺς ΕρὮ]ΧΥΖ) ΑΝ τ6}} 
δὰ 1 εἐαν πωφρ] σπως ν | εαν] αν ἀἸ]ρηΐζ: εἰ Ὀοίπιοπννο,Θ, [ {πως] 
πατε 74) ] ευρωμεν] ευρομὲεν ΑΡΑΖῸΡΒ: εὑρωμε χ | περιπαιησω- 
μεθα] περιποιησαμεθα ΑΝ ΌΓ ον ΧΖο, : περιεπαιησωμεθα 4 | 
οπι αὐκ ἀρᾳΐ | εξολσθρευθησεται Ὀονο,Ε6, [ἀπαὰ των σκηνων) αΦ 
ἡμὼν (υμων ἴδ πἰ4}) κτηνὴ Ὀἵος, 6, [ σκηνων Β] κτηνων ΑΝ το]} 


ΦΙΞ 5. Ἰοκ(α!α) 
Θ εμερισαν] ἐμερισεν ΑἸ: εἐμετρισαν πὶ διεμερισαν ἦσο, : 
διεμερισαντὸ ὈΓἡ ] αὐτοῖς ἀν [| οἷα ταὺν ζ | διελθειν αὐτὴν] 


(διελθεῖν εν αὐτὴ 64): πορευθηναι εν αὐτὴ ἰνἷος,6,,  ἀαχααβ] ρτ 
και ΝΞ | εν τ5---ξ|[7} οδω 51} τὰβ οἱ ἴὴ πὰρ οὐ | μια Πυήος,6, 
33] αλλη μόνος ΔΑ: τ μονας Νοἧ τ6}} 35. | αβδειου)] αὐδίου ρὈ : 
αδβιον Α | οπὶ ἐπορευθὴ 25 ἢ 

“ ὁπ καὶ τϑ-ττμονμος τ σχ | αβδειον 19] αὐδιου "ἡ: αὔβιου Α 


20 σιμοι---αὐυτῆς 29] ὦ κε α θς μαν εἰ ἐτὴ και τὴν χηραν ἡ παροαικω ἑκακωσας ὡστε ἀνελειν ταν υν ἀντης ] 


ΧΥΤΙΙ 4 ἐν τω τνπτειν] σ΄ ..«οεεζάεδαξ 35 


5 ἵππους καὶ ἡμίονους] σ᾽ ἐφιίενι οὐ με εξμηΣ δῷ 
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ΝΥΠΙῚ7 ΠΛ ΕΙΟΝΕΕ 
᾽ - ἔ ΄»- ἢ Α 4 ΕῚ Ἀ »-»ξΖ|' Ὶ Ἀ » Ἁ 
Β ἐν τῇ οὁδώ μόνος, καὶ ἦλθεν ᾿Ηλειοὺ εἰς συνάντησιν αὐτοῦ μόνος" καὶ ᾿Αβδειοὺ ἔσπευσεν καὶ 
ἌΝ “κ , Ἄ ’ ) ; 4 ᾿ Ν 
ἔπεσεν ἐπὶ πρόσωπον αὐτοῦ καὶ εἶπεν ἰδὲ σὺ εἶ αὐτός, κύριέ μου ᾿Π λειού; ϑ8καὶ εἶπεν Ἡλειοὺ 8 
᾿ »“ ΡΊΥ ’ Υ ᾽ ΄-νὮ ᾽ὔ ᾿ ᾽ “ ε 
αὐτῷ ᾿Ἰῦγώ: πορεύου, λέγε τῷ κυρίῳ σου ᾿Ιδοὺ ᾿Ηλειού. ϑκαὶ εἶπεν ᾿Λβδειού 'Γ{ ἡμάρτηκα, ὅτι 0 
, Α »“" ῇ ΕἾ σι ᾿᾽ ᾿ σ΄ ΄΄- ΄“- Ξ»,Ϊ Ρ ἢ ΜΝ 
δίδως τὸν δοῦλόν σου εἰς χεῖρα ᾿Αχαὰβ τοῦ θανατῶσαί με; Ἰοζῇ Κύριος ὁ θεός σου, εἰ ἔστιν το 
" ὰ ἤ φ 3 ; ἡ - 
ἔθνος ἢ βασιλεία οὗ οὐκ ἀπέστειλεν ὁ κύριός μου ζητεῖν σε, καὶ εἰ εἶπον Οὐκ ἔστιν" καὶ ἐνέπρησεν 
Ἁ Γ Α Ἁ Γ ΄“- ᾽ Ἁ “ὦ 
τὴν βασιλείαν καὶ τὰς γώρας αὐτῆς, ὅτι οὐχ εὕρηκέν σε. 1' καὶ νῦν σὺ λέγεις Ἰ]ορεύου, ἀνάγγελλε τι 
πρὶ ’ , ν ᾿ Ἀ ᾿ Α κι “ ν᾿ ΄“ 3 Ἁ »"» 
Τῷ κυρίῳ σου. ἸΞκαὶ ἔσται ἐὰν ἐγὼ ἀπέλθω ἀπὸ σοῦ, καὶ πνεῦμα Κυρίου ἀρεῖ σε εἰς τὴν γὴν ι2 
τ᾿ ) 1ὸ ᾿ Α ᾽ , 2 »" “.}) ᾽ ΝΠ ν ᾿ δος ἰρ ων “ ;,»» 
ἀ { ῃ 
ἢ» οὐκ οἰδα" καὶ εἰσελεύσομαι ἀπαγγεῖλαι τῷ ᾽Δ χαάβ, καὶ ἀποκτενεῖ με" καὶ ὁ δοῦλὸς σού ἐστιν 
, Ρ᾿ ᾿ ΞΡ ) , ἐΣ “- 13 ᾿ ᾽ , ἴρς ’ ’ 
φοβούμενος τὸν κύριον ἐκ νεότητος αὐτοῦ. ᾿3καὶ οὐκ ἀπηγγέλη σοι τῷ κυρίῳ μου οἷα πεποίηκα τ 
» »"} ᾿ ᾽ Ἵ Α ἤ 4 [2 ᾽ ν᾿ ΜΝ ΕΣ ᾿ Ὺν ΄“ γ᾿» ᾽ ε Ἁ 
εν τῷ ἀποκτείνειν ἰεζάβελ τοὺς προφήτας Κυρίου, καὶ ἔκρυψα ἀπὸ τῶν προφητῶν ἱνυρίου ἑκατὸν 
“ ὃ πα “ ᾽ ’ .Ο Ρ» : ν᾽ Ν φῇ τῇ Ν ῳ ᾿ “ 
ἀνὸρας ἀνὰ πεντήκοντα ἐν σπηλαίῳ καὶ ἔθρεψα ἐν ἄρτοις καὶ ὕδατι; τ καὶ νῦν σὺ λέγεις μοι κ4 
, ’ ο ᾽ ᾽ “ ᾽ ζω ’ 
[Π]ορεύου, λέγε τῷ κυρίῳ σου ᾿Ιδοὺ ᾿Πλειού: καὶ ἀποκτενεῖ με. Ἰϑκαὶ εἶπεν ᾿Ηλειού Ζ4ῇ Κύριος ιϑ 
- ΄ « , Ὶ “Ὁ ὔ “" " 
τῶν δυυώμεων ᾧ παρέστην ἐνώπιον αὐτοῦ, ὅτι σήμερον ὀφθήσομαι αὐτῷ. τϑκαὶ ἐπορεύθη ᾿Λβδειοὺ 
᾿] Ἀ “ΟΝ Ἂ ἈΝ ΓᾺ ΠῚ , 
εἰς συναντὴν τῷ Διχαὰβ καὶ ἀπήγγειλεν αὐτῷ" καὶ ἐξέδραμεν ᾿Αχαὰβ καὶ ἐπορεύθη εἰς συνάν- 
Ἵ ᾽ ΙΝ “ Ἀ ; Ἁ Ἁ » ; 
τησιν ᾿ΙΪλειού. 17καὶ ἐγένετο ὡς εἶδεν ᾿Αχαὰβ τὸν ᾿Ιλειού, καὶ εἶπεν ᾿Αχαὰβ πρὸς Ηλειοὺ τ 
ἊΨΥ ᾿ 4 Ὁ Ἁ ε Α Ὶ ,ὔ Φ ᾿ ,ὔ “ εἶ ᾽» δ 
ἰδξ σὺ εἰ αὐτὸς ὁ διαστρέφων τὸν ᾿Ισραήλ; ᾿ϑκαὶ εἶπεν ᾿Ηλειού Οὐ διαστρέφω τὸν ᾿Ισραήλ, ὅτι ι8 
Ἵ , ἃ ᾿Ὶ Ν “ 9 κ᾿ ᾽ “ ΄“- Α Α [ἢ “ Ἀ 
ἀλλ΄ ἢ σὺ καὶ ὁ οἶκος τοῦ πατρός σου ἐν τῷ καταλιμπάνειν ὑμᾶς τὸν κύριον θεὸν ὑμῶν, καὶ 


7 ἥλιον (015) ΒΡᾺ 8. ἡλιοῦ (015) ΒΡᾺ 9 αβδιου ΒΡΑᾺ 


φὶ 


3 σε) σαι ἃ 14. ἡλίου ΒΌᾺ 
17 ἡλίου (19) ΒΡ [-ηλιον (29) ΒΡᾺ 
ΑΝρά-ζπλτ-ης-Ζο, ες, 5 


οἷ μονος 15 ΔΝ Ομ ρσυν χΙ͂ [ ηλθὲν ηἡλειου7 ἰδου ἡλιας 
ἤλθεν : εἰδος σπηλαιουν | ηλθεν] απηλθεν Α: μπρηῖϊ εχ (ἃ 
ἰδου θος,6, | ἠλείου 19] ἡλίας Ὀος,6, [ αντον 157 αὐτω Ὀ-ἔξπηο- 
ἴντα, [μονος 159 ΒΑ ΤΊ ΒΞ (500 -- }} οὰν Ν᾽ χε] | καὶ 39] ρσ “ἧς 
εἰ εορηθτ! ρὲ ΚΞ 1 αβδειου 15] ροβὶ ἐσπευσεν Ὀος,6, 132: 
αὐδιον σρ: αὅβιον Α [| εσπευσεν] Ἐ Ψ Ξ5. ] οπὶ καὶ ἐπεσεν οΪ 
οὔϊ εἰτον ἰ οἵὴ αὐτὸς (ΤΑ | ἐμοῦ σ' [ ἡλειου 257 ἡλια Ὁ: ἡλίας 
οὐ,6, ΤΠάι 

8. οπὶ ἰοΐμῃ] σομλπλα ν Ϊ οπὶ καὶ εἰπὲν ἡλειου νν | ηἡλεῖον 15] 
ΡΥ -- 3 : ἡλίιας Ὀζοσ,Θ, : (οὴ] 71) [ ἀντω ΒΞ3Ξ(υ14)} το αὐδιον σα: 
(του αβδιου 544}: προς αβδιον Ὁ: οὐ Δρβᾷζξ : τω αβδιου Ν 
γ6}} [ οπὶ εγω---(0) αβδειου αὶ [ οἵὴ ἐγὼ Ὀπος,6, [ λεγεῖ ΡΥ και 
Ὀήου,6, : εἰπὸν ἃ | ἠλειου 297 ἡλίιας Ὀΐος,6, 

9 αβδειου] ργΥ --- 5 : ΡΥ λίιας τῶ 6,.: ἡλίιον ἢ | διδως] μὴ σν Ὀο 
ο,6ω: δώσεις Α: αφαϊϊ Οτ-]αῖ : παραδιδὼς ἐν (33 (υ14) | τω δον- 
λω Ὀ χειρα ΒΞΞ Ξ] χειρας ΑΝ οὔλῃ ΑΔ ΟΥ-ἰαῖ | με]ώονι ἃ -σοάά 

10 ζη κυριος] (ροξὶ σου 3.42}: οἵὴ κυριος ΟΥ-Ἰἰαϊ |. ο θεος σου] 
οπῇ 33: οἵὴ σον 6, | εἰ 197] ἡ χα,  εθνη Α | η] ὦ ΞΞ3 | βασιλεια] 
βασιλεα ὧτπι [οὐ] ον: ἡ Ρ: οὔ ἃ ] αἀπεστειλεν Β)] απεσταλ- 
κεν μὲ Αντῆ: αἀπεσταλκεν ΝΣ χε}}] Τα [ οἵη ὁ 25 αὶ [ μου] 
Ἐν ἐπε Χ 1 εἰ 29 ΒῚ] οὐ ΑΝ οπη ΔἸ Ξ Οτ]αῖ Τπάι | 
εἰπὸν] εἰπαν ἰσῃ]πηηρ- 2: εἰπὲεν Νεῖ  την---π͵Ὸἂτη9] τας χωρας 
ανυτὴς και τὴν βασιλειαν Α [| οἵ αὐτῆς ίπ | εὑρηκεν ΑΖ 115.3] 
ἐπποιτ Ογ-ῖαῖ: ἡνρισκεν Ναὶ τΉ}} : (ευρισκει 74) | σε 29] αὑτὸν ο 

11 (οτὴ καὶ 71) ] (οπὶ νὺν 74) | σὺ Χλεγει:7] ρΡοβί πορενον 
Α- Ἔμοι Νάρσ-τηρ-ιν--23 (14) [ ἀαναγγελλε] ρμΥ εὖ  : ἀναγγελε 
ἀςὴ: αναγγειλε ΡΖ: αναγγείλον Νῶπι: ἀπαγγελλεγ : ἀπαγγελε 
Ἶχ : ἀπαγγείλε σ: απαγγείλον ν : και ἀαναγγελε ἡ : και ἀπαγγελλε 
ς,6, : και ἀπαγγελε Ὀ΄ο: και απαγγείῖλον ᾧ Ϊ σου ΒΝος,6,] μου 
ιἰδου ἡλίου τῇ : -ἰδον ἡλίιας 33: -“ ἰδου ἡλίον Α τε }} ὦ 550 -5) 

12. οἵὰὴ και τὸ ες, [ εαν ἐγὼ] εγὼ 580 - 55: οτε Ὑπάϊ ] κυριου] 
θῶ ν ] αρει] αρὴ πα Τ)ιάϊ : αἰρει ὦ [ την Βς,7ουν ΑΝ τε}} 35 Τπᾶι | 
(ην}] ἡ 236) | οὐκ] ΡΥ ἐγὼ χ || εἰσελευσομαι} εἰσελενσωμαι σν: 
απελενσομαι θος,6, | απαγγειλαι) ΡΥ τον Ὀς,6, [ αχαβ ο ] και 
“9 ΒΝονϑε,]7 ρὲ και ουχ εἐυρησει (ευρησηση ἦτ ευρὴη Ὁ) σε (σαι ΑἹ 
Δς;, (580 «ἀν ο, ἢ) τ6}} ΟΥ̓ΞΞ 5 (50 “χ α' 9 ]οπ(υἸ4) [ αποκτενὴ αὶ ] 


15. ἡλιοῦ ΒΡΑ 


ιό αβδιον 1) ] ἡλιον ΒΡΑᾺ 
ι8 ἡλίου ΒΡᾺ | καταλειμμανειν Α 


ἐστιν} 50 το ὥῷ : ἐστὴ ἃ : εἐγω ο,4ἴ: οἵχ θος, ᾿ξ, [ οπὴ τὸν κύριον 
({- «(ἃ |, αὐτου] μον ς, Ξ 

13 καὶ 190] ἡ ὈπρΖ]ποραΐνΖο,Θ,  απηγγελὴ] ἢ 19 ΟΧ σοτΥ 
08; απαγγελει χ: ανηγγελὴ Δ] οὶ σοι (Ἶ 35. [| τω το--πεποιηκα] 
α πεποίηκα κνυριε μον ὕος,6, | οια] α σὲ [ αποκτεινειν ΒἢΧ] 
αποκτεννειν Αὐάδννο,  ἀπόκτενειν Ν γὙ6}] [ιεζαβελ] τὰβ (1) ἱπίευ 
ἕεταϑβ | οπὶ κιριον ιτ9 6, [ οἱὶ καὶ γϑ---κυρίον 259 ἢ | καὶ 25] 
Ὅπως ον: οὐχ  | ἐκρυψα ΒΑ] ΤΞ 32] ἐλαβον Νο, (ο εχ ε) τεὶ!] ] 
απο ΒΑ]] ἐκ Ν τῊ}1 ] οπῖ κυριου 25 ν ] ανδρας ΒΑ] ΙΞ] 
(: και ἐεκρυψα 542): Ἕ και εκρυψα {-ψαν 6) αντους (-οις 6,).Ν 
τῸ}} [ (ανα---σπηλαιὼω] εν τοις σπηλαίοις ανα πεντήκοντα 64) 
ανα πεντήκοντα] ἐχ φηηφιαρί,έα οἷς α' θ' φεεῖηφηασέγία κἴγῖς ὅδ: 
Ἕανδρας ΑἸ | σπηλαιω ΒΑ ΝΩηΧΥΘΙΞ 5] τοῖς σπηλαιοις Ὁ: ὄνο 
σπηλαιοις Ὠΐονο,Θ,: σπηλαιοῖς τε} | εθρεψα] εξεθρεψα ἃ: διεθ- 
ρεψα αντους Ὀος,6,: ἝἙαντους Δάε[ἠαρ-ἰνυνζ 33 (1) 85 (5 
α' σ’ θ᾽) ] αρτω ΑεἰσήηνΖ [ νδασι Ὀοσ,6, 

14 συνυν) ] μοι758ὺ --- ὅ5:: οἦχ ΑὈΐζοαυς, [ πορευθητι ο,ἦ 
λεγε ρσ καὶ Αρος,βἜς, ΑΞ: λέγων Ν : (ειπὸν 71) [ἡλίιας Βέος,6, ] 
(οπι καὶ 25 71) ] αποκτενή 5 

15 ηλίιας Ὀΐος,6, [ παρεστὴν] παρεστιν Ν᾽" ΑΡΟΡΧ: παρεστη 
6; [οἠἱ ἐνώπιον α [ οῴθησωμαι ἀ "(αἸά)ρν [(αυτω] αὑτὸν 2.42) 

16 {(οηι και ἐπορενθὴ ι15 44) | αβδειου] αὐδιου αι: αδβιον Α] 
συναντην Β] συναντησιν ΔΝ οπλῃ |[ ανηγγειλεν ν Ϊ] εδραμεν Ὁ 

17 οἵἷχὴ καὶ 10-πτηλείον 10 ΑΞΞΖ [(οῃὴ) εἐγενετὸ 4.4.71) } ως] 
ω Ἦ  | (αχααβ τον ἠλειου] αὐτὸν 71) [ αχααβ 157 - ταϑ (11--- 
ι3}) αὶ ] (τον 15] τοῦ 541: οπὶ 74) | ηλεῖον 195] ἡλιαν Ὀΐος,6, | 
Οὐ καὶ 25 ἀρ [οἷα αχααβ 25 ἀρ | προς ηλειου] προς ἡλιαν 
Ὅος,6,: πρὸς αὐτὸν ἀΐρ: (αυτω 441 οἵὰ 242) | 0] ΡΥ ἡλιας 63] 
διατρεῴων Ο 

18 ηλειου] 51 τ δ : ἡλιας ήοσ,6, [οἵἷὰὴ ον--ἰσραηλ ν] 
ον] ρύ ἐρὸ ΦΔΊΞ [κιὸ : οὐκ ἐγὼ (3.4) Ομγ ξ | διαστρεφω] - ἐγὼ 
μεϊιμοννχυο,ρο, ΟΦ [ οτι αλλ η] 546 ἐκπεγέϊς Τίς 1 οὶ οτι 
υεου Οἢγ [αλλ η] αλλ εἰ ἐ: αλλα (ἢγ ὁ | οπὶ ὁ 5  καταλιμ- 
πανειν] καταλιπεῖν Ὀος,6,3Ξ5(υ1 4) Ξ (14): εγκαταλιμπανειν Ὠ7}] 
τον 29] ρμοβί κυρίον Ὀΐορο,θ,ς: οπὴ ἃ  θεον] ρΥ τὸν ἔ: οπὶχ 
υμων7 510 - ὅτ: ἡμῶν ἐπιοχζ [πὸς (ισραηλ 71) [ οἵη καὶ 351] 


17 εἰ το-- -διαστρεφων] ΛΙμηεφεϊαῖ (τά τα) σὲ ἐπε ἐς φεΐ πεν αῇ σῷ 
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ΠΒΑΣΙΛΔΕΙΩΝ Γ 


ὙΠ Ὁ 


᾿ ὔ . - ἢ , ,ὕ ᾽ 
τ ἐπορεύθης ὀπίσω τῶν Βααλείμ. ᾿ϑκαὶ νῦν ἀπόστειλον, συνάθροισον πρὸς μὲ πάντα ᾿Ισραὴλ εἰς Βα 
΄" Ἀ 7 Ν᾽. ’ Ἁ 
ὄρος τὸ Καρμήλιον, καὶ τοὺς προφήτας τῆς αἰσχύνης τετρακοσίους καὶ πεντήκοντα καὶ τοὺς 


20 


΄΄ ω ἔε ᾿ 
προφήτας τῶν ἀλσῶν τετρακοσίους, ἐσθίοντας τράπεζαν ᾿Ιεξάβελ. “οκαὶ ἀπέστειλεν ᾿Αχαὰβ εἰς 


7 ᾿ ὔ εὖ 3 ’ γ ᾿ ἮΝ Ψ 47 ᾿ Κκ 7 ΦῚ εἶ 
21 πάντα ᾿Ισραήλ, καὶ ἐπισυνήγαγεν πάντας τοὺς προφήτας εἰς ὄρος τὸ Καρμήλιον. 5: καὶ προσ- 
᾽ Ἵ Ἀ Ἀ ’ Ν 4 3 “" 2 Υ δῇ ὔ Γ »" κ 3 4 ΟῚ 7 
ἤγαγεν Ἡλειοὺ πρὸς πάντας" καὶ εἶπεν αὐτοῖς Ἡλειού ως πότε ὑμεῖς χωλανεῖτε ἐπ᾽ ἀμφοτέραις 


κ ᾽ ’, ὮΨ »»,,[ { 7 ᾽ 2 ΄ ᾽ - τ Ἀ ᾽ ͵ 2 , 
ταῖς ἰγνύαις; εἰ ἔστιν Κύριος ὁ θεός, πορεύεσθε ὀπίσω αὐτοῦ" εἰ δὲ Ἰδάαλ, πορεύεσθε ὀπίσω 


2722 


»Ὃ»"ὦ ,ὔ 4 Ἀ ὔ 9 τ Ἂ Ἀ Ἁ , , 
αὐτοῦ. καὶ οὐκ ἀπεκρίθη ὁ λαὸς λόγον. ΖΞ καὶ εἶπεν Ηλειοὺ πρὸς τὸν λαόν ᾿Ιζγὼ ὑπολέλειμμαι 


Π " 7 ἰα ἈΝ φ ͵ ω Β ’ Ἀ ᾿ , » ὃ 
προφήτης τοῦ κυρίου μονώτατος, καὶ οἱ προφῆται τοῦ ἰλάαλ τετρακόσιοι καὶ πεντήκοντα ἂνὸρες, 


23 


»ι “- ε ων Ψ: ᾿ ’ὔ ἴων 
καὶ οἱ προφῆται τοῦ ἄλσους τετρακόσιοι" “ϑβϑδότωσαν ἡμῖν δύο βόας, καὶ ἐκλεξάσθωσαν ἑαυτοῖς 


᾿ “ ᾿ , ν θέ ἘΣΕΣ ον ΠΣ πεν , Ν ω ν» θέ ΝΠ ν 
τὸν ἕνα, καὶ μελισάτωσαν καὶ ἐπιθέτωσαν ἐπὶ “τῶν ξύλων καὶ πῦρ μὴ ἐπιθέτωσαν" καὶ ἐγὼ 


24 


μι Ἀ κι ἈΝ ων εν μῶν Ἵ ᾽ κι " Ἁ Ἀ 
ποιήσω τὸν βοῦν τὸν ἄλλον, καὶ πῦρ οὐ μὴ ἐπιθῶ. 9: καὶ βοᾶτε ἐν ὀνόματι θεῶν ὑμῶν, καὶ ἐγὼ 


᾿ , Ἵ 3 7 π ᾿ κι ων ων ,».»ἢ [ Ἁ ἃ 4λΝ 4 Ἷ 9 7 ΤᾺ 
ἐπικαλέσομαι ἐν ονομαᾶτι Κυρίου τοῦ θεοῦ μου" και εἐσταιο θεὸς ὃς ἐὰν επακουσὴ ἐν πύυρι, ουτος 


ἴω ξ 9 ᾿ Ν: Ἀ »"» ἃ Ἂ 5 Ν᾿ 
8 θεός. καὶ ἀπεκρίθησαν πῶς ὁ λαὸς καὶ εἶπον Καλὸν τὸ ῥῆμα ὃ ἐλάλησας. “5καὶ εἶπεν ᾿Ηλειοὺ 


κ 7 " 2 “ 7γχ1 , [ ἴω Ἀ ὔ Ν [7 Ἀ 7 ων [2 
τοῖς προφήταις τῆς αἰσχύνης ᾿ὐκλέξασθε ἑαυτοῖς τὸν μόσχον τὸν ἕνα καὶ ποιήσατε πρῶτοι, ὅτι 


“ἰ ἡλίου (015) ΒΡΑ [ χωλανιτε Α [ἰ πορευεσθαι (015) Δ 
2212 ἡλίου ΒΡΑ [| νπολελειμμε Βἢ 


23 εγλεξασθωσαν ἢ 


235 ἡλιοῦ ΒΡΑ [ εκλεξασθε] ἐγλεξασθε Ἐ": εἐκλεΐζασθαι 


εἐπορευθης---βααλειμ] ἐἶς 2οεἱ δααὶ ας  επορευθης} ἐπορευθη 
ΑΝ’: ἐπορευθητε ΝΑ ἤμην 2: πορευθηναι Ὅτος,ς, [των] 
τον τὰ: του Αν: οπι α [ βαλειμ]) 

19 οπὶ καὶ τὸ χ [συναθροισον ΒΑ] καὶ αθροισον ἔ: συνα- 
γαγε Ἶ: ΡΥ καὶ Ν᾿ τ6}} ΞΞ Τὰς | ὁπὶ μὲ σ΄ | παντα] ΡΓ τὸν 
θος,6,: Τανδρα ἢ [ εἰ5] πρὸς το Δ: Ἔτο Ὀίοχο,Θ, [ ορος ροϑβί 
καρμηλιον ὦ [ καρμηλιον} -- κεῴφαλ Ν᾽ | προῴφητας της αἰσχυνη5] 
μα γοῤἠείας εογιγμδίονκῖς ὮΝ ] προῴφητας 19] Ἔτου βααλ ἐ: 
Ἔ του βααλ τετρακοσιοὺς καὶ πεντήκοντα καὶ τοὺς προῴφητᾶς 
Αἀοίπιρ--ἰνζί 1 35. [του βααὰλ 50}} « α' 5. [τετρακοσίους και 
πεντήκοντα] ὈΓ ὅδ: ν' καὶ τετρακοσιοὺς 2: υἱὸν ἀρ: Οἱ 44: 
οπὶ καὶ Αἰ | οπὶ τοὺς Α7}: πΠ4Ὁ καὶ τους προφητας του βααλ υν΄' 
Ἰ(αιρ) [τετρακοσίους και πεντηκονταὶ] ν' καὶ ν᾿ Φ [ οπὶ καὶ 39 
μάος, "6, ἴκτὸ΄ [ὁπ καὶ 45 Α | προφητας 39] ἔτων ὑψηλων ὦ 
των αλσων»] τῆς αλσος ν | εσθιοντας] -ἰ εἰ δἐῤεγιίες ἵκις ] τρα- 
πεζας Ὁ [||[ἐελαβελ ε 

20 αχααβ] γὲχ «“εὐαὸ᾽ Τιὶς [ἰσραηλ] ρΥ τον ἴνος,6, [ και 
257 Ργ ς 5. | συνηγαγεν ΑΒίος,6, [οὶ παντας (ᾷ [ προφηταΞς] 
Ἔτης αἰσχυνῆς σὲ [ ορος ΒΔ)ν] ργ τὸ Ν τε}] 

21 (οπι καὶ τὔπτπαντας 71) | προσηγαγεν] προσηλθεν Ὀΐ0 
ς,6; [ ἡλειου 19] ἡλίιας Ἰυέος, 6, [ οἷ προς---ἡλείον 25 ἢ [ παν- 
τας] απαντας 5"(ι14): παντα τὸν λαὸν ΑὈδζοννχγο,θ, αἴ 5 (τὸν 
λαον 50} τ α΄ σ : -- τον λαον [αὐτοῖς λείου σὉ -- ὦ | αὐτοιΞς] 
προς αὐτοὺς Ὀος,6, : οτὴ ἃ [ὁπ ἡλειον 29 Ἰνάξονς, 6, 3 --σοά Τὰς 
ἨΔ εως---ειγνυαις 3" | οὔ ποτε οὗ [ὑμει5] ροβί χωλανειτε ΑΖ 
Ιτοπ: οαἱ (323, ΟΥ-ϊαὶ Οἢγ νυν 7 ΤΠηᾶι Ττᾶάτ-ου [-χωλανειτε--- 
ιγνναις] εἰαε ὐἰἰςανεμὶ πέγίσφηο γεριογίδιες τεείγὶς Ῥ,.: οἰααἰϊσαΐς 
μἰγίσφισ ρεηότς περίγίς ΟΥὐ-ῖαῖτ ὠἰαπαάϊεαξῖς φόρος τεσέρο Τὰς ] 
οπὶ ταις οὗ [ ταῖς ἐἰγνυαις] ἐγ γογίδη περ ἷς Ἦι τυμὼν Ὀΐος, 
6, Οὐτρτ ᾧ (ἢν ᾧ Ογγ ἐ Τιαι Ὀιάτσι | εἰ 190] Ν τ τοτες Ἰτγϑῃ- 
ες: πη Τγρητσοαα | εστιν---θεος9}] θεὸς ἐστι κυριος Ὠά-ρτ 
ἐστιν Ῥοβί κυριος Α(Ι͂ΞΞ 5. (ἐστιν 50 πο) πορευεσθε τ9} ΡΥ δευτε 
και Ὀζπορευεσθω ἐΐ υἱά)ος,6, ΟἿΓ : δευτε καὶ πορευθωμεν ΤΠαΐ: 
μφη6 Ἰγθὰ [ ΟΠ εἰ ζόππταυτον 25 Νεΐοθβχ [ βααλ Β] ΡΥ ο] 
ΟὨἾγ: Ρζ ἐστι κυριος ο ΟΥἵ-δύ: ο βααλ ἐστι (Ὁ θς ο,.}} ὃς, ς,  ὙΠάι 


ΑΝΡθα- πι-ας-2ο,ς, Α33 (33,00) 


Ἔεστι Ὁ Το: ὁ βααλ αὐτὸς Αδὲ γ6]}] 3Ξ(υ14) 3. (αυτος 500 --} 
ΟΥΥ [ απεκριθὴ] γεἐςῤοπάεγεπ εἰ ἾΞ : - αὐτω χγ (500 α΄ σ᾽ θ) 
[κ| [ λαος] αὐτω ἃς, [ λογον] λεγων ἀ "(1 )ρ" 

22 ἡλιας Ὀΐος,6, [ προς τον λαον] (οὴ 44): Ὁ αἴερης ἴμὰς 
υπολελειμμαι---μονωτατος] σε ῥέγαμῖ σούς ῥγορλείαγηυε ον μὲ 
“πῆς ας  απολελήμμαι αὶ [ προφητῆς ροκί κυριον ἡ [{(τω 
κυριω 4“) ] οπῖ του τὸ ὕος,6, [ μονωτᾶτος) ρ΄ προφητης Ὁς, ἢ 
(υ14}6͵,.,. [οὐἱ καὶ 35 ἃ ἴις [ομὴ ανδρες---τετρακοσιοι 29 ἢ [ ΟΠ] 
ανδρες ᾿Ξ -οαὦ [οἱ προφηται 297 (οὴϊ 44): οἵὰ οἱ ΑΝΑάοΙπιηρ-- 
ν [των αλσὼων θος,6, [μὰς [ὁπ τετρακόσιοι 25 Δ ϑ2 

28 δοτωσαν---βοας9] εἴδη μγ ἐγρο ποδὲς ὐπὸ ὄομες Τὶς | 
δοτωσαν] ὈΓ καὶ ἦ: Ἔουν Ὀος,6, [ὑμὶν Ὀΐος,  {βοας δυο 44) | 
εκλεξασθωσαν} σθ οχ σοῖτ α, : εκλεξεσθωσαν ς, : εκλεξατωσαν Ὁ: 
εξεκλασθωσαν ἀρ | εαὐτοις) - ΖΛ Τὶς [ὁπὶ καὶ ,0---επιθετωσαν 
42 σ΄ | οπὶ καὶ 35---ξυλων Δ [οἱ καὶ ἐπιθετωσαν ἃ | ἐπὶ των 
ξνλων] επι τα ἕξυλα ἔς,": ἐπὶ ξυλα Ὀος, ἴδ, : μονὴ δι} 67, ἐἐρΎΣ ΟΝ 
πὸ: Ἐὼ αγαηλὶ 3... ] πὺυρ μὴ επιθετωσαν] ἱσϑές ποῦ σεδῥοναΐξ Ἄ, } 
επιθετωσαν 55] σεἰῤῥσοπαημέ Τὶς [ αλλον] καὶ δωσὼω {(-Ἐ ἐμ δ) 
ἐπι τὰ ξυλα Αοχίδι ἀκ ) ΚΣ 85 (50 οα΄ [ οὐ μη επιθω] γον 
σεῤῥοπανι , Ταῖς [ (οι οὐ 44) [|| επιθω] εἐπίθη ἢ 


24. ονοματι 15] ο'ομασιν οςο, [ θεων] (ΡΥ τῶν 4.4): ἐὡν 6Χ 
σΟΥΓ ζᾶ; θν σ: θυ ΑΞ: κυ θυ 6, | μων χ [.επικαλεσομαι 
επικαλεσωμαι ΝΕ (αἸἀ)ν: ἐπικαλεσὼ ὦ [-ονοματι 25] ΡΥ τω 


ἀοπηρ-ῖν [οπὶ κυριον 1 1 [τοῦ θεον μου] 50} τς δῷ : οπὶ 
τον Ὀρσίῃν [ ος97 ον ἡ [ αν ὕοιι  επακουση] πακουσει 5: ακουσὴ 
ἤν : ἐπακούυσει σημερον ἴδ6,: σήμερον Ὀος,1» [τοῦ ; Ἐγ1ος 
Τὰς | εν πυρι] εἰ αὐ ἴση 3. οὐαὶ ἴσγθὴ [οντος] αὑτὸς ἃ: ἦς 6957 
(ἴ : 2226 εἰ ἰχθὺς: -Ἐ ἐστι Ὀΐος, 6, 1 (4); Ὁ ἐδ λας 1 θεὸς 25] ΡΥ Ὸ 
υχ [|(απεκριθησαν---εἰπον] εἰπὸν παντες 44) [ απεκριθη Ὀρίο 
α,6,1. [κι 1 καὶ εἰπὸν Β46]] καὶ εἰπεν Ὀΐος,6, 99: καὶ εἰπαν ἂν 
γ611:; εὔκεης Ἄ, 1 καλον---ο 390] αγαθος ὁ λογος ον Ὀΐος,6, | 
ο ἐλαλησας 500 -- Κ [ εἐλαλησαΞς] δοεέτς ἐδ “Πεέας Ἄς, μὰς 

25. ηλιας Ὀέος,ς,1, | τοις---αιἰσχυνὴς] ο προφήτης προς αὐτοὺς 
Ὀ' [τοὺς προφητας ε,, || τοις] ΡΥ ται σ᾽ [| τῆς αἰσχυνὴ9] τον 
βααλ ἡ | μοσχον] βουν Ὀΐος,6,3., Τοπ(υ14} | καὶ 25--ουμει9] οτι 


21 εὡως--ἰγνυαις} σ΄ εὡς ποτε ὑμεῖς χωλαιίνετε ἐπι δυσιν αμφιβολως ] 
25. ἐκλεξασθε---ενα] α' επιλεξασθε εαυτοις τὸν δαμαλιν τον εναὰ σ᾽ εἐπιλεξασθε εαὐτοῖς τον βοὺυν τον ετερὸν ) Ϊ τον ενα] πιονα παρ 


ονδενι κειται ἐν τω εξαπλω Ὶ 


279 


8 ΤῸ» 





ΧΥΠΙ δὲ 


ΠΑΣΙΛΔΕΙΩΝ 


πολλοὶ ὑμεῖς, καὶ ἐπικαλέσασθε ἐν ὀνόματι θεοῦ ὑμῶν, καὶ πῦρ μὴ ἐπιθῆτε. 96καὶ ἔλαβον τὸν τ0 
μόσχον καὶ ἐποίησαν, καὶ ἐπεκαλοῦντο ἐν ὀνόματι τοῦ Ῥβάαλ ἐκ πρωΐθεν ἕως μεσημβρίας καὶ 
εἶπον ᾿Ππάκουσον ἡμῶν, ὁ Ἰλάαλ, ἐπάκουσον ἡμῶν" καὶ οὐκ ἦν φωνὴ καὶ οὐκ ἣν ἀκρόασις" καὶ 
διέτρεχον ἐπὶ τοῦ θυσιαστηρίου οὗ ἐποίησαν. 57καὶ ἐγένετο μεσημβρία καὶ ἐμυκτήρισεν αὐτοὺς 42] 
Ἠλειοὺ ὁ Θεσβείτης καὶ εἶπεν ᾿Ιὑπικαλεῖσθε ἐν φωνῇ μεγάλῃ, ὅτι θεὸς ἐστιν, ὅτι ἀδολεσχία 

αὐτῷ ἐστιν, καὶ ὕμα μή ποτε χρηματίξει αὐτός, ἢ μή ποτε καθεύδει αὐτός, καὶ ἐξαναστήσεται. 

18 


20 


58 καὶ ἐπεκαλοῦντο ἐν φωνῇ μεγάλῃ, καὶ κατετέμνοντο ἐν μαχαίρᾳ καὶ σειρομάσταις ἕως ἐκχύσεως 
γ, δι αι ἀκδι. ᾽ [4 20 » Ν ) ᾽ μ, Φφ ο θ Ἄ ὃ ᾽ ΔΙ 1 ᾽ ς τ Ἁ 
αἵματος ἐπ᾽ αὐτούς, “θϑκαὶ ἐπροφήτευσαν ἕως οὗ παρῆλθεν τὸ δειλινον. καὶ ἐγένετο ὡς ὁ καιρὸς 

“ μ - Ἀ , Ν ᾿Ὶ ἤ ᾽ Α Ἀ ᾿Ὶ ᾽ - θ ΄ Ἵ 
τοῦ ἀναβῆναι τὴν θυσίαν, καὶ ἐλάλησεν ᾿Ηλείοῦ πρὸς τοὺς προφητας τῶν προσοχθισμάτων 
Ν ΄ “ Ἁ Α ᾿ 4 , 
λέγων Δίετάστητε ἀπὸ τοῦ νῦν, καὶ ἐγὼ ποιήσω τὸ ὁλοκαύτωμά μον" καὶ μετέστησαν καὶ 
Ὑ -᾿ θ 30 ἃ 4 Ἢ Ἁ Ν Ν ἐ ΗΠ οὖ μ᾿ ἐς Ν , - τ 
ἀπῆλθον. 3ϑκαὶ εἶπεν Πλειοῦ πρὸς τὸν λαὸν ροσαγάγετε πρὸς με" καὶ προσηγᾶγεν πᾶς 0 
Ν ᾿ Α Ἵ Ν - } ᾿ 
λαὸς πρὸς αὐτόν. 31καὶ ἔλαβεν ᾿Πλειοὺ δώδεκα λίθους κατ᾽ ἀριθμὸν φυλῶν ᾿Ισραήλ, ὡς ἐλάλησεν 
-» Ἀ Ύ Ἀ ’ ᾿ [2 Α , 
Κύριος πρὸς αὐτὸν λέγων ᾿Ισραὴλ ἔσται τὸ ὄνομά σου. 3") καὶ ὠκοδόμησεν τοὺς λίθους ἐν ὀνόματι 


Ἵν 


20 
41 
312 
" , ν 37 λ θ Ν ᾿ ν ἢ 6, - δι 
υρίου, καὶ ᾿Ἰ(σα Τὸ Τὸ συσίαστὴρίιον Τὸ κατέεσκαμμέενον, Καὶ ΕἸΤΟΙῆ σεν ἀλασσαν χωροῦσαν νο 


28 επιθηται ἃ «αὖ ἐπακαυσὸν 15] εκασὸν Δ 
30. ἡλίαν ΒΡᾺ [προσοχθεισματων ἃ ] μεταστηται ἡ 
ΔΝΡά-Ἰἤἤατηπτῶς,ς, (ὙΠ (Εν) 
ὑμεῖς πολλοι καὶ ποιήσατε πρωτοι ὍὉος,6, : φεΐα μος μμεἰέϊ ἐσίῖς 
εἰ Καζίείς σαορί παν γον Ά,. 1 πρωτὸν ν  πολλαι νμεις] πος 
ΠῚ εείῖς (ΔΊΞ Ταῖς | εἐπικαλεσασθε 1] Χ] ἐπικαλεῖσθε (-σθαι 
Α)Υ ΔΝ τοὶ! : ἑπμριαδίς 1. 1 ἀνομασιν α, | θεαυ] ργΥ του ν: (ΡΥ 
κυριαυ τ): θεων Ὀέῃιος,ς, ἜΚ. }οϑ(α14) Τὰς: κυ 5. [ ἡμῶν 
σ] (μη πυρ 5413) ] μὴ επιθητε) μὴ ἐπίθετε: μοέδίίε σεβῥομπέγε 
Τὰς 

26 ελαβεν ἃ | μοσχον) βουν Ἰ»ος,6,1»": βουν αν ἡρεσκεν 
αὐτοῖς ἦ: ον εδωκεν αὐτοῖς ΟΞ (5 “ α΄ θΊ [επεκαλουντα) 
ἐπεκαλέσαντο (64 3 : ἡιπσεαμῖ Ἴ 1 (πὶ τοῦ τῷ 44) | οἵῃ 
εκ---μεσημβριας ὕος,6,, [ πρωιας «οἰπηρ-ίνΖ [ εὡς μεσημβριαΞ) 
μοφίς ααἱ μος οι ἕλὶς [ καὶ εὐπον] εὐἰἑ[ εοτδ65] 1}. ] εἰπον} εἶπαν 
ΝΙραηρ-:: οὐτεῤαμἐ Ἔ Ἰμὰς : (εβοων 44) [ημῶὼν 159] ὁ ΧΑ 
ΟἹ σττημων 25 ἢ | α] ὦ ἦ: οπὴ ΧΥ { (οπὶ ἐπακαύσον ἡμῶν 25 
44) 1 :ην 19] ἡ δἷς Ῥ,1 τὸ ἐσεῖς Τὰς 1 καὶ οὐκ ἣν 25] τηεφμ8 ἴλὶς ]} 
ΟἿ καὶ γ5---Κ[17} μεσημβρια 3}, 1λις [ἐπὶ τοῦ θυσιαστηριου) επι 
τα θυσιαστήριον ἵν : αγεέὸ αἰ ε 52 

2 μεσημβρια] μεσιμβριαν ἦ: μεσημβριας ο, ᾿(υἱά}) : "167 161 
Φ 1 εμυκτηρισεν αὐτους] ἐϊμαάεδαί Ῥ,: ἀῤῥοσι Τὰς ] ηλίιας 
Ὀΐος, 6,3} } α θεσβειτης} 5ι1Ὁ -τ- Ξ. : (οπὶ4...71) [ θεσβητης Νρὲ] 
και εἰπεν] αἴκογις Ὁ, Ταῖς: καὶ προσεθετα λέγων Ὀος,6; | ἐπι- 
καλεσασθε πὰ [ οπὶ ἐν ἃ | μεγαλη φωνὴ ὦ | οτι 15---εξανα- 
στησεται εἰ γογίεΣ ομμγιές ἀδης { 70,16] ἄογετ εὐ ἐχ σου )α 
σγρεῖ Ὁ, 1 οτι τόττ-αὐτας 15] ῥαγεον πὸ γογέδ σεσμβαίες δ ΊΛις ] 
στι τ0---ατι 29] αμα μὴ ποτε Ὁΐος,Θ, Τ Βαϊ | οπὴ ατι θεὸς ἐστιν 35] 
θεος} τὰϑ (3) ᾳ [ οτε 29] καὶ ἃ: ,φογ "αν Ἃ ] αδολεσχια] -Ἑ τις 
Ὀέος,ο, Ὑπάϊ ] αὐτῶ] ροβί ἐστιν 29 ἈΟΓ 5: αὐτὸ ἔ ] ὁπ και 
αμα Τπάϊ [μη 19] πη ν ] χρηματιζει] (ΡΥ οὐ 242): χρηματιζη 
Ναϊδοίσννχν } αὐτὰς 19] αὐτοὺς Ο: αὐτω δ΄ : οἵη (.5ΠΈΞ | ἡ] 
εἰ Ν᾽" | μὴ ποτε 295] οπὶ ὦ Τὰς : οὐἱ μὴ ος,6, [ καθευδει) 
καθευδη Ν -Ιρ(υΙ 4) τηνι : αογ ταί ἵλὶς 1 οαὶ αὐτὸς 25 Ὀΐοσ,6, 
« ΎΠάς 

ΟΒ εἐπεκαλουντο-- κατετεμνοντα] [51] εἰαηονεηι μια ση Μ[24} 
εἰαμπαῤαν  τοεί μταμ}} τοπεμοίμαΐμοι “πα }}} Ἡ.,. 1 ἐπεκαλουντο) 
ἐπεκαλουν Ν᾿: εκαλουντων σ΄: Ζἐεμε πμοκζαδαηί Τὰς 1 καὶ κατε- 
τεμνοντα ΒΊΞ Τμάι 87] καὶ κατετεμνοντα κατα τὸν εθισμὸν αὐυτων 
ΑΝ οἱ Ψ93 Τπάι Ταῖς [ὁπ καὶ κατετέμνοντο νὶ Ϊ κατετεμνοντο) 
κατετεμνὸν τα ἦ: κατετεμνον {: ετεμνοντο 1} κατα--ο-αυτων 5} Ὁ οἷς 
α' Ὁ ] τον εθισμονἹ τὸ κριμα ΑϑῬ' 1 αὐτοῦ 07: [Δ κατα τὸ 


27 ἡλίου ΠΡᾺ 1 θεσβιτης ΒΡΑᾺ | επικαλεισθαι ἃ 
30 ἥλιον ΒΌΑ [| πρασαγαγεται ΔΛ 


48 σιρομασταις 
31 ἥλιον ΒΌΑ 1 κατα ἃ 32 εἰάσατὸ Β 


πάτριον εθος 705 [ μαχαιρα ΤᾺΑ͂ΞΕ ὁ 53-ἀρ--ΒΑΓΗ-6ἀ] μαχαίραις 
ΑΝ οἵπη 1» 3.--ἀρ- Βαι]-οοά [5 ΤΠ ας {μις [ σειραμασταις εὡς 
ἐκχυσεω:]) Παρσείἢαπ] αὐ ἐβεδίομεμι Ἰω 1 σειρομασται5} Ἀγ εν 
Αὐάπος,6, 5: Πα ἐαηεοῖς σγγομαίὶς 30. 

29 εἐπραφητευσαν- εγενεταὶ ἐγενετὰ ὡς (ἰομες 532) παρηλθεν 
τα δειλινον (διλεινον Α) καὶ επροφητευον ΑΞ: ἐπεί εὐ πδὶ 
αῤῥηοῤίηφμαπνεγπΐ ααἱ μόρβογα) εἰ παϊεαδαλ έν Ἔ ] ἐπραφη- 
τευσαν Β]] προεφητεῦυον (επροφ- ΝΒ παν : ἐπροεφ- ν) Ν᾿ γ6}] 153}, 
[μ|ἰς [ουἱ παρηλθεν---καιρος πὶ [ παρηλθεν] ροβί δείλιναν ἢ: 
παρηλθον Ὁ: προηλθεν εἾ(υἱ4}): διηλθε ἐ({χῸ 1 τὰ δειλινον} τὸ 
μεσημβρινον Ὅος,6,: Μιόγία ες Ἴ0 1 (οτὰ καὶ χο--θυσιαν 44)}}} 
εγενετο---θυσιαν εἰ γα πης ἐόμεῤης μέ ἀσεπαε)γεί σας» ΠΟΙΜῊΝ 
3., |[: ὡς α καιρας]} μοφης ααὶ ἰθλι δες ΑΦ5 1 ὁ] ου ν || θυσιαν Βος,35] 
οὐσίαν καὶ οὐκ ἣν φωνη νὶ καὶ αὐκ ἣν φωνὴ και οὐκ ἣν ἀκροασις 
οἴηδν δ : Ἐκαὶ οὐκ ἣν φωνὴ ΑΝ τοὶ! ΟΣ | καὶ 35---ἀακπηλθαον] 
500 το, 1 50} -:- δία 4} [ ἐλαλησεν] ἐλαλησαν ρὅ : εἰπὲν Ὀέος, 6, 
15}(υ14) | ηλειαυ Βάν35] ἡλίου (ηλιας Ὀζος͵, 6,3» Γκι6) ο (ὈΪ5 
50Ὑ Χ) θεσβιτης (,βητης Νρῦ ΑΝ τοὶ] Δ 5 Τὰς [τῶν προσ- 
οχθισματων) οβέησίομὶς Ἴων: ῥαάογίς 5: τὰ ἰς [οπὶ λεγων 
ΥΞ [ καὶ εγω] ρΡοβί ποιησω [38;: καγω Α : οἵῃ και Αἴ | εἐγω 
ποιησω) ποιησω εγω ς,.1: παιησω καγω Ὁ: ποιήσω και εγω Ος, Ϊ 
τα σλακαυτωματα ΡὉ ἷλις | οἦχ μαν [κι 

30 ηλίιας Ῥέος,6,, [προς ταν λαον] (αὶ ἐκ’ ΟΣ ΜΦΊΝΣ ΝΜ οῤηεμι 
|| προσαγατεὸ | προσηγαγεν---λαος] αὐξεδεον 1} οηλ ες ῥοδιϊ 
ἴμις | προσηγαγεν] πεζόσεεγμ Ἃ : προσηγεν ος, : προσηλθαν ἃ : 
(ηλθαν 44}: Ἰεγμεμέ Ἐ, 1 οἷχ πας α λαος ΑἹ | προς αυτον και 
ἰάσατο θυσιαστήριαν ν ! προς 29] ἐπ Ο ] αὐτονἹ τ καὶ ἰασατὰ τὰ 
(οτη χ) θυσιαστηριον Νάρρ-ῖχγΖ : τ καὶ ἰάσατο το θυσιαστήριον 
κὺ τὸ κατεσκαμμενον (-ακευασμ- τὰ} Αοἴπν ὦ ὁ 

31 ηλιας Ἰυέος,6, [ κατῇ κατα τὸν ἰχν [ φυλων] ΡΥ τῶν 
δωδεκα ὈΠος, 6, : 2γεόμς Ταῖς [ ἰσραὴλ 19 ΒΕενΧΥ] ΡΥ ταῦ Ν τε]}: 
του ἰακωβ ΑΞ |, προς αντὸον κε Ν [ οπῃ λεγων 135 

32. εν ἀνοματι κυριου] ΡΥ τ 5: οπὴ ος,6, ας [ καὶ 25--- 
κατεσκαμμενον] ὈΪ5 56Υ Ζ: οἵη Δοδαν ἢ [ οἷὴ τὰ 15 ν ] θυσια- 
στηριον τὸ κατεσκαμμενον)] κατεσκαμμενον θυσιαστηριον ἃ 
θυσιαστηριον} - κυ Ὀΐοζί!)ς,6, ἔκις | τὸ κατεσκαμμενον ] 5110 "χ- 
ο,: πλὴν [ Πα} εποιησεν---θυσιαστηριου ἸΩΥ [ θαλασσαν 
θαλααν ἀΐρ: θαλαα ᾿)σζ(πιμρ)ς, 7: θααλα ος,ἴδ,: Τοπέαν Τὰς: 
μας ἢ, 1 χωραυσαν] χωροὺυν Ὀς,6;: χώρουντες ΟἿ | οἵη με- 


27 στι 25---αντὸς 25] σ΄ γογίαςΞὁ «οἰ ϊοφη μι (τώ...) “αεὶξ τε] γογίασσε γεμοίαεέϊοσιοηι αὐ τοὶ ἢ μΐα ἐσέ μοὶ γογέαρ δε αἰονεῖδη:5 


μῶν 5.1 στι 29---εστιν 25) α' οτι αμιλια αὐτω σ᾽ στι σμίλει 12 


28 (κατα ---αὐτων)] α΄ α’ κατα το κριμα αὐτων σ΄ θ' καθως εθος αυτοὶς } 


280 
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Α , λόθ ἴω θ 7 43 Ἀ ᾿] ᾽ Α ὔὕ ἀν τον Ἀ 
323 μετρητὰς σπέρματος κυκλόθεν τοῦ θυσιαστηρίου. καὶ ἐστοίβασεν τὰς σχίδακας ἐπὶ τὸ 
Δ ἐν Α 3 , Ἀ ε 7 Α 7 
θυσιαστήριον ὃ ἐποίησεν, καὶ ἐμέλισεν τὸ ὁλοκαύτωμα καὶ ἐπέθηκεν τὰς σχίδακας, καὶ ἐστοί- 
ΕΣ " - θ ᾿ 24 Ἀ “4 ἊΝ ΄ »» ΄ “ὃ “ “ὃ Ἁ 1 ’ Ἵ Ἁ 
3, βασεν ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον. 3᾽ καὶ εἶπεν Λάβετέ μοι τέσσαρας ὑδρίας ὕδατος, καὶ ἐπυιχέετε ἐπὶ 
᾿ « ..ῦϑ 2 Α ᾿ » 7 3 
τὸ ὁλοκαύτωμα καὶ ἐπὶ τὰς σχίδακας" καὶ ἐποίησαν οὕτως. καὶ εἶπεν Δευτερώσατε" καὶ ἐδευ- 
Ἅ 9 ἠὰ 2 ’ὔ ’ 6 ἴω 
35 τέρωσαν. καὶ εἶπεν Τρισσώσατε' καὶ ἐτρίσσευσαν. 35καὶ διεπορεύετο τὸ ὕδωρ κύκλῳ τοῦ 
θ ΄ Α τ θ ’, Μ “ὃ 46 νι , ἮἯ Ἁ ᾿ λ Ἵ .- . 
36 θυσιαστηρίου, καὶ τὴν θάλασσαν ἐπλησαν ὕδατος. καὶ ἀνεβόησεν ᾿Ηλειοὺ εἰς τὸν οὐρανὸν καὶ 
9 -; ε .. Α .} Α ν᾿ 7 , , Γ΄ , -; , ΓΤ ἢ , 
εἶπεν Κύριε ὁ θεὸς ᾿Αβραὰμ καὶ ᾿Ισαὰκ καὶ Ἰσραὴλ, ἐπάκουσον μου, κύριε, ἐπάκουσον μου σήμερον 
Ἵ ἕῳ Α ΄ »“" ἢ Ἁ 4 [ἐὰ Ὶ κ᾿ ἰε Α ᾿] ἤ Σ ᾿ "“ ’ ᾿ Ἁ 
ἐν πυρί, καὶ γνώτωσαν πᾶς ὁ λαὸς οὗτος ὅτι σὺ Κύριος ὁ θεὸς ᾿Ισραήλ, κἀγὼ δοῦλός σου καὶ διὰ 
᾿ Ἅ Μ“ » Σ] “ σ᾿ 
3) σὲ πεποίηκα τὰ ἔργα ταῦτα. 37 ἐπάκουσόν μου, Κύριε, ἐπάκουσόν μου, καὶ γνώτω ὁ λαὸς οὗτος 
Ψ ᾿ Κ Ῥ ἐπ θ 7 Ἀ ᾿Ὶ »ἷ ᾿Ὶ δί ἴω »“. 7 9 , 48 , ἴω 
38 ὅτε σὺ Κύριος ὁ θεός, καὶ σὺ ἔστρεψας τὴν καρδίαν τοῦ λαοῦ τούτου ὀπίσω. 38καὶ ἔπεσεν πῦρ 
ῃ ΄ ,ὕ 4 -» , . ὔὕ . « Α “ Α 
παρὰ Κυρίου ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, καὶ κατέφαγεν τὰ ὁλοκαυτώματα καὶ τὰς σχίδακας καὶ τὸ ὕδωρ τὸ 
Ε »» θ ’ Α . 6 Ἁ Ἀ [οἷ 2 ’ Ἁ ἴω 20 Ἁ π “ ιν Ἂ Ε Ἁ 
380 ἐν τῇ θαλάσσῃ, καὶ τοὺς λίθους καὶ τὸν χοῦν ἐξέλιξεν τὸ πῦρ. καὶ ἔπεσεν πᾶς ὁ λαὸς ἐπὶ 
“ , » ῳ ᾿ ἴω, τον , , ς ͵ Α Ἁ 
.ο πρόσωπον αὐτῶν καὶ εἶπον ᾿Αληθῶς Κύριος ὁ θεός" αὐτὸς ὁ θεός" ὁ καὶ εἶπεν ᾿Ηλειοὺ πρὸς τὸν 
, ὔὕ “᾿ ᾽ὔ “᾿ 7 
λαόν Συλλάβετε τοὺς προφήτας τοῦ Βάαλ, μηθεὶς σωθήτω ἐξ αὐτῶν' καὶ συνέλαβον αὐτούς, καὶ 
΄ 7 Ἅ Ἢ τ 2 Ἁ 7 Υ-" ἊΝ Ἀν’ ᾽ ᾿ : “- 41 Ν Ψ 
4“ κατάγει αὐτοὺς ᾿Ηλειοὺ εἰς τὸν χειμάρρουν Κεισὼν καὶ ἔσφαξεν αὐτοὺς ἐκεῖ. Καὶ εἶπεν 
᾿] Ἀ Ὁ 9 1 ΄’ Α ’, Α ,ὔ -, Α ΄-": »“.: »" ς μι ΆἍ ᾿Ὶ , 
4: Ἡλειοὺ τῷ ᾿Αχαάβ ᾿Ανάβηθι καὶ φάγε καὶ πίε, ὅτι φωνὴ τῶν ποδῶν τοῦ ὑετοῦ. ἸΞκαὶ ἀνεβὴ 


34 επίχεεται 36 ἡλιον ΒΡΑ 348 εξελείξεν 


40 ἡλίον (195) ΒΡΑ | συλλαβεται Α [ἡλίου (29) ΒΡ 


τρητας σὴ | κυκλοθεν] κυκλὼ Ἠξ: οἵην 

998. εστοιβασεν 19] εἐστιβασε ἀρ: εστηβασεν σιν : ἐστοιβασαν 
αι: ἐπέθηκε Ὀΐκ,δ, : ἐπεθηκαν ο [ τας 19] τους ἣν [σχιδακας 15] 
σχιδικας 6,,.: χίιδακας Ὀσ ] τας σχιδακας 297 σελήσταπι Γμὶς ] τὰς 
49 Βηυ33] ΡΥ ἐπὶ ΑΝ χεὶ} 5 : (ΡΥ εἰς ὅτ) | σχιδακας 29] σχι- 
δικας δ.,: χῆδακας αὶ καὶ 45- θυσιαστήριον 55 50 -- 5 
ἐστοιβασεν 25] ἐστιβασεν Κ: εστηβασεν ν ]Ϊ ἐπι 29 ἐπανω ο] 
το θυσιαστήριον 35] του θυσιαστηριου ο 

34 εἰπεν 19] σἐκεγιωι ὅδ: - ἡλίιας Ὀΐος, ς, Ζ5.| μοι) τἰἭ 0833} 
τεσσαρα9])] ὄνο Ὀΐος,6., [οἱ ὑδατος ννξΞ" |. επιχεετε] επίχεται 
Ν ἢ; ἐπιχεετωσαν ἐ: εἐπιχεετωσαν (επιχετωσαν ὁ..: επιχεέτε Ὀ΄: 
ἐπιχεατε ὦ) ἐπι τὸ θυσιαστηριον Ὀος,Ο., ἐπι 19] Ἐτε ς, 
ολοκαυτωμα] θυσιαστήριον (61}33: καὶ ἐπι το θυσιαστηριον 1. ] 
οἵα καὶ 30 ἃ || τας σχιδακαΞ] τας χιδακας σ᾽ : σελίσατ ἔκὶς καὶ 
ἐποιησαν οὐτως] 510 -- ὅδ: οὔὐ ΑΡΒος,ο, Τὰς | τρισσευσατε 
Ὀσύώγον(ν ἱπὶ Π1π)ς, 6.  ετρισσευσαν] ετρισσωσαν ΔΙΝοΓΠπρ- 
ανῦ-Ζ Οτσν (τς εἐτριτωσαν Τὴ 

35. διεπορεύετο) ἐπορεύετο ΝῸ : ,“ἤμχ ἿΖ2. 1 το υδωρ] οἵη οὖ: 
(οηὶ τὸ 542)  κυκλωθεν Ὁ [ θαλασσαν] θαλααν Ὁ: θαλαα Ὀφὲ 
ηαΐχίο,ῖ: θααλα οὐ,ἤἴε,: 2ρειέας Τὰς [ εἐπλησαν] εἐπλησεν 
ΝΟ] πιβίννυῖξ : ἐπληρωσαν δ: ἐπληρωσεν ἴΐος,ο, 

96 καὶ 19] ΡΥ καὶ ἐγένετο κατὰ ἀνάβασιν του δωρου Ας, ἢ 
(5 «“) (σι Ὁ «χ. α΄ θ΄ υἱα4) [πον δωρον] το υδωρ ΑἿ | ηλιας 
Βέος, 6, [ΟΠ εἰς τὸν οὐρανὸν Ναὶ  κυριε 19---(37) οπισω 50} ““ ἢ | 
κυριε 15] κς ὈΧ: οπλ ζ [καὶ 329 ὈΪ5 5ογ ἢ [|«σραὴηλ 15] ιακωβ Α 
Ῥὰὰ [τὲπ [ οἷὴ ἐπάκουσον 15-ταὐυτα ἢ [ εἐπακούυσον 15---οὐτοΞ] 
σήμερον Ὑνωτωσαν ΑΝ [ κυριε ἐπάκουσον μου) ρΡοβίὶ σήμερον 
ἃ: οἷχ ἢπϑν ἴγθῃ [(οὴὴ κυρίε 29 3..2}} (ον ἐπάκουσον μου 59 71}}} 
μον 25] {μοι ὅτ): οἷὴ σ [ εν πυρι] οὔϊ ἴχοπ: {Ἐ κύριε ὁ θεὸς 
αβρααμ. και ἰσαακ και ἰακωβ 71) ] και γνωτωσαν] μὲ σεΐμμ Τμὰς 
(και 59] σήμερον 71) | γνωτωσαν ΡΥ σήμερον ἰ)}ὰν : γνώτω Ὀρὲ 
οὐ,86, [τὰ | Οἷἱϊ πᾶς ς,᾿ | οὐυτος] οὕτως νο, [ συ ΒΊ ἐστιν  Ν: 
τ εὶ μόνος Ὀοο,Θ. : Ἔμονος εἰ ἦ: Ἔεὶ ἃ Ὑ6}} ΦΙ (υἸα )3Ξ (14) 5. Ττθη 
μς | κυριος] 5 τ δῷ : κε : οἵὴ ἴτοπ [ (οπὶ ἰσραὴλ χ9-σου 
220) | ἰσραηλ 20] ΡΥ του ΧΥ: Ργ ὅτι 55. [| καγω ΒΑ]υ7 καὶ ἐἔγω 
Ν τὲ} [ σου] σος Ὀ-[Ὠϊοηδβίνινζο, 6, [δια σε] ἐρὸ  | τα εργα 
ταυτα]ῇ ταντὰ παντα τὰ εργὰ ΧΥ: παντὰ ταῦὔὅτα οὐς,: ταυτὰ παντα 
υζο, 


41 ἡλίον ΒΡΑ | ποδων ΒϑΡ(6)] βοων Βἢ 
ΑΝΡά-ῃήπιτας-Ζο,ς, 133 (3},ν} 55 


Θ΄ οὔ ἐπάκουσον 15---βεὸς Ὀέος,6., [μὰς [ οἵὴ εἐπακουσον 
1Ὁ-ππουτοὸς ἃ μον 29 ΒΑΞΞ] Ἐ1εν πνρι Νρ)αυνχυζβ : ἐν πυρι 
61}: -Ἐ ὧλ ἱρηὶ τος μέ Χ 55. 1 γνωτωσαν Δείηιν ζ2. [ὁ 15] ΡΥ πᾶς 
Εν 32 [οὐτος] οὕτως ν: οαὴ ΑἸ(μΙα)332 ] σν τὸ Β].] ει ἊΝ 
γ6}1 Τ(υἸ)3Ξ(α 4) 5. | κυριος] κε Νὄ |. ο θεος] (οπὴ 4.4}: -Ἑ μονος 
Α [Ὁ καὶ 29--οπισω Ἐ,"]} (οἴῃ σὺ 29..4}} ἐπεστρεψας ΑΌζος, 


(ς- ὁχ ν)ε,, [τον λαον τουντοῦυ] ἠοήζιες δοῤιέξ 325: ονεΐμενι δοῤιε- 
ἴογμὴι ἿΞ4 ] τουτου] τουτω ν: σου σ: ὁπὶ Ὁ  οπίσω) τ σου 
Ὀρέουζο, 6, (ῷ 


38. ομ παρα κυριου Ὀ΄Ζ.ςοαὐ | {παρα] περι 2412) | κυριου] 
ΡΙ τ Φ | τὰ ολοκαυτωματα Τ᾽ Δ) 35. Τκι0} τὸ ολοκαντωμα Ν 
γ0}} 353. | χιδακας σι [ καὶ “5-- θαλασση (θαλαα ς23 ἢ} ροβί 
πυρν: φοβῖ χουν Αἀ-ηρ-τ- τ νσχ  5.| τὸ 29] τ ἐπ αὐτῶν (-τω 
Ὅς: -τον 1 και το ὑυδωρ το Ὀΐε,Θ, [ εν τὴ θαλασσὴ) ἦπ αἰέαγὲ 
Ιας: ἐπ αἀντων Ν [ οἱ τὴ "" [ θαλασση] θαλαα Ὀς, ἢ: θααλα 
ἦος, ἴδ, ] οπἱ καὶ τοὺς λιθοὺυς ΞΪ [| χουν] Ἐ και τὸ ὑυδωρ τὸ εν τὴ 
θαλασση Ν [| εξελιξεν} ζεξελεξε 71): εξελισεν [ἢ : εἐξελειπε εὖ 
το πυρ] 50 -- 55. : οἱἱ ἘΦ 

39 καὶ 19---λαο5] καὶ εἰδὲν πᾶς ὁ λαος καὶ ἐπεσον ΑΧΥ(Ι 23) 
3 [καὶ εἰδὲν 510 ἀ σ΄ θ΄ 5! | εἰδαν ΔΑ 1 εἐπεσον) ἐπεσαν Δ: 
ἐπεσεν 153: εαὐεόαη ΦΦ οοἀ4: ΠᾺΡ ἰδόντες ἐπεσον [05] 
ἐπεσεν] ωὐοϊον μὲ ὮΙ οὐχ παρ ν [(0πὶ αὐτῶν 64) | εἰιπον] 
ειἰπὰαν ΑΝΙσπηιηρ-ίν-ζΖ: ἀΐχέξτλις 1 ἀληθως 500 -τὸ 5 κυριον--- 
θεος 35] ἐς Φομέμμς δος ἼΞ. ] κυριο5} τεστιν Νά -προΠηηρ-ῖν- 
γερβ(υ 4) : τ ἐς ἐσ : ἘΞ ἀ α΄ σ΄ ἴῤτα Χ οἱ δ ].ο 429--θεος 25] 
αντος (τας 3 Ππ0} θς ΄ | ο θεος τ97 θ5 ἐστιν τ(ϊχ|): οηἱ ἡ | 
ΟΠπὶ αὐτὸς ὁ θεος Ναοίπιρτιννν 1 αὐτός] Ζ2)ονείνμς ἐς ἐδὲ Δ: 
ὡς Φοονείεες ΝΜ ἰδεο ὃς ἐσέ « 3.1: τ στιν Λόῆοου,ο, Ταῖς 1 οἷ ὁ 29 
ὄσχγ 

40 ηλειου 19] ηλιας Ὀέος,Ε, ] σνλλαβετε] συ λαβερ | μη- 
θεις ΒΑ)Π] ργ εὐ ΘΔΊΞ: καὶ μηδεις ἐ: μηδεὶς Ν' τ6}} | καταγει] 
καταγὴ Ν᾿: κατηγαγεν Ὀος,8, [ἀ [ ηλείου 29] ἡλιας Ῥος,Ες: 
οὔ Αἰῷ-ςοὐά | κισσων ἀποέραία "(υἱά)νχγΖό, [ {(οπὶ ἐκεὶ 3.41) 

41 ηλειον] ἡλίιας υέοσ,ος : πὶ [ς [ τῶ] πρὸς Α Γαιο(υ]ά) | 
αναβηθι] αναστηθι Ὀος,6,.: οαλ ΖΦ μὰς ; ἘΞ ὙΦ | καὶ 39] 500 -- 
ὅδ: ὁπὺ να Γμὶς [ φαγε] αγε ο,᾿ [ πα} οτεπτνετου 3.) ] ουι 
των ποδων χ Ϊ οἵὴ τον 


42. ἀνεβη το] ανεστη Ὀος, 6. | αχααβ] αχιαβ ἀ"(ιυ14)Ρ : αβααβ 


34 τας σχιδακα5] α' ἡΐρηα ξ2 


ΘΕΡΊῚ. ΥΟΊ.,. 11. ΡΤ. 1]. 


2581 6 





542] 


24] 


ΧΝΤΙῚ 42 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝΓΪ͵,Γ 
», ων κ [ω δὲ ν ἴω 
᾿Αχαὰβ τοῦ φαγεῖν καὶ πιεῖν: καὶ ᾿Ηλειοὺ ἀνέβη ἐπὶ τὸν Ἱζάρμηλον καὶ ἔκυψεν ἐπὶ τὴν γὴν 
Ν ᾽ ζω Ά ἴω ἴω “ 
καὶ ἔθηκεν τὸ πρόσωπον ἑαυτοῦ ἀνὰ μέσον τῶν γονάτων ἑαυτοῦ, ᾿3καὶ εἶπεν τῷ παιδαρίῳ αὑτοῦ 
Ἁ ᾿ , » 
᾿Ανάβηθι καὶ ἐπίβλεψον ὁδὸν τῆς θαλάσσης. καὶ ἐπέβλεψεν τὸ παιδέώριον καὶ εἶπεν Οὐκ ἔστιν 
γ ᾿ “., ᾽ ἌΝ ὧν ΝΎΨ ἢ ς , ν.» , . , Ἧι ν ᾽ 
οὐθέν" καὶ εἶπεν ᾿λειού Ἰζαὶ σὺ ἐπίστρεψον ἑπτάκι, καὶ ἀπόστρεψον ἑπτάκι. καὶ ἀπέστρεψεν 
Ἀ ΄ τ ΄ Ἀν ἡ . ““τ κφ , ἌΥΥ Ἁ ’ λ΄ φ " }] Ἁ " ΄ 
τὸ παιδιίριον ἑπτάκι" καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἑβδόμῳ, καὶ ἐδοὺ νεφέλη μικρὰ ὡς ἴχνος ἀνδρὸς ἀνώγουσα 
ὕδωρ. καὶ εἶπεν ᾿Ανάβηθι καὶ εἰπὸν ᾿Αχαάβ Ζεῦξον τὸ ἅρμα σον καὶ κατάβηθι, μὴ καταλάβῃ 
͵ ς ͵ 
σε ὁ ὑετὸς. ᾿βκαὶ ἐγένετο ἕως ὧδε καὶ ὧδε, καὶ ὁ οὐρανὸς σνυνεσκότασεν νεφέλαις καὶ πνεύματι, 
7, 4 Ὁ Ν , τ Ν Ἂν , ἊΝ Ν 3 Ἢ 7 40 Ν Ἦ γ , 3 Ἀ 
καὶ ἐγένετο ὁ ὑετὸς μέγας" καὶ ἔκλαεν καὶ ἐπορεύετο ᾿Αχαὰβ εἰς ᾿Ισραήλ. θκαὶ χεὶρ Κυρίου ἐπὶ 
τὸν ᾿Ηλειού: καὶ σνυέσφιγξεν τὴν ὀσφὺν αὐτοῦ, καὶ ἔτρεχεν ἔμπροσθεν ᾿Αχαὰβ εἰς ᾿Ισραήλ. 
ἊΝ ν 52 7 ἣν; ἮΝ Ἀ ἢ] , λ Ἁ } " ͵ἽὄΝιῖ , ἮΛΧλ Α ΝΞ; μ , 
ζαὶ ἀνήγγειλεν Αχααβ τῇ ᾿εζάβελ γυναικὶ αὐτοῦ πάντα ἃ ἐποίησεν εἰοὺ καὶ ὡς ἀπέ- 
κτεῖνεν τοὺς προφήτας ἐν ῥομφαίᾳ. “καὶ ἀπέστειλεν ᾿Ιεζάβελ, πρὸς ᾿Ηλειοὺ καὶ εἶπεν Τὐϊ σὺ εἶ 
“Τ ᾿ ͵ Σ ῇ ΓΕ Σ Ν “δ δεῖ “ ; ᾿ “ 
ΗἩλειοὺ καὶ ἐγὼ ἰεζαβελ, τάδε ποιῆσαι μοι ὁ θεὸς καὶ τάδε προσθείη, ὅτι ταύτην τὴν ὥραν 
Ἁ ’ ἈΝ Ἁ -" 
αὔριον θήσομαι τὴν ψυχὴν σου καθὼς ψυχὴν ἑνὸς ἐξ αὐτῶν. 53καὶ ἐφοβήθη ᾿Ηλειού, καὶ ἀνέστη 
“ Ἁ φ - »Μ ’ νι " ι 
καὶ ἀπῆλθεν κατὰ τὴν ψυχὴν ἑαυτοῦ, καὶ “ἔρχεται εἰς Βηρσάβεε γῆν ᾿Ιούδα, καὶ ἀφῆκεν τὸ 
δά Πρ ἢ. τι, ὮΠ ,“, ιν, ἰδὲ ᾿ς: "ἵ "8 νιν κῃ 
παιδάριον αὐτοῦ ἐκεῖ. Ἰκαὶ αὐτὸς ἐπορεύθη ἐν τῇ ἐρήμῳ ὁδὸν ἡμέρας, καὶ ἦλθεν καὶ ἐκάθισεν 
φ ᾽ [ ᾿ Ἀ 3 7 Ἀ Ἁ ᾽ “,.» »" Ἀ Ψ [ἐ ’ -" 7 Α 
ὑποκάτω ῥαθμέν: καὶ ἡτήσατο τὴν Ψψνχὴν αὐτοῦ ἀποθανεῖν καὶ εἶπεν “Ἱκανούσθω νῦν, λάβε δὴ 
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45 πειν θ" ] ηλιον ΒΌΛ 
46 ἡλίου ΒΌΛ ΧΙΝ τ ἡλίου ΒΡᾺ 


ΑΝρά-" ἤμιτησ-τζο,ς,(, (035 (5) ῷ 


Ἰι | πιειν} ρσ τοὺ ]: ποιέων ἡ [ ἡλιας Ὀήονο,ο, ἐπὶ τὸν καρμῆλο»]} 
εἰς την κορυφὴν τοῦ καρμηλου Δ: ἐπ εαῤπέ »ιορ τς Οαννιεἰ δ: 
ἐπ γμοηέφ Οαγμεΐ ἴϑ: Λα ἐπὶ τὸ ακρωτήριον του καρμηλιον 
(-λου οσοἄά) αναβας ὁροὺυς 705 ] ἐπι 19] εἰς Ὀέος,ο, ἴκας | τον] 
τοῦ | καρμιλον βὶ ] οἱ τὸ ἃ  εαὐτου γ5 Β] αὑτον ΑΝ οἴῃ ] 
εαυτου 259 ΒΑ]7 αὐτου Ν᾽ οὔῃ : οἵὰ ]νὰς 

43 αὐτου] εαὐτου Δ: οἱ ἃ ] οἷκν αναβηθι καὶ κ { αναβηθι] 
ηθι οχ λὲψ 78: (αναστηθι 5306.242) | επιβλεψον] αναβλεψον ἐχ 
οἷὴ τῆς Ὀος,6, [ καὶ 35 ΒΌος,6,35] ργ καὶ ανεστὴ ἃ : ΡΓ και 
ανεβη ΔΝ τεῖ] ΑΞ (Ξαῦ ἃ. αΊ [ ἐπεβλεψεν] ανεβλεψε Ὀοχο,6, ] 
το παιδαριον 5} --- 3 | εἰπὲν 29] ΖΜΟ ἴλὶς [ (οπὶ οὐκ ἐστιν 
44) οὐδὲν ὦ | οπι καὶ εἰπεν λείου [κι  ἡλίιας Ὀέος;ς, | καὶ 
συ επιστρεψον] εἰγεμνιαρο ἐὲ Ἰκὰς ] καὶ συ] ὑγ πο δά πὶ 1ἰπ ἃ: 
οὶ Ὀος,ο,3ζ3: οὶ σὺ ἄρ | επιστρεψον) ἐπιβλεψον ἢ | οπὶ επ- 
τακι χ5 Ὅος,6, | καὶ ἀποστρεψον εἐπτακι ἘΒ] καὶ επιβλεψον (- εὡς 
ς, Ὁ) ἐπτακις θος,6,: οπὶ ΑΝ τε}]} (ΤΈΞ 5. ἴνὰς 

44 και ι.---επτακι] 5 --- δ: Οἵὴ τὰ5 [π] ] ἀπέστρεψεν Β] 
ἐπεστρεψεν ΑΝ το}] 1 {ζεπτακις τὸ παιδαριον 44) ] οπὶ ἐπτακι 35 
και 257 ΡΥ --- δ ᾿πὶξ Ἰἴῃ ὅ5. | οἵὰ εν τῳ χ |] καὶ 35] ΡΥ ὰς Φ5. |: (ως] 
ΡΓ καὶ 71) | ανδρος] αὔόυ σ᾽ | Πα αναγουσα νυδωρ 3.) ] νδὼρ 
ΒΑΝν 3] ἰχνὸς ἀπὸ θαλασσης 6: {(Ἐθαλασσης 4): Ἕαπα 
(-:- της }) θαλασσης τε}] 353. 1κπς | εἰπε»]} εἰπὸν ες: τ ἐἠὶ  ἰεέζας 
Τὰς 1 ηθι και-τ-το 35 ΒῸΡ τὰ8 δ εἰπὸν] εἰπε Ἷ ] αχααβ Β] 
ΡΓ τῶ ΑΝ οἵἴπὴ: σα “ελαῦ Τὶς | σον] ΡΥ --- ὃ. ] καταβηθι] 
ατερρ ες Τὰς ἢ Ἔ μη καταλαβηθι νν ] καταλαβοιν ] οἷιϊο ἀΐε 

45 εως---ωὧδε 20] ἀώης οὐ ἱμάς Τὶς ] εὡς] ὡς Ὀρίος,6, : ΟΠ] 
ΑἸ ] καὶ ὡδε] καὶ εὡς ὧδὲ Α Νἀο[τηπραΐ-νγζοῷ ΑἸ: οἷὴ 5} 
οἵὴ καὶ 39 ὈΨΞΞ 1 οπλο τὸ χ  ἐσκοτασεν σὲ ] μνεφελαις] ΡΥ εν 
ΝΡίΐζονο,ς, [ πρευματι] ΡΥ εν ἴ: μον ς ΄λις: πρὰ Ν ἐγένετο 
Ροβί τετος Ἂς | σ 39 ΒΆσαν] οι Ν το}} «5. | καὶ 65---αχααβ] Πα} 
εἰ δίογαγις γα φακαϊο λαὸ Ῥ. 1 οτὰ και εκλαεν δ ] εκλαεν--- 
ισραηλ] {πὴ Αελααῦ ἐπε ἤεγαοὶ ῥέογαης ἸΏ 1 ἐκλαεν Β] εκλαιεν 
ΑΝ τοὶ] ἀῷ Τμὶς ] ἐπορενθη Α ] οἱ αχααβ---(.6) ἐμπροσθεν 
εὐ ] αχαβ 5 | εἰς ΒΑΡος,6, Ὁ. [0] εἐὡς Ν᾽ τ6}] ] ἰσραηλ 
ΒΌΓΧΥ [λι0] ἰσραεὰλ 6: ἱεσραελ ἢρ: ιεσδραεὰλ τι: τιεξραηλ δος, 
(ρ εχ α)ς, ΑΥ̓͂ : τεΐραελ ΑΝ 6Ὰ το}] 


43 ἡλίου ΒΌΑ | επτακις (19) ἃ 
2 ἥλιου (19) ΒΌΑ | ηλιοῦ (25) ΒΡ 


44 ἡπτακις Α ] μεικρα Β" 
3 ἡλιοῦ ΒΌΑ 


46 οπὶ ἰοΐπτη σογηπλα Ν᾽ | καὶ κ15---ἰσραὴλ 50 οἷς ἢ | καὶ 19] 
Ἐπόμ ἾΖ ] ἐπὶ ΒΞΞῚ Ργ εγερετὸ Αβῇ γ}]} (ἡ (Θὰ ““- σΊ: Ρζ 
ἐγαΐ ἴκὶς ] ομὴ τὸν ὦ [ ηλιαν Ὀέος,6, [ετρεχεν] εἐτρεχον ο: 
ἐπεεγγῖ ΞΟ 1 ἐμπροσθεν} οπισω Ὁ ] ἀχααβ] ΡΥ τοὺ φἾΙΧΥ: 
αὐτου 15" [εἰς ἰσραηλ 50 - 5. | εἰς Β] ΡΥ τοῦ ελθειν Α : ΡΥ εὡς 
του ελθειν ἴνις, Δ: εὡς τον ελθεῖν Ὡγ: εὡς τ6}}: εἰϑε ἾΞ] 
ἰσραηλ ΒΟΧΥ33)] ἰσραεὰλ σ: ιεσραεὰλ Ὦρ: ἱεσδραεὰλ τι: ιεζραηλ 
Ὀς,ς,  : ἐεΐραερ 6 : ἱεζραελ τα]] : τεξαβελ Α 

ΧΙΧῚ και 15] ργ ἃς δὰ ἱπὶὶ 1ἰπ ο, ] τῇ] τὴν θ: οὐχ ἀϊ]}| 
ιεζαβελ] εἴαβελ ἢ: ιεζραεὰλ Γ | γυναικὶ αὐτον ΒΑ] 50 --: 
οἵη θος,6, : ΡΥ τῇ Ν το }]}] | οπι πανταιὰ |α] σα Ὀππηο-ίνχΖ 
Π,6, | ἐποῖει ἄρ [ ηλιας Ὀζος,6, [ὡς] ος αὶ ] τοὺς] ΡΥ παντας 
ΑἸ25 | πραφητας] “τον βααλ ρὲ: - διναίογὶς 15, 1 οτὰ εν 5 

2 τεΐαβεὰλ 19] - αἀγγελον Ανχγ-ςοὐά ξό(ΞιὉ οἷς α΄ σ΄): -᾿ γε1{71- 
ἐΐο5 (Φ-«ἃ :- ἈΔΡ αἀγγελοὺς 705.  ηλεῖου 15] λίαν Ῥέος,6,, ] Βα 
καὶ χ-ττθεὸς 3.5 1 εἰ τϑ--τιεζαβεὰλ 25 ΞυὉ --τ υἱὰ ὁ. } εἰ τὸ ΒΑΪ]ο 
ς,ς, Α3Ξ},,,327] οὐ Ν γ6}} 1 ἡλειον 29] ἡλίιας ΑΌζος,6, 3... [ καὶ 
εΎω] καγω ΑχγΥ: τειμι δέος, 3, ] ποιησαι---θεος Β3Ξ] γιεΐαὶ 
»͵λὲ δοονείμ ες ΨΚ, ποιησαισαν (-σειαν 71) μοι {με σν) οἱ θέεοι 
ΑΝ οὔ {73 Ξ (μοι 50} -:-} 1μλις [ προσθειη 35] προσθειησαν 
ΑΝ οὔ ἴφ: γ»γιΖλὲ αἀὐασεαμέ Τὰς ] οτι] 5] πον ἴκὶς ] τὴν 
ὡραν ταυτὴην ΑΞ | αὔριον] οτι ἢ: ΟἹ αὶ [ θησωμαι ἐν ] καθως] 
Ἔσν ς,: [ ψυχὴν 25] εχειν Ν᾿: οπὶ ἢχ | εξ αὐτων] τουτων ν: 
(οπὴ εξ 71) 

8 καὶ 1τ57] ΡΥ και ἤκουσεν γ᾽ | ἡλειου] 58} -ὃ- ὰ : ἡλιας θοζε,6, ] 
εαὐυτου ΒΑΡίος,6,1 αὐτον Ν᾽ τᾺ}] ΟἸν | ερχεται] Ἔηλίιον [-: 
Ἕηλιας 6, ] βηρσαβεε] βηρσαβεαι ἦος,6,: βερσαβεε Α | γην]} 
την Αἵ ἢ ἐστι του ὈὉος,6,ζ(,: οαὰ (Ὁ | ζαφηκας 2.4.2) [ ΟΠ] αὐτοῦ 6 

Δ οπὶ καὶ τϑπ-πημερας (“ἐπορεύετο Ν᾿ (14) 84] υποκατω--- 
αποθανειν ΒΝ ] νποκατὼ ραθμεν] «κὁ ἐκηδονο ἃ: εκμὖ ἀκ ἢ 
μη δ: «κὦ τρσες γαῤἧληε Ἷν: ἐμ αγόργε ἐαγνιοῖς 2} 
ραθμενγΡΥ αρκευθου χΥ : ραθμον ἃ: ραθμε τ(ραθμαι 4.4): ραθμαςν: 
ραθαμειν Ῥος, ἴδ, : ραθεμ (71) Ομ-ἰαΐ : ραμαθ ΑΙ: ρεμθ Ου-ρυ: 
ρω... χοῦ; ΒΑΡ ραμνον ΟἸαπὶ: ἀρκευθου ς,δΐς,: ραθαμειν σα] 
οἵη καὶ 4“πεμου 29 {. ] ἡτησατο] ἡψήσατο ἀρ: οῤίαδαί αν» 1,.] 
τὴν ψυχὴν 19] τη ψυχὴ ς,6,: ἡ ψύχη ο ] νυν] τὰ νυν κυριε (τ: 


44 ιχνος---ουδωρ] σοἶδα {τεΐ ἀνοο 19.) μἰγὶ φίίας ἀσεομαἶτέ α μαγὶ δῷ 
ΧΙΧ 4 ραθμεν] αρκ... κεδρ.. ἦν α' ἀρκευθὸον σ΄’ σκεπὴην Οπι: ἐπῤγέδοο ὅδ: εβρ. “αὐ 10. 3 -ρΡ- Βατῃ 
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ΧΙΧ 





ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ ΧΙΝΧ ΙΖ 


Ἂ ,ὔ , 5..ΆἂὧΖ ἴω Κ ,ὔ « ᾽ ’ὔ 3 ,ὔ 2 ς , ἉἍ Ω ΓΕ ἤ 
τὴν ψυχὴν μου ἀπ ἐμου, ἵνύριε,οτι οὐ κρείσσων εγὼ εἰμι νπὲρ τοὺς πατέρας μου. 5 καὶ ἐκοιμήθη Β 


᾿ “Ὁ 6 Ἀ ͵ .... ΙΝ φ“ 2 - Ἁ 2 κ“",ἅΡ 
καὶ ὕπνωσεν ἐκεῖ ὑπὸ φυτὸν" καὶ ἰδού τις ἥψατο αὐτοῦ καὶ εἶπεν αὐτῷ ᾿Ανάστηθι καὶ φάγε. 
3 ὔ ΝΥ ᾿ Ἁ - » ΝΟ , 3 . 

δ καὶ ἐπέβλεψεν ᾿Ηλειού, καὶ ἰδοὺ πρὸς κεφαλῆς αὐτοῦ ἐνκρυφίας ὀλυρείτης καὶ καψάκης ὕδατος" 
" ΕΣ “ λΟ ΓΝ Δ, ΜΝ νιν ἰε , ᾽7 δ ν᾿... ἰέ Ἂν ᾿ 
καὶ ἀνέστη καὶ ἔφαγεν καὶ ἔπιεν, καὶ ἐπιστρέψας ἐκοιμήθη. 7 καὶ ἐπέστρεψεν ὁ ἄγγελος Κυρίου 
3 ’ὔ τ ᾿ ἴω Ἁ Φ ᾽ Ἃ» , 7 [ὰ ᾿ , ᾿ ““Ἅ.Ὀὄ,ς« ἐὸὼ;»Ἐ 8 Α 
ἐκ δευτέρου, καὶ ἥψατο αὐτοῦ καὶ εὐπεν αὐτῷ ᾿Ανάστα, φάγε" ὅτι πολλὴ ἀπὸ σοῦ ἡ ὁδός. 8 καὶ 

Ἁ ϑ 4 - 3 ’ »“» 
ἀνέστη καὶ ἔφαγεν καὶ ἔπιεν" καὶ ἐπορεύθη ἐν τῇ ἰσχύι τῆς βρώσεως ἐκείνης τεσσεράκοντα 
[ ᾽ Ἁ 7 Ψ Ὁ 1, ἣν , ΟΙΚ Ἁ 3. «(ἃ , ἴω τ Ἀ ͵ Α 
ἡμέρας καὶ τεσσεράκοντα νύκτας ἕως ὄρους Χωρήβ. καὶ εἰσῆλθεν ἐκεῖ εἰς τὸ σπήλαιον καὶ 
,7 - .ς»- ἐδ ᾽ὔ ν᾿ 3 ΟΝ Ἁ Φ ’ - 
κατέλυσεν Ἷ ἐκεῖ" ὃ καὶ ἰδοὺ ῥῆμα Κυρίου πρὸς αὐτὸν καὶ εἶπεν Τί σὺ ἐνταῦθα, ᾿Ηλειού; τϑκαὶ 
- . ’ὔ δ 
εἶπεν ᾿Ηλειού δηλῶν ἐζήλωκα τῷ κυρίῳ ]Παντοκράτορι, ὅτι ἐνκατέλιπόν σε οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ" τὰ 
᾽ὔ , , Ἁ Ἁ Ψ 3 ἢ » [4 , λ ς “4 
θυσιαστήριά σου κατέσκαψαν καὶ τοὺς προφήτας σου ἀπέκτειναν ἐν ῥομφαίᾳ, καὶ ὑπολέλειμμαι 
Ξ ͵, Ἢ ὅτ ΤΩΣ Ἁ [ - , ὕ ΓῚ Α 3 γ10 ’ "} ΗΠ 
ἐγὼ μονώτατος, καὶ ξητοῦσι μου τὴν ψυχὴν λαβεῖν αὐτήν. 1" καὶ εἶπεν ᾿Βξελεύσῃ αὔριον καὶ 
’ὔ “ἢ Κ (δ 5» Ῥν τὰ Ά ὃ Ἁ Ἂ ’ ΚἉ ἐπέ " Ἂ ’ » ὃ ω 
στήσῃ ἐνώπιον Κυρίου ἐν τῷ ὄρει" ἰδοὺ παρελεύσεται Κύριος. καὶ πνεῦμα μέγα κραταιὸν διαλῦον 
᾿ “- 7 ,ὔ 3 “ὦ ᾽ ν᾿ “" 
ὄρη καὶ συντρίβον πέτρας ἐνώπιον Κυρίου, ἐν τῷ πιεύματι Κυρίου" καὶ μετὰ τὸ πνεῦμα συν- 
, Ἂ ἰο] σ,ἢ, Ἁ Ν Ἁ ω - 
σεισμός, οὐκ ἐν τῷ συνσεισμῷ Κύριος" τΞκαὶ μετὰ τὸν συνσεισμὸν πῦρ, οὐκ ἐν τῷ πυρὶ Κύριος" 
Ἅ Ἀ Ἀ [α᾿ Ά ᾿ ΨΆν, 13 ᾿ , 7 Ρ ΕΥ 3 ’ 3 3 ’ὔ Ἁ 
καὶ μετὰ τὸ πῦρ φωνὴ αὐὖὐρας λεπτῆς. ἴΞκαι ἐγένετο ὡς ἤκουσεν Ἡλειού, καὶ ἐπεκάλυψεν τὸ 
,ὔ 1} “ οἱ Ἂ ΟΣ. - " δα τ Ψ [ Ν, , Ἁ 7 Ἂ Ἁ 
πρόσωπον. αὐτοῦ ἐν τῇ μηλωτῇ ἑαυτοῦ, καὶ ἐξῆλθεν καὶ ἔστη ὑπὸ σπήλαιον" καὶ ἰδοὺ πρὸς 
Ν 5 μἰ Ἁ ῳ 5" ’ὔ Ν 7 }] - 
αὐτὸν φωνὴ καὶ εἶπεν 1 σὺ ἐνταῦθα, Ἡλειού; τὶκαὶ εἶπεν ᾿Ηλειού Ζηλῶν ἐζήλωκα τῷ κυρίῳ 


ὁ ἡλίου ΒΡΑ | εγκρυφιας ολυριτης ΒΡΑ 


8 τεσσαρακοντα (ἴ)15) ΒΡ 


9 ἥλιον ΒΡᾺ 


ιὸο ἥλιου ΒΡΑ [{παντοκραάτορει Α | εγκατελιπὸν ΒΡ | νπολελιμμε Α [ ζητουσιν Α 
11 συντρειβον Β" | συνσεισμος] συσσεισμος ΒΡ : συσεισμὸς 1 συσσεισμω ΒΡΑ 


[2 συσσεισμον ΒΡΑ 


Ἔχε Ασρίϑυῦ ΑΘ 1 δὴ] δὲ Ν᾿ (υα14): οὐχ ἂν (ἢσ | απ ἐμου 
κυριε 50}0--- 5. | απ ἐμου] (υπ ἐμοῦ 2.4.3}: οχὴ τὴῖῦξ  οἠλ κυρίε 
ὑος,6, ΟἾγ [ ομὶ ου αἰ ἢ | κρεισσον Νάρσ]οηνε, εἰμὶ ἐγω 
ῃ-Ππηο-ῖνζςο, 6, (14) [ ὑπερ] (παρα 113): οἵῇ ἃ 

5 εκοιμηθην χα ] νπὸ {το Ἰ᾿γ08) φυτὸν εκει θος, [ εκει] 
5}0}} τς ὅ5 : οπὴ Υ [ νπο] ὑποκατω ἔ, ] φυτον] ὈΥ τὸ ΕἾΧΥΖ: ΡΥ 
του Ν: τον φυτου ,, : των φυτων ρα, [ αὐτου] αντω πὶ [αντω] 
αὐτου ν: οηἱ ΕἸ | οἣϊ και 50 Α | φαγε] - και πιε συΐ, 

Θ επεβλεψεν] εἐπεστρεψεν ες, [ ηλειου] 50}} -- ἅ : οπὶ 
Ὀος,6, και δον Ροβί αὐτοῦ  [ κεφαλὴν ἢ | ολυρειτης] κρι- 
θινος ΟΙθα  καμψακης ΔΝΌ-ιμηρ-ἰν-ς, δ΄, [ καὶ ἀνεστη] 
Ὁ ἐς 5: λίας Ὀοσ,6,  οπὴ καὶ επιεν ( | οπι καὶ γ5---(8) 
ἐπιεν οὐ,6, 9 | εκοιμηθὴν Χ 

“ επεστρεψεν)] αἀπεστρεψεν χ: οπὴ ( [ οαγγελος κυριου] τον 
αγγελον ἱ 1 οπὶ και χ) (Ὁ | οἵὴ αὐτω ἔ, [ αναστα Βίη Οτ-ρη] 
αναστηθι (-θει Α) ΑΝ γ6}} 1 φαγεῖ ρζτ και Ὀξζβῷ, [(η οδος απὸ 
σου 2.4.2) ] απο] α εχ ἡ ρ8 

8 οἷ τή ΝάπρήπηρτῖνΖ [τεσσεράκοντα 197] (ροξί ἡμερας 
44“ὃ-ν σαρακοντὰ Ρ [Ϊ τεσσερακοντα 35} (ροβῖ νυκτας 4.4): σαρα- 
κοντὰ Ὁ Ϊ ρου] του θῦ Αφῆξῃς͵, Τ(Γ Αδ(ς Ὁ τς εβρ. υἱά) [| 
χωρηβῚ] Ργ του Αἀεϊπιρποαν-ο, : χωριβρ: του χωριβ Ν 

9 ηλθεν νὶ | οπὶ εκει τὸ ἔ, [ οἣὴ καὶ 295 χύ [ οἵ εκεὶ 29 
οπὶ δου {( [| αὐτον] ἡλίου ἢ: δίαηε (Ὁ 1 οπὶ και 45---(10) αὐτὴν 
ἔ, | εἰπεν] Ὁ εἰ ἽΞ(αἸ ἃ) 55 (5 Ὁ «Κ. α14) [ συ] σοι ΝΊ εὐ 212 [ ηλειου 
ἡλία ὕνοσ,θ, : ουὴ (Ὁ 

10 κυριε τους προφητας σον απεκτειναν τὰ θυσιαστήρια σον 
κατεσκαψαν καγω νπελειῴθην μονὸς και ζητουσιν τὴν ψνχὴην μου 
οπι ΧΙ 3 || καὶ εἰπὲν ἡλείου Ὀΐβ 5ογ ἢ [ ηλειου] ἡλιας θοσ,6,: 
οπὶ (.4}5 | ἕηλον Ν᾿ΣΙΣΟΒΣ [ εζηλωσα ΑὈ΄ Επ5 ΤΠάϊ [οἷ 
τω ΤΠάι | κυριω] - 22εο τεϊγέιευς (Ὁ 1 παντοκρατορι] ἤ)εο ο»»1- 
η12οἐοηἐϊ ΟΥ̓ : -- θεω ἰισραηλ Οτ-ἶαι ΤΠᾶϊ [εἐνκατελιπον] ἐγκατε- 
λειπον Αρποϑυνα, : κατελειπὸν Ν' [ (οπὶ σε 44) ] οπὶ οἱ ρὲ 


4 (κε)] εβρ. γ᾽ -χθωϑι (υ14) ὧὥ 
5. Φφυτον] εβρ. “Ἢ ἀντ προ 5. | τις] α' σ' ἀπσεῖμς ξβ 
6 ἐνκρυφιας] α' φίαεεπία («ὦ ἄνθος. Ἀ) 3 -ἀρ- ΒαῚΝ 


[3 ἡλίου (ὈΪ5) ΒΡΑ 


14 ἡλιοῦ ΒΡΑ 
ΑΝΡΑ-ΠΖ]η1-α5-Ζο,ς, ᾿,  ((Γ65}3} 7. ν ΚΑ 


τα---ρομφαια] κυριε (οι Οὐ-]41) τοὺς προφητας σου απεκτειναν 
και (οπὶ "δυ] Οτ-ρτ) τὰ θυσιαστηρια σὸν κατεσκαψαν ῬΔμ] Τὰ5ι 
Οτὐ [οἷ καὶ 25 Α Ρχῖβε | οἵἷὴ εν ρομφαια Ῥτίδε [και ὑπολε- 
λειμμαι ἐγω] καγω ὑυπελειῴθην Ῥαὰ] [αἱ Οτορτ [οἵη καὶ 59 ( | 
υπολελειμμαι}] υπολελυμμαι χ: υπολελυμαι ἀρ: υπελειῴθην ἢ)ο 
Π,8, [ μονος απ] 7 [ μου ΒΩ ροβὶ ψυχην ΑΝ τεὶ] 9 
δαὶ] Τυ5ὲ ΟΥὐσε ΟΥρ || λαβεῖν αὐτὴν] ρύ του Ν᾿ ; οἷὐ ((3ΞΞ Ῥαὰ] 
78 

11] εἰπεν] Ἑαυτω {3Ξ (14): -Ὁ “ονεΐηιες εἴ (Ὁ 1 Πα εξελευση--- 
ορει 3.ν [ αὐυριονἾ οπι ἔ,: ἙΞΧ 55. ενωπιον κυριον 19 ροβῖ ορει 
Αχγῷ 9. | ενωπιον 19] ἐναντι ΟΥτσε [εν τω ορειἾ 5} 5. εβρ. δ: 
ἐμ »ιομίξ ἄος 3. 1 οτὰ ΝάἀἊοπηρ-ινῇ, ἔθη [δου] ΡΥ καὶ Αὔοι 
ς,6,;, ΕΓ 55 Ἰσρη : οὐ 15] παρελευσεται ΡΥ κε Ὀ: ροβῖ κυριος 15 Δο 
ς,6, , ΑΞ Ἰτεπ [πνευμαὰ μεγα ΒΆΡος,ε,ί, 3.1.3] δου μεγα πνᾷ ἀρ: 
ἰδου πνᾷ 1: ΡΥ ἰδου Ν᾽ τ6}} [τϑὴ ] κραταιον] ργ εὐ ἾΞ. 55 Ἰτϑη: - καὶ 
Τηάι | διαλνων Ρχ [συντρίβων Ν᾿  θ'ἂρχ | {πετρας] πνευμα 
71) 1 κυριον 29] εν τω ορει ἀείηρ-ῖν2 εν 29 Β σοαή-Δρ- 
ΟτΥ-οῚ] ρυ καὶ οὐκ 135 ἴτε: ρυ οὐκ ΑΝ τεὶ! 5 Οὐρὶ ΤΗαι 
κυριου 35 Β σοἀά-αρ-ΟΥ-ρΥ] κς ΑΝ οὔ ἀμ υ32.9 Οτὸρτ Ὑμάϊ 
ἴσχε [οἱ καὶ 55 ΟΥ-ΡῪ | οηἱ οὐκ---κυριος 29 (Ὁ [ οὐκ] ΡΥ και 
ΟΞ Τιάι [τεπ 

12 οὐκ] ρζ καὶ (71 1359 Ὑπας ἴσχοη [ πυρῇ πυρκ | λεπτῆς 
ΒΝος,΄ἕςο, “1-οο44] τ εκει κυριος {71 35: - κακει (καὶ εκει 
ἰνχγςο, ἢ.) κς Ας,Ρ το }} Φἴ-οα 35 

18 και τ--α͵ἀκουσεν] ΠαῸ φείαρ ΦΉΜΗΙ αἰἰϊδεοί ΒΝ ] και 
εγενετοῇ ἰοἷδ 5.Υ ἴ: ζογὴ εἐγεμετὸ 44) | ηλειοῦυ 197] ἡλιας θος,6, 
ΟΠ και 29 Ράος,ς,Γ, ΑΞ. [| εαυτου ΒΑ:7 αὐτου Ν τε ]]: οπὶ ΦΖ ] οπὶ 
και ἐστὴ Ὁ] ὑπο] παρα "ος,ς,ΐ, [σπηλαιον ΒΊ ΡΥ τὸ ΑΝ οπιπ 
οἵὴ καὶ ρ55-ᾷἝᾳ14) αὑτὴν ἔ, [| ιδου] ηλθε {71 }Ξ(14}) [ φωνὴ προς 
αὐτὸν ἀρ 35 ] τι] ιδου ο [ σοι Νρ: | ἡλειου 295] ἡλια ᾿ς,6, 

14 οἴὴ και εἰπεν ἡλείου Χ [ηλειου] 51 -- δῷ : ἡλίας Ὀς, 6, : 
οἱ 35. [ ζηλων] ξηλον Ν᾽ Ζ: ξηλωχ [| εὗηλωσα Α | οπὶ τω [31| 


10 παντοκρατορι] εβρ. «δεῤαοἷἦ ξ3-αρ- Βατῃ 


13 καὶ γ25---εαυτου] σ΄ εἴ «οἰαμῖΐ Κασΐενὲ σαν τὴ δα ίῖο δρο 85. 1 νπο σπηλαιον] σ΄ Σὲ} δογία νι ζα ἐγ γα Ὁ 50 


253 36--.Σ 


4 {5 8 (ζς 


ΝΙΝ 14 ΒΟΣΙΔΕΙΩΝΟΥ 
[ὦ ὔ 3 [2 ὦ 
Παντοκράτορι, ὅτι ἐγκατέλιπόι' σε οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ, τὴν" διαθήκην σου καὶ τὰ θυσιαστὴριά σον καθ- 
Κι Ἁ δ , ᾽ ΄ ᾽ { ΄ ᾿ς ὦ ͵ ΕΝ , Ν Ἐν 
εἴλαι καὶ τοὺς προφήτας σου ἀπέκτειναν ἐν ῥομφαίᾳ, καὶ ὑπολέλιμμαι ἐγὼ μονώτατος, καὶ ζητοῦσι 
Ἁ ; ἕ ῇ λ τι ᾽ ,ὔ « 1ζ Ἁ . ΙΝ ΄ ΝῚ ᾽ 11 [4 . ᾿ 3 Ά γδό 
τὴ" ψυχὴν μου λαβεῖν αὐτήν τδ καὶ εἶπεν κύριος πρὸς αὐτὸν Ἰ]ορεύου, ἀνάστρεφε εἰς τὴν οὗον 
ἰ 4 ᾽ ων Ἁ Ἁ Ἐ “ 
σοιυ', καὶ ἥξεις εἰς τὴν ὁδὸν ἐρήμου Δαμασκοῦ" καὶ ἥξεις καὶ χρίσεις τὸν ᾿Αζαὴλ εἰς βασιλέα τῆς 
᾿ ΄ [οὶ ω Ἁ ᾽ “ 
Συρίας" Ἰδκαὶ τὸν υἱὸϊ ᾿ϑοῦ υἱοῦ Ναμεσθεὶ γρίσεις εἰς βασιλέα ἐπὶ Ἰσραήλ" καὶ τὸν ᾿Ιλεισαῖε 
ΕνἈ ἣν ᾿ ΄“ Ἁ ω ἕ 
υἱὸν Σαφὰθ γρίσεις ἐξ ᾿"βαλμαουλὰ προφήτην ἀντὶ σοῦ“ καὶ ἔσται τὸν σωζόμενον ἐκ βομ- 
᾽ [ ΝῚ ἴω εἶ 
φαίας ᾿Δζαὴλ θανατώσει ἰδού, καὶ τὸν σωζόμενον ἐκ ῥομφαίας ἰοὺ θανατώσει ᾿λεισαῖε. ᾿δκαὶ 
΄ ᾽, ΤΩ «ἷἂ , ἴῳ ἌᾺ ᾽ Ἁ 
καταλείψεις ἐν Ἰσραὴλ ἑπτὰ χιλιάδας ἀυδρῶν, πάντα γόνατα ἃ οὐκ ὠκλασαν γόνυ τῷ Βάαλ, καὶ 
ΤΩ ΄ ἃ ᾿, ᾽ ΓῚ ΠΩ Ὶ ᾿ Ὶ ΕῚ Ἄ“ ᾿ 40 Ά ς [4 ᾿Ὶ 10 ΄“ ΡΥ" 
πᾶν στόμα ὃ οὐ προσεκυνησει αὐτῷ. καὶ ἀπῆλθεν ἐκεῖθεν, καὶ εὑρίσκει τὸν Ἰλεισαῖε νιον 
Ἃ ἦν Ἂ , Ἁ ᾿] ,7] ᾿] ͵ Ρ ΤΑ γ ’, ι] ἴω Ν ᾽ Ἁ ᾽ ἌΝ ὃ ὃ 
Σαφάτ, καὶ αὐτὸς ἠροτρία ἐν βουσίν" δώδεκα ζεύγη ἐνώπιον αὐτοῦ, καὶ αὐτὸς ἐν τοῖς δώδεκα 
“-- ἴω ᾿ Ν “ ᾽ Ἁ 
ἐπῆλθεν ἐπ᾽ αὐτόν, καὶ ἐπέρριψε τὴν μηλωτὴν αὐτοῦ ἐπ᾽ αὐτόν. 20καὶ κατέλιπεν λεισαϊε τὰς 
’ Ἁ “ὃ ᾽ ,ὔ ᾽ κ Α 9 - ,ὔ Ἂ “4 Ἁ Ἶ θ ᾿ 
βόας καὶ κατξόραμεν πίσω ᾿Πλειοῦ καὶ εἴπεν Ἀαταφιλήσω τὸν πατέρα μου καὶ ακολουθήσω 
) ΄ Χ . ᾽ “» ’ “ ᾽ὔ , ΟἹ ΨΩ ὦ Ἶω»} θ 3 “ 
ὀπίσω σου" καὶ εἶπεν Ἡλειού ᾿Ανάστρεφε, ὅτι πεποίηκιΐ σοι. 5) καὶ ἀνέστρεψεν ἐξοπισθεν αὐτοῦ, 


ι4. παντοκραάτορει  [| οἷκ σε ἸθΡ(υϊ 4) | νπαλελειμμαι ΒΡΤΑ ] ὅγτουσιν Α 15. χρίισει5] χρεισεις Βὖ: χρήσεις Α 
τ6 χρεισεις (015) 1" [ ελισαιε ὮΡ 17 ελισαιε ΒΡ τ8 χειλιαδας Βἢ 
10. ελισαιε 10 | επερριψε] ἐπερρειψε Β΄": ἐπερριψεν ἃ 30 ελισαιε Ρ [ ηλιον (τ) ΒΡΑ | ηλιαν (39) ΒΡ 


το 


20 





ΑΝΡά-ἸηνταθτΖο,ς, (() Δ ((790}35 


κυριω) θὼ σ: Ἐθὼ ",6, [ παντοκρατορι) - Ζομεΐμο τιἱ γέμει 2} 
δεο 7εγαοὶ (Ὁ 1 οἵὴ οτι ν ] εγκατελειπὸν ΑΝρποῦο, [ σε---σου 
19. 155] σε νιοι (Δ ἰν΄: ΟΥγ σε οἱ ἐξ: οἷἵὴ σε ΒΡρ(υϊ ) 0 : ομὰ τὴν 
διαθηκὴν σου Αὖς,ς,: τὴν διαθηκὴν σου (σοι τ: εἶπες 1Ξ) οἱ (Ομ σ) 
νιοι (ὯΝ Ν τε] ΟΟἾΞΕΘ [καὶ 19 Β΄Ξ] οὔ ΑΝ τεὶ]} ΞΘ | καθειλαν 
.Α}] κατεσκαψαν Ὀς,6, : καθειλον Ν τ6 }} | ρομφαιαις ἃ [οἵη 
και 4“ ΝΗ νπελειῴθην Ὡς,ο,, [ μονωτατο5] ὈΥ μόνος ἃ [μου 
τὴν ψυχὴν ἃ  (λαβειν] ΡΥ του 241) 

15 οπὶ κυριος αὶ ] ζαυτον] ἡλιοῦ 242) [ αναστρεφε] Ρζ και 
υεῆτηνο,6,  ] καὶ ἡξεις τὸ Ὁ τ Α΄] ηξεις 15] εἰξεις ἢ ἷ: 
εἰξης 5: εἐξεις Ν' [οπὶ εἰς 25 ΧΥ͂ [ οὶ τὴν 29 Ὀς, 6, [ αδαν 29] 
Ἔσου Ν | δαμασκον ες,  ομὶ καὶ 35---[16} ἰσραηλ ἔ, | καὶ ἡξεις 
29 ΒΑΙ͂ΞΞΞ( Ε Ὼ)] οπὶ Ν᾽ τὰ}} ] χρισεις] χρισης ν: χρισας σ: 
Ἔεκει ἃ ] οπὴ τὸν ἃ ] ἀσαὴλ ἢ | οἵη εἰς 295 [ βασιλεα] -εἐπὴ 
(ἫΝ σ᾽ | τῆς συριας] ἐπι συριαν Ὀς,6,: οἵὴ τῆς ὦ 

16 νιον 19 ΒΞ35] οϊ ΔΑΝ ταὶ] (ΚΓ 5.| εἰαν ΒΡους, 6,73] ἡου ἂν: 
ἰκου Χ: ἡλίου δ: τηου Ν τε]] ΑΙ [οτὰ νιον ναμεσθει Α | νιον Β35) 
υτῶν στ υἱὸν Ν τ6}} ΘΓ 55. [ ναμεσθει Β] ναμεσση 1: ναμεσι (-σισι η") 
ἀρ γ: αμεσσι Ν᾿ Βηνν: ἀμεσεὲχ : ἀμεση 6: αμισειν: ναμεσ- 
σει σϑηϑῦ τ6}} ] χρισεὶς 15] χρισης σ : οαὶ Δα [ οπὶ εἰς Δάν | 
ἰσραῊλ} ΡΓ τὸν 8, ] τον χ29---εβαλμαουλα] χρισεις τὸν ελισσαιε 
υἱὸν σαῴφατ ἔ,  οἵἷὴ τὸν 329 οὐ [ ελεισαιε ΒΝ[] ελισεε ρσ: 
ελισεαι ὁς,: ελισσεαι Ὀ΄οα,: ελισσαιε Α ταὶ: {ελισσαε 4) 
σαφαθ Βὴ σαφετ 0333: σαῴφατ ΑΝ τοὶ] (ζ :- 7ρεαζε ἘΞ | χρισεις 
εξ εβαλμαουλα Β] χρισεὶς απὸ αβελμαουλ ἃ: εξ αβελμεουὰλ 
(-μαιουλ ο,,.: -μεοὺν Ὁ) χρισεις Ὅσ,6,: απὸ αβελμαουλα χρισεις 
ΑΝ ταὶ! {γι ΞΕ [αβελμαουλα] αβελμαουλ ΑΡ: αβελμαυλα 
γαᾳ 1 αβελμονουλα α: “Ἰδείῥριειεία ἾΞ : αβελμαου 1: ἀμελμαουλα 
71: λβελμαουλα ρα: βελμαουλα [1]: βηλμαουλα χν ] χρισεις] 
χρισης σὶ χρήσεις ΔΑ ] προφήτην ἀντι σου] ἀντι σον εἰς προ- 
φητὴν ἴ, ] προφητὴν ΑΝ χΧΥ] ΡΥ εἰς τ6}} α 9 

17 {τὸν σωζομενον 159] των σοζομενων 2.4.1) τὸν 19] τὸ οϑἶ!] 
οπὶ αὗαηλ---ἠρομῴαιας 259 ἄρα, | ααηλ] ηχαρς: αζαη ἘΧ ηιου 
νϑ ] θανατωσει 15] θανατωση 1] εἰου 15 Βοιι6,335) ηιουν: κου Χ: 
ιηον ΑΝ(η εχ εἰ υ͵4) τε} ΦΠ [ οἵὴ καὶ χο-τπείου 29.Ὰ᾽ | (οπὴ καὶ 
,"---ρομῴαιας 25 2.412) [ εἰον 29] ηιου Νὶ ιηον Νίη ὁχ εἰ)ά-- 
πραηβιβιν-ζ 1 θανατωσει 29] θανατωση } ] ελεισαιε ΒΝ 314 }] 


14 παντοκρατορι] ἤ)εο ϑεδαοΐλ δΆ 


ελησαιε Ν᾿ "(υ14) : ελισεε σ᾿ : ελισεαι ὧς, : ελισσεαι [)΄: αζαὴλ ζ: 
ελισσαιε Αα21 γο}} 

18 κατελιπὸν ἐμαυτὼ επτακισχιλιους ανδρας οἰτινες Οὐκ 
εκαμψαν γονυ τὴ βααλ Άοχ ΧΙ 4 [| οπὶ καὶ τὸ ᾧ [ καταλειψεις--- 
ανδρων ετι εἰσι μοι επτακισχίλιοι ανδρες 51 [ καταλειψει:] 
καταλειψὴς ἸΧΥ : καταλείψει ο: καταλειψω Ὀς,6, : κατέλιπον ἢ: 
κατελιπὸν ἐμαντω Ῥαχὰ] |ὁπὶ εν ἐσραὴηλ 15 Ῥαὰ] [εν] εξ Ὀς,6. 
ᾧ ] ισραηλ] ιλῆμ πο [|| ἐπτὰ χιλιαδας ανδρων] ανδρων 50 -:- δὅ : 
ἐεπτακισχιλιους ανδρας Ῥαὰ] ] παντὰ γονατα αΤ οἰτινες ῬΑῺ] : οἱ 
751 | γονατα) ᾿Υ τὰ Ὀς,6, [οἷὴ αν [ ὠκλασα»] ἐκλασαν ΝῊ: 
εκλιναν Ζ: εκαμψαν Ὀρχγο, Ρδὰ] [π5ἴ: ἐκαψαν α, Ϊ οπὶ γῶνυ 
Αςῷ(]ά) | τω] τη ὈΔεΓ ἐηνοπαννΖο,ο, Ραμ] }π8ῖ ] προσκυνήσει 
Α | αὐτω] ργεν Ν᾽: αὐτου ρ΄: αὐτὴ ἴς, 

19 εκειθεν) ΡΥ ἡλιας Ὀς,6,: ηλιας ἢ  ευρισκει] - εκειὶ Ὀς,6, | 
ἐλεισαιε ΒΝΠς,} ελισεε σ: ελισεαι ὁ: ελισσεαι Ὁ’: ελισσαιε Δ 
ΓΟ] [ σαῴφαθ ὁ  αἀντος 19] αὑτὸς (71)95 5 Θρες [ ηροτρια] ἣν 
αροτριων Ὀς,Ες 1 εν βουσιν} 50} -- δ: οἱὴ 32. ζευγη] ὀοιός Ἴ3 : 
βοων Α: Ἔβοων εἴν (5 ---}: -Ἔ βοὼων ἣν Ὀς,6, [ ἐπηλθεν 
Β] ρζ και Ἰς,ΖΞ : καὶ ἀπηλθεν Ὀδ, : καὶ ἐπῆλθεν ἤλιας ΝὨ-ἰου) 
οὟξ : καὶ ἀπῆλθεν ἡλιοῦ νχγ: καὶ ἀπῆλθεν ελισσαιε ἃ : καὶ 
απηλθεν ἡλίιας τ6}} [ἐπ αὐτὸν 157 επι τον ελισεαι (ελισσεε Ὁ’) 
ἥλίιας Ὁ: ἐπι τὸν ελεισεαι (ελισσεαι 6,} ὁ λιας ο,6, [ οχὴ και 
50. ταὐτὸν χορ | επερριψεῖ (απερριψε 44): ἐρριψεν Ὀς,6, Ϊ ἐπ 
αὐτὸν τὴν μηλωτὴν αντου Ὃς,6,32 

20 (ογῃ καὶ τὸ 242) | κατελειπεν ΑΝανο,θ, [|ελεισαιε 
ΒΝΡΉ] 50} -- 5. : ελισεαι ὅς; : ελισσεε Ὁ΄ : ελισσεαι ο6;: ελισ- 
σαιε Δ ΤΕ] | τας] τοὺς Ὀάξρχοῖς, 6, [05 ] κατεδραμεν Β[)}}.] 
ἐπεδραμεν Α: εὗραμεν Ν᾽ τὰ] [ηλειου 190] αντον 1} ] μοὺ 
ΒΑπι6,33] Ἑ καὶ τὴν μρα μου Νῆ, (5 ...} τ6}} Υ (ρσ 5) 
7Τοβί(υϊα) [ ακολουθησω] -Ἐ σοι ὁς, ᾿(υἱ4)6, [ οὶ καὶ 55-- 
σοι ἴ | ηλειου “5 ΒΩ] ηλιας Ὅσ,Ἔ, : οαὐ ν: αὐτῶ ΑΝ τα]]} 
ΧΡ. Ἑαυτω (1232 }3Ξ (14) [| αναστρεῴφε ΒΌ]ς,6,335] ΡΥ πορεύου 
καὶ Ὁ ϑὅρεο: πορευον αναστραῴφε ΤῊ : ΡΥ πορεῦον ΑΝ τ6}} 3 
οτι] τι Ὀσο, "ἴα, (υ14) ] πεποίηκα σοι] πεποίηκας Ο: 7,112) 15 711} 
2612 γρεὶ ἐε ἘΞ 

21 ἀνεστρεψεν] Ἐελισαιε σ: -ελισεαι ὁσ,: Ἐελισσεε Ὀ΄: 
Ἔηλίιοῦυ ς,  εξοπισθεν] απὸ οπισθεν Ὅς,6, : οπισθεν ο ] αὐτου] 


18 καταλειψεις] α’ γεϊηφμανι ὅ3-αρ- Βατῃ [ α-αγανυ] α΄ ε΄ ο»)ηὶς φεεΐ πῶ βεχίφ θ᾽ φιίαθ γ1021. ἐγιοδεηια μογ] δ τ α' φμαθ 710 


εχεσπ  ξ5-αρ- ΒΆΤῊ | ο-τταυτὼ] α΄ ψιιοαῖ γ16γ1 οφειεαίΣ ἐπί ΦΊΦΩ ΒΖ 


10 ενωπιον---δωδεκα 25] σ΄ ἐῤαλι ατιέν διε οὐ ἰς ἐπὶ ὠμοιφείηισ ξΆ 
20 οτι πεποιηκα σοι) α' φιΐα φιϊα 7φὶ “δὲ σ' φμϊά ἐνρι ζεῖ ἐξδὲ δ 


2δὃ4 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ ΧΧ 8 
σι " ε ΝΠ 3 Ἂ ΄- , »" “- . 
καὶ ἔλαβεν τὰ ζεύγη τῶν βοῶν καὶ ἔθυσεν καὶ ἥψησεν αὐτὰ ἐν τοῖς σκεύεσι τῶν βοῶν, καὶ ἔδωκεν Β 
[ω -. ΚΜ ν. ἢ ͵ ἈΝ Ρς 40 2 , Ἢ “ : 7 ΄»- 
Τω λαώὺ καὶ ἐφαγον" καὶ ἀνέστη καὶ ἐπορευθὴ πίσω λείου, και ἐλειίτουργει αὐτῷ. 
ἑ ΓῚ 
σι τν . Φ »" ᾿ “οΓΞ 5 , Ν ο μ Ν ᾿ 
' Καὶ ἀμπελὼν εἷς ἣν τῷ Ναβουθαὶ τῷ ᾿Ισραηλείτῃ παρὰ τῷ ἅλῳ ᾿Αχαὰβ βασίλεως (ΧΧῚ ΧΧΝ 
4 Ἀ Ἀ , , Ν κε 
, Σαμαρείας. “καὶ ἐλάλησεν Αχαὰβ πρὸς Ναβουθαὶ λέγων Δός μοι τὸν ἀμπελῶνά σου καὶ ἔσται 
΄ὰ , Φ “Ἂ ,ὔ Α ᾽ κι 
μοι εἰς κῆπον λαχάνων, ὅτι ἐγγίων οὗτος τῷ οἴκῳ μου, καὶ δώσω σοι ἀμπελῶνα ἄλλον ἀγαθὸν 
ς Ἀ Ἴ ͵ }] Ἀ 3 , 2 , , ὃ ᾽ 3 Γ΄ ΨΥ 2 " , 7 Ἀ 
ὑπὲρ αὐτὸν" εἰ δὲ ἀρέσκει ἐνώπιόν σου, δώσω σοι ἀργύριον ἄλλωγμα ἀμπελῶνος σοὺ τούτου, καὶ 
»Ὁ “4 Ν ,ὔ ᾿ ᾿ σι 
4 ἔσται μοι εἰς κῆπον λαχάνων, 3καὶ εἶπεν Ναβουθαὶ πρὸς ᾿Αχαάβ Μὴ γένοιτο μοι παρὰ θεοῦ μου 
Κα ’;» Α Γ Ἁ ,7 
,. δοῦναι κληρονομίαν πατέρων μου σοί. “καὶ ἐγένετο τὸ πνεῦμα ᾿Αχαὰβ τεταραγμένον, καὶ 
΄ὰ ΓΩῚ ᾿ ’ -Ὄ Ἁ ω , 
ἐκοιμήθη ἐπὶ τῆς κλίνης αὐτοῦ καὶ συνεκάλυψεν τὸ πρόσωπον αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἔφαγεν ἄρτον. 
Α » σι ᾿] , ς Ν ᾿ ἴω Ἁ 3 Ἀ Ἂ ᾿ ν᾽ Ν 2 ᾽ Τί Ν - ᾽ 
ς σκαὶ εἰσῆλθεν ᾿Ιεζάβελ ἡ γυνὴ αὐτοῦ πρὸς αὐτὸν καὶ ἐλάλησεν πρὸς αὐἧἡτὸν 1ὶ τὸ πνευμώ σου 
᾿ ᾽ὔ Ψ Ἂς εν Ἁ, ᾽ 7 ᾿ὰ Ν Ἂ; 
6 τεταραγμένον, καὶ οὐκ εἶ σὺ ἐσθίων ἄρτον; “καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὴν Οτι ἔλαλησα πρὸς Ναβουθαὶ 
, ᾿ ἴω] ᾽ ᾽ 4 ἌΝ 
τὸν ᾿Ισραηλείτην Χέγων Δός μοι τὸν ἀμπελῶνά σον ἀργυρίου" εἰ δὲ βούλει, δώσω σοι ἀμπελῶνα 
" 3 32 2 ΄Ὰ Ἀ Ὁ 2 [4 [4 ᾽ τ Ἁ “ Ἀ 2 Ν 
; ἄλλον ἀντ᾽ αὐτοῦ" καὶ εἶπεν Οὐ δώσω σοι κληρονομίαν πατέρων μου. καὶ εἶπεν πρὸς αὑτὸν 
», ΄- δι .Ὰ ,ὔ , ,ὔ " Ὶ 
Ἰεζάβελ ἡ γυνὴ αὐτοῦ Σὺ νῦν οὕτως ποιεῖς βασιλέα ἐπὶ ᾿Ισραήλ; ἀνάστηθι, φώγε ἄρτον καὶ 
- »ὉἬ Ἂ ἊΝ ΄“ ᾿ [ω͵ , Ἀ ᾿ ἐᾷ 
9 σαυτοῦ γενοῦ" ἐγὼ δώσω σοι τὸν ἀμπελῶνα Ναβουθαὶ τοῦ ᾿Ισραηλείτου. ὅκαὶ ἔγραψεν βιβλιον 
3 Ἀ ἊΝ" 32 ἕ Σ Ἀ Ἀ 2 , ὉἬ ΄ᾳᾺ ᾽ ΄ι Ἀ ΕῚ ᾽ Ν , Ἀ 
ἐπὶ τῷ ὀνόματι ᾿Αχαὰβ καὶ ἐσφραγίσατο τη σφραγῖδι αὐτοῦ, καὶ ἀπέστειλεν τὸ βιβλιον πρὸς 
21 σκενεσιν Α |ηλιον ΒΡΑ | ελιταυργει Β᾽ ΧΧ τ ιἰσραηλιτὴ ΒΡΑ 


2 εγγειων Β3 4 κλεινης Βἢ 6 εἐλαλησα] α 29 Ξὰρ τ8ϑ ΒΓ ] ισραηλιτὴην ΒΡᾺ 
" αὐτου] ροβῖ ν 29 τὰϑ 4114 ἴῃ πὸ ἰὴ ἷ | ᾿Ἰσραηλιτου ΒΡΑ 


αὐτων | τα ζἵευγη ΒῦΌρς,ς,,1.34] τὰ ζευγας ΔΝ τε ]] 35. ] οἵῃ και 
εθυσεν χ | οἱ καὶ 495 Α [ηψησεν αὐτὰ φοβί βαων .5 ΑἸ ] 
εφαγον] μιαγαπεαπῖέ 5. 1 ον καὶ ἀνεστὴ (44}3Ξ5} οἵἷὰ σπισωχ] 
ἡλειου] αὐταὺ ἀοἰητρ-ἶνζ ] οἵη και ἐλειταυργει αὐτῳ ἑ 

ἊΝ ροβὶ ἈΟῚ ΑΘ 

ΧΝ 1 καὶ Β]7 καὶ ἐγενετὸ μετὰ τα ρηματα ταυτα καὶ ἃ οὐ 
(μὙὙ 1Ὲ Κ [καὶ το---ταυτα 580 τ α' ὁ. ] και εἐγενετὰ μετὰ] μετὰ 
δε 44. | μετα] κατα ε [ οἵὴ τα ρηματα ΧΥ Ϊ οἵη και 29 ΑΘΔΊΞ|}: 
οὔι Ν | εἰ] ϑιὃ -- 35: ροβὶ ἣν ἃ : οτἱ νξ [ην]ἐν Ν: οἷὰ 2 | 
οἷ τω τ ἃ [ναβονθαι} ναβαυθε οἰχχλῖ: ναβουθ ε: αβανθαι ἃ: 
(αβαυθε 44) [ ἰσραηλειτὴ] ἱιεσραηλιτὴ ὦ : ισδραηλιτεὶ ρ' : ιζραηλιτη 
Νῆ - ιεζραηλιτὴ ἴος,  : εζραηλειτη 6, παρα] περι χ | τω 39] 
τὴ Νρῖχυ 1 αλω] αἀλλω ἂχ: αγρω πὰ : οἰκὼ ὕος,6, [ σαμαρειας] 
συριας σ᾽ 

2. ἀχααβ] γέχ ΦΩ͂ ] ναβουθαι] ναβαυθε ρἱονχχοῖ: ναβουθ εἶ] 
δος] δως σὴν | εἰς 197] ρτ γᾷξβ (3) αᾳ [εγγιων] εγγιον ἴρ: εγγυων 
ἂς: εγγίω δ: εγγιζων Ναῖχγ [σὑτως ΡΌΑΥΥ | σαι 19] τ ανταυτοῦυ 
Ῥῆος, 6, 4 (5.5) [{ (αμπελωνα 329] ΡΥ τὴν 244. Ὡρὴ [| αλλαν] 
ΘῈ} τ 38: αλλων Υ [ οπἱ ἀγαθὸν ὑπερ αὐτὰαν ος,6, | αυτον]} 
αὐταυ ΝρΊπαΥ [εἰ] ἡ ν [ αλλαγμα Β)»206,6,] ανταλλαγμα ΑΝ 
611] 1 ἀαμπέλωνος 1)} ργ -- δ΄: ΡΓ ἀντι τοῦ ὕος,6,.: Γ του ΑΝ 
ΕἸ} [| σαν 35] σοι οἷ: οὔὐ Α  τυνταὺῦ] 5 «Χ- ΔΆ : οἵὴ ΙΖ | (οη) 
και 45--λαχανὼων 2,9. 44) | μαι 39] σαι κα | εἰς κῆπον λαχανὼν 29 
50} τ 5. λαχανὼων 25] λαχανου αὶ 

8 ναβαυθαι] ναβουνθε σίονχχιῖ: ναβουθα Α ἴ({-θαι Α΄): ναβαυθ 
εὐ | ἀαχααβ] αχααμ Ἰιῦ : γέσενι Αἕ [ γενοιτο μαι Βῆπυ 3.53] μοι 
γένοιτο Ν τ6}] : οἵὰ μοι ἃ [θεοῦ] ργ κν Ὀμονς,ο, : κυρίου {64} ] 
μου 157 51} το δ : οἵα Πῖξ [ κληρονομιαν] ΡΥ τὴν ὕὈος, : Ἔθυ μου 
και κληρονομίαν ΧΥ ] σοι] σὺ Ὧν 

4 καὶ 1τ5---τεταραγμενον Βος,6,] 2 εο»771εἐαέτς ἐφ “1 εἤααό 
εὐ ἐπῖέ ἼΞ: οὐχ Νεῖ; οπὴὶ τὰ σα: καὶ ἡλθεν αχααβ προς τον σικαν 
αὐτου συγκεχυμένος καὶ εἐκλελυμεένας ἐπὶ τω λογω ὦ ελαλησεν 
πρὸς αὑτὸν ναβονθαι ο ἰσραηλιτῆς καὶ εἰπὲν σὺ δωσω σαι τὴν 
κληρονομιαν πρων μὰν ΑφΑΐ γ611] (ύ4. τ 1 35 [καὶ 19] ρῃ και 
εγένετα πνὰ ἀχααβ τεταραγμένον ν | ηλθεν] ἐμῖ 55. ] προς 19] 
εἰς ἦνχγ 64.123 ΠΪ | οἷχ τὸν ΑΒ υχυ [ οπὶ καὶ ἐκλελυμεναςὰ | 
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ω---μου] ταυτω ἃ | ὠ]αὰ ὉΡ: ὡς ἃ | ναβαυθε ἰπκγϊ [ σ] ὡς ἢ] 
ιεζραηλιτὴς ἴὰ 122 Ἃ Ἰ οηῖ σαι οαἾΠΠΙηρ--ἰνν2 123 [ οὶ τὴν Αη] 
πρων] ΡΥ των 5 123 | μου] Ἐ σαι πηρ-ἶννΖ 123: μου (-Ἑ σοι 6372) 
εγένετα τὰ (οι Υ) πνὰ αχααβ τεταραγμεναν ὈφρΑ᾿ ηἥαχΥ 6.7 
(εκαιμηθη---(6) εἰπεν 29] ἡλθεν αχααβ προς οἰκαν αὐτου σνγκεχυ- 
μενὰας και εκλελυμενας ἐπι τω λύγω σ ἐλάλησε πρὰς αὑτὰν ναβονθαι 
σα ἰισραηλιτης λεγὼων 71) | (εκαιμηθὴ] - αχααβ 64) ] συνεκαλυ- 
ψατα πὶ | (οπὶ συκ 2.2) 

5 ιεξαβελ---αυταου ροβί αὐτὸν 19 ΑΡος, ς, Υ 5 | καὶ 25---αὐτον 29] 
λεγαυσα πὶ [ καὶ 257 ΡΥ καὶ εἰσῆλθεν πρὰς αὐτὸν Α | ζελαλησεν 
προς αντον] εἰπε 44) | ἐλαλησεν] εἰπε ὕὈος,6, πρὸς αὐτὸν 25] 
(λέγουσα 242): -Ἐ λεγουσα ἀο[]ηρ-ιινν ζῶ | τὸ πνευμα σον Ροβῖ 
τεταραγμεναν 55. ] τετάρακται Ὀος,6, ] οἷῃ σν ἃ 95 

Θ αὐτὴν] αὐτὴ Ὁ [| ελαλησα] ({(ελαλησε 536): λελαληκα 
Ῥος,6, [ ναβονθε ἑπιοχζῦ [οπὶ τὰν τὸ αὶ [ ισραηλειτὴν] ἰσδραι- 
λιτὴν ρίὰ οχ ἢ ρ8): ιζραηλιτὴν Νὴν: ιεζραηλιτὴν Ὀΐος,ς,  ] 
δος] δως ν ἰ βουλει] ρΥ μὴ ΝοῬρουκχνα: βουλη αν : {βουλεις 
74}: μη βονλη Νἤγ"ο,6, [ αλλαν] 5} --ο δ : οπὶ θοσ,6, [ ἂντ 
αὐτου] αντι ταυταυ Α | κληρονομιαν) ρὲ τὴν Ὀς, ] μου]μεχσρ: 
Ἔσαοαι ἃ 

7 οπὶ πρὸς αὐτὸν σόα, Ϊ οπὶ ἡ γυνὴ αὐτου ἀεΐπιρ-ἰννΖ [ οτὴ 
συ-ττισραηλ ν | οἵ συν ΑΦ | νυν] ουὖν ο [ αὑτως] 5} τ ὅ: 
ουτὸς σ | παιης Νἧ || βασιλεα Βλ] βασιλειαν ΑΝΌρῇος,ςε, 1.9: 
βασιλεν φηρ(μ!)ν3Ξ (οἱ): ὁ ᾿βασιλεὺυς ἢ: βασιλεὺς τΕ}}: (βασι- 
λευε 71) } οὔχ ἐπὶ ἀεξέίςηρταν- 235 (14) [ φαγε] ΡΥ καὶ "ὸ 
ς,6, [ σαυτοῦ] σεαυτοῦ ὄϊιος,ς,: εαὐὑταῦυ ν: σεαύυτω Ὁ΄: εν 
σεαντω ἔ |[ εἐγω δωσω σοι] εἰ ἀαόο δἰ λ ἐρο ΞΖ, 1 εἐγω] ΡΥ καὶ Ὀρ 
οἴσ, 6. : ΡΥ εὖ ἃ : Ὁ δε ἀεβηιηηβίννΖ [ ναβουθαι τον ἰσραηλειταυ)] 
τουτον ἃ | ναβουθαι] ναβουθε ἰοχγιῖ: ναβουθ Θ΄" | ισραηλειτου] 
δ᾽ 5ῈΡ τᾶβ υἱὰ 5: ἰσδραηλιτου σα : ἰζραηλιταν Νὴν : ιεξραηλιτου 
Ὀς, 6,0 

8 εγραψεν) -ἰεζαβελ Ὀος,Ε, [ ἐπιῦ π εκ ν αἱὰ Ν᾿ | τὸ 
(τω γΥ) ονομα χΥ [ (εσφραγισατο) ἐσφραγισεν αὐτὸ 71) ] τὴ 
σφραγιδι] την σφραγιδα Ὦ: (τῆς σφραγιδας 2452) | (τὸ βιβλιον) 
Ροβί ναβουθαι 44: Ἔεπι τω ονοματι ἀχααβ 74) Ϊ προς---ελευθε- 
ρους] αὐ τορος δἴμς εἰνείδα ἐς εἰ αὦ ῥγοζέγές ἐὐπς γεέρτορῖς ἿΞ ] 


21 τὰ ζευγὴ)] α' εβρ. ἑπερτενὶ δ5. (Ἰπᾶϊος δά εθυσεν Ῥοϑβῖίο) [ εθυσεν -Ἐ θ΄ αἱ οἱ δὰ 82 
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ΧΧ 8 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ 


᾿ , Ἁ Ἀ “ ᾿ ," 7 
τοὺς πρεσβυτέρους καὶ τοὺς ἐλευθέρους τοὺς κατοικοῦντας μετὰ Ναβουθαΐί, ϑκαὶ ἐγέγραπτο ἐν 9 

-" ’ “ , ἢ Ἀ Ἂ ἴω - 
τοῖς βιβλίοις λέγων Νηστεύσατε νηστείαν, καὶ καθίσατε τὸν Ναβουθαὶ ἐν ἀρχῇ τοῦ λαοῦ" 
Ιο Α 3 θι δύ Ψ ὃ .ν" ἤ 13 Ἁ ΎἼ ’ Ἵ 3 Ἵ ἴων Α 

καὶ ε"καδισατε οὔὐο ἀνὸρας, νἱοὺυς παρανόμων. καὶ ἐκάθισαν ἐξ ἐναντίας αὐτοῦ, καὶ κατε- 19 

’ ᾿] »" “ 3 ; Ἁ . Γ ν. » , »- » ἴω “ 13 
μαρτύρησαν αὐτοῦ λέγοντες Πὐλόγηκας θεὸν καὶ βασιλέα" καὶ ἐξήγαγον αὐτὸν ἔξω τῆς πόλεως 
’ Ἀ 
καὶ ἐλιθοβόλησαν αὐτὸν λίθοις, καὶ ἀπέθανεν. τ καὶ ἀπέστειλαν πρὸς ᾿Ιεζάβελ, λέγοντες κΩ 
, 
Λελιθοβόληται Ναβουθαὶ καὶ τέθνηκεν. ᾿Ιϑκαὶ ἐγένετο ὡς ἤκουσεν ᾿Τεζάβελ, καὶ εἶπεν πρὸς 5 
; Ἀ »" “,,)ΔἼ 3} [4 ἃ, 
᾿Αχαάβ ᾽᾿Ανάστα, κληρονόμει τὸν ἀμπελῶνα Ναβουθαὶ τοῦ ᾿Ισραηλείτου ὃς οὐκ ἔδωκέν σοι 
κι ᾿ 

ἀργυρίου, ὅτι οὐκ ἔστιν Ναβουθαὶ ζῶν, ὅτι τέθνηκεν. 'ϑκαὶ ἐγένετο ὡς ἤκουσεν ᾿ΑΛχαὰβ ὅτι τό 

͵ Τ θ Ά 4:4 Ἁ ’ 1 γ ᾽ 4 Φ ᾿ ͵ ͵ Ὶ 
τέθνηκεν Ναβουθαὶ ὁ ᾿Ισραηλείτης, καὶ διέρρηξεν τὰ ἱμάτια ἑαυτοῦ καὶ περιεβάλετο σάκκον" καὶ 
ἢ Ν ζω ιν. " Ν ᾿ ᾿ Ἀ ᾽ , 1 ἴω ᾿" ““Υ , 
ἐγένετο μετὰ ταῦτα καὶ ἀνέεστὴ καὶ κατέβη ᾿Αχαὰβ εἰς τὸν ἀμπελῶνα Ναβουθαὶ τοῦ ᾿]Ἰσραηλείτου 

Ὁ“ 1 Γ ν᾿ Ψν ᾿ 
κληρονομῆσαι αὐτόν. 17 Καὶ εἶπεν Ἰζύριος πρὸς ᾿Ι]λειοὺ τὸν Θεσβείτην λέγων 18᾽᾿Ανάστηθι καὶ τ 
᾿ ᾽ ᾿ Ν Ω κ 

κατάβηθι εἰς ἀπαντὴν ᾿Αχαὰβ βασιλέως Ἰσραὴλ τοῦ ἐν Σαμαρεία, ὅτι οὗτος ἐν ἀμπελῶνι 


9 νήστιαν ἡ 10 εἐγκαθισατε Ἰὴ)Ὁ 15 ἰσραηλιτου ΒΡΑ 


17 ἡλίου ΒΡΑ | θεσβιτην ΒΡΑ 


ι6 ἐσραηλιτης ΒΡᾺ | ἰσραηλιτον ΒΡΑ 


ΑΝΡά-ἸἤντηστΖο,ς, ΥΞΞ 


οπΊ καὶ 40 {74} 85 [| τοὺς 25] ΡΥ προς Ανεΐπιονο,ς, (Α ὥς υὉ Ἀ α' 
θη) 1 ελευθερου9] - εἰε!αές εἶμς Δ: οι ἐν τὴ πολει αὐτου ΑΙ 
(5 ““) 1 ναβουθε Ἰοχλῦ 

Θ εγεγραπτο)] Ὑεγραπτο υὐνυς,᾽: εἐγεγραπτον Χ | εν τοῖς 
βιβλιοι5} ἐν τω βιβλιω ΝΆΤΌρος͵ ς͵ Υ3Ξ.: (οην 44) [ λεγων] (ταδε 
τ): κα “1 καθισατε τὸν ναβουθαι] σεωξφαί Ναῤιμίδεις Τὰς ] 
ναβουθαι] ναβουθε εἴοχ: αβουθαιρ 

10 ενκαθισατε] εκκαθησαται σ΄: εκαθήσατε χ: καθισατε 
ΑΡ͵ος,6, [ ανδρας δυο Ὁ] παρανόμων 8] παρανόμων εξ ἐναντιας 
αὐτου και καταμαρτυρήσατωσαν αὐτοῦ λέγοντες ηυλογήῆσεν θν και 
βασιλεα και εξαγαγετωσαν αὐτὸν καὶ λιθοβολήσατωσαν αντον 
και αποθανετω ΑΝ οπῖῇ (242 35 35. Τὰς [παρανομων] ἐγα»ι:- 
ΤΥ κα ϑείες ἰέοο! δ 1 αὐτον 25] αὐτω ν: αὐτὸν αὶ  ηυλογησεν--- 
(13) λεγοντε9] 5 το ας, : 500 ὁ θ΄ (14) [ ηυλογησεν] εὐυλο- 
γησας π: εὐλογηκας ΝΕ ΥΧΥΞΞΞΝ : φμσα ὀεριεα χε Δ: 27α]ε- 
αϊχίτϊ Τὰς : εὐλογῆκε {-καμεν Ὁ) ναβονθαι Ὀξ, : -τναβουθαι ς,: 
Ἔναβουθεο | 9θ»] δονιππένε Τὰς | οἷῖ καὶ 215 σ᾽ | καὶ 39-- 
(13) βασιλεα Ξι Ὁ ".π| εξαγαγετε ὕος,6,35 ἴς [ αὐτὸν 15] 
εξω ος,3Ξ | λιθοβολησατωσαν αντον) ἰαῤίαφε, Τὰς ] λιθο- 
βολησατωσαν) λιθοβολησατε Ὅος,ς,35: οεεϊάαπέ ἃ-οοἀᾷ [οἷ 
αυτον 5.545} ] 

11, 19 μαῦ ΑΝ οπιη ΈΞῷ 

11] καὶ ἐποιῆσαν οἱ ανδρες τῆς πόλεως αντον οἱ πρεσβντεροι 
και οἱ ελευθεροι οἱ κατοικουντες ἐν τη πολει αὐτὸν καθα απεστειλεν 
προς αὐτους ιεἴαβελ καθα γεγραπται εν τοις βιβλιοις οις απεστει- 
λεν προς αντονς [ΟΠ οἱ 15-π--αυτοῦυ χ ἃ [ οπὴ οἱ 15 ἢ | οπὶ τῆς 
ΑὮ | οἱ αὐτον 15 Ὀος,ς,Ζ:Ξ5 [οἵη και οἱ ἐλευθεροι ο  κατοι- 
κουντες] καθημενοι Α [ οῃὶ εν 19 ζ [ οἵ τὴ Α ||, οἷα αὐτου 45 35 
καθα 19] καθως ΝΌΒέονχγο,ἜΘ, [ απεστειλεν 19] εἐπεστειλε ᾧ| 
προς αὐτοὺς 19] προς αὐτὸν Ο: αὐτοῖς ἃ [ οἵὴ καθα χ20---οοαυτοὺυς 
249 Ὀάρῃέος,6, 2 [ καθα 25] (ΡΥ καὶ 74.123): ΡΥ καὶ ἐνετείλαντο 
(Ἐ το χ) Νχγ | γεγραπται} γεγραπτω ν: φεγίδέμηι ἐγαΐ ΒΜ | {τοις 
βιβλιοις οιΞ] τω βιβλιὼω ὦ 123) | (βιβλιοις] - και ἐνετείλαντο γ1)} 
Οπὶ οἱς---αὐτους 729 (Δ [(αντοὺυς 25] -Ετεζαβελ 24.4.:: -- καιιεζαβελ 74}} 

12 εκαλεσαν νήστειαν (-τιαν ΑἹ και εκαθισαν τον ναβουθαι 
εν ἀρχὴ του λαου [εκαλεσαν] (ΡΓ καὶ 71): ἐκαλεσεν Α : ἔγι:1- 
ἐμεέγτωεί ἃ τ καὶ ἐεκηρνξαν οἱ εὐ 2γοεανιαπεγεε ἿΞ : καὶ ἐνετείλαντο 
ὈΠέος,6, | εἐκαθισαν] ἐκαλεσαν ν | ναβουθαι]ν εχ α ρᾷ : ναβουθε 
ἔπχ | αρχη] κεφαλη Α: {τ κεφαλὴ 71)} 

18 (οπὶ και 1Ὁ--πολεως 44) ] και 19 Β] ΡΥ καὶ ηλθον δνο 
ανδρες υἱοι παρανομων ΑΝ οπη “35.355 [ηλθον ον φρ ταϑβ (3--.ῳ) 
Ἶ: εἰσῆλθον ΝένχυΞ3ξ : εξηλθον Ζ | υἱοι}] ΡΥ οἱ ΑΝδ)» οπι ρῷϑ 
παρανομων ἐγαη σον ξαϊοη ος ἰκρενι 52} 1 αὐτου 15] Ἑ ανδρες τῆς 


αποστασιας αὶ Ϊ αντοῦυ 25 ΒΡῖος͵,6, 33] αὐτου ανδρες της αποστασιας 
του ναβουθαι κατεναντι του λαου ΑΝ τΕ]] (71.248 ἃ [τὴ αὐτου--- 
αποστασιας 5 Ϊ οἵα αὐτου Αν | ἀποστασια ΑΙ" [οἵὴ του ναβουθαι 
2412 {τοῦ το]τοὸν σα : οἷ 71 [ναβουθεχ γι | κατεναντὶ του λαου] 
Ἄογαλὴὲ ον ῥοῤιίο 1 οτὰ ἃ ] λαου] ναου 242} [ οπὶ λεγοντες---- 
βασιλεα ἃ | ηυλογηκαΞ5) (ρΥ σν 71): εὐλογησαςν: εὐλογηκε ΧίρΥ 
ἨΥ : εὐλογησεν ΝεΓΠ]πηρ -αννζο, ἢ ; ηυλογησεν ναβουθαι ΑΔ [ 
θεον] ργ τον ἢ | λιθοις] ΡΥ εν Αθηοαῦς,6,: οπὶ ΞΞ | οὐὰ και απεθανεν ἢ 

14. απεστειλε ς, | λιθοβολειται ἃ ] ναβουθε οίορχ [τεθ- 
γνῃκεν}] απεθανεν αὶ 

15 οὁχὴ και ι9---ἰεζαβελ πχ [ οἵη ἐεγενετοί 1 -οα 35 | (ηκουσεν 
αυτων 71) [| ιεζαβελ] - οτι λελιθοβοληται ναβουθαι και απε- 
θανεν ΑΙ (500 55}: -τ λεέγοντων κεχωσταῖι ναβουθαι και τεθνηκεν 
Ὀρῃονγο,ίσυ Χ.)6,(64.7 1) [Ἀεγοντων] ΡΥ των ρῃξαάνγ: οὐχ Ὁ "| 
κεχωσται) κεχωσθαι ἢ: κεχωρισται ὮΝ ; λελιθοβοληται ἐΥ : οτι 
ελιθοβοληται 7ι [ ναβουθεὸ 71 | τεθνηκεν) απεθανε ύ4 : -ἰ οτι 
ελιθοβοληθη ν}} ] οπὶ και 25 335 [εἰπεν] - ἰεζαβελ ΑΡος,6, 
(Υ ἐλ (5 “ἐς α΄ σ᾽ θΓ) ] (τὴ προς 24.2)  αχααβῈ] ρζ τὸν Ὀος,6, | κλη- 
βονομει} ΡΥ καὶ Ὧ6, : κληρονομῆσον τὴ | ναβουθαι 15] ναβουθε 
εοχ | ισραηλειτου] ισδραηλιτοῦυ σα : ζραηλιτον Νῆην:; ιεζραηλιτον 
νος,6, : ιεζραελιτου ἔ 05] ὡς ρ: φπεηι Δ φϑ(αἰ4) ] σοι] - αὖ- 
τὸν ὲ [ οἵῃ οὐκ γόππτοτι 29 ἃ [ ναβουθαι 295] ναβουθε αἴοχ: οπὶ 
γ(χΧ}} [ οπὴ ἔων ν [οτι 25] αλλα Ὀορς,6, 

16 ναβονθαι 19] ναβουθε εοχ | ο ισραηλειτης] “εεγαρίίαᾳ 8: 
ομῇ Ὀάέος,ς, 759. ] ισραηλειτη9)] ἡσραηλιτῆς σ΄: ιζραηλιτης ΝΥ: 
ιζαηλιτὴς πὶ Ϊ οἵη καὶ 29 Ὀππη-ἶννΖο,ς, ΕΖ [διερρηξεν---ταντα 50} 
-ε; [.εἀντου Β] αὐτου ΑΝ οπλη τε }} ] περιεβαλετο] περιεβαλλετο 
Ὁπορῖ: περιεβαλλε τον χ Ϊ οπὶ καὶ 4 ---τταυτα τὴ Ϊ Οπὶ ἐγένετο 
29 ΑΞ | ταυτα] Ὁ 6 ] και ἀανεστη] οτλ ἢ}: --αχααβ' και ανεσ Τὴ 
ο | και κατεβη αχααβ] αχααβ και ἀανεβὴ ες, : (αχααβ και ἀπηλθεν 
71) | και κατεβὴ] και ὈΪϊΪ5 58.Υ 2: Ροβὶ αχααβ 25 Αδος, ΞΕ: 
οπὴ καὶ ἃ ] οὔι αχααβ 25 7" | ναβονθαι 25] ναβουθε εἴοχ | τον 
ισραηλειτου ΒΑ] ΧΥΞΞ] τον ησραηλιτου Ρ: τον ἰζραηλιτον Νν: 
του ιεζραηλιτου Ὀος,6, Δ : οὐ γ6}} 1 κληρονομησαι} ΡΥ τοὺ Ὁΐο 
ς,6, [ ὁδὶ αὐτὸν ἃ -οἀ 

17 ηλιαν Ῥος,6, [ (οπὶ τὸν θεσβειτὴν 44) ] θεσβειτην 
θεσβητην Νρᾳ!: θεσβυτὴν ἀρ 

18 αναστη ἃ |, οπὶ καὶ (3ΞΞ35 | (καταβηθι] καταβα 4.4: πορευ- 
θητι 242) ] ἀπαντησιν ΑΝΡ-πιο-ῖνοε, [ βασιλεως αχααβρ! 
του εν σαμαρεια] (οτὴ 44}: οἵὰ του ν [οὁτι τὸ ΒΑ Ψ--οα ῷῷ 1μι0] 
ἰδου Ν᾿ ὁπ 33: εἰ ἃ-οοδᾷ | οὐτος] ουτως ν: αὐτὸς Ὀος,ς,  ] 
ἐν-ττεκει] ἐπ εήπεαηι Δίαδιέλεῖ οδεεεμαζέ ἔλις : αἰφεσομοἶ ὧι πἴ- 
ηδα ΛΝ αῤοίἡ Ἃ 1] ἀαμπελων(7 ργ τω Ὀος,Ἔ6, [ ναβουθαι} ναβουθε 


ΧΑ 17 καὶ εἰπεν κυριο9] εἴ εἰ μογόμνι Ζρονεῖη δΘ 
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ΒΑΣΙΔΕΙΩΝ Τὶ 


τ 20 


᾽ ζω ζο ᾽ ’ ν" ᾿ 
19 Ναβουθαί, ὅτι καταβέβηκεν ἐκεῖ κληρονομῆσαι αὐτόν. 19καὶ λαλήσεις πρὸς αὐτὸν λέγων Τάδε Β 
Ἁ 3 ἤ Ἂ »Ἤ 
λέγει Κύριος Ὡς σὺ ἐφόνευσας καὶ ἐκληρονόμησας, διὰ τοῦτο τάδε λέγει Κύριος ᾿Ἰὺν παντὶ τόπῳ 
,ὔ Ἁ Φ 3} -“- “ [ ’ νΝ 
ᾧ ἔλιξαν αἱ ὕες καὶ οἱ κύνες τὸ αἷμα Ναβουθαΐί, ἐκεῖ λίξουσιν οἱ κύνες τὸ αἷμά σου, καὶ αἱ πόρναι 
δι Α 4 3 Ἁ Ἀ 2 ὔ γ ς΄ « 
2. λούσονται ἐν τῷ αἵματί σου. 29 καὶ εἶπεν ᾿Αχαὰβ πρὸς ᾿Ηλειού Εἰ εὕρηκάς με, ὁ ἐχθρός μου; καὶ 
᾿ ,ὕ »-οΟ Ν Ἁ }] , 
εἶπεν Εὕρηκα, διότι μάτην πέπρασαι ποιῆσαι τὸ πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίου, παροργίσαι αὐτόν. 
1 3 ᾿ 2 δὴ ᾽ ἦ 3 Ἀ Ἀ ᾿ ᾿ 2 ’ ᾽ ’ Ἀ γ θ ’ὔ ὩΣ Α .} »- 
“ι Σιἰδοὺ ἐγὼ ἐπάγω ἐπὶ σὲ κακὰ καὶ ἐκκαύσω ὀπίσω σου, καὶ ἐξολεθρεύσω τοῦ ᾿Αχαὰβ οὐροῦντα 
“" ’ 5 ,ὔ 
2: πρὸς τοῖχον καὶ συνεχόμενον καὶ ἐνκαταλελειμμένον ἐν Ἰσραήλ" “25καὶ δώσω τὸν οἶκὸν σου ὡς 
Ἀ ΓῚ ἾἼ Ἁ δ» ΧΝ 10 ἉἍ φ Ἁ . Β εἶ δι.» "ΝΣ ’ Ἁ “ ᾽ 
τὸν οἶκον ᾿Ιεροβοὰμ υἱοῦ Ναβὰθ καὶ ὡς τὸν οἶκον Βαασὰ νἱίοῦ ᾿Αχειά, περὶ τῶν παροργισμάτων 
’ κ “ι ᾿ 7 δ: 
33 ὧν παρώργισας καὶ ἐξήμαρτες τὸν ᾿Ισραήλ. 23καὶ τῇ ᾿Ιεζάβελ ἐλάλησεν ἸΧύριος λέγων Οἱ κύνες 
’ Εν 3 ζω ’ “ Ἶ ΄λ 24 Ἁ θ ’ “" Ὁ Ξ Ἀ 3 κ᾿ Ἃ, 
4 καταφάγονται αὐτὴν ἐν τῷ προτειχίσματι τοῦ Ἰσραὴλ. Ξ,τὸν τεθνηκότα τοῦ ᾿Αχααβ ἐν τῇ πόλει 
ὔ Κὰ  - ’ ’ Α ἊΝ κι “ Ἁ 
25 φάγονται οἱ κύνες, καὶ τὸν τεθνηκότα αὐτοῦ ἐν τῷ πεδίῳ φάγονται τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ. “5 πλὴν 
ζω Ἀ Ἀ ’ 
ματαίως ᾿Αχαάβ, ὡς ἐπράθη ποιῆσαι τὸ πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίου, ὡς μετέθηκεν αὐτὸν ᾿Ιεζάβελ ἡ 
ζω] ἥ ᾽ » , ἴω δ ᾿ 
:6 γυνὴ αὐτοῦ" 55 καὶ ἐβδελύχθη σφόδρα πορεύεσθαι ὀπίσω τῶν βδελυγμάτων κατὰ πάντα ἃ ἐποίησεν 
ζω Ἀ ,ὔ ροὁὦ Ἶ “ δ 
2) ὁ ᾿Αμορραῖος ὃν ἐξωλέθρευσεν ἸΚύριος ἀπὸ προσώπου υἱῶν Ἰσραήλ. “7καὶ ὑπὲρ τοῦ λόγον ὡς 
φᾷς ’ ᾽; Ἀ, »- 
κατενύγη ᾿Αχαὰβ ἀπὸ προσώπου τοῦ κυρίου, καὶ ἐπορεύετο κλαίων καὶ διέρρηξεν τὸν χιτῶνα 
Ἂν Ἁ ἴω ΄- Ἀ οι 
αὐτοῦ καὶ ἐζώσατο σάκκον ἐπὶ τὸ σῶμα αὐτοῦ καὶ ἐνήστευσεν" καὶ περιεβάλετο σάκκον ἐν τῇ 
Ἀ ἥ ν . δι ,ὔ ᾿ 
8 ἡμέρᾳ ἧ ἐπάταξεν Ναβουθαὶ τὸν ᾿Ισραηλείτην, καὶ ἐπορεύθη. “8 καὶ ἐγένετο ῥῆμα ἸΚυρίου ἐν χειρὶ 


20 ἡλιον ΒΡΑ 
24. παιδιω ἃ 


οχ(υϊά) : ναβουσθαι μ(α14) 1 οπὶ οτε 25 ΑΞΖ | (καταβεβηκεν--- 
αντον] κληρονομησαι αὐτον εκει καταβεβηκεν 74)  καταβεβηκεν] 
κατεβηκεν Δα"(υ14}: κατεβὴ 6 | οπὶ εἐκει ἃ | κατακλήρονο- 
μησαι Ῥ 

19 λαλησεις] λαλησης σἢ : λαλήσει δ: ερεις Ὁος,6,3Ξ(014) 
Τπς ] οπὶ λεγων Ὀος,6, ΞΞ(υ14) ἴνὰς [ ταδὲ 19] ρι' οτὶ ν [ ὡς συ) 
οὐ ὈὉρος,6,: οπὶ σὺ (4355 Τίς [ εφονευσα9] τ Διαὀμέλσιιν Τὰς ] 
και εκληρονομησα5] καὶ εκληρονόομησα Δ: οηλ ὃ: τ πε εανὶ εἶμ 
Τὰς [οἷ δια ταυτὰ Ρ ] ταδε λέγει κυρισς 25] οὴὴ ἀρ: οἷ ταδε 
ῃ | παντι ΒΑ3ΞΞΑ(5.} ---}} τω Ν᾿ οπὴπ ΑΖ Τοβίιι:4) Ογγ Τὰς | 
ω ον ἄν | αἱ τ9---κυνες 15] σι κυνες καὶ αἱ ὑες ΑἸἾΑ5. (απίε και 
Ροῃϊϊ --- 1νπς : εαλιός οὐ ἀγαύηαῦ 35.: οὐὰ αἱ νες και ἃ 705 | αἱ 15] 
σι ὉΡ | (αι 15] αἱ 230) | ναβουθε εἶοχ | εκει λιξουσιν] εκλιξουσιν 
δ, ] οπι σι κυνες 29 ΑἸ | τὸ 29] ρχ οὐΐαρι 5. ] καὶ 5] ΡΥ τ 5: 
Ργ αλλα ὕέος,(αλλα---σον 29 50} ---)ὸ, [ ΟἿ αἱ 25. Α ] οὶ εν 25 
ἀ-Πππιρ-ῖν 

20 καὶ 197 ΡΥ καὶ επορενθη ἡλιας πρὸς ἀαχααβ Ὁ: ΡΥ καὶ δου 
ἥλιον απηλθεν ελεγξαι αὑὐταν Ὁ: (ΡΥ καὶ ανεστὴ ἡλίιᾶς καὶ επο- 
ρευθη και ἐποιήσεν ουτως 71)  ἡλιαν θος,6, | ει} η Ν : οἷν 
ς, 87] εἰπὲν 25] (-λίον 71}: Ἐηλίας  έος, 6, Γς | (διστι]) δὴ 
στι 71) | ματὴν πεπρασαι) πεπράσαι ματὴν Ὁος,6Ε.: ἐσρηίασέξ 
Τὰς [πεπρασαι] πεπειράσαι ἃ: ἐἰα ΠΣ ἐξ Φ | ποιησαι] ρΥ τοῦ 
Ὀος,6.: οπι ἢ | παροργισαι) Ρ᾽ τον Ὁος, 6, 

41 ιδου ΒΑ] ταδε λεγει κε (5 -τ 55) δον (οπι 7.) Ν 
οὐῦμ {74 33233. Ογε τας [ οπχ ἐγὼ Ίρονχζο, ἐπάγω] επαξω 
αἴ: (οπ 71) [| (εκκανσω) εκλυσω 7.4) [ του] (τον ..}: δχειε 
[πο: ὁπ ρ [ αχααβ] αχααμ ἐ: “ἰελαῦ Τὶς | τοιχον] ΡΥ τὰβ (3) 
ο ] οπὶ και ενκαταλελειμμενον ο,ὐ | καταλελειμμένον { |. ὉΠ) 
εν σα 

22, οπὶ σου---αἰκον 30 ὁ [ΟἹῊ αἰκὸν 29 6, | ιεροβααμ ΝᾺ 
ναβαθ Β" 1μι.] ναβατ ΒΡΤΡΑΝ τε}]} 35. Ογγ [ οι καὶ 29 1κιὸ ] 
βαασα υἱον αχεια] αχια νισυ βαασα Ὁ’ | βαασα] α 55 εν σ υἱά 
εἃ: βαασσα ἃ: (βασα 2.4.2): βαασαν ες: βαασατγτ: ϑαδαῖαις | 


των] ΡΥ πάντων Ὁος,6, ἴὰς οἱ παρωργισας καὶ ν [ παρωρ- 
γισας] παροργησαν Ν "Φ-οοα ἃ (Ὁ »6): - »ιε ἃ -6α 35] ἐξημαρτεν 
Ν" 


21 εξολοθρευσω ΒΊΑ | εγκαταλελείμμενον ΒΑ 
46 εξωλοθρευσεν ΒῚ 


22 ναβατ Βι1Ρ | αχια ἃ 
27 ἰσραηλιτην ΒΡΑ 


ΑΝΡάα-}7]πι-η5-2Ζς, 6, ΔΈ ῷ 


25 εἴαβελ σῃΐο, ἢ | οἵἷὴ κυριας Ογγ [σι] οὐ Ν᾽ [|| κατα- 
φαγονται) καταφαγωνταῖι εἶ (14}: φαγονται Ὀσος, 6, ΟΥτ [οἵὴ τοῦ 
Νά-Πηηρ-ῖν-Ζ [ ἰσραηλ] ἱεζραηλ (122 8 : τεζραεὰλ ΑΖο,: οἵα Ογτ 

24 οἵὴ τὸν 1ιὕ-τοκαὶ οὐ [| οπὶ τὸν τὔπποκυνες ἃ τὸν [ὃ--- 
αχααβ[ εἰ νιογίπος ἑπος ἴας 1 τὸν τεθνηκοτα 197 "107, μὴ δ] 
ταὺ 19] τω νῶδ : οἷν σ΄ [ φαγανται 195] φαγωνται σα: καταφαγανται 
ΔΑδοίς, 6, : καὶ καταφαγονταῖι ζ [ οτἷὴ σι---φαγανται 55 ἴχλις [ οΠὶ 
οι ἀσ' | τὸν τεθνηκοτα 25] »10»γ] ον 8. 1 αὐτου] αὐτῶ νϑ 
(5 --}} αὐτῆς ἃ: οἵὧχἡ { [ φαγονται 25] καταῴφαγονται ΔὉ: 
καταφαγεται ος,6. [ οὔ τὰ ἢ 

25 ματαιως) ματαιὸς ἃ: σὺκ ἣν ὡς Ὀοσ,6,,: Ξ επραθη Α| 
αχααβ ὡς ἐπραθὴ] τ ῥεγδέμί ἀελααὸ Δ ] ὡς 19] ας θδπουχ-Φ, 
Οὐρυ: οπὴ ΖΞ ] εἐπραθὴ] εἐπηραθὴ ς, 3: επειραθὴ οἴζηανν : 
(επειρασθὴ 2411: επραχθὴ 5.4) ] (παιησαι τα πονηρον] πονήρον 
ποιησαι 1.4)  παιησαι] ΡΥ τον ος,6, ΤΠαιϊ: ροβὶ πονῆρον 1: 
ποιησὴ ὁ ] μετεθηκεν] μετετεθηκεν 1: μετεστησεν Ὅος,ς, ΤΠάι: 
ἐνεϊέαιξ δ5. 1 οὐαὶ αντον Ὁ 

26 εβδελνχθη) ἱμιφιίμαξες ἐξέ (Ἀπϑὰνκ) ὅ5-ρ-Βαυῃ : ἐγαζέμς 
ε:ΐ (ϑοϑινκκ:) 5] οἱ σῴφοδρα πορεύεσθαι Τ πα [| πορευεσθαι 
ΒΑ Σ Οτἵ.ρτ] τον παρενθηναι Ὀος, 6. : πορευθηναι Ν᾿ γε] [| αἹ σσα 
ΝΡοίς,6, Τπᾶϊ [αμσρραιος] αμσραιας σχ : αμμσορραιας ΤΥ : ἀμμα- 
ραιας ὅς | ον] ὧν Α | νιων] ΡΥ των θος,6. Οὐ στ Τάτ: οὐχ (.4}5 

27 και 157 αλλ ὕος,6,, [ ὡς] σς χὶ συ Δυβ- 64: οπὴ 232. | κατε- 
νυγη] εκατενυγὴ ἐξ κατενυχθη Ὁος,6, [ αχααβ] γεν Ἃ | τοῦ 29 
ΒΝρ-Ἶν Οτ- συ οπὶ ἃ σὙεὶ]] | οπὴ καὶ ἐπορευετο 6. [ εἐπορευετο--- 
αὐτον 157] εὐϊδεῖαέ ποσί πεμέα στα εἰ ἡπεῖέ φέογαης δ)ΟΡίΟΥ ὁ) 
ποσὶ αὐανἐρ ἤονμέμο ΞΖ. [ εἐπορενετο) επορευθη Ὅσο, | κλαιων] 
κλαι ὁχ και 6,3 [τον χιτωνα)] τα ἱματια Ὁ’ ΟΥγ-ΠΙΕΥ [ οπὶ καὶ 
“ὅ--τ-αυτου ,χ5 ΝῸ | εὗωσατο] διεζωσατο ν: περιεβάλετο ὧ [ ΟΠ] 
ἐπι-τσσακκοὸν 35 Α | ενηστευε ὦ  οηὶ καὶ 05---επαρενθη ἃ ] οπὴ 
και περιεβαλετο σακκον ἵν [ περιεβαλλετο ὈΊπιοχ [εν] ρὲ τι 9: 
οὐ ἐπηρπίνΖ [ ἡμερα] - ἐκείνη ν  επαταξεν] - ιεζαβελ Ὀρὸ 
ς,6, [ ναβουθε εἴοχ [| ἰσραηλειτην) ἡσραηλιτὴν δ΄ : ἰζραηλιτὴν 
Νν : ἐεζραηλιτὴν ὕδο,ς, Σ ΟΥτστ | καὶ ἐεπορευθη Β Οτ-ρτ] καὶ τὸν 
υἱόν αντου Ὁοο,6,: εἰ ἐφαΐ ἀμνεϊαίης {1 -Ὲ κεκλιμένος Αχγϑὸ 
(5 «ἀ- α' 0Ύ: οἷὰ Ν τε}] 33 


27 καὶ τ5---αχααβ] εβρ. κὲ ατεέθ7 ατοαϊμΐξ Α.λαῦ 85} (κεκλιμενο9)}} “έτιις 85: σ' (α' σοα4) Μέχης σρ- ἌΡ - ΒΆτῃ 
27 





ΧΧ 28 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ 


Β δούλου αὐτοῦ ᾿Ηλειοὺ περὶ ᾿Αχαάβ, καὶ εἶπεν Κύριος Ξ9' Εώρακας ὡς κατενύγη ᾿Αχαὰβ ἀπὸ προ- τ0 
σιώπον μον; οὐκ ἐπάξω τὴν κακίαν ἐν ταῖς ἡμέραις αὐτοῦ" καὶ ἐν ταῖς ἡμέραις νἱοῦ αὐτοῦ ἐπάξω 
τὴν κακίαν. 
᾿ Καὶ συνήθροισεν νἱὸς “Λδὲρ πᾶσαν τὴν δύναμιν αὐτοῦ καὶ ἀνέβη καὶ περιεκάθισεν ἐπὶ τ (ΧΧ) ΧΧῚ 
Σαμάρειαν, καὶ τριάκοντα καὶ δύο βασιλεῖς μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ πῶς ἵπιτος καὶ ἅρμα" καὶ ἀνέβησαν 


εὸ 


Ἀ 7 πο τὸ , ᾿ . ’ὔ 4. ν ᾽ ᾽ ζ ᾿ ᾿ , Ἀ ᾽ Ἀ 
καὶ περιεκάθισαν ἐπὶ Σαμάρειαν, καὶ ἐπολέμησαν ἐπ᾽ αὐτήν. Ξκαὶ ἀπέστειλεν πρὸς ᾿Αχαὰβ 
, ᾽ Ἁ ᾽ δ ’ (3 Ἁ. 4 Ἁ .) ω [ , [Δ] { ’ 4' : ,ὔ , " 
βασιλέα ᾿Ισραὴλ εἰς τὴν πόλιν (3 καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν Τάδε λέγει νίὸς ᾿Δδέρ 3 Ὑὺ ἀργύριόν σου καὶ 3 
Ἁ , ᾿ “" Ἁ “ , 
τὸ χρυσίον σον ἐμὸν ἐστιν, καὶ αἱ γυναῖκές σου καὶ τὰ τέκνα σον ἐμὰ ἐστιν. καὶ ἀπεκρίθη 4 
Α 1 ᾿ ᾿ 4 ν Ἁ ἤ , “ Ἁ ᾽ , ᾿ ᾿ “ Ά , , 
βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ καὶ εἶπεν ἸχΧαθὼς ἐλάλησας, κύριε βασιλεῦ, σὸς ἐγώ εἰμι καὶ πώντα τὰ ἐμά. 
ΕΝ Ὧ "ἡ ΄ ΕἈΧ ({ “ ν} ΄ Ἅ ν᾽ “ 
5καὶ ἀνέστρεψαν οἱ ἄγγελοι καὶ εἶπον 'άδε λέγει υἱὸς “Λδέρ ᾿Ιῦγὼ ἀπέστρεψα λέγων [ὃ ἀργύριόν ς5 
᾽ὔ “ ’ , ο ᾽ Ἁ , “ 
σον καὶ τὸ χρυσίον σον καὶ τὰς γυναῖκάς σου δώσεις ἐμοί" δὅτι ταύτην τὴν ὥραν αὔριον ἀποστελῶ 6 
Ἁ Ἂ " “ Ἁ Ἁ “ Ἅ ᾿ “ ἤ 
τοὺς παῖδάς μου πρὸς σέ, καὶ ἐρευνήσουσιν τὸν οἶκόν σου καὶ τοὺς οἴκους τῶν παίδων σον" καὶ 
Ε ΄-" “κι γ Δ ἡ ω Ά ΄“- “ ᾽ὔ 
ἔσται τὰ ἐπιθυμήματα ὀφθαλμῶν αὐτῶν ἐφ᾽ ἃ ἂν ἐπιβάλωσι τὰς χεῖρας αὐτῶν, καὶ λήμψονται. 
5; ἐπ Ὁ 7 “ Ἁ Ἶ Ν ᾿ά Ἁ ΄, Α 2 Ἂ “" ὃ) Ἁ ἴὸ ω 
καὶ ἐκάλεσεν ο βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ πάντας τοὺς πρεσβυτέρους καὶ εἶπεν Τνῶτε δὴ καὶ ἴδετε ὅτι 


Δ ἡλίου ΒΡᾺ 0 εορακας ΝΧΤ  σαμαριαν (15ὺ Α ὅ επιβαλωσιν Α  γνωται Α || ιδεται Α 


ΛΔΝΟἀ-ηπιτη5-Ζο, ο, ΟΞ 5 


28 οἷιϊ καὶ τὸ ὕῬος, ἴδ, | δουλου αντου] ΡΥ του Ῥος, : ρΡοβέ 
ἡλειου 1 ἾΞ : (οηϊ 71) [ οτὰ ηλεῖον ᾿ὶ [περι αχααβ] 580 -- 6: 
προς αχααβ χ Ϊ κυριος] 58 -- ὅδ: ΡΥ ο ἐεπηρ-ῖν : οἷ ἃ 

29 κατενυχθὴ Ὀος,Ε, [ οἵὴ ἀχααβ ὁ ] ονκ)]) ρὲ ανθ ὡν (ου γ) 
οτι εκλαυσεν (εκωλνθὴ γΥ) απὸ προσωποὺυ μὸν ΟΥ (τ: γοῤέεγεα 
φμοα ῥμάςαείμς (ἐεγγίίες 53) ὁπ ἃ αείς μεα (Ἶ ξβ(σαὉ “6 } 1 οχὴ 
τὴν τὸ {" | οὔἱ εν 15---κακιαν “9 οὗ [οη] ἄἀντον τϑ---ημεραιῖς 29 
8. | οπὶ και---αοαὐτου 25 ἢ" [| οἷ και--μεραις 20 Ν᾿ | καὶ ΒΑ 
ἘΠ αλλ {(Ἐ η ὕσοβῖς,} οὗ τε} ΟἽ. (ρτ Ὁ) Ογτ: ον ΝΡ | νυἱοὺυ 
ΒΝ Ρι του ΑἸ ΝΡΗβοῖς (ΡΥ τὰς 2 {1} τ6}} Ογυ [ἐπάξω τὴν κακιαν 
297 οπὴ ἃ : τ επι (τον Δ} οἰκον αὐτον ΑΧΥ ἃ 

ΧΧῚ 1 συνηθροισεν νιος αδερ ΒίοΞΞ] υἱὸς αδερ συνηθροι- 
σεν Ν: οὔ υἱὸς δ,: - βασιλεὺς συριας Ὀ]ηπο, (σα! “Χ6}: υἱὰς 
αδερ (αδερων νὴ βασιλεὺς {-εὡς 74) συριας συνηθροισεν Α τεῖ!] 
(4ΚἘΕΘ | καὶ χ5---σαμαρειαν το} 5ι}0 --- ας: 5: -- δ6. ] περιε- 
καθισεν εκαθισεν 6, 1 ἐπι 15] {τὴν 1232): οἵ ἢ [ οπὴ καὶ 59 
Αἀρὲ | καὶ πας 580 ὃ ὅ'. 1 πας ἱππος] ἱπποὶ ὕος,β,  αρμαὰ 
ΒΑΓ] ἀρματα Ν τε}] 35 | οἱἱ και 80---σαμαρειαν 79 ἀρν | περιε- 
καθισαν] περιεκαθισεν  ξΞ(α14} : (εκαθισαν 7.4) ] ἐπι σαμαρειαν 
39] εν σαμαρια δ: ἐπ αὐτὴν ὕος,6, | ἐπι 2] εἰς Ν᾿ [ ἐπολεμησαν] 
ἐπολεμῆσεν Α: διῳηαῤαμὶ Δ ἐπ αὐτην] προς αὐτὴν ἃ: επι 
σαμαρειαν Ρ: οἵὴ ἐπ Ρονς, 6, 

2. απεστειλεν] - αγγελους ΑΌσ- ἡ πανχγΖο, (σα Ὁ ΔΈ Ξ(σαῦ 
“ἀν α' σ΄)  αχααβ] ΡΥ τον ὕος,6, [ (οπὶ βασιλεα---πολιν 44) | 
εἰς την πολιν] εν τὴ ποόλεὶ σ: οἵὴ ὕος,6,3Φ [εἰπὸν ὦ | αὐτον] ον 


ΒΡ Τὰ πγ3 [υἱ05] ρὲ ὁ Α | αδερωνν 

3. οπὶ σὸν 19 6, Ϊ οηὶ καὶ 25- -εστιν 25 πὶ [ οἵα αἱ ν [ ΟΠῚ 
και 35- σου 0 ἴΞ5. σου 4] τ τὰ καλα ΑΞ ξ(ςαὉ 5): -Ἐ τὰ 
καλλιστα Ὀος,6, 

4 βασιλεὺς ισραηλ Β6] ΡΥ ΑΝ τὸ] : (οπὶ ..4) ΕΠ σ6}} 
Ἔμοι ἃ | κυριεῖ Ὁ μον Αχγο,(ϑα «οἴ 5. (58 τς α΄ σ’ θ6)| 
βασιλεν) βασιλεὺς ργ" | εγω] ρΡοβί εἰμι ἌΡος, 6, ΜὮ 55: οπὴ οἤπινιν 

5. ανεστρεψαν] απεστρεψαν [] ειἰπον]ειἰπαν ΝΠ] πΊπη--2: εἰπαν 
προς αὐτὸν Α: -τ ἀελααὺ ἾΞ | νιος] ΡΥ ὁ Αρυ | αδερων ν᾿ [ΟΠ 
εγω απεστρεψα λεγων Ν | απεστρεψα ΤΑΙ ΨΚ (α14)33] - προς σὲ ὴι: 
απεσταλκα (-στεῖλα ἸΧΥ) προς σε τ|}]}] 35 ] οπι λεγων Α(ΔΊΞ ἐς |: τὸ 
αργυριον] αἀπγίν ΖΦ 1 οἷἱ σου τὸ οχγο,θ, | τὸ χρυσιον 
αγρεγρέιον ἸΞϑ, 1 σον 30 ΒΡ΄ονο,ο, Ψ-οοάά 35] και τα τεκνα Κ᾽: 
Ἔκαι τὰ τεκνα σου Αὐξη)υ-οα ἼΞ: ΡΓ καὶ τὰ τεκναΝ το} | 
δωσεις5} Ροβί ἐμοι ΑΨ ΑΞ: δοσης αὶ [ μοι Ὀροιχο,θ, 

Θ ἀποστελω] αποστελλω Αν:; εξαποστελω ἐἶθε: Ι οὔ πρὸς 
σε (ΑἸΞ | οἵἷχ καὶ 1τ9-,σον τὸ ν Ϊ ερευνησουσιν] εραυνησουσιν 
ΔΑιηνῆ: εἐξερευνησουσι Ὅς͵,6, 1 τὸν οιἰκον] τοὺς οἰκοὺυς ὈΪ(πιρ)ς,6, | 
τους οἰκου] ἀονεενι Ὡ-εἀ 1Ξ : (ογὰ 44) ] τα] ρὺ παντὰ σῆχγο,θβ, 
ἘΞ4: παντα ἢ  εἐπιθυμητα ΑΝέ]ρ-νΖε, Ψ(α14) 5. [ οφθαλμων] 
ΡΥ τῶν Ὀΐος,6,: οῴθαλμοις ν  οπι εῤα ἂν ν | α͵ο ἃ | επι- 
βαλωσι} επιβαλλωσι ε: επιβαλουσι ν: επιβαλλονται πα: καὶ 
(οπι 73 βαλωσι ἐ Ϊ οπι και 40 ὕπς͵, 6, (ΑΞ, [ (ληψωνται 7.4) 

"“ οἵῃι ἰσραὴλ ἃ [απαντας ἃ | πρεσβνυτερου:] -Ἐ της γὙης ΔήάεΓ 
ἡπηπαβίνν- ΖΝ (οι Ὁ ἀκ. α΄ σὴ: - (λ Ὀρο,6,, | εἰπεν -Ἑ αὐτοῖς 


ΧΧΙῚ ἪἊ καὶ 15] ἰστεὸον οτι ἐν τω ορῴδοι ἐμπαλιν κειται πρωτὸν μεν τὰ κατὰ τον ὃν ἀδερ τὸν βασιλεα συριας ἐπειτα δε τα κατα 


τον ναβονθαι ] | (συριαΞ5)}] α' εἰγανε δ τ ρ. ΒΆτᾺ 

ς. εγω---σον 19] εβρ. α' δ]ὲ αὐ ἐὲ αἰἴζεης εἰγρέο ἔαεὴΣ δὰ] τ απεστρεψα λεγων] σ΄ 7» ψιεῖ γε ααὶ ἐθ αἰἴεθηις ξΞ 

7 και 55--Ἕ(τ7) παιδαρια] [α΄ τὴς γὙη5 Ὕνωτε δὴ και ἰδεται οτι κακίεΐιαν οὐτοὸς "ζη τι Τοῖτι ἀαπεστιλεν πρὸς με εἰς γυνεκας μου καὶ 
εἰς τοὺς ὑμῖου ὕκῖαι εἰς ἀργυριΐον μου ἵκῖίαι εἰἷς χρυΐσιον μου καὶ οὐκ εκωλυσα απ αντον καὶ εἰπαν πρὸς αὐτὸν πᾶτες οἱ πρεσ' βυτεῖροι 
και πίαϊς α λαὸς μὴ ακουσης καὶ μὴ θελησὴς και εἰπεν τοις αγγελοῖς νιον ἀδαδ εἰπαται τω κυριω μὸν τω βασιλει παντα οσα απεστιλεν 
προς δουλον σον εν ἀρ ποιήσω και τὸ ρημα τοντο ον δυΡΉΦΟΠΟΙ του ποιῆσε καὶ ἐπορενθησαν οἱ αγγελο και τ λρῇ αὐυτῳ ρημα 
και απεστειλεν προς αὐτὸν υἱος αδαδ καὶ εἰπε νἹ ταδίε] ὙΠ, εἷσαν μοι θεῖοῖι και ταδε προσθιησαν εἰ εἴ ξ'αρίκεσει χουῖς σαμα Ῥριαϊ 
τας χεῖλι ασὶ ν του παντος του 'λαου ος εν ποσιἷν μου" και σπεκια" β' αἱ σιλεὺς ιδᾺλ καὶ εἰπεῖν λαλησατε μὴ καυχασθω ζῶϊνυ- 
γμενος ὡς ὁ περιλιΐομ᾿ εἶνο ς καὶ εγεΐν Ἔτο ὡς ἤκουσεν σὺν ΤΟ ρημια ταῖυτο και αἶυτος ἐπιννεν αὐτὸς καὶ οι βασιλις εν συσ ασι τς 
και εἰπεν προς δουλους αὐτοῖυ θ΄ετε καὶ εθηκαν ἐπὶ τὴν πολιν καὶ ἰδου προφητὴς εἰς προσήγγισεν προς ααβ βασιλεα ισ᾿ρ'αὴλ και 
εἰπεν ἴταδ'ε λ'εἴγει 3232 εἰδες' σὺν πᾶτ' α' τον Γοχίλον "τδ' μεγαν το ντον᾽ εἰδον εγω "διδωΐμι αντον εἰς" χειρ' αἱ σου σήμερον και 
Γηνωση οτὶ εγ΄ ὦ" 3173 και εἰπεῖν αἴαβ εν τινει και εἰπενὴ ταδε λεγει "3732 "εν' πεσὶ αρχοί ντων των εἐπαρχίων και εἰπέ τις 
δησι τὸν πολεμον καὶ εἰπεν σν καὶ ἐπεσκεψατο τοὺς π'αΐιδας αρχοντων τῶν ἐπαρχίων και ἐγενοντο διακόσιοι ὄνο και Τριακῦτα και μετ 
αντους ἐπεσκεψατο σῦ παντα τον λαον πανταξ νυἱονς ισᾺ εττ' αἱ χειλιαδας κ'αι εἰξηλθον εν μεσημβρια και υἱος αδαδ πιννων μεθυων εν 
συσκιασμοῦῖις) αὐτὸς και οἱ βασιλεῖς τριάκοντα και ὅνο βασιλεις βοηθονντες αυτω και ἐξηλθῦ πεδες αρχοντῶ 23 


2δὃ 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ ΧΧΙ 15 
ὔ Φ “ ο 3 , κ᾿ ᾿ Ἁ -“" Ὁ Ἁ Α ΄“ ΓΟ - 
κακίαν οὗτος ζητεῖ, ὅτι ἀπέσταλκεν πρὸς μὲ περὶ τῶν γυναικῶν μου καὶ περὶ τῶν νἱῶν μου καὶ Β 
Α -“ ,ὕ β ἈΠΟ ΟῚ ΄ “ λ ᾿ , 2 5 , 5 5 Ἵ “ 8 Α Ὧι 
8 περὶ τῶν θυγατέρων μου" τὸ ἀργύριον μου καὶ τὸ χρυσίον μου οὐκ ἀπεκώλυσα ὡπ αὐτοῦ. “ὅ καὶ 8 ᾧ 
ΕῚ 5 9 “» ΄ 7 Ά “ ᾿ ᾿ 7 ἍΠ) ᾽ ᾽ὔ Ἁ Ὶ θ Ἄ 7 9 Ά “4 σι 3 ἔχ, 
9 εἶπαν αὐτῷ οἱ πρεσβύτεροι καὶ πᾶς ὁ λαός Μὴ ἀκούσῃς καὶ μὴ θελήσῃς. 9 καὶ εἶπεν τοῖς ἀγγέλοις 
ς΄ »6ς ; ’ “ ; ξ “ ’ὔ Φ 5 7 “ , “ 7ὔ 3 ᾽ ᾽ 
υἱοῦ ᾿Αδέρ Λέγετε τῷ κυρίῳ ὑμῶν ἸΙάντα ὅσα ἀπέσταλκας πρὸς τὸν δοῦλον σου ἐν πρώτοις ποιήσω, 
τὸ δὲ ῥῆμα τοῦτο οὐ δυνήσομαι ποιῆσαι" καὶ ἀπῆραν οἱ ἄνδρες καὶ ἐπέστρεψαν αὐτῷ λόγον. 
ΤΟ τ 2 Ω Ἁ 3 Ν ὉΝ ξ εἶ ἧ 7 Ὡ Ὄ Ἄ Ἀ ΄ , 3 
ιο καὶ ἀπέστειλεν πρὸς αὐτὸν υἱὸς ᾿Αδὲρ λέγων Τάδε ποιήσαι μοι ὁ θεὸς καὶ τάδε προσθείη, εἰ 
Ὁ ΄“ -" “ “ ΄“. ; 
ιι ἐκποιήσει ὁ χοῦς Σαμαρείας ταῖς ἀλώπεξιν παντὶ τῷ λαῷ τοῖς πεζοῖς μου. τ' καὶ ἀπεκρίθη 
᾿Ὶ ᾿] Ἄ ᾿ Φ ἐ Ἧ ε ’ θ δ ᾿ ᾿ Ὁ ᾽ θό 12 ἐδις δο ,ὔ Ρ 
ι2 βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ καὶ εἶπεν ᾿Ικανούσθω' μὴ καυχάσθω ὁ κυρτὸς ὡς ὁ ὀρθὸς. ΤτΞκαὶ ἐγένετο ὅτε 
᾽ “ “- 4 Ἁ λ “ “ ΩΝ 
ἀπεκρίθη αὐτῷ τὸν λόγον τοῦτον, πίνων ἦν αὐτὸς καὶ πάντες βασιλεῖς μετ᾽ αὐτοῦ ἐν σκηναῖς" 
Ἂ ΜῈ “Ἂ ὦ ᾿] ἴω Οἱ ὃ Ῥ Ψ " λ 0 τα 2 Ἂ, Ἧ ᾿ 73 Ἁ ὃ Ἀ 
ι3 καὶ εἶπεν τοῖς παισὶν αὐτοῦ Οἰκοδομήσατε χάρακα" καὶ ἔθεντο χάρακα ἐπὶ τὴν πόλιν. 13καὶ ἰδου 
΄“ἽἊ “Ἂ ΝᾺ Ἄ 
προφήτης εἷς προσῆλθεν τῷ βασιλεῖ ᾿Ισραὴλ καὶ εἶπεν Τάδε λέγει Κύριος [δὲ ἑόρακας τὸν ὄχλον 
[ω͵ ἴω Ἄ 
τὸν μέγαν τοῦτον; ἰδοὺ ἐγὼ δίδωμι αὐτὸν σήμερον εἰς χεῖρας σάς, καὶ γνώσῃ ὅτι ἐγὼ Κύριος. 
ταῦ ΄ “ ᾿ ζω 
ι4. “καὶ εἶπεν ᾿Αχαάβ ᾿ἂν τίνι; καὶ εἶπεν Τ᾿άδε λέγει Κύριος ᾿Εὶν τοῖς παιδαρίοις τῶν ἀρχόντων τῶν 
[ο , τ 7 Ἵ Α 
ι5 χορῶν. καὶ εἶπεν ᾿Αχαάβ Τίς συνάψει τὸν πόλεμον; καὶ εἶπεν Σύ. τοκαὶ ἐπεσκέψατο ᾿Αχαὰβ 
ὮΝ ΄ὰ Α ,Ν 
τοὺς ἄρχοντας, τὰ παιδάρια τῶν χορῶν, καὶ ἐγένετο διακόσια καὶ τριάκοντα" καὶ μετὰ ταῦτα ἐπε- 


0 λεγεται Α 190 εἐκποιησει] εκ' 5 τὰϑ Β᾽ {π ρῖὸ ε Β" υἱά) | σαμαριας Δ | αλωπηξιν )40 ] παιΐζσις Α 
12 πείνων ΒΒ |] βασιλεις] ρΥ σε Βᾶὺ 13 εωρακᾶς 1)8Ὁ 
ΑΝρά-ῃἥπηπι-α5-)ς, ((Γ5ὴ 15 
Ῥς,6,3Ξ(υ14) 1 οπὴ δὴ ἢς,6,  συτος ζήτει] φιαεγίἐ ἀϊε Ἐ: 12. (οτὴ ἐγενετὸ 44) στε] ὡς Α | απεκριθη---τουτον - 


φιαεγίξ ἰς Δ 1 συτος] ουτως ν᾿ ] οὶ περι το-πκαι “Ὁ ΑἸ 1 οἵη 
μου τὸ χ ] οἷἱϊ καὶ ,“-τομσὺυ 25 ἡ [| (οἵὴ περι 29.4.4) ] νιων--- 
θυγατερων} τεκνὼων Ὀς,6, [οβ(α! 4) [ καὶ περι 59 50 -- οἵη 
περι 35 ν ] (οῃ τὸ τὔπταυτου 44) [ οὔὴ τὸ ἀργυριον μου Νῃ ] 
τὸ 15] ΡΥ καὶ Ὀρς,6, [ ἀργυριον] χρυσιον ΑἾΞ ] (οὶ και ὅο--- 
μου 59.241} ] χρυσιον] αργυριον ΑἾΞ 1 ομἹ μου 55 35. απεκω- 
λυσα]ῇ απεκωλυσαν χ: αἀπεκωλυσὰς ἀρ: εκωλυσα ὃς,6., [οἱ 
απ σ΄ [|αὑτων Καὶ 

8 εἰπαν] εἰπὸν Ὀάε)ς,6,,: εἰπεὲν ἐἦ | αὐτω] αὐτὸ Νῦ: οπῖν 
σι πρεσβυτεροι] «ἀ: ογε»165 δεμ 075 Δ 1 (οὴὴ καὶ χό--λασς 71) | 
ακουσεις Ο Ϊ οπὶ καὶ 39 ΧΥ [οἷ μὴ 59 ἢ | θελησεις ἴον 

9 εἰπενῦῇ οἄξωοητζ ὥ: Ἐγον (Ὁ: -τἰσ βασιλεὺς τηλ Ὀς,6; | 
αδερ] ἀδερων ν: - λεγων 6 | Ἀεγετεῖ γγ καὶ ἐ: ἄξυυσώ 96: 
εἰπατε Ὁς,Ε, [ ὑμων] ἡμων ρσοηῦ: τω βασιλει Ας, (5.}» «(- αἱ α) 
(ΚΞ, (Ξὰ} ς γ) | παντα] Ργ κατὰ Ὀς,6, [ απεσταλκὰας ΒΑΖΠ0] 
Ργαν ας αἀπεστεῖλες ν : ἀπεστειλας Ν᾿ τ0}} 1 προς---σσυ] σα δ 
“γμος ἐμός 5 ] οἵὰ εν πρωτσις Δοῖσ᾽ ] οπὶ το-ποιησαι ἃ | 
ου] Ἔμη οὐ, [δυνήσομαι] δυνησωμαι σίμινΥ : δυναμαι Νία 19 δχ 
ῃ υἱά}ΕἘἄ ξ | ἀπηραν] απηλθον Ὀς,ς, ] οἱ ἀνδρες] γε ἽΞ] 
ἐπεστρεψαν) ἀαπεστρεψαν ΝΌΕσὨζΒχο͵, 6, : ἀνεστρεψαν Δ 

10 ἀπεστειλεν ΒΌ]ς,6,.1] ανταπεστηλαν οὐ : ανταπεστείλεν 
ΑΝ ρϑ Ὑ6}} ὅθι γε7εῖζ ἐσς {εγέηι ἾΞ 1 αδερων ν ] πσοιησαι---θεὺς 
ΤΌς,6,0533] ποιησαισαν (-σειαν 71: -σαν ν)ὴ μοι (με ἢ) σὲ θεοι ἈΝ 
τ6}} 3. ] προσθείη ΒΌς,6,033] προσθειησαν ΑἿἾἮΝ γ6}} 5] 
ει] ἡ σ | ταις αλωπεξιν] εἴη ἰαεγῖδιες Ἃ 1 αλωπεξιν] δραξι Ὀε-- 
ἐϊηνν χαῖς͵ 6, (Γ(υ14} ΤΠάτ : ὨΔΡ κατὰ δρακα [05: δραξι αλωπηξι 
ΧΥ: Ἔ μου ἃ | τω] ὈΪ5 56γ δ΄: (ογχ 44) 

11 (βασιλεὺς ἰσραηλ] αχααβ γι) ] βασιλευς ΒΑΊ ΡΓΟΝ 
οὕηη | οὔ ἰσραηλ ἄρα, | καὶ εἰπεν] 580 «Χν δ: οὐἱ ΑΝν | ικα- 
νσυσθω] νυν σ-ἸΧΥ : Ἔυμιν Ὀς,ο., [ (οπὶ ὡς 242) Οὔ ὁ 29 
Βοὰν ] ορθος] σρθως ν: σρθιος ὁς, : ορθριος Ὀ΄ε, 


9 σι ἀνδρες] εβρ. »ω21411 δ5 


αὐ εἰ ἄαης πόεὸνι Ἶπ: αι ζεῖ γαχ ϑιγγίας ἦσες μεγόα (Φ ] πινὼων 
ἣν αντος] εἰ ἦς ἐγαίΐ ὀΐϊδεης 5. 1Ὲ͵καὶ παντες} 50 -τ- 5 : οἵὴ παντες 
(Γ | βασιλεῖς Β" ργ οἱ ΒΕΡΑΝ οἤηῃ | μετ αὐτου ΒΑαν (5 -- }} 
ΡΥ σι Ν᾽ τε] ΟΞ 1 σκηναις} ΡΓ ταῖς ε | καὶ εθεντὸο χαρακα] 
51 -Ὁ- 95: οπὶ 33 | εθεταὰ Χ 

18 τω βασιλειισραηλ Βὺς, 6, {35 Τκι0] τω αχααβ ἃ: - αχααβ 
ἢ: τῷ ἀχααβ (Ἐτω Α) βασιλει ισραὴλ ΑΝ τεῖ ΑΙ 1 καὶ εἰπεν] 
λεγων ἃ | οἵη εἰ »-ριηρ-πίννζο,6, πάϊς [ εορακας] εωρακα Ὁ: 
αμοζελέ Τὶς τὸν τὸ Ῥντ (Ὁ νας] ΡΥ παντὰ ΑΝ ταὶ} ΖΞ. Τῆάι 
οχλον] (ρτ ἤχὸν καὶ τὸν 3.4.4}: ηχὸν Ὀ](πρ)χγχῖς, 6, ΤΠάι [μὰς 
τσαυτὺν τὸν μεγαρὸ [| μέγα σν | τσυτον]  παντα ν [ εγω 15] 
Ροβί αὑτὸν Τπαῖ: οὐ σαὶ [| διδωμὲ αὐτὸν σημερον] ἀοαΐζε ἐγ α)ὲ 
ἐπ Ἰὰς [ ζαυταν διδωμι 24.) σήμερον αντον 6 [ σημερον] 
Ροβῖ σὰς ΑΞ: οἷὐ ΤΏΙ | χείρας σας] ΡΥ τὰς 1: χειρας σου ἀεί 
πιρπαννζΖ: τὰς χείρας σσυ Ὀος,6, ΤΑΣ; γμαγ εν ἐέα τι 12, 1 γνωσὴ) 
γνωσεις σα: (γνωθι 2.4.2) } ἐγω 2] Ἑημι δ: Ὁ σηηι [μὰς 

14 αχααβ 15] γὲχ ἴμὶς ] καὶ εἰπεν 39] οπὴ ἔ: Ὁ 2γοῤἠείές 
[Γὰο: τ 2γοῤὝέία εἴ Δ ] οπὶ ταδε λεγεὶ κυριος Τὰς 1 οπὶ τῶν 
λον | χύρων Βάρχε, (51 χωρων Ν᾽ τεῖ! «ΤΊΞ Τάς Τὰς: πόλεων 
ΑΘ: {πσλεμὼν 71) [ αχααβ 25] 580 --ἕ ὅδ: γεχ ἴΐὰς ] συναψη 
Ν᾿ | οἵὰ τὸν ἢ | εἰπεν 5] τ γοῤλείος μὰς : Ἐ γοῤλεία εἰ «33, 

15 αχααβ--(τ6) βασιλεῖς 19] ἀἰμεςνἐ εὐ ἾΞ, [ οὐχ αχααβ ἈΝ 
ἀεπηρ- ον 5. τοὺυς--παιδαρια 19] τους ἄρχοντας και τὰ παι- 
δαρια δ: τῦὺυς ἀρχοντας καὶ τὰ παιδαρια των ἀρχόντων ος,6;: 
οἵὴ τὰ παίδαρια υ΄: τους παιδας (τα παιδαρια 1: οπὶ τοὺς 236) 
των ἀρχοντων ΑΝ τὲ}}] (5. 1 τῶν χορων ΒΑΡ] οπι Ὀ΄χγ: 
των χωρων ΑΝ τε}] 95. εἐγενετὸ ΒΝ ἔσα!] ἐγενσντο ΔΝ 4γ6]} 
ΑΓ 9: {ειπεν ἀχααβ εἐγενοντὺ 74) [ διακοσια Β]] σ΄ ἀσέμινννχΣ : 
διακοσιοι Ν' το] [05 (ργ ὡς) : τριακοσισι Ἀ | καὶ 30 ΒΠΗΩ͂ Ξ' [05] 
οἵη ΑΝ τὶ] [τριάκοντα Β {71 ἘΞ ἀν δ ἀμο « 35: “τ καὶ δυο καὶ Ὁ 
(οπι Ὀ) βασιλενς εἴερ μετ αυτσυ ὕὈος,6, : τ δνο ΑΝ τα}} [ὁ5 | επε- 


11 μη---σρθος] α΄ μὲ σίογίοί, (οι ρον αΐμ» ξ5 -ἀρ. Βατῃ-“οα) ἧς φεε ἐἰρσαίτεγ τί ἧς φεὶ σο μεῖζον δὸ 9 -ρ- ΒΑΥἢ 
13 ἰδον κιΤ.λ.} ταυτα {(- εν τω εξαπλω 2) πρὸ τῆς κατα τὸν ναβουθαι ἰστοριᾶς κειται 2 
Ι4 ἐν 25---ῷἸσορων] σ΄ δια παιδαρίων των ἀρχοντων τῆς πύλεως ] 


ΘΕΡΤΥ, ΥΩ]. 11. ΡΊ. 11]. 


28ὃ0 3 





Χο εν ΠΥ ΛΕΙΟΝ 

σκέἕψατο τὸν λαόν, πᾶν υἱὸν δυνάμεως, ἑξήκοντα. 1θ καὶ ἐξῆλθεν μεσημβρίας" καὶ υἱὸς ᾿Λδὲρ ιὖ 
πίνων μεθύων ἐν Σοκχὼθ αὐτὸς καὶ οἱ βασιλεῖς, τριάκοντα καὶ δύο, βασιλεῖς συνβοηθοὶ μετ᾽ 
αὐτοῦ. 17 καὶ ἐξῆλθον ἄρχοντες παιδάρια τῶν χορῶν ἐν πρώτοις" καὶ ἀποστέλλουσιν καὶ ἀπαγ- ιἹ 
γέλλουσιν τῷ βασιλεῖ Νυρίας λέγοντες “Λνδρες ἐξεληλύθασι"ν ἐκ Σαμαρείας. 18 εὐπεῖν αὐτοῖς, εἰς ι8ὃ 
εἰρήνη" οὐ γὰρ ἐκπορεύονται, συλλαβεῖν αὐτοὺς ξῶντας" καὶ εἰς πόλεμον, ζῶντας συλλαβεῖν 
αὐτούς" ᾿ϑκαὶ μὴ ἐξελθάτωσαν ἐκ τῆς πόλεως ἄρχοντα τὰ παιδάρια, ἄρχοντα τῶν χορῶν, καὶ ἡ τ᾿ 
δύναμις ὀπίσω αὐτῶν. “οἐπάταξεν ἕκαστος τὸν παρ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἐδευτέρωσεν ἕκαστος τὸν παρ᾽ 50 
αὐτοῦ, καὶ ἔφυγεν Συρία, καὶ κατεδίωξεν αὐτοὺς Ἰσραήλ" καὶ σώζεται νἱὸς ᾿Αδὲρ βασιλέως Συρίας 
ἐφ᾽ ἵππου ἱππέως. 2: καὶ ἐξῆλθεν βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ καὶ ἔλαβεν πίντας τοὺς ἵππους καὶ τὰ :ι 
ὥρματα, καὶ ἐπάταξεν πληγὴν μεγάλην ἐν Συρίᾳ. ΖΞ καὶ προσῆλθεν ὁ προφήτης πρὸς βασιλέα 5»: 
᾿σραὴλ καὶ εἶπεν Κραταιοῦ καὶ γυῶθι καὶ ἴδε τὶ ποιήσεις, ὅτι ἐπιστρέφοντος τοῦ ἐνιαυτοῦ νἱὸς 
Ξ3Καὶ οἱ παῖδες βασιλέως Συρίας καὶ εἶπον Θεὸς 23 





“Λδὲρ βασιλεὺς Συρίας ἀναβαίνει ἐπὶ σέ. 
ὁρέων θεὸς ᾿Ισραὴλ καὶ οὐ θεὸς κοιλάδος, διὰ τοῦτο ἐκραταίωσεν ὑπὲρ ἡμᾶς" ἐὰν δὲ πολεμήσομεν 
αὐτοὺς κατ᾽ εὐθύ, εἰ μὴ κραταιώσομεν ὑπὲρ αὐτούς, “’καὶ τὸ ῥῆμα τοῦτο ποίησον" ἀπόστησον 52. 
23 ἐκρατησεν Ἐ3 


ι6 πεινων 1)" ] συμβοηθοι 830 17 σαμαριας 


ΛΑΝΡά- Ἴηι-η9-ἶς͵, ο, Υ (({π|}35 κι 


σκεψατο 55] ἐσκεψατο Ρ: ὡς ἐσκεψατο σ [ τον] ΡΥ παντα ΣΆ (ργ 
α΄): Ργσύυμπαντα Ἀ : (ρτ τοὺς παιδας των ἀρχοντων καὶ 44) } παν 
υἱον7 εἴ ον ες μος ΦΤ 1 παν] παντα ἃ ΝΑ πσριιοσαν-ε,: οὐχ ὦ] 
υιον} ων χ᾿ οἷ ᾧ δυνάμεων ηχ ἃ -οοαᾷ [ εἕξηκοντα Βο(ῃΙρ)]} 
ΡΥ χιλιαδὲς ἦ: ἐπταὰ χιλιαδας (-δες ν) ΑΝε(χΧ) ἀπ ν- 5: ὡς 
εξηκοντὰ χιλιαδας 4: Ἑ επταὰ χιλιαδας πὸ : Ἐ χιλιάδας το}} (Ὁ 

16 εξηλθεν] ἐχϊεγεενέ ὅδ: ἐχίδαί Δι: Ἔο βασιλεὺς μετ αυτων 
{(-τω 6,.: -του Ὁ) Ῥος,Ε, ] ἀδερων ν [οἵ πινὼν  [ μεθυων] ΡΥ 
και Ὀΐοχγς,ς, Ἰ Ξ ἀρ- Βα [ σοκχωθ] σοχωθ ς᾽: σοκχως ἢ: 
σοκχὼω Αὖος,:,( : σοχω Ὀ΄: «ὡΞιζοο «ὦ ] οἷὴ βασιλεις τ εξ} 
οἷ καὶ 45 ἀδοέρυχυ οὶ βασιλεῖς 25 ἀΐρν [ συνβοηθοι] ρζ οι 
Ὅος,Ο, : βοιθοι σα [ μετ αὐτου] αὐτω ἃ : οἵἷὴ μετ ᾿Ὶ 

1“ ἀρχοντες---χορων 1}] παιδαριὰ των χωρων (χορων χε 
Ἔτων νὴ) ἀρχοντων Νρνχυ: οἱ ἄρχοντες καὶ τα παιδαρια των 
αρχοντων των χωρων Ὅζος, 6, : παιδαρια (ργ τα })) των (οπὶ ΑἸη0) 
ἀρχόντων των χωρων (χω ἱπὶ Τὰ τΡ: χορὼν Ρ) Α τ6}} ΟΞ 5: 
2πεγὶ αδ εἰμ ταί ῥγμεϊριοι γερίοημεηι Τλὶς [ (οὴλ τῶν 236) [οἿὴ 
εν---10) χορὼων 1,ὰς | οπλ καὶ αποστελλουσιν ὦ | αποστελλουσιν --- 
συριας] απεστειῖλεν νιος (μεϊδεέγμ αὐ  έϊει (1) αδερ καὶ ανηγγει- 
λαν αὐτω ΑΝάρ-ιχγΖζ 55. [(αποστελουσι 2.4.2} απαγγελλουσιν 
αναγγελλουσιὶ εἴην : ἀναγγελοῦσι σῇο | συριας] της (ἐπί πη μ8) 
συριας καὶ απεστεῖλεν υἱὸς αδερ (αδερων ν) καὶ ανηγγειλαν (απ- ν) 
αὐτω ΟὟ [|εξεληλυθασιν] εἐξεληλυθεισαν ἀρ: εξηλθον ος,ξ, 

18 εἰπειν ΒΊ] καὶ εἶπεν ΑΝ οπϊη (ἴῶ [αυτοις} 5 -- ὦ: 
ο βασιλειῖις Ὁ: ὁ βασιλεὺς συριας ος,Ε, [εἰς τ9 ΒεοἾΧ] ΡΥ εἰ ΑΝ εο7 
γ6}} ΑΞ] οὐ γαρ Β] οὐ ΑΝ οἵη ἄ  | ἐκπορευονται] ΡΥ αὐτοι 
υγοχυα, : ὈΥΓ οὐτοὶ ἢΐς, : εξεληλνθασιν μ: {(- αὐτοι 71) | συλλα- 
βειν τὸ Β] συλλαβετε ΑΝ οὔ ΤΠ [αὐτοὺς 19] αὐτοις σ: 
αὐτου Ρ ] ζωντας 197 καὶ ὠντας ἀρ: (και ἀποκτεινατε 4.4) | και--- 
αὐτοὺς 25 ρΡοβί (10) πολεως ὦΦ | (και) εἰ δὲ 44) | εἰς 29 Βρ 0] 
ῬΓ ἢ Αν: ΡΥ εἰ Νρδ γο}} ΦΤΞ | πόλεμον ὍΡος,ς,} - εξηλθον 
ζητειν ν: τ εξηλθον (ο εχ ε ὦ ΑΝ τοὶ! ὁ: εργείαηπέν 
ζωντας 55] ροβί αὐτοὺς 29 Ὀος,6, ἴ: οὐχ 7 [ συλλαβειν 29 Β] ου 
λαβεται ν: σύλλαβετε (-ται ΔῚ ΑΝ τὸ}]} Φ 

19 καὶ τ ἈΞ 5. Α | {μη-- χορων] τὰ παιδαρια των ἀρχον- 
των τῶν χορων ὡς εξηλθον εκ της πολεως 71: εἐξερχομενων των 
παιδαρίων 44) μὴ εξελθατωσαν ΑΝ] Ν] εξηλθον Ὀος,6, δ: 
μη εξελθετωσαν τΕ]]} | εκ τῆς πολεως ροβί παιδαρια Α [ εκ] απὸ Χ | 
ἄρχοντα 15 Β] και ἀρχονται α,: καὶ ερχονταῖ Ὅσο, : οὔ ΑΝ 
ἀδηραίι) 35: καὶ (-Ἐ οὐτοι ρἸχγ: - ουτως ἢ) εξηλθον εκ τῆς 


πολεως τ0}] [ τα] (οηὶ 220.2..2): Ἔδε Ν᾿ [αἀρχοντὰα 25 Β] των 
αρχοντων Ὀξδοῦο,ο, : ἀρχόντων ΑΝ τε]] : 2γέπείριενι ΑΔΒ ΞΘ. 1 οὴι 
τῶν ἀρ | χορωὼν 1)40] ποη Ἰίφασξ ἢ: χωρων ΑΝ χεὶ! ΑΙΞΞ 9 | (και 
25] ΡΥ δου 4.4) ] η δυναμι5] ἐχέγεΐδες φεὶ Τὶς : ὁπ ἢ 1 | αὐτων 
τουτων 

20 επαταξεν] ρζ και Ὀε-πιορϑῖοννο,ο, ΘἿ [ας : εὖ κείνη 
ἘΞ: πὶ χ [ἑκαστος 19] αὖος ἀδβηρ-ίν: Ἔαρος Ζ | τὸν 19] 
των Ν ἦοᾳ | παρ 19] μετ ὦ [ οπι καὶ το---ἰσραηλ ν | και το-- 
αὐτου 25] ὈΪ5 5.0Υ νγῦ: οἷα ΑΝ Τας [ εδευτερωσαν ἐἼΒ, | τον 
25] των Ο Ϊ εφυγεν συρια] εῴνγον οἱ συροι Ὅος, 6, [κς [εφνγεν 
γενέ 15. ] κατεδιωξαν 133. [ οπὶ αὐτοὺς Τὰς [ οἱλ νιὸς νῦ | 
αδερὼων ν᾿ [ οἣὶ βασιλεως συριας 33 | βασιλεως Βάρ᾿ε,] βασιλεὺς 
ΑΝεο(αυϊα)ρ8 τε}] ΟἿ | (εφ ἵππου ἱππεωΞ5] συν ἱππευσιτισι 236.2..2}}]} 
ἱππου] ἱππὼω ος,ξ,: ἱππὼν Ας ἱπποὺς ἀρ-ἰ ] ἱππεως] ἱππεων 
Ὁ: σὺν ἱππευσιν τίσιν Αὐἴπηνν δ : οἴει ἐγέδιες ἐφιίξέδις 

21 βασιλεὺυς ΒΑ] ρΓ ο Ν οπιη | ἰσραηλ] συριας Α [ πανταΞ] 
5} ἐτ δ: οἵ ΑΡος,ς, ΤΟ [πληγὴν μεγαλην] ροβῖ συρια ΑΙ ῷ: 
πληγη μεγαλὴ ς; ] εν συρια] εν τὴ συριὰ 6,,.: συριαν ν: σῴφοδρα 
ἀρ: οἵδ εν δὶ 

22 εἰσῆλθεν ε [ Οὔ ὁ χν ] (οι προς βασιλεα ἰσραηλ .ω)} 
βασιλεα] ΡΥ τὸν Ῥος,6, [ καὶ εἰπεν] λεγων Ῥος,6, : αὐτω 
ΑΨ ΞΕ (Τα) ΚΞ (50 “5 ) 1 (οι καὶ γνωθι 4) | ποιησης ἐ ] επιστρε- 
ψαντος Δ ] του ενιαυτου] ανιὲ ἀπΐμις Ἅ: σου α (σ οχ τ αἱά) | 
υἱὸς αδερ βασιλεὺς 5 -- δῷ [ νιο5] ρΥ' ὁ οὔηνν ] ἀδερων ν 
βασιλεὺς συρια5) βασιλεως συριας ο,"(π|4}): (ον .4) [ οἵα 
αναβαινει---[(23) συριας σ΄  αναβαινει] αναβαινὴ πὶ: αναβαινεῖν 
ἄρ: αἀνεισιν ΑΨ (14) [| {επι] προς 2..2) 

28 καὶ 25 Βα" ᾳ(υ14}] οὐὰ ΑΝ βῆ γτε}]} (Τ3Ξ 6.1 εἰπὸν ΒΡος,6,] 
εἰπαν {-πον ἀοίρ: -πεν σ") πρὸς αὐτὸν ΑΝ τε] ΑΞΞ (14) | 
θεος 29] ΡΥ ο Ὀείζηοινχγο,Ε, ὙΠΑῚ : ΡΥ κξ ὁ Α || καὶ ο---κοιλαδος 
511} τς 5 | οὐ] ο σιηβε, ἢ | κοιλαδος ΒΩ] κοιλαδων ΑΝ οὐ ΞΞ 
ΤΠάϊ | ἐκραταιωσεν}] εκραταιωσαν οἰ Ζ(υ])35.: ἐκρατησεν Β5: 
ἐκρατησαν Ὁος,6, 1 οἷχ ὑπερ τὸ ὦ | οηὶ δε ΧΥΩ͂ | πολεμησομεν 
ΒΑ] πολεμήσωμεν Ν' ΤΕ]] [ Οὔ αὐτοὺς τ-πεοκραταιωσομεν Ν ] 
αὐτοὺς 15] αὐτοις ᾧ [κατ εὐθυ] κατευξυς | εἰ μη] ἢ μη δ: εἰ μην 
ὁς,6,: ἢ μὴν ἀεπηρ-νΖ: οἱἡ (35. 1] κραταιωσομεν κρα- 
ταιωσωμεν ἀρ! ξηρνηῦ : κρατήσομεν ςα, : κρατήσωμεν Ὀος, : ΒαὉ 
κρατήσειν οβ [ Οἷηὴ ὑπερ 25 σῃὶ [αὐτοὺς 29] Ἑ κατ ενθν νν" 

24 καὶ ι9] κατὰ αὶ | το---ποιησον} ποιῆσον κατὰ τὸ ρημα 
τουτὸ Ὦος,Ο, ποιήσωμεν ν ] ἀποστησον] αποστειλον (μμό. 


16 εν σοκχωθ] εβρ. «ὥϑι τώρα-5 Ξ.-ἀρ- Βατῖν [ σοκχωθ] «ἀιτάζοο περχαῖοα ζαδεγοασία ὦ 


10 καὶ 15---πολεως] εβρ. εὐ ἀὲ εχ ογιιξ ἐαὶ εἰμίαίρ δ6 


23 κατ ευθυ] σ' ἦν το ἴδιες ἐμ ῥαγίξαίο δ 
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ΓΙ ΣΙΛΔΛΕΙΩΝ Γ ΧΧῚ 22 
“ι νΝ Τὴ 3 “ Ν “ῖ“ζσζσ, » 3 Ὗ “ - ὔ 
285 τοὺς βασιλεῖς ἕκαστον εἰς τὸν τόπον αὐτῶν καὶ θοῦ ἀντ᾽ αὐτῶν σατράπας, 35 καὶ ἀλλάξομέν σοι Β 
΄' δ ἰώ Ν 
δύναμιν κατὰ τὴν δύναμιν τὴν πεσοῦσαν καὶ ἵππον κατὰ τὸν ἵππον καὶ ἅρματα κατὰ τὰ ἅρματα, 
Ἴ “4 Ἁ ’ » Κι “Ὁ 
καὶ πολεμήσομεν πρὸς αὐτοὺς κατ εὐθύ, καὶ κραταιώσομεν ὑπὲρ αὐτούς. καὶ ἤκουσεν τῆς φωνῆς 
Ε ἷ ν...} ᾽ [ »Ὁ Νν.9 7 ) ’ Ὶ σὶ Ἴ ᾽ Δ { Ἂ: 
"6 αὐτοῦ, καὶ ἐποίησεν οὕτως. ΞΘ καὶ ἐγένετο ἐπιστρέψαντος τοῦ ἐνιαυτοῦ καὶ ἐπεσκέψατο υἱὸς ᾿Αδὲρ 
.] ᾿ ᾽ ΓῚ ξ ," 
7 τὴν Συρίαν, καὶ ἀνέβη εἰς ᾿Αφέκα “εἰς πόλεμον ἐπὶ Ἰ᾿σραήλ. 57καὶ οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ, ἐπεσκέπησαν, 8 2 
΄ Ἁ , γὶ Ἀ ΚᾺ [ 
καὶ παρεγένοντο εἰς ἀπαντὴν αὐτῷ" καὶ παρενέβαλεν ᾿Ισραὴλ ἐξ ἐναντίας αὐτῶν ὡσεὶ δύο ποίμνια 
΄ι ΄ Ἀ ῪᾺ ᾷ ᾿ σὰ χὰ Α Ψ ΄ ζ΄ 
28 αἰγῶν, καὶ Συρία ἔπλησεν τὴν γῆν. “ϑκαὶ προσῆλθεν ὁ ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ καὶ εἶπεν τῷ βασιλεῖ 
᾿ Ὰ Υ ἰ 
Ἰσραήλ Τάδε λέγει Κύριος ᾿Ανθ᾽ ὧν εἶπεν Συρία Θεὸς ὀρέων Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραήλ, καὶ οὐ θεὸς 
Ἁ ἐξ ᾿ , ᾿ό ΄ὰ , 
κοιλάδων αὐτός" καὶ δώσω τὴν δύναμιν τὴν μεγάλην ταύτην εἰς χεῖρα σήν, καὶ γνώσῃ ὅτι ἐγὼ 
͵ Ν ω ᾿ ᾽ 7 ἐᾷ π Ν Ὁ “ δ Ἂ Ἵ Ν 4 ,ὔ “ 
20 Κύριος" ὅϑκαὶ παρεμβωλοῦσιν οὗτοι ἀπέναντι τούτων ἐπτὰ ἡμέρας. καὶ ἐγένετο ἐν Τῇ ἡμέρᾳ τῇ 
ζ δό Ἀ , « ἊΝ 59 ἽἿ .λ, Ὰ -' ὔ « Α ὃ ΄ - 
ἑβδόμῃ καὶ προσήγαγεν ὁ πόλεμος, καὶ ἐπάταξεν ᾿Ισραὴλ τὴν Συρίαν ἑκατὸν χιλιάδας πεζῶν μιᾷ 
ξ 7 Ο ν , ,.ϑ.᾿᾽ , ω Ἀ ΄ ΝΟ Ψ{ ᾿ ΄“' ; Ἀ Υ Α 
9 ἡμέρᾳ. 39 καὶ ἔφυγον οἱ κατάλοιποι εἰς ᾿Αφέκα εἰς τὴν πόλιν, καὶ ἔπεσεν τὸ τεῖχος ἐπὶ εἴκοσε καὶ 
[2 Ἀ ᾽ Ἴ σὰ Κι » Ἀ ἘΝ ᾿ δὲ ᾿ " Α Ἰ χὰ τ ἣν 3 ἴων 
ἑπτὰ χιλιάδας ἀνδρῶν τῶν καταλοίπων" καὶ υἱὸς ἐρ ἔφυγεν καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὸν οἶκον τοῦ 
΄“ - 9 “Ὁ Ν ᾽ ΚᾺ 4 6 Ἂ Ν ΚᾺ ΄ 
31 κουτῶνος εἰς τὸ ταμεῖον. 31 καὶ εἶπεν τοῖς παισὶν αὐτοῦ Οἶδα ὅτε βασιλεῖς ᾿Ισραὴλ βασιλεῖς ἐλέους 
ε ὔ Ύ ’ Ἀ ᾽ Ἵ Ὰ Ἀ τὶ 2 ξ ΚᾺ Ν 7 Ϊ᾽ Ὺ ᾿ Ἁ δ σ΄ι' Α 
εἰσίν" ἐπιθώμεθα δὴ σάκκους ἐπὶ τὰς ὀσφύως ἡμῶν καὶ σχοινία ἐπὶ τὰς κεφαλὰς ἡμῶν καὶ 
» ,ὔ ΕΗ Ἁ ’ τ ᾽ὔ Ν ᾿ὲ Ἀ Ἁ ξ ω -» - ᾽; 
4: ἐξέλθωμεν ἔτι πρὸς βασιλέα ᾿Ισραήλ, εἴ πως ζωογονήσει τὰς ψυχὰς ἡμῶν. 33 καὶ περιεζώσαντο 
΄ Ἀ “ μ Ὕ Ά Ἁ Κὰ Ἁ εὺ ΄΄ὸ 
σάκκους περὶ τὰς ὀσφύας αὐτῶν καὶ ἔθεσαν σχοινία ἐπὶ τὰς κεφαλὰς αὐτῶν, καὶ εἶπον τῷ βασιλεῖ 
3 ’ σι ’ ’ ΄ Ἀ δ ΄“ Φ - , ἤ ’ 
Ισραήλ Δοῦλός σου υἱὸς ᾿Αδὲρ λέγει Ζησάτω δὴ ἡ ψυχὴ ἡμῶν: καὶ εἶπεν [ὐὐ ἔτι ζῇ ; ὁ ἀδελφός μού 


25. δυναμειν (190) ἃ [|ακουσεν ΑΞ31 (α 5ᾺΡ Γα 3) 
41 σχονια (14) 


1Ξ(ι14) | εκαστος } | εἰς τὸν τοπον] ἐν ἰρζο ὦ: ονὴ εἰς τὸν ἔ: 
ΟἿ τόπον ς,ἴ | αὐτων 15] αὐτου Ῥονχο,6, [ θου] θες θος,6, 
αντ αὐτω»] ροβῖ σατραπας Δ δ: (οπὴ αντ 230.3..2) 

2.5. αλλαξομεν] αλλαξωμεν Νρ)ν: αλλαξον Ὀέος,Ε, | σοι) 
συ Ὁ: σου ] οἵὴῇ δυναμιν τὸ ος,6, [πεσουσαν 35] Ἱ απο 
σου ΑΝ οπιη (2 || τὸν Βν] τὴν ΑΝ τεῖ] [ οἱἱ τὰ δὴν [| πολε- 
μησομεν] ποῃ ᾿ἰσπδί Ὁ: πολεμησωμεν Ν" ἀρῃη ἤμπονς,Θ, [ΟἿ] 
προς δοχ | κραταιωσομεν)] κραταιωσωμεν ρἤγῃν : κρατησομεν 
Ῥος,: κρατησωμεν 6, Ϊ αὐτου 13ν] αὐτων ΑΝ τε}]} «ΤΊΞ 5. ουτως] 
οντος ΟΧ 

26 (οηὶ ἐγένετο 4) | επιστρεῴοντος Ὀος,6, Ϊ ΟΠ καὶ 29 (..4) 
(135 | νιος] ρτ ο ἀ-- ")-ρ9-ν [ἀδερων ν [ ἀνεβη ροβῖ ἰσραηλ ἃ 
αφεκα] αφεκαν Α : αφεκκα Ὀ΄ΔΓΠπηρπινΖ: αφακαν : σαφεκκα ὦ 

ΟΠ οπὶ οἱ Ζρ!ηζο, ἢ [ ἐπεσκεπησαν) ἐπεσκοπησαν ΖΦ: -ἰ και 
διοικηθησαν ΑΙΑ͂ ὥ(Ξςυῦ “Χ' α' σὴ) [ἀπαντὴν Βι] ζυπαντησιν 74): 
συναντησιν Υ: ἀπαντησιν ΑΝΖ τὸ]}}] | αὐτω Β] αὐτων ΑΝΖ 
οἵπῃ {και 25---αὐτων ὈΪ5 50 6, ΑΞ 55. 1 {(ο παρενεβαλεν 
ἰσραηλ 71) | παρενεβαλεν] παρενεβαλον Ναρη-τΞ : παρενε- 
βαλλον ἢ: παρενεβαλον οἱ (οτῃ πινν} νιος ἀθίπηνν Α5. (απ οἱ 
ΡοηΪϊί «ς σῇ 1 εξ ἐναντίας] εἰς απαντησιν ἡ 1 αντων] δγγογιενε δ} 
(ωσει] εἰς 71) οἵη δυο 6, | ἐπτλησεν] ἐνέπλησε {: ἐριῤἐρεο νη 
ἴΞ : (επληρωσε 6.4): ἐπληρωσαν ν 

8 οἷο το ΑΝΖθος,Ε, καὶ 25--βασιλει] προς βασιλεα 
Α ] ἰισραὴλ 10] ἝἜπρος αχααβ ὦ | οπὶ λέγει ο [ εἰπὲν 25] 
οὐχόγιιέ ἼΞ: οὐὰ Α | συριας ὦ | θεος 19] ΡΥ ὁ ἂν: ρζ οτι 
ΖὈος,6,( ] ο 29] ῥὑγ τ ϑ. [ οἷὴὰ θεὸς 25 Ν | οῃῃ και .0 ΑΖ 
δωσει ΔΩ͂ [| τὴν 190] Ἔγην Ν᾿ | ταὐυτὴν τὴν μεγαλὴν πυϑξ ] 
χειρα σην] χειρας σου Ζῦος,ς, ἶ : χείρας (λ Ν᾽ [ γνωσὴη] ποροθμΐ 
Θ -εα ] οἵη οτίὶ εγὼ κυριος ν 

29 οἂἱ καὶ τὸ ν | παρεμβαλουσιν ΒΆΝρα ᾽ν] παρεμ- 
βαλλουσιν Ζη εν 7 τ6]}}: εαϑέγα ῥοεπογεπέ ΑΞ, [ αὐτοι ΑΖΩ͂ 
ἡμέρας} α εχ ε υἱᾶά Ζ [ οὔ καὶ 29---πολεέμὸς 2 | ἐν---εβδομη] 


24 σατραπας]) μαγιστρους ἢ 
30 καὶ εἐπεσεν α' εἰ εἰείεεῖξ σ΄ εἰ εἰεΐρείς ἐ5: δὸ 


20 χειλιαδας Βἢ 30 χειλιαδας ἢ 


3232 ἡμω»ν] μου Β8 


ΑΝ(Ζ)Ρ»4-ζμιτης-2ς,ς͵ 3 κὦ 


εν εβδομὴ ἡμέρα Α: ἐπ οἿό οείαμο ἄτοα : οὐλ εν ΖΡος,6, 
προσηγεν ΖὈϊΐονς,Θ, | εἐπαταξεν---συριαν} φερξαίδγμ τὰς ΚΖ 
7εγαφὶ ἐν δγγία 85. επαταξεν] οεγάφγε 33,1 ἰσραηλ] ὑγΥ ὁ ΖΦ: 
Ροβί συριαν 6, [ εκατον] {(ροβὶ χιλιαδας 44): ρκ ν: Ἐκαὶι εἰκοσι 
Ζῦρος,Θ, | χιλιαδὲς ἐξ (14) ] πεξων] ΡΥ ανδρων Ζ | μια ἡμερα 
ΒΡέος,6,]7 ρὲ εν Ζ : ἡμέρα (ρτ εν ΑΝν) μια ΑΝ τεῖὶ!] ἐῷ 

90 εφυγεν ν΄ | οἷ εἰς 15 χ] αφεκα] αφεκ Ζ: αφεκκα 
1 4{Π-ηρπυνΖ: αφικα Ν᾿: σαῴφεκκα ὁ: τὴν αφηκα ΤΠάι | εἰς τὴν 
πολιν] ἐγ1 εἰκεζίαϊένε φαρὲ ΟἿ τ ζΟτὴ εἰς τὴν 71) [οἱ καὶ 35 Ζάρ 
χιλιαδὲς ὦ [ νιο9] ΡΥ ο ν | αδέερὼων ν ] εἰσηλθεν] απηλθεν γν: 
(ηλθεν 44) ταμεῖον Βρένο,7 ταμιείον Α ΝΖ τεῖ!} 

31 εἰπὲεν τοῖς παισιν ΒΖΌϊξος,ς, 33] εἰπὸν {-παν ΑἹ) προς 
αυτον οἱ (οπὶ ΑἹ παιδὲες ΑΝ τοῦ]! Δ. [οβ(α!4) | οἱδα ΒΖς,6,35] 
οἰδατε Ὀο: {ιδου οἰδαμὲν ....71)}: ἰδουν δη οἰδαμεν ΑΝ τεὶ! 9] 
βασιλεῖς 157 ρζ οἱ {: βασιλεὺς Ν᾽ [ ἰσραὴλ 19] ρτ οἰκον Αχγ Ὁ 
(5 «αν α' σ | βασιλεῖς 29] βασιλεὺς Ν |[ ἐλεον ς,6, | εἰσιν 
ἐστιν Ν᾽ 1] δὴ] ουὐν ΑΖῦος,Θ, [ σακκον Εὖ | οπῖ καὶ 55---μων 
9 ς, ἢ | τὰς κεφαλας) τὴν κεῴφαλην ν: τὰς σκαῴφας Ν | εξελ- 
θωμεν}ὴ εξηλθωμεν Ν" : πορευθωμεν Ζῦος,6Θ, | ετὶ Β] οι ΔΑΝΖ 
οἵ Χο [ βασιλεα] ΡΥ τὸν Ὀοβο,Θ, [ (ο1 εἰ-πττημων 35 γι) | 
εἰ πωΞ] οπως 5 [ ζωογονησει] ζωογονηση 5.ΥΟ ζωογονησηται τὰ: 
ζοωποιησεὶ ν 1 οἵη Τὰς 39 Π) 

92. {περιεζωσαντο---αὐτων 49] εποιησαν οὑτω .4) ] περιε- 
ζωσατω τὶ [ σακκου:] ροβῖ αντων 10 ΖΡ»ος,6, : σακκοὸν 6 | περι 
Β)3.«οὐά(α!4})] οαι ΖΡος,ο, : ἐπὶ ΑΝ το}]} ζ-ςα ἐφ (14) [αὐτων 
[9] ὦ εχ ον 58 | καὶ εθεσαν ΞὉ - 5. [,εθεσαν σχοινια ἐπι] ἐδησαν 
σχοινιοις Ζθος,ς, [ εθεσαν Β] εθηκαν ΑἹ: εθεντο Ν γ6}1 [εἰπον] 
εἰπαν ΑΝΙρΡΙ ππηκῖν--2 [ δυυλος] ΡΥ ο ΝαΐΖόοχγο,θ, {ΟῚ δον 
344}: ΡΥ ἰδον ο Ὀ7 [| σου] σος ἢ | υἱο9}] ΡΥ ο α, | ἀδερων ν] 
ζησατω] ζητω Δ [| οἱἱ δὴ Ζρ] ἡμῶν 1} 35] μον ῬῈΔΝΖ οἴη 
ΟΥ55. | εἰπεν] Ἐαχααβ Ζ | εἰ} ἡ σχ | ὁ Β] οὴχλ ΑΝΖ οῃῃ 


25 κατ ευθυ] σ΄ ἐμὲ »͵ολῥίδης ἐλ δαγίϊαίέ 55 


31 σακκους} ἴῃ ἰΠπι5 ΘΧΘΩΙρΡ]αΥΡιι5 ασαροῖς ἴα ἱππδηζαπι οὶ 9ῷ 
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] 


-᾿- 


ΝΝῚ 32 


ΠΑΣΙΛΕΙΩ͂Ν 1 


Ὺ Ἀ - ν Ὺ ’ ἣ ᾿ ’ Ἀ ὙΠ ἢ Ἄ ΄ Ὶ Ἀ “ ᾽ 
ἐστιν. 33καὶ οἱ ἄνδρες οἰωνίσαυτο καὶ ἐσπείσαντο καὶ ἀνέλεξαν τὸν λόγον ἀπὸ τοῦ στόματος 33 


» ῇ Ἀ 4 “Ὁ 
αὐτοῦ καὶ εἶπον ᾿Αδελφύς σου υἱὸς 'Λδέρ. καὶ εἶπεν ᾿υἰσέλθατε καὶ λάβετε αὐτόν" καὶ ἐξῆλθεν 


ὉΕΝΝ 1. Ἀ ὃς ᾿Λδέ ᾿Ξ ͵ ΧΑ ΔΟΙ͂ 2. ἡ “ι ὃ ἐΐ Δ, Α 4 Ἀ Γ ἤ 
σρος αὐτο" υἱος Δόέρ, Καὶ ἀναβιβαάζουσιν αὐτὸ! προς αὐτὸν εἐἶὶ Τὸ ἅρμα. καὶ εὐπὲν πρὸς αὑτὸν 34 


Ν , "ἃ ν μι ἈΝ “ , “ 
Τὰς πόλεις ἃς ἔλαβεν ὁ πατήρ μου παρὰ τοῦ πατρὸς σου ἀποδώσω σοι, καὶ ἐξόδους θήσεις σαυτῷ 
᾿ δ - Ν "θ ᾿ , 1 Ὡς ,7 ΤΥ Ν ᾿ , ᾿ Ἂ Ν 
ἐν Δαμασκῷ, καθὼς ἔθετο ὁ πατὴρ μου ἐν Σαμαρείᾳ" καὶ ἐγὼ ἐν διαθήκῃ ἐξαποστελῶ σε. καὶ 


διέθετο αὐτῷ διαθήκην, καὶ ἐξαπέστειλεν αὐτόν. 


35 Ιζ ΑΨ θ Ϊ ᾿Ὶ ἴω ᾿ “Ὰ »“" ἴω ᾿ 
λαὶ ἀνθρωπος εἰς εκ τῶν νίων τῶν προφητῶν 33 


4 Α Ἁ ᾽ὔ »“ }] ᾽ -" ΄ 
εἶπεν" πρὸς τὸν πλησίον αὐτοῦ ἐν λόγῳ Κυρίου Ἰ]άταξον δή με" καὶ οὐκ ἠθέλησεν πατάξαι ὁ 


Ψ ’ 4 Ν ᾽ “ ᾿  ππ  ς ᾿ κ“ [ω ᾿" ἊΝ 
ἄνθρωπος αὐτόν. 35 καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν ᾿Ανθ᾽ ὧν οὐκ ἤκουσας τῆς φωνῆς Κυρίου, καὶ ἰδοὺ σὺ 


}] ᾽ ) 2.4 »-“ο Α ’ ’ ΛΝ 1 ἴω }Ὶ Ἵ ΕῚ “Ὁ ἈΝ [2 ’ }] Ἄ ᾽ Ὗ 
αποτρέχεις ἀπ᾿ ἐμοῦ, καὶ πατάξει σε λεων" καὶ ἀπῆλθεν ἀπ᾽ αὐτοῦ, καὶ εὑρίσκει αὐτὸν λέων καὶ 


ν᾽ Ψ ΨΜ ᾿ 

ἐπάταξεν αὐτόν. 37καὶ εὑρίσκει ἄνθρωπον ἄλλον καὶ εἶπεν Πάταξόν με δή" καὶ ἐπάταξεν αὐτὸν 3] 
ςν ᾿Ν “ ᾿ ’ ᾿ὰ “ “ 

ὁ ἄνθρωπος, πατάξας καὶ συνέτριψεν. 38καὶ ἐπορεύθη ὁ προφήτης καὶ ἔστη τῷ βασιλεῖ ᾿Ισραὴλ 8 


᾿ἘΒΕῚ κ“- ΄ ἴω Ἀ “ ἴω Ν Ἵ ᾿ ᾿ “ ΤΕ ὃ ᾽ ᾿ 
ἐπὶ τῆς ὁδοῦ, καὶ κατεδήσατο τελαμῶνι τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ. 39 καὶ ἐγένετο ὡς παρεπορεύετο ὁ 


ῶ0 


’ Ἁ ἈΝ ΐ 9 “ “ 
βασιλεύς, καὶ οὗτος ἐβόα πρὸς τὸν βασιλέα καὶ εἶπεν Ὁ δοῦλός σου ἐξῆλθεν ἐπὶ τὴν στρατείαν 


»“" ’ Ἀ.Ρϑβ 3 Ἀ 3 Ἀ " ’ Ἀ ΑΨ Ἁ 5 ᾿ )Ἅ ᾽ “ ᾿ ᾿ 
τοῦ πολέμου, καὶ ἰδοὺ ἀνὴρ ἐξήγαγεν πρὸς μὲ ἄνδρα καὶ εἶπεν πρὸς μέ Φύλαξον τοῦτον τὸν ἄνδρα" 


γ. δὲ ᾿ δ Ὑ δ᾿ ΟΝ ς ᾽ ) ᾿ Ν Ν ᾽ “ἼἌἍἽἌ Δ “ ᾿ ’ 
ἐὰν δὲ ἐκπηδῶν ἐκπηδήση. καὶ ἔσται ἡ ψυχὴ σου ἀντὶ τῆς ψυχῆς αὐτοῦ, ἢ τάλωντον ἀργυρίου 

͵ το Ἀ ἢ 0 ἱ ἔ ὃ λό ὃ Ἀ Υ̓Ν ᾿ υ Ε ὦ Ἀ Φ 
στήσεις. ϑ καὶ ἐγενήθη, περιεβλέψατο ὁ δοῦλος σου ὧδε καὶ ὧδε, καὶ οὗτος οὐκ ἣν. καὶ εἶπεν 40 


πρὸς αὐτὸν ὁ βασιλεὺς ᾿Ισραήλ ᾿Ιδοὺ καὶ τὰ ἔνεδρα παρ᾽ ἐμοὶ ἐφόνευσας. 4 καὶ ἔσπευσεν καὶ 41 


23 εἐσπίσαντο Α 34. εξοδον ΒᾺ 


ΔΝ(Ζ)ρά-πήῆιητη5-Ζο,ς, 353. 


33. οπὴ οἱ ανδρες ᾧ | και εσπεισαντο 5ι10 --- ἃ ] εσπεισαντο) 
ἐπείσαντο ἄἀρχ: εἐσπευσαν ΖΌζΖοΟς,Ε, : ἐπεσαν αὶ [ ανελεξαντο 
Ζυείσέος,ε, [οἷ τὸν ζ ] λογον] αὐτου Ὁς,Ε, [απὸ Β7] εκ 
ΑΝΖ τοὶ] | εἰπον] εἰπαν Ὠμπηηρ-ἶνν-2: εἰπεν Αο | νιὸς αδερ 19] 
ὕς ἀδερων Υ: ιἰαδερ ἃ: Ἐλεγει Α(0ῖ5 5ο. Δ): τὸ ἀΐε εεὸ ἃ ] οπὶ 
καὶ ϑ--αδὲερ “5 ἃ [| εἰσελθατε ΒΛ ὈΕΑ,] ποὴ πεῖ Ζ: εἰσελ- 
θατο ς,,.: εἰσελθετε Ν᾿ γεὶ] ] εξηλθων σα (14} [υἱὸς αδερ 25] ὈΓ 
ὁ 6,1: ὕς ἀδερων ν | αναβιβαζουσιν] “πη! εῖΐ εὐ ἐμ μελι γεεῖΐ Ὦ, ] 
αυτον προς αυτον 5ι -- ὅδ᾽ πρὸς αὐτὸν 29] ροβῖ αρμα Ζθος,Ε,: 
Οἷβ βοσ 5 [ ἐπὶ] ἐμ ἀ 53. 1 αρμα] Ἔ προς αὐτὸν ἃ 

34 πρὸς αὐτον] πρὸς αχααβ βασιλεὺς συριας 2: βασιλεὺς 
συριας προς αχααβ Ὅος,6, | ελαβεν] εδωκεν σ΄ [ παρα---μοῦυ 29 
υὶς βού Ν᾿ | αποδωσω] δωσω Ὁ | σοι] 5ι}0 -- δῷ : σε [ εξοδους 
θησεις σαυτω] ἐχῖρες ἐϊδὲ ἐγίῤιεία Ἃ | εξοδον ΒλΖΡΖος,ε,32 | 
θησει τὰ ] σαυτω εν δαμασκὼω] εν (επι Ζ) δαμασκω σεαυτω Ζῦο 
ς,6, [σαυτω ΒΑ] εαντω ἃ: σεαυτω Ν τα}} : ζαυτω 44) εν δαμασ- 
κω] μοχσ οὃ: εἰς δαμασκον ε: εἰς δασμασκων τὰ : εἰς δαμασκον 
ν ] ἐν 29] ἐπι Ζ ] καὶ εγω] ργ εἴ ὦὐϊεῖέ Δ: καγω Α ] οἱ εν 39 
Ζ [διαθηκη] δαμασκω Α |, εξαποστελω] εξαποστελλω Ζ: (απο- 
στελω 171) ] διεθετο] εθετο Ὡς, | (διαθηκὴν αὐτω .4) ] εξαπεσ- 
τειλαν οὗ ] ἀντον 295] “εκ τῆς οἰκιας αὐτου και ἀπῆλθεν (αν- 6,) 
απ αὐτον ΖὈος,ξ, 

35 εκ] απο Ἰ: οἵὰ νὶ [ δη] ροβὶ μὲ Δ6)}: οἂἱ Χύ | παταξαι 
οανθρωπος Β]0 (Ὁ “ὦ 3) αὔος παταξαι ΑΝΖ οπιὴ (ΠΣ 9 ΟἿγ Ογτ 

36 ηκουσαΞ] εἰσηκουσας Ο: ὑπηκουσας ἡ ΟἿγ | και 29 Β] οἵη 
ΑΝΖ οἵη ΤΊ 9 ΟἸγ Ογχ [{ἰδουττεκαὶ 39] δέχ (οτὴ 332) μεὐϊ αὐ ἐπε 
α η»ιὲ ΦΔΊΞ 1 συ] σοι σ: οὐἱ δ᾽ ] αποτρεχης ᾿Ἰηἦν | παταξει] 
παταξη Ν᾿ ὈΠ: παταξεὶς χ | λεων 19] μΥ ο Ζθεος,6, Οἢγ ] εὑρεν 
Ζρος,6, ΟΠγ | λεὼν 29] ΡΥ ο ΖῦὈος,ς, ΟἿΥ 

317 οχχ καὶ το--αὐτον Α | αλλον ανον ἔ  αλλον] τερον Ογτ 
εἰπε» λεγει αὐυτω ΖΡος,ς, τ: Ἑαυτὼ Ζ235 (14) ] δὴ μὲ ΖΌζο 


27 συνετρειψεν ἢ 


20. εκπηδηση] ἠδ 5} τὰ5 Ὁ 


ο,6, ΟἿγ Ογγ | παταξας] ροβί και 40 35 Ογγ: οαὐ (ἢν | συνε- 
τριψεν}] συνεστρεψεν αὐτὸν Νίσ 25 τὰϑ υἱ4): αὐτὸν δ5. ΟἽΥ : -Ἐ και 
εκαλυψεν εν χωματι ᾧ 

38 καὶ τϑπτοδου Ῥοβί ἀυτον ὦ [ εἐστη] ἐπεστὴ Ζῦρος,Θ,: 
παρεστὴ τὶ ] ουἱ ἰσραηλ (ζ [τέλαμωνι Βῆ ντ] ταλαμωνι Αι: ἐν 
τέλεμωνι Ὀ΄κ: ργ εν ΝΖ τε}] 

39 παρεπορενετὸ ο βασιλεὺυς Β)] ο βασιλεὺς {καὶ [) 
παρεπορενετὸο (επορ- ἢ ΑΝΖ τε}}] ὦ. Οῃγ: ουὴ ο βασιλεὺς ἘΞ 
ουτος] ουτως τ: αὐτὸς ὕονς, ἶ ] εβοα] εἰαγμαιῖΐ ΦΙΊΞ 1 ἐπι] ὧπ 
5 | {την στρατειαν] τῆς στρατιὰς 64) ] στρατειαν ΒΝΑΪΏ ἢ] 
στρατιαν ΑΝ  Ζ τὸ]}] (ἢν | πολεμεὶν Ζρος,6, [ἰδουττμε το] 
με πητὲς ταῖν αὐ »ς εὐ ααὐάματ γεὗλὲ 5, ] εξηγαγεν ΒΒ] εἰση- 
γαγεν ΑΝΖ οἴηὴ ᾧ Ομε: θὲς αὐάίμχί 1 προς μὲ αν ρα] ανδρα 
προς με (τ: οἱ Ν | προς μὲ 25] μοι ὕος, (τ: οἱ ΑΖςε, 
2 1] φυλαξον] - δὴ πα: Ἔμοι ΖθὈος, 6, ΟΕτ [τοῦτον τὸν ανδρα] 
τον ανδρα τουτον Α(Ἶξ : ὁπ τοῦτον ἃ ; ΟἿἹ τὸν ανδρα ΖὈος,6, 
ΟΠ: οὶ τὸν ἃ || εαν δὲ] (αν δὲ 74): καὶ... Ζ: καὶ εσται εαν 
Ῥος,6, Οἶτ: οἱ δὲ ἂρ [εἐκπηδησει αν, | ΟἹὴ καὶ 69:Ὀος,6,; 
(Ξ Οἢγ | (οιὴ τῆς 44) } η 29] καὶ αὶ στήσει] στησης Ν ρ: 
τισεις οἴζιυχΥ : τισὴ ΟἿΣ 

40 εγενηθη}] εγεννηθὴ σ: ἐγένετο Ὀονο,6, ΟἿγ | περιε- 
βλεψατο---ωδὲ 297 αἰτεηὶ φόγπς ὑπ ἀπε εἰ εἰς αοριοϊεδαΐ Ὦ, ] 
περιεβλεψατο---σου] ὡς ο δουλος σου περιεβλέπετο ὕος,6, ΟἿΥ: 
αἴπεγι τεεγίεύαν ἾΣ ] περιεβλεψατο ΒΑΝ] Ρὲ ὦ γ: ΡΓ ὡς τε ]] δὅ: 
(ως περιεβλέπετο 6.)  ουτος) οὑτως σ΄: ἦς ἶ : ἰδου αὐτὸς Ὀος,6, 
(ἢν 1] προς αὐτὸν ρΡοβί ἐἰσραὴηλ ΧΥ | οχὴ ὁ βασιλεὺς γ [ιδου--- 
εφονευσας] 71 {τε σε ἀϊδέϊ ἐπερὲ οὐ ἐς γε αη117}6δέα γῆς τοῦ ἰαέγο ἐπ 
35. } ιδου)] ΡΥ δικασθησει σν παρ εμοι ὶ | και τὰ εἐνεδρα] δικαστης 
συ (σοι οἱ οἱ δ) Ὀρος,6, ΟἿν ΤΒάϊ: οαἱ καὶ ἀρ- | παρ] ρζ 
σοί δὰ 


43 οιωνισαντο---σου] εἰς συμβολον καλον εδεξαντο τὸ λεχθὲν καὶ ἡρτασαν τὸ πὰρ αὐτου λαληθεν καὶ εἰπὸν ὁ ἠκουσαν παρ αντου 
και αδελῴος σου ἐστιν ἢ ] οἰωνισαντο] δι ορνεὼων ἐμαντενσαντο ὦ [ καὶ 25-αοὐτου] εἰ γεεέϊμαμμεγτι οἕ αἰϊδογειεθγεηι: αὖ 60 “ὁ 


47 καὶ συνετριψεν σ' εἴ τεμἐμεγατεῖξ δΙΦΡΣ δῷ 


38 καὶ 35---αὐτου] σ᾽ καὶ (οπι Ζ) καταπάσαμενος σποδω κατὰ των οφθαλμὼων αντοὺυ α΄' και εσκαλευσατο εν σποδω ἐπι οφθαλμους 


αὐτου 12 ] και κατεδησατο τελαμωνι] σ΄ εἶ “012: εν Ὁ αἴη1ε76 δῷ 


40 ιδου---εφονευσας} 27ος ἐπι ζεΐτερι φποα ἐπε ἀρογομῖείΐ ἑέα δε ἐμαϊείτον ἔμεηι φιοα {πὶ ἀφο τ εέϊ δ 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ ΧΧῚ ὃ 
- φν » “ 1] ἴω ᾿ φ 
ἀφεῖλεν τὸν τελαμῶνα ἀπὸ τῶν ὀφθαλμῶν αὐτοῦ, καὶ ἐπέγνω αὐτὸν ὁ βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ ὅτι ἐκ Ἐ 
- -“" 4 Ἴ Ἂ 3 ν . , Ὕ (ὃ 7 Κ ’ ᾿' Ε] ᾽ὔ Ἀ » ὃ 
41 τῶν προφητῶν οὗτος. ἹΞκαὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν Τάδε λέγει Κύριος Διότι ἐξήνεγκας σὺ ἄνδρα 
ὀλέθριον ἐκ χειρός σου, καὶ ἔσται ἡ ψυχή σου ἀντὶ τῆς ψυχῆς αὐτοῦ, καὶ ὁ λαός σου ἀντὶ τοῦ 
Γω ᾿] -“" Ν }] , Ὁ, Ἂ 1] Α “ Ἁ Ε) ͵ὕ Ἁ "7 Ε] 
.3 λαοῦ αὐτοῦ. βκαὶ ἀπῆλθεν ὁ βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ συνκεχυμένος καὶ ἐκλελυμένος, καὶ ἔρχεται εἰς 
Σαμάρειαν. 
1 Κα Α » 0 ’ ", Ν " 93 7 5 Ν 7 - ’ Α ᾿ Ἁ ξ΄ Ὗ ; 5 Ἁ 
αἱ ἐκάθισεν τρία ἔτη καὶ οὐκ ἦν πόλεμος ἀνὰ μέσον Συρίας καὶ ἀνὰ μέσον ᾿Ισραήλ. 2 καὶ 
ἐγενήθη ἐν τῷ ἐνιαυτῷ τῷ τρίτῳ καὶ κατέβη ᾿Ιωσαφὰτ βασιλεὺς ᾿Ιούδα πρὸς βασιλέα ᾿Ισραήλ. 
3 Ξβκαὶ εἶπεν βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ πρὸς τοὺς παῖδας αὐτοῦ Εἰ οἴδατε ὅτι ἡμῖν Ρεμμὰθ Ἰ'αλαάξδ, καὶ ἡμεῖς 
4 σιωπῶμεν λαβεῖν αὐτὴν ἐκ χειρὸς βασιλέως Συρίας ; ἱκαὶ εἶπεν βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ πρὸς ᾿Ιωσαφάτ 
᾿Αναβήσῃ μεθ' ἡμῶν εἰς Ῥεμμὰθ Γαλαὰδ εἰς πόλεμον; καὶ εἶπεν ᾿Ιωσαφάτ ἹΚαθὼς ἐγώ, καὶ σὺ 
φ θ ἐν Ὁ ͵ [έ ,ὕ θ ᾿ ἴ ὑρ «ὦ ς ΝΑ Ἴ Χ 
5 οὕτως, καθὼς ὁ λαὸς μου ὁ λαός σου, καθὼς οἱ ἵπποι μου οἱ ἵπποι σου. 5καὶ εἶπεν ᾿Ιωσαφὰτ βασι- 
6 λεὺς ᾿Ιούδα πρὸς βασιλέα ᾿Ισραήλ ᾿Επερωτήσατε δὴ σήμερον τὸν κύριον. ϑκαὶ συνήθροισεν 
βασιλεὺς Ἰσραὴλ πάντας τοὺς προφήτας ὡς τετρακοσίους ἄνδρας, καὶ εἶπεν αὐτοῖς ὁ βασιλεύς 
εὐ πορευθῶ εἰς Ρεμμὰθ Γαλαὰδ εἰς πόλεμον ἢ ἐπέχω ; καὶ εἶπαν ᾿Ανάβαινε, καὶ διδοὺς δώσει Κύριος 
Ὑ »“.: “ Ἵ ᾽, κῳ 
εἰς χεῖρας τοῦ βασιλέως. ὅ7 καὶ εἶπεν ᾿Ιωσαφὰτ πρὸς βασιλέα ᾿Ισραήλ Οὐκ ἔστιν ὧδε προφήτης 8 ᾧπ 


ΤΙ" 


οξ' 


ο , Ἁ 4 ᾽ “" 
8 τοῦ κυρίου, καὶ ἐπερωτήσομεν τὸν κύριον δι᾽ αὐτοῦ; 


452. σοῦ 19] μου ΒΆΡ 
6 ἀναβενναι Α | διδως 


41] (αφειλεν] αῴφηκε 74) [ τελαμωνα] τελεμωνα "»ὴ : ταλα- 
μωνα ΑΛ [| τοὺς οφθαλμους Ρὶ [αὐτου] αὑτων Α |[ἐγνω Αο 
οτι---[(..3) ἰσραηλ 1015. 50Γ π [ οτι ὧν αὶ | εκ] ΡΥ ετὶ Β: απὸ των 
νων Οἢγ [ οὐτος] οὐτως ΝΠ (π14}; ἐς 32 

42 διοτι] οτι (τ: (ανθ ὧν 6.4) [οὁπὶ εξηνεγκας--εσται Ὁ΄ | 
εξηνεγκας]} εξενεγκα ν: εξηγαγες Δ: εξαπεστειλας ὀος,6, ΟἿΥ 
ΤΠαΐ: εξαπεστηλα σ [ συ] σοι Ν᾽ γν: οπι 35 παῖ | ολεθρον ν 
εκ χειρος σου] ὁ πμαμτόπς μεῖς 5. ματεῖδις γεοὶς Ὁ -:-}: ΟΠ 
Ξ3Ξ | χειρος ΒΑ ΝΙπαν Ογγ] ρζΥ τῆς ὁ τ6}} Ομγ ἜΠιάι | σον τ0] 
μου ῬΘΡᾺ Να [ἢ ππρ- { καὶ εσται] ιδον δος,6, Τάς ξ: οἷν ΟΠΥ 

43 οπὶ ο ἀεξϊηρ-ῖνΖ [ ἰσραηλ] {(οπὶ .4..): -Ἑ προς οιἰκον αὐτου 
Αχ συ τς αἼ: -ἰ ἠτ ἀουμε σαν, ] {(συνκεχυμενος---ερχεται] 
ἐκλελυμένος 44)  οπῖ συνκεχυμενος και ἐκλελυμένος γ | συνκεχυ- 
μενος] συγχύυμενος 5: συνεχόμενος ος,6, ἘΠάϊ [καὶ εκλελυμενος] 
και εβδελλνγμενος ν : καὶ κλαίων Ὀος,Ε, ΤΗή: οὐ Ν 

ΝΧΙΓ1 εἐκαθησαν χα | ἐτὴ τρια ἑ ] μεσον 15] μεσα χ 
(οπι ἀνα μέσον 25 71) 

2 εγενετὸ ΑὈΐος,6, | οπὶ τω 29 αχ [οπΠὶ καὶ 29 γ᾽ αχΧΥ Γ2 | 
ιωσαφαθ ἐ | βασιλευς)] βασιλεως ἐ [οἱὶ ιουδα---(3) βασιλεὺς νν | 
βασιλεα] ΡΥ ἀαχααβ Ὀοος,6, 

3. βασιλεὺς] ΡΥ ο Ῥάορς,6, [ εἰ τας (1)ὴ οἱ πομηὸ 1 ὁδὶ 
οτι Ν ἰ ἡμιν] ἡμων ὨΣ(α14): ἡμεῖς ν: ἡμῶν ἐστι Ὅροο,ς, (α14) 
ἐϑίυ4): Ἔεστιν ἐ ] ρεμμαθ] (ρεμβαθ χ..2)}: ρεμαθ εἴρν : ραμαθ 
Ὀε, (ἃ: ραμωθ ος; ] ἡμει5}] ἡμεῖιν ἔ [ λαβειν] ΡΥ του μὴ Ὅοα,6, 
3Ξ(υ14) 

4 και 15] ρΓ -α 2. | βασιλεὺς ἰισραηλ] ΡΥ ο Ῥοσ,6,: οἵη ἃ | 
ιωσαῴατ 19] ιωσαφαθ ἐ: -ἰ βασιλεα ιουδα ) | οἵη αναβηση-- 
ιωσαῴφατ 29 ἢ [ ἀαναβησηὴ ΒΝΡ] 1.33] ΡΥ εἰ σ6}1: αναβηθι Α | 
μεθ ἡμων] μετ ἐμου Ὀος,6,32 ] (οπὶ εἰς ρεμμαθ γαλααὃ 44) 
ρεμμαϑ---πολεμον)] πόλεμον εἰς (εν χΥ: οπὶ ΑΝραν) ρεμμαθ 
(ρεμαθ 6: -- και 4) γαλααδ (-αθ 1) ΑΝ -ιπηη- 28 [ ρεμμαθ) 


ρεμαθ ἐ: ραμαθ Ὀςε, Δ: ραμωθ ος, | γαλαδ ὦ | ιωσαῴφατ 25] ᾧ 


42 εξηνεγκαΞς] σ’ τού δ 1 ολεθριον α' ἐχεεογαίογιῖς δῷ 


13 συγκεχυμένος ΒΕΡᾺ 


ὃ καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς Ἰσραὴλ πρὸς ᾿Ιωσαφάτ 


Χ ΧΙ] ἡμις ἃ 
ἢ ιωσαφαθ ΒἉ 


ΑΝΡα-Βέζιτ-η5-Ζο,ς, ΑΚ (({π|)35 9 


ιωσαφαθ ἱ: προς βασιλεα ιδλ ΑΙ ΑΚ (5) α΄ 607) [ καθως τ0--- 
ουτως] ἐφὺ τίν ἐκ ἸὮΔ 1 εγω-π-οουτως ΒΑ Ξ(ουτως 50} -.}} σὺ 
ουτως και εγὼ (καγω ὙΠ41) Ὀρίος,6, ΤΠάϊ: εγὼ οὐτως και σν 
Ν τεῖ] "4 [.καθως χη---σου 19 ροβὶ σον 29 2 [ καθως 5“5---μου 157] 67 
2οῤιεγς γισμς σἕαο Ἰ, 1 καθὼς 55] ρΥ καὶ ὕροχγα,6,  Ὑ Πάι [ μὸν 
19] σον Ὀέος,6, ΤΠάϊ | ὁ 257 ΡΥ καὶν : ΡΥ ουτῶς (-τος 0) και Βΐος͵,ε, 
ὙΠάιϊ | σοὺ 197 μου Ἰνίος,Θ, ΤΠάϊ [ οἷ καθὼς κχ5--σἈ)ον 25 κα ] 
καθως 35- μου 297 εἴ ἐφιεΐ νιοὶ σοῦ ἮΣ 1 καθὼς 35] μΥ καὶ ὈΟΧῪ 
ς,8, Ἱ 1 οἱ ἰπποὶ μου ὈΪ5 50Γ εὐ ] μου 29] μοι Υ: σου Ὀΐος,6, 
οἱ 257] ΡΥ καὶ ἦν [ σοὺ 29] μου Ὀΐος,6, 

5. οἷἱ καὶ 1τϑ---πισραὴλ ἃ | ιωσαῴφατ βασιλεὺς] ο βασιλεὺς 
ιωσαφατ ο [ιωὡσαφατ] ιωσαφαθ δ: ἰισαφατ π: ἰωσαῴ Χ Ϊ οπὶ 
βασιλεὺς ἰουδα πρὸς 9 [ ιοὐδα 51 -- ΄. | βασιλεα] ρ᾽ αχααβ 
Ὅρος,6, | εἐπερωτήησωμεν ὕρος,ε, 3Ξ-ς«ἃ | οπὶ σημερὸν ος,6; | 
κνριον] θν ν 

Θ βασιλεὺς το [77 ρΥ ο ΑΝπι(ο βασιλεὺς 15 561) τΕ}] [ΟΠ] 
ἰσραηλ ν | παντὰς 55} -- δ΄ | τοὺς προφηταῦ) ῥγοῤλείαξς Σμος 
( εα [ὡς] ὡστε Α | αὑτοις] προς αὑτους οἴπεινν βασιλεὺς 29] 
Ἑλ ὕσος,6,: τ “λαό γΤαΩς [ {(πορενθὴ 2.5) ] ρεμμαθ] ρεμαθ 
δ ἦρ: ραμαθ ὃὉς͵ Δ : ραμωθ ος, | γαλααδ] {μτ καὶ 4.4): γαλααθ 
ι: γαλααλ ο, | η] εἰ Νεῖρ [| ἐπεχω ΒΝ] εἐπισχω Δ οπιῃ: 
εεσταύο Τκις | εἰπαν] εἰπὸν Ὀ΄ἀπτσοπο,Ἔ,: εἰπὲν ὀΧῪ | και διδοὺς 
58 πο δῷ | καὶ 4.5] οτι ΑΡος,6,: οπὶ ζ Ϊ οπὶ διδοὺς 32 [ (δωσει] 
διδωσι 71) Ἰ εἰς χειρας] 1): γμαλτι))ὲ 12, 55 

Π ιωσαφατ] ιωσαφαθ 1) : οτχ (ὦ [ βασιλεα ἰσραηλ] 58 --Ἦ ζ: 
ΡΓτον Αὔοης,6,: βασιλεα δᾶδ ν [ οὐκ] ρΥ αρα Α(α1 4) 35. ] οδε 
5 | οἣἱ του Ννχγυς, Τπάϊ ] κυριου] οὔ ψῦ : Ἔ ουκετι Δ: Ὁ -ὸ σ' 
εἰ ποῦ Χ εἰΐαηε 88 1: - οἱ πολὲ εἶ Δ 1] εἐπερωτησομεν] μὸχ ν Αἴ: 
ἐπερωτησωμεν Ν᾿ Β΄ ἀρ-ἧἶπορνχο,6, [ τὸν κυριον 50 -τ-ο 5. [ οἷ 
δι αὐτου 1.πς 

8 οἱϑ--ωσαφατ 15] (αχααβ 71)}}: οἵχὰ ἃ [015] ρΥ “ελαότιο: 
οπὶ ἢ [ιωσαῴφατ 19] ιωσαφαθ ὧ: αφατ Ὀ΄: Ὁ γέρεὴ! Τὰς 1 εἰς 


43 μετὰ τουτο Τα κατα ναβουθαι ) | και 1τ5---εκλελυμενος] ο΄ και ἀπῆλθεν ο βασιλεὺς (λ πρὸς οιἰκον αὐτου συγκεχυμενος και 
ἐκλελυμένος ἢ Ϊ σννκεχυμενος και ἐκλελυμενος] σ’ διατεταραγμενος και σκυθρωπαζων ] 
ΧΧΤΙ 6 ἐπεχω] α΄ φηίέξεα ψε σ᾽ γηαγεῦο 55 ] κυριος] α' σ΄ θ΄ Ζογηήγπς εβρ. γλαλαώ 3 
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ΧΧΠ 8 ΠΟΟΣΙΛΕΙΩΝ 

Β Εἷς ἐστὶν ἀνὴρ εἰς τὸ ἐπερωτῆσαι τὸν κύριον δι’ αὐτοῦ, καὶ ἐγὼ μεμίσηκα αὐτόν, ὅτι οὐ λαλεῖ περὶ 
ἐμοῦ καλὰ ἀλλ᾽ ἡ κακά, Μειχαίας νίὸς ᾿ϊεμιάς. καὶ εἶπεν ᾿Ιωσαφὰτ βασιλεὺς ᾿Ιούδα Μὴ λεγέτω 
ὁ βασιλεὺς οὕτως. ϑκαὶ ἐκάλεσεν ὁ βασιλεὺς ᾿σραὴλ εὐνοῦχον ἕνα καὶ εἶπεν Ῥ᾿άχος ΔΙειχαίαν 9 
υἱὸν ᾿Ιεμιώ, Ἰοκαὶ ὁ βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ καὶ Ἰωσαφὰτ βασιλεὺς ᾿Ιούδα ἐκάθηντο ἀνὴρ ἐπὶ τοῦ το 
θρόνου αὐτοῦ ἔνοπλοι ἐν ταῖς πύλαις Σαμαρείας, καὶ πάντες οἱ προφῆται ἐπροφήτευον ἐνώπιον 
αὐτῶν. τὶ καὶ ἐποίησεν ἑαυτῷ Σεδεκίας νίὸς Χαανὰ κέρατα σιδηρᾶ καὶ εἶπεν Τάδε λέγει Κύριος τι 
᾿Ιὼν τούτοις κερατιεῖς τὴν Συρίαν ἕως συντελεσθῇ. 12καὶ πάντες οἱ προφῆται ἐπροφήτενον οὕτως τι 
λέγοντες ᾿Ανάβαινε εἰς Ρεμμὰθ Γαλαάδ, καὶ εὐοδώσει" καὶ δώσει ἸΧύριος εἰς χεῖράς σον καὶ τὸν 
βασιλέα Συρίας. "3καὶ ὁ ἄγγελος ὁ πορευθεὶς καλέσαι τὸν Μειχαίαν ἐλάλησεν αὐτῷ λέγων ᾿Ιδοὺ ι3 
δὴ λαλοῦσιν πιίντες οἱ προφῆται ἐν στόματι ἐπὶ καλὰ κατὰ τοῦ βασιλέως" γίνον δὴ καὶ σὺ εἰς 
λόγους σοὺ εἷς κατὰ τοὺς λόγους ἑνὸς τούτων καὶ λάλησον καλιί. τ᾽ καὶ εἶπεν Μειχαίας Ζῇ Ἱχύριος ὅτι ι΄ 
ἃ ἂν εἴπῃ ἰζύριος πρὸς μέ, ταῦτα λαλήσω. ᾿5καὶ ἦλθεν πρὸς τὸν βασιλέα καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ βασιλεὺς τς 
ΔΙειχαία, εἰ ἀναβῶ εἰς Ῥεμμὰθ Γαλαὰδ εἰς πόλεμον ἣ ἐπίσχω ; καὶ εἶπεν ᾿Λνάβαινε, καὶ εὐοδώσει 
Ιχύριος εἰς χεῖρα τοῦ βασιλέως. Ἰτθκαὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ βασιλεύς Πεντάκις ἐγὼ ἐξορκίζω σε ὅπως τό 
λαλήσῃς πρὸς μὲ ἀλήθειαν ἐν ὀνόματι Κυρίου. 17 καὶ εἶπεν Οὐχ οὕτως: ἑώρακα τὸν πάντα Ἰσραὴλ ιἹ 


ὃ μεμεισηκα Β" | μιχαιας ΒΡᾺ | τωσαφαθ (29) 1}8 
13 μιχαιαν ΒΡΑ [| γεινου Β᾽ 


ΑΝυά-ήμηπτη5-2ς,ςο, (5 ἐκ 


ἐστιν ἀνὴρ] εἶπ᾽} τἴ) τ τὲς τΞ- ἐσέ ΧΑ 1 εἰς ἐστιν] ἐστιν εἰς ἃ 
(εστιν εχ ετι αἱά 3): ἐστιν ὧδε Ὀος, 6, ἜΚ | εἰς τὸ Β6Γ 1μ|ς] ΡΥ οτι 
ὮΥΖ: εἰσ: ΡΥ ΈΤΙΝ τγΕ}}: ἐστὶ ἃ | οἷὴ ἀνὴρ ἴλαις | εἰς 25-- αὑτου] 
22 φιένι ἐμ ἑογγοσο ες οημΐύμενι Τὰς 1 το] του Ὀος,6,( | και 
425] τεσ Τὶς [ οἷὴ οὐ Ν᾽ | λαλει] λαλη Ν᾿  ΡῬΠη: λεγει ΤΠάϊξ 
καλα] αγαθα Ῥος,6, Τηάι [αλλ η] αλλα ἀεπιυρ-ἶνΖ [ μειχαιας] 
μηχαιας Ν΄ο: μιχαια ἃ: μιχεᾶς ουτὸος σ΄ [ ιεμιας Β(7] Ζινιΐας 
ἘΞ: ἐμαα Ἀν: ἐεμλαα ΝῊ : διξίέγῳ, Ἅτ-εά: δίηα Ἅ-οοαάὰ: 
εμβλαα ἃ : Βαῦ ομβλαιου 7ο5-64 : ναμαλει Ὀζο(αϊά)ς, 6. : ναμαλει 
ἱεμμαα δ: τεμβλαα τεῖϊ [ τωὡσαῴφατ 25] ιωσαφαθ Βϑ | βασιλεὺς 
ιουδα] 50} τ δό : ΡΥ ὁ 77 : οἵἷὰ 4 

9. οπὶ ἰσραὴλ αὶ ] τᾶχος] ρὲ τὸ ΑἸγάρ)ηο-ανΖο, 6, : ΌΓ κα- 
λεσον τὸ εἴ | μειχαιαν] μηχαιαν Νἶο; μιχαια Β΄ | νιος Υ 
εμια ΒΓ] 7ανιΐας Ἦξ- ἱεμαα Αν: τεμλαα ΝῊ: μὲ ξι Ω͂: 
ἐμβλαα ἀρ: ναμαλεὶι Ὀσίν ἵπὶ 11π)οςς, : αἀμαλει 6,: γαμαλει 
καλεσον 7: ιεμβλαα τε]] 

10 και 1τ0---σραηλ ρΡοξβὲ ἐουδα Ῥος,6, | ο---ανῚρ] εκαθηντο 
οἱ δυο βασιλεις α [| ο7]7 ΡΥ ἀχααβ ος,: αχααβ Ὀς, [| ιωσαφατ] 
(ροβὶ ιουδὰ 6.) : ιωσαῴφαθ Βϑ7: οἵαὰ ν( [ οπι βασιλεὺς ἰουδα ὦ | 
βασιλευς 25] ΡΥ ὁ ͵ῃν: βασιλεως αὶ  ἐκαθηντο) εκαθητο ΑΝ 
ὀΐσ᾽: οἷὴν [|ανηρ) εκαστος Ὀος,6, : 84]) εκατέρος [05 : Οἱ 
δ: ἃ τη σσιίσηε Φ ] του θρονου) τον θρονον ὕὉος,6, : των 
θρονων ΑἸΞ. ] αὐτου] αυτον σα : αὐτων ΒΑ ΝΟΠ )η3Ξ 55. | ἐνοπλοι] 
Δ εχ σοῦ Αὲ εν οπλοιῖς νῈ, εν ταις πύλαι] Ζγι δυγία ξξ(ιχι) 
εν} επὶ ἀοδπηρ-ιν (14) ταῖς πυλαις} ταῖς πνλεσιν ΑΙ: οδω 
πυλης (-λη δ) Ῥος,6,φϑ(π0) [ επροῴφητενον}] επροεφητευὼν δ: 
προεφητεῦον ᾿)-{Ππιο-τίννχΖο,ο, [ ἐνώπιον αὐτων] ἐ0 4} ἐο (4 -οἀὰ : 
ε07γ4}} γέρε Ἰϑ 

11 εαὐτω] αὐτω Αε: σεαντω Ν: σαυτω ν | σεδεκκιας ἃ | 
χαανα ΒΞΞ] Ολανιαα (ἢ : χανααμ δ : χανααν Ν τε]] : Ολαπαα,ι τας 
ὅδ: χανανα ΑΙ τος ρεμν κε ἴεν. (1 1 {κερατίει9] κερανεις 242) | εὡς 


συντελεσθὴη) ἀἄρηές εο»πεῖας εος 13. 1 εὡ9]) (τ οὅ 71): Ἐαν Ὀος;8, 
12, οηγ ἴοίιπιὶ σοιῃηπιᾶ ἃ ] επροφητευον] επροεφητευον Χ: 
προεφήητευον ΑΝΡρΕίη-ῖνΖο,θ,: ἐενωπίον αὐτῶν ν᾽  οντως 


8 ουὅ λαλει] α΄ σ΄ γ10) παϊτο: αἰ1ε7 δΆ 
12 ρεμμαθ] ραβωδ) 


9 μιχαιαν ΒΡΑᾺ 
14. μιχαιας ΒΡᾺ 
ι6 καὶ εἰπεν 15 5.6. ΒΒ" | πεντακι8] ποσακις ΒΡ; ετι δις Βᾶ 


το ἰωσαφαθ Βλ [αὐτου Β" Ὁ] αὐτων ΒΑ 
15 μιχαια ΒΡΑ 
17 εορακα Α 


λεγοντες) καὶ ἐλεγὸον ν: ἐΐα εἰ αεεδαπέ 1 ρεμμαθ] {(ρεμμαθα 
2452): ρεμαθ εἴρχ: ρεμμα ν: ραμαθ Ἰης͵ Δ: ραμωθ ος, | ευο- 
δωσει] εὖ δωσει σε Ἰυ: Ἔσε ὦος,6,3Ξ, ] καὶ δωσει] ροϑὶ κυριος 
υος,6, (Γ(14}35.: οπὶ Νδῖν [εἰς 25---συριας] .)Ρ͵α»»" 121 Ῥ7Ω)ΓΊΑ)Σ 
ἐμ ΩΡ εἰ γΡΈΩΣ ἐογπ 12, ] χείρα ᾿δΆ | καὶ 45 ΒΡος,6,}] οἵ ἊΝ 
ΓΕ} ΟΟΓΑΘ || οὁπὶ συριας Α 

13 ομἱ ο 1τ9 ἢ" | πορευθεις καλεσαι) θεις κ αχ ομεν υἱὰ ς, 
μηχαιαν ο [ ἐλαλησεν αὐτω λεγων] εἰπεν αὐτω (44}35. | (οπι δη 
19.44)} λαλουσιν---επιῇ παντες οἱ προφηται (οἱ προφηται πᾶντες 
ΧΥ) ἐν στόματι ενι λαλουσιν Να-τηρ-ἶῖν-Ζ [λαλουσιν] ροβί 
προφηται Ὅῃος,6, ἸΪ33: ροβὶ παντες αὶ | εν] μῪ ἑαηφπμαν; ΠΤ: οὐ 
Ῥο,6, | ἐπ ενε ἀρήους,ς, (ΞΘ. 1] οὐ κατὰ του βασιλεως 
(7 | κατα τὸ Β] περι ΑΝ οἵπῃ | γινου ΒΡος,6,] καὶ γενον ἴ: 
καινου Α: γενου Ν᾽ το]  οπὶ καὶ 259 6 [ οἱ εἰς λογοὺς σου ζ | 
εἰς λογους] εν λογοις Ὀος,6, [ σου] σοὺς ἢ | εἰς 290 ΒΖ] ο, ΑΝ 
οαπῃ (ΤΣ [ λογους 25] ἰ σοὺ Ἰν΄ | οπὶ ενος 4Ζ [ καλα] - γεσὲ (ὦ 

14 μηχαιας Ν᾽ο | οἵὰπι ζη κυριος ν  α αν Βὲ ΤΠάιϊ] α εαν 
ΝὨΪηχγο, : ὁ εαν ὈΓΟυΘΓ(υ) ΘΑ (14): (0 ἂν 123): εἐαν Ας,ἦ 
γ6]] : (οπὶ α 44) [ ταὺυτα] τουτο ἀεπηρ-υν ύν 

15 ηλθενῚ “ο μιχαιας (μηχ- ο) θος,6, | ο βασιλευς αὐτω 
ΑΝε-ηςιν-Ζ  οἷὰ ο βασιλεὺς ἀφ | μειχαια] μηχαια Ν'Κο: 
μειχαιας ο,Ἶ [({ρεμμαθ---πολεμον] πόλεμον γαλααδ 44) [ ρεμμαθ] 
ρεμαθ εὖ : ραμαθ ὕρςε, ὶ : ρεμμωθ Πὶν : ραμωθ ς, ὙΠπάϊτ: ρωμωθο: 
ἐμμαθ Ν | γαλααδ] γαλααθ Ν: γαλαδ ὦ: γολιαδ ᾧ ] η] εἰ ΝΑ 
ἂρρ [εἰπὲν 25] Ἑαυτω δος, 6, Ε3Ξ(υ14): προς αὐτὸν ΑΚ 
(5}} ἡ» α' 0θὴ | εὐοδωσει] αὐϊῆΙ, (1 σε δ: “καὶ δωσει ΑἸ 
(5}} “(- α΄ θ7) [εἰς χειρα Β] εν χειρὶ Ὀος,6, ΤΠαϊ; εἰς χειραᾶς 
ΑΝ ταὶ! Αἴ ; {εις τὰς χείρας 71) | (του] σου 2425) 

10 αὐτω] τετι ος,6, Ϊ πεντακις---σε] ἐγὼ ορκιζὸ σε ποσακις 
ἢ [ πεντακις Β"] ετι δὶς (δεις Α) ΒΑ νυ 5: δὲς (Ὁ τ ποσακις 
Β0 γ6]] Ἐ Τμάᾶϊ: ἐτὶ Ν: (οτὴ γ1) [ εγω] ροβί σε Τπάϊ: οἷὴ 
ῃ {35 | εξορκιζω Β] ορκιζω ἈΝ γοὶ] Τηάι  λαλησης) λαλήησεις 
ΑΝΡΡἤ]πορανχο, δ, : λαλήσει ἡ [ ονοματι) ρΥὴ τω 6. 

17 εἰπεν τὸ ΒΑΝΩ͂Ξ)1  μιχαίας (μηχ- ο) οπῃ (ΓΞ ] ουχ 
ουτως} 5}}}} το ὁ : οὐχ οντος Νὴ 5 : οὔλ οὐχ 035" | τὸν 19 Βῆ οἠϊ 


10 ενοπλοι---πυλαις] σ΄’ τελεϊϊ τοευδηΣ Τὴ ἀγα σαὶ ῥογίανι δΘ 
13 γινου---τουτων] σ᾽ “͵ ἐρὴἐ17, μεν όεϑὴ ἐμπμμι 22 σέσε μη 5 ἐα τς δὰ 


16 πεντακις---σε] α' εὡς ποσὼν καθοδων εγω ορκιζω σε ο΄ ετι δις ἐγὼ ορκιζω σε σ' ποσακις ορκισω σε ͵ 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ ἜΣ: 
διεσπαρμένους ἐν τοῖς ὄρεσιν ὡς ποίμνιον ᾧ οὐκ ἔστιν ποιμήν" καὶ εἶπεν Κύριος Οὐ Κύριος τούτοις Β 


7 » 


΄ἦ » : ᾽ ᾽ Ἀ 
18 θεός; ἕκαστος εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ ἐν εἰρήνῃ ἀναστρεφέτω. ᾿δκαὶ εἶπεν βασιλεὺς Ἰσραὴλ πρὸς 
᾽ ,ὕ " 4 ᾿ ᾿ » , » Ἢ 
Ἰωσαφὰτ βασιλέα Ἰούδα Οὐκ εἶπα πρὸς σέ Οὐ προφητεύει οὗτός μοι καλά, διότι ἀλλ᾽ ἢ κακά; 
Ὦ, ᾿ ᾿ 3 } ἐᾷ ᾿᾽ ξφζ-κ- ’ὔ ᾿ δ 

ι9 Ἰϑκαὶ εἶπεν Μειχαίας Οὐχ οὕτως, οὐκ ἐγώ" ἄκουε ῥῆμα Κυρίου" οὐχ οὕτως. εἶδον θεὸν Ἰσραὴλ 

,ὔ νι Ἁ ἴω φ , »ιᾧ' -“ δ΄ 
καθήμενον ἐπὶ θρόνου αὐτοῦ, καὶ πᾶσα ἡ στρατεία τοῦ οὐρανοῦ εἱστήκει περὶ αὐτὸν ἐκ δεξιῶν 

“" Ἀ 3 Ψ, 7 

.ο αὐτοῦ καὶ ἐξ εὐωνύμων αὐτοῦ. “9 καὶ εἶπεν Κύριος Τίς ἀπατήσει τὸν ᾿Νχαὰβ βασιλέα Ἰσραήλ, 
τ ᾽ δ ᾿ 2 ῬΙ 0 ΤΓ (ὃ Ε ἡ τ Φ ε΄ ᾿ 2 εὐ ΟἹ Α 
αἱ καὶ ἀναβήσεται καὶ πεσεῖται ἐν Ῥεμμὰθ Γαλαάδ; καὶ εἶπεν οὗτος οὕτως, καὶ οὗτος οὕτως. “Ἰκαὶ 

4 ὦ» Ἂ ΄“- ἊΨ 2 ’ ΚὯ ’ ᾿ 3 ἪἫ Ἁ ᾽ν ᾽ ᾽ ὕ Ν 3 Ἁ ᾽ Ν 
ἐξῆλθεν πνεῦμα καὶ ἔστη ἐνώπιον Κυρίου καὶ εἶπεν ᾿ιηγὼ ἀπατήσω αὐτόν. καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν 

’ 3 ᾿ ’ Ἁ ἴω "“ 
“2 Κύριος Ἔν τίνι; “Ξ καὶ εἶπεν ᾿Βξελεύσομαι καὶ ἔσομαι πνεῦμα ψευδὲς εἰς τὸ στόμα πάντων τῶν 
“-“ ᾽ ὩἾΝἜἜ Ν . ΕΝ ", ᾽ ὃ ᾽ τ 1 θ τ 7 ο᾽ 23 ἊΝ “- δ Ἀ 
13 προφητῶν αὐτοῦ" καὶ εἶπεν ᾿Απατήσεις καί γε δυνήσει" ἔξελθε καὶ ποίησον οὕτως. 33 καὶ νῦν ἰδοὺ 

ψ ν »΄"ὦἢ Ἀ 3 ἤ ΄ ἴω Ἂ ,ὔ Ἀ σὴ 3 ΄ 
ἔδωκεν Ἰζύριος πνεῦμα ψευδὲς ἐν στόματι πάντων τῶν προφητῶν σου τούτων, καὶ Κύριος ἐλάλησεν 
34 ἐπὶ σὲ κακά. 3 καὶ προσῆλθεν Σεδεκιοὺ υἱὸς Χανάαν καὶ ἐπάταξεν τὸν Μειγαίαν ἐπὶ τὴν σιαγόνα 
Ἱ ]} χ ᾿ Ἵ 
-- ΄-Ν ὔ ἊΝ »-:Σ , 4 »" 

35 καὶ εἶπεν ἸΠοῖον πνεῦμα Κυρίου τὸ λαλῆσαν ἐν σοί; “5 καὶ εἶπεν Μειχαίας ᾿Ιδοὺ σὺ ὄψῃ τῇ ἡμέρᾳ 


17 εἰρηνὴν αὶ 18 ιωσαφαθ Ἐ3 
0 οὗτος 29] οὑὐτως Β8Ὁ 


24. μιχαιαν ΒΡΑ 


8: ροβϑί πανταὰα ΑΝ τὲ]! Τμάϊ | διεσπαρμενους ΒΞ3Ξ355] διεσπαρ- 
μενον ΑΝ οὔἱὴ ΠΟΤ ΤΗΔὲ | ποιμνιον] προβατα Ὀος,6, ἘΠ4α1 
ωἹ ο ρν: οἱς "ος,6, ΤΠ | ἐστιν] ἣν Ὁ | ου---αναστρεφετω) 
εις εογνὶ Δὶς Αεαϊζε οι γος οὐ αὐτίο ὧι αονος μοσέγας 3] 
οὐ---θεος] εἰ (οι 6,}) κυρίως (-ος Β) αὐτοι προς (εις }ὉῈ α]α : - τὸν Ὁ) 
θν Ὁρ](μιρ)ος,6,  (ηισ) ἘΠηάς : πο οι Δ ἐἰς ἀἰοηε,ὶ ΑἹ 1 ου εἰ 
χ(ιχ0) θεὸς] εἰς θν ἀοΠι)((χι)πιπρπινν-ζ: οὐ ΑΝ ν β([χ) | 
εκαστος---αναστρεφετω)] αναστρεῴφετω εκαστος εἰς τον οἰκὸν αὐτοῦ 
εν εἰρηνη ΑΝΡ-Β] (πρ)ηῖσο, 35. ὙΠάϊ [αναστρεφετω] απο- 
στραφητω Ὁ: αναστραφητω δὴ Ὑμάϊ ἔ: αποστραῴφητω δὴ Ἰ(ῃ15) 
ος,Ὁ, ἘΠΑΓῚ: γεκογίαμέμν (Ατ-εα: - δὴ αὶ οἶκον αὐτοῦ] εαὐτοῦυ 
οἰκον οςσ,6, ΤἘΠιᾶϊ  | οἰκον} τοπὸν 4  οπὶ αὐτου Ὁ [ εκαστος] 
Ἔεν εἰρηνη Ἰ((ΧῸ [ αναστρεφετω] αναστραφητω ἔ: (οπὶ 2.4) 

18 βασιλευς---τμᾳἰωὡσαφατῇ ἰωσαῴφατ πρὸς ε., [ βασιλεὺς] ΡΥ ὁ 
Αθρήποραζο, [ ιωσαφαθ Βη [ βασιλεα ιουδα] 538} -- 6 : βασι- 
λεως ἰουδα ἦχ: (οπὶ 44.71) } εἰπα] εἰπὸν Ῥάΐος,α, Τδπάϊ: ἡ ἢ | 
προς σε] σοι Ὁος,6, ΤΗΔΙ [οὐ] ΡΥ οτι Αὐέδοαυς͵,ε, ὁ ΤΉΔΕ: 
οτι ἐπ ΊΤΩ,ις | προφητεύει] προφητευὴ ὁ) : προφητευεις ἢ: προφη- 
τευσει ἴ 1 ουτος9] ροξί μοι 56 1κιςὸ : οὑτως ν [εἐμοι Ὀος,Ε, Τάς 
καλα---κακα] γι01: ὀογια τεὦ αρὶς παΐς Ταῖς [ οπὴ διοτι---κακα 
ἃ || διοτι] οτὲ ν : οὔχ θεους,6, ΤΠας [αλλ ἡ] αλλα οαϑί : λαλη 
χ: παντὰ Ρ 

19 μειχαιας]7 50 πο 5. : μηχαίας ο [ οἷ οὐχ ουτως 19 ΤΠ] 
οὐκ εἐγω 5ιὉ --- . [ ακουε] ἀκουσον ὕος,6, Τάς: φιὶ αμαϊδεῖ ἘΞ] 
ρημα] ΡΥ τὸ ἃ: τὸν λόγον Ὀος,6, ΤΠἀ [ οὐχ ουτως 29] 580 --τ δῷ: 
οὐχ οὐτος δ: "0, πεγὸ Ἃ : οτὰ ἀρυς Τῆᾶς | θεὸν ΕΞΨ Οτορτ- 
Ιαι-64] ργ κν τὸν υίος,ε, Τμαάϊ: ρὲ τὸν κν Α'Ν σὙ68}} : ργὺ 2)ο)η 2162) 
ὥ καὶ (θεον ἰισραὴλ 511} ---}: ργ τὸν κυριον τον (τ: Ζομεΐμο (ἢ, 
Οτ-ἰαι-οοά | ἰσραηλ] ρζύ τὸν (τ: οτὴ δὐ(ᾧ ] θρονου] Ρὲ τοὺ 
ΑἸΖ ΟΠτ: θρονον χο,ος (οι ἢ 44) | στρατεια Β]ιοι ΟΥ-ρτ!] 
στρατιὰ Ν τεὲ}] Οτ.ρε ἢ (ἢν ΤΊάτ: στρα Δ | τοῦ ουρανου] αὐτου 
Σ | εἰστηκει] ΡΥ οὐ ἢ | περι αὐὑτον] περι αυτων 4: ζαυτω 2.45): 
οἵὴ ΟἷΞ Ομγ [ οπὶ αὐτου 29 ΑΣ ΤΩ 1 εὐωνυμων} αριστερὼν 
νος,6, (τ | οἷὰ αὐτου 30 “ 

20 οχὴ κυριος ος,ε, Οτρτ ΤΠάι  αἀπατήσει τον] ἀπαντήσει 
τω 6, | βασιλεα ἰσραὴλ 500 --- 5. καὶ 25---πτεσειται] κ{ ἀτερηααί 
εὐ εαὐααί Οτ-Ἰαῖ ] αναβησεται] - εἰς ρᾳαμωθ (-μαθ Ὀε,) γαλααδ 
Ῥος,6,( Τῇῃαᾶΐ | οἱ καὶ πεσειται κ᾿ ] πεσηται Ν" | εν ρεμμαθ 


10 μιχαιας ῬΌΑ | ἰστηκει ΒΓΑ 
232 καὶ ἐσόμαι δὶβ 5.γ " | δυνηση ΒΕΡΑ 
25 μιχαιας ΒΡΑ | οψει Β8Ὁ 


ΑΝΡά-"μη-η5-Ζο,ς, [35 ϑὸ 


γαλααδ] εκει θος,6, ΤΠαϊ: ἐς ρίααϊο ({ ] εν] εἰς }ὰ. [ ρεμμαθ] 
ρεμαθ εἰ: ἐρεμμαθ ἢ τ ραμμαθ Αἴχ: ραμαθ γᾷ: δἰονωμοί Οτ-]αῖ- 
οοαά: ραμμοθ ἃ: ραμμωθ Οτςρστ: (οπὶ 4) } γαλαδ ἀ(π16) ] 
(οπι καὶ 4“0-τπουτῶς 29. 71) | εἰπὲν αδϑ-πτουτως} εοὐοομεΐ σι 
ἡιμΐεονε 7 εἰ 7μω ΞΞ, 1 εἰπεν 25] ---τσσαί δδορεῖμμενι 1: 6ὰ [οὐτος 
19] οὑυτως Σπιν ΤἼΔΓ : οἷα ἀρ [οὑτως 19] οὑτὸς σ΄ ΤΠας: εν σοι 
Οὐτῖρτ: οαὴ χ | καὶ ουτος ουτως] καὶ εἰπεν οὐ δυνηση καὶ εἰπεν εν 
σοι οἱ οαὴ Αὐρ Οττρτ [ οὐτος 29] τς εὐκιὶξ Οτ-ῖαῖ : ουτῶς εἰπέν 
Χ: οὐκ (ου Ν᾽) εἰπεν Ν᾿: ξειπεν σ'πὐηυ [ οὐὑτως 25] ΡΥ καὶ 5: 
ουτος Χ: οὕτως {-τὸς σὴ) καὶ εἰπὲν οὐ δυνήσει και εἰπεν εν σοὶ 
Ὀσο,(και 1τ9--σοι “Ὁ --τ ἢ11}6..: Ἑ καὶ εἰπὲν οὐ δυνησὴη ΤΠαῖ 

21 πνευμα] ιἦὰλ ν: τ πονηρον Επι5. ] οἷν καὶ ἐστὴ ενωπιον ἢ 
ζαυτον 15] αὐτοὺς 4.) πρὸς αὐτὸν κυριος9] κε προς αὐτο ἃ ΤΒά| 
προς αὐτον] ροβῖ κυριος ΗΠΞ5: προς αὐτο : ουἱ 4ἴ-εα 

22). εξελευσωμαι σὰν [ και ἔσομαι] καὶ ἐεἐσωμμὲεν: οἵη α΄] 
εἰς το στόμα ΒΙΑ͂ Οττρτ] ἐν (Ἐ τω ο) στοματι ΑΝ τέε!! (ζ Οτ-]αῖ 
ἜΠ4ι: {εν στόμασι 74) | των---Ἴε] αὐτου των προφητων τουτων 
(οηι ΤΠ) καὶ ἀπατήσω αὐτὸν καὶ εἰπεν ος,α, ἘΠάς | οὶ 
των Ὦ [| αὐυτου---Ὑ:] τουτων καὶ ἀπατήσω αυτον καὶ εἰπε Ὁ | 
αὐτου] Πα}» σου τουτων ΟΥτ-ΟΥ : πὶ χα [ὁπὶ απατήσεις και γεῖ } 
ἀπατήσει Ν᾽ | οἷν εξελθε-ττουτως τὶ [ εξελθε] ἐξελθεῖν ἴν: εχ 
ἐρο ΟτΥ-ἶαῖ [ οὐτως] ουτος κ: οαἱ ΤΠάϊ 

283. οπὶ δου ἃ Οτ-ἰαϊ [ δεδωκεν ΝΌΠπουνχνυο,ο, | εν στοματι] 
ἐν τω στοματίι Ο: ἦπ 05 Ὡ} των προφητων] ρΡοκί σου Ῥος,6ς: 
οὐ τῶν σ [οπὶ σοῦ ΡΧ [ὁπ] τουτων Οτ-ἰαΐ [ἐπι σε] {περι σε 
44): περι σου ὰ 

24 (οηὶ καὶ 159---και 29 226) ] σεδεκιου Β] σεδεκκιας 'ι: σε- 
δεκιας ΑΝ τὰ] 4Τ3Ξ Οτισι: «εαδεία 1 (ομι νιὸς χανααν ω}} 
χανααν] Ολανασηήίας ὅδ: χανααμ σι χαναν ν: ΝΣ ζ; 
χαναα {{{ | οπἱ καὶ 29--οσιαγονα εὖ | μειχαιαν] μηχαιαν ὦ: 
μιχαια Ὁ᾽ρᾶχ | ἐπι] εἰς Οττστ [ {την] τον 226) ] {οπὶ και εἰπεν 
“20.) | ποιον] ΡΥ πνὰ κὺ παρ (επ ν) ἐμοῖ τοῦ λαλησαι προς σε 
(Ἐ και εἰπεν νὴ) συν: οποιον Οτ-στ: οπὶ Ὀ: Ἔ “Χ' α΄ 9' ἦοε « 85: 
Ἔ τουτοπαάρηλθεν Α ] κυριον] Ἐ παρέεμου  : Ἑ Χ α' θ᾽ γαοίοντ 
Χ κα’ α »ε  ὅϑ: απεστὴ ἀπ ἐμοῦ ὕοιις,Ε,  | τὸ λαλησαν 
του λαλησαι Ὀος,ε,835: καὶ ἐλαλησεν υᾷξ | σοι] ἐπα κυ παρ 
ἐμοι τον λαλησε προς σε ᾿ 

25. μειχαιας] μηχαιας ο: οπὶ ν || συ] σοι σ: πὶ ἂν | τὴ 


17 ου---θεος] οὐκ ἐχουσιν κν οντοι θ' εἰ κνριως προς θΡ }Σ: αλλος εἰ κυριως αὐτοι προς θΡ 2 


18 μοι---κακα] σ΄ «ὧδ ῬΠ6 ὀοληε) σε (ς σώ - Δ αὐ} δὃ 


Ὶ 
“-: 


4} 


ΧΝΧΗ 25 ΠΟ ΣΙΛΕΙΟΝΟ 

ἐκείνῃ ὅταν εἰσέλθῃς ταμεῖον τοῦ ταμείου τοῦ κρυφίου. "ϑκαὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς ᾿Ισραήλ Λάβετε 
Ἀ Ν ’ [ἘΠῚ ᾽ ᾿ Ἁ Ν ἕῳ Ἀ Ἁ 7 “Ὁ , ᾿ [ω Ἴ Ν {- ΄Ν 

τὸν Δίειχαίαι καὶ ἀποστρέψατε αὐτὸν πρὸς Σεμὴρ τὸν βασιλέα τῆς πόλεως" καὶ τῷ Ἰωᾶς νἱῷ τοῦ 

βασιλέως 37 εἰπὸν θέσθαι τοῦτον ἐν φυλακῇ, καὶ ἐσθίειν αὐτὸν ἄρτον θλίψεως καὶ ὕδωρ θλίψεως 

“" - » ᾽ [Ὶ ΕΣ ͵ .ο“28: Ἀ φ ἕ ᾽ εἶ 1 ὔ 3 , ᾽ Ι] Ι 

ἕως τοῦ ἐπιστρέψαι με ἐν εἰρήνῃ. “δκαὶ εἶπεν Μειχαίας αν ἐπιστρέφων ἐπιστρέψης ἐν εἰρήνῃ, 


οὐ λελάληκεν ἸΧύριος ἐν ἐμοί. Ξο]ζαὶ ἀνέβη βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ καὶ ᾿Ιωσαφὰτ βασιλεὺς ᾿Ιούδα 


μετ᾽ αὐτοῦ εἰς Ρεμμὰθ Γαλαάδ. 39 καὶ εἶπεν βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ πρὸς ᾿Ιωσαφὰτ βασιλέα ᾿Ἰούδα : 


ἣν ΄ Ά Ὗ ’ Ι τ ᾽ τ ΝΝ ὃ Ἀ 4 ἐ Ν 
Συνκαλύψομαι καὶ εἰσελεύσομαι εἰς τον πόλεμον, καὶ σὺ ἐνδυσαι τὸν ἱματισμὸν μου" καὶ συνεκα- 


᾽ Ἀ ᾿ ΄- Ἁ τ 5 ΄ν 
λύψατο βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὸν πόλεμον. 31 καὶ βασιλεὺς Συρίας ἐνετείλατο τοῖς : 


ν - « , ᾿ ω , ᾿ ὃ Ἀ “ ᾿ - Ἀ Ἀ 7 3 »ἡἃ 
ἄρχουσι τῶν ἁρμάτων αὐτοῦ τριίκοντα καὶ δυσὶν λέγων δίη πολεμεῖτε μικρὸν καὶ μέγαν αλλ ἢ 
᾿ ΄ ᾿ ᾿ ’ ΠῚ οὖ ΖΡ: ’ φ “., ς ΚΓ [ων 2 ’ Ἁ τὰ Α 
τὸν βασιλέα Ισραὴλ μονώτατον. 33καὶ ἐγένετο ὡς εἶδον οἱ ἄρχοντες τῶν ἱρμάτων τὸν ᾿Ιωσαφὰτ 

᾽ ᾽ ᾽ " 3 4 ἰά ΠΥ Ν, Φ ν.» ’ Ὁ οἱ “ 
βασιλέα ᾿Ἰοὐδα, καὶ αὐτοὶ εἶπον αίνεται βασιλεὺς Ἰσραὴλ οὗτος" καὶ ἐκύκλωσαν αὑτὸν πολεμῆσαι" 
ν » , 3 ’ὔ ἈΝ ον [ ., .«νΝ ζω] [ [4 Η 3 “ῇ,) Ἀ 
καὶ ἀνέκραξεν ᾿Ιωσαφιίθ. 33καὶ ἐγένετο ὡς εἶδον οἱ ἄρχοντες τῶν ἁρμάτων ὅτι οὐκ ἔστιν βασιλεὺς 
᾽ εἰ Φ Ἑ δῶν 9" , 3 7 3 “ 34 ν ν᾽ , Ϊ Ἂ , » ’ νν 7 
Ἰσραὴλ οὗτος, καὶ ἀπέστρεψαν ἀπ᾿ αὐτοῦ. 31καὶ ἐπέτεινεν εἷς τὸ τοξον εὐστόχως καὶ ἐπάταξεν 
“ τὸ ΄Ὰ Ν ΓΝ ς ΄ 
τὸν βασιλέα ᾿Ισραὴλ ἀνὰ μέσον τοῦ πνεύμονος καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ θώρακος" καὶ εἶπεν τῷ ἡνιόχῳ 
ΙΣ - ἪἜ ᾽ ἸΝ ΄- Γ ΝΥ ᾽ ἤ ἢ ΨᾺ ᾽ [{ ἤ 45 πῃ 70 
αὐτοῦ ᾿Επίστρεψον τὰς χεῖράς σου καὶ ἐξάγαγέ με ἐκ τοῦ πολέμου, ὃτι τέτρωμαι. 35καὶ ἐτροπωθὴη 
« Υ ᾽ Ὡ ἰ , μ 7ὔ ᾿ ΝΠ ὦ Ββ ἊΣ Ἀ 4 - Ἀ ,), ΔΝ “ς΄ γῇ ἐξ 3 ,, Ὁ Ἅὦ ᾽ Ν 
ὁ πόλεμος ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ" καὶ ὁ βασιλεὺς ἣν ἐστηκὼς ἐπὶ τοῦ ἅρματος εξ ἐναντίας Συρίας ἀπὸ 
.»᾿,»οἔκΝ ς , ᾿ 7 Φ ἣΝ “ ᾽ Ν , “ι .“ ν } 
πρωὶ ἕως ἑσπέρας, καὶ ἀπεχύννετο αἷμα ἐκ τῆς πληγῆς εἰς τὸν κόλπον τοῦ ἅρματος" καὶ ἀπέθανεν 
ας κρυφιου κρυβηναι ΒΡ “6 λαβεται Δ  μιχαιαν ΒΡΑ 
40 ἰωσαφαθ 188 30 ἰωσαφαθ 3 ] συγκαλυψομαι Β8Ρ 31 ἀρχουσιν Α [|| πολεμιται Α [| μεικρὸον Β" 


35 ἰδὸν Α [ ιωσαφατ] ιωσαφαθ Β5 | ιωσαφαθ] ιωσαφατ ΒΡ 233 ἰδον Α [ ανεστρεψαν Ὁ 
25 ἀπεχυννετο] ἀπέχυννε τὸ ΒΡ: ἀπεχύννετο τὸ Ἐς 


47 θλειψεως (015) Β᾿ 248 μιχαιας ΒΌΑ 


22 


32 
354 


38 





ΑΝΡά-μἤπιτηβ-ζςο,ς, Α(Γυ5 ἐς 


Β)] ΡΥ ἐν ΑΝ τὲ}] ] οταν εἰσελθης] ρΥ καὶ εἰσελευσει σ' : και 
εἰσελευση Ὀοο,6, | ταμεῖον τοῦ ταμειου] εἰς οἰκον ταμιειου Ν ] 
ταμειον ἘσἾ ὈΓ εἰς ἐ: εἰς ταμίειον ΠΥ : εἰς τὸ ταμίειον Θ[ΠΠΠἸ ΒΝ Χ:Ὶ 
ταμίειον Δ τ }} [ο5-6ἃ ] τον ταμεῖον ΒΉΧΥ]7 του ταμιείου παν: 
εκ ταμιείου (-μειον σα.) Ὁρέος,ς, ΕἸ 7ο5-εὦ : τὸν ταμιείου σου 
τ6}} 1 οαὶ του 29 (ΧΥ̓ ] κρυφιου Β"͵Ἴκρυβηναι ΒΆΡΑΝ οἵπηη ΘΕΓΙ͂Ξ 5 
Τοξ(υα) 

26 οἵα ο Νά-πιπηρ-ἰν-Ζ [ οἱ ἰσραηὴλ ἃ [λαβετε] συλλα- 
βετε αὑτὸν Ὀος,6,  μήχαια ὁ [ αἀποστρεψατε αντον] οἰκί Ἃ ] 
σεμὴρ Βιψ(α14}] ροβί πολεως 333: σεμμηρὕο: (εμηρ 71): εἐμμὴρ 
σῳ6,: ἐμμὼρὰ: αμμὼν Ἀεἤπιπην : αμὼν Ν τρ}]} ΑΙ 3Ξ5(υ14) : αχα- 
μωνα 7ο5 | βασιλεα Β] ἀρχοντα ΑΝ ογχη 0 3Ξ 5. 7οὸ5. [ τω Β έο 
συου Τ(υ]4}15] προς ΑΝ τε}} ΦΦ(αἸά) δ. 1 ιωαβ } [ τὼ ΒΌέος, 
(Γ(υ]4)3Ξ] νιου ο,: υἱὸν (ρσ τὸν 8) ΔΝ γχὶ} (Φ(υ] 4) 59 

ΟἿ εἰπον] εἰπὼν Ν᾿  : εἰπὲν δουνο,,ξ: εἰπε Ὀδ,: εἰπόντες 
Ναῖ, οὐ οεῖίε αες αἰεῖξ γεχ Δ: (ογὰ 4): Ὁ τάδε λεγεῖὶ ὁ 
βασιλευς Α [ θεσθαι] Ὧτ του "ος,6,: θεσθε Νεῖυ 3Ξ 3: 2οηὲ 
(Τ(υἱ4) [| τουτον] αὐτὸν Ὀος,6, ] εν φυλακὴ] εν φυλακι Νῆϊῖρ: 
εἰς φυλακὴν χ | (οπὶ καὶ 15 71) ] εἐσθιειν αὐτὸν] ἐσθιετω ΑΌΟ 
ς,ς, ΑΞ3Ξ(υΙ 4) 55 : (οπν αὐτὸν 44. 74) [ οπ) και ὑδωρ θλιψεως ν΄ 1( 
1.κ0}] νδωρ] ΡΥ πινέτω δοσ,6,: (ργ πίνειν 44) | θλίψεως 25] 1 ὀδδαέ 
(ἴ-εἃ 1 τοῦ ὈΪ5 561 ἢ [ επίστρεψαι με] ἐεπιστρεψωμεν Α 

28 μηχαιας ὁ ] επιστρεφων] ΡΥ ἐκ ἃ: οἱ ΟΧΞΞ" | επι- 
στρεψη:} επιστρεψεις ὈΪΧ: επιστρεφης ἘΠάϊ: επιστρεφεις ρϑῖ: 
επιστρεῴον σ' | εἰρηνὴ] καὶ εἰπὲεν μιχαιας ν" | ου---εμοι 
Ῥϑυίοτα ἐπ (ἢ | οὐ λελαληκεν ΒΌος, ὙΠ4Α1]) ουδὲ λελαληκς 64: 
οὐκ (ΡΥ και Ὠ) ἐλαλησεν Α'Ν Ὑ6}} | ἐμοι] - και εἰπεν ἀκουσατε λαοι 
(μοι σ) παντες ΑΡΊἹ  (καῦ  σ’ θ1) 

29 βασιλεὺς 19] ῬΓ ο Ὀος,6, | οπὴ ἰσραὴλ και ς, [ιωσαφατ] 
ιωασαφατ α: οὐ [ βασιλεὺς 29] βασιλεως σὲ [ἰοὐδα 51 -- δῷ 
οὔ μὲτ αὐτου ε | ρεμμαθ] ρεμαθ εἶρ : {(ρεμμαθα 242): ραμμαθ α: 
ραμαθ Ὀς,  : ρεμμωθ Ἰνᾷ, : ραμωθ ος, 

30 βασιλεὺς 15] ΡΥ ο Ῥοσ,6, [ οἵη ἐισραηλ---βασιλεα 35 | οτὴ 
ιωσαφατ ἃ [| βασιλεα ιουδα] 51} --- ὅδ᾽: οἵὰ ἐς: οἵὴ ἰουδα ν 
συνκαλυψομαι Βυέος,6, Α ( (υ14})3Ξ.32] συγκαλυψωμαι δ: συγκα- 


λυψον με ΑΝη(α 4) γ6}}: ζ(καλυψον μὲ δὴ 71) [ εἰσελευσομαι 
εἰσελευσωμαι στὴ : εἐλευσομαιν | εἰς 15] προς ἔῃ [συ] σοι Ν᾿ δ] 
βασιλευς 25 Β] ΡΥ ὁ ΑΝ ομῖῶ | εἰσηλθεν] ροβὶ πολεμὸν 35 ζ: 
εἰσῆλθον ἢ 

31 βασιλεὺς ΒΔ}1] ρΥ ο Ν᾽ γε}] ] των αρματων] (των ἀαρχον- 
τῶν 71): οηγὰ | τριάκοντα και δυσιν] λβ΄ ἀρές οπὶ (΄' ] δυσιν Β]] 
β΄ ἐτῶν : δνο ΑΝ τε]} ] πολεμειτε] πολεμὴητε ΝῊ : πολεμησητεν: 
πολεμήσεται ἃ: συναψητε πόλεμον προς ὕος,6, | μικραν α. 
καὶ 35] ἡ Ὀποῦχγςο,ο, Ἶ [μεγαν] μεγὰα σνε,: μεγα λεγων ὃ] 
αλλ η] αὰὰλ ν Α : αλλα]. | τον] ΡΥ πρὸς ὕος,β, [ μονωτατον 
(ἫΝ ὦ 

32. οἵῃ καὶ ἐγένετο ἼΞ [ εἐγενετο] ἐγένοντο τῇ : (οπὶ 44) [ ΟΠὶ 
τῶν ἀρμάτων ἃ Ἰ τονΐτων Ἁ : οἵὰ εἰν | (οῃ) βασιλεα ιουδα 44) | 
βασιλεα] 500 --- δ : βασιλεως ἐ | ιουδα ὈΪ5 56Υ 6, καὶ αὐτοι] (οπὶ 
44): οπὶ αὐτοι (35 | εἶπαν Νοπιππα-αν- {φαίνεται ὁ 44} | 
ουτως Νν [ αὐτον] ΡΥ αντ΄.. 2 [ πολεμῆσαι] ὈΓ του Ῥος,6.: 
ποόλεμουντες ΧΥ͂ [ ἀανεκραξενῚ ἐκραξεν ν: ανεβοησεν αὶ ] ιωσαφαθ 
Β "1 7ρφαγεέ ἽΞ.: ιωσαφατ καὶ Κς ἐσωσεν αὐτον Ὀσοῖο, 6. : ἰωσαῴφατ 
ΒΙΡΑΝ τε} ἄ( 

33. εγενετο) ἐγένοντο ἃ : οἷν {44.711 0Γ}Ξ [ εἰδον] -Ε αὐτὸν 
ὮχΥ | αρματω»] { ιωσαφατ βασιλεα ἰουδα και εγνωσαν αὑτὸν ν | 
βασιλεὺς ἰσραηᾺλ] Ροϑβί οτος ζδϑ : οὔ χ  βασιλεως ἐδ | οτος] 
ἧς 2 | οἵὴ και “9 ΡΞ ] απεστρεψαν) ἀπέστρεψεν 2: απεστρα- 
φησαν Ὀος,6, 

34. ἐπετεινεν Β] ετεινεν ἤπιι: ετειναν ν: ἐνετεῖνεν ἋΝ τὲ]}] 
εἰ5} ΡΥ ἄἀντοῦυ ε,: ὈΓ εξ αὐτων Χὶ τε αὐτων νἴ3 [| οὔ το Α͵“Ν ] 
τοξον] αὐτου Ὀοχγο,ς, ΑΓ ΞΞ(α 4) [ εὐστοχως] εὐωτοχος σ: 
αφεέλως Ῥο,6. : ἀσφαλως ὁ Ϊ εἐπαταξεν] α τὸ εχ ἐτ σ΄ [ οἣϊ ἰσραηλ 
5] ανὰα χ5---θωρακος] Ζ)ν͵67 ἰογίεαυ εἰ ἑριέον ῥιεζρηονο (Ὦ ] 
πνευμονο9}) πο δὶ [ (οπὶ ανα μέσον 29 44) |[|εἰπεν] - ὁ βασιλεὺς 
Ὀος;6, [ επιστρεψον) {(νποστρεψον 245}: επιστρεψατεχ | τὴν 
χειρα Ἄρουο,ς, ΚΞΝ σου] μου χ [ ἀπαγαγεο ἰ οἱ μεν [|| εκ] 
απο Ἰὶ Ϊ τετρωμαι] τετραυματισμαι Ῥος,6. 

995. ετροπωθὴ] τρ ΘΧ σοῖγ δ | εστως Ζ | εξ ἐναντιας] εἕε- 
ναντι ἃ  πρὼωϊ) πρωιας ν: πρωϊιθὲεν χν ] απεχυννετὸ Β'“Αὔ 
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ς “ ΝΞ: , " Η - - ν᾽ -“" Ω “΄'΄͵ ν, 46 ΝΟΙΜΨῃΜ γ 
36 ἑσπέρας, καὶ ἐξεπορεύετο τὸ αἷμα τῆς τροπῆς ἕως τοῦ κόλπου τοῦ ἅρματος. 35καὶ ἔστη ὁ στρατο- Β 
Ρ 7 ἐ 3 Ὶ - ω - κ“- 
3) κἠρυξΐἿ δύνοντος τοῦ ἡλίου λέγων “ἕκαστος εἰς τὴν ἑαυτοῦ πόλιν καὶ εἰς τὴν ἑαυτοῦ γῆν, 37ὅτι Ἵ (δα 
πα ’ ν ΞΦ Ψ ᾿Ὶ ᾽ ΑΙ 
38 τέθνηκεν ὁ βασιλεύς. καὶ ἦλθον εἰς τὴν Σαμάρειαν, καὶ ἔθαψαν τὸν βασιλέα ἐν Σαμαρείᾳ. 38 καὶ 
τὰ μέ Ἁ Ϊ 2 ἿΝ ἅ 7 ν ΄ Δ ϑὡὧωω ἢ ἔ ο Ν [ ΄ ᾿ Φ Ἀ ᾿ 
ἀπένιψαν τὸ αἷμα ἐπὶ τὴν κρήνην Σαμαρείας, καὶ ἐξέλιξαν αἱ ὕες καὶ οἱ κύνες τὸ αἷμα" καὶ αἱ 
7 ᾿ ᾽ὔ 2 Ἂ πὸ Ν Α ἔ» ἃ 2 7 ᾿ Ἁ ἈΝ Ἂ ͵ 
39 πόρναι ἐλούσαντο ἐν τῷ αἵματι, κατὰ τὸ ῥῆμα Κυρίου ὃ ἐλάλησεν. 39καὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων 
Α Ἂν Α ὔ "Ὁ , ,ὔ Ἄ Φ λ, Τὰ ἀ 3 ὃ ᾿ Ἁ ΄ ν᾿ ᾽ 4“ 
χαὰβ καὶ πάντα ἃ ἐποίησεν, καὶ οἶκον ἐλεφάντινον ὃν ῳκοδόμησεν καὶ πάσας τὰς πόλεις ἃς 
Ν Ἂ 7 ͵ , - “ - 
40 ἐποίησεν, καὶ ἰδοὺ ταῦτα γέγραπται ἐν βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τῶν βασιλέων ᾿Ισραήλ. “49 καὶ 
2 4θ 3 »᾽ Ν - 7 2 ἴω λ᾿Σ» , Ὀ ’ 44 3 “52 3 Ε] φ!} 
ἐκοιμήθη ᾿Αχαὰβ μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἐβασίλευσεν ᾿Οχοζείας νἱος αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ Ἷ. “Ὅος,ε, 
Γ΄ ν ἈΝ Ν 3 Ἁ 7 Ἂ 
41 41 Καὶ ᾿Ιωσαφὰθ υἱὸς ᾿Ασὰ ἐβασίλευσεν ἐπὶ ᾿Ιουδά" ἔτει τετάρτῳ τῷ ᾿Αχαὰβ ἐβασίλευσεν. 
42 4); ἦ θ ἰοῦ ’ Α “ 2 πὸ 2 “Ν ᾽’ ΡῚ ᾽ Ἁ ν Ἂ 7 ᾿Ψ 
41 2 Ἰωσαφὰθ νίος τριάκοντα καὶ πέντε ἐτῶν ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, καὶ εἴκοσι καὶ πέντε ἔτη 
ΓΖ ἴω »" 
43 ἐβασίλευσεν ἐν ᾿Ιερουσαλήμ" καὶ ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ ᾿Αζαεβὰ θυγάτηρ Σεμεεί. 43 καὶ ἐπορεύθη 
Σ “ τ ᾽ν 8 ἊΝ: [ο Ν » ἴω 2 ») 5 . » κα -" “Ὁ Ἁ 2 Ν ᾿ 3 » 
ἐν πάσῃ ὁδῷ ᾿Ασὰ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ" οὐκ ἐξέκλινεν ἀπ᾽ αὐτῆς, τοῦ ποιῆσαι τὸ εὐθὲς ἐν ὀφθαλμοῖς 
ν΄ -“ Ἂ ἴω φ Ἂ -“ 
“4. Κυρίου: “' πλὴν τῶν ὑψηλῶν οὐκ ἐξῆρεν, ἔτι ὁ λαὸς ἐθυσίαξεν καὶ ἐθυμίων ἐν τοῖς ὑψηλοῖς. 
Ν Ν Ἵ Ψ Ἁ “ 
45 45 καὶ εἰρήνευσεν ᾿Ιωσαφὰθ μετὰ βασιλέως ᾿Ισραήλ. 49καὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων ᾿Ιωσαφὰθ καὶ αἱ 
-“" ᾽ Ὁ Γ Ἵ 7 3 δ ᾿ -» ᾽ 7 3 7 ’ Ἵ 7 1 Α 
ει δυναστεῖαι αὐτοῦ, ὅσα ἐποίησεν, οὐκ ἰδοὺ ταῦτα ἐνγεγραμμένα ἐν βιβλίῳ λόγων ᾿Ιωσαφάθ; 51 καὶ 


247 σαμαριαν  | σαμαρια 38 εξελειξαν Α 
41 ιωσαῴφατ Β8Ὁ ] ετε τ ἃ 
45 ιἰωσαφατ Βα 


απεχυνετὸ σ͵ωνχυ : ἀπέχυννε ΒΌΝ ἜὮ : ἐπέχυννε ἃ: ζεπέχυνε 
64): εξεπορενετοθος,6, : ἀπέεχυνε Νρϊ τ6}}: οβηωεαῤόαν 35. ] αἷμα 
19 ΒΊΑρτων)] ρζ τὸ ΒΌΕΝ τ }} (υ14) | εκ ΒΔ] οἵἷὰ θους,ς,(: 
απο Ν τοὶ] ] πληγης] γης σ΄: τῆς τροπωσεως {πω τὰϑ 6.) ὉῸ 
α,6,  εἰβ-π-αρματος 25] σι θ ἔγ1 [1121 ΤΡ ΜΙΝ 5 1 καὶ 45--- 
αρματος 39] 50 -- 5: οἵυ 6, ] καὶ ἀπεθανεν ἐσπερᾶς Ροβί ἀρ- 
ματος 39 ἢ [| απεθανεν] το βασιλεὺς Ὀΐος, | εσπερας 25] ΡΥ 
εως ἃ | οπὶ καὶ ρόππταρματος 30 Ὀζους, ΟΤΙ͂Ξ [τῆς τροπης] 
Ζ2Ζίασαε 8. Ἰ τῆς 25] ργ εκ Α | τροπης}] τρυπὴης ν: (τοπῆς 74): 
τροπωσεως Νᾷ Ϊ εὡς του κολπου) εἰς τὸν κολπον ε Ϊ εὡς 297] ὡς 
σ: οπὶ Ν || οπὶ του κολποὺυ ἢ 

36 στρατοκηρυξ] πρωτοκηρυξ εν τη παρεμβολὴ ἃ: -εν τὴ 
παρεμβολὴ Δο-τρ-αν- Ζ ξ (9 δα α΄ θη [ δυναντος Ὀρσονο,6, ] 
λεγων και εἰπεν Ὀος,6, [ οπὶ τὴν 190 | {πολιν--- γὴν] γὴν και 
πολιν 44) ] και 25] ΞτΞεκαστος Ὀος,8,  γην] κληρονομίαν ὉΠ) 
ς,6,: κληρονομίαν ἀπελθατὼω ἐ: -ἰ αποτρεχετω Δα 

3.7 βασιλευς} και ἀπεστρεψεν ιωσαῴατ βασιλεὺς ιουδα εν 
εἰρηνὴ εἰς ιλῆμ καὶ εξηλθεν εἰς ἀπαντησιν αντοῦ τηου ὁ του ανανι 
ο προφητῆς και εἰπὲεν αὐτω βασιλεὺς ἰωσαφατ εἰ ἁμαρτωλων συ 
βοηθος ἡ μισουμενων ὑπὸ κὺυ σὺν φιλιαζῆς και εἰπεν αὐτῷ (ηοὺ δια 
τι οὐκ εγενετὸ ἐπὶ σὲ Οργὴ παρα κν οτί αλλ ἢ λογοι ἀγαθοι 
ευρεθησαν εν σοι οτι ἐξηρας τα αλσὴ εκ γὴς ἰουδα καὶ κατευθυνας 
τὴν καρδιαν σον εκζητησαι τὸν κν χΧ Ϊ Ἠλθον] ηλθαν Σ: ηλθεν 
Ας,,Ἷ | τὴν Βυ] οπὶ ΑΝ τοὴ] [05 | οπὶ καὶ χ,--σαμαρεια οὗ 
εθαψαν) Ἐέεκειν [ βασιλεα] - αχααβ Ὀζοῦς,6, εν σαμαρεια) 
εἰς σαμαρειαν Ὁδ,,: ΟἿῊ ἂν 

38 απενιψαν) απενιψαντο Ὁ: εἐνιψαν ος,;,6. : (επεμψαν 74} 
αιμα 195] αρμα Αοὐπην ΓΞ 5 705: (Ἐ αὐτοῦ 71}: - τῆς πληγήηφὰ: 
Ἔαπο του ἀρματος Ὀρίος,6, | εν τὴ κρηνὴ ος,6, Ϊοκία! 4) [ επί 
εἰς η2 | εξελιξαν) εξελειψαν 6: ελειξαν Ὀος,6, : ῥα γεφεδαμ 8] 
οἵη αἱ νες και Ὀάονο,6, [05 αἱ νες 500 --’ 55. | αἱ 197 οὐ Ρ || οἱ] 
αι δὴ  αἱμα 25] ταυτου Αἴξίτο αιἰμα αὐτοῦ Ξ0Ὁ «ἀ- εβρ.) | εν 
τω αἰιματι] 5υὉ --᾿ 5 : οπὶ εν τῷ ἃ : {08} εν 44}: - αὐτοῦ Ἰνέος,6, | 
ΟἹ ὁ ἐλαλησεν ος,6, [ οἹὼ Νἕρ: ὡς Νἅ [|ελαλησεν -ἰ δια 
ἡλίου ρὲ 

359 τὰ ὈΪ5 507 6 [ αἹ οσα Ὀος,6, | ἐποίησεν 19] ἐποιει ἀρ | 
Οἵἷὴ ον σο,8, | οἵἷὴ καὶ 45-πεποιησεν 55 υἱΦ ] και 590 ΒΑ] ροϑβῖ 


35 το---τροπη9] αλλη γραφὴ ἐχεί τὸ αιἱμα της πληγὴξ ἣν ἐλαβε τροπωθειςο αχααβ] 
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42 ιωσαφατ Ἀὰῦ 
4“6 ιωσαφατ (0015) Βδ0 ] δυναστιαι Α | οὐχ Β᾽ [| εγγεγραμμενα ΒἊὉ 


30 και χ'-απεποιίησεν 49 ὉϊΨ 5ογ Βἢ 40 οχοζιας ΒΡΑ 


42 εξεκλεινεν ΒΑ 


ΑΝ(Ρ) 4 --Αἡ]πιπ(ο)ρα3--ζίς,6,) (πὴ 15 35 


ἰδου ὅδ: οὐκ Ν᾿ οὔτῃ: οἷὴ (ΞΖ [ οπι ταυτα ΑΖ | γεγραμμενα 
ἀείζηρπνΖ εν] ἐπὶ θοις,6, [ βιβλιω] βιβλω ρήηᾳ: βιβλιον 
ΔἌΡος,6, [ οπὴὶ των 29 ὕὈος, | τῶν βασιλεων του βασίλεως ἔ: 
τοις βασιλευσιν αἱ οἵη τωνν 

40 οπὶ και 1ϑ--ταυτοῦυ 15 [ὁπ καὶ χό--αὐτοῦυ 35 ς, ἢ 

41 --81 οι Ῥος,6, 

41 ιωσαφαθ ΒἾ] ιωὡσαφατ ῬΟΌΑΝ οππη ἄ : Ζεαΐεέ ἸΞ. 1] (οπὶ 
νιος σα 44) | εβασιλευσεν 19] εβασιλευσαν ἃ | (οὐδα ΒΡὮΒ] 
ΠΟ. Ια οηΐ δρ : ιουδαν ΑΝ τε}} ἐτεὶ ΒΑ7Ρτεν Ν᾿ οπτῃ ] τεταρτω] 
ΡΓτωῃ [τῷ ΒΑ] τον βασιλεὼς εἴτηνν ; ΟἿΣ ΡΤΧΥ : τοῦ Ν τοῖ! ὅ5| 
αχααβ ΒΞ3ΞῚ) βασιλεὺς ἣλ ρχ: - βασιλεως ιδόλ ΑΝ τε] 3 | 
εβασιλευσεν 35] ΡΥ -- ὅδ᾽: γγ καὶν 

42 ιωσαφαθ Β᾽] ργ-- 5: οπὶ Ρ: ιωσαῴφατ ΤΙΑΌΝ το}} ἃ : 
7οφαγεξ ἽΞ. : τωσαφ Δ ] νιος ΒΑ( 153] - -ασα Ν οτηη 32 | τρίακοντα 
και πεντε] λε΄ ἅ: λε΄ και ε΄ σ΄ ] ετων] γα Δ ] εἰκοσι και 
πεντε] κε΄ ἀσἡ] [ ιερουσαλημ] ιλμ 2: ΦΧ] [ αζαεβα Β] Ζαξεδα 
ῖ3: Αςπόα (ΑΔ ι αζουβαθ ἢ: ζουβα Νὰν: ἀρουβα ἀρ: γαζουβα 
ΧΥ Αποηΐ΄: αζουβα Απίι 4) τε] 95.| σεμεει ΒἾΞ] σαλαμι Ἡ: 
σελι χγ: σαλαε ν: σεαελα τι: {σεαλα ὅ4) : «δε: Αποιΐ: 
δαϊαία ΦΔ-ςοάά: δαλδαία (Δ-ςοάᾶ: σαλαλα Α!ᾷ-οα : ἐλα ἃ: 
σαλαει ΝῪ:υϊδ(σ ὁχ λ)} το} 

43 ουκ] ργ εἰ 35. [ εν οφθαλμοις] ενωπιον ΑἸν 

44 των τὸ Ὦ Ϊ οἵῃ ετι--ουψηλοις ἃ | ετι ΡΥ φκία ἃ: οτι 
Νεΐζηθνν : οτὴ 325 ] ο---εθυμιων] σε βεδαη δοῤηέμε εὐ σας» βοας 
δα» ἼΞ, 1] εθυσιαζον χΥ |, εθυμιων] εἰ πεδαΐ 35 

45 οπὶ ἰοίμῃι σοιησπηα ἃ [ καί--πἰσραὴλ Ὁ 50Γ 5. [εἰρη- 
νευσεν] τὰϑ (10) ἰηΐεγ νυ εἴ σ δ: 221 2αζ ἐγαΐ ΑΔ 1 ιωσαφαθ Β᾽ 
ιωσαφατ ΒΌΡΑΝ τοὶ] ἃ : 7οραξε 13 ] βασιλεως] Ρτ τοῦ 5: βασι- 
λεων Α : βασιλεα ἢ 

46 οηἱ ἰοίμπὶ σοηῖταα ν [ ωσαφαθ τ5 Β΄] ιῳὡσαφατ ΒΕΡΑΝ 
το! Δ: 7οφαγοί ἼΞ | αἱ--τ-οσα] δοίομέΐα οἵτς ἐξ σνεεία φίας ΆἍ3 : 
παντὰ α ἃ | οπὶ αὐτου ΠΩ | οσα ΒΔ] ας Ν τε }} | εποιησεν) 
Ἔκαι ὁσα ἐπολεμησεν ΔΩ͂ Ξ(5.}0..} [οὐκ ιδου] οὐχε ἃ [| οπὶ 
ταντα Δ || ενγεγραμμενα Β] γεγραμμενα ΑΝ τε] ] βιβλω σίᾳ 
οὔ λογων 2358.  «ωσαφαθ “5 Β"] ιωσαῴφατ Βϑῦ; των βασιλεων 
ιουδα {74} 88: τῶν (οπι ἃ) ἡμέρων των βασιλεων (-λεα Χ) ιουδα 
ΑΝ τοὶ ἃ : οὐχ [35 


44 των--τεξηρεν] σ’ ογ ἴα ἐχορίσα ΜΟΙ ρέεἰ δῷ 


Φὸῷ 


ΧΧΤῚ ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ 


) , σ“ - ’ Ἁ “" Α Ι - ν.» ’ 
εκοιμηθὴ μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἐτάφη ἐν πόλει Δαυεὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ" καὶ ἐβασίλευσεν 
᾿ ᾿Ἶ ᾿ κι ᾿ -“" 
Ι͂ωρὰμ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 
ξ π  Αν ,ὔ ΄ ᾿ ᾽ : Α Ι , Ν ς ’ 
55 Καὶ Ὃ γοζείας υἱὸς ᾿Αχαὰβ ἐβασίλευσεν ἐπὶ Ἰσραὴλ ἐν Σαμαρείᾳ ἐν ἔτει ἑπτακαιδεκάτῳ 52 

᾿ ᾿ “ ᾽ ’ Ἁ Ν 
Ιωσαφὰθ βασιλεῖ Ἰούδα" καὶ ἐβασίλευσεν ἐν ᾿Ισραὴλ ἔτη δύο. ὁβ καὶ ἐποίησεν ΤΟ ἸΤΟΡΉΡΟΝΡ 53 
’ ν- ᾽ .ν ἤ ᾿ ς - “ Ἀ Ϊ “4. Ν ΝΣ: (ἢ αν , -“ Ἁ 
ἐναντίον κυρίου, καὶ ἐπορεύθη ἐν ὁδῷ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ᾿Αχαὰβ καὶ ἐν ὁδῷ ᾿Ιεζάβελ τῆς μητρὸς 

᾿ -“ νι» - ΄ ’ Ψ ᾽ ᾿ αν τ ἡ ἘΙ Ν ΩΝ ". 7 Ἁ Ἵ ͵ 4 Ν δ 7 
αὐτοῦ καὶ εν ταῖς ἁμαρτίαις οἴκου Ἱεροβοὰμ υἱοῦ Ναβᾶτ ὃς ἐξήμαρτεν τὸν Ἰσραήλ. 51 καὶ ἐδούλευσεν 5. 

Ὁ “) Α Ἀ Ἀ Ὗ 
τοῖς Βααλεὶμ καὶ προσεκύνησεν αὐτοῖς, καὶ παρώργισεν τὸν κύριον θεὸν ᾿Ισραὴλ κατὰ πάντα τὰ 


« ᾿ - - 
γενόμενα ἔμπροσθεν αὐτοῦ. καὶ ἠθέτησεν Μωὰβ ἐν ᾿Ισραὴλ μετὰ τὸ ἀποθανεῖν ᾿Αχαάβ. 


51 καὶ ἐταφὴ ἐν πὸ 51} γα5 οἵ ἴῃ πσσ ΒΡ (οὴγ καὶ εταῴφη Β΄" υἱα) 52 οχοζιας ΒΡᾺ | σαμαρια Α [|| τωσαφατ Βᾶν 
54. ΟΠ καὶ 40--αχααβ 1} 


ΔΝ) Δ - ἢ} πἸη(ο)ρη5-Ζίο.ς,) ΔἸ 


47. 50 μὰῦ ΛΟ (5.} Χ. α΄ α14) (ΤΈ 51] ροϑῖ δυο ΑΝ τε}} 

4 και περισσον τοῦ ενδιηλλαγμενου οὐχ ὑπελειφθη εν ἡμε- 99 εποιησεν] -“ οχοζιας ὕος,6, [ ἐναντιονἹ ἐναντ Ν᾽: ενω- 
βαις σὰ πατρος αὐτοῦ ἐπελεξεν ἀπὸ τὴς γῆς ἱπερισσον---ὑπε. πίον Αθοίμπιουνο,θ, [ τοῦ πατρὸς αὐτου Β]1Ξ Ογτγ] οι )ΟΠΞΕΣ: 
λειφθη] σμῤῥεγηῖμα ἀεαϊεαίογιν φμας μιαηφόγιιέ (1 οὐχ] φεοα γροξῖ αχααβ ΑΝ τοὶ] 3 (αχααβ 50 ---} [ὁπὶ εν οδω 29 Ῥους,6,| 
Δ] οἷ ασα (1 ιεζα βεᾺ] 50} τι- 56: ἐεζαβε αὐ" ] οἱῖ τῆς μήτρος αὐτου ἃ | οἰκου 

8 και βασιλεὺς οὐκ ἣν εν ἐδωμ ἐστηλωμενος καὶ ο βασιλεὺς οπὶ ΑΒουο,ο,Ζτ: Ὁ {Φ | ιεροβααμ ἢ | ναβετ ἃ Ι οπὶ ος--- 

49 ιωσαφατ εἐποιησεν νηας τοῦ πορευθηναι ὠφειρδε εἰς χρυσίον ἰσραηλ ἃ [τον] εν Σ | ιζραηλ ν 


και οὐκ ἐπορευθησαν οτι συνετριβησαν νηες ἐν αἀσεὼων γαβερ[]νηα9] Θϑᾷ εδουλευσαν ν [ προσεκυνησαν Υὶ  αὐτοιξ] αὐτους Ν᾿ 
ἐφ ϑρα ῥα (τη ξρ οο44) ἃ: Ἐ χαπ δ [ασεων»}] παροργησαν ν ] οἵη τον---ἰσραὴλ 15 Βος,6, [ Τον] ροβὶ κυρίον 
ασίων Ὁ; Οσαξίον 1] Πρ : (οηλ 4) [ (οπὶ κυριον 71)  ἰσραηὰ 15] ιζραηλ ν ] κατα--- 
50 τοτε εἰπεν ὀχοζιας υἱος αχααβ προς ιωσαφατ πορευθετωσαν Ὑένομενα] παρὰ παντας τοὺς γενομενοὺυς Ὀρος,6, [ γενόμενα] 
δουλοι σον μετα των δουλων μου καὶ ταις ναυσιν και οὐκ θελησεν (γινόμενα 242): γεγενήμενα ΧΥ | αὐτοῦ] καὶ μετα ταῦτα 
ἰωσαφατ [ δουλοι--- μου] σέγεΐ με κπρ σεγες ἐπῖς ὅ5.] ταῖς ναυ. Κοινωνῆσεν ιωσαφατ βασιλεὺς ιουδα μετα οχοζιου βασιλεως (ἣλ 
σιν} παπμὸὲς ἐμάς σιν παμέδις νιοῖς καὶ αὐτὸς ἡνομὴσεν τον ποιῆσαι καὶ πορευθηναι προς αὐτὸν καὶ 
51 εκοιμηθη Β] ργ Τοραγοεί Ἐν: --ἰωσαφατ ΑΝ οπ Τῷ [ εκοινωνησεν μὲτ αὐτου τον ποιῆσαι πλοια και πορευθηναι εἰς 
(μετα-τ-αυτον 19 ροβὶ ἐταφὴ 44) } οἷ καὶ γστταυτου 29 θαρσεις και ἐποιησε ναὺς (εποιησεν ἰασεις δ) εἰς γεσίων (γαισ- ἢ 
ἐταφη ΒἾΞ] Ἴ παρα (περι χ) τοις πατρασιν αὐτου ΑΝ τεῖ!] 35. γαβερ καὶ προεφήτευσεν ελιεξερ ο τοῦ δοδηου (δωδειου ἢ) εκ 
(οπὴ εἐν-ταυτοῦ 25. 74) | {δαυειδ] ἰουδα 44) [οπι τοῦ πατρος μαρησα (-ρισα ἴὴ ἐπὶ ἰωσαῴφατ λεγων ὡς (ος 8) εφιλιασας τω 
αυτου Ἐ, | οπὶ καὶ 3ὅπταυτου “Ο Νὸν | (ιωραβ 4) | ὑι05] ΡΓ οὐ οχοζια και εἐκοινωνῆσας μετ αὐτοῦ διεκοάεν κς τα εργα σον και 
(αυτου 39] αὐτω 342) ] ἂντ αὐτου] μετ αὐτου σ: 20 διερε δὰ συνετριβησαν αἱ νηες (νιαι ρ) σον και οὐκ ἡδυνηθησαν του πορευ- 


92 και τ0--εβασίλευσεν 29] εν τῶ ενιαύτω τω τεταρτω και θῆναι εἰς θαρσεις και ἐκοιμηθη ιωσαῴατ μετα τῶν πβων αὐτου και 
εἰκοστω τοῦ ἰωσαῴφατ βασίλεως ιουδα βασίλευει οχοζιας (οζειας εΤαφῆὴ εν πολει δαδ και εβασιλευσεν ιωραμ (- τὰ5 « ἸΠ ρ) ο (οτῃ ἢ 
Π,) υἱὸς αχααβ ΌὈος,6,  αχαβ 5 [| ἰσραηλ 15] ιλημ ἃ [οὐ εν. ὕϑ αὐτοῦ αντ αὐτου σῇ ] καὶ “π--αχααβ Β"θέος, ἧς, 335] οἠὶ 
σαμαρεια ἃ [ οπ! ἐν 25 --οισραὴλ 25 ν | ἐπτακαιδεκατω)] επτα Β᾽ΑΝο,ῃς,Ρ τ6}} 3. | αχααβ] - και ἀνεβη οχοζιας εἰς 7ὸ δικ- 


καὶ δεκα τοῦ Α΄: οείοαξείνιο ἾΞ.: ἐννεακαιδεκατω (ε 29 τ65) Νᾧ[ἐ τΤύωτον (δικτνω τὸ 6.) ὑπερωον αντοῦυ το εν σαμαρεια καὶ ἐπεσε 
ιωσαῴφαθ Β᾽] ιωσαφατ ΒΕΡᾺΝ τεὶ] Κ : ρα 33, | βασιλει ΒΝ" ἀΚαι ἡρρωστησεν Ὁος͵, ᾿ε, ἢ 
σέ 5] ἤθη ἸΙααθηΐ ὩΡ : βασιλεως ΑΝ 37 γ6]]} Ι και εβασιλευσεν ΘαῦβοΥ βασιλείων γ΄ ΒΑ[πιασῖς; : βασιλείων τριτὴ γΥ: τέλος 


ΒΑΘ οὶ ἐ: οχοζιας υἱὸς αχααβ βασίλευει (εβασίλευσεν 10) }: τελὸς του γ᾽ ν: τελος τῆς ὝὙ τῶν βασιλειὼν 6: τελος του τρίτον 
Ν᾿ τα }]: οἷ καὶ 33. [| εν 39 ΒΑ Ω- σοί] ἐπὶ Ν' τε]} ὥ : οἷὰ ῷ- βιβλιον των βασιλειων ἃ: βασιλείων τριτ. πληρει. : βασιλείων 
εἀ | ισραηλ .0 ΒΑ(ΤΊΞΞ1 - ἐν σαμαρεια Ν᾿ τεὶ] Ι τη Βῆἥπῳ γ᾽ στιχοι βν' ἢ 





Ι 


5. ΣΙΛΕΙΩΝ ἃ 


ΚΑΙ ἠθέτησεν Μωὰβ ἐν ᾿Ισραὴλ μετὰ τὸ ἀποθανεῖν ᾿Αχαάβ. Ξκαὶ ἔπεσεν ᾿᾽Οχοζείας διὰ τοῦ Β 8 


“" “ΟΣ “  ο ἤ 2 ἴω “ὋΣ ’ Ν ἣ ᾿ 
δικτυωτοῦ τοῦ ἐν τῷ ὑπερῴῳ αὐτοῦ τῷ ἐν Σαμαρείᾳ, καὶ ἠρρώστησεν" καὶ ἀπέστειλεν ἀγγέλους 


δ ν πί » } ,ὔ ω ΝΠ ΤΟ] ᾿ γ ᾿ ΄ -“ Ν 2 , ἢ , 2 
καὶ εἶπεν πρὸς αὐτοὺς Δεῦτε καὶ ἐπιζητήσατε ἐν τῷ Βάαλ μυῖαν θεὸν ᾿Ακκαρών, εἰ ζήσομαι ἐκ 


“ 2 ᾽ ᾽ὔ 2 "Α 2 “ ) . ΄-“ ν ,ὔ » Ψ, 

3 τῆς ἀρρωστίας μον ταύτης" καὶ ἐπορεύθησαν ἐπερωτῆσαι δι᾽ αὐτοῦ. 3καὶ ἄγγελος Κυρίου ἐκά- 
’ ᾽ »" ω 2 5 

λεσεν ᾿λειοὺ τὸν Θεσβείτην λέγων ᾿Δναστὰς δεῦρο εἰς συνάντησιν τῶν ἀγγέλων ᾿Οχοζείου 

ἩΣ 7 ς , Ὰ λ ἘΝ ’ Ν . ΑΝ Εἰ Ἂ Ν Ν 9 θ ᾿ 2 Ἵ Ἁ ς χω ΄ 

βασιλέως Σαμαρείας καὶ λαλήσεις πρὸς αὐτούς Εἰ παρὰ τὸ μὴ εἶναι θεὸν ἐν Ἰσραὴλ ὑμεῖς πορεύ- 

4 εσθε ἐπιξητῆσαι ἐν τῷ Βάαλ μυῖαν θεὸν ᾿Ακκαρών; [ καὶ οὐχ οὕτως" 4ὅτι τάδε λέγει Κύριος 


{ ἤ γὙ Φ 3 ᾿ 3 7 3 Ὕ ᾿) “ Ν , τ Ἂ 
Η κλίνη ἐφ᾽ ἧς ἀνέβης ἐκεῖ οὐ καταβήσῃ ἀπ᾽ αὐτῆς, ὅτι θανάτῳ ἀποθανῇ. καὶ ἐπορεύθη Ἡλειοὺ 


Ἀ “. Ἀ 3 ᾽ ς ν, » 7 Ὄ .ἢ Ν Ε] 7ὔ Ν 5 Ν Ε] Υ 7) 
5 Καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς. 5καὶ ἐπεστράφησαν οἱ ἄγγελοι πρὸς αὑτὸν, καὶ εἶπεν πρὸς αὑτοὺς Τί ὅτι 


6 ἐπεστρέψατε; 


6 Ἀ 4 Ἀ 3 ᾿ ; Ἀ 2 7 ᾽ 7 ε ΝᾺ Ν Φ Ν ς “ 
καὶ εἶπαν πρὸς αὐτὸν Ανὴρ ἀνέβη εἰς συνάντησιν ἡμῶν καὶ εἶπεν πρὸς ἡμᾶς 


“ Ἀ Ἀ ᾿ “ 
Δεῦτε ἐπιστράφητε πρὸς τὸν βασιλέα τὸν ἀποστείλαντα ὑμᾶς καὶ λαλήσατε πρὸς αὐτόν Τάδε 


τ᾿ Ν 2 ἴω “- ΄-“» 
λέγει Κύριος ὲ παρὰ τὸ μὴ εἶναι θεὸν ἐν ᾿Ισραὴλ' σὺ πορεύῃ ζητῆσαι ἐν τῇ Βάαλ μυῖαν θεὸν 


Ι.2 οχοΐιας ΒΡΑ 


3 ἥλιον ΒΡΑ [||θεσβιτὴην ΒΡΑ | οχοζιον ΒΡΑ |. σαμαριας Α [ πορευεσθαι 


4. κλεινὴ Β" | ἡλιον ΒΡΑ 


1 πβοῦ βασιλείων {-λεων ς, ἢ) δ΄ ΒΑΝΌΙ[ΡΙ)ποαοχο,] βασιλείων 
τεταρτὴ ({-της 1) Εἶγα, : εἰς τὴν τετάρτην των βασιλείων χὶ βασι- 
λείων τεταρτον βιβλιον δεκατον δευτερον (ιβ' Ρ) ἀρ 

Ι} {και ἡθετησεν μωαβ] μωαβ δὲ Ἠθετησε 128) [ πᾶ} 
ηθετησεν---(2) αὐτου αὉ Ψ."  μωαβ]) μοαβ χ: μωαμ ς, (α]4) ] 
ἰσραηλ])} ιερονσαλημ αἱ | αχααβ] ΡΥ τὸν ᾿ὶ 

2 καὶ ἐπεσεν] ΡΓ καὶ ἀνεβη οχοζιας εἰς (ΟΠ 6.) τὸ δικτνωτον 
(δικτνον τον 0) νπερωον αντοῦυ τὸ (οπὶ 71) εν σαμαρεια Ὀος,6,(7 1): 
εἰ ἀϑοέηαἶ Ολοσίας 1) σιεῥεγίογεῤιες αδγετες σας ἐρι ϑαριαγίανι 15: 
ἢΔ ἐἰ ἀσεομα Οελοοίας ἐρι ἐῤεσιέα σία τ ῤεγίονα φηαθ ἐγαγι {γι 
ϑαγιαγία Ἐ.ν | οπὶ οχοζειας- --σαμαάρεια Ὁος,6,3» [ δια] απὸ 
εἴν Ὁ. | δικτυωτου] δικτυον τον ΑΝ | οπῖ τὸν 25 δπυχυ Ὶ 
{ζνπερωω] οἰκω 71) [ (οπ] τω εν σαμαρεια 71) ] τω 29 ΒΩ] οπ] 
ΒαχΥΩ-οα 35: του ΑΝ τ6}} | σαμαρεια] ΡΥ τὴ πὰ [ ηἠρρωστησεν 
ἐαηισπεῤαΐ Ἀν, ] και απεστειλεν νεῖ ἐέασηε 33, 1 καὶ α5---αουτου-ς} 
αἴης θ, | δευτε ΒΑ Ϊνχγ 33] πορευθητε (-τι [ἢ Ν το}} (Ψ35.3.,. {τ ὁπὶ 
και 50 ν ΧΊ5}3}, 1 δῦ ἐπιζητησατε---ακκαρὼων 3}, ")| επιζητησατεῖ 
αναζητησατε ΧΥ: ἐπερωτησατε ΑΡος,6, : ερωτησατε ν: ζηέ{6770- 
φαΐ ΔΌΞΑ [ εν τω 295] εν τη Α : δια τον Ὀονς,6,3,  οπὶ μνιαν 
θεον ἀκκαρων ν | θεον] ΡΥ προσοχθισμα δ) ([ΧὈ](πιρ)οΖ(Π1ρ) : 
ΡΓ καὶ προσοχθισμα α,,: θεων ΒΠΊΧΕ, : προσοχθισμα θεων Ὁ’: 
ἄεα» γερϊογιὶς 1! γοἰ σίογεῖς ἍΝ: {δευτε ἐπερωτησατε δια τοὺ 
βααλ μυιαν προσωχθισμα 71)  ακκαρων] αγκαρων Ν: αἀκαρων 
εἶς | ζησομαι] ζησωμαι στῇς,: γείεγὴε ἐξέ αὶ πίπαὴι ἅ,: 
ιαθησωμε ν [ οπὶ μον χΙΔ3Ξ55 | και 69---αὐτοῦ 29 50} --- δῷ | δι 
αντου δι αὐυτων Αὐ(χ|): 2έγ ἐανὶ 30. : οὐχ Ὀοιο,6, 

3. κυριου] θὺ Ὀος,6, [ εκαλεσεν ΒΑρίνχγ 335] ἐλαλησεν προς 
Ν᾽ τεὶ]! ξὅ : (Ἑ προς 44) [λίαν θος,6, ] λεγων] ρΓ--- ' [ ανα- 
στας] αναστα σ΄: αναστηθι και Αδὸ | δευρο---αγγελων] απαν- 


τ και---ἰσραηλ] και απεστὴ μωαβ του (λ] 


ΑΝρά-Ἴηπ-ης5-Ζο,ς, 35 {1.55} 


τησον τοις αγγελοις Ὀος,6, | δενρο] πορευθητι Αὐ ΞΜ 15.355: Ὁ καὶ 
πορευθητι ὮΧΥ : καὶ πορενου σ᾽ [ (οῃϊ εἰς 242) | οχοζειου] 
οχοζεια ο, "(1 4) : οζοχιου νὶ : οἵὴ 32: Ὁ Υζ 95 |, σαμαρειας] ισραὴλ 
εν σαμαρεια Ὀος,6, [ λαλησεις] λαλησης 5 : λαλησον Ὁ [(αυτους] 
αντων 5.52) ] οἵ εἰ εἰ [μη παρα το ἃ | παρα] δια ὕος,6, 
ΤΟ] τω 1 θεὸν [5] προφητὴν Ὀος, : οἵα Φο([χι}: τ ἢ προφητὴν 
βο, ἄδ( τη 6) [ οπλ ὑμεῖς αὶ [ ἐπιζητησαι] επιζητισαται 6: εκζη- 
τησαι Οἵθορτ: ἐπερωτῆσαι Ὀ͵οὰς,6,Ὰ : οπὶ ν ] οἵὴ εν τω βααλ αι] 
εν τω] δια τον Ὀος,6, [οπὶ εν 296 [τω]τη ἀπ-τηρ-ῖνν ΟΥττρι | 
θεον 35] ΡΥ προσοχθισμα ὀος,6..: θεων σχ: οςενν: προσοχθισμα 
θεων Ὁ' [ακαρων οἷν Οτ-ρτ-οοὐ [οἱ καὶ 35 δ)οις,ς,  -εὰ | 
ουτος Κὶ 

4 οτι 15] «εὖ (Φ : δια τουτο Ὅος,6,: οπὶ υ8 [ κλινὴ] - σον 
ΑΔΑ-οοαά 3Φ(υ14) | ἐκει] ἐπ αὐτῆς Ὀος,6,: Ἔσι ῥα δ ] απ 
αντη9] α τῷ εχ ΘοΟΥγ Ν: οπὶᾳ' Ϊ οτε 29 Βρὶ] αλλα ν: 761 13: σεα 
ἦν; ἐα ΑΔ: - Ἐν αὐτὴ Ὀος,6,: Ἐ εκεὶ ΑΝ τοὶ] φδίϑι Ὁ πο). {-Ὲ εκειθεν 
44) αποθανὴ θανατω 6. | ηλίιας θος,6, | και 257 ΡΥ -τ ξῷ 

5. οἠλ καὶ τ:ϑ-π-αυτοὺυς Ο  ἐπεστραφησαν ΒΑΡίγο,ς,7 εἐπε- 
στρεψαν ν: απεστραφησαν Ν χεῖΐ [προς αὐτον οἱ αγγελοι ΧΥ 
(ειπαν 7.4) [ προς αντους] αὐτοις ἔ [| ἐεπεστρεψατε] επιστρεψατε 
μ]ο: ἐπεστραφηται 

Θ εἰπὸν "-ἰ]ορο,ο, [{(οτ πρὸς αὐτὸν 123) [ ἡμων] ἡμιν 6[ἢ 
τηπρ-ίννζΖ: ὑμὴν σίρε τὰϑβ 2 {π| 0 1 αποστραφητε Ὀοίανς,6, | 
λαλησατε προς αὐτον] εἰπατε αὐτω Ὅος,6, [ ταδε ΡΥ οτι 6, | εἰ 
παρα] ὑπερ χ  (οἴὴ τὸ 246) [| (ολ μὴ 44) θεον 15] Ἐη 
προφητὴν Ὀοο,6, (μι) [ ἰσραηλ] ἐλῆμ Α [| σὺ πορενὴ] πορενὴ 
(-εὐου ε6,) σὺ Ὀος,6,: ἐ]ἔῖς ἼΞ5: οὐχ σν ΑἾ5 | ζητησαι---βααλ] 
εν τω βααλ επιζητησαι ἃ | ζητησαι] εκζητῆσαι Ὅος,6, : επι- 
ζητησαι ἸυχΥ τὴ ΒΑἢ1}] τω Ν᾽ το]ϊ [μνιαν θεον} μνιας εν ν | 


2 και τϑ-τ--αντοὺ 197 σ΄ ἐπεσεν δε (αἰ 4) οχοζιας δια εξωστρας εαντου ουὐσὴς εν τω υπερωω αὐτου α' καὶ ἐπεσεν ααζια περι τον κιΎκλι- 


δωτον εν νπερωω αντον ) | δια του δικτνωτονυ] α' περι τον κιγχλιδωτον 2 | και 35---[ησομαι] ο΄ (α14) και απεστείλεν αγγελοὺς και εἰπεν 
προς αὐτοὺς δευτε και αναζητησατε εν βααλ μνιαν θεον ἀκκαρων εἰ ζησομαι ) [ δευτε---ακκαρων α΄ πορευθεντες εκζητήσατε εν βααλ 
ζεβουβ θεω ἀκκαρων ἢ : σ' ἀπελθοντες πυθεσθε παρα του βεελ ζεβουλ θεου ἐεκρων ἢ | εν 39-- ακκαρων εβρ. βαβαλ ζεβουβ (-βουλ 2) 
ελων εἐκρων }2 

4 δευρο] εβρ. εἰ αΞεργεἶς 55. 1 τω βααλ μυιαν] εβρ. Ξοοαιπϑλλϑυξϑ 5. | οὐχ ουτως] σ’ 2γοῤίεν ὦσε δῷ 

6 πορευη---ακκαρων] »ε1{{15 {γιέ γγοραγ Ὲ ἃ ΟΞ ΟΑΞΔῚ δος -Ξ ἐρο - εις ἢ 5 


200 8 " 


10 ΕΑΙΣΙΛΕΙΩΝ Ὁ 


2 “ 

Ακκαρών; οὐχ οὕτως" ἡ κλίνη ἐφ᾽ ἧς ἀνέβης ὅτι οὐ καταβήσῃ ἀπ᾽ αὐτῆς, ὅτι θανάτῳ ἀποθανῃ. 

7 Α Ἂ 7 " 3 ᾽’ ὰ ξ , “ ᾽ ὃ Ἀ Ὁ ᾿ ᾽ τὰ Ω ξ Ὁ - 
καὶ ἐλάλησεν πρὸς αὐτούς Ὑίΐς ἡ κρίσις τοῦ ἀνδρὸς τοῦ ἀναβάντος εἰς συνάντησιν ὑμῖν καὶ ἢ 


,ὔ Ἁ ς Ἁ ͵ ᾽ 
λαλησαντος πρὸς ὑμᾶς τοὺς λογους τούτους; 


᾽ 
καὶ εἶπον πρὸς αὐτὸν ᾿Ανὴρ δασὺς καὶ ζώνην 8 


’ Ὡ 3 , Ὁ Ἁ "ἡ 4 ἤ Ἀ 
δερματίνην περιεζωσμένος τὴν ὀσφὺν αὐτοῦ" καὶ εἶπεν ᾿Πλειοὺ ὁ Θεσβείτης οὗτος ἐστιν. 9καὶ 9 
.] “ Ἁ Ἁ “ Α Ως “ Α , Ἁ 
ἀπέστειλεν πρὸς αὐτὸν πεντηκόνταρχον καὶ τοὺς πεντήκοντα αὐτοῦ" καὶ ἀνέβη πρὸς αὐτὸν, καὶ 
Ὁ  Ω νιν ὔ ἊΝ “ “- ΝΥΝ δ ᾽ ᾽ γ ὕ Ἁ , " 
ἰδοὺ ᾿Ηλειοὺ ἐκάθητο ἐπὶ τῆς κορνφῆς τοῦ ὄρους. καὶ ἐλάλησεν ὁ πετηκονταρχος πρὸς αὐτὸν 

Ἁ . Ὁ“ “Ὁ { ᾽ὔ Α Α 
καὶ εἶπεν Λλνθρωπε τοῦ θεοῦ, ὁ βασιλεὺς ἐκάλεσέν σε, κατάβηθι. το καὶ ἀπεκρίθη ᾿Ηλειοὺ καὶ το 
᾿ Ἁ ν Ἁ ΜΨ ἴω ᾽ὔ 7 Ὁ ἴω Ὁ 
εἶπεν πρὸς τὸν πεντηκόνταρχον Καὶ εἰ ἄνθρωπος θεοῦ ἐγώ, καταβήσεται πῦρ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ 

Ἁ Ἁ ’ - ω - 

καὶ καταφίγεται σὲ καὶ τοὺς πεντήκοντά σον" καὶ κατέβη πῦρ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καὶ κατέφαγεν 

᾿ Ἁ Ἁ Ἃ ’ 5» ἴω ι΄ Α 2) Ε Ἁ Ἀ ᾽ , Ἁ ᾽ ᾿ 3 
αὐτὸν καὶ τοὺς πεντήκοντα αὐτοῦ. 1 καὶ προσέθετο βασιλεὺς καὶ ἀπέστειλεν πρὸς αὐτὸν ἄλλον τι 


ΩΝ ᾿Ὶ [ο ᾿ Ἀ ᾿ ᾿ 
πεντηκόνταρχον καὶ τοὺς πεντήκοντα αὐτοῦ" καὶ ἐλάλησεν ὁ πεντηκόνταρχος πρὸς αὐτὸν καὶ 
ν ἊΝ ΄ἊὉ - ἊΝ ’ Ἁ " 
εἶπεν ΓΛνθρωπε τοῦ θεοῦ, τάδε λέγει ὁ βασιλεύς Ταχέως κατάβηθι. 135 καὶ ἀπεκρίθη λειοῦν καὶ τι: 
᾽ Ἁ » ἃ Ἁ ᾿ Ἂν ΛὋ» ’ ’ [ων Ἵ ων ᾿ ἴω " 
ἐλάλησεν πρὸς αὐτὸν καὶ εἶπεν Εῤ ἄνθρωπος θεοῦ ἐγώ, καταβήσεται πῦρ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καὶ κατα- 


’ Ἅ ᾿ Ὁ Ὁ “Ὁ, ,ὕὔ Ἀ Α 

φάγεταί σε καὶ τοὺς πεντήκοντά σον" καὶ κατέβη πῦρ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καὶ κατέφαγεν αὐτὸν καὶ 

Ἁ ᾽ - Α , { Ἁ με : ἴω ’ Α “4 
τοὺς πεντήκοντα αὐτοῦ. ᾿ϑκαὶ προσέθετο ὁ βασιλεὺς ἔτε ἀποστεῖλαι ἡγούμενον καὶ τοὺς πεντὴ- 13 


6 κλεινὴ ΒΒ" 8 ἡλίου ΒΡΑ | θεσβιτης ΒΡΑ 
ΑΝΡΑ-7πι-η5-2ς, 6, 1Έ (305) 9 


θεον 55] ρΥ προσοχθισμα Ὀὰς,6, : (ροβί ἀκκαρων 246): θεων δχ: 
προσοχθισμα θεων ὁ  αἀκαρων εὖἷν | οὐχ οὐτως] ἐώέο (Ἰϊε1 
Φουνιέμές Οτ-αῖ: Ἐ φῖα ἀαες αἰϊεϊξ δοριέρες Φο(νΡ): Ἐ δια 
τουτο ταδε λέγει Κς ὕος,ας | ἢ κλινη] (ΡΥ οτὲ 71): Ρὺ σφα : 
οπὶ ἃ | ανεβης] ανεβηὴ α : ανεβη ἐπ αὐτῆς ε,.: ἐπ αντῆς ὈΠίοο,] 
οτι το ΒΑ 5] οἵα Ν᾿ οχὰγ (9 Οτ-ῖαῖ | οἂχ ουπταυτης ας  κατα- 
βησῊ] ἢ 25 εχ οοἵζ οὃς καταβησεται ες  οτι 295] “εὐ Δ: (Ἐ εκει 
1332) αποθανὴ] αποθανειται δ: - διοτι ἐποίησας το πονήρον 
ενωπίον μου παροργισαι μὲ ἰδοῦ ἔγω ἐπαγω κακα ἐπὶ τον οἰκον 
αχααβ και εκκαύυσω οπισω αὐτὸν καὶ εξολοθρευσω του αχααβ 
ουρουντα πρὸς τοιχον καὶ στνεχομενον και εγκαταλελειμμενον ἐν 
ι(ἦλ Ὀρῃῆονο, 6, (2.4.4) [διοτι] ργ καὶ Ῥος,ς, ] εποιῆσεν ν ] μου] 
κυριου 544.  παροργισας Ἷ 244.  ἐπαγω] επίλεγω ν [ οἱ κακα 
Ἶ 244. εκκαυσω] εκλυσω ας | οἵὴ καὶ 29--αχααβ 25] 244. } του] 
ΡΓ οπισω ες ] τοιχον] ΡΥ τὰϑ (3) ο  οπὶ καὶ εγκαταλελείμμενον 
12.41 

7 ελαλησεν προς αὐτους ΒΑ 7] είπεν αὐτοις ο βασιλεὺς Ὀος,6,: 
ἐλαλησεν πρὸς αὐτὸν λεγὼων χ: Ἐ λεγων Ν τ6]} (Αἴ | οχχ τις-- 
(9) ἡλείου νἤίϑραϊ το]οῦ) [ μα τιςσευμιν 305 } τις---ανδρος] 
Οπαϊἧς εοὲ ἀορεῖρεῖς ἡοεϊα 1.,.} τις ἢ κριαις} τι το δικαίωμα 
Ῥοανῇς,6, ] (τι5] τι τὸ δικαίωμα καὶ τι 71) | ανδρος του ανα- 
βαντος}] αναβαντος ανδρος χ ] αναβαντος] αναβαινοντος Ζε, 55: 
Ἔπρος ὑμας ε ] ὑμιν] ἡμῖν νῦχα, : ὑμων Ν6δ: (ογὰ 236) | (οι 
και χ5---τουτοὺς 125) Ϊ προς υμας] προς ἡμας νῦὉ: Οἵ 6 

8. εἰπὸν] εἰπαν Νρῃηπαπτοανρν-ζ: εἰπὲρ ὦ, [ οἵὴ πρὸς 
αὐτὸν Ὀοσ,δ, { ἕωνη δερματινηὴ Ὅοο,6, | {περιεζωσμενος --- 
αὐτου] περι τὴν οσῴφυν αὐτου περιεζωσμενος 2.0) [ οπὶ αὑτον 
Α ] εἰπεν] τ οχοξιας Ῥοδ,: - οὗειας ο, [ ηλίας Ὀοσ,6, | οὐτος 
ἐστιν ῬΥ πο ὅδ : ἐστιν ουτος ΔΩ͂: ἧς 33: οἵῃὴ οὐτος σα: Οοἵὴ ἐστιν 
Ὀος,8. 

9 απεστειλεν] αποστελλει οχοζιας Ὀο(-ελει)ς,6, ] προς αὐτὸν 
19] προς ἡλιαν Ὀοσ,;: οἷ 6, [ {(τεντηκονταρχον---αυτου] ν' αρχοντας 
και τὸν πεντηκονταρχον αὐὑτων 242) [ πεντηκονταρχον] ΡΥ ἡγου- 
μενον Αρβἑπυνχγζα φ (ΡΥ πο: (γγουμενον 244) ] πεντηκοντα] 
εν Χ | αὑτοῦ] - μετ αὐτον νῦ | ανεβη Β1] ηλθεν 1: ἐπορευθησαν 
Ῥος;,6,7Ξ: Ἐκαι εἰπεν ἃ: τ καὶ ἤλθεν ΑΙΝνΡ τ6}} 95.) (οπὶ καὶ 
4““-τεκαθήτο 71) ] και ιδου ἡλειου] αὐτος δε Ὀοσ,6, | οπὶ ἐδου ἃ | 
ηἡλειου] ΡΥ --ο ὅδ: οὐχ ζ2.  οἢἹ τῆς ν᾿ [ ορους] - καὶ ανεβὴ ο ἡγου- 
μενος καὶ οἱ πεντήκοντα αὐτου καὶ ἤλθον εὡς τοῦ ανοὺυ του θὺ 
θος,8, [| (ελαλησεν---ειπεν} εἰπὲ πρὸς αὐτὸν ὁ πενΤηκονταρχος 


6 ἀνεβης]} τ ἐδέμιε 6 


9 ἥλιον ΒΡΑ 


το ἡλίου ΒΡᾺ 12 λιον ΒΡΑᾺ 


1215) ] ὁ πεντηκονταρχος ροϑβὶ αὐτὸν 39 Ὀΐους,6, (ρτ ποὶ [ προς 
αὐτὸν 35 ροβὶ εἰπεν ΟἿ | ὁ 20---σεἾ ταδε λεγει ο βασιλευς ὕος,8, : 
καλει σε ὁ βασιλευς αὶ : παῦ καλεῖ (Ὠγ | εκαλεσεν] πιοεαί 1Ξ, 1 οτὴ 
σε ἀρ 

10 ΘΓ ΟΙΧΝ 54. πὺυρ καταβῆναι απὸ του ουρανον καὶ αναλωσαι: 
Αρος ΧΧ 9 καὶ κατεβὴ πὺρ εκ τοῦ οὐρανον καὶ κατεφαγεν [} 
(απεκριθη--- πεντηκονταρχον] εἰπεν ἡλιοῦ 44) ἡλίας Βος,6, ] οπλ 
και εἰπεν ὁ [ προς τον πεντηκονταρχον] προς αὐτον ν: οἵὰ ἀὰ | 
οἷὴ καὶ 30 (ΜΞ ] οὰ εἰ ἢ [ανθρωπος θεου εγω] εγὼ αἀνθρωπὸος 
του θεου (τ | θεοῦ εγω] εἰμε ἐγω τον θῦ ο | θεου ΒΙ.] ρΥ του 
ΑΝ τε]] ] εγω] ρχ εἰμι Ὀς,6, Α Οτ-ἰδτ(αἱ 4}: εἰμὲν : Ἔ εἰμὲ ΧΥ 
καταβησεται] καταβητω νΞΞ(α14) Οαγ Οτ-Ιαῖ ΑἸΠ | καταφαγεται) 
καταφαγετω (τ Οτ-αΐῖ ] τοὺς πεντήκοντα 19] σεγμος Ψ -οοά: 
ἜταΑΒ (1) Α | (οτὰ εκ τοῦ οὐρανοῦ 2959 44) | (αυτον---αὐτου] 
αὐτοὺς 1528) ] τοὺς πεντήκοντα 29] “ἔγκος -ςοα 

11 προσεθετο---καὶ 25] προσθεις ο βασιλεὺς Ὀος,ς, ] προσε- 
θηκεν ΑΝΔεδαρ-ῖν--2 | 0 19] ρὲ -το 35 [ οτὴ προς αὐτον τ (2..4}35} 
αλλον πεντηκονταρχον] πεντηκονταρχον αλλον 2: (αλλον πεντη- 
κονταρχους 2.42): πεντηκονταρχον ετερον ὕος,δ, ] καὶ 45-- 
πεντηκονταρχος] και ἀανεβὴ ο πεντηκονταρχος και ἐλαλησε Ὀος,6, 
και 45 ΒΊ3] ρΥ και ἀανεβὴ ΑΝ το]]} 35. | (ελαλησεν---εἰπεν] εἰπε 
προς αὐτὸν 44)  (οῃη ελαλησεν---καὶ 59 128) [ 9 πεντήῆκον- 
ταρχος} 510 -- δδ : ροβὶ αὐτὸν 25 ν: οπὶ ἃ | προς αὐτὸν 20 ροδὶ 
ειἰπεν  | αντον 25] τον ανὸν του θῦ Ὀος,6, ] και εἰπεν 50 --ο δ] 
βασιλεὺς 29] Ἔ προς σε Ὁ’ | οἵα ταχεως ος,6ς Γοκ(υϊὰ) 

12. (οχχι τοΐμη σοπια 74) } οἷ καὶ χὔπταυτον 15 ἃ [οἱ 
και 15 {] ηἡλιας "ος,6, [ εἐλαλησεν---εἰπεν} εἰπε πρὸς αὐτον 
Ὁος, 8, ΠΠἼΞ ] καὶ εἰπεν} ἊΥ το 55: (τι 71) | εἰ] ὉΓ καὶ 0,6, 
{θεου εγω] εἰμι του θεου 242) | θεου ΒΙ] ρΥ του ΑΝ τε}] [ εγω 
ΒΙ133] ργ εἰμὲι ἌΡος,θς : δέφι ΔΖ: ὉἙ εἰμι Ν' τ6}} ὦ ] πὺυρ τ ροβὶ 
ουρανον 1950 | {εκ του 15] απ 64) [οἱ καταφαγεταί---και δ χ ] 
καταφαγεται) ἐο»εὀιεγε ὥἀ-ςοἀὰ ] (οὶ σου 242) | κατεβη--- 
αὐτου] εγενετο οὕτως ἃ [ πὺρ 2] τ ὐεὶὲ ἀῶ(συΡ  εβρ.}] 
(αυτον---αὐτοῦυ] αντοὺς 71) 

18 οὐ καὶ ιϑπτσαυτου τὸ ὃν | προσεθετο--αποστειλαι} 
προσθεὶς ὁ βασιλεὺς ετι αἀπεστειλε ὄος,6, [ προσεθηκεν Α ]| ὁ 
βασιλεὺς ετι] 5. -- δὰ : ετὶ ο βασιλεὺς ἀϊῃ 35 | ετι] ρύ καὶ ἢ: 
οἵ ἃ ] ἡγούμενον Β] πεντηκόνταρχον τριτον ὗος,6, 35: Ἐπεν- 
τηκονταρχον τι: - τῶν πεντήκοντα τρίτον Ὦ: τ τὸν πεντικονταρχον 
τρίτον δ. τ πεντηκονταρχον τριτὸν ΑΝ Ὑ6}1: {(Ἐ καὶ πεντῆκον 


12 πὺρ 9] Ἐτβιαραλν 3 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ 


τον 


΄- ᾿ ἢ Ὑ ΓΚ 2 Ἀ Ν ἕ “ 
κοντα αὐτοῦ: καὶ ἦλθεν ὁ πεντηκόνταρχος ὁ τρίτος καὶ ἔκαμψεν ἐπὶ τὰ γόνατα αὐτοῦ κατέναντι 
΄ι Ἀ ἈΝ Α μὴ ᾽ ΄ι ἊΝ 

᾿λειού, καὶ ἐδεήθη αὐτοῦ καὶ ἐλάλησεν πρὸς αὐτὸν καὶ εἶπεν "λνθρωπε τοῦ θεοῦ, ἐντιμωθήτω ἡ 
“ ΄ Ὁ Ἂ “ ἴω ἊΝ 
ι4 ψυχή μου καὶ ἡ ψυχὴ τῶν δούλων σου τούτων ἐν ὀφθαλμοῖς σου" τιἰδοὺ κατέβη πῦρ ἐκ τοῦ 

κ-- ἐ Ἀ ͵ Ἀ ΄ 
οὐρανοῦ καὶ κατέφαγεν τοὺς δύο πεντηκοντάρχους τοὺς πρώτους" καὶ νῦν ἐντιμωθήτω δὴ ἡ ψυχή 

Ἶ Μι “4 ἱ Ἄ λ 
[5 μου ἐν ὀφθαλμοῖς σου. ᾿ϑκαὶ ἐλάλησεν ἄγγελος Κυρίου πρὸς ᾿Ηλειοὺ καὶ εἶπεν Κατάβηθι μετ᾽ 
[ σι Ἁ " 3 Ά ͵ Ε] ω] Ἀ ᾽ ’ 2 Ἁ ἯΝ 7 Ἵ 3 σι Α Ἀ 

αὐτοῦ, μὴ φοβηθῆς ἀπὸ προσώπου αὐτῶν" καὶ ἀνέστη ᾿Ηλειοὺ καὶ κατέβη μετ᾽ αὐτοῦ πρὸς τὸν 


Ἀ Α “4 . ᾽ ἤ ’ , δ 
ιό βασιλέα. ᾿ϑκαὶ ἐλάλησεν πρὸς αὐτὸν καὶ εἶπεν ᾿Ηλειού Τάδε λέγει Κύριος Π ὅτε ἀπέστειλας 


΄-ὦ 4 ΄“ ὔ ΄οὦ Ἀ τ 7 ᾿ ᾽ », Ἶ ς [ ᾽ 2.»ϑᾷ,Φ 3 “ 3 ΄ιὦ ΕῚ ͵ 
ζητῆσαι ἐν τῇ Βάαλ, μυῖαν θεὸν Ακκαρὼν; οὐχ οὕτως" ἡ κλίνη ἐφ᾽ ἧς ἀνέβης ἐκεῖ οὐ καταβήσῃ 


Ὺ ΄-ὦ “ λ 3 ἢ) Ἁ Ἁ {“- Ψ ’ τ 
ι) ἀπ᾿ αὐτῆς, ὅτε θανάτῳ ἀποθανῇ. 17καὶ ἀπέθανεν κατὰ τὸ ῥῆμα ἸΚυρίον ὃ ἐλάλησεν ᾿Ηλειού. 


Ἂ “ γ ὔἤ « ἰώ 3 Ἄ Ὰ “ ’ 
18 ἴδκαὶ τὰ λουπὰ τῶν λόγων ᾿Οχοζείου ἃ ἐποίησεν, οὐκ ἰδοὺ ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ χόγων 


ι8 τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν ᾿Ισραήλ; 185 κ 


᾿ 
αι 


Ἰωρὰμ υἱὸς ᾿Αχαὰβ ὃ βασιλεύει ἐπὶ ᾿Ισραὴλ ἐν 


4 5 Ν ᾽ 3 ᾿ 
ι8 Σαμαρείᾳ ἔτη δέκα δύο, ἐν ἔτει ὀκτωκαιδεκάτῳ ᾿Ιωσαφὰθ βασιλέως ᾿Ιούδα. 185 καὶ ἐποίησεν τὸ 


Ν ΄ ,ὔ ἣν { 3 Ν “" δον 6 Ἃ ωἱ ἕ 
ι85 πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίου, πλὴν οὖν ὡς οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ οὐδὲ ὡς ἡ μήτηρ αὐτοῦ" 18ς καὶ ἀπέ- 


ἢ ἢ ἴω κ ἐδ 3 ᾿ Ὁ ᾿Ὶ 3 ΄ι ἐν ἐ 3 Ζ Α Ἵ ιὦ 
στειλεν τᾶς στήλας τοῦ Βάαλ ἃς ἐποίησεν ὁ ττατὴρ αὐτοῦ καὶ συνέτριψεν αὐτάς" πλὴν ἐν ταῖς 


[2 ἡλίου ΒΡΑ | εντειμωθητω Βἢ 
15 ἡλίου (015) ΒΡΑ 

17 ἥλιον ΒΑ 

18 α σαμαρια ἡ |τὠσαῴφατ Β81Ὁ 


τι ἐντειμωθητω ἢ 
τό ηἡλιον ΒΡ] κλεινὴ Βἢ 
18 οχοΐζιον Ὁ [ οὐχ Βἢ 

ι8 Ὁ οὐδε] ουὃ Δ. 


ιδς συνετρειψεν Β" 


ταρχον τριτον 71) [ ΟἿΆ τοὺς 5 | καὶ ηλθεν] ἐς σ΄’ εἰ πὲ ἀφεοπα ἐξ 
(Ἢ ὙὙ85) {6711 ττν ααἱ οι 55. 1 ἡλθεν ΒΡος,6,} ἀναβας ηλθεν 
προς αὐτὸν ΑΧΥ͂: Ἔπρος αὐτὸν Ν τΕ]}} 12 1 (οπὶ α 29---τριτὸς 
125) 1 οἵχ ὁ 29 ἃ | αὐτου 29] εαὐτου Α ἰ κατεναντι ἀπεναντι 
Ὁρος,6,: ἐναντ Ν᾽ | οπὶ καὶ εδεηθη αὐτοῦ 133. | (εδεηθην 115} 
οπὶ καὶ ὅο--αὐτον ΟΞΦ ] καὶ εἰπεν] 50 -το ξὅ : λεγων ὕος, 6, : 
(οτη 74) | ἐντιμωθητω ΒΑ] ζεντιμηθήτω 4.4}: ἐντιμηθητω δη ἃ: 
ατιμωθήητω δὴ ἴ: -- δὴ Ν τ6}} | καὶ ἢ] εν τὴ ν [η ψυχὴ 2] αἱ 
ψυχαι ὕρος,6,,3-6α : (οπὶ 44). ταυτων Β] των πεντήκοντα 
Ὀος,6ω: οἵη 3 : των πεντήκοντα ΑΝ τε]]} 35 | οἵη εν ἢ 

14 οἵχὰ ἰοϊαπὶ σομιπηα ἃ [δου] ΡΥ καὶ χυ: ρύ φιοά Δ: 
Ἔ γαρ Ὀρος,6, ἰ (οπὶ εκ τοὺ ουρανοῦυ 71) | οἵὴ δυο ο | {πεντη- 
κονταρχᾶς 3.42) | τοὺς πρωτοὺυς Β] (μετα των υπ αὐτῶν 71): - και 
ἐκαστου (οπὶ 6,) τοὺς (των 0) πεντήκοντα Ὀος, 6, ΞΞ(υἱ4): - και 
τους (ταναὰ 244) πεντήκοντα αὐτων ΑΝ χγ6}1 ζ 1 5. (τοὺς 
πρωτοὺυς 5Ὁ « α' σ΄ θ) [ὁδὶ καὶ 25 τὶ [ εἐντιμωθητω---ψυχη] 
λο»ογεημν απύρας Ἢ 1 οὐὰ δὴ (715. [ μου ΒΊΞ52] των δουλων 
σον ΑΝ τε]] Αἴ | {εν οφθαλμοις] ενωπίον 71) 

15. οπὶ ἐλαλησεν ἃ | κυριου] θυ Ὁος, : του θῦ ε,, ] ἡλείου 19] 
ἤλιαν Ὅος,6. : αὐτὸν ἃ | καὶ εἰπεν] 51 --- 8 : λεγων ος,6,: 
(οτὰ 71) | αὐτου 19] αὐτων 2353 ] μη] ΡΓ καὶ ΖΞ | (αντων] 
αὐτου 64) | ανεστη---κατεβὴ] ἀναστὰς κατεβη ἡλίιας και επορευθὴ 
Ὁος,6, | ηλείον 25 50 τ 5. [ἰ μὲτ αὐτου 29 ΒΑν 3] μετ αὐτον ἢ: 
ΟΠ] }: μετ αὐτων Ν τε]]: - εὐ ἡμεΐ ἸΣ 

16 (οπὶ καὶ 1-τ-αυτὸν 125) [ (ελαλησεν] ἐλαλη 242: εἰπε 
71) ] αὐτον] τὸν βασιλεα Ὁος,6, [ καὶ εἰπεν ἡλείου ΒΡρΊ]32] 
ἡλίας και εἰπε Ὁος, : τ δ Οὐ ΧΙ Φ5 : (ογὰ 7.1}: οαὶ ἡλείον ἊΝ τεὶ] 
( | οπὶ ταδε λεγει κυριος Φ | τι οτι Βρ-Ἶ2] ανθ ὧν ΑΝ ταὶ] 
32. | αἀπεστειλας Β]33] Ῥ αγγελοὺς Βίουνς,Ε, 55: εξαπεστειλας 
αγγελοὺυς ΔΑΝ τὰ}  ξητησαι] εκζητησαι ὈπΧΥ : επερωτησαι 
Αὖς,ε,: ἐρωτησαι ο: ἐγἼγγοραγε Ξ ] τη ΒΑΡ] τῷ Ν τα ]] 
θεον] ῬΥ προσοχθισμα ΌὈοις,6, : θεων αρχ: οπὶ 1" | ακκαρων] 
ἀκάρων εὖ: Ἔπαρα τὸ μὴ εἰναι θεὸν εν (οτὴ ς,} (σὰ τοῦ εκζητησαι 


16 οὐχ οὐτως] α΄ σ' γοῤίέγ ἤθε ξ5 


ΑΝΡάα-)πι-η(β8-ξς,ς, ΤΊ 3 


εν ρηματι αὐτου Αχγς, Ἴ Ξ (50 Χο ς, Ἔ : 50 τς α΄ 33) [ οὐχ ουτως] 
ουχ ουτος 5: δια τοῦτο ὕ0ς,6, : τ ταδε λεγει Κεὰὶ { η70γ κεὦ ἃ | 
ἀνεβης] ανεβη χῦ: ἀνεκησεν αὐ | εκει] ὈΓ ἐπ αὐτῆς 2: ἐπ αὑτῆς 
ΝΒ-δη-ίνο,θ, : πὶ 61" 1 (οπὶ ἀπ αὐτῆς 44.2.2) [απ|ὲεπ ἃ] 
(ο;ὴ οτε θανάατω αποθανὴ 128)  οτι 25] “εὐ 

177 απεθανεν] - οχοξζιας ΑΡος,6, [(οηὴ κυρίου α ἐλαλησεν 
44) ηλειον ΒΑ αν 5.53] ἡλίας (εν χειρὶ ἡλίον 6) καὶ εβασι- 
λευσεν ἰωραμ ὁ (οηῖ 6) αδελῴος οχοζιου (αυτου ο) αντ' αὐτοῦ οτι 
οὐκ ἣν αὐτω υἱὸς Ὁρος, (και--ογιος 50 .50)6. Ὁ καὶ εβασιλευσεν 
ιωραμ αδελῴος αὐτοῦ ἀντ αὐτου εν ετει δευτερω τω ἰωραμ νιω 
ιωσαῴατ (σαφατ χῚὴ βασιλεῖ ἰονδα οτι οὐκ ἣν αὐτῶ νιος ΧΥ: ΡΥ εν 
χειρι ΝΝ τ6}} 

18 οπὴ ἰοίππη οοπιηῖα Αν 5. [ λογων 10] των ἡμέρων ςα 
οὐχοζιου σ΄ Ϊ (οπὶ α ἐποίησεν 44) α ΒΙ]] καὶ οσα ἃ: καὶ παντα 
(παν ὁ) οσα Ὁος,6,35: ὁοσα Νιηίρη τὰϑ 7. {π||}) σ6}} 1 οὐκ δου] 
οὐχὶ ΧΥ 1 ταῦτα γεγραμμενα] ταυτὰ Ὑγεγραπται ος,6ς: γε- 
γρᾶπται Ὁ | ἐπι] εν σι | βιβλιω Βρὰ) ποῃ απο μὲ: βιβλίου 
Ν Ὑ6]}] [ οπὶ τῶν 29 Ὀος,6, τοῖς βασιλευσιν ἰισραηλ] των βασι- 
λεων (ηλ Ὀος,6,Ἶ9: ΟΝ 

18 --ἰἔ Ὁ --  (υ14) 

18 α και --- δυο 5ι0---ς,(υ]4) | ιωαραμ ν Ϊ αχαα ς; [ εβασι- 
λευσεν Δ [ οὩϊ εν σαμαρεια υ-Ἑςοὐά | (οηϊ ετη--τιουδα 125) 
δεκα δυο] δεκα καὶ δυο Ὀυ3 : (δωδεκα ....123): ὁπὶ δεκα Α [ οἵη 
εν χϑ---ἰουδὰ ταὶ [ οκτωκαιδεκατω] δεκα καὶ ὠκτὼ ΜΥ: εἰκοστω καὶ 
(οπι ..4.71) πρωτω Νάρηαϑινζί, 4.71): δευτερω (πρωτω «,) του 
ἰωραμ νιου Ὀοτς,6,: (ζεικοστω καὶ πρωτὼω τῆς βασιλειας 6.) 
ἰωσαφαθ ΒἾ1] τω ιωσαφατ 5: ιωσαφατ ΒΑΊΡΑΝ το}} ἃ : Ζσαζι 
ΞΞ | βασιλεα χ | ιουδα] -- εβασιλευσεν ἰωραμ υἱὸς ἀχααβ εν 
σαμαρεια Ὀοτς,6. 

18--ἰςω᾽ἰ 90} -- ο, 

18 Ὁ τὸ ΒΪ5 80Ὑ δὶ Ϊ ὁπὶ οἱΥ [ (οπὶ αὐτοῦ 19. 44) (ως 29] η...4) 

18 ς ἀπέστειλεν Β4] απεστησεν ἈΝ το}} (Α3Ὲ 35. τοῦ βααλ] 


«ἀλ-- τ Ξχὺ Ι ογὴ καὶ συνετριίψεν αὐτας ἴ-“οὐά ] ιεραβοαμ 


18 ἃ παρα θεοδωτιονι και παρα τοις λσιποις ερμηνευταις ἡστερισμενων παρα τοις ο΄ κειται εν ετεῖ δευτερω τῶ ἰωραμ νίω τωσαφατ 
βασιλει ἰιουδα ὡστε πραφανες ἐστιν πταισμα τον χρονου τὸ ἐντανθα κείμενον μετα δε δυο φυλα το ἐναντίον κειται παρα πασιν] 
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Β 


[6] 


Β ἁμαρτίαις οἴκου ᾿Ιεροβοὰμ ὃς ἐξήμαρτεν τὸν ᾿Ισραὴλ ἐκολλήθη, οὐκ ἀπέστη ἀπ᾽ αὐτῶν. 18 καὶ κι84 


ὕζοι 


δ 


ΘΑΣΙΛΔΒΙΩΝ Δ 


ἐθυμώθη ὀργῇ Νύριος εἰς τὸν οἶκον ᾿Αχαάβ. 
τϑ Καὶ ἐνγέ ᾽ Ἕν ἡ Κύ ὺν Ἢλ ἌΣ “κε } Ὗ ᾽ ᾿ ὶ ἐ Ἂς 
αἱ ἐγένετο ἐν τῷ ἀνάγειν Κύριον τὸν εἰοὺ ἐν συνσεισμῷ ὡς εἰς τὸν οὐρανὸν, καὶ ἔπο 
’ - “- »" 
ρεύθη ᾿Ηλειοὺ καὶ ᾿ϊλεισαῖε ἐξ ᾿Ιερειχώ. 53καὶ εἶπεν ᾿Ηλειοὺ πρὸς ᾿᾿λεισαῖε Ἰδοὺ δὴ ἐνταῦθα 
ι »-" Γ΄ Ἂ ’ 
κάθου, ὅτι ὁ θεὸς ἀπέσταλκέν με ἕως Βαιθήλ" καὶ εἶπεν ᾿Ελεισαῖε Ζῇ Κύριος καὶ ζῇ ἡ ψυχὴ 
σου, εἰ καταλείψω σε" καὶ ἦλθεν εἰς Βαιθήλ. 3καὶ ἦλθον οἱ υἱοὶ τῶν προφητῶν οἱ ἐν Ἰ)αιθὴλ 
- 51. - Ἀ 4 Ἁ » ’ ᾽ν Ὁ“ Σ᾿ ’ ᾽ , 4 ; ᾿ ’ 
πρὸς ᾿᾿λεισαῖε καὶ εἶπον πρὸς αὐτὸν ἃ ἔγνως ὅτε Κύριος σήμερον λαμβάνει τὸν κύριόν σου ἀπά- 
νωθεν τῆς κεφαλῆς σου; καὶ εἶπεν Κἀγὼ ἔγνωκα, σιωπᾶτε. καὶ εἶπεν ᾿Ηλειοὺ πρὸς ᾿Ελεισαῖς 
Κάθου δὴ ἐνταῦθα, ὅτι Κύριος ἀπέσταλκέν με εἰς ᾿Ιερειχώ" καὶ εἶπεν Ζῇ Κύριος καὶ ζῇ ἡ ψυχὴ 
,.ϑ,.᾽.} ,ὔ ,. 4 ,᾿᾽ ͵ ιν ς εν ΝΥ - ς. »} 
σου, εἰ ἐνκαταλείψω σε; καὶ ἦλθον εἰς ᾿Ιερειχώ. ϑκαὶ ἤγγισαν οἱ υἱοὶ τῶν προφητῶν οἱ ἐν 
» ᾿. Α ᾽ "“ ᾿ “4 ᾿ Ί 2 Ἂν [πὰ ὔ ’ . αὐ ὦ Ἀ 7 ’ 
Ιερειχὼ πρὸς ᾿Ελεισαῖε καὶ εἶπαν πρὸς αὐτὸν ὐὲ ἔγνως ὅτι σήμερον λαμβάνει ἸΚύριος τὸν κύριον 
᾿ , θ - δ “ ἣν τ Κ “Ὁ ΄- 6 ΝΠ Ψ ᾽ ω ἪΛλ 4 
σου ἐπάνωθεν τῆς κεφαλῆς σον; καὶ εἶπεν Καί γε ἐγὼ ἔγνων, σιωπᾶτε. ϑκαὶ εἶπεν αὐτῷ ειοῦ 
Κάθου δὴ ὧδε, ὅτι Κύριος ἀπέσταλκέν με ἕως εἰς τὸν Ἰορδάνην" καὶ εἶπεν ᾿Ελεισαῖε Ζῇ Κύριος 
- ἢ 3, 
καὶ ζῇ ἡ ψυχή σου, εἰ ἐνκαταλείψω σε" καὶ ἐπορεύθησαν ἀμφότεροι. 7καὶ πεντήκοντα ἄνδρες 
υἱοὶ τῶν προφητῶν καὶ ἔστησαν ἐξ ἐναντίας μακρόθεν" καὶ ἀμφότεροι ἔστησαν ἐπὶ τοῦ ᾿Ιορδάνον. 
11 ἡλίον (015) ΒΡΑ | συνσεισμω] συνσισμω Α : συσσεισμω ΒΑ" | ελισαιε ΒΌ | εξ ιερειχω] εκ γαλγαλων Βᾶν 
2 ἡλίου ΒΡΑ | ελισαιε ()υ 15) ΒΡ 3 ελισαιε ΒΡ [|[ ἐπανωθεν Ἐ5Ὁ 


4 ἥλιου ΒΡΑ || ελισαιε ΒΡ ] ιερειχω 15] ιεριχω Β8 | εγκαταλειψω ΒΒΡΑ | ιερείχω 257 ιεριχω ΒΔΑ 
5 τερίχω ΒΆ | ελισαιε ῦὺ 6 ἡλιον ΒΡΑ | ελισαιε ΒΡ | εγκαταλειψω ΒΡΑ 


ΑΝΒα-Ἴπιτ-Ζο, ες, (πο) (3. Ὁ 


ΒΑΙΝΑΑΊΞ Ξ] ἱεροβααμ υἱον ναβατ ΝῊ : νιον ναβαθ δ: -υιου 
γαβατ τε] [οπὶ εκολληθη--ταυτὼων ἃ [ (οπὶ οὐκ--ταυτων 125).-] 
οὐκ] ὑγ και τ Ξ [ οἷἱ απ ί 

18 ἃ εἰς] ρΥ ἐπ αὐτω και τ: “)ε} ΔΑἸΞΘΘ : ἐπ αντω {-των ε,) 
καὶ ἐπὶ Ὅος;6, Ϊ (οπὶ οἰκον 242) [ αχααβ] Ἔκαι εβασιλευσεν 
ιωαραμ αδελῴος αὐτου αντ αὐτου εν ετει δευτερὼ τω ἰωαραμ 
βασιλει ιουδα νιου ιωσαφατ οτι οὐκ ἣν αὐυτω δεν : “καὶ τὰ λοιπα 
των λογων οχοζιου οσα εἐποιῆσεν οὐκ ἰδου ταυτὰ γεγραμμενα επι 
βιβλιου λογων (-γου 71) των ἡμέρων τοῖς βασιλευσιν (Ὧλ 1 (50 2) 
(71): Ἐ και εβασιλευσεν τωραμ αδελῴος αὐτου αντ αὐτοῦ εν ετεὶ 
δευτερω ἰωραμ νιω ιωσαφατ βασιίλει ιουδα οτι οὐκ ἣν ἀντω νιος και 
τα λοιπὰ των λογων οχοζιου οσα εἐποιησεν οὐκ (ουχ Α) ἰδον ταυτα 
γεγραμμενα ἐπι βιβλιονυ λογων των ἡμέρων τοις βασιλευσιν ιδᾺ 
Αἰ ῷ [καὶ το-τουιος 5 Ὁ “αν. θ΄ ξξ(]4) [ δευτερω] ἐέγέϊο (Α-οοὐᾷ ] 
νίω ιωσαφατ]ῇ φροβὶ τουδα (Φ-εα : οὐ “ζ-οοἀα [ οπὶ οτι---νιος 
( οοὐά | οσα] ρζ εἴ σ»ι»ῖα ΑΔ ] οτὰ δου φδ({χ1} [ οτὶ ταῦτα Α | 
ἐπι βιβλιον] 2η1 ἐϊότο Φ 1] τοις βασιλευσιν] γέρε» 45}} 

11 Βαῦ καὶ το---ουρανον 3, | (και ἐγενετο] ἔγενετὸ δὲ 44) 
αναγαγειν Ὀάρίαν ἱπὶ ἴῃ ρα) ίορὰ [κς ν [ ηλείου 19] ἡλίιαν 
Ῥοτο,β, 3» | εν συνσεισμω] Ροβί ὡς Ρ: οηἱ 35 | συνσεισμω] (ργ 
τω 236): συσσεισμον ο] οἵῃ ὡς Αΐνχε͵, ΙΦΟΞΞΘ. [τὸν 29. ὈΪ5 
5ογ δ΄ |[(οτὴ καὶ 29 44) | ἐπορευθη] 1Ἰεγμεη (Ὁ -εἃ 3533. | ηλεῖουν 
297 ἡλίας Ὀοτο,6, [εἐλεισαιε ΒΝΡῊ] ελισεαι ὁ : ελισσαιε ΑΒ’ τε] ] ] 
εξ ιερείιχω ΒΞ εκ γαλγαλων ΒΡΡΑΝ οπιη ΕΓ ἢ 

2. ἡλιας Ὀοτο,6. | ἐλεισαιε το ΒΝΡΆ] ελισεαι ὁ : ελισσαιε 
ΑΒ΄ τεὶ] | ιδουτττκαθον Β1] καθον δη εἐνταυθα {(-τα Α) ΑΝ τεὶ] 
ΑΓΕ [ὁ θεὸς Β]] κΞ ΑΝ τεὶ] (1 απεστειλεν Αο | οπὴ 
εως---(6) με εὖ | εὠ9} 25: ΩΪ | βαιθηλ 19] βεθηλ τνχγ: τοῦ 
ιορδανου Ὁ | ελεισαιε 25 ΒΝΡἸ] ελισεαι ὁ : ελισσαιε ΑὉ΄ 68 γε}}} 
εἰ ἡ αϑ: οὐ υὐ | εγκαταλειψω ΝΌοβλΠηποήτανχ-α, [ ηλθεν 
ΒΑΧΥΞΞ] ἐρχονται Ὀοτς,6, : ἤλθον Νεδ ταὶ] (ΓΑ  βαιθηλ 29] 
βεθηλ ΥὙχγ 

8 οἵὰ καὶ 15--βαιθηλ στ | εξηλθον Ῥρος,ς, 356 | τοῦ προ- 
φητου ν ] (οπὶ οἱ ἐν βαιθὴηλ 44) | εν] εἰς Α | βεθὴλ ΧΥ | προς 
ελεισαιε]ῖ εἰς συναντησιν αὐτων Ὀοῖς,6, | ελεισαιε ΒΝ6Ὴ] ελισ- 
σαιε 68 γ6}}: ἐπ»: 33. | εἰπον] εἶπαν Νρῃπηχαᾳβίηνί(α εχ σοΥτ)ν7-2 | 
αὐτον] ελισεαι δ: ελισσαιε ὈΌτο; : ελισσεαι ε,: Εἰΐρα' Ἐ: οι 


111 εν συνσεισμω) α' ἦγ φγοζεζα ξξ(δια ποπι) ὁ -αρ- ΒΑΤΒ 


νιοι των προφητων Αρϊχγϑο ] εἰ] ηδὴ τ: Ἐ δὴ Ὀος,6, [ εγνως] 
εγνων { | κυριος] ροξῖ λαμβανει Ὀοτυς, 32; ρμοβὲ σημερον ς, 6: 
Ἔῶις (Ὁ | λαμβανει σημερον ἴ οπἱ σοὺ 1 Υἱ [ ἐπανωθεν 
ΒαθΑὈρ-πίογανχγο;6, [ ἨΔ καὶ 35-πσιωπατε ἢ, | και 397 ο δε 
ν | εἰπεν] - Φἰζεαθις οἷς (ἴ 1 καγω ΒὮἢ1}] και γε ἐγὼ δίοτο, 6, 
ΤὨαι: καὶ ἐγω ΑΝ ε8 τοὶ] [ εγνωκα] εγνων Ὀοτο,6, 

4 ἡλίιας Ὅοτο,6, | προ9] 5ὺῦ -- ὅδ: τω Ὀοτο,β; | ελεισαιε 
ΒΝΡ,}ιο,1 ελισεαι δ: ελισσεαι 6,: ελισσαιε Α΄ 68 τ6]] | εἰς 19] 
εὡως : προςν | τερείχω 15] ἱερυχω ἢ | εἰπεν 20 ΒΩ͂Ι 32] - ελισαιε 
Νρῃ: -Ἐελισεαι ὁ: -- ελισσεαι 6,.: τ ελισσαιε ΑὈ’ε8 τ6}}: -Ἐε 
Ἐδέςα" 33: τὸ Εδέραεις οὐ (1 ζη 19] ρΥ καθου δὴ ἐνταυνθα οτινν ] 
ΟἿ ζῃ 29 ρ σου] μου τ [ λθεν ΟΧΥ | εἰς 295] εν 1 | ιερειχὼ 25] 
ἱερηχω ἱ: ἱερυχω Ὁ 

5. ηγγισαν---ελείσαιε] προσηλθον τω ελισσαιε (ελισσεαι ς, 
ελισαιε ς;: ελισεαι δ) οἱ νιοι των προφητῶν οἱ εν ἰερίχω Ὀοτο,6; | 
οἵὴ οἱ εν ἱερείχὼ ν οἱ εν] εἰς Βὶ  τερείχω] ἱερηχω ὃ: ἱερυχω Η] 
εἐλεισαιε ΒΝΡΆ] ελισσαιε Αεϑ τοὶ] [εἰπαν] ειπὸν Αθάεδἤορτο,α, 
προς αὐτον] αὐτω Ὀοτο,6, [ πᾶ εἰ-πτεσον 25 3." | εἰ]ηδητ: - δὴ 
Ῥος,6, | {(κυριος σημερον λαμβανει 44) ] λαμβανει σήμερον ἡ] 
ἐς λαμβανει 6; | κυριο5] (ΡΥ ὁ 123): οὖ Ν: Ἐθες ( | 
ἐπανωθεν---σον 29] αὖς ἰε ἢ, ] ἐπανωθεν] ἀπανωθεν Αφπηηθν: 
ἐπάνω Ὁ ] εἰπεν] (Ἐ ελισαιε 246): Ὁ Εἰ δαφς (, ] καὶ γε ἐγὼ] 
οὐὰ 33: οπὶ καὶ γε Ῥδ6,ς: οπὶ γὲ οὔῦνχγο,βῖ: (οτὴ εἐγω “4)} 
εἐγνω»} εγνω Χ: εγνωκα Αὐξελ[ηηρη5-ν2 

6 αὐτω ηλειου] ἡλίας τω ελίσσαιε (ελισαιε Ο,: ελισεαι δ) 
βοχο,Ἔ,Ξ:9 [ αὐτω] αὐτὸν ἰδ: οὔ Α  ὡδὲ] ἐνταυθα ὕοτο,6, | 
εως---ιορδανην] πέγες 7σγάαηενι ἿΞ, 1 οτὰ εὡς Α(ἜΑϑ | εἰς τὸν 
ιορδανην ΒΑΙ) 1.35] τον ἰορδανου Ν' τ6}} (ζ : (οῃλ εἰς 246) 
ἐλεισαιε ΒΝΡῊ] 5υῦ -το δὅ : ελισεαι ὁ: ελισσεαι ε,: ελισσαιε ΑΒ' 
γ611 1 μαῦ ἕη 1τὅ---σε 3.) | σου] μον εἶ | εἰ] οὐκ 6 

7 νιοι] ΡΥ οἱυχ: ἀπὸ των υἱων (υιων 5 50Υ Β΄) ὕτς, 6, ΥἹΞ β᾽ : 
απὸ Ο (οι των 123) | προφητων] - ἐἸελὲ 1ὲς 1Ξ.: - λθον ὍοΥ 
ο,ξ,ίσ : Ἔ  εβρ. ἱογιωϊ κ δ 1 ἀντιας ο  (μακροθεν} ΡΥ απὸ 
122) } καὶ αμφοτεροι] αμῴοτεροι δὲ Ὀοτο;Θ,: καὶ οὲ ὅνο ἃ] 
ἐστησαν 49] (εστὴ 241): οἵἷὰὴ 7} [ (επὶ] εἐνωπιον 61) | τοῦ 
ιορδανου] του ιωρδανου δ: τὸν ιορδανὴν ᾿γ 


4 εἰ εγνως] σ΄ ««ὦ "εὖ ἃ 
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ΠΟ ΣΙΜΕΙΩΝ Δ 


Ά “ Γ, Ρ' 
8 ϑκαὶ ἔλαβεν ᾿Ηλειοὺ τὴν μηλωτὴν αὐτοῦ καὶ εἴλησεν καὶ ἐπάταξεν τὸ ὕδωρῚ, καὶ διῃρέθη τὸ Β Ἵ " 


114 


- 7 ᾽ δ 7 ΄“ κι 
ο ὕδωρ ἔνθα καὶ ἔνθα" καὶ διέβησαν ἀμφότεροι ἐν ἐρήμῳ. 9καὶ ἐγένετο ἐν τῷ διαβῆναι αὐτοὺς καὶ 
“ “ ΄“ ΄. 
Ἠλειοὑὺ εἶπεν πρὸς ᾿Ελεισαῖε Τί ποιήσω σοι πρὶν ἢ ἀναλημφθῆναί μὲ ἀπὸ σοῦ; καὶ εἶπεν 
- Ἀ “ “ 
ιο ᾿Ελεισαῖε Γενηθήτω δὴ διπλᾶ ἐν πνεύματί σου ἐπ᾽ ἐμέ. τοκαὶ εἶπεν ᾿Ηλειού ᾿Εσκλήρυνας τοῦ 


ΕῚ ’; ΔΛ ᾽ ᾽ ᾽ » Ά ἣν Ν δ, ᾿ 5. 7 ᾽ ᾿ ,ὔ 
αἰτήσασθαι" ἐὰν ἴδῃς με ἀναλαμβανόμενον ἀπὸ σοῦ, καὶ ἔσται οὕτως" καὶ ἐὰν μή, οὐ μὴ γένηται. 


ΤΙ ῊΝ κ. ὅς δ᾽ α Ὁ ΘΝ ἰῷ Ὶ ἐδ λπ 23 Σ ἐδοὺ ὦ Ἁ Ἀ γ᾿ , 
ιι τ καὶ ἐγένετο αὐτῶν πορευομένων, ἐπορεύοντο καὶ ἐλάλουν" καὶ ἰδοῦ ἅρμα πυρὸς καὶ ἵππτος πυρος, 


Ἀ ͵ ι Ἀ “ ι “ Ἁ » , ᾽ λ ἡ “ ΄ ) ΝΣ ᾽ ἐν 
καὶ διέστειλεν ἀνὰ μέσον ἀμφοτέρων" καὶ ἀνελήμφθη ᾿Ηλειοὺ ἐν συνσεισμῷ ὡς εἰς τὸν οὐρανόν. 


τ πὰ ΄΄ ΦΥ͂ Α Ἂ ἰ :] δ΄“ 
ι2 ᾿2καὶ ᾿Ελεισαῖε ἑώρα, καὶ ἐβόα ΠΠ᾿άτερ πάτερ, ἕρμα ᾿Ισραὴλ καὶ ἱππεὺς αὐτοῦ" καὶ οὐκ εἶδεν αὐτὸν 


3 ᾿ ᾽ 7 ΄“ Ὸ [4 » ἴω Ἁ ὃ Ω ᾽ Ἁ ᾽ ΄ ε, 1 Ἁ φῇ Ἁ 
13 ἔτι, καὶ ἐπελάβετο τῶν ἱματίων αὐτοῦ καὶ διέρρηξεν αὐτὰ εἰς δύο ῥήγματα. 13καὶ ὕψωσεν τὴν 


Ν ) ΔΑΝ ᾽ Ω “ ΄σ , ᾿ 
ι.. μηλωτὴν λειοὺ ἢἣ ἔπεσεν ἐπάνωθεν ᾿Ελεισαῖε" καὶ ἔστη ἐπὶ τοῦ χείλους τοῦ ᾿Ιορδάνου. 1! καὶ 


Ἀ Ἁ » ΄ “"ἷ ΜΝ }] , ᾽ -“ Ἀ ς » κῃ 
ἔλαβεν τὴν ὃ μηλωτὴν ᾿Ηλειού, ἣ ἔπεσεν ἐπάνωθεν αὐτοῦ, καὶ ἐπάταξεν τὸ ὕδωρ καὶ εἶπεν Ποῦ ὁ 


θεὸς Ἠλειοὺ ἀφφώ; καὶ ἐπάταξεν τὰ ὕδατα, καὶ διερράγησαν ἔνθα καὶ ἔνθα" καὶ διέβη ᾿Ἐλεισαῖε. 


8 ἡλιον ΒΡΑ 


8 ΠιαᾶΌ και τϑ---εἰλησεν 3.5 | ηλειον] ἡλίιας θοτς,6, 33.(π); οτὴ 
3,,5)} οὔ αὐτου εὖ | εἰλησεν] εἰλισσε 2: εἰλκυσε Γ: Ἑαυτὴν 
Ὀοτς, 6, ζ3(α14)3}, ] ἐπαταξεν] (-Ὁ αὐτὴ 61): -- εν αὐτὴ Ὀοτο, 86,55] 
τὸ ὑυδωρ το] τα υδατα Ὀοτς,Ε,, [ Οἷὴ και 40 --τ᾿υδωρ 25 τὴ [διηρεθη) 
διερεθηὴ Ὠὰχ: διερρεθὴ Α | οπὶ το νδωρ 5 } | ενθα και ενθα] 
ενθεν και ενθεν Ὀοῖνο,6 5: οἵὴ καὶ Χ | διεβησεν τὶ ἐν ἐερημω] ἈΓ 
ως ΝαΠ)ρηβῖνζ: Ὀγ δια ξηρας ὡς οἱ: δια ξηρας Ὀοτο,ε,( : (ως 
δια ξηρας 1:23): οὐχ ἃ: (Ὁ δία ξηρας 71) 

9 (ογη ἐγένετο 44 υἱᾶδ | ἐν τϑ-πειπὲν 19] ὡς διηλθὸον (-θεν 
Ὀς,) εἰπεν ἡλιας Ὀοῖς,6, | διαβηναι] αναβηναι ἢ και ηλείον 
εἰπεν] εἰπεν ἡλιον (,(ΥὙΑΙ͂ΙΞ 1 προς] τω Ὀογς,6. : ομὴ -ςοάά | 
ἐλεισαιε τὸ ΒΝρἢς,] ελισεαε ὁ : ελισσαιε ΑΒ’ τε]] | τι Β"] (ρΓ 
αἰτησον 44.61): μΥ αἰτῆσαι ΒΡΌΝ οἵηὰ ΖΦ : ρχ αἰτῆσαι μὲ ΑἸΞ 
ποιῆσαι ο σοι] σε Ὀ΄ | πριν ἢ] προ τον ΑΧΥ | (οπ) απὸ σοὺ 71)}} 
ἐλείσαιε 25 ΒΝρΏς,] ελισεαι ὁ : ελισσεαι ε,: οελισσαιος τ: ελισσαίε 
ΑΒ γ61}1 ] γενηθητω] ηθ εχ νὴ ο | ὁπ) δη (ζ(ρ) [ διπλα---σου 
25] το πρα το επι σοι δισσως (δησος ἃ) Ὀ[οτιΖίπηρ)ς,Ε, [ διπλον 
ν [ἐν 29] ΡΥ τὰ 1 | πνευματι]  πνα Ν: πνι τι | εμε] ἐμοι ες 

10 Πα καὶ 19--αιτησασθαι 3. [ηλειου] 5} --᾿ ὅδ᾽ : ηλίιας 
Ὀοτς,6,3» [ ἐσκληρννας τον αἰτησασθαι] ἤδιεγὲ εϊείΣ Ξ.: ΦΙ2,- 
εἰδα γοραμΐεὶ ΟΊΞ, 1] αἰτησασθαι] αἰτησαι ΤΠάΐϊ: σε Α [| εαν 
19 ΒΑϊΪν 5] ρὺ πλὴν Ὀόπις,ε, ΑΞ: Ρὲ καὶ εἰπεν Ν τεὶ] | εἰδης 
Ν᾽ | οπὶ αναλαμβανομενον Ο Ϊ οπὶ απὸ σου ο, (τ | καὶ 25] 
5 Ὁ -τ- δδ ; οπὴ ὕόγις,ε, Α35 Οἢγ | εσται ΒΩ] σοι ΑΝ τε]] 
3352 ΟἿ | καὶ εαν] εαν δὲ Ὀοτς,6,Γ : οἵ καὶ αὶ [ μη 15] ἐδης 
εἶ: τιδὴης Ὀοταῖς, 6, : Ἐιδης μὲ [Ὀ1Ξ | οπὶ μὴ 25 αΧ 

11 οἵ δίς χνὶ 19 ανελημῴθη εἰς τον ουρανον [[ ἐπορενοντο 
καὶ ἐλαλουνἿ ΡΓ καὶ εἴϊπηην : οὐ ἐσῳμόδαγέν ἐαμέ Δ: και 
λαλονντων Ὀοτις, 6, 3235 (π14} ἔμισ : οἵη ἐπορεύοντο ν [ἱππὸς Β5] 
ιπποι ΔΝ τεῖ!} ΑΊΞΞ Οε]αῖ Τὰς [διέστειλεν ΒρῚ}1}] διεστην: 
διεχωρισεν ὅας, : διεχωρησεν Ὀτ: διεχωρησαν 65: διεστειλαν 
ΑΝ τὲ}: σεῤαγαμεγμ  [ ἀνελημφθη] ἀδερη δ Τιὰς | ηλίας 
Ὀοῖς, 6, [ εν] ΡΥ ὡς ἀρ "(υἱ)ρῆξ 1 ὡς] Ρὲ ἐΖ ἘΞ: εὡς Ὀ΄δ" ; ὁπ) 
ἈΑΡΥ(ςαρταβοῦ υἱὰ ΑΤἴ8᾽ ἀοῖη4θ τας ΔΡἢ ἀεπηρᾳϑδίννε, 95 

12. δ και τό--αντον 15 3," | εἐλεισαιε ΒΝΝρΉς,] ελισεαι ὃ: 
Μ͵είδος ἘΞ. τ ελισσεαι ες: ελισσαιος τ: ελισσαιε ΑΌ΄ τε ]]  οπὶ 
εωρα καὶ τἂν | εβοα] ρὲ αὐτὸς Ὀοτας, 6,3» Τὶς : 62 ὐὐχὴΐ Ἰὰς ] 
ἀρμα--τεαυτον 19] αριαίον 7εγαφῖ ἐπεὶ μὲς αἰεγείζφτεῖεϊ Ἐ,: αρίίαίοῦ 
Πγαεί Ταὶς Ἶ οὐὴ καὶ 35 ν ] ἐππεὺς] ἐφιείες Ἃ | εἰιδεν] οἱδεν Ο: 


9 ἥλιον ΒΡΑ | ελισαιε (Ὀ15) ΒΡ | τι] ρΥ αἰτησαι Β8Ρ 
[1 ἥλιον ΒΡΑ | συνσεισμω) συνσισμὼω Α : σνσσεισμω Β8Ὁ 
13 ἥλιον ΒΡΑ |: ελισαιε ΒΡΑ [| εστη] ΡΓ ἐπεστρεψεν ελεισαιε καὶ Βδῦ 


το ἡλίου ΒΑ 
[2 ἐλισαιε ΒΡ | εορα Α | οὐχ ἐιδὲν Α | ὃδνο] διο Δ 
14. ἡλίον (015) ΒΡΑ | ελισαιε ΒΡ 


ΑΝΟά-)ιη-ῶο,ς, ΑΓ ((Ὁπ5}15 (3.5) 


εἰδον ε | ετι] οὐκετι ΕνΧΥ [ ἐπελαβετο των ἐματιων] ἐκρατῆσεν 
ελισσαιε (ελισσεαι 6,.: ελισαιε ος: ελισεαε ὦ: ελισσαιος 1) τοῦ 
ἱματιου (τω ιματίω τὴ Ὀοτς,Ε, | αἀντον 29] εαυτου ς, | αὐταῇ αντο 
Ὀοτς, 6, : οὐῇ ΘΖ |, οἵὰῇ ρηγματα Ὀοτς, 6,13 

13 ὑψωσεν---} οὐεϊεοῖξ εἰ Εἰίας νιφέρίανε σπαῦὲ εὐ 
υψωσεν] εἰλετο Ὁ: ανείλατο οἵς,6,: (ανείλετο 6τ): εοῤίέ Δ] 
τὴν μηλωτὴν ἡλειον ΒΑΒΡ΄41)5] ρΥ Φμέφεε Δ: τὴν μηλωτὴν 
εἐλισσαιε Ὁ’ ἢ: -ο ελισεαι ὃ: -ο ελισσαιε οςς : Το ελισσεαι ε,: 
Ἔσο ελισσαι ε,ὖ: Ἐσ ελισσαίος 1: ἡλίου τὴν μηλωτὴν αὐτον (οπὶ 
σειν) Ν' χ6}1] [ (ηλειου] τὴν ἡλίοῦυ ελισσαιε ὅτ) [ ἡ εἐπεσεν και 
ἐπεσεν ἃ: τὴν πεσουσαν Ὀοτς,6.: οπἹ ἡ ΑἾ(ε 19 5ῈΡ γὰβ 2 [ουίε 
1:0) [ ἐπανωθεν} ὈΓ5 50Υ δ΄ : επανωθι Ὀ΄ : ἐπανω ἀε[ππηηρηκίνζ | 
ελεισαιε ΒΑΝΡΗ] 500 - ὅδ: αὐτου Ὀοτς,6,,: ελισσαιε γε} | 
ἐστὴ Β"εἾ"3355) ΡΥ ἐπεστρεψεν ελισσαιε καὶ ΒΑΡΑ ΝΕ γ6]] {123) 
ΊΞΡ [ὑπέστρεψεν 113 | ελισσαιε] ελισσεαι ε,.: ελεισαιε [Ὁ 
Νρῃ 1122: εἐλίισεαι ὖ: ελισσαίος τ: ἐ Χζ42] [| ἐπὶ τὸν χειλους] 
ἐπι τὸ τείχος τ: ζεπανὼ 74) | ιωρδανοῦυ σηὶ 

14 εἐλαβεν] Ἐ ελίσεαι ὁ: Ἐελίσσαιε Ὀ΄: Ἔσο ελισαιε ς,.: Ἐο 
ελισσαιε ο: το ελισσεαι ε..: ὁ ελισσαιος τ [ Οἷϊ ἡλείου τῶν 
(υπὴ ἡ--ταυτου 71) [η ἐπεσεν] τὴν πεσουσαν Ὀοπις,6, [ ἐπανω- 
θεν] ἐπανωθι Ὀ΄: ἐπάνω (2.42) [ οπὶ το-τεπαταξεν 29 μ΄ | τὸ 
υδωρ ΒΑ] ἀφπα: Φ{: τὰ νδατα καὶ οὅ διηρεθη (διεστὴ μ3ἢ 
Ὀρορϑῖτο,θς : Ἐ και οὗ διεστὴ (διηρεθη τ : διερεθη ἃ) Ν' τε}} ἘΦ: 
Ἔ εἰ ἀφπα μον αἰὐεῖδα ἐδ 7 | εἰπεν] - ελισαιε ς, : Ἔ ελισεαι ὁ: 
Ἔελισσαιε ὈΌ: Ἐελισσεαι ες. : τελισσαιος τϊ [ που] Ἐκε Δ: 
Ἔκς απηπνχυϑδ: Ἐδρ δοριΐπς ἃ: Ἔεστιν ὉΓ ΤΠάϊ: Ὁ δὴ ἐστιν 
Ος,6, [ 0 θεος] ροβί ἡλείου χὉ ρϑ7; {κυριος 236) [ αφφω] Φ το 
εχ α 6σ,: ἀπῴφω Να"Πιηηρλΐτανν: αμῴω ὈΠε,: αϑονά 
ὅδ Ρ- ΒΑ : καὶ νυν ἀπῴω ν: "219 ἀπίονε ἐῤδὸ ἐξέ εὗδε ἀγιαὸ 
{7 : οὔ ο [ καὶ 4ὅ-και 59 5} Χ’ ς,6, [ ἐπαταξεν 329] ρ᾿ζ οὔτος 
Π,δ2: ῬΓ οὕτως ὕὈτ: Ἐελισσαιε Οο τα ὑδατα]ῇ το ὑδωρ Δ"υὶά 
(α, ατα 511}0 τά5 Α΄) ν᾽ 37-ςοὐά : ἐα ἐξεγιερι τ Ἐπεκ δευτέρου ο ] 
διερραγησαν---ελεισαιε] διηρεθὴ και ἐπαταξεν ελισαιε τα ὑδατα εκ 
δεντερου καὶ διηρεθη τα νδατα καὶ διηλθεν δια ἕξηρας Ὀοτς,Ε, [[διη:- 
ρεθη ι5---διηρεθὴ 25] διαιρεθη ο  διηρεθη 15 Ξιιῦ  σ,6ς | ελισαιε] 
ελισσαιε Ὁ’ : ελισσεαι δε, : ἐλισσαιοςγ  διηλθεν ηλθε Ὁ}: παΡ εΖ 
ἐγανεῖδ 26» εἰσαεηε ἐν ἐγώι εν Ῥ.ν  διερραγησαν διερραγὴ (1123) 
4. ςοἀά : ἐρραγησαν χΧγ: (διηρεθησαν 71) | ενθεν καὶ ενθεν Α 
ἐλεισαιε ΒΝΡΉῊ] ελισσαιε Α τε} : (Ὁ δια ξηρας ὅ4ᾳ τὰρ (50 --}} 


8 τὴν μηλωτὴν αὐτου] σ' μέφέενε στέανὶ δ. 32-ρ0- Βαυῖ (α΄ ρτο σῇ | εν ἐρημὼ] ε΄ δὲν σίεσενε Φ (α 14) 


10 εἐσκληρυνας τον αἰτησασθαι] δυσκολον ἡτησω) 


{1 καὶ διεστειλεν} εβρ. σ' εἰ τεῤαγαιίέ 55. εν συνσεισμω] δια λαίλαπος ἢ: α΄ ἐπ ῥγοεεία δῷ 
[4 και χ5--οὠἀῴφω] ο΄’ και ἐπαταξεν το ὑδωρ και εἰπεν που Κς ο θς ἡλιον αφφω 1 | που---αφῴφω] α΄ που Κξ ο θς ἡλια καίπερ αντος 


σ΄ πον ἄς ο θς ἡλιον και νυν } Ϊ αφῴω] νυν τ: εβρ. Ξϑατώ “5 
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Πιξζ ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ 
χξς Ἁ ᾿ὃ ῪὙ μ᾿ τ εν" Ὁ Ὁ 4 ς»ν ἼἼ Ἁ ᾽ 4 Ἀ ᾶἷ4 ὦ ἢ , 
καὶ εἰδον αὐτὸν οἱ νἱοὶ τῶν προφητῶν καὶ οἱ ἐν ᾿Ἱερειχὼ ἐξ ἐναντίας καὶ εἶπον ᾿παναπέπανται 
Ἁ ἴω Ἢ Α γ νΝ Υ15 Ἂ 4 λ 4 Ὑ , 3 “ Α ᾽ . Ψ Ρπ-π'' 
τὸ πνεῦμα Ἡλειοὺ ἐπὶ ᾿ὑλεισαῖεΐ. καὶ ἦλθον εἰς συναντὴν αὐτοῦ καὶ προσεκύνησαν αὐτῷ ἐπὶ 
τὴν γῆν. 16 
Ἂ Ά “Ἢ Ψ᾿ 3 
πορευθέντες δὴ ξζητησάτωσαν τὸν κύριόν σον, μή ποτε εὗρεν αὐτὸν πνεῦμα Κυρίον καὶ ἔρριψεν 
}Ὶ Α γ “ΛΥ - “ ξ΄“ ΄ς“ » 
αὐτὸν ἐν τῷ Ἰορδάνῃ ἢ ἐφ᾽ ἕν τῶν ὀρέων ἢ ἐφ᾽ ἕνα τῶν βουνῶν" καὶ εἶπεν ᾿λεισαῖε Οὐκ ἀπο- 
Ὰ ΄“ 17 ᾿ , 3 Ἄ Φ Φ ᾿ Γ ᾿Ὶ “, γ ᾽ Α }] , 
στελεῖτε. καὶ παρεβιάσαντο αὐτὸν ἕως οὗ ἡσχύνετο, καὶ εἶπεν Λποστείλατε. καὶ ἀπέστειλαν 
᾽ "ν κι 
πεντήκοντα ἄνδρας, καὶ ἐζήτησαν τρεῖς ἡμέρας, καὶ οὐχ εὗρον αὐτόν. 
, εἴ .-. γ δ΄“ 3 ἷᾶΞ Ἁ [ὦ -»"“ Α ΄ 
Ἰερειχώ" καὶ εἶπεν ᾿Ιλεισαῖε Οὐκ εἶπον πρὸς ὑμᾶς Δ]ὴ πορευθῆτε; 
τῆς πόλεως πρὸς ᾿λεισαῖε ᾿Ιδοὺ ἡ κατοίκησις τὰ πόλεως ἀγαθή, καθὼς ὁ κύριος βλέπει, καὶ τὰ 
ὕδατα πονηρὰ καὶ ἡ γῆ ΠΕ ΠΟ ΩΣ 
θέτε ἐκεῖ ἅλα" καὶ ἔλαβον “πρὸς αὐτόν. “'καὶ ἐξῆλθεν ᾿Ἐλεισαῖε εἰς τὴν ὀέεξοοον τῶν ὑδάτων, 
καὶ ἔριψεν ἐκεῖ ἄλα, καὶ εἶπεν άδε λέγει Ἰχύριος Ἴαμαι τὰ ὕδατα ταῦτα" οὐκ ἔσται ἔτι ἐκεῖθεν 
θ [4 Ἀ »] [ “2 εἶ 4. Ἁ “ὃ Ω͂ ΄ φ ,ὔ ᾿Ὶ Ἁ ἔ κ“"᾿ “ν ΄ς“ 
ἄνατος καὶ ἀτεκνουμένη. 32καὶ ἰάθησαν τὰ ὕδατα ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης κατὰ τὸ ῥῆμα ᾿Ελεισαῖε 
ὃ ἐλάλησεν 


ἴω ΄ ΄- ἌΝ Υ .ν 
μικρὰ ἐξῆλθον ἐκ τῆς πόλεως καὶ κατέπαιζον αὐτοῦ καὶ εἶπον αὐτῷ ᾿Ανάβαινε, φαλακρέ, ἀνάβαινε. 
15. ἐεριίχω ΙΑ | ηλίιου ΡΑ | ελισαιε ΒΡ 16 και 297 αὐ ἃ | ερρειψεν Β" ] ελισαιε ΒΒ | αποστελειται 
18 τερίχω Β5Α | ελισαιε ΒΡ [πορευθηται ἃ 10 ελισαιε 1}Ὁ 20 ελισαιε ΒΡ 
41 ελισαιε ΒΡ |εριψεν] ερειψεν Βἢ : ερριψεν ΒΡΑ : ἐρρειψεν ΒΑ 22 ελισαιε ΒΡ 
22 μεικρα Β΄" | κατεπαιζον] κατεκραζον ΒΌ ; κατεκραξαν Βλ 


15 

᾿ 4 εἶ 3 7 }] Ν ᾿ Ν ΄“ ; 7 4 ς" ᾿ 
καὶ εἷπον πρὸς αὐτόν ᾿Ιδοὺ δὴ μετὰ τῶν παίδων σον πεντήκοντα ἄνδρες υἱοὶ δυνάμεως" τὖ 
17 

Ἀ 

τὸ καὶ αὐτὸς ἐκάθητο ἐν τ8 

« , 
το δ Ἰζαὶ εἶπον οἱ ἄνορες 10 
30 καὶ εἶπεν ᾿Ελεισαῖε Λάβετὲ "τ ὑδρίσκην καινὴν καὶ το 
9} 
22 

ν᾿ ΄“ , , ἴω “»“ἰ ες “ Ἀ ΄ 

Ξ3Καὶ ἀνέβη ἐκεῖθεν εἰς Ἰ)αιθῆλ" καὶ ἀναβαίνοντος αὐτοῦ ἐν τῇ οδῷ καὶ παιδάρια 23 





ΑΝ ά-͵-2ο,ς, Α(( 35 (3.»3πὴς 


15 ιδαν Α [| οπῖὶ αὐτὸν Ὀοτο,Ο, Α 1 οὶ οἱ τὸ σ [καὶ 29 Β])] 
οἵ ΑΝ τὸ} ΑΕΓΙΞΞ 1 ιερειχὼ] ιερηχω ἴῃ : ιερυχω Ῥ | εξ 
ἐναντίας] οηἱ (Ὁ; ιερίχω σὺ: -- Αἀναστρεῴοντα αντὸον Ὀοτς,6, | 
εἰπαν Νρῃτηηρα5-2 | ἐλεισαιε ΒΝ ΘΗς,] ελίσεαι ὅ : ελισσεαι ε,: 
ελισσαιον τ: ελισσαιε ΑἘ' γε }] [ ηλθον} {(ηλθε 24.32): επορευ- 
θησαν Ὀοτο, : ἐπορευθη 6, ] συναντὴν Β] συναντησιν ΑΝ οἵη | 
αντου] αυτω Βεπιποϑνο,Θ,  προσεκυνησεν αὐ (4) 

16 εἰπον] εἰπαν ΝΒιπηρη5-Ζ: εἰπὲν σ΄ [ οἵὰ πρὸς αὑτὸν 
( .-εἀ | δὴ 19] οὔὐ τ: Ἔεισι Ὀείργποτνς,Θ;: ἐσηηδ ἀΐς ἵν] 
πεντήκοντα ανδρες Ῥοβί δυναμεως ΑΞ | υἱοι] ργ οὐ θῇ: οἵη 
Β΄'χ | δυναμεὼων ν᾿ [ {πορευθητω 44) } οἵὰ δὴ 25. ἤπλεν [ {(τον»] 
αὐτὸν 44) } ΔῸ μη---βουνων 3.5 ] μὴ ποτε εὑρεν] 2:6 ἀεεοῥε717 
3,,| μὴ ποτεὴ μητε Ὁ' [εὑρεν ΒΑΧΥΞΖΞ] ηρεν Ν᾿ τ} ἅφ | 
αντον 29] αὐτο ΑΝὁ | πνευμα] τγ το Ϊ | εν τῶ ἰορδανὴ] ΡΥ --- δ 
σΐεν αἰέν παλέονι ἐλ Ζογίανιενε Ξ.,.: οτὰ Ὀοτο,6, ΑΕ (αἰ) ] 
ιωρδανὴ αὶ  η 15 ΒΗ7]υΧΥΞ5107 οἷα ΑΝ τ6}} ὁ. ΑἸἢ (14) ] ε 
19---ορεων] 7: 1ε71:142}1 αὐφηι67)1 γησηπέεηι 3,,. 1 εῷ χ5] νῷ ο | εν 29] 
ἐνὶ ἢ ] οαἱ ἡ 25--βουνων Α | οὔ ἡ 292 ν | ε 25---βουνων] 1» 
αὐέφειεηε κοὐΐορι 3, 1 (οτὶ εᾧ ενα 44) ] εᾧ 257 εἰς Ὁ’ | ενα] εν 
ἀδπιη ΡαβίννΖ [ ἐλεισαιε ΒΝΉ] 50} --- ὅ8 : ελισεαι ὅ: ελισσεαι 
6,: ελισσαιος Υ: ελισσαιε ΑἸο' τΕ]] 

17 οὐ Β1}] του αἱ οἷ θοτο,6,: οτον ΑΝ τε}] [ (ησχυνετο] 
Ἔν 241) ] αποστειλατε)] αποστείλεται σ΄ : οὐκ ἀποστελειτε 

αἾ 1 οπὶ καὶ απεστειλαν πεντήκοντα ἃ Ϊ πεντήκοντα ανδρας] 
α τὸν δχ αρχον υἱὰ ς,8 ] ανδρες ἃ || τρισιν ἡμεραις θοτο,6, οἵη 
αυτον 45 ὨοΥο,6, 

18 καὶ 19 Βν32] ρΥ και ἐπεστρεψαν αὐτοι ΧΥ: ῬΓ καὶ ανε- 
στρεψαν {επε- Α) προς αὐτον ΑΝΙ(συὉ «ἐς υἱά)ς, (5 Ὁ “55) Ὑ6}} 9 
(ΞὉ «ὁ α' θΎ | αντος] ελισαιε ς;: ελισεαι ὁ: ελισσαιε Ο: εελισ- 
σαιε Ὀ΄: ἐλισσεαι 6,: ελισσαιος Υ: Ἐ)]έδα' ἾΞ ] ιερειχω] ἐερῆχο 
ἱγ: ἐερυχω Ῥ ] Ε δα ΒΝΡὮ] ρὲ εἰς ΕΥ33: αὐτοῖς Ὀοτςο,6, 
ελισσαιε προς αὐτοὺς ΑΧχΥᾧ (ελισσαίε 50} τ᾿, πρὸς αὐτοὺς 511} "χ- 
α' θγ : ελισσαιε γε]Ϊ [ οπὶ οὐκ ἃ [| προς υμας] πρὸς ἡμᾶς ἢ: υὑμιν 
ΑΡοτς,6, | πορευθητε)] ΡΥ λ,115671{ἰς ηεφηε ἾΞ : πορευεσθε (-σθαι ΟἹ 
Ὀοτο,6, : ἀποστειλητε ἃ 

19 ελεισαις ΒΝἢ“,] ελισεαι ὄ: εἐλισσεαι ς,,.: ελισσαιον Υ: 
ελισσὰιε Α΄ το] ] ιἐδου] Ἡ δη Ὀοτο,6, [ πολεὼς 25] “ ταυτῆς Ὀο 


α,6, ͵Φ [}ο κυριος βλεπει] ας ηοείον μά 13.3.1: κε βλεπὴς σ 
σν κε βλεπεις ἃ : σὺ κυριε ορας Ὀοτο͵,6, | (βλέπεις 244) 1 ἢ γὴ 
ατεκνουμενῊ] ἰδου ατεκνουμενὴ ἀρῆ : αἀτεκνουνταὰ Ὀσοῖο,δ, 

20 ελεισαιε ΒΝῬῃς,} 580 -- δ : ελισεαι ὅ: ελισσεαι 6,: 
ελισσαιος τ: εἐλισσαιε Α΄ τ6}} [ υδριαν ἃ [ καινὴν} ἐνὴ ΞῈΡ γὰ5 
11 Αὐν κενὴν ἀδηρἦνχ [θετε] ἐνθετε ἢ: εθετον : βαλατεια: 
εμβαλετε ὕὈροτς,7)(14): εμβαλλετε Ἂς, | εκει] ἐν αὐτὴ 38 
αλα] αλας ΝΡ άορίοτβιι--χο, 6, 85 : οΠὶ ᾳ΄ Ι ἐλαβον ΒΑῦοις,6, 44] 
ἤνεγκαν ἀ(Κ (14): - καὶ ἡνεγκαν Ν᾿ υ6]1: {-αυτὼ καὶ Ἰνεγκαν 
61) ] προς αὑτον] αὐτω Ὀοτο,6,3Φ 

21 εξηλθεν εξηλθον το,ο, : εἰσηλθεν ο΄ ] ελείσαιε ΒΝΡΆ] 
51.) το δῷ : ελισσαι σ: οὔϊ ὈοΥς,6, : ελίσσαιε Α τ6]}1 [ εἰ:} ἐπὶ 
Ὀοτο,6,: σα 35] αλα ΒΑΥ] τὸ αλας Πΐγνς,ε,35 : αλας Ν τ6}]} ὦ 
οηὶ Καὶ εἰπεν ἢ [ ιαμαι] “απὸ ΘΑ ] 3 υδατα ὉΪϊβ Ξοῦ Πὖ 
(οτὴ ουκ---ατεκνουμενὴ 61) | οὐκ] ΡΥ και ἔος͵, 38 : καὶ α, Ι ετι 
εκειθεν] ετι εκει ἢ (): (εκει ετι 71): εκεὶ ἢ (2): οὐὴ ετὶ γῆς, ] 
θανατος] αποθνησκων Ὁοτο,6,7Ξ: 39} καὶ 49] ουδὲ ὈοΥ 
8,  ατεκνουμενη] ατεκνουμενος Χ: “ δι αὐτα οτις,ς, 33 (014): 
Ἔ δια ταυταὰ Ὁ 

22 ιαθηὴ Ὦγσόοτς,6, τὰ ὑδατα] “ως ἀφμας 88: Ἰ ταντα 
Β(ΏΧ33. ] κατα---ελαλησεν] οἱσιοί ἰσεμίπς ἐπ: Εἰ ἰδρα᾽ ἼΞ,. 1 ελεισαιε 
Ο ἐλαλησεν] ο εἐλαλησεν ελισσαιε (ελισσεαι 6,.: ελισαιε ςος: 
ελέίσεαι δὴ Ὁοτςο,ς,  ἐλεισαιε ΒΝΡΉ] εελισσαιε α(μ14) : οἱ ἃ: 
ελισσαιε ἃ το]] 

23 ανεβὴ] Ἐελισαιίε ο,.: Ἐ ελισεαι ὄ: - ελισσαιε Ὁ’ : - ελισ- 
σεαι 6,: --ελισσαιος Υ ] εἰ5] εκ ᾳ [ βεθὴηλ ἄγνχυ | ΒΔ καὶ 25---ο 
(24) αὐτων τὸ 3)" | και ἀναβαίνοντος αντου] και αὐτου αναβαι- 
μοντὸς ὈΟΥς,6,: ΦΉΣ ΟΠ ὁσδοῤ Ὦ,. 1 (θοὴν τὴ 242) ] οπὶ καὶ 39 
Ὀοῖς,6, 3, | παιδαρια μικρὰ εξηλθον] εξηλθε (-θον 1) παιδαρια 
μικρὰ Ὁοτς,6, | παιδιὰ Ν ] εξηλθον] εξηλθαν Βηὰ: ὀχίδαγιέ 
(ἢ -οοἤά [εκ] απὸ κα [ πολεως] - καὶ ελιθαΐζον αὐτὸν Ὀοτο,6, 3" | 
οὔ καὶ κατεπαιζὸν αὐτου τΆ, ] και κατεπαιζον] καταπαιξζιν Α | 
κατεπαιζον)] κατεπαίιζαν Νρν : κατεπαιξαν ιξϑ : κατεκραζον ΒΡΩ͂ : 
κατεκραξαν ΒᾶχγΥ | αὐτου 20] αὐτὼ ὈΊ ἢ; (αυτον χ36.242)}} 
εἰπὸν} εἰπαν Νοῃϊπηαβ-ζ: εἰπεν ΑἹ ἔλεγον Ὀοτο,ς, 3", 
αὐτω] αντὸν Ὀ΄: οἵα 3, [ ἀναβαινε 25] -- φαλακρε ΑἸοῦχγς, 86, 
ΦΊΡΞ(- Ὁ Οτ-ϊαὶ 
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24 καὶ ἐξένευσεν ὀπίσω αὐτῶν καὶ εἶδεν αὐτά, καὶ ΐ ὑτοῖς ἐν ὀνό ' ὶ 
ξ ᾿ ,. Καὶ κατηράσατο αὐτοῖς ἐν ὀνόματι Κυρίου" καὶ Β 
2 λ φ»" ,ὔ "“ ι] -" - Ν 3 ω 1] ΄“- 
ἰδοὺ ἐξῆλθον δύο ἄρκοι ἐκ τοῦ δρυμοῦ καὶ ἀνέρρηξαν ἀπ᾽ αὐτῶν τεσσεράκοντα καὶ δύο παῖδας. 
᾽ “- , Ἁ Ἷ ἈΝ “ 
25 καὶ ἐπορεύθη ἐκεῖθεν εἰς τὸ ὄρος τὸ Καρμήλεον, καὶ ἐκεῖθεν ἐπέστρεψεν εἰς ξαμάρειαν. 
.}» ᾿ ἊΑ» ᾿ Ὶ , ἜΝ ᾿ 

τ Καὶ Ἰωρὰμ υἱὸς ᾿Αχαὰβ ἐβασίλευσεν ἐν Ἰσραὴλ ἐν ἔτει ὀκτωκαιδεκάτῳ ᾿Ιωσαφὰθ βασιλεῖ 

Ἴ "ὃ ν᾽ Ἂχ δώδ ΝΜ 5 Ν.3 Ἧ ΝΝ » ᾽ Ύ Ἐξ σ ’; 
ούδα, καὶ ἐβασίλευσεν δώδεκα ἔτη. “καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου, πλὴν οὐχ 

Φ ἰέ ᾿ ᾿ - ᾿ Ἄ τ ζ 7 ᾽ν “ Ἀ ἤ “- 
ὡς ὁ πατὴρ αὐτοῦ καὶ οὐχ ὡς ἡ μήτηρ αὐτοῦ, καὶ μετέστησεν τὰς στήλας τοῦ Βάαλ ἃς ἐποίησεν 
ς Ν ᾿ " Δ ἋΣ} ε ἕν ἐς ΄ Ἴ Ν Ὁ Ν Ν δὴ ἃ Ὑς» ἀπ Ἀ Υ 7 
ὁ πατὴρ αὐτοῦ" 3πλὴν ἐν τῇ ἁμαρτίᾳ Ἱεροβοὰμ νἱοῦ Ναβὰτ ὃς ἐξήμαρτεν τὸν ᾿Ισραὴλ ἐκολλήθη, 

Ν Ἀ Ἀ Ν ἡ φΦφ , ἀντ αἱ ͵7ὕ »“" “΄“" 
«Καὶ Μωσὰ βασιλεὺς Μωὰβ 'ἦν νωκήθ᾽, καὶ ἐπέστρεψεν τῷ βασιλεῖ 
᾽ Ἀ 2 "»“ ᾿ , φ ἊΝ ΄ -“ 
Ισραὴλ ἐν τῇ ἐπαναστάσει ἑκατὸν χιλιάδας ἀρνῶν καὶ ἑκατὸν χιλιάδας κριῶν ἐπιπόκων. 5 καὶ 
, Ν Ν »“ τς Α ΐ 
ἐγένετο μετὰ τὸ ἀποθανεῖν ᾿Αχαὰβ καὶ ἠθέτησεν βασιλεὺς Μωὰβ ἐν βασιλεῖ ᾿Ισραήλ. δκαὶ 
Ἰ 4» Μὰ φ Α ᾿ Ἀ 1 “ [4 ὔ 2 ,ὔ ᾿ 
ἐξῆλθεν ὁ βασιλεὺς ᾿Ιωρὰμ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἐκ Σαμαρείας καὶ ἐπεσκέψατο τὸν Ἰσραήλ" 

ι.» ὔ Ἀ Ε] Ἀ 
7 καὶ ἐπορεύθη καὶ ἐξαπέστειλεν προς Ιωσαφὰθ βασιλέα ᾿Ιούδα λέγων Βασιλεὺς Μωὰβ ἠθέτησεν 
3 ᾿ » 1 ’ Ι.: Ὁ“ τὰ Ἀ 2 ἤ 
ἐν ἐμοί' εἰ πορεύσῃ μετ᾽ ἐμοῦ εἰς Μωαβ εἰς πόλεμον; καὶ εἶπεν ᾿Αναβήσομαι" ὅμοιός μοι ὅμοιός 

τ , {έ ᾽ { Ὁ ͵΄ 
σοι, ὡς ὁ λαός μου ὁ λαός σου, ὡς οἱ ἵπποι μον οἱ ἵπποι σου. ϑ8καὶ εἶπεν Ποίᾳ ὁδῷ ἀναβῶ; καὶ 
ἁ « 


τ 3 ΄ ᾽ 2 ι ΄-“" 
οὐκ ἀπέστη ἀπ αὑτῆς. 


34. ἰδὲν Α | τεσσαράκοντα Βὺ 25 σαμαριαν αὶ 


24. εξενευσεν εξενευσαν 5: ἐπεστραῴφηὴ Ὅος,6, : ἀπεστραφήη 
τ: ἐοητον εξ σε Ἵ, 1 ὀπίσω αὐτων} οπισω αὐτου Ὀτς,ε, 115 56 (τηρ}: 
ὁπ ἃ ] κατηρατοῖς, | αὐτοις] αὐτα Ὀοτυχγςο,Ε,  κυριου] - και 
εἰπεν τεκνα παραβασεως και αργιας ΑΔ Δ(τὴ6)  ιδου] ὠἰεϊγιαἷρ ἼΞ : 
οτῃ Ῥρότας,ς, Δ [ εξηλθαν Ὁ | αρκοι] αρ 58 τὰβ Α΄: (αρκτοι 74 
αἷάν): ἀαρκες Ῥ΄ ] ανερρηξαν διερρηξαν Ν : ἀανεσχισαν ἃ Ϊ απ Β] 
εξ ΑΝ οὔ ] {τεσσερακοντα---πταιδας} παιδας τεσσαράκοντα δυο 
44)}} τεσσερακοντα και δυο] δυο και τεσσέρακοντα Α: μβ' ἀχ] 
παιδας] παιδὲες Α : παιδαρια ὈοΥς,Ε, 

25. επορευθη] δίηλθεν θοτο,6, [ (οπὶ εκειθεν 19 44) } (οηϊ τὸ 
ορος 44) καρμιλιον ἃ [{(και εκειθεν ἐπεστρεψεν) εἰτα 44} κακειθεν 
Νε-πηρη5-2  ἐπεστρεψεν] απεστρεψεν ε: ὑπέστρεψεν ΑἹο 

ΠΠ1 και ιωραμ] και ιωραν Χ: ζιωραμ δὲ 44) ] οπι εν 1τ5--- 
εβασιλευσεν 25.Α ] εν 15] ἐπι ἴα 8--εα 3555: οπὶ τ [ ισραηλ] 
ιλῆμ 5: -εν σαμαρεια (-αν χ) χγ 35 [ οπὶ εν 2 -τετὴ ἃ ] οτὴ ἐν 
25. εβασιλευσεν 29 Ὅοτς,6,  οκτωκαιδεκατω] φεῤέλν»ιο αἰξοῖ)0 
(1.-εἅ : κβ΄ ν } ιωσαφαθ Β"] ιωσαῴφατ ΒΔΌΝ τε}} ἢ: 7οραγεὶ 13} 
βασιλει ΒΝ “σἴην] βασιλεα χ : βασιλεως Νλΐ τε}} «ὅ. 1 δωδεκα] 
Ροβί ἐτὴ (μα : ἐνδεκα ας 

(2, 8 οἷ 71) 

2. εν οφθαλμοις] ἐνωπιον Ὀίοτας, 6, 1] οπὴ ο 15 7,  (οτὴ 
αὐτοῦ 19. 44} οπῖ καὶ χοπταυτοῦυ 39 Αἱ ] καὶ οὐχ ὡς Β1] ο΄] οὐχ 
ὡς Ὀοῖς,6. : οὐδ ὡς Ν᾽ γ6}}: (7 44) [ καὶ μετεστησεν]) και ἐμε- 
τεστησε χ: κατεστησε 5 | τας---βααλ]) εοἰπεηηηας σπας ΑΙ οπὶ 
ο πατὴρ 256 

8. οἵ [οἴαπη σοιητηα ἃ | τὴ αμαρτια] ταις αμαάρτιαις ΝΌΟΥ 
ο,Ἔς 1 ΟἿ τὴ 5  ἱεροβοαμ] ιερυβααμ ἢ: (οπὶ 74)  ναβαθ ᾳ!] 
(οπι οὐκ---αὐτῆς 44) Ἶ οὐκ] ργ και Ὀίοτς,Ε, 3.35. [ αὐτης] αὐτων Α 
(ταΞ των Αἴ αἱά)ροτς, 6, (αι): αὐτου ΠΕ 

4 ὯΔὉ και 10--τεπιποκὼων ἘΝ [ μωσα] μωσαβ τ: μωσαβαὶ: 
Ανιος Φἰ-ςοάᾷ | βασιλευ:] βασιλεως Α ] ην---επεστρεψεν] 72γἐ- 
δαί ἐγίῤιίπνι Ὦ,Δ) 1 ἣν νωκηθ] μηνωκηθ Β: ΒαὉ “ενιοεείλ ἾΞ): 
μα δηριαςοίᾳ Ὦλ ] νωκηθ καὶ εἐπεστρεψεν] επιστρεῴων ἃ | 
νωκὴθ Αἢ] (νωκιδ 71}: νωκηδει Ὑπάϊ: νωδηκ ε: ὡκηδ Ὁ: ὠκηα 
νι πειρίλ (Δ ςοάά : πμεραί ΦΔ-εὰ : (εν νωκιδὴς 246): ἀαρχοποιμὴν 
γ: ποιμνιοτροῴος (ποιμνο- Υ) ὡκηδ γΥ: ποιμνιοτροῴος νωκηδ χὶΙ 
δεωμαγίμς 3.3}. γερίν ἔδρις οτέός 85-ρ- Βαγ-οοαα : νωκηδ ΝΙΊ(ΡΥ ἐν 


Π11 τωσαῴφατ ΒΡ 
4. ἣν νωκηθ] μηνωκηθ Β. | χειλιαδας (015) Β΄ ] κρείων ΒΥ ] ἐπὶ πόκων ΒΡ 


2 σεν τας στὴ ὈΪ5 5.Υ ΒΒ" (ἰχηρτοῦ 29 Β8 10) 
6 σαμαριας Α ἡ ιωσαφατ Β8Ρ 


ΑΝΌἄ-1π|--Ζο, 6, 415(1 


ἰδ)ς, (δ 6χΧ σοι) τα }} [ ἐπέστρεψεν ---ἰσραηλ} ἣν φερων ῴορον 
(“ρους Ρ) του βασιλεως (Ἴλ καὶ ἐπεστρεῴεν ἀρ: ἐἰπόαΐ γἐρὲ (οτη 
ο044) 7 εγαοὶ ἐγίῤιεέιων Ὁ 1 ἐπέστρεψεν Β ΑΒ (χ  χγ  ([ΧῸ}] ἣν 
φερων φορον ΤΠΠαΓ: ἣν φερων φορον καὶ (οπὶ τὴ εἐπιστρεφων 
(ἐπεστρεῴεν σ) Ὀρὶ(πιρ)οτς, 6, ΞῬ(πρ) : ἐπεστρεφεν Ν το ]]: (απεστ- 
ρεῴφε 64.113): 2γαεείαδαέ 3.5) 1] τω βασιλει ἰσραηλ] Ξ0Ὁ «ὦ «ὦ : 
ΟἿ δτηαβίννν [ ἐν τὴ ἐπαναστασει ΤΥ -τ- 35: δα φπεδίρείογιο Ἢ 09): 
οπὶ Ὀοτς,6Ε, (353,7) ὙῊΔῚ 1 επαναστει ἔ [ εκατον 15] β' ν | 
Οπὶ αρνων---χιλιαδας 292 Α [| αρνων] »ιοζερι ἐγέζίεὶ Ἢ (τ) | 
χιλιάδας κριων ἐπιποκων] λογαϊεὶ εὐ ἰαας Ὧ,(1) 1 {(κριων] ἀαρνων 
242) [ επιποκων] ΡΥ καὶ ἢ: ἐπι ποκον ἀ "ετηϑ(υἱά)οτν : εϑεφι 
μοἐγεδιες σεῖς 1.13}: (ἐπι τόκων 71) 

5. (οπὶ ἐγένετο 44. αἱ) [ αχααβ] ιεροβοαμ Ὀ΄ ] οἵη καὶ 29 
Βοτο,ος Ἷ [ βασιλευ:] ΡΥ οΥ : ΟἿ Ῥοῖς,6,19. | βασιλει] βασι- 
λευσιν Ε: οὔ ὈῬοτας,6, 

6. ΒὰΡ καὶ 1τ0---(7) ἰουδα 3.5} ο βασιλεὺς ιωραμ] ιωραμ 
βασιλεὺς (λ΄ ὈοΥς,6, [ ο βασιλεὺς] ροβί ἑωραμ 33: οι οΝ!| 
ἐν-πτεκειμη Ῥοβί σαμαρειας Ὀογο,6, [ Οπ] καὶ 50--τ-ἰσραὴλ ἃ] 
επεσκεψατο τὸν ἰσραῊᾺ] ποη γε): αὐ ἐῤέχενε ΚΠ Σὶ ἤεγαερῖ Ἢ, τὸν 
ἰσραλ]-Κ ορεπο Χ ἤεγαοζ δὰ 

“ οἵὴ και τ ἀ"ί(ιι14) ] ἐπορενθη και εξαπεστειλεν] απεστειλεν 
ἰωραμ Ὀογο,Ε,: αὐϊτί Ὦ, 1 ιωσαφαθ Β"] Ζοναγεῖ ἾΞ.: οχοζιαν 
Ὀροτῖο,θ,: ἑἰωσαῴφατ ΒΕΡΑΝ γ6}} (3, | οπὴ εν νε, ] σορευει ς !| 
σὴ μὲτ ἐμοῦ γτὰ8 Αἴ(α 14) [εἰς μωαβ μετ ἐμου ἢ | εἰς τ0-- 
πολεμον} ἔρι ὀείδεν: τερον σα Φ 1] εἰς μωαβ] ἐπὶ μωαβ 
Ῥος,6,: Οπὶ αγ ] εἰπεν] - ὀχοΐίας θοτο,6, [ αναβησομαι] ανα- 
βησωμαι σνν δ: αγαβησωμὲν κ: πορευσομαι θοῦς,6, [ οὁμοιος 
19--σοι] ψησαῖ οἰσέ ἐπ (- ες σοἀ ) οὐ ἐρο Δ: (οπὶ 44) | οὁμοιος 
190] ΡΥ ὡς ἂν σὺ και ἔγω σὺ: ΡΥ εἴξανε ἐρὸ εἰσί ἐπ ὅλ: ΤΥ καὶ 
εἰπεν ὡς αν σὺ (ωσα σοι ε,) και εγω ΌὈος,Ε, : οπλ ἃ | μοι] σοι 
Ὀτο,Θ,: σν οἱ οπῖ ἃ | ομοίος 29] ὁμοιως ἂν ] σοι] σὺ δ: ἐμοι 
Ῥοτς,6, ] ὡς το ργ καὶ Ῥοτς,6, (Ε : (οπὶ 246) ] ο λαος μου] ροβί 
σου τὸ θοτο,6, ,(5.: οὐχ ἢ: (οτὴ ὁ 44) | ὡς 25] ργ καὶ Ὀοτς,ς,  ] 
οι ἵπποι μου Ῥοθί σου 25 Ὀοτο,6,(οτη οἱ) [ οπὶ οἱ τὸν | 
ἵπποι 190] ἱπποις 5: ἱππεις ἱ ] μου 29] μοι χ | οπι οἱ “90 ἀ! 
ἱπποὶ 29] ἱπποῖς αὶ 

8 αναβω]αναβηΧΥ : ζαᾳναβωμεν 123): αναβησομεθαῦοις, 6,5] 


24 (και ειπεν---αργιας}] πᾶες ἀριιἃ θ΄ 501 1πὶ ροβιῖα βαμΐ οιπὶ Πα θδηΐ Οὔ 6105 [8 «σῷ 
ΠῚ 4 ἣν νωκηθ] α' ἣν ποιμνιοτροῴος Ἶφ(α1 4) ξ5-ἀρ- Βαγη-εα : σ΄ ἣν τρεῴφιυν βοσκηματα ] | νωκηθ] αρχιποιμενα οἱ αλλοι ἐρμηνευται 


εἰπὸν τὸν νωκηδ Ζ: ποιμνιοτροῴος 85: σ᾽ ταῤπὲ ῥασίογιεν φο(014) 55 -ρ- Βατῃ (α΄ ῥγὸ σ΄ ςοἀ 4) 


305 


ΘΡΤ. ΘΙ Ι ΡΙΣῚΙ- 


8 αναβω] εβρ. αἀϑεῤειάξυμες δ 


.ν 


ΠΙ 8 ΒΑΞΙΔΕΙΩΝ Δ 
᾿ 
Β εἶπεν ᾿Οδὸν ἔρημον ᾿Ιϑδώμ. ϑκαὶ ἐπορεύθη ὁ βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ καὶ ὁ βασιλεὺς Ἰούδα καὶ βασιλεὺς 9 
ὍΣ , Ἀ.} ᾽ ἡδὸ ᾿ ᾿ ς -“ Ἂ ᾽ν ᾶΪ ω ΄- ΄ Ὶ Ἂν 7 - 
ἡδώμ, καὶ ἐκύκλωσαν ὁδὸν ἑπτὰ ἡμερῶν" καὶ οὐκ ἣν ὕδωρ τῇ παρεμβολῇ καὶ τοῖς κτήνεσιν τοῖς 
ἐν τοῖς ποσὶν αὐτῶν. "καὶ εἶπεν βασιλεὺς ΙΙσραήλ “Ὡ, ὅτι κέκληκεν ἸΚύριος τοὺς τρεῖς βασιλεῖς τὸ 
παρερχομένους δοῦναι αὐτοὺς ἐν χειρὶ δΜίωάβ. τὶ καὶ εἶπεν ᾿Ιωσαφάθ Οὐκ ἔστιν ὧδε προφήτης τι 
- Ἢ ΓᾺ Υ ΄-΄- , 
τοῦ κυρίου καὶ ἐπιξητήσωμεν τὸν κύριον παρ᾽ αὐτοῦ; καὶ ἀπεκρίθη εἷς τῶν παίδων βασίλξως 
Ἰσραὴλ καὶ εἶπεν Ὧ δε ᾿Ελεισαῖε υἱὸς Τωσαφάθ, ὃς ἐπέχεεν ὕδωρ ἐπὶ χεῖρας Ηλειού. ᾿Ξκαὶ εἶπεν τι 
Ἰωσαφάθ "στιν αὐτῷ ῥῆμα" καὶ κατέβη πρὸς αὐτὸν βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ καὶ ᾿Ιωσαφὰθ βασιλεὺς 
Ἰούδα καὶ βασιλεὺς ᾿Εδώμ. ᾿ϑ3καὶ εἶπεν ᾿Ιλεισαῖε πρὸς βασιλέα ᾿Ισραήλ Τί ἐμοὶ καὶ σοί; δεῦρο ι3 
Ἁ Ἂ ᾽ ΄- ᾽ Ἀ “ Ἂ ς Ἁ 3 7 ᾽ὔ ΑΥ̓͂ , 
πρὸς τοὺς προφήτας τοῦ πατρός σου. καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ βασιλεὺς ᾿Ισραήλ Μή, ὅτι κέκληκεν 
Κύριος τοὺς τρεῖς βασιλεῖς τοῦ παραδοῦναι αὐτοὺς εἰς χεῖρας Μωάβ, τέεκαὶ εἶπεν ᾿Ελεισαῖς Ζῇ τΆ 
κύριος τῶν δυνάμεων ᾧ παρέστην ἐνώπιον αὐτοῦ, ὅτι εἰ μὴ πρόσωπον ᾿Ιωσαφὰθ βασιλέως ᾿Ιούδα 
ἐγὼ λαμβάνω, ἡ ἐπέβλεψα πρὸς σὲ καὶ εἶδόν σε" 15 καὶ νῦν λάβε μοι ψάλλοντα. καὶ ἐγένετο ὡς τ5 
3 ψ- ᾽ὔ ΄ 
ἔψαλλεν ὁ ψάλλων, καὶ ἐγένετο ἐπ᾽ αὐτὸν χεὶρ Κυρίου" 19 καὶ εἶπεν Τάδε λέγει Κύριος Ποιήσατε τό 
΄“- παν “ 
τὸν χειμάρρουν τοῦτον βοθύνους βοθύνους. 17ὅτι τάδε λέγει Ἰζύριος Οὐκ ὄψεσθε πνεῦμα καὶ οὐκ 1] 
ν" ς “ νι Ε ΄ Φ Ὗ ο Ἁ 7 ἴν - Ἁ ἐν 7 6 ζω 
ὄψεσθε ὑετόν, καὶ ὁ χειμάρρους οὗτος πλησθήσεται ὕδατος, καὶ πίεσθε ὑμεῖς καὶ αἱ κτήσεις ὑμῶν 
΄-“ἢᾳ “ Ὁ Ἀ Ἀ 
καὶ τὰ κτήνη ὑμῶν. ᾿ιϑ καὶ κοῦφος καὶ αὕτη ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίον" καὶ παραδώσω τὴν Μωὰβ ἐν 18 


11 ὡδαι (29) Α | ελισαιε ΒΡ [|[ιωσαφαθ 29] ιωσαφατ ἨΔ [| χιρας Α | ηλιον ΒΡΑ 
[3 ελισαιε ΒΡΑ 14. ελισαιε ΒΡΑ | δυναμαίων Α [ιωσαφατ ΒΒΡ | ἢ ΒΡ] ιδον 


12 ιωσαῴφατ (815) Β9Ὁ 
17 ὀοψεσθαι (19) Α 


ΑΝ άπ)ηγοΖο,ς, ΓΞ (3...) ὦ 


εἰπεν 25] Ἑιωραμ Ὀοΐο,θ, [ ἐρημον] ερημου Ὀονς,6, ΤΤΞ ξ5 : ἐρημὼ 
Γ| αιδωμ ος,Ε, 

Θ ΠᾺΡ καὶ τϑ--τπεδωμ 3), | {(επορευθη--τ-εδωμ] ἐπορενθησαν οἱ 
τρεις βασιλεις ἰουδα ἰσραὴλ καὶ εδωμ 44) [ επορευθη] ανεβὴη 
Ὀοτο, 6,3", | ο 197 ιωραμ Ὀροτο,6,3,, ] οπὴ ἐἰσραηλ---βασιλεὺς 291 
ἰσραηᾺ] ιουδα α) ] ὁ 29] οχοζιας ὕροτο, 6, 3,, | τουδα] (ηλ ἃ}] 
βασιλευς 39 ΒΡ] ΡΓ ο ΑΝ τε] ] αἰδωμ ος,6, [ εκνκλωσαν] 
ἐπορεύοντο κυκλουντες Ῥοτῖς,Ε, | Οἵἷὴ τοις ζό---αυτων ἃ | αντω» 
ων ΟΧ οὺν Νἕ 

10 μᾺΡ και--μωαβ ἘΞ. | εἰπεν] - τοῖς παισιν αὐτου Νά- 
σἰπηηρηίν"-Ζ  βασίλευς ΒΑΧΥ] ΡΥ ο Ν τεῖϊ | ἐισραηλ] (ἣλ (οἵα 
246) τοις παισιν αὐτου 1(2146) [ ὦ οτι] ὡς τιν: ὦ τι ἰ1: ΟἹ ὦ 
δα: οἵῇ οτι (113 | κεκληκεν] εὐποίμο Α(Ὦ | κυριος} ΡΥ ο Νἀοίῃ 
Ρηϑκῖνυζ [| βασιλεις] - τουτοὺυς Ὀοτο, 6,3, [| παρερχομενους δουναι 
αὐτου} παραδουναι ἡμᾶς ὕοτο,6,3Ξ: παραδουναι 3, [ παρερχο- 
μενους] κατεχομενους Α | αὐτου:] αὐτοῖς Αὖ: οἵὰ { [εν χειρι) 
εἰς χειρα δ: εἰς χειρας θοτας;,6, 

11 ιωσαφαθ τὸ Β] ἰωσαῴφατ ΑἸΖ: οεαγεέ Ὧι: (ιωσαῴφατ 
προς αντον 71.123): ἰωσαῴατ βασιλεὺς ἰονδα ἃ: ἰωσαῴατ προς 
αὐτὸν ο βασιλεὺς ἰιουδα Ν᾽ τε]] [οπὶ ἑἰωὡσαῴατ Ἰροΐο,6, πρὸς 
αὐτον] ροβί ἰουδα χΥ : προς αντους ) [ οἴῃ ο εἴπχΥ] [ οὐκ] ρζ εἰ 
ΑΝΧΥ: ΡΥ μα 5: εἰ θοτο,β, [ ὧδε 19] ἐενταυθα Βογο,6, Ϊ ΟΠὴ 
τοντν | επιζητησωμεν επιζητήησομεν εἴηϑαιν ἃἾν2: επερωτησωμεν 
οἵνο,Θ, : ἐπερωτησομεν Ὁ  τον--ππαυτου] αὐτὸν τ [ παρ) δι 
Ὀρῃ)οχζῦς,ς, ἅ (14) [ (απεκριθη---ειπεν 29] εἰπεν εἰς των παιδων 
ἰσραὴλ 44) ] βασιλεως] ΡΥ του Ὀοηΐο,6, : βασίλεων ἢ: οπῖι ἃ | 
οἵἷὰ καὶ εἰπὲν 295 Ὁ [ ὡδὲ 29] ρὲ ἰδου ν: ΡΓ ἐστιν ἃ: ἐστιν 
ενταυθα Ὀοτο,ε, | ελεισαιε ΒΝΆρἢΟ,] ελισεαε ὁ: ελεισσεαι ε,: 
ελισσαιος Γ: ελισσαιε Αθδ' τε }}] [| ιωσαῴφαθ 29 Β᾽"Ἴ ιωὡσαφατ 80; 
7οταζεί Ὧξ : σαφατου 705: σαφατ ἐστιν αὐτω ρημα κυ ἃ: σαῴφατ 
ΑΝ τε} Φ3Ξ 5 | {(επι χειρας] εν χειρι 240) 

12. οἵὴ και 15--ρημα ἃ | ιωσαφαθ το Β᾽] 7οΞαγεί ἘΞ: οχοζιας 
5: ὁ βασιλενς ἰιουδα Ῥοτο,6,: τιωσαῴφατ ΒΕΡΑΝ τεὶ!} ΑΙ | ἐστη!} 
αὐτω ρημα] πεγόπνι 7)ο» 1 πε ἐο Δ τ ποχ ον στε δε} Φ16η 
ΖΞ | αὐτω] ΡΥ εν Ῥσῃηογχπτα, : ΡΥ σὺν Αὐϑ5 [ ρημα Ἐ]7 ρχ κυ Β΄: 
Ἔχν ΑΝ τει!! 8. |ἰ κατεβησαν ΑΧΥ ΑΞ, ] {προς---ἰιουδα]ιωσαφατ 


11 οὐκ] α' σ’ «ζ ᾿κ«ὦ ἦαες 


13 δευρο] σ᾽ αὐ ξ35 


προς αντον βασιλεὺς ιουδα και βασιλεὺς ἰσραηλ 244) [ βασιλεὺς 
19] ΡΥ ο Ῥρθιοῖο,β, [ωὡσαφαθ 29 ΒἾ1] 7οταγεί ΞΞ.:: οὐχ Ὀρόοτο,ε,: 
ιωσαῴατ ΒΙΡΑΝ γ6}} (ἴ | βασιλεὺς ιουδα] 51 -- 35: ΡΓ ὁ ῬοΥῦ 
Ο,6,: Οἷὴ ἃ | βασιλεὺς 39] ΡΥ ο Ὀοτς,6, : (οτῃ 44) [ αἰδωμ ος,6; 

18 ελεισαιε ΒΑΝρΒς,] ελισεαι ὁ: ελισσεαι 6,: ελισσαιε Ὁ’ 
τΕ}} [ βασιλεα] ΡΥ τον Ῥάοις,Ἔ6, | σοι] σν Β'ρεῖν [ σου ΒΗν38] 
Ἕκαι πρὸς τοὺς προῴφητας τῆς με σον ΑΝ τε]] 5. 705 Τηάᾶι 
[[και---σου] 5 ἢ «( Ἰ(αἸα)ς, : 50} «(. α΄ θ΄ σ΄ 85. } οπῖ προς τοὺς προ- 
ῴητας ἃ | οὔϊ προς τοὺς ἱ [ οὶ τῆς 0} ] οπὶ αντω 7χῖε,ἴ3] 
0τι7 ΡΥ τὶ χγ: {τι 71) | βασιλειςὶ - τουτοὺυς θοῖο,6, ΤΠάϊ | του 
παραδουναι}] παρερχομενοὺς δουναι ΑΞ: ὁπ τοῦ ἔτ [εἰς χειρας] 
ἢ)2 ιαη 1.2} 36, 

14 εἐλεισαιε ΒΑΝρῖιςο,] ελισεαι ὁ: ελισσεαι ες: ελισσαιε Ὁ’ 
τ6}}] ] παρεστιν ερῖνχ  τιωσαῴφαθ ΒἾ1] 7ρταζεέ ἾΣ : οτὴ θοτο,6 4: 
ιωσαῴφατ ΒΡΡΑΝ τεὶ! ΑΙ ΤΗάι | (οπὶ βασιλεως ιουδα 44) 
βασιλεωΞς] βασιλεὺς σα: βασιλεα χ | οῃ}Κ ιουδα ἃ || εἐγω λαμβανω] 
εδυσωπουμην Ἰ(τι 5) ἦ [ἡ ἐπεβλεψα] εἰ πεβλεψαςχ [ η Β]καιρ: 
εἰ ἊΝ τὴ! 5 μᾶς ] ἐπεβλεψα] ἐπεβλεψαν τηί(α ὃχ ε υἱά πολ) ; 
ἐπεψα Ν: αν οἵο, Ὑπάΐ | καὶ 297 ργ ἐς α΄ θ' σ΄ ὅ3.: ἡ ὄοτο,6,: 
εἰ Γ΄: Ἡοὶ ὦ 

15 δὰ} καὶ τὐπεψαλλοντα 3," [ λαβε ΒΗΪ4] λαβετε Βοτῖ 
φ(πιρ)ς,6, 153. Ὑπάΐ: ---ανζενι σε 6 ὅδ: τδὲ Α: ρτ ἰδὲ Νχ(ιχῦ) 
Τ6}}1 1] μοι] με χ [|ψαλλοντα]ῇ ψαλοντα Ρ: ογναμα 3}.,: -- καὶ 
ἐλαβον αὐτῶ Ὀοτο;,6, | καὶ 29--οψαλλων Ὀἷβ 50 ἃ  ἐψαλεν Νᾷρ 
ΔΈ 1 ο 5 5ογ στ [ ψαλων ορ | (και 39---κυριου] χειρ κυριον ἐπ 
αὐτὸν 44) ] οἠι και 39 (4 ] ἐπ αὐτὸν ροβί κυριου Ξξ 

16 οπὶ τον χειμάρρουν οὗ | βοθυνοὺυς βοθυνους] εοὐϊοοίξογιδε 
εοἰ ες ϊοηος φρ(ταρ): (-Ἔ συστεματα συστεματα ὑδατων 71) 

1.7] (οπὶ ταδε λέγει κυριος 44) | οἵὴ πνευμα---οῴεσθε 29 Ι 
και οὐκ οψεσθε)] και οὐ κοῴασθε Χ: οὑτε μη ιἰδητε Ὀοτο,Θ, : (ουτε 
44)} νδατα μα  πιεται  | οπὶ καὶ 4πττυμὼων 19 οἰ (αἱ) 6 ] 
κτήσεις] παρεμβολαι Ὀροτο,6, [ οπὶ καὶ 59---υμων 25 

18 κουῴος και αὐτῇ Β0] κουνῴον τουτοὸ {-τον 6,} Ὀχας,6,: 
κουῴφη αἀντη ΑΝ τ6]}}: οἱὰ και (ΤἸΞ ΞΞ. |: ἐν οφθαλμοις] ἐνωπίον ὈΓΥ 
σ,6, Ϊ κυριου] Ἔ ποιησαι αὐτὸ Ὀτο,ε, [ παραδωσω] δωσει κξ ὈΤ 
ο,6, [ την] τὸν ίν [ μωαβ] Ἔ σημερον τ ] εν χειρι] εν τὴ χειριρ: 


17 πνευμα] “αΐτες δὰ 


3206 





ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ ἹΠ1 


ι9 χειρὶ ὑμῶν. 19καὶ πατάξετε πᾶσαν πόλιν ὀχυράν, καὶ πᾶν ξύλον ἀγαθὸν καταβαλεῖτε, καὶ πάσας Β 
29 πηγὰς ὕδατος ἐμφράξατε, καὶ πᾶσαν μερίδα ἀγαθὴν ἀχρειώσετε ἐν λέθοις. “οκαὶ ἐγένετο τὸ πρωὶ 
“1 ἀναβαινούσης τῆς θυσίας, καὶ ἰδοὺ ὕδατα ἤρχοντο ἐξ ὁδοῦ ᾿δώμ, καὶ ἐπλήσθη ἡ γῆ ὕδατος. 2: καὶ 
πᾶσα Μωὰβ ἤκουσαν ὅτι ἀνέβησαν οἱ βασιλεῖς πολεμεῖν αὐτούς" καὶ ἀνεβόησαν ἐκ παντὸς 
22 περιεζωσμένοι ζώνην καὶ εἶπον "Ὦ καὶ ἔστησαν ἐπὶ τοῦ ὁρίου. “ΖΞ καὶ ὥρθρισαν τὸ πρωΐ, καὶ ὁ 
33 ἥλιος ἀνέτειλεν ἐπὶ τὰ ὕδατα" καὶ εἶδεν Μωὰβ ἐξ ἐναντίας τὰ ὕδατα πυρρὰ ὡσεὶ αἷμα, 33 καὶ 
εἶπαν Αἷμα τοῦτο τῆς ῥομφαίας" ἐμαχέσαντο οἱ βασιλεῖς, καὶ ἐπάταξεν ἀνὴρ τὸν πλησίον αὐτοῦ" 
,4 καὶ νῦν ἐπὶ τὰ σκῦλα, Μωάβ. 51καὶ εἰσῆλθον εἰς τὴν παρεμβολὴν ᾿Ισραήν" καὶ ᾿Ισραὴλ ἀνέ- 





στησαν καὶ ἐπάταξαν τὴν Μωάβ, καὶ ἔφυγον ἀπὸ προσώπου αὐτῶν. καὶ εἰσῆλθον εἰσπορευόμενοι 
35 καὶ τύπτοντες τὴν Μωάβ, Ξ5καὶ τὰς πόλεις καθεῖλον" καὶ πᾶσαν μερίδα ἀγαθήν, ἔρριψαν ἀνὴρ 
τὸν λίθον καὶ ἐνέπλησαν αὐτήν, καὶ πᾶσαν πηγὴν ἐνέφραξαν, καὶ πᾶν ξύλον ἀγαθὸν κατέβαλον 
ἕως τοῦ καταλιπεῖν τοὺς λίθους τοῦ τοίχου καθῃρημένους " καὶ ἐκύκλευσαν οἱ σφενδονῆται καὶ 


᾽ ’ὔ Σ Γ 
.6 ἐπάταξαν αὐτήν. 


᾿ Ἂ Ὗ τ, ᾿ Ὰ ἐπ Ν [ἡ 
26 καὶ εἶδεν ὁ βασιλεὺς Μωὰβ ὅτι ἐκραταίωσεν ὑπὲρ αὐτὸν ὁ πόλεμος, καὶ 


“ “ 3 , τὸ ἐδ Ἃ Ν , 
ἔλαβεν μεθ᾽ ἑαυτοῦ ἑπτακοσίους ἄνδρας ἐσπασμένους ῥομφαίαν διακόψαι πρὸς βασιλέα ᾿Εδώμ' 
Ἁ ᾿] Σ ᾿ 27 Α ᾿»ὕὔ Ἂν [Δ ᾽ν ἴω Ἁ ’ [οἷ ᾿) ἤ ᾽ } }] “΄“΄» 
2 καὶ οὐκ ἠδυνήθησαν. 27καὶ ἔλαβεν τὸν υἱὸν αὐτοῦ τὸν πρωτότοκον, ὃς ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ, 


[9 καταβαλειται 


22 ἀνετίλεν Α | ιδὲεν ἡ 


24. ἰσραὴλ τ 51}0 τὰβ. ΒΔΡ (μωαβ Β" υἱάὰ) 


25 ερρειψαν Βἢ 


εἰς χείρας Ὀγχγο,Ἔ, ΕἾ  υμων] Ἐ σημερον Ὀς,6, 

19 παταξετε] πατάξατε ΑΝΡίοχγο, ἴ(υ16)ς, : παταξεις ἀεἤπη 
ρῬαβῖν [| πάσαν 19 Ἰ»ῖ5 5. Ὀ΄ [ πολιν] ΡΥ τὴν Δ : οἵὰ τ [ οχυραν] 
οχυραν και πασαν πολιν ἐκλεκτὴν ΑΧΥ͂ 5 [οὁπι οχυραν (Φ-σοαά | 
και--τ-εκλεκτὴν} ρσ τ" {-εἀ : 50} «κ- σ΄ θ' εἰ 537: εν τὴ μωαβ 
Ὀτο, δ, : Ἕκαι πᾶσαν πολιν ἐκλεκτὴν εν τῇ μωαβ σ: Πα καλ- 
λιστας και οχυρωτατὰας πολεῖις [05 [ (καταβαλετε 71) [ υδατων 
πὰ. {ἐμῴραξατε ΒΝΑΟ6] εμῴραξητε το,: εμῴραξετε (-ται Α) 
Α ΤΕ}] [ αχρίιωσατε Αὐἀϊπονν 

20 ΠδὉ και τ19-πεδωμ 3,5. (οτὴ ἐγένετο 4.4) ] τὸ πρωι] εν 
τὴ πρωια ὄς,Ε, | το Β1)5] ἐν τω θτς οὐ ΔΝ χὲ}} ] (οπὶ καὶ 29 
44) ἤρχοντο] ροβῖ εδωμ ἀ: ἡρχετο Ὀτο,6,: ἐξήρχοντο Ὁ | 
εξ οδου] αὖ εχέίε Φ: τ τῆς ἐρημου σοὺρ (σουδὃ ὈΓόδΥ : σουα ε,: 
δουδ ὁ) εξ Ὀτο,6,3,,  εδωμ] αἰδωμ οὐ,6,: ζελωμ 74) | υδατος] 
(υδατων 113): των ὑδατων Ὁτο͵,6, 

21 ηἠκουσαν τὰϑ (4) ἱπῖεγ ν εἴ σ πιῖ: ἤκουσεν ζΐίρτυνς,ς͵, ΑΚ | 
βασιλεις] ρὲ τρεις ἃ: Ἔουτοι Ὀτο,6, πολεμεῖν] πολεμησαι ὈΝ 
(ργ του γχγο,β, [ αὐτοῖς τ [ανεβοησαν---ζωνην] παρηγγειλαν 
παντι περιζωννυμενὼ {-νου Υ) παραΐζωνὴν και παρατεινοντι {(-ται Υ) 
και εβοησαν εκ παντὸς παραζωννυμενον παραζωνὴν Ὀτο,Θ, : ΒΔ Ὁ 
ἀἰερετεε απέγεμ ορεῖ 2γαεείμείο ρίαάϊηνε εἰ ῥαγασονζμνε ζονε με 
αὐ διεσπανι ΘΝ [| ἀνεβοησαν Ῥρμίαν33 51] ἀνεβησαν ΑΝ τοὶ} ἃ ] 
εκ--ττ Ὁ] 22 ογγεζόπΣ ἰσοῖς σεῖρ αν έες αἰ αὐἰἠεαξο ΟΡ 15. ἀγριαΐΐ 
εἰ εοτεφηοζι2 15] περιεζωσμενοι] περιεζωσμενη χ: περιεζξωσμενου 
ἀἾ(υ14)6 πηνν  : περιεζωσμενην ὁ ] ἕωνας ν [ (οπὶ καὶ εἰπὸν 
44) εἰπὸν ὦ] εἶπαν ὦ Νρῃμπιηρηκίν-Ζ: ἐπάνω Αρτανς,ς, 5} 
και 45-ποριον Ροβὶ (22) πρωι ( | ορους ΠοΙ͂Ζ 

22 ωρθρισαν] ἐστησαν ἔ | τοῦ ΡΥ ἐπεὶ Ρ: τω σνγ | ανετεῖίλεν 
ο Ἤλιος (246 35 ] ανετειλεν] ανεβη Ὀ΄| παρ καὶ χτ--αιμα 3." 
οπὶ και εἰδὲν μωαβ τ [ εἰδεν] κμζαεγιωεέ Ἶν 1] μωαμ Ἀΐ | εξ εναν- 
τίας Ῥοβὶ υδατα 120 Ὀΐζο,6,3,, [ οἵῃ τὰ νυδατα 29 τ [ ὡσει αἰμα] ὡς 
αιμα ἔπ : οἵὴ Ὀτο,Θ, 

28 εἰπαν] εἰπὸν Αἀξοηπτνο,θ, : εἶπεν ὈΕΧΥ : ἐπίεν ἃ οἱ 
τῆς Ὁτις,6,  ἐμαχεσαντο οἱ βασιλεις} ργ καὶ ἴΖ2: ερίσαντες γὙαρ 
ἡρισαν οἱ τρεις βασιλεις και εμαχεσαντο Ὁτο,6, [ ἐπαταξαν ΑΝε- 


19 αχρειωσετε) οὐγμεΐὶς δὸ 


26 ιδὲεν 
ΑΝΡά-}μι-Ζς,ς͵ ΑἸΞ (3) 


Ἠμπιηαβν ΝΎ λ 32 9.9. 1 ανηρ] ἑκαστος Ὀτιις,6, [ πλησιονΊπαρα | τὰ 
σκυλα] τα ξυλα ες, : τον πλησι Ἀ (14) ] μωαμ ἢ 

24 και τ9---μωαβ τὸ ὈΪ5 56Υ ρ΄ | καὶ εἰσηλθον τ Ξαὺν --- 1 
εἰσηλθον 19] εἰσηλθεν Χ: παραγινονται Ὀτο,6, [ ἰσραηλ 19] μωαβ 
Β (υἱά)ε, ἢ: Ἐαὸ 3384 1 ἰσραηλ 35---εαπαταξαν] ἀνισταται (λ 
και τνπτει Ὀτο,6, Ϊ ἰσραὴλ ἀνεστησαν] “γγεχεγενέ ἤογασί (7εγαεί- 
ἑΐαε (Δ) ΔΊΞΞΘ τ οτὰ ἰσραὴλ ΧΥ ] τὴν 25] τὸν Ἰυέτιις,6, [ εφυγον] 
εφυγε μωαβ ὕτο,6,: 7 )οαό 3. ] απο] εκ Ὀτς,6, | αὐτων] αντου 
0 δι: “γαεί ἸΏ 1 εἰσηλθον χο---τυπτοντες] ἐγιίγααο ἐρέγαῤαμέ 
εἰ γεγἱεῤαρέ Ἃ 1 τυπτοντες) πίπτοντες ἃ Ϊ τὴν 39] τὸν Ὀτςο, 6 
μωαβ 25] -τ-εκ προσωπου αὐτων 68, 

25 πολεις] - αὐτων ὈΞΖΞ(14): Ἑαυτουτο;: Ἔμωαβ 6, [καθει- 
λαν ν | και χ5---ενεφραξαν] Δ εἰ φογιαἰλαίργηίεξ ΟΡ» λΣθλ 2αγίενε 
ὀσμαλὲ εἰ τε εἰ ἐἼεαὐ ὁ «ο) Θεέ ο111ε})}1 Ζ00 6) εη δΣ ὀγρτὲς ζονίος ὯΝ] 
πάσαν 19] ΡΥ ἐπὶ ΒΏΠΙΧΥΖ : ργ ὧν (125 25 : γι 55} ἐρριψεν ὈποΥαν - 
629 [ ὁπ] τον ΧΥ ] λιθον) - αὐτου Ὀρ} τας, ς, ΜᾺ ῷό (5. 55} [ (0 καὶ 
39.246) ἐενεπλησαν] ἐνεπλησεν Ὀς, : ἀνεπλησαν Χ: ἐνεπρησανο ] 
πηγὴν ΒΊ2) τὴν γὴν Οἱ (πληγὴν ὑδατος 71: τὴν πηγὴν ὕδατος 
244}: Ἔνυδατος ΑΝ τὲ} ΑΞ: παῦ τὰς πηγὰς των υὑδατων 
705 | ἐνεφραξαν] ἐενεῴραξε Ὀς, : ἀανεῴραξαν ἃ "(α14) [οπι εως--- 
καθηρημενοὺς ἃ ] εὡς] ΡΥ καὶ εἐξεσεισαν τον μωαβ Ὀτς,ε, |[ κατα- 
λιπειν} ρὺ μη Ὀς,ε, 4 -οοαά: καταλείπειν Αρῃ: μη καταλειπειν 
τ] τους---καθηρημενουΞ} λιθον ἐν τοιχω τεκτονικῆς Ὀτς, 6, | καθη- 
ρημενους} 5} ὁ δῷ : καθημένους Α [| εκυκλευσαν Β] περιεκυ- 
κλωσαν Ὦτο,Ἔ, : εκυκλωσαν ΑΝ το ]} | ο(] αξόιν | σφενδονηται) 
σφενδονησται τῆι: σφενδονισται ἱ ] επαταξεν Α | αντὴν 25] 
αὐυτον ὮΓΟ,6, 

26 ειδεν} οἱδὲν Ο; ταὐτὴν 6 Ϊ ΟἿ] ο τ κα Ϊ (μοαβ 236) | 
ἐκραταιωσεν]) εκραταιωσαν ν᾽" (14) : κεκραταιωται Ὁτο,6, | αὐτον] 
αὐτῶν 8Υ μεθ εαυτου] μετ αυτον Α ] μὰ ἐσπασμενοὺυς ρομφαιαν 
3:7} σπωμενους Ὀΐοτο,6,3. [ ρομφαιας 1 ἢ | διακοψαι] ρχ του ρῃἱ | 
ἢ προς βασιλεα ἐδωμ 3." | βασιλεα] ρΓ τον ΧΥ ] εδωμ] αἰδωμ 
ὑσ,θῳ: ὅγγίας 3.1: μωαβ ἀρΐαϊ [ ηδυνηθη Ὀοτς,6,1-εα 33 [ος 

2") πρωτοτοκον] - γεὲχ Ἃ | οαὶ ος εβασιλευσεν ἀντ ὶι | ος ΒΑῚΙ 
13.359. [05] ον Ν᾿ τε}} ἃ | εβασιλευσεν εβασιλευσαν ιὉ7: γερναδαί 


2] 


20 αναβαινουσὴς της θυσιας] πὐὝ ἀσεεπαεόαΐ οὐδαΐΐο δΘ 


21 περιεζωσμενοι] α’ θ' ε' λυ ἀιξοοι δδϑ-ΔΡ- ΒΑΤΝ (οπι 9΄ ε [ ζωνην] ρέααϊπενε δ 


22 πυρρα] σ' γεῤεγαεία δῷ 


25 ξυλον] σ΄ αγόογενι 3 
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Π| 27 


ὈΥΣΙΛΕΙΟΝ Δ 


Ἂ .] ᾽ ἢ Ἁ ἕ ’ ᾿ Α ἴω ἤ΄ Ἀ γ , ᾽ Δ Υ 7 

Β καὶ ἀνήνεγκεν αὐτὸν ὁλοκαύτωμα ἐπὶ τοῦ τείχους" καὶ ἐγένετο μετάμελος μέγας ἐπὶ ᾿Ισραήλ. 
᾽ [ο Σ Σ ᾿ “ - Υ “Ὁ“ 
καὶ ἀπῆραν ὠπ᾽ αὐτοῦ καὶ ἐπέστρεψαν εἰς τὴν γῆν. 
πῆνροννι ᾿ ᾿ ᾿ Ἀ [ο 4." - κι ᾿ Ν “Ὁ [οὶ ᾿ 

ΣΚ αὶ γυνὴ μία ἀπὸ τῶι υἱῶν τῶν προφητῶν ἐβόα πρὸς ᾿λεισαῖε λέγουσα Ὃ δοῦλός σου ι 
ς» 7 3 ᾿ Ἁ ΜΝ φ [ον Ὰ ᾿ 4 4 Ἀ 4 
ὁ ἀνήρ μου ἀπέθανεν, καὶ σὺ ἔγνως ὅτι δοῦλος ἢ φοβούμενος τὸν κύριον" καὶ ὁ δανειστὴς ἦλθεν 

- ᾿ ὃ Ἁ εξ νἦΪ'Ἱ ξ “" ᾽ ᾿ ῶ " 4 ᾽ -“ ΠΩ ᾽ν 
λαβεῖν τοὺς δύο νιούς μου ἑαυτῷ εἰς δούλους. 2καὶ εἶπεν λεισαῖε “ ποιήσω σοι; τί ἔστιν 1 
σοι ἐν τῷ οἴκῳ; ἡ δὲ εἶπεν Οὐκ ἔστιν τῇ δούλῃ σου οὐθὲν ὅτι ἀλλ᾽ ἢ ὃ ἀλείψομαι ἔλαιον. 38 καὶ 3 

Α ΄“- »“» ’ Μ ᾿ -“ 
εἶπεν πρὸς αὐτήν Δεῦρο αἴτησον σαυτῇ σκεύη ἔξωθεν παρὰ πάντων τῶν γειτόνων, σκεύη κενά" 
3 ΄ ΄-Ἴ “ “ 
μὴ ὀλιγώσῃς. Ἱκαὶ εἰσελεύσῃ καὶ ἀποκλείσεις τὴν θύραν κατὰ σοῦ καὶ κατὰ τῶν υἱῶν σου, καὶ 
ἀποχεεῖς εἰς τὰ σκεύη ταῦτα" καὶ τὸ πληρωθὲν ἀρεῖς, 5 καὶ ἀπῆλθεν παρ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἀπέκλεισεν 5 
τὴν θύραν κατ᾽ αὐτῆς καὶ κατὰ τῶν νἱῶν αὐτῆς" αὐτοὶ προσήγγιζον πρὸς αὐτήν, καὶ αὐτὴ ἐπέχεεν 
, σι [. 
(8) ἕως ἐπλήσθησαν τὰ σκεύη. δ καὶ εἶπεν πρὸς τοὺς νἱοὺς αὐτῆς ᾿᾿γγίσατε ἔτι πρὸς μὲ τὸ σκεῦος" ὁ 
Ἁ .} ᾽ “ :] » Μ ἴω Ἀν» Ἄν ΝΠ ΤΣ; ᾽ “» ᾿ 
καὶ εἶπον αὐτῇ Οὐκ ἔστιν ἔτι σκεῦος" καὶ ἔστη τὸ ἔλαιον. 7καὶ ἦλθεν καὶ ἀπήγγειλεν τῷ ἀνθρώπῳ 17 
σ΄ “ ἡ . Ἀ -“ ΄“ ΝΗ, ᾽ ΝΟΌΨ ,.,ΙΣ μ Ἁ 7 τ Ἀ 

τοῦ θεοῦ: καὶ εἶπεν Ἰλεισαῖε Δεῦρο καὶ ἀπόδου τὸ ἔλαιον καὶ ἀποτίσεις τοὺς τόκους σου, καὶ σὺ 


ἤ “Ὁ 
καὶ οἱ υἱοί σον ζήσεσθε ἐν τῷ ἐπιλοίπῳ ἐλαίῳ. 


27 τιχους 
2 γιτονων ἃ [ κενὰ ΒΡ] καινα Β" ] ολιωσης Β΄" 


ΙΝ ε ἐλισαιε ΒΡ | δανιστις ἃ 


2 ελισαιε ΒΡ | τι 20] ρΥ ἀαναγγειλον μοι Β5Ὁ - 
4. ἀποχέεις ΒΡ 5 ἀπεκλισεν 


" ελισαιε, ΒΡ | αποτισεις] ἀποτεισεις ΒΝ: αποτεισις Α Ϊ ζησεσθαι Α 


ΑΝΡά-)πι-ς,ς:, ΑΞ (3)5 


3: γερηιαδὲΐ ἸΞ(α] 4) { ανηνεγκαν ἰ [αὐτὸν ολοκαντωμα] ολο- 
καυτωσιν αντ αὐτου α, Ϊ ολοκαυτωσιν ὕοτο, [05 ἰ {τον---εγενετο] 
ἰσραηλ καὶ ἀπὴραν ἀπ αὐτου 1.41) | τοῦ τείχους] τον τειχος Ὑ: 
το τεῖχος Ὀοτο,Θ, [05  μαῦ καὶ 35---οισραὴλ 3.) | (εγενηθη 71) 
μετάμελος μεγας:] (λυπὴ μεγαλὴ 71): ἐγίφιία ναρηα Ὧν: οτὰ 
μεγας Ὦ | ἐπι 25] ἐν Ὁ: ἐμὲ 3, 1 οτὴ σὶ [ ἐπηραντ Ϊ επεστρεψαν) 
ἐπεστρεψεν Ε,: ἀπεστρεψαν εν: (απεστρεψεν 242): ὑπεστρεψαν 
ΑΙ: ἀνεστρεψαν τ 7ο5 [ γην} αὐτῶν Ὀρότυς,ς, ΑΙ 35 (14) 3 

ΙΝ 1 (και γυνὴ] γυνὴ δὲ 44) [ απὸ τῶν νιων] α »εεἰεγίδιες 
Μοριενι ΑΞ (τὰ 6}: οπιὶ τῶν υἱων ἢ | εβοα] εἰα παῖ 12. 1 ελει- 
σαιε Βς,] ΡΥ τον ΝΗ: ελισεαι ὁ: ελισσαιε ΑὈΊΠ]οκῖα : ελισσεαι 
δω: ελισσαιον τ: τον ελισσαιε τ6}}] [ οπὶ ο 29 Τῇι [ απεθανεν 
τεθνηκε Ὅοτο,6, : τετελευτηκε ΤΠάϊ | {και συ] σν δὲ 1.2) 
εγνως} εγνων χ: οἰδας Ὀοῖς,6, ΤΠάΐ [ δουλος 29] ο δουλος σου 
Ν: Ἐσου εἰ Πηνν Ϊ- οὐ 1 φοβουμενος τον κυριον} (του κυριου 
τουτον φοβουμενος 242}: του κὺ ὕοτς,Ε, ΤΠαι | δανειστὴς] Ἐ μου 
ΑΔ | τουςπτεμου 45 ροβῖ εαυτω ΞὉ᾽ | υἱοὺς] νιὸς Δ [ μου εαντω] 
αὐτου Υ [[εαντω εἰς δουλους] εἰς δουλοὺυς εαυτω ({-του 6,) Ὀοτο,6,; | 
εαυτω] αυτω ΑΥ: οπὶ Χ 

Ὁ, εἰπεν τ5] τ αὐτὴ Ὀοτο,6, (14): -Ἐ προς αὐτὴν ὑχγϑδ (ΞὉ 
ἧς α' θ' ε: προς αὐτὸν Α: τ εὶῖ ἃ | ελεισαιε ΒΝ] ελισεαι 
δ: ελισσεαι ς,: ελισσαιος τ: ελισσαιε Α΄ τεῖ}] [ οπὴ σοι 19 ἃ | 
τι 25 ΒἾ] ΡῪ ἀπαγγειλον μοι Ὀογις, : ΡΓ ἀναγγειλον μοι ΒΕΡΑΝ 
γ6}} ὅδ: ρυ παάγγα τιζὲ ΔἾΞ (Ἐ 20) | ἐστιν 15] ροβί σοι 25 θούας,6,: 
(εσται 44) | σοι 25---οἰκω] ἐπ ἄφρηο ἐπα Ἃ] οιἰκω] - σον Ὀΐοτςο,6, 
3Ξ(υ4) ] οπὶ ἡ τὅππουθεν ἂρ | η δε] ο δε Ἰυ": καὶ 2: οπὶ ἢ | (οπὶ 
οὐυκ--τουθεν .4)} ἐστιν 29] ἐστ η τη δονλη σου] ἐγ ἄο»ο απ είας 
ἡμᾶς [ οὐθὲν ΒΌοτο,Ε,} ΡΥ 2) ἄο»ο οί: Ὦ, : -Ἐ}Ἐεν τω οἰκω ἡπυχγ δ: 
οὐδεν εν τω οἰκω ἈΝ Ὑὲ}] | οτι---ελαιον] γι25 1 οὐκιεῦε φηο τλιρα 
(- σα μ7 ε4) Φ 1 οπὴ οτε Ἄοσβο,β, [ αλλ η] οπὶ Ν : - αγγειον 
ἐλαιου ἐν τω οἰκω Ὀοτς,6, [ ο ἀλειψομαι ελαιον] ἐεενέλπς οὐκὶ φῆ 
πγῖσαν ἾΞ, 1 αλειψωμαι στὰ [οπὶ ἐλαιον Ὀοζο, 6, 

9. πρὸς αὐτὴν] 5 --’ ὅδ: αὐτὴ τ Ϊ δευρο)] “ὁὲ ΑἸΈ (Ωρ) 
αἰτησαι Ὀείπηιογανχγςο,Θ, [ σαυτὴ Β1] σεαυτη ΑΝ τεῖ] | σκευὴ 
19] Ροβὶ εἐξωθεν ε: αγγεια Ὀοτο,6, 05 [ εξωθεν] ροβὶ γειτονωνν: 
οὔ {246} 1352 | παρα] πας Χ  οχγ παντων ΑΝινῖξ | γειτονων 
Βον] - σον ΑΝ τεὶ] Α3θίυα) δΆ [ οπὶ σκευὴ 29 ἂρν | κενα] ε εχ 
οουτ ἔ: καινὰ Β" Νερ)τοβυννν : καὶ νὰ ἀρηῖ Ϊ μη] Ρζ καὶ Ὀίου 
ς,6,(Κ ] ολιγωσης] ολιγωσεις ἀραῦ : ολεγωώση ἴ: ολιωσης Βἢ : ολι- 


27 μεταμελος] α’ ἡγγαέϊο 55. ὅ5-ἀρ- ΒΑΥῃ 


ἀσηςος: ολιγωρησὴς ε: δειλιασεις τ: θεασὴης Ὁ 

4 αποκλεισεις] αποκλεισης ΛἝ(κλισι)Ν " Ὀρ-ορανχε,: απο- 
κλεισὴ ἃ | κατα τ5--ουιων] ἐπὶ σεαυτὴν και επι τὰ τεκνα Ὀοτο,Ε, 
σου 15] σαυτῆς ΧΥ  ΟΠΊ καὶ 29-ο-σου 29 αὶ Ι ἀποχεει:}] ἀπόχεεν: 
ἐκχεεις Ὀ'(εἰ εχ οοτγ Ὀ΄δ)οτο,Ἔ, : ἐκχεῆς ὁ | εἰς] ρὺ ς ῷῷ : οἠἱ 
Αη | ταῇ ρὲ παντα Αχζ 5. [ σκενὴ] αγγεια Ὀοτο,6, [ ταυτα--- 
πληρωθεν] αἰογιές ἐ»ιδίεα μέν εὐ  | ταντα] - καὶ αὐτο οὐκ απο- 
στησεται Ὀοτο,Θ, | πληρωθεν) περισσὸν Ὁ | αρεις] - και αντο 
{-τω 6) οὐκ ἀποστῆησεις (-σης δ) βἢῃϊν 

5. καὶ 19] ΡΥ καὶ ἐποίησεν οτος αὶ Ϊ ἀπῆλθεν παρ αὑτου) 
ἐποιῆσεν οὕτως ἡ γυνὴ ἃ: γε ἐπε ον ϑὴ σαρι ἾΞ, 1 παρ) απ 
Αείρτμοτο,ς, : αππαρν | αὐτου ΒΑ 1.53] - ἢ γυνὴ ρ τ (- ἐποιησεν 
ουτως 246): - καὶ ἐποιει οὑὐτως ἃ: - ἢ γυνὴ καὶ ἐποίησεν ουτως 
Ὀοτο,θω: Ἐ καὶ ἐποιῆσεν ουτως Ν τε]] (6. ΞὉ ““) ] κατταντης 
ΒΑ Ϊ}ν] καθ αὐτῆς 6: εᾧ εαὐτὴν Ὀοτα,ς, : καθ εαυτῆς Ν τεὶ] | 
οἵ και 35-οοουτῆς 25 Ν [κατα τῶν νιων] κατα τον ὃν ἢ: ἐπι τὰ 
τεκνα Ὀοΐο,6,ω: Οἷὴ κατα χ αὐτῆς 29] εαὐτῆς ΔΙΗΪ [ αὑτοι] ρΥ 
και Ὀίοτς,ε,1Ξ [ προσηγγιζον] προσηγον ὉὈος,6, : ὑπουργουν τ! 
πρὸς αὐτὴν] αὐτὴ Ὀοπις,6,: ΟἿἹ πρὸς αὶ [ οπὶ καὶ αὐτὴ οὗ 
ἐπεχεεν] ἐνέχεεν τὸ εἐλαίον Ὀοῖς,8, [ εὡως---σκευὴ] καὶ εΎενετο 
ὡς ἐπληρωθὴ παντὰ τὰ αὙγεία Ὀοτο,6, : οπὶ Ζ | (εως] ὡς 
44) ἐπλησθησαν] ἐπλησθὴ ΘΒ : (επληρωθησαν 71): επ- 
λησεν Νν 

Θ οἵἷὴ καὶ τοΥ [(ειπεν] εἰπαν 246) | ετι πρὸς μεῖ πρὸς με 
ετι ΝἀεπηρηβίνΥΖ3ξ: μοι ετε οτο,8, ἰ οΟἷἋ ετὶ 15 Ὁ | προς με] 
μοι Ὁ [||τοὸ τῷ Β]] οπι ΑΝ τεῖϊ 5 (014) [ οπὶ καὶ χ20---σκευος 
9 χῇζιοοά [| εἰπον] εἰπαν πὶ: εἰπὲν ἀρ [ οπὶ ετὶ 29 σε, Ὶ 
σκενος 45] αγγειον Ὀοτς,6, | (οπὶ καὶ 3“ ---ελαιο» 71) 

7 ηλθεν] (ηλθον 2.2): ηλθαν τι : ανεστὴ ἃ : παραγινεταῖι ὈΟΥΙ 
ο,6,  (οπὶ καὶ 25 246)  ἀπηγγειλεν ΒΑ] ἀπαγγελλει ὃτο,: 
ἀπαγΎγελλη 6,: ἀπαγγελὴ ΟΣ: ανηγγειλεν Ν᾽ 16}} : (ανηγγειλαν 
241) [ τῷ ανθρωπω] κω ἃ | και εἰπεν ελεισαιε] ο δὲ εἰπεν αντὴ 
Ὀοῖς,6, | ελεισαιε ΝΕ] 58Ὁ -- 2: ελισσαιε Α τεῖϊ  δευρο] 
πορενου Ὀοτυς,ς, 115 [ οαὶ και 40 α332} αποδου] ἀποδω ν : αποδος 
ὈΞεἾ | αποτισεις] αποτισῆς 5: ἀποτισον ὕὉος,Ε,: αἀποστησον τ] 
τους τοκοὺυς σου] τὸ δανειον ὕροπις,6, [ τόκους] υς ν [ οπὶ καὶ 79 
αὐ 1 οὶ οἱ ἂρ [ ἔησονται Ε, Ϊ ἐπιλοιπω Βηοχ] καταλοιπὼ Ὀπὶ 
ο,Θῳ: ὑπολοιπω ΑΝ τεὶ] | εἐλαίω] 500 -ττ ὅδ: ἐλαίου ν: {του 
ἐλαιον 74): οὔ Ὀτο,Θ, 


ΙΝ 2 η 1τ9---ονθεν] αὐ {ἰα γέφροναῦ ον λαόέο ἀπείαᾳ ἑκα φιϊαφμανε 1 αρνιο Ῥέα ἢ 


5. εὡς επληρωθησαν “ἧς εβρ. εἰ "κί; ἐπ! δὲ ἱριῤέρία σε δ᾽ 7 δευρο--εσου 15] σ’ Αὲ περμας ἐἐ κα οὐδηι})ὲ οἱ γεῤεγιαἶς ἐγωἑτίογί ἐμο δὰ 


30 





ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ ΙΝ τό 


΄“ 3 ᾽ Ω 3 ΄κ Ά 
8 8 Καὶ ἐγένετο ἡμέρα καὶ διέβη ᾿Ελεισαῖε εἰς Σουμάν, καὶ ἐκεῖ γυνὴ μεγάλη, καὶ ἐκράτησεν Β 
σε ΓῚ “Ν ) “ Σ ᾿ »] Ω ΄ᾳ ΄-“μ- ΄Ν 
αὐτὸν φαγεῖν ἄρτον" καὶ ἐγένετο ἀφ᾽ ἱκανοῦ τοῦ εἰσπορεύεσθαι αὐτὸν ἐξέκλινεν τοῦ ἐκεῖ φαγεῖν. 
Ἀ 4 ς Α Ἀ ᾿ » ὃ 3 “ δ Ἁ δ) ἦῇ “ " θ [κυ θ “, 42 ὃ 
ἢ ϑκαὶ εἶπεν ἡ γυνὴ πρὸς τὸν ἄνδρα αὐτῆς ᾿Ιδοὺ δὴ ἔγνων ὅτι ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ ἅγιος οὗτος δια- 
“ Α 2 οΓ᾿ ς-ς “ ,ὔ , Ἁ ,ι »ὉἪ 
ιο πορεύεται ἐφ᾽ ἡμᾶς διὰ παντός. Ἰϑ ποιήσωμεν δὴ αὐτῷ ὑπερῷον, τόπον μικρόν, καὶ θῶμεν αὐτῷ 
Ἂ ͵ ΚΓ Ἶ ἮΝ » ͵ Α - . 
ἐκεῖ κλίνην καὶ τράπεζαν καὶ δίφρον καὶ λυχνίαν" καὶ ἔσται ἐν τῷ εἰσπορεύεσθαι πρὸς ἡμᾶς καὶ 
᾿ ἌΣ “ ΤΙ Ν᾿ ἡ ς Α » κα θ 2 ω ΝΟ Σ . ᾽ ΔῊ τ [ον νι Σ κθ 
ι1 ἐκκλινεῖ ἐκεῖ. 1 καὶ ἐγένετο ἡμέρα καὶ εἰσῆλθεν ἐκεῖ, καὶ ἐξέκλινεν εἰς τὸ ὑπερῷον καὶ ἐκοιμήθη 


«' 


“ ν ἴω ΕΝ, , Α ΄“ ἤ 
ι2 ἐκεῖ. Ἰξκαὶ εἶπεν πρὸς Τιεζεὶ τὸ παιδάριον αὐτοῦ ΚΚάλεσόν μοι τὴν Σωμανεῖτιν ταύτην" καὶ 


ἴω Ἀ 9 3 [φ 2 ᾿ ᾿ Ἁ 3 , ες Α γ ,ὔ 
ι3 ἐκάλεσεν αὐτήν, καὶ ἔστη ἐνώπιον αὐτοῦ. 13καὶ εἶπεν αὐτῷ Εἰπὸν δὴ πρὸς αὐτήν ᾿Ιδοὺ ἐξέστησας 


ς ».» Ἁ “ Ψ [ ΄-“ -“ ἕ Σ ΨΜ ᾽ὔ Ν ἐν ’ὔ ἊἋ Ἁ Ἁ 
ἡμῖν τὴν πᾶσαν ἔνκτησιν" τί δεῖ ποιῆσαί σοι; εἰ ἐστιν λόγος σοι πρὸς τὸν βασιλέα ἢ πρὸς τὸν 


΄ο“ᾧὦ» ΄ΝὭΦι ΄ς ᾿] ἤ Ἵ τι -ἷὦἠ ΝῚ “ Ἷ ΓΟ »ὋἫἭ-. 
ις ἄρχοντα τῆς δυνάμεως; ἡ δὲ εἶπεν ᾿Εν μέσῳ τοῦ λαοῦ ἐγὼ εἰμι οἰκῶ. τὶ καὶ εἶπεν Τί δεῖ ποιῆσαι 


ΞΕ .. 5 ᾿ ι ,ὕ 2 κ᾿ ᾿ ΄ [ 2 " » αὶ νι» κ᾿ νι 
αὐτῇ ; καὶ εἶπεν Ἰ'ιεζεὶ τὸ παιδάριον αὐτοῦ Καὶ μάλα υἱὸς οὐκ ἔστιν αὐτῇ, καὶ ὁ ἀνὴρ αὐτῆς 


’ὔ Α “ Ν Ἂ ἐπ 
ἰῷ πρεσβύτης. ᾿5καὶ ἐκάλεσεν αὐτήν, καὶ ἔστη παρὰ τὴν θύραν. 


Α μ Σ ἊΝ 
16 καὶ εἶπεν ᾿Βλεισαῖς πρὸς αὐτὴν 


, ΄ ΄ᾳὭἷι ΚΝ [ὦ 3 
Εἰς τὸν καιρὸν τοῦτον, ὡς ἡ ὥρα ζῶσα, σὺ περιειληφυῖα νἱόν- ἡ δὲ εἶπεν Μή, κύριξ μου, μὴ 


8 ελισαιε ΒΡ] σωμαν Β8 | εξεκλεινεν Βἢ 
{1 εξεκλεινεν ΒΌΡΑ 


8 διεβη] εβη ἢ: διηλθεν Ὀτς,6, [ἐλεισαιε ΒΝρῆς,] ἐλισεαι 
δ: ελισσεαι 6,,.: ελισσαις ΑΒ΄ τοὶ]  σσυμαν] σωμαν ΒΆΒΠΙΧ 
γίμ εχ οοῦῦ)ζο,θ, ϑρεο-εἀ: «δορί ϑρεοςοοάά: «ϑογέηα : 
σωμμαν ν: ὡμαὰν σ: σωναμ πὰ: σωναμιὶ Ν: σιωμαμ Αὖ: σιωναμ 
ΑἾ(υἱ4): θυμαν ἀρ [ ἐκραταίωσεν ς,6, | καὶ ἐγένετο 25] εἰ Μεῤαξ 
(Ι͂ : (οτχι 236) | ἐγένετο χ5---[(9) καὶ] ἐτέηὲ ᾿εφιεερθ ἐγιέγοΐγοί εἰ 
ἐχίγεί ὅρρες [αφ] εφ τ ] τον εἰσπορευεσθαι) τον ἐκπορενεσθαι 
Β (ε τὸ εχ εἰς ρ8): εν τω διαπορενεσθαι ἴγγς,6,, ἰ τοὺ 19] ταν | 
αυτον 29] - και αφ ἱκαναὺυ του ἐκπορευεσθαι (ἐκπορευθες τὰ} αὐτὸν 
Νε[πϊπιηηβδίαννυΖζ [ εξεκλινεν} ρὲ καὶ εἴπιῖν [τοὺ εκει φαγειν) 
ἐάέγε ἐἰ ὀϊόέγε (ΦΦ ] οὐχ τοὺ 25 Ὅτνς,6, ϑ(α1 4) [εκειὶ φαγειν 
φαγειν εκει }: εἐκφαγειν ἢ: ζφαγειν αὐτον 44}: φαγεῖν αρτον 
εκει Ἢ : φαγεῖν ἐκει αρτὸν ΤὰΧ : οἵὰὴ ἕἔκεὶ Α : ἕαρτον ὈΖο,ς, 33 ὅθε 
(ργ “5) 

Θ. οἷὰ ἰδου---στι 33. | ιδσυ δὴ] οηι 83 : (οπὶ δὴ 44)  εγνων] 
εγνωκα Δ: σἱἰδα Ὀτο,6, [ ανθρωπος] ΡΥ σα χϑ(α14) [ αγιος ουτος] 
ουτος α αγιος τ [ αγιος} ροβῖ ουτος Ὁς, 6,85: οἵαὰ ο [ οὐτος] συτως 
η: σή εἰ ἃ: οπὴ ρὶ [ διαπαρενεται εφ] εται ε 6Χ σοτῖ ο,ἃ | ὑμας 
χὶ δια παντος} ρῖ καὶ 55: οὔἱ ΑΙ325 

10 Πδ} ποιησωμεν---μικρον 3," [ ποιησωμεν δὴ] εἴ γαεία εις 
35. | δη αυτω) δι αὐτον ε([χι) ] δη] δὲ γ: οὺν χ φρο 2: οὐ ἃ 
νπερωώον τόπον μικρὸν] δεγριείαηι 1901 τιεῤογίογίόπς ῥσίδανε Ἔ,: 
εἰρνρτεηὶ (ἐπ ασιἐεὴὲὶ ΠΟ 4) ἐρ σε ῤῥεγτογέες (Ἐς ῥαγίεζέῤμς δέ- 
οὐδ ὲς 64) ὅρΡες | οπὶ τόπον Ὀτς, 6, ΒΓ [ θωμεν] ῥομερις ὅΡες 
αὐτω 25] αὑτὸν ἴδ: οπλ ΠΪ ϑρΡες | εκεὶ 19] ἐφ ἐο  : οὴἱ οϑξ | 
διῴορον Χ | εσται---εἰσπορευεσθαι) εἰενι μελιενῖ ὅρος | ἐστωο [ 
εν τω] εἰς τὸ ἃ | εἰσπορεύεσθαι] ἐκπαρενεσθαι ν: αὐτον ερχεσθαι 
Ὀτο,ο, (14) [ προς] εφ ἃ | οἵχ καὶ ὅο τᾷ ὅρες 

11 οἵἷὰ καὶ τϑ--εκεὶ 1 χ | εἰσηλθεν] ερχεται ελισαιε (ελι- 
σεαι ὃ: ελισσαιε ἸἰΥ̓: ελισσεαι 6,: δ[δαεμς, ὅΡεα: ελισσαιος 1) 
Ὀτο,6, ὅΡες | οἵὴ εκει 19 (44) ὅρες | εξεκλινενῖ ἀφεθμαἶἶ ϑὅΡες | 
ΟΠΊ εἰς ἢ 

12 εἰπεν] - ελισαιες, : - ελισεαι δ: - ελισσαιε" : - ελισσεαι 
6,: ξελισσαίος γ [ γιεζει] εἰ τὰ5 ἢ : γιεζη ΝΙ]ρῖνχο, | τὸ παιδα- 
ριον] τὸν παιδα τς,6, Ϊ μοι} 50} -- ὅδ: οἵὰγ Ὀζς,θ, ὅ0Ρεο | σου- 
μανιτιν (την Α) Δάρπηπο-τν [ οπὶ ταύτην γῆ | καὶ εκαλεσεν 
αὐτὴν] οἵὰ ν : ἐσ γιεΐξι (- ζη γ) Ὀτςο,6, 

13 αὐτω---οαυτην] αὐτὴ (44) ὅρες ] αὑτω] τω παιδαριω ὈΜΩ͂ 
ειπον δη] εἰπε Ὀτς,6, [ Παῦ ἰδαυ---ενκτησιν 3:.ν | ιδοαν] τ δη ν] 
εξεστησας---ενκτησιν) αῤῥαγασέξ ποόϊξ ἀμης ορεηθνε αρῥαγαξηηε 
(ἃ: ἀλορογαρέϊ »ιε ο»γιθηε ἄπε ἀοπογερε ἿΞ: ἀογιογέβεαςίζ πος 


10 τοπον] «ἀν... .-- δῷ 


το μεικρον Βἢ" | κλεινὴν Β" | εκκλινει] ἐκκλίνει ΒΡ: εκκλεινι ἃ 
12 ἐνκτησιν (εγκτ- Β5)}] Ὁ ταυτην Β8Ὁ 


ι6 ελισαιε ΒΌ 
ΑΝΌΔ4-Ἴπι--2Ζο,ς, 3 (1...) ὦ 


ον λομογε ἐἦ ῥγαῤῥαγασέϊ ποὐὲς ζαῤῥἑα ίογιονι ἰδίαν Ῥ,: Ζορογς 
“εατεὶς (ἰἱ πος ςοἀ4) οριΐ ἤοηογε εἰ γαεβαγασέςς (-ϊ ςοαα) 
μοὐϊς λαῤῇἧίαοηόνε (ἀαῤῥαομέενε σο 4) δρες [εξεστησας] εξε- 
ταξας (-ξες ς,6,) ὑτο,6,Ξ(πι|ρ): ἐταξας μὰ | ημιν7 ἐν ΞᾺΡ τά5 ἰδ : 
μας Αεἶπην: οἵὰ τὸϑ [ τὴν ΒΟ] ροβί πασαν ΑΝ ταὶ] 95 
{πασαν ενκτησιν] εκστασιν ταυτὴν πασαν 71) | ἐνκτησιν Β"] 
εἐκταξιν ταύτην Ὀΐτο,6, δ(Ὠ1ρ): ἐκστασιν ταυτὴν ΑΝ τεὶ] Φ(ιχὺ : 
(εξαδον ταυτὴν .4}: ταυτὴν ΒΡ [| δεὶ ποιησαι] ποιήσωμεν 
Ὀτς, 6, : γαείαρη ἾΩ 1 δει} δὴ ἀρίοριυχ: δὲν | ποιησω Ρ | οἵαχ 
σαι 190 | εἰ] ἡ ἂν  λογος σοι] σαι λσγος ἀπιινχζίᾷ-ςοὐ 35 ΟΠ; 
σοι λογος λαλησαι ὃτο, ΤΒαϊ : λογος λαλησαι ε, | σοι 29] (σσυ 
242): ΟἿ ο  βασιλεα ἡ] βασιλεαν Αὐ | οὶ τον 29 0 | δυνα- 
μεω9)] τ ταύτης ἱ | η δε εἰπεν] εἰ αἰὐχὶῥ εἰ ἿΞ: (συκ ἐστιν 71): 
Ἔσυκ ἐστιν Ὀ[-ἼπγανΖο,6, του λαον ΒΗ] τω λαὼω μαὺυ ἢχ: μου 
ΑΝ τεῖ] ΑΕ (υ4) 5. Οτοϊαῖ Τ μᾶς [ ἐγὼ ροβὶ εἰμὲ ἂψ | εἰμι] εἰ 
μη Νλϊ(α 4): οἵα Ὀ)ηταζο,6, Οτεϊαῖ Τάς | σικω] εἰκω Χ: σικων 
ἀρ: σἰκουσα ν: κατοικῳ ὕτς,6, ὙΠάϊ: ησυχαζουσα ἰ: - ἡσυχα- 
ζουσα ρῶδ(ρη εἢ) 

}4 εἰπεν τὸ ΒΑονΨ 2 353] - προς γιεῖει (- ἡ 7Κ1 εἰ τὰϑ ἢ) ρσ- 
Ἰαχ: Ἐελισσαιε (ελισσεαι 6,1: ελισεαι ὁ: ελισσαιος Υ]ὴ προς γιεζι 
(- ἢ) τα,} Ὀγς,β, : προς (- τὸν ε) γιεζι (- ἡ ΝΡ) τὸ παιδαριαν 
αυτου Ν τε] | δει] δὴ Ὁ΄ "(υἱα)άἀρίορτιακχ : δὲν [ γιεζει] εἰ τὰ9 ἢ: 
γιεζη Νρ)ηρτνχα, | τὸ παιδαριον αὐτου] οἷχ Ναοίηϊηρακίν ΥΖ 
ὥΡρ6ς : οἵὴ αὑτοὺ Ὀ)ῖς,6,: ἘΞ ΧΩ | καὶ μαλα] .)]απίγεείε ϑρες: 
(οτὰ 4.) ] οὐκ ἐστιν αὐτη (Ἐσ ας, νἱος Ὀτς,6, ὅΡες | (αυτη 29] 
ΡΥ εν 246) | πρεσβυτης] ΡΥ ουὅ εἴ: ΡΥ συκ ἐστιν Αἰνιτν(πρεσβυτης 
Ὁ15 5εγ νυ" }}ἘῈ 3 (50 -- ) 

16 και ἐκαλεσεν αὐτὴν] ΡΥ καὶ εἰπεν (Ἐ ελισαιε ς, : Ἐ ελισεαι 
ὁ: -ελισσαιε Ὀ΄: τελισσεαι ς,: - ελισσαιος γ) καλεσοὸν αὐτὴν 
Αρ-͵]ηγαχγῦζςο, ς, ΘΚ ἐδ (56 “Κ α' εἼ ϑρρες  οπῖ καὶ χ---θυραν α ] 
οπὶ καὶ ἐστ ὅΡ6ς [ εἐστη] ργ ελθουσα Ὁ 1 τὴν θυραν] τη θυρα : 
τ τον σικσν ὈΓΟ,6, 

16 ελεισαιε προς αὐτὴν] 51 -- ὅ5.: προς αὐτὴν ελισσαιε τ ἃ} 
ἐλείισαιε ΒΝ ρῆς,] ελισεας ὁ : ελισσεαι Ε, : ελισσαιίος Υ: ελισσαιε 
ΑὈ 151 τ6}} | οἵῃ προς αὐτὴν (44) ὅρες | εἰ5--ονιον] 7971 ἐεξέϊηο): 
ἐγ  τόγρισ ἤϊΐς χιεῖα σοσΟἾΜΉ ἐσρι δ ἀσσ πἴπδς ΕΥ̓ ἐπε ἐογεῖ βίος 
Μή ὅρες | εἰς] τα μαρτυριον τοῦτο κατα Ὀτο,6, : Πα} κατα 
τον καιρον ΤΠας | ὡς ἡ] ὡσει ΝΑ ἀ(ρίορα ἵγνε, [ ὡρα] - αὐτὴ 
ὈΖο,6, Τηᾶϊ | σὺν περιειληφυια υἱον] ὡς ἐλαλησε πρὸς αὐτὴν 
ελισσαιε μ᾿ [ συ σοι Ἢ : - καὶ ὈγΖο,6, 35. ὙΠπάᾶιὶ | συμπεριειληφυια 
Τμάϊ [η χϑ-ποκυριε ρᾶγί 50 τῶϑ Ρ ἢ δε εἰπεν] εἴ αἶχὶ οἱ ἼΞ ] 


14 και μαλα] εβρ. ὡολλτκώ ΚΞ. | πρεσβυτης] κώπεχο 


; 300 


ἵν τό ΠΑΣΙΔΛΕΙΩΝ ΤΑ 





Ν᾿ Υ Ἀ ἢ Ἧ Ἀ Ἀ 
Β διαψεύσῃ τὴν δούλην σου. "7 καὶ ἐν γαστρὶ ἔλαβεν ἡ γυνή, καὶ ἔτεκεν υἱὸν εἰς τὸν καιρὸν τοῦτον ιἢ 
Φ ς ΕΥ̓ φ. ἐ ᾽; Ἀ Ἁ ᾿] ΄-ὉΦ ξ Ἀ ΕΟ, 
ὡς ἡ ὥρα ζῶσα, ὡς ἐλάλησεν πρὸς αὐτὴν ᾿λεισαϊῖε. 18 καὶ ἡδρύνθη τὸ παιδάριον" καὶ ἐγένετο ι8 
Ὁ ἢ λφω.α Ἀ ᾿ ’ “ Ἁ 4 , :} [ον 
ἡνίκα ἐξῆλθεν πρὸς τὸν πατέρα αὐτοῦ πρὸς τοὺς θερίξοντας, 19καὶ εἶπεν πρὸς τὸν πατέρα αὐτοῦ ιὸ 
Ἁ Α 7 Ὶ “ Ἀ 4 Ἂ ᾶΦ Α 7 3 ἊὉΝ 
Τὴν κεφαλὴν μου, τὴν κεφαλὴν μου" καὶ εἶπεν τῷ παιδαρίῳ Ἶλρον αὐτὸν πρὸς τὴν μητέρα αὐτοῦ. 
“Ὃ Ν 4 10 ἊΝ -“- ᾽ ,. κ᾿ Ὁ Ἷ ᾿ Γ , ΟῚ Ἀ ᾽ 7 ΦῸΝ 20 
καὶ ἐκοιμηθὴ ἐπὶ τῶν γονάτων αὐτῆς ἕως μεσημβρίας, καὶ ἀπέθανεν. 5: καὶ ἀνήνεγκεν αὐτὸν 41 
Ἁ 3 Α Ε) Ν “ κ᾽ ᾿Ὶ ᾿ “ 4 ͵ “ “ ᾽ ᾽ ᾿ 
καὶ ἐκοίμισεν αὐτὸν ἐπὶ τὴν κλίνην τοῦ ἀνθρώπου τοῦ θεοῦ, καὶ ἀπέκλεισεν κατ᾽ αὐτοῦ καὶ 
γΔϑ ι. κι Ἁ Ἁ Μ ΄“ ΨᾺ ’ ᾿: 
ἐξῆλθεν. “Ξκαὶ ἐκάλεσεν τὸν ἄνδρα αὐτῆς καὶ εἶπεν ᾿Απόστειλον δή μοι ἕν τῶν παιδαρίων καὶ 5: 
, -“ ν Ἁ ν “ “" ᾽ θ “ “ θ “Ὁ Ἀ 3 ἤ 2. “ Ἄς ἴμ 
μίαν τῶν ὄνων, καὶ δραμοῦμαι ἕως τοῦ ἀνθρώπου τοῦ θεοῦ καὶ ἐπιστρέψω. 53καὶ εἶπεν Τι ὅτι 23 
Ἀ ,’ὔὕ; Ἁ ᾽ Ἀ “ ᾽ 7 δὲ ͵ [ δὲ - 3 4 24 ν, ») ᾽ 
σὺ πορεύῃ πρὸς αὑτὸν σήμερον; οὐ νεομηνία οὐδὲ σάββατον" ἡ δὲ εἶπεν ἰὑἱρήνη. Ξ καὶ ἐπέσαξεν 524 
Ἁ ν Ἁ “- , Ἁ ΄ ΄““ ΕΣ ᾽ ΄“ ΄- 
τὴν ὄνον, καὶ εἶπεν πρὸς τὸ παιδάριον αὐτῆς ΓΔγε πορεύου, μὴ ἐπίσχῃς μοι τοῦ ἐπιβῆναι, ὅτι ἐὰν 
Ψ : 35 ὃ “Ὁ Ἁ , Ν Ἃ ΄ μΝ Ἁ Μ) θ “ θ “ 2 .ν ἐΝ Κα 4 
εἵπω σοι εὗρο καὶ πορεύσῃ, καὶ ἐλεύσῃ πρὸς τὸν ἄνθρωπον τοῦ θεοῦ εἰς τὸ ὄρος τὸ Καρμήλιον. 15 
Ἧ 7 φ - " ἴω 4 ᾽ ἴω ΝἾ 
καὶ ἐγένετο ὡς εἶδεν ᾿λεισαῖε ἐρχομένην αὐτήν, καὶ εἶπεν πρὸς Τιεζεὶ τὸ παιδάριον αὐτοῦ ᾿Ιδοὺ 
“20 ἴω ὃ , 3 3 ; Ἀ 3 ΨᾺ Ἀ ᾿] “ ἬἮἯ 3 7 ἐς 4 }] ἥ Ν᾿ 6 
νῦν δράμε εἰς ἀπαντὴν αὐτῆς καὶ ἐρεῖς εἰρήνη σοι; ἢ εἰρήνη τῷ 2 
4 ὃ 7 Ξ “- 2 [4 [ω͵ ὃ Μ ς δὲ ἢ Ηΐ Ἂ 27 Ν - Ἁ ΤΠ ΝᾺ }] ἈΝ "ἢ ᾿ 
ἀνὸρί σου; ἢ εἰρήνη τῷ παιδαρίῳ; ἡ δὲ εἶπεν Εἰρήνη. 57καὶ ἦλθεν πρὸς ᾿λεισαϊε εἰς τὸ ὄρος καὶ “7 


᾽Ν ς τῳ “ ὅ “ 
2 ««ὠΦμανευτιὶς εἐκεινη.- 


᾽; ΄ΝΝ ἴω] . ΄Ὁ  ΨΜ ᾿ ͵ φ ᾽ ΄Ν ν 
ἐπελάβετο τῶν ποδῶν αὐτοῦ" καὶ ἤγγισεν Γιεζεὶ ἀπεώσασθαι αὐτήν. καὶ εἶπεν ᾿Ελεισαῖε ἔΑ φες 


17 ελισαιε ΒΡ 41 κλειρὴν Β" ] απεκλισεὲν α 


26 ἡ 1525 320] ἡ ΒΡ | εἰρηνη 257 εἰρηνω Αὶ 


ΑΝΡά-Ἴηιτ-ζο, 6, 35 (".)ςὦ 


Πα μη τποσου Ἐ  ] μη τ5--οδιαψευσὴ] Λοἑ  ἀἱορεῖρε (οτα 5060) 
λονιο Φεὶ ἀεγίίεγε ἢν. ϑὅρΡες [ μον Βονξ(υ!4)}] ανγε τὸν θν 
ΑΒειηγνςο,α, ἀ(ρυ 55): ον ΝΟ τὰ ]}: ἘΞ αἰ εἰ ἀώμο δεῖν 83} 
διαψευση] ἐκγελασὴ Ἰ(ῃπηρ)ΓΕ, : ἐεκγελάσης Ὀ: εγγελασὴ ς, τὴ 
δουλη οἱ 

17 εν γαστρι ἐλαβεν] συνελαβεν Ὀτς,Ε, [ ΟἿη ὡς τῦ-ποζωσα ἃ | 
ως ἢ] ὡσει ΝΑ ρίοτν  (ζωσα] Ἔσυ περιειληῴυια νιον 2.42)}] 
προς αντὴν ελεισαιε] ελισσαιε πρὸς αὐτὴν (η εχ ο 13) ἵτιι! [ελει- 
σαιε ΒΝρῆς,] ελισεαι δ: ελισσεαι 6,: ελισσαιε ΑΒ’ τ6}} 

18 ηδρυνθὴ) ιδρυνθη αἱ: νυδρυνθη Χ: ἡνδρυνθὴ [(υἰάγ)γιτνς, : 
ινδρυνθη Ὀ΄| οἵἷὰ εγεένετὸ ἡνικα υἶξ | ἡνικα]ῇ ἡμερα θερισμου 
(-μος ε,) καὶ Ὀτο,6, [ εξηλθεν ΒΔουϑξ35] Ἐς ΨΚ: Ἐτο παιδάριον 
Ν τ }]] [προς 29] καὶ ο  (θεριστας 242) 

19 οἷἱ καὶ 10 ἀ( [| τὴν 1τὍ-τμον 29] μὰ} Οαῤμί ἀἄρίεο ῥαΐον 
15 | οπὴ μον τὸ οὗ | την κεφαλὴν μον 25] αλγω Βοῖς,6, : ἐγὼ 
αλγω ἃ || παιδαριω] - αὐτον Ὀοῖς,Ε, 32 (14) [ αρον»}] αγαγε Ὁ: 
ἀπαγαγε οἵέ,: αἀπαγαγετε 6,  αὐτον] αὐτὸ ὈΓΒΡ᾽; αὐτω σῃΐ: 
Ἔ και εἰσηνεγκεν αὐτὸ)" ὁ 

20 και τ ΒΑ]Ρ35] ΡΥ καὶ ἡρεν αὐτὸν πρὸς τὴν μρα αὐτοῦυ Ν 
τ6}1 Δ Ὁ [Ἴρεν] απηνεγκεν τὰ [ ανὐτον] αὐτο αἰ: αὐτω σ΄: -Ἐ και 
εἰσηνεγκεν αὐτὸν Ὀοτῖο,6,  πίϑα 55) [ οπὶ προςπτσαυτον 40] | 
εκοιμηθη) εκαθισεν αὐτὸν ἡ μὴρ αντον ὕοτο;Ε, : αἰδῥοτιεῖέ ΘΙ )ὲ ἦε 
γερο «πὸ Ἶῷ 1 ἐπι] νπο ἃ | τα γονατα Ὀοῖο,6, | μεσημβριαΞ] 
του μεσημβρινον (-βριου τὴ Ὀοτο,Ε 2 

21 ηἡνεγκεν Α  αὑτον 15] αὐτὸ ἃ ] εκοιμησεν ΝΌαρ-οᾳ- 
νΧυο,δ. [ Οἷὰ αὐτὸν 25 ΟἸΑ͂ [ (της κλινης 123) [ απεκλεισεν] 
ἐπεκλεισε 5: ἀνεκλείισεν τὴν θυραν ς,}1 εἐκλισεν τὴν θυραν ς,: 
Ἔτην θυραν ὍΟοΥ κατ αντοῦῇ] (κατ αὐτὴν 241): ἐπ αὐτον 
Ὀοῖς,8, [ ἀπηλθεν δὰ 

90, εκαλεσεν] - ἢ γυνὴ ὍὈος,8, [ Πα αποστειλον ---(23) σαβ- 
βατον Ὦ," | δη μοι] γμἱλὲ πιρις 35,.1 οτλ δὴ ἂν 1 μιὰν τῶν ονων] 
τωενι γείνει 3, 1 ονων] οναδων Χ: ἡμιόνων Ὀοσ,6, (οἴη 
καὶ επιστρεψω 245) | επιστρεψω) ἐπισκεψω τ: 2γαεῤαγαο εἰ 3}, 

3 εἰπεν 195] ρσ μεῖγ εἶτες 34: τ οὐ ἴθι Γαὐτὴ ο ἀνὴρ αντῆης 
Ῥοτο,6, | σὺ πορενὴ] καάὶς ἐκ ΔΒ, οὐ πορενὴ ἃ: σοι πορευει δ: 
πορενὴ σοι Χ: οΟἵὴ σν 1035. [ πορενη---σημερον] σήμερον πορευσὴ 
προς αὐτον ὕο [πορευσὴ ς; [ σήμερον προς αντον ς,6,3Ξ, ὙΠπάϊ | 
αντον] ΡΥ 5ραΐ (2) 4 ] ον] ΡΥ φμοά Δ 35: γυ καὶ θος,6, : (ουδε 
64): γιογηε 3... 1 νουμηνια ὅος,6,3» Τάτ [οὐδε] καὶ ον Ὀος,8,: 
εἰ Ξ,: οὐὴ χ Ϊ ἢ δε εἰπεν] εὖ αἶχτί εἰ 3Ξ 


21 δραμουμε 25 ελισαιε ΒΡ | σωμανιτις Αϑ' 
27 ελισαιῖε (Ὀἰ5) ΒΡ 


24 επεσαξεν] εἰγαμεγιη ἼΞ 32 : ἐπαταξε ν᾽  ονον] οναδα Χ: 
ἡμίονον Ὧος,8, πρὸς τὸ παιδαριον] τὼ παιδαριω Ὀοτο,6, | 
εαυτης Αχ | πορευου] ΡΥ καὶ Ὀογς,6,ΒΆ. [ μη] ΡΥ καὶ Ὀοτο,ς, 35] 
ἐπισχὴς μοι του Ὀΐ 50γ 1ἢ |. εἐπισχὴΞς] εἐπισχεις Α(-σχιοὺὶΝ "(1 4) 
σῃ: δειλιασηε τ ] επιβηναι] Ἔ με | οτι εαν εἰπω] οτι εἰπὸν ν: εὡς 
του μὲ (μη Ὅο: οἵ γΥ) εἰπεῖν Ὀοτς,6, | {είπω σοι] εἰπωσι 242) 

2.5. δευρο] 51} πο δῷ ; οὐλ Ὀοτο,6, | και ελευση] και εἰσελευση 
γ: οἷ ἷ | τὸ οὁρος] (οῃλ 4.4): οἵὴ τὸ ΑΝ ει ραβνν  καρ- 
μηλιον ΒΑΩ͂ΞΞ. 332] καρμηλίιον και επορευθὴη καὶ ηλθεν εως τον ανον 
του θῦ εἰς τὸ ορος Ν᾿ οἵἴηῃ (44) [καρμιλιίον αὶ | και τ9-π--ορος 50 «ἀοὶ 
οἱ καὶ ἐπορευθὴ ν ] εἐπορευθὴ και ηλθεν] εξηλθε και εἐπορενθὴ 
Ῥοΐς,Θ,  απηλθεν αὶ  ομῖ εως--οθν 4.4} | καὶ 35] ρΥ τὰβ (3) ἢ | 
οἵ ἐγεένετὸ (44}35 | εἐλεισαιε ἐρχομενὴν αντην] ζαυτὴν ελισσαιε 
ἐρχομενὴν 44}: αντὴν ὁ ανὸς του θὺ εἕ ἐναντιας ὈοΥς,6, | ελεισαιε 
ΒΝΡὮ] ελισσαιε Α τοὶ] [ οπλ καὶ 40 αἷγ | προς χ25---παιδαριον] 
γιεζι (-ζ τα.) τω παιδαρίῳ Ῥοτς,Ε, | γιεζη Νρ)ρνχ [ (οἱ τὸ 
παιδαριον αὐτου 44) | ιδου] ἰου νΥν: ιἰδε Νάξηραθενυζ [ οπὶ δὴ 
ΑΝΡάεῃη-νχ-ο, ὦ [ οἷἢ ἡ 6,᾽ | σουμανιτις Αἰ ἀείηιο-ἔννν 

26 νυν] ρὲ καὶ θος,6,;: οἱχ τὰϊ [δραμε] -Ὁ δὴ εππνν [ απαν- 
τὴν Β] συναντησιν Ὀοϊγο,6, : ἀπάντησιν ΑΝ τε]] | εἐρει5] - αὐτὴ 
Ῥοπις, 6, ΞΕ (14) Α(ργ 5) [ ἡ 19 Β] εἰ ΝείηπηηραϊνζΖοξ : οἵὴ Α γε}} 
ὙΠάϊ | οὶ σοι ἡ εἰρηνὴ Κ' Ϊ σοι] και εδραμεν εἰς ἀπαντησιν 
αὐτῆς καὶ εἰπεν αντὴ εἰ εἰρηνὴ σοι Ναο(πΙσ) --πηραβίανν-Ζ [καὶ 
15-σοὶ 5810 1 [πὶ αὐτῇ τν [εἰ ἡ ἢ: οτὴ Ναϊ )πυνχυ] 
ΠΑ ἡ 25-Ἠᾳ2}} ορος 3.2." | οὔ ἢ 20-π-οσον γο," | η 29 ΒΗ] εἰ 
Νείηιηρηπινζθ δ : οὐχ Ας,8 τ6}} ΤΠάϊ [ η 39 ΒΗ] εἰ Νείριῃ 
Ῥαϑινζῇ ϑῷ : οὐχ Α τὰ] Τμάϊ [ παιδαριω] - σον(..4.242)}35 (3: 
σου και εδραμεν εἰς ἀπαντῆσιν αὐτῆς καὶ εἰπεν εἰ εἰρηνὴ σοι εἰ 
εἰρηνη τω ανδρι σοὺ εἰ εἰρηνη τῶ παιδαριω σοὺ Ὀΐσος, [οη1 σου 19 
ὅοε, | εἰπεν] - αὐτὴ αὶ [ οἵα εἰ ἰεγ θος, | οἵῃ σου 35 ρος,]} | ἢ 
δε εἰπεν] “ἰα αὐχίξ 3Ξ,ν εἰ αὐχιξ οἱ ἾΞ, 

2“ ηἡλθεν] κατευθυνε Ὅος,6,3».: κατευθυνὴ τ [ ο΄ὶ προς---- 
ρος 2 Ϊ ελεισαιε τὸ Β] ΡΥ τὸν Νρῇ; ελισσαίε ὰχ : τὸν ανὸν τοῦ 
θυ Ὀοτο,ε,Ξ,ν. : τὸν ελισσαιε Δ το} [(οχὴ εἰς τὸ ορος 44) | εἐπελα- 
βετο] ἐκρατησεν ὕοτς,Ε, ] αὐτου] ελισσαιῖε εἰς το ορος 2  Ἠγγισεν 
προσηλθε Ὀοτο,ς, ᾿Ξ (014) [ γιεζει] εἰ τὰ ἢ : γιεζῃ Νϑἵρ]ρενχα, 
απεωσασθαι ΒΒ] απωσασθαι Ν τε}} : τπωσασθαι Α | Βαῦ και 
“ὑπταυτὴ ΞΗν ] εἐλεισαιε 29 ΒΝΡΉ] ελισσαιε πρὸς γιεζη 355: 
ἄορι Ζ)εὶ 3.,: πρὸς αὐτὸν ο ανὸς τον θν Ὀοτο,6,: ελισσαιε ἃ 
161} ] αφες αὐτὴν] ἰχὶ αὖ {4 ἢ, ] αφες] ΡΥ καὶ αἴ: ανες θῸΓ 


2310 


ΓΑ ΣΙΛΔΛΕΙΩΝ ἃ τ: 


ζω « ’, . - Α 3 
αὐτήν' ὅτι ἡ ψυχὴ αὐτῆς κατώδυνος αὐτῇ, καὶ Κύριος ἀπέκρυψεν ἀπ᾽ ἐμοῦ καὶ σοῦ καὶ οὐκ Β 


32 Τ ,ὔ ε Ἄ 4 Α Ἵ ,ὔ ει π [4] ’, 4 5 
28 ἀνήγγειλέν μοι. δὴ δὲ εἶπεν Μὴ ἠἡτησάμην υἱὸν παρὰ τοῦ κυρίου μου; ὅτι οὐκ εἶπα Οὐ πλα- 
᾽ 2 -“ Ν 4 3 -ς δι ’ -“" Ά ἰε 
29 νήσεις μετ᾽ ἐμοῦ ; 59καὶ εἶπεν ᾿ὥλεισαϊε τῷ Γιεζεί Ζῶσαι τὴν ὀσφύν σου καὶ λάβε τὴν βακτηρίαν 
-“ ͵ φιὦ ο᾿ , 
μου ἐν τῇ χειρί σου καὶ δεῦρο" ὅτι ἐὰν εὕρῃς ἄνδρα οὐκ εὐλογήσεις αὐτόν, καὶ ἐὰν εὐλογήσῃ σε 
ΝῚ Ά ἤ δι ζ τὴ φιὦ ᾽ 
ἀνὴρ οὐκ ἀποκριθήσῃ αὐτῷ" καὶ ἐπιθήσεις τὴν βακτηρίαν μου ἐπὶ πρόσωπον τοῦ παιδαρίου. 
320 Ἀ “. { ’ ἴων ὃ ἤ “ἢ Κιή ᾿ “κ΄ςφ ,ὔ] 3. Σ ΄ Ἶ Δ, 8 , 
30 39καὶ εἶπεν ἡ μήτηρ τοῦ παιδαρίου Ζῇ Κύριος καὶ ἕῃ ἡ ψυχή σου, εἰ ἐνκαταλείψω σε" καὶ ἀνέστη 
Ν] - Ἀ Ἄ 7 2 ᾽ 3 ΄ 21 Ἁ Ι᾿ Ἅ ὃ φιὦ ΕΒ] 3 ΓΟ Α Ἵ “θ Α 
341 ᾿Βλεισαῖε καὶ ἐπορεύθη ὀπίσω αὐτῆς. 31 καὶ [᾿εζεὶ διῆλθεν ἔμπροσθεν αὐτῆς, καὶ ἐπέθηκεν τὴν 
,ὔ ΄κ΄ὦῬ 
βακτηρίαν ἐπὶ πρόσωπον τοῦ παιδαρίου, καὶ οὐκ ἦν φωνὴ καὶ οὐκ ἦν ἀκρόασις “Ἷ καὶ ἐπέστρεψεν 
᾽ ΄- ζω -"ἢ 3 
32 εἰς ἀπαντὴν αὐτοῦ καὶ ἀπήγγειλεν αὐτῷ λέγων Οὐκ ἠγέρθη τὸ παιδάριον. 33καὶ εἰσῆλθεν ᾿[λει- 
΄-΄-ὦ Α “Ὁ ἢ 
33 σαῖε εἰς τὸν οἶκον, καὶ ἰδοὺ τὸ παιδάριον τεθνηκώς, κεκοιμισμένον ἐπὶ τὴν κλίνην αὐτοῦ. 33 καὶ 
Ἴ ΄- θ ἮἘ ΄“ ᾽ Ἅ ᾿Ψ Α 3 ’ Α θ ,ὔ Ἅ φι ὃ ͵ὔ φ “Ὁ Ἀ 7 
εἰσῆλθεν ᾿Ελεισαῖε εἰς τὸν οἶκον καὶ ἀπέκλεισεν τὴν θύραν κατὰ τῶν δύο ἑαυτῶν, καὶ προσηύξατο 
ὃς Κύ 24 δ ν. Σ» 10 ιν τ οὺν δά ὶ ἔθ Ἅ , » α΄ 3 ὃ  “Ν 
34 πρὸς Κύριον. 31καὶ ἀνέβη καὶ ἐκοιμήθη ἐπὶ τὸ παιδάριον, καὶ ἔθηκεν τὸ στόμα αὐτοῦ ἐπὶ τὸ 
, 3 ἴον Ά δ Ύ Ἁ : “"  8ν ᾿ Σ Ἃ : “ ᾿ Ά “ 2 ,ἌΟΡΣ Ἀ 
στόμα αὐτοῦ καὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ ἐπὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ καὶ τὰς χεῖρας αὐτοῦ ἐπὶ 
Ἀ ΄ὸ 3 ζω Ἁ τ 3 3 ὁ ᾽ Ἀ ’ὔὕ 6 Ἁ -“" ; Α 3 
35 τὰς χεῖρας αὐτοῦ, καὶ διέκαμψεν ἐπ᾽ αὐτόν" καὶ διεθερμάνθη ἡ σὰρξ τοῦ παιδαρίου. 35 καὶ ἐπέ- 


ν᾿.» 0 2 “ Ἄν ν' Ψ θ Ὺ θ -" 5 ’ Ἀ ω 2. ς Ἀ δά 
στρεψεν καὶ ἐπορεύθη ἐν τῇ οἰκίᾳ ἐνθεν καὶ ἐνθεν, καὶ ἀνέβη καὶ συνεκαμψεν ἐπὶ τὸ παιδάριον 


27 ανηγγιλεν αὶ 


ο,6, | αὐτὴν 29] αὐτῇ οΥ' [ η---αὐτὴ] κατωδυνος (-Ἐ ἐστιν (]γυ) 
ἡ ψνχὴ αντης Ὀάοτο,ς,1,5 (ἢν ΤΗάϊ [ κατωδυνὸς αὐτὴ] γε ἀοίογε 
ἐε, 3, 1 κατωδυνος] τ ἐστιν Χ [ οπιὶ αὐτὴ υἷὲ |, και σον Β] οἱλ 
ΑΝ οἵπ ΕΞ 35 ΤΗάι [| ἀαπηγγείλεν 1] 

28 αῦ ηἡππεμὸον ΒΞ. | ἡ δε εἰπεν] εἰ οαἰὐχτέ εἰ Ἐν: καὶ εἰπεν 
ἢ γυνὴ Ὅοτς,6,3» [ μη--εμου] «δὲ δοῤοτεῖ πέϊενι α Ζονείμο 101 
εἴς 2οῤοσεῖ εἰσι ἐς ἐξεὶς ἐΐ εἴ ξούρ ἐῤὲ ἀϊε μογέμεις 651 35, 1 τῷ κυρίω 
ΓΝ ] οπὴ μον | οτι] ουὐχε σν πεποιηκας Ὀοῖς,6, : οτὴ («Π9 [οὐκ 
ΒΡοτς,6, 3135] οὔ ΑΝ τοὶ] “ὁ | εἰπα Β1] εἰπον ΑΝ τοὶ] | ου] 
μη 0 | πλανησηὶϊ | {με17] απ 71) 

29 ελεισαιε ΒΝΡΉς,] 5υῦ το 5. : ελισεαι ὄ: ελισσεαι 6,: 
εἐλισσαιος ΤΥ: ελισσαιε Α΄ τ6}} | γιεξζει] εἰ τὰς ἢ : γιεΐζη Νηρ) 
Ρῖνχο, | ΒαὉ ἕωσαι---παιδαριου 3.5 | οὔλ ἐν---μοὺ 25 Ὁ [ οἵὴ 
σου 29 Α [ δευρο] πορενου Ὀοτο, ες, 3530. 5Ρες | οτι] και ὈΧ119 6 
ϑρεο | εαν 15] αν ος,6, ἰ ανδρα] τινα Ὀοτο,6, 3: οὐμπείαης αἰΐ- 
φμόρῃ! ὅϑΡεο: τινα εν τὴ ὁοδω ΤΒάϊ [οὐκ 15] μη Ῥοτο,β, ΤΠ] 
εὐλογήσεις] εὐλογησης ὍΠο,6, ΤΒάΐ [ εαν 29] ργ οτι θ΄Ό,6,: 
οτι ἂν ὦογ: φιορι αν Ὦ0, 1 ενλογηση] εὐλογησει Αἀροινχῇν 
ανηρ] τις Ὀοτο,6,3» ὙΤΠάϊ ὅρος | οὐκ αποκριθησὴ) μὴ απο- 
κριθης Ὀοτο,ς, ΤΗάϊ [αἀντω] αὐτου τ | ἐπιθησὴς ρἴτηι | προ- 
σωπον] ὈΥ τὸ ὈᾶρΌ,6,:: προσωπον ἃ 

380 η 19---παιδαριου] »εἰϊεγ “-ςοαὰ | εἰ ἡ ν | {(ενκατα- 
λειψω] εγκαταλειπὼ 2420: εγκαταλίιπω 71) | ἐλείσαιε ΒΝρΆΠο,} 
5} ττο ὅ : ελισεαι ὁ: ελισσεαι 6,,.: ελισσαιος τ: ελισσαιε Αὐ’ 
τ6}} 

41 γιεξζη Ναῖρρτυνχγῆε, | διηλθεν] απηλθεν 6,: εἰσηλθεν 
γνὶ προῆλθεν Χ: ἤλθεν ἃ  ἐμπροσθεν αὐτὴ] απΐὲ ἐο5 ΑΞΞ 1 εἐμ- 
προσθεν ὈΪβ 50Υ 5᾽ | αὐτὴς] αὐτου Ὀοῖο,Ε, [ βακτηρίαν} αὐτου 
Ρ'Ξ(υ14) [ ἐπ εἰ. ἃ [προσωπον] ΡΥ τὸ "ς,6, : προσωπου ν! 
του προσωπου σαὶ [ Δ οὐκ τϑ΄-ττακροασις 3.5 ] ν 19] εἰ 3} 
οἵὰ φωνη--τὴν 25 ἢ [ καὶ οὐκ ἣν 29] οὐδὲ τζ : Ἐε ΚΒ, ] επε- 
στρεψεν] (υπεστρεψεν 123): απέστρεψεν Χ: ὑπέστρεψεν ὁ (Ἰηΐ 
πὶ ο,͵) γιεζει (- ζη ε,) Ὁς,6,: Ἔ γιεζει ο [ ἀπαντὴν Β] ἀπαντησιν 
ΑΝ οχὴηῃ [αὑτοῦ] αὐτω γΥ: τῶ ελισαιε 6, τῷ ελισεαι ὖ: τω 
ελισσαιε Ὀο: τῷ ελισσεαι 6, | απηγγειλεν] ΡΥ εἰπεν αὐτῷ και 


27 κατωδυνος] σ’ ἐχαςέγῥαΐα 82 


40 ελισαιε ΒΡ | δευρον Αὖ 
22 ελισαιε ΒΡ [| τεθνηκος Β5Ὁ | κλεινὴν Β᾽ 


30 εγκαταλειψω ΒΡ | ελισαιε ΒΡ 
323 ελισαιε ΒὉ | ἀπεκλισεν 


ΑΝΡα-}πιπτα()5-Ζο, 6, Α3Ξ 3}. Ὁ 


Ὀοο, : ανηγγείλεν χ: εἶπεν 6, οἱ αὐτω α; [ λεγων] οτι 
Ὀος,6, [ ηγερθη } εγηγερται ΝαΕοΠΠ]πιρ-ἶννΥΖ : εξηγερται ο : εξεγη- 
γέρται ΕΟ ῸΣ 

32 ελεισαιε ΒΝΡρΏς,] ελισεαι ἦ: ελισσεαι 6,..: ελισσαιε Α' 
τ6 1} [ οἰκον} Ἑαυτῆης ἃ | παιδιον Ν᾽ |τεθνηκος ΒΑΘΑΝ (4) 
ὀε[ἢππατανΖο,θ, [ κεκοιμισμενον] ρσὺ καὶ ἢς, ΑἸ 35: κεκοιμη- 
μενον (καικ- ΔΑ) ΑΒ΄ ᾿ρ]ᾳῇ : καὶ κατακείμενον ἃ || τῆς κλινῆς ν 

39. ΠΔΡ και τῦ---δυο 3." | εἰσηλθεν---απεκλεισεν απεκλεισεν 
ελισσαιε ἃ | ηλθεν {| ελεισαιε ΒΝρἢς,} 500 --  : ελισεαι ὁ: 
ελισσεαι ε,: ελισσαιε ΑΌ' τ6}}: οἵἷὰ 3 | εἰς τὸν οἱκον] οἠϊ 
Ὀος,Θ, Ὅν: Ἑ Χ 55 1 τον---θυραν] τὴν θυραν και απεκλισεν σ΄! 
εαυντων ΒΌΡΠΟς,6,] εαυτῷ ὁ: αὐτων ΑΝ τε]}} 

34 επεκοιμηθὴ 1 | ἐπεθῆηκε Ὀοχς,6, [ στομα 19] προσωπον 
Ὀος,6, Ϊ αὐτου 19] εαυτου Α | οπὶ ἐπὶ 2ὅ-π--αὐτοῦυ 259 ηὰ | στομα 
29] προσωπὸν Ὀοοσ,6, [ αὐτον 45] --καὶ το στομα αὑτοῦ επι τὸ 
στομα αὐτὸν (Ἐ τὰϑ 12 [1Π{|6,} Ὀος,6,  Παῦ και 55---αὐτοῦυ 69 3,» 
Οὐὴ καὶ 5ϑτ-παυτον 60 (ἴ-σοαά ] τας χειρας 19] γ»ηαγέη (-ο 
(αντου δῦ-ππααντου 69] και τα ἰχνὴ ἀντοὺ ἐπι τα αὐτοῦ και ἐενεφυ- 
σησεν εἰς αντον 44) | αὐτου 595] εαυτου Αχ [| αὐτου 69 ΒΑΛΑΌοΟχ 
ς,8, Τ3Ξ32] Ἔκαι τὰ ἰχνὴ ἄντου επι τα ἰχνὴ αὐτου σ-ΐη: - εἰ 
2ίακέας σπας ρὲ ίαμπέας 3.1 -καὶ ἐνεῴνσησεν εἰς αὐτον (επ' 
αὐτω νὴ οἴπηνν : καὶ τὰ ἰχνὴ ἄντου ἐπι τὰ ἰχνὴ αὐτου καὶ 
ενεφυσησεν (αν- 5) εἰς (πὴ 64} αὐτὸν Ν΄ε 5 τ6}} (64) | διεκαμψεν] 
συνεκαμψεν Ὀος,: συνεκαψεν 6. [ οἱ ἐπ 6, αὐτὸν] αὐτω ν: 
Ἔ και ἐνεφυσησεν ἐπ αὐτὸν σῇ ϊ(5.}} “Χ6}} : - καὶ (ιγλααδ (ιγαλαδ 6, : 
ἐλααδ ΤΠπάϊξ: εἐγελα χ) ἐπ αὑτὸν Ὀχο,6, ΤΠαΐ | διεθερμανθησαν 
αι σαρκες Ὅος,6, | εθερμανθει 

89 εἐπεστρεψεν)] επιστρεψας ν᾽: “ελισαιε ο,.: Ἔελισεαι ὁ: 
Ἑελισσαιε Ὁ: τελισσεαι 6, [] ΠαῸ καὶ 2᾽---οῴθαλμοὺυς 3ω.ν} 
ἐπορευθὴ] διεπορευθηὴ ν: διηλθεν Ὀος,6,: αεαριιπαι Ἔ, ] 
ενθεν και ενθεν] το») οὶ εἰ ἐδόγιενι Ξ,, τ ας φεηιοὶ  ἤ ἐγι6 ὁ οὐ φοηποὶ 
ἀΐμς δ᾽ και ανεβη] και ἀνεβοησεν ν: οἵη α,3» ] συνεκαμψεν --- 
παιδαριον 19] ἐγ φίγαιῖ ἐς ἐενε ἢ, [ συνεκαμψεν] συνεκαλυψεν 
ΑΝΡΑρ)] Πρ νυ 32: συνεκυψεν χλῖ: ἀνεπνευσεν Χ | παιδαριον 
1] ἘΞ οἰ εσοῤῥόγεῖξ ῥμεγε 8 -64 : Ὁ οὐ ἐσγιαιε  σὸ Χ 


31 ἐμπροσθεν αντη:] εβρ. ανιΐε 05 δ6 


414 καὶ 69 κ,τ.λ.}ὔ ἐν τω εβραίκω ἐστιν ἐεγλααδ ἐπ αὑτὸν αντι του ἐνεφυσησεν εἰς αὐτὸν Τὸ δε διεκαμψεν ἐπ αντον ἐν τω εβραικω 
ενεγνωσεν ἐπ αντον αντί τον συνεκαμψεν οἱ αλλοι εἰρηκασιν  Ϊ διεκαμψεν] ο᾽ συνεκυψεν 1: α΄ ἐνεπνευσεν σ΄ ἐπέπεσεν 12 
35 και 55--παιδαριον 19] καὶ συνεκυψεν ἐπ αὐτὸν και εμπεῴνκεν αντῷ εβρ. ονυιεγαρ ) 


311 


«τ 


Ιν χς 


ΠΑ ΣΙΔΛΕΙΩΝ ΔΑ 


φ' « Ν ᾿ Ἀ ἴω ἴω Ἀ 
Β ἕως ἑπτάκις" καὶ ἤνοιξεν τὸ παιδάριον τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ. 35καὶ ἐξεβόησεν ᾿᾿λεισαῖε πρὸς 30 
Τ᾽ Α ν 4 Κ “ Ἀ Ἐπ - , ν ὃ ἢ Ν ,» κα Ν φ ν " 
ιεζεὶ καὶ εἶπεν ἹΚίλεσοι τὴν Σωμανεῖτιν ταύτην" καὶ ἐκάλεσεν, καὶ εἰσῆλθεν πρὸς αὐτόν. καὶ 


“«. 15 -" ᾷ ΄-- “ὦ 
εἶπεν ἰὑλεισαῖε Λάβε τὸν υἱὸν σου. 37καὶ εἰσῆλθεν ἡ γυνὴ καὶ ἔπεσεν ἐπὶ τοὺς πόδας αὐτοῦ καὶ 3] 


, ΄- ἴω - 
προσεκύνησεν ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ ἔλαβεν τὸν υἱὸν αὐτῆς καὶ ἐξῆλθεν. 

ν Ν» -Ἂὦ { Ἀ ἴω - ΄- αν 

38 Καὶ ᾿Ελεισαῖε ἐπέστρεψεν εἰς Γάλγαλα, καὶ ὁ λιμὸς ἐν τῇ γῇ, καὶ οἱ υἱοὶ τῶν προφητῶν 38 

. , γ ΓΑ ᾽ -" Ν 4 γ1τ - ων , » “ΟΡ ’ Ν ’ ᾿ 
ἐκάθηντο ἐνώπιον αὐτοῦ" καὶ εἶπεν ᾿λεισαῖε τῷ παιδαρίῳ αὐτοῦ ᾿Επίστησον τὸν λέβητα, καὶ 
“ 2 - {φ“- “" ζω] ΄- Ἁ ᾿ 
ἔἕψε ἕψεμα τοῖς υἱοῖς τῶν προφητῶν. 39καὶ ἐξῆλθεν εἰς τὸν ἀγρὸν συνλέξαι ἀριώθ" καὶ εὗρεν 30 
ν “ΑΔἯΤν ᾿ -“" “ ἴω 
ἄμπελον ἐν τῷ ἀγρῷ, καὶ συνέλεξεν ἀπ᾽ αὐτῆς τολύπην ἀγρίαν πλῆρες τὸ ἱμάτιον αὐτοῦ" καὶ 


΄ Ἁ ͵ -“ “ Ἀ “ -“ “Ἢ, 
ἐνέβαλεν εἰς τὸν λέβητα τοῦ ἑψέματος, ὅτε οὐκ ἔγνωσαν. 49 καὶ ἐνέχει τοῖς ἀνδράσιν φαγεῖν" .0 


ν» ἐ ᾽ νῪἭἴ(χλ Ἂ ᾽ ᾿Ὶ ᾽ -« ͵ νι ᾿ ᾽ 2 Α ΩΣ ͵΄Ζ ΠῚ Ἂ 
Καὶ ξΕἐγένετο ἐν τῷ ἐσθίειν αὐτοὺς ἐκ τοῦ ἐψήματος, καὶ ἰδοὺ ἀνεβόησαν καὶ εἶπον Θάνατος ἐν Τῳω 


᾽ κσ-ὦ »Ἄ ΄ΝἩἯΝ "] 
λέβητι, ἄνθρωπε τοῦ θεοῦ" καὶ οὐκ ἠδύναντο φαγεῖν. 41 καὶ εἶπεν Λάβετε ἄλευρον καὶ ἐμβάλετε και 


εἰς τὸν λέβητα' καὶ εἶπεν ᾿λεισαῖε πρὸς Τιεζεὶ τὸ παιδάριον Ἴψγχει τῷ λαῷ καὶ ἐσθιέτωσαν" 


. , , [4 Μ }] ““ἀἊῳᾳὯρ»-Ὃθ Ἀ ;] “ ’ 
καὶ οὐκ ἐγενήθη ἔτι ἐκεῖ ῥῆμα πονηρὸν ἐν τῷ λέβητι. 


42Ἰζαὶ ἀνὴρ διῆλθεν ἐκ Βαιθσαρεῖσα καὶ 45 


Μ) Ν Ἁ ΓΙ ΄-κ- κι [2 Μ) Ν ἤ Ἀ ᾽ 
ἤνεγκεν πρὸς τὸν ἄνθρωπον τοῦ θεοῦ πρωτογενημάτων εἴκοσι ἄρτους κριθίνους καὶ παλάθας" 


36 ελισαιε (015) ΒΡ [| σωμανιτὴην ἃ 
41 ελισαιε ΒΡ 


ΑΝΡά-Ἰπι-η5-ς,ς, Α5 (3...) 5 


δ δε ἐς ῥσσιέοι « δι τ και ἐνεπρευσεν (αν- Ὁ ἐπ αὐτὸν καὶι 
ἡνδρισατο ἐπι τὸ παιδαριον Ὁος,6, [ οπὶ εὡς Ὀοσ,6,3, | ηἡνοιξεν 
το παιδαριον] διεκινηθὴ {-Ἔεπι ε,) τὸ παιδαριον καὶ διήνοιξε 
Ῥος, 6, } [ (ανεωξε 71) [ εαυτου 

36 εξεβοησεν] ανεβοησεν ἃ: εβοησεν ἴῃ : εκαλεσεν Ὀος,6,3Ξ | 
εἐλεισαιε τὸ ΒΝ Ής,] 500 -τὸ ὅδ : ελισεαι ὁ: ὁ ελισσαιε ο: ο ελισ- 
σεαι δ, : ελισσαιε Α΄ γε}] | προς 19] τὸν θος,Ε,35: τὸ ὁ | γιεζὴ 
Νβῆρνχε,  καλεσον] Ὁ μοι ΝΡ-Πιηηρ-ίνγτο,ἶβα: τάμε 
σωμανειτιν] σομανιτὴν Ὦη : σουμανιτιν ἀεἰηιορβίννγ [ ΟΠῚ ταυτὴν 
ΑἸ} και εκαλεσεν] οἵχὰ ἀ: Ἑαυτην ΑΦΑΞΞ(υ14) ξ (συ Ὁ «Κ- α’ σ’ εἼ: 
Ἕαυτην ογιεΐ (-γε,} Ὀς,6, [ αὐτον] αὐτὴν σ΄ | εἰπεν 29] - αὐτὴ 
Ὀς,6, ἘΞ (14) [ ἐλεισαιε χ9 ΒΝΡΉς,] 500 --- 35. : ελισεαι ὁ: ελισ- 
σεαι ε.: ελισσαιε ΑΒ’ τε}: (οηῖ 44)  λαβε ὈϊΞς Ξοῦ αὶ 

37 εἰσηλθεν---καὶ 25] εἰσελθουσα ἢ γυνὴ ὉὈς,6,: οἂἱ ἃ | ἢ 
γυνὴ] 500 το 3: οπὶ χ |εἐπεσεν --- Ὑ»} δὲ φγσείγαπέ οἱ (- οἰ 
2γοειδιε οὗ 3353) τό δεαΐες δκς ἾΞ 1 ἐπέπεσεν ἃ ] επι 19] εἰς ο : 
προς Ὁς,6,: παρα γΥ: αὐ (Ἶ ) αὐτου] -επι τα γονατα αὐυτης 
Ὁς,Θ, | καὶ προσεκυνησεν) οἵχῃ Υ: ταὐτῳ Ὁς,6,  | ἐλαβεν] ἡρε 
παε, 

38 ελεισαιε το ΒΝρΉς,] ελισεαι ὄ: ελισσεαι ε,,.: ελισσαι η: 
ελισσαιε Α΄ τε] [] γαλγαλα] γαλα ἐχ αα Νβ;: γαργαλα οΟ: 
γαλγα 1 | ο λιμος] ἣν λιμὸς Ὀς,6, :  αριος εγαΐ ἶ ] ἐπὶ τὴν ὙὝην 
Ὀάο [οπὶ οἱ κα [ εκαθητο πῇ | ελεισαιε 29 ΒΝρΉς,] 500 --- ὁ : 
ελισεαι ὁ: ελισσεαι ε,,: ελισσαιε ΔΌ΄ τε }] [ λεβητα Β] τον 
μεγαν (-γα ὈΊνΥ) ΑΝ οπιη (ΑΞ35.35 ] εψε] εψει Ὀρμίαχγο,ε,: 
εἐψηοῖ (ηψε 242)  ἐψεμα)] ἐψημα ΔΌΑ  (υ14)εἴρ]ορΖο, 6, : ἐψαμα 
5: ἐμὰ ἢ 

39 ἠδ και 19--τεψεματος 35 ] εξηλθεν] εξηλθον ἃ: τ Οἱοσὶ 
3, | οπῖ εἰς τὸν αγρὸον 9.(1) ] ἀριωθ] αγρια γὈ3.(1) ] ἐν τω αὙρω] 
αγριαν Ὀς,6, 3.( | καὶ 357 -Ὁ κο)111 εἰ ὮΝ, 1 οὔ απ αὐτης (Φ-ςοὐ 
τολυπὴν αγριαν] ἔῤῥας ἀργέξίες ργαγιος Ἐ.(1) ] τολυπην] ΡΥ 
βοτανὴν δηλιτηριον ν: κολοκυνθιδα Ἰ(τρ)Ζ ἢ: κολοκυνθιδας γὈϑ (9): 
ἐκ. σἰόγα ὅδ᾽: οὐα ἃ | οὔῖ αγριαν Αἀεππηρ-αν (13,5) [ πληρες--- 
αὐτου] τζγεῖερὲ ῥίοριε»ε Ὃ,3] 1} πληρες] πληρης ἢ: πληρεις Αὑ: 
πληρις ο ] καὶ 45] ΡΥ ελθων Α: ρζύ σ΄’ εἰ τορι ζ 88: ῬΥ και 
εἰσηλθε Ὀς,6,3»: τ ελθων χΟΪ | ενεβαλεν---εψεματος] γιΐεῖ ας 


38 ελισαιε (Ὀ]5) ΒΡ | λειμὸς Βἢ 


30 συλλεξαι ΒΑΙ͂ΡΑ 
41 κρειθινους Β" 


7), σέλα» ἐμ σμα ἐσφεεδαΐπγ παν γε Ὧν, 1 εψηήματος Α᾿Ὀΐζἤο,6, | 
ΟΠΊ οτὶ οὐκ εγνωσαν ἃ | οτι] και ἘΞ | εγνωσαν] ἡδει Ὀς,ε, (ΤΊΣ 

40 (οπὶ καὶ τῷ 74) ] ἐνέχει Β] ἐνεχεαν  : εἐνεχθη }: επε- 
χέεν ν: ενεχεὲεν Ν᾿ ταὶ! : {(συνεχεαν 71) ] οπὶ τοις ανδρασιν δ | 
φαγειν 190] 510 “σοι Σ 500 ἀ' α᾽ σ' θ΄ ε΄ ὅδ: οἵῃ γσν | οπὴ 
εγενετὸ ἃ | (οηὶ τω 15.242) | εκ]αποΐί | εἐψηματος ΒΑ ίΖ"ς,:,} 
εψεματος Ν 27 τ6}] | ἐδου] αὐτοι Βς,6, : οι ἡ ΑΞ | καὶ εἰπον και 
ειἰπαν Ἀρμιηρ-ιν-: οἵαν [ἡδυναντο͵ήηδυνατο ἢ": ῥοέμεγι»: ΩΣ 

41 εἰπεν 19] Ἐ ελισαίε ας : - ελισεαι ὄ : τ -ελισσαιε Ὀ΄: - ελισ- 
σεαι α,1 τ ἔλερα" 132. ] λαβετε] λαβε Δ: Ἐμοι 1 ] (αλευρον] ΡΥ 
το 44) ] εμβαλετε] εἐμβαλλετε Αρε, : βαλετεο: εγχεατε πιπνν: 
εκχεατε ε | λεβητα] - και ἐενεβαλον Ὀρο,6, | ἐλεισαιε---παιδαριίον 
510 τ ὅ5.| ελεισαιε ΒΝΡρΉἢς,] ελισεαι ὁ: ελισσεε ἰ: ελισσεαι 6,: 
ελισσαιε ΑΒ’ γε}} [ προς] τω ἃ | γιεζη Νορίηρνχε, [τὸ παι- 
δαριον] οὐχ Ὀάς,ς,3Ξ: αὐτου ΝεΙηιηρ-ινυζίᾷ [ εὙχει] εἐγχεε 
Ὀς: ἐκχεὶ εἴουν : ἐκχεε σ,ρθς | ἐσθιέτω Ο ] Δ οὐκ---[42) παλα- 
θας Ῥ,. 1 εγενετὸ Ὀπο,6, [ ετὶ ΒρΊΖ33 7" ροβί πονηρὸν Ὀς, 6,3: 
Ροβί εκεὲέ οχ: οὐ ΑΝ τεὶ! 5 | εκεὶ] {(ροβί ρημα 246): οηι 
Ὄρπς, 6, ἘΞ 31, 

42, ανὴρ διηλθεν] ανὴρ ανηλθεν ἢ: ανὴρ ἢλθεν υ,: ηλθεν 
ανηρ Ὁς,Ξ, (ΑΞΞ ] (εκ] εἰς 74) βαιθσαρεισα Βπῴταβ 1 1 αἷά ἱπίεγ 
θ εἰ σ τ)}}41[} ΟΠ] βαθσαρισα Αὖ (τὰ σὰ 29 ΑἿ : (βαιθσαρλισα 
244): βεθσαρλισα : βεθσαραισα ο: (βαιθαρλισα 64): βαιθ- 
σαλησα Ἡ: βεθσαλισα {: (βαιθσαλισαν 2.4.2): βαιθαλισα 6: 
βαιθσαρα : βεοσαλεκαν: βεθολ ερισσα χ: ϑ8αγῖξα ἾΞ,: βηθλεεμ- 
μας Ὀς,6,.: Φδείλίο Ἐ,: βαιθσαλισα Ν' γε}]}] Α5. ] προς τον 
ανθρωπον] ΡΥ τᾶϑ (13) 2: τὼ ανῷ Ὁς,ς, 3, | {προς] εἰς 74) | 
πρωτογενηματων---κριθινου:}]ὴ ῥαμκὲς 2γέμισρεηείος αἰρχενὲ δογαε- 
αεζέῦς οἰ ἐὰ δγέρισ γε Ψ.(1 ] ἀρτοὺς πρωτογενηματων εἰκοσι 
Ῥο,δ, | πρωτογενηματωνἹ ΡΥ αρτοὺς Αχ 5. (ργ “ἧς α΄ σ΄ ε 
εἰκοσι] 5 «ὦ» εβρ. εἰ δ : ροβί κριθινοὺυς γε: ρΡοβί αἀρτοὺς ἀεί 
τηηρ-τῖν : οἷ Ν νῷ ] ἀρτοῦυ!] ργ εὐ 31-ςοαά | κριθινους} οὐα ἀεἴ 
τὴηρ-ίν : εν Κωρυκῳ αὐτου Ν᾽ ] παλαθα9] ῥαϊαέας εἰ ἑαπας ααἱ 
οδεντ»εφγέμνι Ὧ,,5): ελγεγεοί σεα ἕἔι 3.1; - βακελλεθ Α: - ἃ θ' 
ἦγ: εαγείςέγο Χ 48: τρωψῥηωζξθιωε Δ -εα:  ρωφηξξδιε ἃ- 


οοαά: -κακελεθ χ |, οπὴ καὶ 45--εσθιετωσαν Ν || εἰπεν] - ελι- 


30 εξηλθεν]  “κ' πρις δΑ. ] ἀριωθ] αριοθ ὅδ : οἱ λοιποι αγρια λαχανα (αγριολαχανα 2) 2 ΤΠπᾶϊ [| αμπελον---αὝρω] α΄ κἼξέ» 
αργερίου 85 -ρ- ΒαΥΒ | εν τω αγρω] σ’ ε' εβρ. αργέείονι 5 ] τολυπὴν αγριαν] σ΄ βοτανὴν αγριαν ὄ(εῖπε Πο}}] [ τολνπην] λυπν ὅ3: 


α’ σ’ ἐμεπγόἑέας 55. 35-4ρ- ΒΑΤΉ (οπὶ σ΄) 
40 και ιδου] α΄’ ε΄ εἰ ᾿ξ ξ6 


312 





ΠΟ ΣΙ ΕΙΩΝ ἃ 


νοι 


»"» - ᾽ὔ Ἁ “ ἔ χ ω [ω 
43 καὶ εἶπεν Δότε τῷ λαῷ καὶ ἐσθιέτωσαν. ᾿3καὶ εἶπεν ὁ λειτουργὸς αὐτοῦ Τί; δῶ τοῦτο ἐνώπιον Β 


»ν Α »ὉἪ “" Α Ἵ Ι ο ἕ ΄ 
ἑκατὸν ἀνδρῶν; καὶ εἶπεν Δὸς τῷ λαῷ καὶ ἐσθιέτωσαν, ὅτι τάδε λέγει Κύριος Φάγονται καὶ 
, 44 ΑΙ » ᾿Ἶ Ά εὖ δ» ΚὯ , 
“ῳ καταλείψουσιν. Ἡξκαὶ ἔφαγον καὶ κατέλιπον κατὰ τὸ ῥῆμα Κυρίου. 
ΕἸ Ὦ Ν ᾿ “ν α 5 ,ν,27 τ᾿ ΄, ᾶΪ ἊΝ ἢ γ᾿ Ν ; ἢ Ν ᾿ 
ϊ αἱ Ναιμὰν ὁ ἄρχων τῆς δυνάμεως Συρίας ἣν ἀνὴρ μέγας ἐνώπιον τοῦ κυρίου αὐτοῦ καὶ 
, “ 3 3 ἌΡ ἀεὶ ’ ,ὔ 
τεθαυμασμένος προσώπῳ, ὅτι ἐν αὐτῷ ἔδωκεν ἸΧύριος σωτηρίαν Συρίᾳ: καὶ ὁ ἀνὴρ ἦν δυνατὸς 
Α ᾽ - “ Ἁ ᾽ ΄- 

; ἐσχύι, λελεπρωμένος. 2 καὶ Συρία ἐξῆλθον μονόξωνοι καὶ ἠχμαλώτευσαν ἐκ γῆς ᾿Ισραὴλ νεάνιδα 

λ᾿ φ4 , κι Ἁ , Ν 3 »" ᾽ - 
3 μικράν, καὶ ἣν ἐνώπιον τῆς γυναικὸς Ναιμάν. 3ἡ δὲ εἶπεν τῇ κυρίᾳ αὐτῆς "Οφελον ὁ κύριός μου 
βι γι - [ο ͵ , - ,ι 
ἐνώπιον τοῦ προφήτου τοῦ θεοῦ τοῦ ἐν Σαμαρείᾳ, τότε ἀποσυνάξει αὐτὸν ἀπὸ τῆς λέπρας αὐτοῦ. 


Ὰ -τ 


4 Ν 3 . θ Ἁ 2 Υ̓ ἣΝ »" Ψ, ς Γο Ἁ ἮΝ Οὗὕ Ἁ ΡΙ͂ 3 ᾽ φ ΄- φ 

καὶ εἰσῆλθεν καὶ ἀπήγγειλεν τῷ κυρίῳ ἑαυτῆς καὶ εἶπεν Οὕτως καὶ οὕτως ἐλάλησεν ἡ νεᾶνις ἡ 
[οἿ Α ΄ ζω - 

ἐκ γῆς ᾿Ισραήλ. 5 καὶ εἶπεν βασιλεὺς Συρίας πρὸς Ναιμάν Δεῦρο εἴσελθε, καὶ ἐξαποστελῶ βιβλίον 


Ν ’ - ζω 
πρὸς βασιλέα ᾿Ισραήλ" καὶ ἐπορεύθη καὶ ἔλαβεν ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ δέκα τάλαντα ἀργυρίου καὶ 


Ων 


1 ἑξακισχιλίους χρυσοῦς καὶ δέκα ἀλλασσομένας στολάς. ὃ καὶ ἤνεγκεν τὸ βιβλίον πρὸς τὸν βασιλέα 


᾿) -“ δ᾽ ᾿ ᾽7ὔὕ .-- 
Ἰσραὴλ λέγων Ἰζαὶ νῦν ὡς ἂν ἔλθῃ τὸ βιβλίον τοῦτο πρὸς σέ, ἰδοὺ ἀπέστειλα πρὸς σὲ Ναιμὰν 


πος 


Ἁ .-" , τον ΄ὔ ΜΝ 3 Ἁ ἔοι ,7 τὴ ἴω ἈΠ μὰ ᾿ 
τὸν δοῦλόν μου, καὶ ἀποσυνάξεις αὐτὸν απὸ τῆς λέπρας αὐτοῦ. 7 καὶ ἐγένετο ὡς ἀνέγνω βασιλεὺς 


Σ ᾿Ὶ ᾿ ,ὔ 7 Ν Ὁ ᾿ 1 - Ἁ ων ε - ΄- 

Ἰσραὴλ τὸ βιβλίον, διέρρηξεν τὰ ἱμάτια αὐτοῦ καὶ εἶπεν “Ο θεὸς ἐγὼ τοῦ θανατῶσαι καὶ ξωο- 
- Υ̓͂ Ὁ ᾽ δ Ἁ ΝΟΥ͂ , » ᾿ Ἁ ». ͵ ᾽ - 6 Ν - 

ποιῆσαι, ὅτι οὗτος ἀποστέλλει πρὸς μὲ ἀποσυνάξαι ἄνδρα ἀπὸ τῆς λέπρας αὐτοῦ; ὅτι πλὴν γνῶτε 


.{3 λιτουργος Β᾽ | καταλιψουσιν ΒΕ" Ν᾽ 2) μεικραν Β" 


σαιε ο,: Ἔ ελισεαι ὁ: -᾿ ελισσαιε Ὀ΄: - ελισσεαι 6,1 Ὁ εμέ γο 
“κ᾿ 13. ] δοτε] δωτε ν: δὸς (4.12 

43. οἵη καὶ 19---εσθιετωσαν ἢ ὁ λειτουργος αὐτου γιεῖι ἃ | 
αὐτου] αὐτω ΝΟΓΗ]πιρ--ἰνινΖλῦ δ: αὐτωνγ: - εὐ ΞΞ(14) [ Παῦ τι-- 
ανδρων 3," | τι Β0ἷς,6, 1153,}] τινε ΑΝ σοὶ! 5. | δὼ] εἰμόο 
τουτο ΒΨ41,1] ροβϑὶ ανδρων Ὀς,6,: ταυτα ΑΝ το ῖ]ϊ 15:35. εἰπεν 29] 
Ἔελισαιε ο,: τ ελίσεαι ὁ: Ἐελισσαιε Ὀ΄: Ἐελίσσεαι 6, [ δος] δως 
σανχ: ὅστε ΑΞ | οτιῇ διοτι 6, ] φαγωνται τ | καταλειψουσιν 
καταληψωσιν ν: εκλειψουσιν τ: -- και εὐαγον ἡ (Ωρ) 

44 και 15] ρΥ καὶ εδωκεν εἰς πρόσωπον αὐτων ΑχΧ Ξ(ς0 5} 
εφαγοσαν Χ [κατελιπον] κατελείπον ΑΝοῦννο,θ, : εγκατε- 
λειπὸν αὶ 

ΔΓῚ1 ναιμαν ΒΑ ΝἢΠ]Ο.] νεμὰν σ : {νεαιμαν 5.46}: ναιεμαν 2: 
ναιαιμαν γΥ: νεέεμαν 6, (μ ἱπὶ ἴῃ 6,0) γε ὶ} [ ὁπ] ο τὸ σ [ ἀρχων 
τῆς δυναμεως] αρχιστρατηγος βασιλεως (βασιλεως ἰυἷ5. 5Ξογ Ὁ) 
Ὁς,Θ,: οπὶ δυναμεως ἔ: βασιλέως ᾿ιϊ]ου ΖΞ (500 οἦ. εβρ.}: 
Ὁ βασιλεὺς Χ: ὁ βασιλείας ζῇ : (Ἐ ἀρχων βασίλεως 6.) | συριας) 
ὈΓ τῆς ΔΒίαν Πα ἣν τϑ-οπροσωπὼ Ἐν.) 1 ἣν 15] ρΥ και ο 
ανὴρ 19] Ροβί μεγας π: αὔὸς Ὀςσ, 6,3}: οἷχ ἐῷ 1 οὔ τον ὦ | 
τεθαυμασμενος προσωπω] δγαφείαγς ἐαεῖο αἰφμε ἐχαϊαίς {) 
πο πὸ 3, ] τεθαυμασμενοςἾ τεθαυμασμενὼω χΧ: τεθανσμενος εὖ: 
κατεθαυμασμενος ν: τεθαυμαστωμενος ἀρ [ προσωπω] ρ΄ προγ: 
προσωπουν Ἰ εν αὐτω ΒΡΙΧΘ67 δὲ αὐτὸν Ν το} 3ζ3(ι14) [ εδωκεν] 
δεδωκεν ἃ: εθηκεν ΑἸ Α͂Δ: {τεθηκεν χ4Ο) | σωτηριαν] ΡΥ την ο 
συρια] ΡΥ τὴ Ὀοσ,8,: (συριαν 71}: σνριας Δαοῇπηρ-ίνννχΖ [ (οΠὶ 
ο 29 546) } ἀνὴρ 29] αὔόος Ὀοο,Ε, ἰ ν ᾽Ζ0--λελεπρωμενος) ἣν 
λεπρος ος,6,: ἥλλεπρος Ὁ] ἣν 29] ἡ αὖ: οἷἢ ἷν [ἰσχυι] ρὲ 
εν σν 

2 μαῦὺ και τῦπ-οναιμαν 3." | συρια---ἰσραηλ] εἴενὲ γέχ δ γίας 
ἐχίέρις ὧξ δα δοσ έίοηο καί αδϑεί Ξ, ] συρια εξηλθον μονοζωνοι 
μονοζωνοι απὸ συριας ἃ [ συριὰ εξηλθον] εξηλθον (-θεν ΟἹ εκ 
συριας Ὁος,Θ, | συρια] συριας αχίϊχι}: εκ συρίας ἈΠγΖ(ηιρ) | 
εξηλθεν ΑΝ ἀοεἤπηηρ--ἶνννχ 5 [ μὸν οζωνοι] (μονοζωνος 71}: -Ἐ πειρα- 
τήριον ΝΟΙΠ)πιπρ--ἰινΖ [ ην---Ύυναικος] Φηϑ οί ἤαες 71: γι γι 6 710 
3, 1 ναιμαν ῬΑΝΗΪΕ]7 νέμαὰν σ: νεαιμαν γ: ναιεμαν 2: νεεμαν 
13} 

3. ἡ δε] καὶ ὕος,ς, ΕΞ [ οφελον] οῴθη ὠφελον σ΄: - οφθειη 


43 δος} εβρ. ἐὰ 2 
ΕΒ. νΟ 11 ΡΊ 1]. 


Ν᾽ 3 οφελον] νι οὐζτς εἴ δ 1 αὐτον] αὐ ἐο ἃ 


3 σαμαρια 3 εξακισχειλίιους Βἢ 7 Ὑνωται ἃ 


ΑΝΡά-)ητηβ-τΖςο,ς, 15 (3|,ν} 5 


ὕος, : Ἐοῴθειν ο,  ἐνωπιον] ρΥ εῤανὴ ἃ: ΟὟἹΟ: τ τον προσωπον 
ν] τοὺ προφητοὺυ 51} - 5. | οπὶ του θεου ὍοΘ,, [ οπὶ τοῦ 29 "σα | 
σαμαρεια] ἐ καὶ δεηθείη (-θη σ) του προσωπον αὐτου Ὅρος,Θ6, 
τοτε] καὶ Ὀρος,ς,,3Ξ5. | αποτειναξει χα [ αὐτον---λεπρας] απ αὐτου 
τὴν λεπραν Ὦος,6, 

4 οἱ: και εἰσηλθεν ρσῃν | ανηγγεῖλε Ὁ | κυριω] ανδρι Ἶὰχ | 
εἐαντης ΒΑΤ] αὐτῆς Ν᾽ τοῦ] [καὶ ουτως] οἷα (4.35: οἷχ καὶ ἃ 
ΟΥὴ ἢ 29 6, [εκ]εν Α |γη:] τῆς δ, 

Ὁ. οκὴ και τ9---ἰσραηλ ν | καὶ 15] ρΥ καὶ ανηγγελὴ (ανηγγειλε 
6,) τω βασιλεῖ Ὀος,6, [ βασιλευ:] ΡΥ ο ΑΡΠ]ουχγο,Θ, [πρὸς 
ναιμαν 5ι}0 -το ὅδ: οἵη Ὀος,6, προς 19] ρζῦ πορενου Δ | ναιμαν 
ΒΑΝΒΙ]}] νέμὰν σι: ναίεμὰαν γ2: νεεμαν τοῖ! ] δεὺρο εἰσελθε] 
“δὲ (1335. [ εἰσελθε] απελθε ὕσος,ς, 73. [| εξαποστελω] εξαπο- 
στέλλω Αὖ: εξαποστειλω ν: αποστελω ὕος,Ε., [ βασιλεα] μὴ 
τον Ῥος,8, | ἐπορευθη] Ἔνεεμαν (νεεαν 6...) πρὸς τον βασιλεα 
(Ὧλ ὕος,6, [ οἷὰ ἐν ὀΐξ [ οἷἱ τῇ ἢ | εξακισχιλίιους χρυσους] εξ 
τάλαντα χρυσιου σοῦ, 6, 

Θ. προς τον βασιλεα] τω βασιλεῖ Ὀος,6. : οἷ τὸν στ Ϊ λεγων] 
λεγον 5235 (εἰ 4}: οὐ ἐγαΐξ σου ίδέμνι ἐα {6 τ οὐ ϑ[-σοα [ ὁηὶ 
και χ᾽ (ΟΤΊΞ [ ελθη] κομισθη "»ος,6, ] {(τουτο το βιβλιον 426.242)}} 
τοῦτο] τον Αο [|ιδου---αυτον] αποσυναξεις νεεμαν τὸν δούυλον 
μου ἃ [απεστειλα] απεσταλκα ὕσος,6,: (εξαπεστειλα 113) 
προς σε] {ροβῖ ναίμαν 246): σοι "ος,6, | ναιμαν---μου] τον 
δουλὸον μου τὸν νεεμαν (-μιαν ο,}) Ὀοςσ,ο, | ναιμαν ΒΑ ΝΗ] 
νεαιμαν }: ναίεμαν γἪζ: νέεμαν τοῖϊ [| τὸν 29 Ὀϊβ 50Υ 1 [ἀπο- 
συναξεις} αποσυναξης ν: αποσυναξει εἴ [ αὐτον] αὑτὸ ὃ,: (γνεεμαν 
τον δουλον μου 4.) [ απο] εκ Α | αὐτου]του Ν : - και ανηγγείλεν 
τω βασιλει σ 

7 (οπὶ ἐγένετο 4.) [ βασιλευς] ΡΥ ο ΑΡρίηήποινςο, 6, [ οἠὶ 
ἰσραηὰλ σχ  διερρηξεν] ΡΥ καὶ 6, : δίερρεν γ αὐτου 15] εαὐτου! 
ΑΔ οΒΔΑΞ] μη Ν οἵῃη ΦΞ | εἐγω] εἰμὶ Ν - Ἐειμὲ σι | οἷὰ τον 
Ὀος,6, | {ζθανατωσαι και ζωοποίησαι] ζωσποιησαι ἡ του θανατωσαι 
6.) | και 27 η Αἴίκαι Α "υ]4) ΝΘ Βαιηρ- ΖΞ 135. ζωογονησαι 
Ὀρθονο,θ, [ Οὐ οτὲ το χ [οὐτος 19] ουτως ὈΏΖ: οἵη Ἃ | απο- 
στελλει] αποστελει σ΄: απεστειλε ὈΠΩ͂ ] ανδρα αποσυναξαι (επισ- 
Χ) υχ |: απο] εκ Δ | οτι πλην] σοά απο 55. οὐὰ οτε 25 ὉστιΙ 
ο;ς, 1 [| πλην] πριν Ν᾿: οὔχ {ἢ | δη γνωτεῖ ] οἵη δὴ υήουχο,Ἔ, 56 | 


5. δεκα... στολας] ἀὐεέμι ῥαγία 95 


2313 18 


"7 


ΒΑΣΥΛΕΙΟΞΑ 


- “2 Υ 
Β δὴ καὶ ἴδετε ὅτι προφασίξεται οὗτός μοι. ϑκαὶ ἐγένετο ὡς ἤκουσεν ᾿Βλεισαῖε ὅτι διέρρηξεν ὁ βασι- 8 
τ φ “- ᾽ , . “ ,, ’ 
λεὺς Ἰσραὴλ τὰ ἱμάτια ἑαυτοῦ, καὶ ἀπέστειλεν πρὸς τὸν βασιλέα Ἰσραὴλ λέγων Ἵνα τί διέρρηξας 


͵ ᾽ νι ν 
τὰ ἱμάτιά σου; ἐλθέτω δὴ πρὸς μὲ Ναιμὰν καὶ γνώτω ὅτι ἔστιν προφήτης ἐν Ἴσραηλ. 93καὶ ἦλθεν 


Α “, ΕῚ ΡῈ Ὶ 7 ΄- 
Ναιμὰν ἐν ἵππῳ καὶ ἄρματι, καὶ ἔστη ἐπὶ θύρας οἴκου ᾿Ιλεισαῖε. 19 καὶ ἀπέστειλεν Ἰϑλεισαίε 


ο 


Μ"μ Α ., - “" ᾿ “-“ 7 φ ,ὔ ἐ 
ἄγγελον πρὸς αὐτὸν λέγων Πορευθεὶς λοῦσαι ἑπτάκις ἐν τῷ ᾿Ιορδάνῃ, καὶ ἐπιστρέψει ἡ σάρξ σου 


΄-“- Α Α ,ὔ 
σοι καὶ καθαρισθήση. 1 καὶ ἐθυμώθη Ναιμὰν καὶ ἀπῆλθεν, καὶ εἶπεν ᾿Ιδοὺ εἶπον ΤἸ΄ρὸς μὲ πάντως τι 


᾽ ͵ ν» , ᾽ 4 -» ᾿ “ ΝΟ} , Ἁ “ " ΙΝ Ν Χ ἐ 
ἐξελεύσεται καὶ ἐπικαλέσεται ἐν ὀνόματι θεοῦ αὐτοῦ, καὶ ἐπιθήσει τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἐπὶ τὸν τόπον 


᾿ Α ΄“- - 7 
καὶ ἀποσυνάξει τὸ λεπρόν. 12 οὐχὶ ἀγαθὸς ᾿Δβανὰ καὶ ᾿Λφαρφὰ ποταμοὶ Δαμασκοῦ ὑπὲρ πάντα 


τ 


Ἀ ’ “ ͵ Ἀ 
τὰ ὕδατα ᾿Ισραήλ; οὐγὶ πορευθεὶς λούσομαι ἐν αὐτοῖς καὶ καθαρισθήσομαι; καὶ ἐξέκλινεν καὶ 


΄-" ΄- “" ᾽ ΄- Α , ,. ᾿ 
ἀπῆλθεν ἐν θυμῷ. 13καὶ ἤγγισαν οἱ παῖδες αὐτοῦ καὶ ἐλάλησαν πρὸς αὐτὸι δ ἐγαν λόγον ἐλάλησεν ι3 


4. ’ ΝῚ ὡ . Ὶ ’ὔ ν Ψ 4 Ἀ , ΄“ Α ’ 14 Α , 
ὁ προφήτης πρὸς σέ, οὐχὶ ποιήσεις ; καὶ ὅτι εἶπεν πρὸς σέ Λοῦσαι καὶ καθαρίσθητι. "4 καὶ κατέβη κε 


Ν Α " τ, ΄ ᾽ »- Ἴ δι φ ; Α ᾽ς ς.» Ιλ ἕν Ν νι » Ω φ Ἀ ἕ 
Δαίμαν καὶ εἰ ͵α τισατο ἐν Τί Ορ {«»νὴ ΕἼΤΤΟΑΚι ΚΑΤᾺ ΤΟ ρημα ὑ ΛεΕέσαίξε" καὶ ἐπέστρεψεν 1) σαρ 


““,.,.φῳ “" ᾿ Ἂ ἐν Α Α 
αὐτοῦ ὡς σὰρξ παιδαρίου μικροῦ, καὶ ἐκαθαρίσθη. "5καὶ ἐπέστρεψεν πρὸς ᾿λεισαῖε αὐτὸς καὶ ι5 


8 ελισαιε ΒΡ 9 ἐλισαιε ΒΡ 


[ο ελισαιε Π» 


[1 εἰπον---παντως] δὴ εἐλεγον οτι 1}8ὺ 


11 αβανα] αρβανα ΒΡ: αναβανα 41 [ φαρῴφα ΒΡ | εξεκλεινεν δ" 


14. κατεβη] κατε Α |, ἐπτακις ΒΑ | ελισαιε ΒΡ] μεικρου ἘΝ 


ΑΝΌΟά-)ηταβτ)ς,ο, Έ() 3 


συτὸς 595] οντως ρὲ [ μοι Βρὶν) προς με Ὀους,6,: μὲ ΑΝ τε] 

8 (και ἐγενετα ὡς] ὡς δε 4) | ἐλεισαιε Ὁ Ν 9] α ανὸς του θυ 
Ὅοα, : ελισσαιε α (οι Α) ανὸος του θὺ χς, : ελισσαιε τεῖ! : “Ὁ ἀσ)ιο 
δεὶ Δ Ξ (οι οκ σ’ θ' εἼ ] βασιλειις] τὰϑ ασ Αἴ [ οἠἱἹ ἰσραηλ τ9 
ὕονο,θ, | εαὐτου ΒΑ13] αὐτου ΝῚ" τοὶ] [οἷ καὶ 25 Α͂ ||; τὸν 
βασιλεα ἰσραηλ] αὐτὸν ἃ | οπὶ τὸν Χ Ἰ ἰσραὴηᾺ 25] 58}}} πο 5 : ΟἿἋ 
ἀρ3Ξ  Βαῦ ελθεέτω --ἰσραὴλ 35 3.5] ελθετω) ελθατω ΝῊ : παρα- 
ἡενεσθω Ὦος,6, | προς με] ροβῖ ναιμαν ὅδ: οἱ με ἢ | ναιμαν 
ΒΑΝρ-}]} ναιεμαν γ2: νεεμαν τε ]] : οὐἹ 34, ] πὶ καὶ 35---[(0) ναι- 
μαν π | και γνωτω) κέ ἐρονισεεα 3, καὶ 35] τὰβ αὐ Αἴ [γνωτω] 
γνώσεται Ὀος,6,: φεἶες ἾΞ. [ ἐστὴ τὶ ] προφητὴς εν ἰσραηᾺ] Φέϊςξ 
ἦι ἤσγα ἐ εὐ ἐρα ῥγοῤλέία εἰμς 

Θ. ηλθὲεν] παρεγένετο Ὀυς,6, | ναιμαν ΒΆΝ ρ-]}} ναιεμαν γὲ: 
νεέμαν τΕ}] [εἐν--- αρματι] 721 ἐφ «ἷς σηιο ν εἰ ἦρι ἐιγνπ ὅοσησν 35: 
συν τσις αρμασιν αὑτοῦ καὶ ιπποις αὐτοαν Ὀος,6, ] {επι θυρας] εν 
θυραις 74.) } θυρας Βε᾿ιν] της θυρας τον ΑΡος,α, : θυραις Ν δ᾽ 
τ61}} Οὐῆστ | ἐλεισαιε ΒΝ ἢς,] ἐλισεαι δ: ελισσεαι ς, : ελισσαιε 
ΑἸ τοὶὶ 

10 οπὶ και απεστειλεν εἐλεισαιε αὐ [ απεστειλεν) ε 39 εχ ὁ 
οοτγ πα ἢ | ελεισαίε -τ-αὐτονῚ αὙγελον προς αὐτὸν ελισσαιε τι: 
προς αὐτὸν ελισσαιε αγγελον ἃ ϑ(αγγελον 50 0}: δαὶ δι) 
Εἰετα" ἿΞ 1 ἐλεισαιε ΒΝρ,)ς,} (ροβὲ αγγελον 64): ελισεαι ὃ: 
ελισσεαι 6,1 ΟΠ χε ἐλισσαιε 1» τα }] [αγγελσν πρὸς αὐυτον) 
πρὸς αὐτὸν αὝγελον Ὀχς,6, 1: οπὶν | εν τω ισρδανὴ εἐπτακις 
(εβδομον Ὀς,6,) ὕπις,6, 73. 1 (επτακις εν] ἐπὶ 71) | επιστρεψει) 
ἐπιστρεψη ἄρχ: ἐπιστραφὴ ν | οἵὴ σου Ο | σαι] ΡΓ εν 2: ἈΥΐ ἐπι 
Ὁς,ο, : οὐχ ἀρ Ξ 1 καθαρισθητι ΑΝ  -Πτηηρ-τ-ινν 9 

11 ναιμαν ΒΑΝρ-Ἶ.] ναιεμαν Ζ: ναιαιμαν γΥ: νεεμαν τε] ] 
(οπὶ καὶ ἀπηλθεν 244) } ἰδου Β"Ὀς,ε6,] ἐγὼ Φ ΟΠτ: καὶ (υ14) 
ιἰδσν δὴ σ᾽: οὔ ΑΧ: Ἐδη ΠΡΌΝΡΑΙ γε] Οἵ ρτ: σιμόνει φὉ ] 
εἰπον Β"] οἷα ΑΧ: ἐλεγον [ΔὉΝ τε} ΑΞ ΟΥτοσε Ορτ: (ελεγεν 
241) 1 προς---εξελευσεται Β"ΑΧ] ΡΥ στὶ ἱ: στι (οὶ (1) παντως 
εξελευσεται πρας με 4 Οτστ: στὶ ἐξελεύσεται πρὸς με πάντως 
(- ἐξελευσεται ν) ἦν: εἐξελευσεται πρὸς μὲ Ὧς,'6,: οὁτι εἐξελευ- 
σεται βϑὺρ (τ: ἐξελευσεται ο,ἦ : στι ἐξελεύσεται πρὸς μὲ Ν το ]] 44} 
ΟΠ] και επικαλεσεται σα, ἡ Ϊ καὶ 45 ΒΌς,36,} ΡΓ καὶ στήσεται 
ΑΝ τοῖϊ  -οοὐὰ 333 Οτρστι: ρὲ ἐΖ σγαῤτ Δ εα | επικαλέσειται 
ν ] ἐν ἀνοματι) το ὄνομα ΟΞ | θεον) ΡΥ κν Ὀρ-ἰουνχο,ς, ΓΞ 9 


9 ἐν--- αρματι) σ΄ εἴ»! ἐφμῖς τες οὐ ἐπ γέδης ἐ5 


15 ελισαιε ΒΡ 


Οὐτρτ: {(ργ κυριου τον 61): κυ Δ ] (και 59] ΡΥ η 71) | ἐπιθησει) 
ἐπιθησὴ Ὁ: επιθησεις Χ [ επι τὸν τοπον] τὸν τσπον 510) "ἀ δδ : 
ἐπι τὸ (τον 61) λεπρὸν ὃς,6,(6 1): οὶ Νάοίωμ-ιννν Ο(ἢγ!] 
αποσυναξει επισυναξει}ῃ: ἐπισυναψειῖ χ: συνάξει Α ] τὸ λεπρον) 
(το λεπρουν 113): τὴν λέπραν πὶ (ἢγ: αὐτὸ {-τω 61) απο τῆς 
σαρκος μου ἴις,6,(6 1) 

12 ουὐχι 19] συκ Ὁς,6, [ αἀγαθος Ἄῦς,ε, Οτ-Ρ τ] αγαθοι ἈΝ 
το]! (ΟΣ 5. | αβανα] αββανα Ὦϊ : αρβαναὰ ΒΌΤΊ  ἤηρν : αβρανα ὀς,6,: 
αναβανα Βλ: Λαόαηι (Δ: αβενα Οπιρτ: {(σαβανα 71): ναεβανα 
Ατ: νεανα χ [| αῴφαρῴφα Β" αρφαφαρ οἱ: φαρῴφα ΒΡ Πσἢπιν 
ὮΞ ΟΥὐτρτ: φαρφαδ ε,,: φαρφαθ 1): φαρφαλ ς,: φαρφαρα ΔΩ͂! : 
φαρῴφαρ Ν τοῦ! ἘΞ Οπ | δασκου χ᾿ | παντα ἸΑνχ 5 Οτιρτ]) 
ΡΓ τὸν (οπὶ Ζ) ἱσρδανὴν καὶ ὑπὲρ ὉΣΟ,6,: ῬΓ τὸν ισρδανὴν και 
ἔσπιι! : ΡΓ τορδανὴην καὶ Ν τεὶ] 85. | (οπὶ τὰ 74) [ συχι 25] οὐ Α ] 
πορενθεις 5}}} το 5. 1 λουσσαμαι} Ἄσυσωμαι σπὶν: πσρευσσμαι Α: 
-ἰ τὰϑ (3) ο ᾿κοθαρισθησωμαι γσν | Παὺ και 35---(1 3) αὐτὸν 3.5] (οτ 
και ἐξεκλινεν 44)  εξεκλινεν καὶ απηλθεν ἦκέε οὐἴσινις τ ργὴαλ7ὲ 
σὸ αὐίεηῖς Ὦ, ] εξεκλινεν] ἐπεστρεψε Ὅς; : ζαπεστρεψε 61): ανε- 
στρεψε 6, 

13 και 15] α 5110 τὰβ Αἷ: Ἐπὶ μερὶ αὐ 7ογάαμεν Ἅ, 
Ἠγγισαν] προσῆλθον ὕχς, 6, ἸΦ(ι1}3} : ἢ πρὸς αὐτὸν ἢ | αὐτου 
αὐτων: (οτῃ δι): τ αὐ ει ἮΣ 1 ἐλαλησαν] εἰπὸν Ὁς,6, ἰ πρὸς 
αὐτον]αυτω Ὁ: -τ- λεγσοντες ἀν: -Ῥ εὖ αὐἦχον μὲ (συ ἐκ α΄ σ΄ θ᾽}} 
μεγαν] ΡΥ πατερ ἈΧ: Ρζγ πὲρ εἰ ὁς, (5:0 ο ) Ξπὲρ 50} ἐκ α΄ σ’ 9): 
ῬΓ εἰ [2: μεγα ο: πέρ εἰ μεγα υα, | λογον ἐλαλησεν] λελα- 
ληκε λογον Ὁ | ελαλησεν] Ρυβί προφητῆς (342) 38 : λελαληκε 
ο, 8} | σ προφητηΞ] ροϑβὶ σε τὸ Ὀχο,6, : οἷὴ ὁ σ᾽ ] (οπὶ πρὸς 29 
241) { οπΊ συχι---σε 29 Κ [ συχι πσιησει) συκ αν ἐποιησας Ἰ"ς,6,] 
και στι 1}1}} καθστι Ὀς,6, : οὐ καὶ ΑΝ τε]! ἘΞ5Ξ5. | οἷὴϊ προς σε 25 
[Ὰ | λουση Ν | {(οχὴ καὶ 45.4.4) 

14 ναιμαν] 51} το δ : ναίεμαν 2: ναιαιμαν γ: νέεμαν Ἰν»-ἰπ| 
ῃρπίννχο,ο, [ εβαπτισατο) εβαπτισετὸ ἃ: εβαπτισθη Ὁ’ | ελει- 
σαιε ΒΝ6}}} τον ανὸυ τον θὺ Ὁς,6,: εἐλισσαιε Α τοῖϊ 1 δ και 
340 .-ομικρου Ῥ,.. ] απεστρεψεν να [ αὐτου] (επ αὐτὸν 01}: τ ἐπ 
αὐτὸν Ὀμῖνο,ο,3» [ ὡσει εἴτπηινν [ σαρξ 29] μοβί μικρου 1: οηλ νά 
ανο,6, [ παιδισυ αὶ ] εκαθαρισθὴ) ἐκαθερισθη Ὀσνχγ : ἐκαρισθη α 

15 ἐπεστρεψεν) (απεστρεψε 6.ς.7..123}: Ἔνεεμαν Ὀσ, : ἘἙ νσε- 
μαν ςς ] ἐλεισαιε ΒΝ,ἢ] τὸν αγὸν του θυ Ὀδσ,6,: ἐλισσαιε Δ τεὶ!} | 


:Ὸ καθαρισθηση) α᾽ σ΄ θ΄ τ᾽ διενσαδεγῖς δῷ 


12 αβανα) εβρ. τώλτάξα τώ 3. | εξεκλινεν καὶ) σ’ δὲ απεγε αἰ γασῖονε σμανὶ κϑ 
ὅ14 





ΠΑΣΊΛΕΙΩΝ Δ 


ΝῚ 


οι ἰ ᾿ Σ “« 4. φ Μ - 4 δ Ἀν, [τὴ ᾽ Ψ θ ᾿ » , 
πᾶσα ἡ παρεμβολὴ αὐτοῦ, καὶ ἦλθεν καὶ ἔστη καὶ εἶπεν ᾿Ιδοὺ ἔγνωκα ὅτι οὐκ ἔστιν θεὸς ἐν πάσῃ 
- - - ΄- ᾿ ’ Ἁ ω “ 
ιό τῇ γῇ ὅτι ἀλλ᾽ ἡ ἐν τῷ ᾿Ισραήλ᾽ καὶ νῦν λάβε τὴν εὐλογίαν παρὰ τοῦ δούλου σου. Ἰθκαὶ εἶπεν 
Σ: »-“ “ ν᾿’ φ ΄ν ᾽ ’ Ἀ ᾿: -“ 
᾿λεισαῖε Ζῇ Κύριος ᾧ παρέστην ἐνώπιον αὐτοῦ, εἰ λήμψομαι" καὶ παρεβιάσατο αὐτὸν λαβεῖν, 
Ξ ν 3 6 17 Ν “ Ν ΄ ΦΟΤΟΝ ᾽ Ἧ ὃ θ ἐὰ ὃ) ὃ , ͵ , ἕ ᾿ 
ι} καὶ ἡπείθησεν. Ἰ7 καὶ εἶπεν Ναιμάν Καὶ εἰ μή, δοθήτω δὴ τῷ δούλῳ σον γόμυρ, ζεύγη ἡμιόνων, 


᾿ ἔ ΄- , ΄“- Ν φ“ “ 
1ι8 ὅτι οὐ ποιήσει ἔτι ὁ δοῦλός σου ὁλοκαύτωμα καὶ θυσίασμα θεοῖς ἑτέροις ἀλλ᾽ ἢ τῷ κυρίῳ. τε τῷ 


εν’ ἠέ ΠΉΣ ὲ ΄ ω - ΄ γ - ᾽ ’ Ἀ ΄ ᾿ ᾽ . 
ῥήματι τούτῳ καὶ ἱλάσεται Ἰζύριος τῷ δούλῳ σου, ἐν τῷ εἰσπορεύεσθαι τὸν κύριόν μου εἰς οἶκον 


τ Ἀ ΄- -“ -“» Ω ,ὔ ᾽ 
Ρεμμὰν προσκυνῆσαι ἐκεῖ" καὶ αὐτὸς ἐπαναπαύσεται ἐπὶ τῆς χειρὸς μου, καὶ προσκυνήσω ἐν 


"} “ Ἁ ᾿ - “-“ “οὖν . ᾿ 4 ΄ ΝΥ ΄ ν γε - Ψ 
οἴκῳ Ῥεμμὰν ἐν τῷ προσκυνεῖν αὐτὸν ἐν οἴκῳ 'Ῥεμμών" καὶ ἱλάσεται δὴ κύριος τῷ δούλῳ σου 


᾽ - ᾿ ’ . - Ἀ ’ σι }] ΄“ ᾽ 
ιοἐν τῷ λόγῳ τούτω. ᾿θκαὶ εἶπεν ᾿Ελεισαῖε πρὸς Ναιμάν Δεῦρο εἰς εἰρήνην" καὶ ἀπῆλθεν παρ 


2. αὐτοῦ εἰς δεβραθὰ τῆς γῆς. 


ν᾿. ᾿Ὶ ΄ᾳ ΠῚ φ ΄ ἤ 
20 Καὶ εἶπεν Γιεζεὶ τὸ παιδάριον ᾿Ιλεισαῖς ᾿Ιδοὺ ἐφείσατο ὁ κύριός 


ΠῚ Ν ᾿ “- τ' ’ ’ ΄- Ἁ -" ᾽ , Ἅ ᾿ “΄κλ ᾿Ὶ Ἷ “- Κα , Ξ δ ᾽ 

μου τον ινκαιμᾶαν τοῦ “ὖνρου τοντοῦυ, του μὴ λαβεῖν ἐκ χειροὶ αὑτοῦ ὦ εν"ηνογχεν" ζη νύριος οὁτι εἰ 

Ἂ ὃ - γ᾽ 2 }] “ Ἁ , Ἢ Ι] “ οἵ κα χΧγὺῸ 4 δ ’ ΄“ Ν ’ ᾿ς 

21 μη ὁράμουμαι οπίσω αὑτοῦ καὶ λήμψομαι παρ αὑτοῦ τι. “'καὶι ἐδίωξε Τ᾿ ιεζεὶ ὀπίσω τοῦ Ναιμὰν 


16 ελισαιε θΡ [| ἠπιθησεν 17 ζευγος ΒΡ 


10 ελισαιε ΒΡ | καὶ 29] οτε Β"(υἱὰ) 


αὐτος] αὐτοὺς Χ | οἵὴ πασα Ὁς,6, [ παρεμβολη)] συναγωγὴ ἱ(ιχ1) | 
ἐστη βον] - ενωπιον αὐτου Νο, (5:0 .50} τ6}} ΟΤΤῈ : Ἔ εις προσω- 
πὸν αὐτου Α΄: Ὁ "ἀ α' σ' γιό κισΐέμι εὐμς χ 55. 1 οαὶ καὶ εἰπεν Α] 
ιἰδου Β1] Ἐ δη ΔΑΝ τοὶ] 35. | εγνωκα) εγνων καὶ Ε: (εγνων 242) } 
οτι αἋλ η] εἰ μη ἃ : (οπὶ οτὲ 4) } οπὶ τὴν Ὀς,β, (14) ] παρα] 
εκ χειρος Ὀς,6,1Ξ: οἱ ΔΡ 

16 ελεισαιε ΒΝρῇς,) 5} -- δ: ελισεαι δ: ελισσεαι 6,1 
ελισσαιε ΔΑὈ’' τοὶ] | κυριος} των δυναμεων  | παρεστιν ὀχγ 
εἰ] η ν] λημψομαι) ληψωμαι σν : ληξομαι 5 παρεβιασαντο ἀπρχ [ 
οἵὴ αὐτὸν Δο ] ηπειθησεν) οὐκ ηθελησε λαβεῖν Ὀς, 6, 

1" Πα καὶ 19---ημιονων Ἐ.," | ναιμαν)] ναιεμαν 2: ναιαιμαν γ: 
νεεμαν ᾿π-[ηηρ-πίννιχο, : νοεμαν 6, καὶ εἰ μη] 51) πο" τεῖς Ὁ, 1 
(ειπσσου 19] δοθησεται σοι 4) ] εἰ] ἡ ν ] δοθητω] ἀαὐΐεν» Ἱ,] 
οἷὴ δὴ ὕῃς,6, 3 55. [γομὸρ ζευγη) δαγ ἐγεμε εἴ ῥαν Ῥ., [ γομορῚ 
{(γομωρ 2.42}: γὙωμορ Φξ(πιρ): (γονορ 71}: γομος "ς,6, : γομοῦς 
σι σμεγα Δ: πα δυο γομους ΤΠάς [{ζευγη ημιονων] ἡμίονων 
ζευγος και σὺ μοι δωσεις εκ τῆς γῆς Τῆς πυρρᾶς 5.4.1) [ ζευγη 155] 
ζευγος ΒαΡΩΠοαν : ξευγους ἃ Ν το] ΑΞ. 1 ἡμίονων ΒίουνΞΞ] Ἐ γης 
Ῥς,ο, : Ἔ ἃ α΄ θ΄ ῥέμῆς « ὅν τ ἀπὸ τῆς γης ΑἸἸαὰ ῥιίμκογε ἐο γα 
(ᾷ ; τ καὶ (ργ γης σὴ σὺ μοι δωσεις (-σῆης δ) εκ τῆς γῆς τῆς πυρρας 
Ν τε]! : πώ δανααοῖν ἰεγνα γσδα Ὦ,  οτὴ ετὶ χ" ΤΏ! 
ολοκαυτωμα ο δουλος σοὺ η | σου 25] τ ετι δ΄ [| ολοκαυτωματα 
Ἰγ8 [καὶ θυσιασμα 1,}]}] 5 τ α’ ε΄ ξ5 : (και θυσιασματα 2.4.4): 
και θυσιας σἰυχᾷ: καὶ θυσιαν ΑΖ: ἡ θυσιαν Ὀς͵,6, ὙΠπάϊ: μὴ 
Ν τε] ἘΞ | θεοῖς ετεροις] ετερας Χ | αλλ] ΡΥ “Χ' δὰ ἰηΐϊ Ἰη ς;: 
ΡΓ οτι 1 [ οπἱ τω 29 Ὀ΄ | κυριω] τ μονω ΝὈ-Ππιηρπινγπθ, 
ΦΙ(αἸ 35 (-Ὁ τε μοῦε μα) ΤὨαϊ 

18 τω τ΄--και 15] καὶ περι του λογου τουτου ὈὉδας͵, (- ἀπίς 
του δῇ ἰηϊϊ ᾿Ἰη)ς6,1Ξ55 Ἵ7ιατ : εἰ 2γοῤέενγ ἀος ἼΞ5. ] τω ρηματι τουτω 
ΒΑϊχΑ Ξίρυ 55 }} οσι Ν τε}}: (ηΠ- καὶ περὶ του λογου τουτου 64)} 
ἰλασεται 159] ιλασηται ο: (ζ(ίλασαται 236: ἰλασκεται 44}: ιλασθη- 
σεται ἢ : τ μοι Ὀς,6, Τῆάς ] κυρίος 190] ρ ο Νάρίῃρ-ἴνγχ: ὁ κε 
και περι του λογου τουτου Καὶ Ϊ σοὺ 190] Ἐεν τω λογω τουτω Ἰ| 
εν τω 19] ρΥ καὶ Ἴπάϊ: εἰς τὸ θ΄ [τὸν κυριον μου] τον δουλον 
σου ἃ: οἵὴ ν | ρεμμαν 19] ρεμμαμ τὰ Οπ-Ἰἰαῖ : ρεμαν εἶ: ρεμ- 
μων Χ: ρέεεμμαν ς,6,.: ρεεμὰν ἰ͵]χι[’ ΤὨδι; ρεμμαθ Α: - μετα 
του κυριον μου ἃ | προσκυνῆσαι ΒΌρίς,6,}] Ἑ αὐτω ΠΑ 9: 
ἙἝαντον ΑΝ τε}] | οπῖ εκει ΑΝ άεοίης-ν ἢ 55. | καὶ 29] ργ ἡ 3 : 


17 Ὑομορ) μετρὸον Ζ: αρμα Ξ5 ] ἡμιονων) - εἰ “εγγα ξ5 


18 εἰλασεται (15) Β΄" 
21 εδιωξεν αὶ 


10 ἐλισαιε ΒΡ 


ΑΝΡθά-Ἴ-ης-Ζςο,ς, ΑἸ (1..»}22 


οτι Ὀχ(ηρ)ς,6, ΤΠαῖ: μὐξ Δ 1 πὶ 33. | οπι αὐτος ΑΝαρΙμ-ηρ- 
γχΧ] 15. | ἐπαναπαυσεται] ἐπαναπαυσηται Οἱ εἐπαναπανεται 
σζ(μηρ)ς,Π ὙΠαϊ: ἐπανεπανεται ς, (ε 39 οΧ σοτγ 2 111} 1 (οχὴ 
και 35-τούτω 25 44 ] οπὶ καὶ 39 σ᾽ ] προσκυνησω-- -ρεμμαν 35] 
ἐν τω προσκυνεῖν αὐτὸν εἰς οἰκον ρεεμαν προσκυνήσω αμα αὐτω 
εγω κυριω τω θῶ μου '»ος, 6, Ἵ πάτ [οἱὴὴ ἐν-τερεεμαν ο [ ρεεμμαν 
ς,6, [ οἷὴ ἐγὼ ΤΊ|αῖ ] οὐχ μου ε, ΤῊΜΙἢ [| προσκυνησὼω] τω 
κωὰ: Ἔξρυ ἐμ ἐο ἿἾΞ ] ρεμμαν 29] ρεμαν εἶ : ρεμμὼν χῚ 
ρέεμαν χιῦ [ οἱ εν 2 πορεμμαν 35 ΑἸι)ιιζΖόδ(χι) [οἷ εν οἰκὼω 
ρεμμαν 25 ἂρ [| ρέμμαν 35] ρεμαν εἴ: ρεμμὼων {"(υ4)χ ] ιλα- 
σεται 25] ιλασθησεται ΑΝ ἀ-|μπηρ-ῖν-Ζ [δη] μοι θος,6, Τάτ ἃ: 
οἱ Τπάϊ Σ [κυριος 290] ΡΥ ὁ || τω 5'--τουτω 29] περι τοῦ 
λογου τουτοῦ τω δουλω σον Ο εν ξ50-οτουτω 25] περι {ὑπερ Ὁ) 
του λογου τουτου ἰνε{πιρ)ς,6, (14) ὙΠαι 

19 ελεισαιε προς ναιμαν 5110 -- 5. | ελείσαιε ΒΝρῇῆς,} (ργ ὁ 
44}: ελισεαι δ: ελισσεαι 6,.: εἐλισσαι τὖ: ελισσαιε Αὐ΄ 15} τα]] 
(ο πρὸς ναιμαν 44)  ναιμαν ΒᾺ Νρ!)}] νεμαν ἢ : νεαιμαν οἱ 
ναίεμαν γγΖ: νοεμαν 6,,.1 νεεμμαν βἦς νεέμαν 587 γ6}}] | δευρο) 
πορευου ὕρος,ς, 9 | ἐν εἰρηνη Ὀος,ς, ΑἸ 35 1 ἢΔῸ καὶ 29-- 
(20) ἐλεισαιε ΒΥ [απηλθεν παρ αὐτου] ἐο»ε αίμς ἐεὲ τπιμὲ τέο 
3.αὴ: ἡ 6 εἰϊδεειίξης αὖ ἐοὸ φηεηι αόέγοί 1.13) } διηλθεν 6, 1 παρ 
αὐτου Βρ]απ αὐτου Α(π αὖ 51ρ τὰϑ α οἶτο 6π| ΑΌῸΝ τ6}} [ εἰς 75--- 
Ὑ55] ὧν Ολαῤγαίλα ἡγγα ΒΔ: ἐν Οσοῤῥλέναηπι ἐεγγαηε 6,3}. ἐμ 
ἐογγα σπᾶν οοῤίαία Ὧ: ἐμ ἐσγασι ἤεγαοί ισοα | εἰς δεβ- 
βαθα ᾿βλχ] (εν δεβραθα 5..4}: εν δεβλαθα }: (εις καβραθα ἢ κι): εἰς 
χαβαθρα Οἱ: ἐν χαβραθα Νέριγζ: εἰς χαβρα σ΄: εν χαραθαα: 
οἵη δεβραθα ἃ: εἰς χαβραθα πὸ τε}}: απο ΑΞΖ-εα 35.| τῆς γη5] 
τὴν γὴν (Ἠ αὐτου ἃ) Ὀους,6,.: τ σὰ ΑἸ. οὦ Φ (ΡΥ -} 

20 οπὶ καὶ τὸ 3. | γιεξζη Νρίηρχα, | ελεισαιε ΒΝρΊ]) 
ελισσαιε (ελισσεαι 6,.: ελισαιε ς, : ελισεαι δ) τοῦ ανου του θυ 
Βος,6, Ξπι (ἧς. αηϊς τοῦ 19): ελισσαιε Α τοὶ}: λον ῖς δεῖ 8] 
ιἰδου] -ἰ δὴ ἵν ] ογὴ του τ ἦϊι [ ναιμαν] νεαιμαν οἱ ναιεμαν γ2: 
νεεμαν ἱν-[πηρ-πῖνχο,ς, [ οἱ τουτοῦ θήοιυς,ς, ΑΞ. [ σηὶ τοῦ 39 
σ]φὰ [ (αυτου 19] αὐτω 3452) [α ΒΡ) ἷος,6.] ον: ὧν ΑΝ τε]] 
ΔΈΞ | ενηνοχει Ὁ εἰ μὴ] αἈλ ἡ Ὀος,6,: οἵἡ ἃ | λειψωμαισ 
παρ αὐτοῦ τι] τι παρ αὐτου Ὀους,6,: αὐἰϊφεϊα ἐπα ΑἋ τ ον 
τι ΠΡ 

21 κατεδιωξε Ὠος,6, [ γιεζει] γιεζη Νοίρχο, : οὐχ Ϊ [ οηὶ 


ΜΡ ----- ἜΞΕ . . 
18 εκει] σ' Ζδὲ δδ 1 καὶ προσκυνησω) εἰ γ10᾽1 αιΐργαδο ξ32 Ι προσκυνήησω κ.τ,ι Δ.) προσκυνησω αμὰα αυὐτω Κῶ τω θῶ 2 (Ἰϊηάϊος α εκει 


Ροβἰ10) 


19 δευρο] σ’ Αὁὲ 35. ] εἰς δεβραθα] εβρ. ἐπ: ««“ ἀνκ3-:5κῴα 9 
315 


40---2 


τ διν. Ἃ 


κ 1 ,λ Ν Ν , ) ἢ ᾿ Σ᾿", , δ “ὦ ! Ἀ 
Β καὶ εἰδεν αὑτοι' Ναιμᾶν τρέχοντα ὀπίσω αὐτοῦ, καὶ ἐπέστρεψεν ἀπὸ τοῦ ἅρματος εἰς ἀπαντὴν 
ῳ δι ὌΠ. ἃ »»-“- 1}; ’ τ » , ᾽ , ’ : Ἁ - “. θ ᾿ Ἀ δύ 
αὐτοῦ. “Ξκαὶ εἴπει ᾿δἰρήνη" ὁ κυριός μου ἀπέστειλέν με λέγων ᾿Ιδοὺ νῦν ἦλθον πρὸς μὲ ὃνο :: 
ὃ ΄ 2 Ψἷ 3 γἋ ’ ᾽ ᾿ " ξι -" φ᾿ Ἀ Ἀ ΕῚ »" ᾽ γ [4 Ἁ 
παιδάρια ἐξ ὄρους ᾿φράιμ ἀπὸ τῶν νίῶν τῶν προφητῶν" δὸς δὴ αὐτοῖς τάλαντον ἀργυρίον καὶ 
’ἤ }] 3 , ἤ } ἡ 
δύο ἀλλασσομένας στολίς. 53καὶ εἶπεν Ναιμάν Λάβε διτέλαντον ἀργυρίου" καὶ ἔλαβεν ἐν δυσὶ 1} 
; ’ ᾽ , - “ , 
θυλάκοις, καὶ δύο ἀλλασσομένας στολιίς" καὶ ἔδωκεν ἐπὶ δύο παιδέρια αὐτοῦ, καὶ ἦρον ἔμπροσθει 
3 “Ὁ “ ΝΎ ᾿ ᾿ ς . Μ ᾽ - - » ὦ Α 7 . " Ν 
αὐτοῦ. “Ξκαὶ ἦλθον εἰς τὸ σκοτειυόν͵ καὶ ἔλαβεν ἐκ τῶν χειρῶν αὐτῶν καὶ παρέθετο ἐν οἴκῳ, καὶ 5. 
» , Ν ν κ᾿ Ν » κ᾿ )» δ κ , ᾿ Ν ’ ᾽ - 4 
ἐξαπέστειλεν τοὺς ἄνδρας. Ξ“5καὶ αὐτὸς εἰσῆλθεν καὶ παρειστήκει πρὸς τὸν κύριον αὐτοῦ" καὶ επεν 18 
Α »" ΄΄-ὦ'ὶἃ ; ΑΨ» 
πρὸς αὐτὸν ᾿Ελεισαῖε Πόθεν Ἰιεζεί; καὶ εἶπεν Ἰιεζεί Οὐ πεπόρευται ὁ δοῦλός σου ἔνθα καὶ ἔνθα. 
“ " -» Ὥ }] μὲ 
“6 καὶ εἶπεν" πρὸς αὐτὸν ᾿Βλεισαῖε Οὐχὶ ἡ καρδία μου ἐπορεύθη μετὰ σοῦ ὅτε ἐπέστρεψεν ὁ ἀνὴρ 
: “Ὁ. ΤΩ ἴω Ἀ ς Υ͂ Α 
ἀπὸ τοῦ ἅρματος εἰς συναυτὴν σοι; καὶ νῦν ἔλαβες τὸ ἀργύριον, καὶ νῦν ἔλαβες τὰ ἱμάτια καὶ 
σι [ω ἴω Ν τ ᾽ὔ 
ἐλαιῶνας καὶ ἀμπελῶνας καὶ πρόβατα καὶ βόας καὶ παῖδας καὶ παιδίσκας" “7καὶ ἡ λέπρα 11] 
Ἀ ω , δ - : ὑ 
Ναιμὰν κολληθήσεται ἐν σοὶ καὶ ἐν τῷ σπέρματί σου εἰς τὸν αἰῶνα. καὶ ἐξῆλθεν ἐκ προσώπου 


, κ , ς ᾿ ᾽ 
αὐτοῦ λελεπρωμέξνος ὡσεὶ γχιῶν. 


᾿ἸΚαὶ εἶπου οἱ υἱοὶ τῶν προφητῶν πρὸς λεισαῖε ᾿Ιδοὺ δὴ ὁ 


22 ταλαντὸ Α | δυο 29] δυ ἃ 


ΑΝρά-]πιτηςπ)ς,6, 35 (3) 


του 1 ὕυ͵]ὸος,6, [ ναιμαν τὸ ΒΑ Νρ)}] νεαιίμαν οἱ ναίεμαν γῃ: 
νέεμαν το}] ] αὐτὸν ναιμαν) νεεμαν αὐτὸν Ὁ  οἠἱ αὐτονὶ | ναιμαν 
τρεχοντα] τρεχοντὰ νεεμαν ν | ναιμαν χ ΒΑΝρ-)] ναιεμαν γ2: 
νεεμαν τον γιεῖι (- ) 6,) γος, 6. : νέεεμὰν τεὶῖὶ [τρεχοντα] ροβί 
οπισω 559 Δ: τρέχοντες χίαϊ ἢ) [(οπλ οπισω αὐτοῦ 4) | επε- 
στρεψεν}] ἀαπεστρεψεν 6Χ: κατεπηδησεν ὈὉος,6,.: εις Υ [απο--- 
αντον 55] εἰς απαντησιν αὐτω ἀπὸ του αρματος και εἰπεν εἰρηνὴ ΑΙ] 
αρματος]} - αὐτου Ὁος,6, [ ἀπαντὴν ΒΙ)) απαντησιν Ν' γ6}} | αὐτον' 
49] αὐτου (-τω ο) και εἰπεν (Ὁ δ᾽ 33) εἰρηνη ὕοχς, 6, ἢ 55 

22. και εἰπεν εἰρηνΉ 50} “ἡ. α' θ᾽ εἰ Α΄ ἰ εἰπεν] τ γιεᾷι θος, 
αἴ: - γιεζη ας; [ εἰρηνὴ] Ρχὲ τὰϑ (1) {| απεσταλκε ὕρπος,6, [ μὲ 
190] προς σε Α: Ἐσα ἐὸ (ΑΔἸΣ | δον ννν] 5} ““ εἰ 4: ᾿μτα Ἐ 
δου] (ργΥ αλλα 71): ἰδὲ χ τ οἷὐ ἃ Νάἀοἰπηρ-ἰν ΝΎ [ νυν] Οὴὐ ὈῸ 
ς,6,Ἃ : τὸ τοῦτο Αχ (παρ) [ ηλθον] παραγεγονασι Ὀος,6,, [ ΟἿΣ 
πρὸς μεὰ  δωςρ ] οἱ δη 6; | ἀντοιΞ] ροξῖ τάλαντον Ο: αὐτοῦ }Ὲ 

2.3 Παῦ καὶ 1ϑτπστολας ΞΡ. | οἷ και εἰπεν ναιμαν ἢ | καὶ 
19] ΡΧ τὰϑβ (2) υἱά 1ν [ ναιμαν ΒΛ᾿ΝΡὮΉΙ] νεαῖμαν ο: ναιεμαν Υ2: 
οτὴ : νέεμαν γ611: λιιαναν 9. } λαβε] ρὲ οὐκουν Λίοικ:)ς, 55 
(5 ἀς σ΄): Ρτ οὐκοὺυν δὴ Χ: ὈΓ εἰκαίως δ΄: Ρζγ επιείκαιως ὁ: μζὺ 
ἐπιεικως (-κεως 6,) ροα,: Ἀγ Ζ“Ζημοέανζις Ἀ,. τ ΡΥ δὲ ἐα σἡ Ἃ ] 
διταλαντον] δὴ ταλαντὸον Νή-σίπρβυνν ἡ (υ]4)Ζ: τάλαντον ἰα,: 
ἐγΐα ἑαϊεέα ΦΔ 1 ἀργυριου] 5 ὁ. θ΄ ὅτ οαἱ Ἐ | καὶ ελαβευν 
ΡΥ ΠΣ (πὶ 11πῈ: οἱ ἀρν, [ ἐλαβεν Β] λαβε δυο ταλαντα 
αργυριον πὰ: εβιασατο (-αντο οὗ ι4} αντον καὶ εδωκεν αὐτω 
διτάαλαντον (ταλαντὸν Ο) ἀργυρίου Ὅος,6,: ἐβιάσατο αντον και 
εἐδησε διταλαντον (ἡγ]α Ταοιία (Δ) ἀργυριον χ ΚΞ (και ἐεβιασατο--- 
αργνριον 5 «Χ. 07): δυο αλλασσομενας στολᾶς και εἰπεν ναιμαν 
οὐκοῦν (οἱκ- ΑΓ υ]4) λαβὲ διταλαντον ἀαργυριου καὶ εβιασαντο 
(ε σαρταβοσ Δἢ) αὐτὸν καὶ εἐδησεν διταλαντον ἀργυριον ΑΙ: - εἶ 
2οτἑ (τι αὶ 135) ἯΞι - δνο ταλανταὰ ἃ: -Ὁ διταλαντον ἀργυριον 
ἱ: Ἔ δυο ταλαντὰ ἀργυριον Ν' γ6 1] [ δυσί] ρὲ τοῖς ἱ [θυλακοις 
ΒΑΡπὶ (Ἐκ ἴητ 116}} θυλακίιοις Ν γ6}} [| ολλασσομενας στολας] 
τέρας τεσσ ϊ»επέογιηὶ Ῥ, 1 καὶ 45. ἷ5 56γ ο, [ εδωκεν] ἐπεθηκεν 
"ος,6, ] οἷὰ καὶ δϑτσαντοῦυ 29 ν [ καὶ ἡρον} ΔὉ εὖ σρδίμἑργιεί 
ἘΠῚ [ηρον Β1] ηρεν Ὀς;ς,: ραν ΑΝΖΦ γε}} ΟἿΆ: ἐογη 13. 1 
αὐτον 29] - καὶ ηλθεν εμπροσθεν αὐτου ἃ 

24 ΠαὉ καὶ Χ0--οἰκω 3.) [ ηλθον] ηλθεν ΝΗ πρ-ίνχΥ: 
ηαθαν Αϑὖ: ναθαν Αὖ: ερχονταῖι Ὀος,6,, ] εἰς τὸ σκοτεινον] ζ21 
ἰραιερη σὐσεπγίον Ῥ..3); ἐς ἐέγγατη Οαῤἠεα θ.0|: ἐμ ἐσένα Οοῤλεγα 


21 και ἐπεστρεψεν σ΄ εἰ τα δᾺ 


23 δυσὶν 
46 ελισαιε ΒΡ [ επορενετὸ ΒΡ | εἰς} οἱς ἃ | ἐλεωνας ἢ 


Α [ 


τόπος ἐν ᾧ ἡμεῖς οἰκοῦμεν ὦ 


28 ελισαιε Β" 
ΜΠ ελισαιε [Ὁ 


24. σκοτινὸν ἃ 


3.5) ] των χείρων αντων] χειρὸς των παιδαριων ὮὨος;,6, [ αὐτων] 
2πιεγο»ρι Ἡ.. [ παρέθετο εν οἰκω] «ογηέμααμῖ ἰἰδα τόϊ 3.1 τοὺς 
ανδρας] (τους παιδας 441): τὰ παιδαρια καὶ ἀπηλθον 'ος,6,: 
Ἔκαι ἐπορευθησαν ΑΧ Ξ (5 ἐς αἢ) 

25 (ηλθε 71) [ παρειστηκει---κυριον] παρεστη τω κυριω ὈῸ 
ς,6, [ (οπὶ πρὸς αὐτὸν 44) | ελεισαιε ΒΝρΊας,} ελισεαι ὁ: 
ελισσεαι 6,: ελισσαιε ΑὉ’ τοῖ} [ γιεζει 19] γιεζη ΝΆΪΗΧΕ, ] 
γιεζει 25] 50} --- δ5 : γιεζη ΝΑΙ Ρχα, ε οἱ (7 -οοὐά | πεπο- 
ρευμαι ἢ | ο δονλος]) δουλω αὶ  ενθεν καὶ ενθεν Ἰος, 6. 

26 προς αυτον] πρὸς τον ἢ: αὐτω Ῥος,6. [ ελεισαιε ΒΝρὶ 
ας,7] ΡΓ το ὅδ: ελίσεαε δ: ελισσεαι 6,: ελισσαιε Α' τεῖ] [ οὐὴ 
ουχι αὶ [επορευθη] Ῥοβθί σον β΄: ἐπορευετὸ ΒΡ; πεπορενται Ἡ: 
ἣν ὈΪ(ρ)ος, Ομγ ΤΠάϊ: ἡ 6, [ οἷν μετα σου ΑΚ Ξ((Χ1) [. οτε] 
ῬΓ καὶ ΨΞ3Ξ3:; ρὲ καὶ οιἱδα Ν]͵ιγε: οτὶ ο: καὶ οἱδα οτι ἀρ-ἰ 
ἐπεστρεψενῚ ἀπεστρεψεν χεΐ: κατεπηδησε Ὀ](πηρ)ος,6, ὙΠάι 
ὁ ἀνηρ] ναιμαν ἃ: νεαιμαν Οἱ νεεμαν ὈΪ(ιπρ)ὴς,6, ΤΠάϊ [οἵὴ απὸ 
του ἀρματοβ ἃ απο] εκ ΝασριηηρτινυΖ [ αρματος] 1 αντου 
Ὀ͵(πιρ)ς, 6,35 (14) 55 (5 “Ὁ) 1 μάτ [συναντὴην Β] συναντησιν ΑΝ 
οἴῃ ὙΠᾶϊ [σοι] σον ΑΝαΑρ]))πρηϊνχγζ ὙΠάιϊ | εἐλαβες 195] 
ἔλαβε ο | οαῖ τοὺ | καὶ νυν 29 50 --ο δ] νυν ἐλαβες χ᾽ ΒΑΡΉ 
ἸΧΊΞ533] οτὰ Βάοινςο,ο,Ἷ ΤΙάς: οἱ νυν Ν' τ6Ὶ] ἴξα | ταπ-αμπε- 
λωνα:] ἐὐ οἱ 4ἰδὲ ἐπ ταρσαλὲ εἰ ἐμ  γαραζ εἰ ἦτ οὐϊεοίτνε ἿΝ 
ταῦ ΡΓ καὶ Ὡς (κατα σ30): οὔὰ ἃ [| «ματιὰ ΒΑΘ] (νὰ 
κτήση γ᾿ και λημψὴ εν αὐτω (-τοις Ὁ94) κηποὺς Ν᾽ τοῦ! 
Τμάι || καὶ 45] ἀξ Δ τ οπὰν [ ἐλαίωνα Αεἰριηπαηβίνν νυ ζῶ [ΟΝ] 
καὶ βῦππκαι 895 [- (οἴη καὶ αμπελωνας 246) [ (οη) καὶ 59 
442} αμπελωνα Δείριηπρ-ἰννυζ [(οτη καὶ 65 44) | προ- 
βατα και βοας]} ὀοτος εἰ οές ΔΊΣ : ποιμνια καὶ βουκολια Ὀος;6., 
ΤΗάι |, (οπὶ και 89...4) παιδας και παιδισκας) δουλοὺς καὶ δουλας 
Ὁος,6, Τμαϊ 

2" (καὶ ἢ] ἡ δὲ 123) | ναιμα»ν] νεαιμαν ο: ναιεμαν γ2: νεεμαν 
Ὀ-Ππηρπίννχο, Ἵμάτ: νοέμαν α, | εν 15] ἐπὶ Γ΄: οὔ] νχ | εἰς 
τον ατωνα] (εις τοὺς αἰωνας 44}: εὡς αἰωνος Ὀς,6, ΤΊαι ] εξηλθεν] 
Ἔ γιεζι (-γχ 6,) Ὀς,6,15 | (εκ] απὸ 123)  προσωπου]ρήτου ΑΝά- 
Ὠ)ηηρ-πῖν-Ζ [αὐτοῦ] οἷ ο: (Ἐ καὶ εξζηλθε γιεΐι εκ προσωπου 
αὐτου 546) | λεπρος ὕὈς,6, [ὡς ο 

ΨῚ 1 (και εἰπον] εἰπὸν δὲ 44) ] οἵὴ οὐ αὶ [ οἵ προς ν | 
ἐλεισαιε ΒΝ σῇς,] ελισεαι ὁ: ελισσεαι 6,.: εἐλισσαιε Α΄ τεὶ] ]} 
ΟἿ) δὴ Ο  ημεις] ροβὶ οἰκοῦμεν ν : ΟἸη ρσιυῇῷ [ κατοικουμεν Εἴπὶ 


26 το και ληψη ἐν αὐτω κηποιυς ου κειται 


210 


Ν] 





ΠΑΣΊΩΝ. Δ ὙΠ 
“- ΄“ Α “ “}: κι 
ἐνώπιόν σου στενὸς ἀφ᾽ ἡμῶν' “πορευθῶμεν δὴ ἕως τοῦ Ιορδάνου καὶ λάβωμεν ἐκεῖθεν ἀνὴρ εἷς 
-“ “ -“ 2 “ 2 “ " “4 “ ᾿ » 
δοκὸν μίαν, καὶ ποιήσωμεν ἑαυτοῖς ἐκεῖ τοῦ οἰκεῖν ἐκεῖ. καὶ εἶπεν Δεῦτε. 3καὶ εἶπεν ὁ εἷς ᾿κπιεικῶς, 
κι Ν - ὃ ΄ ᾿ Α “4 Ὁ Ν ἴφ Ἴ Α 1 0 ᾽ , » ᾿ς θ 
δεῦρο μετὰ τῶν δούλων σου" καὶ εἶπεν ᾿Εγὼ πορεύσομαι. καὶ ἐπορεύθη μετ᾽ αὐτῶν, καὶ ἦλθον 
Α ἢ ᾿ ζ φ ἡ 
εἰς τὸν ᾿Ιορδάνην καὶ ἔτεμνον τὰ ξύλα. 5καὶ ἰδοὺ ὁ εἷς καταβάλλων τὴν δοκόν, καὶ τὸ σιδήριον 
}Ὶ ’ ͵ Ἁ “ὃ "ἢ 3 ’ Ὁ , Ά Α 3 ᾿ ᾿ ω 6 Α ς ῤν θ ΄»ΝὉ 
6 ἐξέπεσεν εἰς τὸ ὕδωρ' καὶ ἐβόησεν [Ὡ, κύριε" καὶ αὐτὸ κεκρυμμένον. δ᾽ καὶ εἶπεν ὁ ἄνθρωπος τοῦ 
» ΄“ὝΊὮΊΌ Ψ' Α»» 3 “ "ἢ Α ᾽ 7 ’ ᾿ ᾽» 3 - Ν ΕῚ 
θεοῦ ἸΠοῦ ἔπεσεν; καὶ ἔδειξεν αὐτῷ τὸν τόπον' καὶ ἀπέκνισεν ξύλον καὶ ἔρριψεν ἐκεῖ, καὶ ἔπε- 
“ ὔ ΑἉ ΄»“-“Ὗν 
πόλασεν τὸ σιδήριον. 7καὶ εἴρηκεν ὝΨωσον σαυτῷ" καὶ ἐξέτεινεν τὴν χεῖρα καὶ ἔλαβεν αὐτό. 
ὰ “ 7 Ἀ ᾿ᾷ Α Α “- ΄σ΄ο- 
3 δκαὶ βασιλεὺς Συρίας ἦν πολεμῶν ἐν ᾿Ισραήλ, καὶ ἐβουλεύσατο πρὸς τοὺς παῖδας αὐτοῦ 
Ἵ “ " “ Ἁ μ 
υ λέγων Εἰς τὸν τόπον τόνδε τινὰ ἐλιμωνὶ παρεμβαλῶ. θκαὶ ἀπέστειλεν ᾿᾿λεισαῖε πρὸς βασιλέα 
»- “ ἤ ’ » ΄σ΄“Ζὃ' 7 ’ Ν 3 7 
Ἰσραὴλ λέγων Φύλαξαι μὴ παρελθεῖν ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ, ὅτι ἐκεῖ Συρία κέκρυπται. 'δκαὶ ὠπέ- 
’ ἁ »" ΄“ -- 
στειλεν ὁ βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ εἰς τὸν τόπον ὃν εἶπεν αὐτῷ ᾿Βλεισαῖε, καὶ ἐφυλάξατο ἐκεῖθεν οὐ 
Ψ ’, “ 7 ΄ ; 
μίαν οὐδὲ δύο. 11 καὶ ἐξεκινήθη ἡ ψυχὴ βασιλέως Συρίας περὶ τοῦ λόγου τούτου, καὶ ἐκάλεσεν 
Α “Ὰ 3 ων ᾿ “Ὁ Ν 3 ΜΝ ᾽ ᾽ “ ἔ 7 διὸ 7 ΄ΝὉΝ ἾἿἾ ’ 
τοὺς παῖδας αὐτοῦ καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς Οὐκ ἀναγγελεῖτε μοι τίς πιροδιδωσίν μὲ βασιλεῖ Ἰσραὴλ; 


τυ [ω 


ἔζχι 


»:Σ 


--- 
-- 


2 επιεικως Ὠ)}} επεικαίως 10" : επεικεως Βἢ 


«) 
9 ελισαιε ὮΡ 


ν οἷἱ ενωπίον σον (Ἃ 

2. λαβωμεν] λαβομεν 5χΧ: ἐλαβομεν ο οἴῃ εἰς ἃ Νά-ριπηρ- 
ἰν νυ ζῶ [δοκὸν μιαν] δοκιμιαν ΟἿ ποιησομεν 55 ] εαυτοιΞ] ροκί 
εκει 19 1: εαὐτοὺς Ὠ1: αὐτοῖς σ΄: ΟΠ ἔξ: Ἔοικον ν τ λαῤίἠα  ο)τθλ 
ῖ: τἰρα ΚΦ 5} εκειὶ 19] σκεπεῖιν Ὁ: σκέεπὴν ,1: σκηνην 
6ω: (οι 44) [ τοῦ σικειν εκει] λαῤτία ϊοκονι Ὁ 1 οικειν} εἰκειν 
Χκ(αἸ4}): μας Ζ | οπὴ εκεὶ 29 { εἰπεν] τ ελισαιες, : - ελισεαι 
ὁ: Ξ ελισσαιε 0: - ελισσεαι 6, | δευτε] πορενεσθε Ὀρς,ε, 135 

3. επιεικως} ρὲ δευρο ΝαεΠ-πτηηίδευρο εἐπιείκως 015 50Γ ηἦ)0- 
αν. "ΖΩ͂ 35: ρύ δορευ Α : ἐπιεικαίως 0: επεικαίως ΒΝ: οα! (240)325} 
δευρο] ἐ σκεπιν ] τοῦ δουλουν [ {σου -- ἐπιεικεῖς 246) | καὶ 25] 
οδε Αχῦϊῷ (ο δε εἰπεν 5αὉ «Χ( σ΄) εἰπεν 29] το εἰς οἱ - ελισαιε 
συ: τ ελισεαι δ: - ελισσαιε Ὀ΄: τ ελισσεαι ες, [ πορενσομαι)} 
πορευσωμαι σν: -ἰ μεθ ὑμων (ημ- Χ) Ὀ]έαχο,ο, 

4 ηἡλθον] ηλθεν ἰ)οῖν : ἐερχονται Ὀς,6, [εὡς του ἰορδανουν | 
εἰι5] ἐπι Ὀπ,6, [ ἐτεμνον] ἐτέμον {71}33.: τεμνουσι Ἰ)ς,6, [ οἵὴ τὰ 
Νυ-Ππίνγτς, (014) 

5. τιδου---καταβαλλων εἐγενετὸ του ἐενος καταβαλλοντος 'ς,, | 
οὔ ὁ ἡ | καταβαλων ΑΝδΐῖρῃ | τὸ σιδηριον εξεπεσεν] εξεπεσε 
του στελεοὺ το σιδηριον (-ρον Ὁ) υς,Ε, [ σιδηρον σ | εξεπεσεν 
ΒΑρίιονχ 3553] ΡῪ ἐκπεσὸν εκ του στελεχοὺυς (-" και 5) Ν᾽ το|}}: 
(εκπεσον εκ τὸν στελεχοὺς 71.536) | εβοησεν] ανεβοησεν 1: 
ειἰπεν 6,.: ἀνεβοησεν καὶ εἰπεν Χ: - καὶ εἰπεν ΑὐΞ35 55. (50 
α' θ΄ ε : :α ανὴρ και εἰπεν Ὀς, [ὦ] Ὁ δὴ ὕς,6, ΤὨαι | αντο] 
αὐτω σῦν : τοῦτο ΧΊΞ  κεκρυμμενον} Ργ »εμέμο αςεὸ λέτε 35: 
κεχοήμενον {(κεχρησμ- Ὀς,) ΝΌρ]οιρῖχς,ς, Α ΤΌ: κεχρίμενος ν 


6 εδειξαν χα  αὑτω]) αὐτὸ α,,  απεκνισεν) απεκνιξεν Α: 
απεκλασεν σ: εἐκλασεν ἃ: ἐπίογιέ Ῥ,: αἀπεκλασεν ελισαιςε (ελι- 
σεαι ὦ: ελισσαις 1): ελισσεαι ε,) Ὀς,6, | ξυλον] μΥ τὸ ν | 


ἐρριψεν} »οϊεϊέ σι Ἅ,1 τ αὐτὸ ΝΊΠ ΠΟΥ : τ αὐτῷ σνχὶ τ αντον 
ο  εκει] ἐμ ἀφιαν 3, ] ἐπεπολασεν) ἐπεπλευσεν ἃὶ το σιδη- 
ριον το σιδηρον ΑἸο: φσεσὶς Ἄ, 

“ εἰρηκεν Β] εἰπεν ελισαιε (ελισεαι ὁ : ελισσαιε 1: ελισσεαι 
6,) Ὅο,6.: αὐχὶξ “ολίδοις Ἵν. εἶπεν ΑΝ τε}} ΑΞΣ | υψωσον)] 


μετεωρισον ὕς,6.,  σαυτω ΒΙ1] σεαυτον 1: καὶ λαβε σέαυτω 


Ὁ ΣΖΣ δεῦτε) σ᾽ ἢεὲ δὰ 


το ἐλισαιε ΒΡ 


6 ερρειψεν ἘΝ" 
[1 εξεκεινηθη ὮΝ 


ΑΝ ά-7πι-45-2ς,ε, 333} ν) ξὲ 


ἃ ελμωνι 195 


α,6,: σεαυτω ΑΝ χροὶ] | διέτεινε χΐ ] χειρα ΒΞ] τ αὐτου ΔΝ 
οπῖῃ {ΕΞ (14 55. [| ἐλαβεν αντοῇ] “ιε}1 4 ἐανι ἐσ ἀφπία 1... 1] (ανελαβεν 
532) [ αὐτω σν 

8 βασιλευ:)]) ΡΥ ο ΝΑΕΓ[Π]ηρ-πίνγζ: {ργ ὁ νιος αδαρ 246) | 
ἣν πολεμὼν εν] διιργαπῖξ αὐὠμόγσις 1. 1 εν] ἐπι ἃ: τὸν ὃς,ς, 
ισραὴᾺ] ιλὴῆμ ἃ || εβουλευσατο---παιδας] σνυνεβουλευσατο τοις παι- 


σιν Ὀς,6,3,, | εἰς-πτελιμωνι} 7 ρεῖενν . αϑολις.-Ὁ 
αἰϊφία ὅτ Δὲ ἰρειν -αλασσαεάθαξα διλος Θ-ἀρ-Βατὶ ] 


τονδε---παρεμβαλὼ) τοῦ φελμουνει ποιήσωμεν ενεδρον και εποιη- 
σαν Ἰὺς,6,(246)}.Ὁ [τοὺ φελμουνει] δώήγως μῶν Ῥ,Ὁ} του] 
τον ς,6, [ φελβουνει 540 | οὴ και ἐποίησαν ς, ἢ}: [Δ] 7.) ρον 
λα τέτε οὗτεσεοθ γασίαημις ΒΝ 1 τονδὲ τινα ελιμωνι) τὸν 
φελμουνει σ Τπάϊ: φελμωνι χ γαῖ: ἐὲ γέρίοε δεώμοη Ἴ3.: Ὠὰὺ 
φελμονι εἴ φελλονι (ΩΡ) | τινα ελιμωνι} τὴν ἀελμωνι ε| τινα] 
τινι φῦ: οἷὴ ἴὼ | εἐλιμωνι Β΄] ἐρμωνι ο: ελμωνι ΔΑΝ χ᾽ τ }} Ἑ | 
{παρεμβαλὼν 1..3) 

9 απεστειλεν] νιαηπά αι 1, 1 ελεισαις ΒΝ] ὁ ανὸς τον 
θν Ὁς,ς,3., : ελισσαιε Δ γτ6}}: (-- ἀνθρωπος τον θεὸν 5406) | βασι- 
λεα Β1] ΡΥ τον ΑΝ τεὶ] [ {(οηὶ ἰσραηλ 71)  φυλαξαι---τουτω] εἰς 
τον τόπον τονδε φυλαξαι μη παρελθειν ἃ [ φνλαξαι] προσεχε τοὺ 
θο,Θ, [ (οιὰ μη 71)  παρελθειν---τουτω] διελθεῖν τὸν τόπον 
τοντοὸν Ὀς,Ο6, [ παρελθει χ || εκει] ροβὲ κεκρυπται ὅδ : ροϑβὲ συρια 
ΑΝ 4-)]ιο-ῖνννΥζ [συρια κεκρυπται] συροι ενεδρενουσιν Ὃς, 6, 

10 οπὶ αὐτω "ς,6,3,, [{ ἐλεισαιε ΝΠ] ο αὔὸς του θῦ ὃς,6., 
3..: ελισσαιε καὶ διευτείλατο αὐτῳ ΑΧ Κ (καὶ διεστείλατο αὐτω 
50} «χ (ΟἿ 5} τ. α΄ 33): ελισσαιε τ6}} [ εφυλαξαντο ν | ου--- δυο] 
οὐχ απαξ οὐδε (και ου ς,6,: καὶ 246) δὶς Ὀς,6,(24.6)3", [ ουἹ οὐδε 
η | οὐδε] οὐ Αἰΐὰ 

11 εξεκινηθὴ ἡ ψυχὴ] δεγίμγας οοί κοὐ ἍἹ, | εξεκινηθὴ] 
ἐξεστη ὕς,6,: ἐταραχθὴ ἃ [ ψυχὴ] καρδια υυς;6, [ βασιλεως) 
ΡΓ τοὺ υἱς, 6. : βασιλεα χ [οὐκ αναγγελειτε] Ομαγε »οὴ αἰἰσε 
3, αναγγεέλειτε ΑΝ] ἀναγγεέλλετε ο,  ἀπαγγελειτε ΝρΊηο: 
απαγγελετε ἄρα : ἀπαγγελλετε τ6}}: πα» γαΐξίς Φ: (απηγγελετε 
442} μοι] με 6 | τιβ] 015 βοὺ ὁ : {τι 246) [ προσδιδωσι χ | με] 
μοι ἀσρ-ἰζ [ βασιλει] ΡΥ τω θιις,6, : βασιλεα ν 


5. ὦ κυριε] ε΄ ζὕαε νι Ζο»»εἶλις 5.1 κυριε] Ἠϊὰὰ Φονεῖμε ηυοά αἷς 16 [αγίαγ ἢ σο]απηηᾶ δερίϊηϊα εἰ ἀραα Δ]1ο5 Ἰπτευρ ει 65 ἢ 
Ἰ]ευταθο δυΐϊοπη γλαπν Φ | καὶ αὑτὸ κεκρυμμενον] εἰ ἦος νιμέπο ἀὐεόῤέμοι 5 1 κεκρυμμενον) α΄ σ᾽ θ’ νεπΐπο αὐεεβένιι δδ 


6 και απεκνισεν ε' εἰ “σι 93 


8 εἰς -παρεμβαλω] 7. ἐρειενι »αξουδτώϑι “απείαρες ἱμοίάΐας 55. 1 εἰς ποελιμωνι]} οἱ εἰς τὸν τοπὸν τόνδε τινα ελμουνι α΄ πρὺυς 
τον τοπὸν τον δεινα τονδε τινα σ' κατα τόπον τονδε ἢ : εν ετεροις βιβλιοις [βὶ εἰς τον τόπον φελμουνι 2 


11 καὶ 15--- ψυχὴ] σ΄ οἱ ἐεγύαζιον ἐφ (0 Ξξὰ 


1} 


; 


δ 3.» 


ΠΣ 


ΒΑΣΙΛΕΈΙΩΝ Δ 


ΟΣ . , - Ν ᾿ -.« ͵ εν δ 
Β ἸΞκαὶ εἶπεν εἷς τῶν παίδων αὐτοῦ Οὐχί, κύριέ μου βασιλεῦ, ὅτι ᾿Ἰὐδλεισαῖε ὁ προφήτης ὁ ἐν Ἰσραὴλ κ 

Ὑ , οι “ν᾿ 3 ΄-ὦ , “ “ἢ 
ἀναγγέλλει τῷ βασιλεῖ Ἰσραὴλ πάντας τοὺς Χόγους οὺς ἐὰν λαλήσῃς ἐν τῷ ταμείῳ τοῦ κοιτῶνος 

11, ᾿ Ψ κι ν “ ͵ ; , ’ ΟΥ νι» ᾽ Ε Ἃ ᾽ τες 

σου. 13καὶ εἶπεν Δεῦτε ἴδετε ποῦ οὗτος, καὶ ἀποστείλας λήμψομαι αὐτον" καὶ ἀνηγγέιλαν αὐτῷ κι} 

’ ᾿] Ἁ ᾿ -Τ δ, ΄“ ὌΝ ὩΣ 
λέγουτες ᾿Ιδοὺ ἐν Δωθάειμ. τὲ καὶ ἀπέστειλεν ἐκεῖ ἵππον καὶ ἴρμα καὶ δύναμιν βαρεῖαν, καὶ ἦλθον τῇ 
. ΤΕ Ὶ , ᾿ μ ᾿ Α Ψ . Ἁ ἅ10 κι ᾿ “- Ἁ 
εὐκτὸς καὶ περιεκύκλωσαν τὴν πόλιν. ᾿Ἰδκαὶ ὄρθρισεν ὁ λειτουργὸς ἰϑλεισαίε ἀναστῆναι Καὶ 18 


γω κα . ῃ , ἜΣ " “, Α , 
« 1 ἐξήῆλθει, καὶ ἰδοὺ δύναμις Ἵ κυκλοῦσα τὴν πόλιν καὶ ἵππος καὶ ἵρμα' καὶ εἶπεν τὸ παιδάριον 


ἈΝ ᾿ , Ψ ’ “- “" Α ΄ο ᾿ ’ “ ᾽ 
πρὸς αὐτόν Ὥ, κύριε' πῶς ποιήσωμεν; Ἰδθκαὶ εἶπεν ᾿Ὀλεισαῖε Μὴ φοβοῦ, ὅτι πλείους οἱ μεθ᾽ ιό 
ζ .- ξ Α ᾿ Ἶ , « 17 Ἁ ’ ὕ - ᾿ “. ν ον ᾿ ᾽ θ λ 
ἡμῶν ὑπὲρ τοὺς μετ᾽ αὐτῶι. 17 καὶ προσεύξατο ᾿ϊὑλεισαῖε καὶ εἶπεν ἵζύριε, διάνοιξον τοὺς οφθαλ- ιἹ 

᾿ - ὃ , ᾿ δέ Ἁ ἃ ’ ξ "»ἤ’ ᾿ γ᾽ ᾿ ν Ἐν Ά ὃ Ν πν 
μοὺς τοῦ παιδαρίον καὶ ἰδέτω" καὶ διήνοιξεν Ἰζύριος τοὺς οφθαλμους αὑτοῦ, καὶ εἰδὲν" καὶ εδου 

λυ αι ἢ ΄ δι Υ Ἅ }] ’ ᾿ 
τὸ ὄρος πλῆρες ἵππων, καὶ ἵρμα πυρὸς περικύκλῳ ᾿Ὀλεισαῖε. Ἰδκαὶ κατέβησαν πρὸς αὑτὸν, καὶ ν 

“ Ἁ -»’ “- νι» Ὡ ᾿ Α 

προσηύξατο πρὸς Ἰζύριον καὶ εἶπεν Ἰ] άταξον δὴ τοῦτο τὸ ἔθνος ἀορασίᾳ" καὶ ἐπάταξεν αὐτοὺς 

ν ’ Α λ ἴα 415 “- 4 Α “- Ἷ [ ἰ - ο 
ἀορασίᾳ κατὰ τὸ ῥῆμα ᾿λεισαῖε. 19καὶ εἶπεν πρὸς αὐτοὺς ᾿βλεισαῖε Οὐχ αὕτη ἡ πόλις καὶ αὕτη ιο 
ς "δ ὁ . δεῦ ᾿ , .Ν ς - ᾿ Ἀ γνῶ “Ὁδ ο- " ᾽ μὲ Ὁ ΠΣ ΝΕ 
ἡ ὁδὸς" δεῦτε ὀπίσω μου, καὶ ἄξω ὑμᾶς πρὸς τὸν ἄνδρα ὃν ζητεῖτε" καὶ ἀπήγαγεν αὐτοὺς προς 

᾿ , νιν κΚ . .. ἕῳ “ἰιν ,κ͵7:4 Ἁ 
Σαμάρειαν. 29καὶ ἐγένετο ὡς εἰσῆλθον εἰς Σαμάρειαν καὶ εἶπεν ᾿Ελεισαῖε" Ἀνοιξον δη),, Ιζύριε, τοὺς 10 
᾿ Α .] “- ᾿ “ « Ν ἢ Ἀ Ψ 
ὀφθαλμοὺς αὐτῶν καὶ ἰδέτωσαν" καὶ διήνοιξεν τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτῶν, καὶ εἶδον" καὶ ἰδοὺ ἦσαν 
᾿ ἣ ,ὕ ν. 4 ε Α ᾿ ᾿ ΄ 
ἐν μέσῳ Σαμαρείας. 5: καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς ᾿Ισραήλ, ὡς εἶδεν αὐτούς 1 πατάξας πατάξω, πάτερ; «1! 


12 εἐλισαιε Βὺ 


10 ελισαιε ΒΡ ] οὐκ ἃ ] σαμαριαν ἃ 
ΑΝΡάα-Ἴηιτηβτ-Ζο,ς, Δ ἸΞ( Ὁ) 9 


12. εἰ9] τις ο ] των] ΡΥ εκ "΄ο,δ, [ παιδαρίων ν | ουχι] Λ᾽εηιο 
ἐξ ῥυσαο Ῥ, }] μου] οἵχὰὴ ,: -- ποιησωμεν ἐνεδρων καὶ ἐποιησαν δ Ϊ 
βασιλευ] βασιλεὺς ν | οτι) «εαἱ Δ 1.: αᾺἋλ ἡ Ὀ6,.: λαλη σ | ελει- 
σαιε ὁ προφητὴς] ὁ πρ φητης" ἐλισσαιε (οἰηρ-τ  ΎΣ [ ἐλεισαιε Β 
σῖνας,] ροβὶ πρσφητῆς Ν: ελισεαι ὁ: ελισσεαι 6,: ελισσαιε ΑἸ 
τ6}}: “Ζεέσις Ἀ, 1 οὔτοι Δο | ὁ εν] δορείϊ Ἡ,: οἱἱ ἃ -ςοὐά: 
οἵ α Ασὶοξ οὐ ἘΞ | οἷν αναγγελλει---πισραὴλ 29 ν | αναγ-’ 
γελλει] αναγγελει ΑΝ σ-]ηορβίε εἰ εἰ εχ σού )χγα, : (ανηΎγελε 
4“4“)ὁὺ»΄ὲ΄ απαγγελλει '»: απαγγελει ἃ [ παντας---οὐς}] παντὰ οσα 
Ὁς,6.: φεοίαρηφις Ὁ, 1 παντας 51} -ὁ- ἐκ ] τοὺς λογους) μεγδα 
ἐμα ΑἸΞ(υά): τὸ τουταὺς )  ἐεαν λαλησης] ἐσεεέπς ιον , 1 αν 
Ῥηχς,θ, | λαλησης] ς οΧ τ δ: λαλησεις Ν᾿" Βἠορανχγο, ] εν 29- 
σου] ἐν Ξεζγοίο Ἄ, ] ταμειω Βρ1) ταμιείῳ ΑΝ γα }]} 

13. εἰπεν] ο βασιλεὺς Ὀς,6,: (Ἐ0 βασιλεὺς συριας 546) | 
δευτεῖ 7 (ΔῈ : παρευθητε και Ὀς, 6, ἢ. : -- καὶ οχ ] ουτος Β] ὑγ ἐστιν 
ὕς,ο, Ν(υΙ) Ὁ αὐτὸς Α τοὶ] 5: ἐπέ ἘΠῚ λειψωμαι ρα  αν- 
Ἡγγειλαν ΒΑ])νΧ] απηγγειλαν Ν᾽ τεὶ] [ δωθαειμ] δαθαειμ ο: 
Ζοίλαν»" Ἔ,: δωθαειν Να[-τἰιρ-ἰνν--ΔὮΞ 1 ο5-οα ; δοθαιν ε: {δωθαι 
74:1 βαιθηλ γι) 

14 οηἹ και τϑπτκαι 29 ἀρὴ | απεστειλαν Ν᾽ Ϊ εκει] -Ὁ βασι- 
λεὺς (ρτ ο ὈΎ συριας Ὁς,6, Ϊ αρμα και ἱππὸν ΟἿ | ἱπποὺς Ὀρὺ 
ς, 6 Ἶ33ν 1 αρματα ἰΐῆονς,6,35 Ὁ 5. ] ηλθαν Αἱ 

15 ωὠὡρθρισεν---εξηλθεν) την εχ οἷ ἐμεό γεὶγεῖδίεγ ͵ολύ οὶ 
λορεῖτῖς ΟΣ ἡγοσγόσσις Ἢ, [ ο λειτουργος] λειτουργειν ΑΞ | ελει- 
σαιε ΒΝ] τοῦ αΡου του θὺ Ὁς,6.: ελισσαιε Δ τε}} [αναστηναι} 
Ἔτο πρωὶ ὕς,0, [ (εξελθειν 7.4) δου δυναμι5] κίαϊέ ἐχφε μη Ἢ, ] 
{(δυναμι5} ΡΥ ἢ 44) } κυκλουσαν ρχ [ ἱππὸς Βρ-Ἶ0} ἱπποὶ ΑΝ τε]]} 
15 Ξ(υ4) | καὶ αρμα] 5} “ὁ α' θ' ε΄ 55: καὶ ἀρματα Ὀἢ ος,6,23: 
οἵ ν᾿ [[παιδαριον)Ὶ παιδαριω ἢ: - αὐτου ὃς, 6, 3311} [ οπὶ ὦ 
ΑΑΔΊΞ(υΙα) ὦ [πως] τι Ὡς, ς, (4.32 ποιησομεν Β)5)}γαηχ 3 ϑέπιβ (14) 

16 και εἰπεν εἐλεισαιε 5 Ὁ -το 5.  ἐλεισαιε ΒΝρδις,} ελισεε 
δ: ελισσεαι 6,1: εἐλισσαιε Α' τΕ6}} [νμων ἀρ 

17 εἐλεισαιε 19 ΒΝ σῇῆμς,] ἐλισεαι δ: ελισσεαι 6,1 ελισσαιο: 
ελισσαιε ΑΌ' το }} ] κυριε] γγὼ { {[-διανοιξον ΒΡ] ανοιξον Ἰ»ὰς, 6, 
ΟἾγχ: τηδιν: τὸ δὴ ΑΝ τοὶ} Ὁ] τοὺ παιδαριου] τω παιδαριω ν: 
του παιδιου α : αὐτου Ὀς,6,: τ τουτου 159 Οτοϊαι (ἢν [ ηνοιξεν πὰ} 


12 οτι] σ’ «εαἱ 2 13 δευτε) σ΄ Με 


ι5 λιτουργος Β" | ελισαιε ΒΡ | ποιησομεν Β5Ὁ 
17 προσηύξατο ΒΟΙ͂ΦΤΑ [| ελισαιε (Ὀ]5) ὃ" } εἰδεν} ἐδὲεν Α 


15. ὦ κυριε] εβρ. γέΓΟΣ γλαΆτώ ὦ 


τό ελισαιε ΒΡ 
18 ελισαιε Βὺ 
20 ελισαιε ΒΡ | σαμαριας ἃ 


οἷ κυριος ὁ [ οπὶ οφθαλμοις 25 ρ΄" | τὸ ορο5] ἠούμε ἡμοηΣ Οτοϊαῖς: 
Ἔολον Ἰῦ,6,8 [ πληρε5] πληρης Αονδα, : πληρις αὶ  ἱππὼν} ἢΔἢ 
ἐφιείδμς Οτοϊαὶ [ ἀρμα] ἀρματα οΟΧΞΖ : ἀρματῶν (71)}}8 Οτοϊαι: 
ἢ]. ἀρμάτων [05 | περικυκλὼ] περιεκυκλὼω ΠΧ: περικυκλον ἃ: 
(περ:εκυκλου 604): κυκλω ἴῃ | ελεισαιε 2 ΒΝρΊπις,]} ελίισεαι ὁ : 
ελισσεαι 6,1: ελισσαιε ΔΙ' το] ]} 

18 αὐτον] αὐτοὺς Ὀς,6, [ προσηυξατο Β6] ἐελισαιε Νῆς, 
ᾧ : τ ελισεαι ὁ: -- ελισσεαι 6,,.: τελισσαιε Α΄ το }}: τ Εἀτα" 3: 
τλκ 9 || κυριον] τὸν θ᾽ Ὁς,ος : Ἐελισαιε ρ [ οἵα δὴ ἃ | 
τουτο Β ΑἸ)ηΧχ32] ροσὶ εθνος Ν σο]]} ΞΘ [ αἀορασια ι5)] ορασια σ΄ 
αὐτου} τας ὕρ]ς,6, [ αορασια 25] {(ροβὶ ελεισαιε 2.6): οἵη 
ἀείπιρ-πιν [| ἐλεισαιε ΒΝ5ἢαπς,]} ελισεαι ὁ: ὁ ελισσεαι 6, : ελισ- 
σαιε ΑΥ' τε} 

19 οἵἷι και ι9--ελεισαιε ΝΥ [προς αὐτοὺυς ελεισαιε) ελισεαι 
(ελισσαιε 1») πρὸς αὐτοὺς " [(αυτοὺυς 15] αὐτὸν ..4) | ελεισαιίε 
Βροὶνας,} εἐλησεαι ρϑ(ι14}) : ο ελισσεαι 6,: οἵἷὴ ἀρἤ: ελισσαιε ἃ 
γ6}} 1 οὐχ Νδιοπηηρ-ίνγπε, [ πολι:] οδὺς ΑΡς, 6, ,ΞΨ 32. ] οἱ 
και πο χ [ αὐτὴ 29 Β1}}} ΡΥ οὐκ ΑΡΊΙΧ : ΡΥ οὐχί ἃ : Ρζ οὐχ Ν τε]] 
ΟΞ Ξ 1 οἷὰ η 29 οὐ | οδος] πολις ΑὈς,ς, ΑἹ 55. ] (οπὶ δευτε---(20) 
εἰσηλθον 2.4) αξω Β1] ἐπαξω ἱκ: παταξω }: ἀπαξω ΑΝό 
τῸ}}] | ζητητε αι ] ἀπηγαγον ας προς 35 Β] εἰς ΑΝ οἴπὴ 5 

20 οῃὶ καὶ 1:9-οσαμαρειαν {ΠπΧ35 | (οηι ἐγένετο 4) |εἰσηλθον 
εἰσηλθεν ΑΠΡΙΞΙΥΩ͂ : ηλθεν ορ | (εις σαμαρειαν] εκεισε 4} ] 
οἷν καὶ χὸ (μ}8. | εἐλεισαιε ΒΝ ες, ελισεαι ὁ : ελισσεαι 6,: 
ελισσαιε Ὁ’ τ6}] : ελισσαι Α 1 ανοιξαν δη κυριε] κε (κς ο,) διανοιξον 
Ὀς,6, Ϊ ἀνοιξον δὴ] γοϑὶ κυριε ἃ (δὴ 50 -- τ} : (διανοιξον δη 1123): 
οὐ δὴ ἃ | αὐτων 19] τούτων Ὀς,6,,1 -οοὐὰ [εἰδετωσαν Α | διη- 
νοιξεν ΒΞΞ] ἡναιζεν κε ἃ: τ ΚῈ Ν το}} ΑΚ: ἜΧΕ Α | εἰδαν ΑΝ ἢ 
(υἱ4}}γ. [ ησαν} 5.}0 πο 55. : αὐτοῖ Ὀς,6. 

21 και-π-αὐυτους}] κὠϊ μίωϊἑ ἐος τεχ ἤεγαο αἰϊεῖξ αὐ Εΐδεο Μ ] 
οἵη ὁ Ἷ | ἰσραηλ ]}10ν} -Ὁ προς ελισαιε Νρῆμς, (5.1 55): Ἑ προς 
ελισεαι δ:  πρας ελισσεαι 6,1: τ πρὸς ελισσαιε Α΄ το}]} : - αὐ 
Εἰα' Ἐτ: τι λοε αὐ τὺ «3. | ὡδ] εὡς 6 | αὐτουΞ] 
Ἔ προς ελισσαιε Ἷ [οὔ παταξας Ὁς,ς, 73 [ παταξω] - αὐτοὺς 


οἸἼἾἸΞΞ(υἰά) 


17 καὶ αρμα πυροΞ) σ’ εἰ ἐμγγης ἐρηιοὶ βὸ 


2418 





ὭΣ 
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ΕΣ ΣΙΔΕΤΩΝ Δ - 
422 Ἁ πῇ Ο Σ μ Σ ᾿" Δ Ἢ λ , Σ ε , Α ᾿" Ἢ 7 
καὶ εἶπεν Οὐ πατάξεις, εἰ μὴ οὺς ηχμαλωώτευσας ἐν ῥομφαίᾳ σου καὶ τόξῳ σον σὺ τύπτεις" 
᾿ ’ κα , , ᾿ 
παράθες ἄρτους καὶ ὕδωρ ἐνώπιον αὐτῶν, καὶ φαγέτωσαν καὶ πιέτωσαν, καὶ ἀπελθέτωσαν πρὸς 
“" Ἁ ’ Σ “" ΄ 
τὸν κύριον αὐτῶν. ΖΞβκαὶ παρέθηκεν αὐτοῖς παράθεσιν μεγάλην, καὶ ἔφαγον καὶ ἔπιον" καὶ ἀπέ- 
Ἀ Ν [4 ΄αε Ἂν “- ξ“- 
στείλεν αὐτοὺς πρὺς τὸν κύριον αὐτῶν" καὶ οὐ προσέθεντο ἔτι μονόζωνοι Συρίας τοῦ ἐλθεῖν εἰς 
“ Σ Ἷ ΨΌΩΝ ἢ Ἁ “Ὁ Ἐν ες Φ. « Ν ν ϑ 7 “- 
γῆν Ἰσραήλ. ΞΕἸΚαὶ ἐγένετο μετὰ ταῦτα καὶ ἤθροισεν νίος ᾿Αδὲρ βασιλεὺς Συρίας πᾶσαν τὴν 
᾿ .] ων Ὄ Ἀ 2 , " 0 »ν ’ 25 Ἀ , 7 Ἀ , ᾽ 
παρεμβολὴν αὐτοῦ καὶ ἀνέβη, καὶ περιεκάθισαν Σαμάρειαν. 25καὶ ἐγένετο λιμὸς μέγας ἐν 
- , ν" ᾿ὃ Ν {0 ο 35} Σ ΄ “ ῬΌΟῸΣ 10 Ξ λ} ὙΜ , Σ , 
Σαμαρείᾳ, καὶ ἰδοὺ περιεκάθηντο ἐπ᾽ αὐτήν, ἕως οὗ ἐγενήθη κεφαλὴ ὄνου πεντήκοντα ἀργυρίου 


26 καὶ ἦν ὁ βασιλεὺς σραὴλ διαπο- 


7 ω 2 ᾽ 
καὶ τέταρτον τοῦ κάβου κόπρον περιστερῶν πέντε ἀργυρίου. 
, 1 κα ω 4 Ἁ Ἁ ᾽ 7 Ἀ ΣΝ Ἅ  Ἂ [4 “ 2 Α 
ρῥενόμενος ἐπὶ τοῦ τείχους, καὶ γυνὴ ἐβόησεν πρὸς αὐτὸν λέγουσα Σῶσον, κύριε βασιλεῦ. 57καὶ 
ᾶΪ Σ “" ῆ 7 ’ ΚἉ [2 : 10 ,- , Ά , Ἀ » Ὰ 2 Ἀ “ 28 Ἀ ῳ 
εἶπεν αὐτῇ Μή σε σώσαι Κύριος" πόθεν σώσω σε; μὴ ἀπὸ ὥλωνος ἢ ἀπὸ ληνοῦ; “8καὶ εἶπεν 
» οὖν ᾽, ,᾿»ΝὈἨἬἮἮ ᾿ ΓΙ « ᾿ οἴ 4 ᾿ , ᾿ . τ», Α 
αὐτῇ ὁ βασιλεύς Τί ἔστιν σοι; καὶ εἶπεν Ἢ γυνὴ αὕτη εἶπεν πρὸς μέ Δὸς τὸν υἱόν σου καὶ 
[ θ 2 με 7 ᾿: Ἀ “Γ Ν ͵ θ 1) Ἁ γῇ 20 Υ ᾿ 7 ᾿Ὶ 
φαγομεθα αὑτὸν σήμερον" καὶ τὸν νιὸν μου, καὶ φαγόμεθα αὐτὸν αὔριον. ἤθκαι ἡψήσαμεν τὸν 
φ, Ἀ 7 Σ ᾿ Ἀ ἌΓ Ν 3 ᾿Ὶ “ ΙΑ ᾿ “ ἴᾺ Ἁ Ἀ σ,ὔ 
υἱόν μου καὶ ἐφάγομεν αὐτόν, καὶ εἶπον πρὸς αὐτὴν τῇ ἡμέρᾳ τῇ δευτέρᾳ Δὸς τὸν νἱόν σου 
ἡ ’ Σ , ΛΝ Χ Ἀ ΄Ν Σ “ 30 ᾿ , ᾿ " ι ᾿ 
καὶ φάγωμεν αὐτον" καὶ ἐκρυψεν τον νιον αὑτῆς. καὶ ἐγένετο ὡς ἤκουσιν ὁ βασιλεὺς τοὺς 
ἔ “"“ 7 ὔ Α [4 ᾽, 2 »“" Α Ἁ [4 "ἢ Ἀ - [4 
λόγους τῆς γυναικός, διέρρηξεν τὰ ἱμάτια αὐτοῦ, καὶ αὐτὸς διεπορεύετο ἐπὶ τοῦ τείχους, καὶ εἶδεν 
ε Ν Ἀ ’ ὙΠ ΌΝ “" Ἁ 2 ἊΨ θ 41 Α Ὁ ἼΣ (ὃ ᾽ Ξ θ Ἀ Ἀ ’ 
ὁ λαὸς τὸν σάκκον ἐπὶ τῆς σαρκὸς αὐτοῦ ἔσωθεν. 3ϊ καὶ εἶπεν δε ποιήσαι μοι ὁ θεὸς καὶ τάδε 
᾽ Ἁ “ » ν ᾿ δ᾿ ᾿ Ἂ 
προσθείη, εἰ στήσεται ἡ κεφαλὴ ᾿Ι"λεισαῖε ἐπ᾽ αὐτῷ σήμερον. 3Ξκαὶ ᾿Ελεισαῖε ἐκάθητο ἐν τῷ οἴκῳ 


23 απεστειλεν] λὲν 500 τὰϑ Βἷ | αὐταῦς] - καὶ απηλθαν ΒΑ1Ὁ 
28 λειμὸς ἢ | σαμαρια Ἀ | πεντηκαντα] ΡΥ πεὶ Β΄" ] αἀργυριον 15] ΡΥ σίκλων ΒΔΡ 


20 ἐψησαμεν 20 τιχοὺυς ἃ 


92 εἰπεν] “ελισαιε ο,: τελιίσεαι δ τὸ Εὐδὸσ (-ςοὐά: 
“ελίισσαις Ὀ΄: -ελίισσεαι 6, [ εἰ μὴ οὐ] εἰ μὴ δ0}} το ὅ5.: αὺς οὐκ 
θινς,6, Τάτ: ἢ αὺς ΟΣ; ΟηἹ εἰ ἢ [ ταξω] ΡΥ τῶ (ο  (οηὴ σον 29 
71} } οπὴ σὺ τυπτεις ΤΠάϊ | σὺ] (αν 246): οπὶ Αρᾷῖ } {τυπτεις} 
παταξεις 153) ] ἀρταυς-π--αὐτων 19] αὐταῖς {-ταὺς }) ἀρτοὺυς και 
υδωρ Ὀος,6, Τηάτ [ αἀπελθετωσαν) απελθατωσαν 1: εξελθετωσαν 
σ: ἀποσταλήτωσαν Ὀος͵,6. : ἀποαοστατήητωσαν ΤῊ 

23. οπὶ καὶ τϑ- τταυτων αυγὴ [παρεθηκενῖ αὐλοεμόσμ Κ᾿] 
οἵὰ μεγαλὴηὴν Βὶ  οτῃ και απεστείλεν αὐτοὺς  | ἀπεστηλαν κα | 
προς ἴ)"ε,135] ρύ καὶ ἀπηλθὰαν (θαν Ν᾽: -θεν ὁ) ΒΑΤΡΑΝγΡ το ]} 
ΦΙ 1355 1 αὐτων] ἕκαι ἀπηλθον ε,. Ϊ οΟἷὴ οὐ γ" | προσεθεντα] 
προσεθετα Ὧν : σαιεῤαγ, Ἃ-ςοὐὰ | μανοζωναι] πειραταῖι {-ταις 
8) ὕος, 6, ἤδη Β (14) 1 του---[24)} συριας Ἰοὶθ 5. Α [| οἵη ταὺ 
ὕος,6, | ελθεω) εἰσελθὴην ν: απελθειν 5: τ ετι ἢ 

24 ταὐυταῇ ὈΓ τὰ ρηματα ὕος,6,  συνηθροισεν ὕος,6, 
(υιας---συριας] ο βασιλεὺς συριας α νιας αδὲρ 2.2) ] υἱα57 ΡΓῸ ε 
αδερων ν] βασιλεας χ ] πασας τας παρεμβολὰς ὕος,6,ῖ3 
(παρεμβολην} δυναμιν 246) | και 35] μζ΄ “- Ξ. ] περιεκαθισαν "} 
ἐκαθισεν ἴν»: περιεκαθισεν ΒΘΑΝ τὰ ΟἿ Ξ. [ σαμαρειαν) ΡΥ 
τὴν ἴ: ΡΥ ἐπι Αγμποις, ΡΥ πρὸς Χ: εν σαμαρεια 8,.: ΣΜΡΕΥ 
αν» »έαηι ὅς α΄ σ᾽ εἰ ἐμεώμδεν 9. ἐα}} ΜΚ 5 

25 οπι καὶ τ9---σαμαρεια Ὁ | λαιμας ο ἐν σαμαρεια] εἰς 
σαμαριανν: ἐν τὴ παλειὰ [ οπὶ δαὺυ ὕθος, 6, Δ 15. ] περιεκαθηντα) 
περιεκαθητο ἐσὶ] : περιεκαθισαν Ὀς, Ἐ{(-Ὁ δ)γὴ : περιεκαθισεν οα.] 
ἐπΊ αἱ 3: περι Α | ᾿ιαῦ εως-- περιστερων δ,“ | σν εγενηθη 
κεφαληταὺυ γενεσθαι κεφαλὴν ὕος,6, Ϊ οἵὴ οὐ Δσπηνν | εγεννηθη 
ΕΧ [κεφαλὴ] ΡΥ ἡ πὶ [ πεντηκαντα] σγδαηκοντα [05 ] ἀργυρίου 
191." ..3] ργὺ σικλὼν ΒΕΌΝ οἵπὰ ΟΞ Β, Οτ αὶ: ῃαὉ σίκλὼν τ} 
τεταρταν ταὺν καβαυ] (ΡΥ τὸ 74): τεσσαρες καβοι Δ: φιαγία) 1 
Ξ3,, Οὐ ϊαῖ : οπὶ τὸν χο,θ, [ κοπρὼν Β’ | (ο0η) πεντε αργυριαὺν 440) | 
πεντε] Ὁζ πεντήκαντα (τ εἰ Δ Ξ)Ὶ ΑΞ: φιημφπμαρίμία Ζ ] αρ- 
γυριου 29 ΒΑνᾷ 9 Οτ.]α1] ργ σίκλων Ν γε]! 15 

26 ο7 ΡζΓ ἰωραμ καὶ Ϊ οἵῆῇ ἰσραὴηλ ρῥχ | πορενομενος Ν᾽ ἐπι] 
δια ο | τον τειχαν:] τουχεῖις Α [γυνὴ] ΡΥ ἢ τ᾽ [ σωσαν) μὲ 
Ὅος,6, ΙΕ [ κυριε] Ὁ μαυ εἴταννν [ βασιλευ] βασιλευς ἃσ 


23 μονοζωνοι] α΄ δεπ6 εὐμεί σ᾽ ἐγισίαζας ε΄ δέσαίας ξζ 


24 περιεκαθισεν Βᾶ0 | σαμαριαν Α 
27 σε 25] σαι Β" 
27 εἐλισαιε ΒΡ 


ΑΝΡά-Ἴπιταβτζο,ς, ΑἸ: (1) 


231 ελισαιε ΒΡ 


2" (και ειπεν] ο δὲ εφη 246) ] αὐτὴ] (προς αὐτὴν 246}: οἵα 
Αρδονβ δ: Ἐὰ βασιλεὺς Ἰ)ος,6, [ (ον μη ιτϑ---κυριας χ46)] 
σε σωσαι σωσει σευ] σε 15] ροϑῖ σωσαι Ὀος,6, τ οη ἱ [ σωσαι] 
σωσηὴ Α |. κυρια9] ΡΥ σα ὕους,Ε,  {(σωσω σε] σε σωσαι 71} 
σωσω] ροβῖ σε 25 ὕο,6,: ὦ 259 εχ εγϑ: σων Ϊ οὐ σε 290 | 
οἵη μὴ 29 Ὀος,6, 112 | οὐ αλωνὰας ἡ ἀπὸ ο,᾽ αλωνος Β1] τῆς αλὼ 
θος,86,: ΡΓ τῆς ἊΝ τεῖ! | η] καὶ ε [οἵἷἱ απα γχὸ ν [ληνοῦ ΒΙ] 
ΡΥ τον εἰ" (υ14}: ργ τῆς ΑΝ ελ τὰ} 

28 εἰπεν 29] αυτω οὔ -οοαά ἸΞ(υ1α): - αὐτῷ ἢ γυνὴ Ὁοβ 
ς,6, | εἰπὲν 39] ροβξῖ μὲ Ν᾿ οαὐ Ν᾿" | πρὰς με] μοι Ὀος,6, | 
δας] Ἔμοιν [| καὶ 35--σημεραν] σημεραν καὶ φαγωμεθα αὐτὸν ν 
φαγομεθα 19] φαγωμεθα ε"(υϊὰ) : φαγαμεν ἃ : καταφαγαμεν Οἱ 
καταφαγωμεν Ὀς,6, [ οπὶ καὶ 4«9---ο-αυριον ἸΞ ] καὶ 457 ΡΥ “ἀ- α΄ σ΄ θ 
Θ.| καὶ φαγαμεθα αὐτὰαν “5 Βῖῃ] φαγαμεθα Αὔοιο,ς, Ἃ 5: οπὶ 
και Χὶ οἷὴ Ν τὸ]} 

29 οἷν τὰν τ9---εὐαγαμεν Ν | εἰπαν] εἰπεν ΑἸ); εἰπα Ὧχ | 
πρας αὐτὴν] αὐτὴ Ὦς,6,: αὐτωο | τὴ 157 μΥ εν '"ος,6, [δευτερα] 
αλλη Ὀοο;,6, [ δωςν [ φαγωμε»} φαγομεν ΑΝ ἤϊτηριχὶ φαγο- 
μεθα αι: καταφαγωμεν ὕος,6, [| ἀπέκρυψεν ν ] τὸν υὑἱὰν αὐτης] 
αντον ἃ: - καὶ αὐκ εδωκὲν αὐτὸν (οἷὴ 6,} ινὰ φαγωμεν και (οι Ὁ) 
αυταν Ὀος,6, 

30 οἱ ἐγεένετα 3 | βασιλευ9] ἰσλ ΑΝ ΦΕΓΠ- ρπτινυζ 
(ργ --Ξ [ διερρηξεν ΡΥ καὶ "»ο,6, [ διεπσρενετο] εἐπορενετὸ (: 
εἰστηκει Ὁος, 6, | ἐπι 19] δια Νά -πρ)αρ-ῖνιννΥζ [ τοῦ] ταὺς ἃ | 
ταν σακκον] καὶ ἰδου σακκὸς ἐπι τῆς σσῴυοσς αὐταὺ (- και σ40] 
υος,6,(246) 

31 εἰπεν] ο βασιλευς Νἀε[Ππιηρ--ιιννγ } μοι] με ἃ | ο θεας] 
2ορεῖης Δ- σοὶ | εἰ ἡ χ | οἷ ἡ ὄος,θ, ] εἐλείισαιε ΒΝ] 
ελισσαιε (ελισσεαι οδ,: ελισαιε α,.: ελισεαι ὁ: ελισσαιαν ( ἢ) 
νιαν σαφατ Αὔοκο,6, (τ ΑἸ Κίνιαν σαῴφατ 5 -5)}: ελισσαιε 
γ6}}: (ζ(ελισσαιαν 242) [ οπὶ ἐπ αὐτω σήμερον ἀρ | ἐπ αὐὑτω] ἐπ 
αὐτὰν (γ: οὶ Κα 

32 ΠιὰὉ και τϑ-τταῦτοὺυ 20 30 | ἐλείσαιε ΒΝσπας,] ἐλισεαι ὁ : 
ἐλισσεαι οὐ,: ἐέέξεοιις 3.1 αὐτος ἢ: οπὶ 4: ελισσαιε ΑἸ)" γε} | 
ἐν 19] ἐπὶ Ὁ | τῶ οἰκω αὐτου] δείλεὶ 8.0): δειλφίενε Κ. 5] 1 αἱ 


25 πέντε ἀργυριου] εβρ. Ζη φιζηφε ἀν ρολϊ δᾺ 


310 


Β 


ΑἹ 88 ΡΑΣΙΛΕΙΟΩΝΕΣ 
, οι Ἀ φΦ ’ ᾿ ᾽ ᾿ . “ ν, Σ Ὡ "ἢ Ἃ , ᾽ - Ν 
ΒΕ αὐτοῦ, καὶ οἱ πρεσβύτεροι ἐκάθηντο μετ᾽ αὐτοῦ" καὶ ἀπέστειλεν ἄνδρα πρὸ προσωπον αὐὑτοὺ πρὶν 
“ὦ Ἀ "» ᾿ 3 ,ὔ κ᾿ “, Ἀ Ἀ , ϑὮ.ν .“ 2 , ΄ 
ἐλθεῖν τὸν ἄγγελον πρὸς αὐτόν" καὶ εἶπεν πρὸς τοὺς πρεσβυτέρους Ἰὰἰ ἤδειτε ὃτι ἀπέστειλεν ὁ 
σ- “- διὰ { ᾽ Ἀ ’ 
υἱὸς τοῦ φονευτοῦ ἀφελεῖν τὴν κεφαλήν μου; ἴδετε ὡς ἂν ἔλθῃ ὁ ἄγγελος, ἀποκλείσατε τὴν θύραν 
᾿ ; ,ῸΝ 3 “Ἢ [4 3 Ἁ Ἀ “ “ “ , ᾿ “ ’ ᾽ λ τος 
καὶ παραθλίψατε αὐτὸν ἐν τῇ θύρᾳ" οὐχὶ φωνὴ τῶν ποδῶν τοῦ κυρίου αὐτοῦ κατόπισθεν αὐτοῦ; 
“Ὰ “ ΄- Ἀ Ἁ 3 μὴ [ [ 
33 ἔτι αὐτοῦ λαλοῦντος μετ᾽ αὐτῶν, καὶ ἰδοὺ ἄγγελος κατέβη πρὸς αὐτὸν καὶ εἶπεν δου αὕτη ἢ λ2 
, Α - , ᾿.- , “ ΄ Μ Ι Ἀ “- 2 ᾿ΟΌῸΨν Ω ΙΝ [Ἁ 
κακία παρὰ Ϊνυρίου" τὶ ὑπομείνω τῷ κυρίῳ ετι; “καὶ εἰπεν λεισαῖε ᾿Ακουσον λόγον ἱλυρίον τ ΝΊΙ 
σῃν - Ἂ τὸ “ 
Γάδε λέγει Κύριος .Ὡς ἡ ὥρα αὕτη αὔριον, μέτρον σεμιδάλεως σίκλου ἐν ταῖς πύλαις Σαμαρείας. 
" ᾿Ὶ ἰ { ,ὔ ᾽ γ 4)ὰακλ φ Α 4 4 3 εἶ Α ΄ὸ 3 ΄ιὦ “΄'," Κὰ ν᾿ 
Ξκαὶ ἀπεκρίθη ὁ τριστάτης ἐφ᾽ ὃν ὁ βασιλεὺς ἐπανεπανετο ἔπι τὴν χεῖρα αὐτοῦ τῷ λεισαῖς καὶ 
πρὶ - , ΄΄α" νι “- 4 
εἶπεν ᾿Ιδοὺ ποιήσει Ἰζύριος καταράκτας ἐν οὐρανῷ, μὴ ἔσται τὸ ῥῆμα τοῦτο; καὶ ᾿Ιδλεισαῖε εἶπεν 
᾿ -“ Ὁ Ὁ ἌΓ“ Ν 
Ιδοὺ ὄψη τοῖς ὀφθαλμοῖς, καὶ ἐκεῖθεν οὐ φάγῃ. 3Καὶ τέσσαρες ἄνδρες ἦσαν λεπροὶ παρὰ τὴν 
’ὔ ξὸ , ᾿ 4 3 ν ἈΝ Ἁ , ᾿ “  Υ ἴω “ φ τ ᾽ ’ὔ 
θύραι: τῆς πόλεως, καὶ εἶπεν ἀνὴρ πρὸς τὸν πλησίον αὐτοῦ Τί ἡμεῖς καθήμεθα ὧδε ἕως ἀποθάνω- 
4 γλ ν 9 , θ 4 Ἀ ’ Ἁ 4 Ἁ 4 “Ὁ ἤ Ά 4 θ θ ᾽ ἴω 
μεν; ἐέὰν εἴπωμεν Ἐϊσέλθωμεν εἰς τὴν πόλιν, καὶ ὁ λιμὸς ἐν τῇ πόλει καὶ ἀποθανουμεῦα εκει" . 
-. , φ ᾿ : ᾿ ἈΝ - “ Ν 5 , ᾽ δι ᾿ 
καὶ ἐὰν καθίσωμεν ὧδε, καὶ ἀποθανούμεθα. καὶ νῦν δεῦτε καὶ ἐμπέσωμεν εἰς τὴν παρεμβολὴν 
-᾿ ’ὔ 4Ἃ ἷ { ἴω Ἀ “ " 4» , φ ζω ι ᾿ θ Υ̓ θ 
Συρίας" ἐὰν ξωογονήσωσιν ἡμᾶς, καὶ ζησόμεθα" καὶ ἐὰν θανατώσωσιν ἡμᾶς, καὶ ὠποθανονμεθα. 
'- Ἃ τς ᾿ ζ ἤ γ -“ 3 Ἀ ᾿ ἘΤΕ μ ι ς θ . 7 ζο 
δκαὶ ἀνέστησαν ἐν τῷ σκότει εἰσελθεῖν εἰς τὴν παρεμβολὴν Συρίας" καὶ ἡλθον εἰς μέσον τὴς 3 


45 ἡδειτεῖ οἰδατε Β30 [ αποκλισατε α [|παραθλειψατε ΒΝ 
ἍἼΠ ε ελισαιε ΒῸ [ σιμιδαλεως ἃ | σικλον] Ἑ καὶ διμετρον κριθων σικλου 1}Ὁ 
3 Τριστατης)] τ 15 ΞᾺΡ τϑ 887 ] ελισαιε (15) ΒΡ [ οψει Ἐ8ὺ 


4 λειμὸς Β᾽ 
ΑΝ Ράς-λταπ-)ς,ς, ΑΞΞ(3:.))63 


ὍΓ πάντες Ὀος,6,3Ά : Ἔπαντες αὶ [ πρεσβυται ἱ ] οἷὴ εκαθηντο 
α, ] αντον 329] αὐτων Ρ᾽(μ1 4)  απεστειλεν 190] Ἐο βασιλεὺς 
Ῥος, 6, 3ζ3: προς αὐτὸν ὁ βασιλεὺς σι [ ανδρας ἱ | προ] εκ 
Ὁρσους,ο ἴΞ(1 4) ] αὐτου 35] “ προς αὐτὸν ὕος,6, Ϊ] πρι»} ΡΥ και 
Ῥος;6,: Ρζτ εἰ (ΜΞ : Ὁ δε ἢ | οἵὴ και 49  | εἰπεν ΒΞ] Υ ελισαιε 
σς: ΡΓ ελισεαι δ: ρμγ ελισσαιε Ἰγ΄ : ῬΓ ελισσεαι 6,1: ΡΥ οὐτος Ο ; ἈΓ 
αὐτος ἈΝΎΟΙ 3: «- Φεξα' ἯΞ. 1 εἰ Βρῖος,ς,41] οὗν Ὁ: Ἔμηα: μὴ 
ΑΝ τὸ] ὦ 1 ηδειτε 551] εωρακατε Ὀος,6, ὙΠαᾶϊ [ὰς : οἰδαται 
εωρακαται μη οἰδαται 9 τ οιἰδατε ΒΆΘΑΝ στο} (14) 55: (-Ξ εωρακατε 
μὴ οἰδατε 71) 1 απεστειλεν 25] ΡΥ καὶ Τπάϊ: ὁ βασιλεὺς Ὀ΄ 
Ο υἱ05] οὐτος ἢ [ φονευτον ΒΏΞΞ] Ἐτουτον ἃ: Ὁ ίες Τὰς: 
Ῥουτως σαῖς: τ οὐτος ΑΝ 2" χ6}} Κὶ Τ]Παϊ [ἰδέτε] εἰδετε Δ : ΟΣΊ 
(( | αν] ἐαν Ὀς,; ὙΠπάϊ [| εἰσελθη ΤΠάι 1 ΠΑΡ αποκλεισατε---θυρα 
3,1.Ὁ [ οπι αποκλεισατε---καὶ 55 ( | αποκλεισατεῖ κλησατεν] 
παραθλιψατεῖ αποθληψατε ν: Παὺ προσαποθλιψατε [05: εκθλι- 
ψατε Ὁος,6ς ὙΠάϊ : εοπιδγένετο Ἐ, (1): εορεέόγείε 8.5) 1 ουχι] ονχ 
 ἴπ: οὐκ ἐδὸν Ὅοε,: οὐκ ἰδὸν ἡ Τ]α: καὶ οὐκ ἐδου σ5ῳ: ἘῊ 2] 
ποδων] παιδων Ὀ΄ | (τον κυριον ἴ) τὴρ 50 -- 6.) 

383 ετὶ 1] γ7Ιχ εἰ ΘΊΞΩΞ: (Ἐδὲ 113) } μετ᾽ ανυτων}] ὦ ἐκ 
οὗ Ν: (προς αὐτοὺς 11: ταῦτα 44)  οἵἷῃ καὶ τὸ ΟΙΞ 
αὙΎγελος] ΡΥ ὁ Αὰ: ὁ (οπὴ ο; 246) αγγελος ο (ογι 246) παρα 
του βασίλεως Ὅος,6,(24 6 3Ξ(ι14) 1 αἀντον)] εὖς5. β [ οπὶ 
αντη 1-εἀ ] παρα] περι χ | κυριου] ὉΥ τον Ὀος,6, [ τ] τωχ ] 
υπομεινω---ετι 45] δεηθω ετι τον θυ ε.,  ὑπομεινω τω κυριω] (δεηθι 
τον κυριον 246): δεηθω του θὺ Ὀ(τον θὺ ὈΐΞ Ξογ δἢ)ς,: δεηθωο Ϊ 
υπομενω ΑἸπνχζῷῷ  οἂὐ τω κυρίῳ 

ΧἹΠΠ1 ελεισαιε ΒΝ ἢυς,] εἐλισεαι ὁ : ελισσεαι οας: ἐλισσαιε 
ΑΔ’ τοῖ! : Ἔπρος αὐτὸν (μι 33 (14) ] (οπὶ ἀκουσον λογον κυριου 
44) (ακουε 64) [λογον] ΡΥ τον ὕος,6, | λεγει] εἰπε Ὀοσφθς | 
ως ἢ] ὡσει ἢ] ] σεμιδαλιον 6  σικλου 5] - καὶ διμετρον σικλον 
κριθων γ: και διμετρον σικλον ν: καὶ διμετρον (δυο μετρα 
Ῥος,6, Οττἶαῖ : μέτρον ἢ) κριθων (-θου 246) σικλον ΒΌΌΑΝ γο]} 
(46 ἘΞ Οτ-ἰαῖ - μα Ὁ σίκλου δυο κριθης σατα ἴο5 ] τὴ πυλη 
Ὀος, 6, }}2 

2 οἵὰ ὁ 15 [ τριστατη:} ὁ ἐσταλμενος Ὀ΄ : Ἐ 0 αἀπεσταλ- 


5 μεσον] μερος Β58(κ14}} 


μενος ἦος,6,: (Ἔ6σ0 εἐπεσταλμενος 240) ΠΑ} εῴ---αντου 3.5 
(ουὶ εᾧ 2.6) | ἐπανεπαυετο ο βασιλεὺς Ὀος,6,353,. 55. [(οἴη ἐπι 
21) τὴν χειρα] τὴ χειρι κ: τῆς χειίρος Ὀοο,6, [ τω--πειπὲν 15] 
και εἰπε προς ελισαιε (7133. τω] προς τον (οηλ 1)  Νά-Πρ- 
ἰντχϑθ [εἐλεισαίιε τὸ ΒΝἢᾺ] ανῶῷ τοὺ θὺ Ὦος,Ξ, : ἐλισσαιε αὶ 
1611 { {ειπεν 19] τ αὐτῷ 74) | ιδον 15] εαν οΙ͂ΞΞ : καὶ ἐαν )ος,6, 
(Πρ): {Ἐ εἰ 246) ] ποιήσει κυριος] Κς ποιηση ὧς, 6, [ ποιησει) 
Ῥοβί κυριος Ό: ποιηση ἴ: δωσει  Ἶ καταρρακτα ο Ϊ (οῃὴ εν 
2412) ] ουρανω] ΡΥ τῶ Ῥος,6, | μη] εἰ Ὀος,6, | ελεισαιε εἰπε» 
εἰπεν αὐτω ελισσεαι (ελισσαιε ἴ5᾽ : ελισαιε ς, : ελισεαι δὴ) Ὀος, 62 
33. | ἐλεισαιε ,χ5 ΒΝρἢυ] ρΡοβὶ εἰπεν 29 (ΔΞ (ελεισαιε 50} --): 
ελισσαιε Α το] ] δου 29] τ δὴ Ὧος, [ οψη ΒΑΪΧΩ͂] ργσ σοι ρα: 
ὈΓ συ Ν γ6}}: τ πε 55. ] τοι] εν Ὀος, [ οφθαλμοις Β] Ἔσον ΑΝ 
οτὴπ (ΤΞΞ (4) 55. | ον] Ἑ μη ἦος,6, [| φαγης Αὐνς,6, 

3 ἢδῸ καὶ 1Ὁ--- πολεὼως 3,» | καὶ 19] - δον Α | ανδρες σαν 
Ῥοβὲ λέπροι ὦ ] ανδρες ροβὶ λεέπροι ος,6, [ σαν Ροβί λεπροι 
Ὀ1ῳΦ. [ λεπροι] λαμπροι ἀ" (14) [ παρα τὴν θυραν] 2η: ῥοδίζεα 
2Ζογία Ἔ, ] τὴν θυραν] τας θυρας [: τὴν πνλὴν ἢ | εἰπαν νᾷ-εοα 
33 1 ανηρῚ] ἑκαστος Ὀος,6, [ὑμεῖιΞ χ [οἷἱ ὧδε Ν -ἰπιο-ίνινγ-ο, 
δ 1 εὠ9] Ἔαν Ὀος, 6. 

4 εἰσελθωμεν] (ΡΥ οτι 71): εἰσελθε χ | εἰς τὴν πολιν] εν τὴ 
πολει ἴς, ] οἵὰὴ ο Ὀ΄χ | {εν τὴ πολει] εἰς τὴν πολιν 2.41: ἐκεῖ 44) 
αποθανουμεθα 1τ9] ἀαποθανωμεθα ο  οἵὰὴ εκει--,ααποθανουμεθα 29 
ἄοργ" ] οπὶ εἐκειὶ Ὀνγῦς,ο,  καθισομεν 6, ] οἱ καὶ 40 Ὀς,6,3Ξ 
οπὶ καὶ 69 (2. Χ ΑΞ [ οἷ τὴν 250 | συριαν Ὦ’ | εαν 357 ΤΓ και 
Ῥογῦς, 62: καὶ γἢ | ζωογονησουσιν Ἂν Ϊ οπὶ καὶ 75 ---ημας γ5 ς 
και 797 500 το ὃ : οὐ (5115. 1 ζησωμεθα άρρν | (και αν 257 εἰ 
δὲ 44) [ θανατωσωσιν) θανατωσουσιν ΝΌ ΡΥ : ζαποθανατωσωσὶν 
146) ] οἵἷὴ και 95 "ος,6, (133 9 

5. Παἢ καὶ τϑ--συριας τὸ 3,» [| απεστησαν Ϊι [ εν τω σκοτει] 
εἰξϊεμέο 3... - δὴ διαυγαζον τος Ὀσος, 6, | εἰσελθειν] ὁ“ ἐγεέγαπε- 
γε): ἘΞῚ., 1 οὐχ καὶ 29---συριας 25 ροῖξ [ καὶ ἡλθον 5ιιὉ «κ. α΄ θ᾽ 535] 
ἥλθον ΒΑΙν 3353] εἰσηλθεν ἃ: εἰσηλθον Ν' το] | εἰς μεσον7 εἰς 
μερος Β5(υἰἀἸΓ ῃνχ ΤΥ ὅδ ἕως μέρους ὈΠ]ς, 6, [ μεσον τῆς παρεμ- 
βολης] τὴν παρεμβολὴν αὶ [ της παρεμβολὴης ΒΌΝ]ς,6,1 παρεμ- 


42 εἰ ἡδειτε) σ΄ τζά τε τεὐϊξείς ὲ μια ες 32 
ΝΙΙ 2 μη εσταιῆ ε΄ εὲ εγὴζ δὲ, (ἰπ ἴσα δὰ δου 19. ροβῖῖ0) 
4 και :5---εμπεσωμεν σ᾽ ξαμῖτ5 ἐρτ17, εὐ ἐγασκσηες πο 5 δξ 
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ΠΣ ΕΙΤΩΝ. ἃ 


ΝΙΠ12 


Ἄι Ἀ ] Ἁ ω μος ᾽ Α ᾿ ἴω ᾿ 4 
6 παρεμβολῆς Συρίας, καὶ ἰδοὺ οὐκ ἔστιν ἀνὴρ ἐκεῖ. ϑκαὶ Κύριος ἀκουστὴν ἐποίησεν τὴν παρεμ- Β 
Ἵ τ ΄, ᾿ “ Ν ᾿ Φ ᾿ ὃ ΄, ΄ . “, ,͵.Ν ᾿ 
βολὴν Συρίας φωνὴν ἅρματος καὶ φωνὴν ἵππου, φωνὴν δυνάμεως μεγάλης" καὶ εἶπεν ἀνὴρ πρὸς 
Ἁ - - Υ ἐ ν,.,}» ε ἴων Ἀ » Ἁ Ν - 
τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ Νῦν ἐμισθώσατο ἐφ᾽ ἡμᾶς βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ τοὺς βασιλέας τῶν Χετταίων 
Ἁ Ἁ μ ἘΑΣ Το κα - λΧθ0 - Ἁ ς "κα 7 ΝᾺ ἐν, ἢ . ν᾿» , ᾽ - , 
καὶ τοὺς βασιλέας Αἰγύπτου τοῦ ἐλθεῖν πρὸς ἡμᾶς. 7 καὶ ἀνέστησαν καὶ ἀπέδρασαν ἐν τῷ σκότει, 
᾿Ὶ Ἁ ὍΝ ᾿ "» ἴω ᾿Ὶ -“" σι ΄-“" 
καὶ ἐνκατέλιπαν τὰς σκηνᾶς αὐτῶν καὶ τοὺς ἵππους αὐτῶν καὶ τοὺς ὅλους αὐτῶν ἐν τῇ παρεμβολῇ 
Ἐπ τ " Δ ΣΝ, αν ᾿ ᾿ ς - 8 Ἁ ; ὃ κα ἷν ᾿ 2 . Ἷ - 
ὃ ὡς ἔστιν" καὶ ἔφυγον πρὸς τὴν ψυχὴν ἑαντῶν. ϑκαὶ εἰσῆλθον οἱ λεπροὶ οὗτοι ἕως μέρους τῆς 
“- Ά ᾽ -“ ᾽ Ἀ ’ Ἀ 27 Α » Α 53 Ὶ ΄ ᾽ ’ Α 
παρεμβολῆς, καὶ εἰσῆλθον εἰς σκηνὴν μίαν καὶ ἔφαγον καὶ ἔπιον, καὶ ἦραν ἐκεῖθεν ἀργύριον καὶ 
, ἊΝ) ͵ 7} ΄ νιν ἡ ἘΞ ν.. κ« » ᾿ γ 
χρυσίον καὶ ἱματισμόν" καὶ ἐπορεύθησαν καὶ ἐπέστρεψαν ἐκεῖθεν καὶ εἰσῆλθον εἰς σκηνὴν ἄλλην, 
ἘΣ γ᾽ 10 Ἀπ 4θ , ᾽ [9 - Ἅ., πὴ ν Ν ᾿ ἤ ᾽ - 
9 καὶ ἔλαβον ἐκεῖθεν καὶ ἐπορεύθησαν καὶ κατέκρυψαν. θκαὶ εἶπεν ἀνὴρ πρὸς τὸν πλησίον αὐτοῦ 
Ρ' - ἴω ; , σ΄ -“ 
Οὐχ οὕτως ἡμεῖς ποιοῦμεν" ἡ ἡμέρα αὕτη ἡμέρα εὐαγγελίας ἐστίν, καὶ ἡμεῖς σιωπῶμεν: καὶ 
᾿ “ ὔ Ν ᾽ “ - - 
μένομεν ἕως φωτὸς τοῦ πρωΐ, καὶ εὑρήσομεν ἀνομίαν. καὶ νῦν δεῦρο καὶ εἰσέλθωμεν καὶ ἀναγγεί- 
Ν 4 - ’ Ἁ , » , ᾿ “ 
ιο λωμεν εἰς τὸν οἶκον τοῦ βασιλέως. Ἰθκαὶ εἰσῆλθον καὶ ἐβόησαν πρὸς τὴν πύλην τῆς πόλεως, καὶ 
-“" ᾽ }] ’’ ᾽ Ὶ ΄-- 
ἀνήγγειλαν αὐτοῖς λέγοντες ἰσήλθομεν εἰς τὴν παρεμβολὴν Συρίας, καὶ ἰδοὺ οὐκ ἔστιν ἐκεῖ ἀνὴρ 
ε ᾿Ὶ ἰ Ὡ ᾿ -“ 
τι καὶ φωνὴ ἀνθρώπου, ὅτι εἰ μὴ ἵππος δεδεμένος καὶ ὄνος καὶ αἱ σκηναὶ αὐτῶν ὡς εἰσίν. τἱ καὶ 
“ «4 - 
ι: ἐβόησαν οἱ θυρωροὶ καὶ ἀνήγγειλαν εἰς τὸν οἶκον τοῦ βασιλέως ἔσω. ἸΞκαὶ ἔστη ὁ βασιλεὺς 
Ἀ Ἀ - } “4 -“ - ᾿ ᾽ - Ω 
νυκτὸς καὶ εἶπεν πρὸς τοὺς παῖδας αὐτοῦ ᾿Αναγγελῷ δὴ ὑμῖν ἃ ἐποίησεν ἡμῖν Συρία" ἔγνωσαν 
"ΚΓ -ς ξ ἴω Ἁ Ἅ φ,» σὰ θ ᾿ “ “-ς Ἀ 4 ’ὔ ᾿ - “ ΄-᾿ , » 
ὅτι πεινῶμεν ἡμεῖς, καὶ ἐξῆλθαν ἐκ τῆς παρεμβολῆς καὶ ἐκρύβησαν ἐν τᾷ ἀγρῷ λέγοντες ὅτι 


»“ 


6 εφ] ἐπι ἃ 


βολὴν τὴζ: οπὶ τῆς ΔΝ τεῖ] [ὁπὶ συριας 29] | ἐστιν] ν Ὀς,ε, 

Θ και κυριος] πΠαῸ Ζέμς ἐπέ πῖφογίοοῦς εγαοέ ΒΝ 1 και 15] 
φιοά (ΔἸ, 1 κυρισ9}] ὁ θξ ς,6, [ ἐποιησεν ἀκουστὴν Δ ] την 
παρεμβολὴν Ἰδῦρους,]} μγ εἰς 1: τη παρεμβολὴ ς, : παρεμβολῆης 
χ: καὶ παρεμβολης 4: οἵὴ τὴν ερν: παρεμβολὴ ΔΝ ταὶ} } 
φωνὴν 19] φωνὴ ὃ: και φωνὴν  αρματος] αρματων Ἰ)ς͵, 6, Ἶ2 [05: 
ἱππου Οἱ ἱππωνὰ  οἵῇὴ καὶ φωνὴν ἱππου ΑἸ] φωνὴν 25] 
φωνὴ Ὅν | ιππου] ἱππὼων Ἰυκε,6,329 [05: αἀρματας οὰὐ [ φωνην 
39 Β) καὶ φωνὴ ὃν: καὶ ἃ: ΡΓ καὶ ΑΝ τὲ}} ΑΞΞ 9. | εἰπεν] 
ἀεί Α 1 αδελφσν] πλησιον ὕοις,Θ6, [νυν] ἰδσυ Ὀς,6, [ με- 
μισθωται Ὀς,6, [βασιλεὺς] 51}}} «χ" α΄ σ΄ θ' ε' ξ΄: οὐὐ ΝἭοΠηρ- 
ἰν ΎΖ | βασιλεας τ9 ΒΑ] βασιλεις Ν᾿ οἴη | οπὶ τῶν ἡ [ χεταιων 
ἢ ] οἷὰ τσὺς βασιλεας 29 ἃ | οηὶ τοῖς 25 ἃ | βασιλεος 25 ΒΑ] 
βασιλεις Ν' τ«}] | αἱγυπταυ] εγυπτον σ᾽: των αἰιγυπτίων ὁ | 
οἷὴ του-πτημας “5 Ὁ | οὐ τὸν Νεείπιρ-πινυζ προς 29 ΒΙ] 
ἐφ ΑΝ τεῖ] 9 

7 καὶ τ5--σκοτει] δ ἐἴ σιεγγύχεγιει αὐτόηέθ ἐαοίο ΒΝ 
απεδρασαν] εφυγον κι [ σκστει] Ἐηδὴ διαφωακοντος Ὀσς,ο, Ϊ 
ἐνκατελιπαν 1}] ἐγκατελειπαν Νίε 29 δχ α 1 |}}}}Υ : εγκατελειπαν 
Αρίοαυνς, ες : ἐγκατελιπον ΤΟ]] : (κατελιπὸν χ306.2.52) | τὴν σκηνὴν 
ν [ αὐτων 19] εαὐτων Δ | πὶ καὶ “'πτ-αυτων 79 ον | και τοὺς 
ιππους] 5ιὉ “κ- α΄ σ΄ θ΄ ε' ὅ : οἵχὴ καὶ ο [ αὐτων 29] εαὐτων Δ: 
οηἱ ἃ [| (πὶ καὶ 59.4.4} | οἷχ τ΄σνς 29 ἃ αὑτῶν 39] εαυτων Α: 
(οπὶ 44)} εν τ'τ--εστιν] ὡς σαν (εστιν ἃ) εν τὴ παρεμβολὴ 
υὰς,ο, 1 οπὶ ἐν τῇ παρεμβολὴ (240) 2 ] ὡς] ὦ αὐ [ἐστιν] σε 
Φ: ἡσαν Ν(ΕΠ Ωρ -ἰνινΥ 223 : με ἾΞ 1] εφυγον) - οἱ συροι ὃς, 6, 
πρὸς τὴν ψυχὴν) πρὺυς τας ψυχας ζ΄: κατα τας ψυχας ὕς,Ε,: 
οἵὴ ψυχὴν ἃ [| εαὐτων] αὐτων Ὀξρος,6, 

8 εἰσηλθον 19] ηλθον Ὁς,6. [συτοι] {1 ξ5.: οτὰ χ ἃ : Ὁ εἰς τα 
σκηνώματα ἴνο,6, ] μερσς ν | οη] τῆς { [εἰς 19] εὡς || σκηνὴν 
μιαν] σκηνωμα εν Ὁς,6, [| ρον ς,6, | καὶ χρυσιον Ἰ»ῖ5 56γ ἐπ 
ἐποσρευθησαν 19] απηλθον και κατεκρυψαν ὃὕς,6. : “ καὶ ἐεκρυψαν 
(κατεκρυψαν 6) Δρκχ Ξ5(5.)) ἐς α΄) [οϑ(υἱ 4) [ οηὶ καὶ ἐεπεστρεψαν 
εκειθεν ΝΞ [εἐπεστρεψαν] εἐπιστρεψαντες οἱ λεπροι συτοι Ὀς,6. | 
εἐκειθεν 25 1}}] οὰ ΔΑΝ το]! ΩἾΞ ΚΞ. | ομὶ καὶ τοῦ Ὀς,6, | εἰσηλθον 
195] εἰσηλθοσαν νχ: οὐὶ |})  εκειθεν 39] ἀαρσιν αντων Ὁς,ξ,: 


5. ονκ ἐστιν) σ᾽ πο» ἐγαὶ ὦ 
7 ἐν τω σκοτει] εβρ. απ φέραν: διιείζεγιεπι 55 


ΡΤ. ΝΟΙ,. 1]. ῬΤ. ΤΙ. 


7 σκοτι Α | εγκατελιπαν ΒΡ 
ΑΝηά-)ηπτας-Ζο,ς, 1153(1,..»).2 


Ἕαρσιν ν ] ἐπορενθησαν 25] απηλθον Ὀς,6. 

Θ [ιὰ}» και 1τῦ---ὠἐΜνομιαν Ῥ," ] εἰπεν--παντοῦυ] αὐχέν αὐ 56 
ὑμεΐσέὴι ἐεδηοσὶ Ὁ,  εἰπεὲν ανηρ] εἰπαν ἀνὴρ Ὠην Ξ :; εἰπὸν οἱ 
λέπροι εκαστος ὕὈς,ε, | οὐχ] τε υς,6., [ αὐτως] ΡΥ «(- σ΄ γέείέε χ δξ 
ὡς ἱ [παιουμεν] (ποιωμὲεν 126: πσιωμεθα 2.4.2): ζιεία τς ἀουϊδ 
Ξ! : τ σήμερον Ὀς,6, [ 1] ΌΓ καὶ τς, ἴδ, : καὶ σωφὐ [ οἵη αὐτή 
ἡμέρα χΧ [ ἡμερα 29] ργ ἡ ἃ: οἵἷὴ 3", ] εὐαγγελια:] εναγγελισμου 
Βς,6, : ὀσπσγ ἡ ἴοι Ἄν, (επαγγελιας 1..2): εὐλσγιας 
ΧΊΞ 1 σιωπωμεν] μαεόνένεις Ξ, [ μενομενῇ μένωμεν ἀσίποφρν: 
μεύυσυμεν Ὁς,δ,: τἡδοίαῤίμεμς Ῥ, 1 (εὼς] ὡς 74) } φως σαὶ [του] 
τό ἃ: τῷ ν: οἵἷὴ αὶ | εὑρησωυμεν Ὁ ρῃ)πορνχγο, | ανσμιαν] 
αδικιαν Ὀς,6,3,, ] οἷῃ καὶ ρϑ-οεισελθωμεν ν |[ και νιν] ει} τις 
; νὺν οὖν )5,6. | δευρα και εἰισελθωμεν] παρευθωμεν ὃς,6.: 
(οι δευρο καὶ 44}: οἵἱ και ΕΞ 

10 (οὶ και τ9--- τσλεως 71) } εἰσηλθον] - οἱ λεπροι Ὀς,6, | 
προς] εἰς Ὁς,6, [ (τη πυλὴ 113) [ πολεὼω9] τ καὶ ἐκαλεσαν τοὺς 
στρατηγους τῆς πόλεως ὈὉς,6, ] (ανηγγειλαν αὐτοις Χεγοντες) 
ειἰπαν 44} εἰσηλθομεν] ΡΥ και ε] συριαν ὉΠ" 1 οἴῃ ιδου Αἴ | 
ἐστιν] ἣν Ὀς,ε, ΕΣ | ἐκει ανηρ] ανὴρ ἐκεῖ ΤΠ ΏΌΧΖ : Οἷἱ εκει ἦρ : Οἠὶ 
ανηρο | καὶ 595] συδε Ὀσ,6, 13: οὐὴ ὁ [ στι εἰ μὴ] εἰ μὴ υἱν 50Γ 
Α τ αλλ ἡ ὑο,δς : οἷ στι (44 335. 1 δεδομένας ἱ ] σνο59] - δεδεμενος 
Α(δεδε 5ϑὰρΡ τας Α)ρχς,6, Ἶ ΞΑ (58}" "Χ’ α΄ σ΄ θ᾽ ε΄) 1 οἷν αὐ Ν᾿ Ὅ-σαι- 
τ 1 οἷα ὡς [ἢ 

11 εβοησαν οἱ θυρωροι] εκαλεσαν τσὺς θυρωρσὺυς ὃς,6, 
εβσησονῚ εβοηθησαν ἃ: ἐμπέγαπέγιοι ἘΞ ] καὶ χ---βασιλεως ροκῖ 
ἐσω ἾΞ | ανηγγειλαν] αναγγελλουσιν ὃς, : αναγγελυυσιν ς, 
ΟἿ ἐσω υὴνς,6, 

12, εστη ΒῚ ἀνέστη ΑΝ οἠνὰ ΑΖ [οἵη νυκτὸς Ὁς,6, [ πρὸς 
τους παιδας] τοις παισιν ἰ,ὰς,-ς, [ (αυτου παιδας 2.4.3) [ ἀαναγγελω) 
αναγγείλω Αοχ: απαγγελω ὃ: απαγγειλω ς,6. | δη] δὲ : οἵη 
Ὀίς,6, 5. ἃ εἐποιησεν μιν] 50 ὁ δ: (ο 71) [ εποιησεν ἡμιν 
συρια] πεποιήκασιν ἡμῖν οἱ συρσι Ὁς,6, | εποιησαν ἱ ] ἡμιν] (οἴῃ 
242): σήμερον Κὶ ] εγνωσεν σαὶ [Ϊ πεινωσαν Ο ἡμεῖς] ΡΥ και 
ΑΞ (καὶ ἡμεῖς 50 ---ὸ  εξηλθαν ΒΝίπουγ) εξηλθον Δ ταὶ! | 
παρεμϑολης)] Ἑαυτων ε [ και ἐκρυβησαν] και ενεκρυβησαν 1: 
κρυβηναι Ὁς,6. [ οὔ τω Ὁς,64 | οτι 20] Ζογείίανε Ἃ : οἵη 


6 την---αρματος] θ΄ {γι ἐαείγ ἐς δγγίαε τοίεϑι στρ τίτε 85. 1 νυν α' θ' ε΄ Ἔκίε 9 
Ὁ δευρο] τἰδ)εἶς ἐἢ 


ΙΟ ὡς εἰσιν “ἠεπί γα): 99 12 οτἱ 295] εβρ. πὶ Ξ3 
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ἡ " ΒΑΣΤΛΕΙΩΝ ’ὰ 
ἸἘξελεύσουται ἐκ τῆς πόλεως, καὶ συλλημψόμεθα αὐτοὺς ζῶντας καὶ εἰς τὴν πόλιν εἰσελευσόμεθα. 
᾿3 καὶ ἀπεκρίθη εἷς τῶν παίδων αὐτοῦ καὶ εἶπεν Λαβέτωσαν δὴ πέντε τῶν ἵππων τῶν ὑπολελιμ- 1} 
μένων οἱ κατελείφθησαν ὧδε, ἰδού εἰσιν πρὸς πᾶν τὸ πλῆθος ᾿Ισραὴλ τὸ ἐκλεῖπον" καὶ ἀποστε- 
λοῦμει ἐκεῖ καὶ ὀψόμεθα. 1! καὶ ἔλαβον δύο ἐπιβάτας ἵππων, καὶ ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ κι 
ὀπίσω τοῦ βασιλέως Συρίας λέγων Δεῦτε καὶ ἴδετε. Ἰδκαὶ ἐπορεύθησαν ὀπίσω αὐτῶν ἕως τοῦ κ5 
Ἰορδάνου, καὶ ἰδοὺ πᾶσα ἡ ὁδὸς πλήρης ἱμιιτίων καὶ σκενῶν ὧν ἀ" τ ἐν τῷ θαμβεῖσϑαι 
αὐτούς" καὶ ἐπέστρεψαν οἱ ἄγγελοι καὶ ἀνήγγειλαν τῷ βασιλεῖ. "8 καὶ τ θεν ὁ λαὸς καὶ τό 
διήρπασεν τὴν παρεμβολὴν Συρίας" καὶ ἐγένετο μέτρον σεμιδάλεως σίκλου, κατὰ τὸ ῥῆμα 
Κυρίου, καὶ δίμετρον κριθῶν σίκλου. ᾿ζζαὶ ὁ βασιλεὺς κατέστησεν τὸν τριστώτην ἐφ᾽ ὃν ὁ ιἹ 
βασιλεὺς ἐπανεπαύετο τῇ χειρὶ αὐτοῦ ἐπὶ τῆς πύλης, καὶ συνεπάτησεν αὐτὸν ὁ λαὸς ἐν τῇ πύλῃ, 
καὶ ἀπέθανεν, καθὰ ἐλάλησεν ὁ ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ, ὃς ἐλάλησεν ἐν τῷ καταβῆναι τὸν ἄγγελον 
πρὸς αὐτόν. ᾿ϑκαὶ ἐγένετο καθὰ ἐλάλησεν ᾿Βλεισαῖε πρὸς τὸν βασιλέα λέγων Δίμετρον κριθῆς νῈ 
σίκλον καὶ μέτρον σεμιδάλεως σίκλου, καὶ ἔσται ὡς ἡ ὥρα αὔριον ἐν τῇ πύλῃ Σαμαρείας" τϑκαὶ τὸ 
ἀπεκρίθη ὁ τριστιίτης τῷ Ἐλεισαῖε καὶ εἶπεν ᾿Ιδοὺ Κύριος ποιεῖ καταράκτας ἐν τῷ οὐρανῷ, οὐ 
μὴ ἔσται τὸ ῥῆμα τοῦτο" καὶ εἶπεν ᾿Ιλεισαῖε ᾿Ιδοὺ ὄψῃ τοῖς ὀφθαλμοῖς σου, καὶ ἐκεῖθεν οὐ μὴ 
φάγῃ. “οκαὶ ἐγένετο οὕτως, καὶ συνεπάτησεν αὐτὸν ὁ λαὸς ἐν τῇ πύλῃ, καὶ ἀπέθανεν. 20 

τ Καὶ ᾿λεισαῖε ἐλάλησεν πρὸς τὴν γυναῖκα ἧς ἐζωπύρησεν τὸν υἱὸν λέγων ᾿Ανάστηθι καὶ τ ΚΠ] 


13 συλλημψαμαιθα Δ 12 ὑπολελείμμενων ΒΑΤΡ ] κατελιῴθησαν ΒΠᾺ 
8 ελισαιε ΒΡ | κρειθης Β"| πυλεὶ σαμαριας Α τ ελισαιε (Ὁ15) ΒΡ] οψει Β8Ρ 


ΑΝΘά-Ἶπγ-ης-2ςο,ς, 15 ἢ 


Ὀς,6, 73 ] (εκ 29] απὸ 74)  πολεως] γὴς Ανῷ | συλληψωμεθα 
σν | εἰς-τεισελευσομεθα] εἰσελευσομεθα εἰς τὴν πολιν ὕος,ς,:2: 
ἐμ ναῤύαπς ἐπ εἰμ αίενι εὐ ἐχτὀημες (1 εἰσελευσομεθα] εισελευ- 
σωμεθα στὰν : καὶ εξελευσομεθα Α ϑξ(ργ πο) 


16 κρειθων Ὁ" 
Χ]11Πι ελισαιε Ὁ 


Τῷ ερρειψεν Β΄" 
20 συνεπατὴσεν} ε 15 510 185 Β 


εὐ (υἱ4)χ [ τη χειρι Β] ἐπὶ τὴν χείρα ἰἴοι! : ἐπὶ τὴς χείρος Ὀχ 

δς: ῬΓ ἐπὶ ΑΝΙΆνΡ γ6}} 5. [οἵὴ ἐπι τῆς πυλης Αἴ | συνεπατη- 
σεν] συνεπατῆσαν χἶϑ: κατεπατησαν Ὁς,6, ] 9 λαος αὐτὸν ἃ] 
εν τὴ πυλη ΒρῚ] οἵὰ Ὀσ,6, : ἐπι τῆς (οηϊ π) πνλης ΑΝ ΝΒ ε]} 45] 


13 ἀαπεκριθη-τικαι 25] αποκριθεις εἰς των παιδων αντον ἃ ] 
παιδαρίων ὉΠ ] καὶ εἰπεν] λεγων Ὀς,6, [ πὴ δὴ 6, [ πεέεντε--- 
εἰσιν» των ἐππὼν τῶν νπολελείμμενων ἐνταυθα πεντε των κατα- 
λειῴθεντων Ὀς,6, | πέντε] παντες ἃ ] των 27 ΡΥ απὸ Ἀχ  οπὶ 
ὡδε (Δ-εἃ ] οπὶ ἰδου---εκλείποὸν ν᾿ | οἵὴ ἰδον εἰσιν (35. | προ--- 
πληθος] ἐχ ον αἰ ἐμαάμς ΟἸἾΞΙ ἐν παντὶ Ὀς,6, | οἷ παν 
νῶν | τὸ ἐκλειπον] τὸ εκλιπὸν ο: απὸ τῶν εκλειποντων Ὀς,6, 
οἴη καὶ 39---(Υ111 0} μαανα ν (Ξραϊ τε] σι) [ αποστέελωμεν Ὀ΄(υἱα)] 
ἐκει] ἡμεῖς οἱ οἱὴ Ὀς,6,  οψωμεθα υ᾽ρνῦ 

14 ἀναβατας ὉὈς,6, | οἷ ἰσραηλ ΑΘ ] του βασιλεωΞς] του 
βασιλεαχ : (του λαου 44): παρεμβολης νι: τὴ: Ὀς,6, | δευτε] πορευ- 
θητε Ὀννε,:, ΑΞ ] και ιδετε] Ὀγ “χ α' θ΄ ε΄ 5. οὐὰ ΝΘ Πηηρ-ίνΥ 

15 καὶ 19 Ὀϊ5 56γ καὶ [ αὐτων] αὐτοῦ Νἀείπιηρ- υνγσθϊ-οοδὰ | 
ιωρδανον ρίρατι εχ σογ)ι  πληρης] πληρεις ἀ(υϊα)σ: πληρις 
Ὀνῦ | ἰματισμον Ὀς,6, [ οἷ και 35. 2 [ ὡν]α ἢ | ερριψεν συρια] 
ἐρριψαν οἱ συροι Ὀς,Ἔ6, [ (απερριίψε 123) [ ἐπεστρεψαν}] απε- 
στρεψαν εχ: (υπεστρεψαν 123) [ ανηγγειλαν] απηγγείλαν 
ἴς, δ, : εἰπὸν Ὁ ] βασιλει] Ἐ(Λ ὈΠ )ουνῦχΖς, ε, 15 

16 λαο9] Ἔεκ τῆς πολεως Ὀς,6, | διήρπασεν ΒΑΠὶ)ς,6,] 
(διημπαζον 24..)} ἡρπασε ὁ : ἡρπασαν Ὅ΄ : διίηρπασαν ΝΥΡ τοὶ] 35] 
(τὴν Ἔπασαν 64) | σικλον 15] (σιτλον 74): Ἐαρρο Ὁ -εἀ ] 
κατα---σικλου 29] και ὄνο μετρα κριθης σικλον κατα τὸν λογον κυ 
ον ἐλαλησεν ελισαιε (ελισεαι ἦ : ελισσαιε Ὀ΄: ελισσεαι 6,) Ὀς,6, 
κατα---κυριον Β])ΟΧ331] Ροβὶ σίκλον 25 (ον 580 ταβ ΔΡ) ΑΝ ν" γ6}} 
[ κοιθης ο ] σικλου 25] κατα τὸ ρήημα κυ) 

17 {(μετεστησε 71) } τον τϑ---αὐτου ροβὶ πυλης Ὁς,6, ] (οπὶ 
τον 15.242) | ο βασιλεὺς 25] Ροβί ἐπανεπανετο ΦΙΊΞ : οπὴ Ἰ"ς,6, ] 
ἐπανεπαυετο] επανεπαυσατω σι εἐπαναπαϊεται νΡΥ: ἀνεπαύυέτο 


12 εκ τῆς πολεως] α΄ σ' θ΄ ε' εχ εἰπεαίς δὲ 


14 τον βασιλεως] α΄ σ΄ κασέγογι}} δ 1 δεντε] α' θ’ 7ὲ ξξ 
17 τὸν αὝγελον] α΄ γέρεν: δϑ 


18 ελεισαιε] εβρ. ἀογεο 2)ὲὲ δ3 


και απεθανεν 510 οἷς α΄ σ΄ ξ5 : οἱ Νἀε[ηηρπίνΥ : Ἔταβ (3-4}6} 
καθως Αὔο,6, | ος7 σα χ | (ελαλησεν] - αὐτὸν 74) [ αναβηναι ' 

18 καθως Αχ | ελεισαιε ΒΝ. ς,] ἐλισεαι ὁ: ἐλησσαιε νὉ : 
ελισσεαι οε,: ἐλισσαιε Α' τΕ}}] | τον] ργ αὐτὸν Ὁ’ | διμετρον--- 
σικλον 25] μετρὸν σεμιδαλεως σικλου καὶ μετρον κριθων σικλου 
(οπι ες) Ὀς,6, | κριθης σικλου] σίκλον κριθων ΡΠ ΩΝ ΝΠ 
τηηρ-τ- νυ Ζῶ  μετρον] διμετρον αὶ |, και 39] ἨΓ τ 5: οὐ δε[ πὶ 
Ὥδννο,ο, | ὡς-τ--αὐριον} αὐριον ὡς ἢ ὡρα αντη ὃὉς͵  : αὐριον ὡσει 
ὡρα αὐτὴ δς | ὡς ἢ] ὡσει ἀρ: εν τὴ 5 1 ὡὧρὰ Βή ἡμερα αὐτὴ Δ: 
αὐτὴ Ννῦ τε}}] ϑίρτ -τ-Κ 1 οὔ αὐρίον οἵ [ πνλη] πολει Ὁ 
σαμαρειας]} ὈΥ τῆς 

19 απεκριθην πὶ | 0] ος Α [| ελεισαιε τὸ ΒΝρΊΙν] εἐλησσαιε 
νδς; ελισσεαι οἱ αϑὼ του θὺ Ὀς,Ἔ6,: ελισσαιε  τε}]} ] {και εἰπεν 
197 λεγων 44) [δον 157] ρὲ καὶ },: καὶ εαν Ὁς,6,: οἱ (ΥἿΞ | ποίει 
κυριος 546) ] ποιει] ποιη 5: ποιησει ὈΠοιχ : ποιησὴ ς,Ε,: 
ποιησιεν νῦ ] οὐ μὴ τὸ Β11]] εἰ Ὀς,6,: οἱ οὐ ΑΝΥΡ χεὶ} 5] 
Το] ΡΥ κατα 13 | ελείσαιε 25 ΒΝρΙ"] ΡΥ τ ὅ5 : ἐλησσαιε υὉ: 
ο αὖος του θυ ὕς,6,: ελισσαίε ο αὔὸς του θὺ ο: ελισσαιε Α ταὶ] 
οΨῊ] ΡΥ σν νὴ | {τοις αφθαλμοις σου] ΡΥ εν 71: οπὶ 44) ] και 
εκειθεν εκειθεν δὲ νῦ : (οπὶ καὶ 240) [| μὴ 259 Βρ)Χ] οὐ ΑΝ Ὁ 
γ6}} [ φαγης ΑἸ(ΟΙΔῚΝ ΘῊΙΪΝ 

90 εγενετο] τφαυτω Αχ ΞΘ (Ὁ τα α' σὴ ] (συνεπάτησεν --- 
λαος] συνεπατηθὴ 44) συνεπατήσαν ΝΑεΠπηρ- ΔΎ ΖΊΞ [ ΟὨῚ 
αντον οὖν [ ο λαος ροβὶ πυλη εν ] εν τῇ πυλὴ ροβὶ ἀπέθανεν 

5  απεθανει η 

ΨΙΠΙ1 ελεισαιε ΒΝΡΏυς,} ροβί ἐλαλησεν (115 : ελίσεαι 
δ: ἐλησσαιε νῦ: ελισσεαι 62: εἐλισσαιε ΑΌ' 1Ὲ}} ] εἰωπυρησεν] 
εἴωοπυρησεν Ἰὴχ : εζωοποιησε Ὀρονθο,6ς [ νιον] - αὐτῆς Ὀρον" 


13 προς] 52|1 7161} ὲ δΞ 
[5 ἐν---αυτουΞς} ε' πεὐδ 1 ὲ ἐγοῤτἑααμονηρ δὲ 
το τω ελεισαιε] εβρ. λο» μὲ δεῖ ὃ 


ΨΊΙΙΙΣ αναστηθι---παροικησὴς] σ’ ἀναστὰς απελθε σν και ὁ οἰκος σου καὶ παροίκει οὐ εαν ευρὴς παροικειν α' αναστηθι και πορευ- 
θητι σὺ καὶ ο οικος σον και παροικησον ον παροικήησεις θ΄ ἀναστηθι δευρο σὺ και ὁ οἰκὸς σον και πάρτε ουὅ εαν παροικεῖς Ἷ | και 25-- 
παροικησηΞ} ο΄ καὶ πορενοι' σν καὶ ὁ οἰκος σοὺ και παροικεῖ οὐ ἐεαν παροικησὴς ) | και δευρο] σ' εἰ αδὲ Ξ 
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τ᾽ 


“7. 


--" 


᾿ 


ΠΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ ΤΠΓῸ 
δεῦρο σὺ καὶ ὁ οἶκός σου καὶ παροίκει οὗ ἐὰν πιαροικήσῃς, ὅτι κέκληκεν Ἰζύριος λιμὸν ἐπὶ τὴν γῆν, Β 


Ἀ ΄ὉἝΦ 


᾽ : ΙΝ ἰε Ἀ Ψ 2 Ἅ τὴ ᾿ ΄ ᾿ Ἀ 3 ὔ Ν Α ξ» ε] “" 
καί γε ἦλθεν ἐπὶ τὴν γῆν ἑπτὰ ἔτη. “καὶ ἀνέστη ἡ γυνὴ καὶ ἐποίησεν κατὰ τὸ ῥῆμα ᾿δλεισαῖε' 
νι Σ Ἂ ῬΦῪΥ ΝΣ νιν Ἧ Ῥ ) ἴδ “4 Εν ὦ ΝΟΣ ἢ Χ 
καὶ ἐπορεύθη αὐτὴ καὶ ὁ οἰκος αὐτῆς, καὶ παρῴκει ἐν γῇ ἀλλοφύλων ἕπτα ἔτη. ϑ3καὶ ἐγένετο μετὰ 
“- ἴω γ , Α »- ’ 
τὸ τέλος τῶν ἑπτὰ ἐτῶν καὶ ἐπέστρεψεν ἡ γυνὴ ἐκ γῆς ἀλλοφύλων εἰς τὴν πόλιν, καὶ ἦλθεν 
»" ἐε Α »᾿ 4 “- ἴω »" “.: 
βοῆσαι πρὸς τὸν βασιλέα περὶ τοῦ οἴκον ἑαυτῆς καὶ περὶ τῶν ἀγρῶν ἑαυτῆς. Ἱκαὶ ὁ βασιλεὺς 
᾿Ν , ἴω ει ᾽ ἴω ἴων ἐᾷ 
ἐλάλει πρὸς Τιεζεὶ τὸ παιδάριον ᾿Ιἱλεισαῖε τοῦ ἀνθρώπου τοῦ θεοῦ λέγων Διήγησαι δή μοι πάντα 
Ἀ 7 «“᾿ ᾿Ὶ ᾽ ΝΣ ἴω 5 αὐ 3 7 }] μι 3 } ἴω “- φ 4 ,χ 
τὰ μεγάλα ἃ ἐποίησεν ᾿Ιὑλεισαῖε. 5καὶ ἐγένετο αὐτοῦ ἐξηγουμένου τῷ βασιλεῖ ὡς ἐζωπύρησεν 
οι θ μ Ἁ ὃ ΝΜ ΝΡ ) ͵ ει » ΟΝ ᾿. αὖ ἃ “ -" ᾿ Ν ᾽ 
υἱὸν τεθνηκότα, καὶ ἰδοὺ ἡ γυνὴ ἧς ἐζωπύρησεν τὸν υἱὸν αὐτῆς ᾿λεισαῖε βοῶσα πρὸς τὸν βασιίλξα 
ϑε [9] ἊΙ ἴω ᾽ “.: ΄- 2 ᾿“ ἴω Γ 
περὶ τοῦ οἴκον ἑαυτῆς καὶ περὶ τῶν ἀγρῶν ἑαυτῆς καὶ εἶπεν Γιεζεί Κύριε βασιλεῦ, αὕτη ἡ γυνὴ 
Ω ᾿ ΔΙ “ ὰ Ἂ ω - 
καὶ οὗτος ὁ υἱὸς αὐτῆς ὃν ἐζωπύρησεν ᾿Ιλεισαῖε. ὃ καὶ ἐπηρώτησεν ὁ βασιλεὺς τὴν γυναῖκα, καὶ 
ὃ Υ ᾿] ἴω Ὶ ἊΝ ᾿ “ὁ7͵ῷ φ Ὶ 2 »᾿ [ἡ 7 3 ᾿ ’ 3 »" Ν 
"ιηγήσατο αὐτῷ" καὶ ἔδωκεν αὐτῇ ὁ βασιλεὺς εὐνοῦχον ἕνα λέγων ᾿ὑπιστρεψον πάντα αὐτῆς τὰ 
κι “03: “"" ἴε 4 , ἴω “Ὁ. »“" 
γενήματα τοῦ ἀγροῦ, ἀπὸ τῆς ἡμέρας ἧς κατέλιπεν τὴν γῆν ἕως τοῦ νῦν. 
᾿᾽ “ ἰᾷ 
7Καὶ ἦλθεν ᾿Ελεισαῖε εἰς Δαμασκὸν" καὶ νἱὸς ᾿Αδὲρ βασιλεὺς Συρίας ἠρρώστησεν: καὶ ἀνὴγ- 
ΓΩῚ ᾿ [ , »᾿ »" 
γείλαν αὐτῷ λέγοντες “κει ὁ ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ ἕως ὧδε. ϑκαὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς πρὸς ᾿Αξαήλ 
4 ; ΄Ν ἷ ΄ Α ΠΝ Ἂ 3 νιν Ἂ ἥ ἰὴ “" [ω Ν 3 , Ἀ 
Λάβε ἐν τῇ χειρί σου μαανά, καὶ δεῦρο εἰς ἀπαντὴν τῷ ἀνθρώπῳ τοῦ θεοῦ, καὶ ἐπιζήτησον τὸν 
’ Ψ } »"Ἅ ,ὔ 3 ἰ , [δ 3 Ἂ [4 [ο ἐν Ψ , ς εἾ 3 
κύριον παρ᾽ αὐτοῦ λέγων Εἰ ζήσομαι ἐκ τῆς ἀρρωστίας μου ταύτης; ϑκαὶ ἐπορεύθη ᾿Δξαὴλ εἰς 


1 κεκλικεν ἃ | λειμὸν Βἢ 2 ελισαιε Β" 


3. ελισαιε (015) ΒΡ 


ς,6, (14) [ (οηἹ λεγὼν 44) [ οἷα καὶ 29 υἱἵ |. δευρο] πορευου 
θος;6, 11Ξ ὙΠαῖ : Ἱ εἰς γὴν χ | συ] τ καὶ ο νιος σου Ὀος, ΤΠάϊ | 
καὶ ὁ οἰκος] ζ)2 αρηιερι το 1 οὐἱ καὶ 35 ἢ | σου] - καὶ ὁ νιος 
σου 6, | παροικει] πορευου 1» [ παροικηση9] παροικησεις ΑΝἢ" 
ΡΥ: εὕρῆς ἐκεῖ Ὀονῦς, 6, ΤΠάϊ [ κεκληκεν] ροβῖ κυρίος ὕος,6,: 
μα]» κυριος εκαλεσε ΤῊΪ | ἐπὶ τὴν γὴν 15. Ὁ -τ [ΟἿ] 
καὶ 55-- γὴν 29 6 ] και γε ἡλθεν] σία εὐ ποη δ φΐώρηι Θ{- οὐ : 
φΐα πολ φιΐαάδον Κώμος 64. ] καὶ 59] ρτ καὶ παρεσται επι 
τὴν γὴν ἑπτὰ εἐτὴ οὐ,6, | οηἱ γε Ὁ Τπάι | ηλθεν] παρεσταῖι Ἰ) 
Τά: Ἐλανιος 32. ἐπι τὴν γὴν 25 ροβῖ ετῇ Οἵ 

Ὁ. ἀνεστη---εποιησενῇ ἐποιῆσεν ἢ γυνὴ Ὅσς,6, | (οἴῃ και 
χ«Ὁ---ελείσαιε 44) | ἐποιει ἀρ | ελεισαιε ΒΝ σι] ἐλησσαιε νῦ: 
του ανοὺ τον θὺ Ὀος,6,: εἐλισσαιε Δ τ6}} [| ζαυτή-ττοικος} σὺν τὼ 
οἰκὼω 44) [ παρωκήῆσεν ΟἿ | (γη] τὴ 236) [ αλλοφυλων] - καθὼς 
εἰπεν αὐτὴ οαἴος του θυ ὕος,6, 

3 (οὶ ἐγένετο 44) (των ἐπτὰα ετων] τούτων 44) | ετων] 
ἐνιαυτων νὴ: Ἔτου λιμου Ὀος,6, [ οἵὴ καὶ χ9 ονῦὺς,ς, ΑΓ | επε- 
στρεψεν] απεστρεψεν [πχηθν : (υπεστρεψεν 123): ἀνέστρεψεν ε ] 
οἵἷὴῇ εκ γῆς αλλυφυλων χ [| οἱ γῆς ΔΙΝΟΟΘ[Β] πη ρ-πυννινυζ 55.| 
αλλοφυλων] ΡΥ των ΑΝΑοΙρϑ ἢ] ηληρ-πινρΥ [ εἰς τὴν πολιν 
Β].] προς τὴν πολιν χ: οἵ ΑΝνθ τ} ΑΙἸΞ 5 | παρ καὶ 35-- 
εαυτης τὸ 1." εζηλθε Ὀοχο,6,3., [| βοησαι Ροβῖ βασιλεα 
εαυτης τ5 Β1] αὐτῆς ΑΝνΡ το }} [οτὰ και 45---εαὐτῆς 2 Ὃν ] τὸν 
αγρον σε, | εαὐτῆς χ9 ΒΛΑ1) αὑτῆς Ν το! 

4 ἐλαλησεν ΔΗνΟ | γιεζη ΝΑϊάΠηΧα; [ ἐλείσαιες 19 ΒΝ 
σιας,] 500 τὸ ὅδ: ελισεαι δ: εἐλήσσαιε νῦ: ελισσεαι 6,.: οὔ ἔ: 
ελισσαιε Α΄ το 1} [ (οπὶ τοῦ 15--τθεου 44) } οἷὰ τοὺ 19 }} |[ δη] 
Ροβί μοι νῦ: οὔἷὺ Ὀσος,6ς;  παντα] ροβῖ μεγαλα ἃ; 1 τὯ8 (2-ς3) 
4 [μεγαλα] (ρτ ρηματα τὰ 74): μεγαλεια Ὀείπιῃϑνχο,Θ, [ οἷ α 
Α4"| ελεισαιε 29 ΒΝ μιηυς,] ἐλισεαι ὁ: ἐλησσαιε νῦὺ;: ελισσεαι 
6,: ἐλισσαιε ΑἸν' τ6}} 

5. (οὁπὶ εἐγενετὸ 44) | ζαυτου εξηγουμενου] εξηγουμενον αὐτω 
44) διηγουμένου Ὀος,6, [ εἴωπυρησεν 190] εὗωοπυρησεν Ὦ: 
ἀανεζωοπυρῆσεν χ: εζωοποιήσεν Ὀονδθο,6, [| οὔϊ νιον 19---εζω- 
πυρησεν χὸ Ὁ [ νιον 157 58Ὁ -τ ὦ : τὸν νιον αὐτῆς τον ὄος,6, 
(οπὶ καὶ 29. “4. οἂὴ ἢ 19 66," εζωπυρησεν 295] εζωοπυρήῆσε 


Ι και γε ηλθεν] σ’ εἰ πιο, } («Δ κίο) ΕῚ 
4 αλλοφυλω»] σ’ δα νγέαεονιενε δδ 


3 καὶ ἤλθεν βοῆσαι 5.0 τὰ95 Βὲ 
7 ελισαιςε Ὁ 


4 ελισαιε (015) ΒΡ 

ὃ ὥσομε ἃ 
ΑΝΡάα-Ἴηι-η9-2ς,6, (9) 
εῖρινν : εἐξωοποιήῆσε δονῦς, 6, [ τὸν 19] ν ΒῈΡ τὰϑ δὐ ] αὐτῆς 19] 
Ἔτον τεθνηκοτα Υ | ἐλεισαιε 19 ΝΒ] 58} τ δΑ : ἐλησσαις νῦ: 
οὔἱ ἤος,6.: ελισσαίε Α τεῖ] [| εαὐτὴς το .Α]Χ] αὐτῆς ΝνὈ γε]}}: 
(ο 71) [ {(οηϊ περι 25 71) [ εαὐτῆς 25 ΒΔ]] αὐτῆς Νν το] } 
γιεΐζη Ναΐαη]χα,  βασιλευ] (βασιλευς 74): -Ὁ εἱ αἰαὶ ἰ-ςοάα 
Οὔ ὁ Α [οἵ ον εζωπιρησεν εἐλεισαιε ἢ  εἴωπυρησεν 29] εζωο- 
πυρησεν Ὦχ : εζωοποιησεν Ὀονῦς,6,  ἐλείσαιε͵ 250 ΒΝΡρΏΉας,] ἐλισεαι 
ὧ: ἐλησσαιε νὉ (σ 5 Ἰἰηΐ 11η}: ελισσεαι ε,, : ελισσαιε ΑἸγ΄ γτ6}} 

Θ εἐπηρωτησεν--- γυναικα] ἡρωτησεν αὐτὴν ὁ βασιλεὺς Ὀος,6, 
(οπὶ ὁ 19. 7.) | οὶ τὴν γυναικα ΞΖ [ αὐτω] ἡ γυνὴ τω βασιλει 
πανταὰ ὕος,6, | δεδωκεν «᾿(υ14) [ (αυτῇ γι βασιλεὺς 25. 2.2) | 
μα} επιστρεψον--τ-αγρου 3.5 | επιστρεψον] (αποστρείον [323)}: 
αὐτὴ ὕος,Ε, ΑΞ 5,5. παντα---αγρου] “Χ- σ᾽ θ΄ εἰ Θη" δὲς Χ γεξ 
(τώ ἀλλ.) οἶμς ὁ οὐ ολη6 77 πη] με} ασνὶ σἕμις 5.1 {παντα--- 
γενηματα͵ αὑτῆς τὰ γεννήματα παντα 71) αὐτῆς ΒΔ] ἀκέπς 9: 
τα εαὐτὴης Ὁ: ΡΥ τὰ Ννθῆ τοῦ! 13: οἱἱ Εἴ | τὰ γενηματαῖ εἰ ο»)1) δὴ 
γιααείμηι Ῥ,. 1 τα ΒΔΑΩ͂] ρὺ και παντα Νυῦ τε}} 35. ] γενηματα] 
γεννήματα Ὁς,: - καὶ παντὰ τα γενηματα ΑΒ | του αγρον ΒΑ 
σχ] (αγρον αὐτῆς 243}: των αγρων αὐτῆς Ὦος, 351}, : (και τον 
αγρον αὐτῆς 44}: αὐτῆς 6,1: Ἕαυτηῆς Ννῦ τ6}} [ κατελιπεν] κατε- 
λειπεν Νρίουνθν : ἐνκατελείπεν Δ΄ | εὡ5] ΡΥ εὖ 353. [ οἠἱ τοῦ 59 
Ναεϊηηρ-ῖνθννυΖ 

7 ελεισαιε ΒΝ σῃας,] ἐλιίσεαι τ ἐλήσσαιε νῦὉ: ελισσεαι 6.: 
ελισσαιε ΑΙ’ Ὑ6 1} [ νιος] ΡΥ ο υ]ὴος,6, [ βασιλεως ἀς, ἴ-οοα | 
ηρρωστησεν ΒΊΞ] ἣν ἀρρωστων Ὀος,6,: ἡρρωστει ΑΝνϑ το]] 
5 | απηγγειλαν ὕ"ος,ο,., [ οὁ-τωδε] ἐνταυθα ὁ ἀνοὸς του θὺ Ὀο 
96. ] εὡς] (ως 74): οἱἢ ΟΊ 

8 οἵἷὴ ὁ βασιλεὺς ς,1Ξ3. | προς] τω ὕος,: αὐτω ς, | εν Τῇ 
χειρι] εἰς τὴν χειρα Ὁοο,6,: οὔ ἐν ἢ | μαανα Βμίαν"(ἰχ}}]} 
μαννα νὈ 5: κανησκὴ ΡὉ : δωρα Ὀσογ(ηιρ)ς,6, [05: μαναὰ ΔΝ 
Ρ ὙΡ(ΙΧΟ) γ6}} 95. δεῦρο] πορεύου Ὀρσος,6,Ἶ3: ἐτὶ ΠΕ | ἀπαντὴν 
Β1]] απαντησιν ΑΑΙΝνῦ γ611 |} του ανον Ὀ΄ει 35 | (και επιζητησονῚ 
εως ὡδε και εἰπεν ὁ βασιλεὺς πρὸς αζαηλ ζητῆσον 7.) τω κω | 
παρ ΒΑΙΧΞΙ οἷὐ γ: δὶ Ννδ τ} (14) [ λεγων] και εἰπεν 
Ὀος;Θς  ζησωμαι Ν᾿" | οἵὰ μου νῦν 

Θ οἵὴ και τ"π-παυτοῦυ τὸ νῇ ] ἀπαντὴν Β] απαντησιν ΑΝ τ. }}}]} 


2 ελεισαιε] εβρ. ἀονεΐμἧς οὶ 55. } αλλοφυλων] σ΄ ῥλι ροίαεονμθε δ 
5 βοωσα] σ᾽’ (Ὁ) εἰαν»ναῤαξ 35 


6 παντα αντης] θ΄ ονεμἶα εἶπ5 93 


7 και γο---συριας] ο᾽ σ΄ α' θ' και ο ὕς αδαδ βασιλεὺς συριας ) | αδερ)] εβρ. α΄ σ᾽’ ΔΆΩΣ θ᾽ εὖ ἍΛΩΣ 3 
8 μαανα] σ᾽ "1716 74 55. } και δευρο σ' ε᾿ εἰ αὐΐ 5. παρ αντου] σ᾽ 6» ἐπ)» δδ 


2: 


41-- 


Ὁ» 


ΥΠΠ 9 


ΟΣ ΔΕΤΩΝ 


- Ἀ 3 ΄“-: Ἀ » - - ἴω Ν 
3 ἀπαντὴν αὐτοῦ, καὶ ἔλαβεν μαανὰ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ καὶ πάντα τὰ ἀγαθὰ Δαμασκοῦ, ἄρσιν 


[Ὶ 


ἐπ “ ΄“ σ΄ - ᾽ [ω͵ τ τὰ 
τεσσεράκουτα καμήλων, δῶρα" καὶ ἦλθεν καὶ ἔστη ἐνώπιον αὐτοῦ καὶ εἶπεν πρὸς ᾿ὑλεισαῖε Υἱός 


΄Ὰ Β. δὲ Ἀ "Ὁ } Ξ ͵ ᾽ Ἀ Ἀ , - ᾿ ἉΡ ,) ᾿ [οὶ 
σου υἱὸς Δδὲρ βασιλεὺς Συρίας ἀπέστειλέν μὲ πρὸς σὲ ἐπερωτῆσαι λέγων ἰδὲ ζήσομαι ἐκ τῆς 


ἀρρωστίας μου ταύτης; 'ϑκαὶ εἶπεν ᾿Ελεισαῖε Δεῦρο εἰπόν Ζωῇ ζήσῃ" καὶ ἔδειξέν μοι Κύριος το 


[μὴ θ ῇ ᾽ θ - 11 ᾿Ὶ ,ὔ - ἢ ΕἸ ΄σ΄ι ᾽ν » ν᾽ Υ̓͂ ΨΜν ᾿ 
ὁτι θανάτῳ ἀποθανῇ. ᾿ἰ καὶ παρέστη τῷ προσώπῳ αὐτοῦ, καὶ ἔθηκεν ἕως αἰσχύνης" καὶ ἔκλαυσεν τι 


τ Ψ ΄-ι ΤῊ φ Ὁ [ ἢ , 7 ἢ 
ὁ ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ. ᾿Ξκαὶ εἶπεν ΔΛ ζαήλ Τί ὅτι ὁ κύριός μου κλαίει; καὶ εἶπεν Ὅτι οἶδα ὅσα ι: 


’ “ :.ν Ἁ ΄ νιν» ᾽ γ᾽ “ 3 - 3 ’ , ᾿ 3 Ἁ 
ποιησεις τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ κακί" τὰ ὀνυρώματα αὐτῶν ἐξαποστελεῖς ἐν πυρί, καὶ τοὺς ἐκλεκτοὺς 


1 “- ᾽ σι ’ σ΄ ᾽ Ά ᾽ ΄- 
αὐτῶν εν ῥομφαίᾳ ἀποκτενεῖς, καὶ τὰ νήπια αὐτῶν ἐνσείσεις, καὶ τὰς ἐν γαστρὶ ἐχούσας αὐτῶν 


1 ἤ 132 δ 4 ὐΨ “Δ ᾽ 7; 4 [ ὃ λό [ ,’ [ θ ὔ “ ’ Ἅ {“" 
ἀναρήξεις. 13καὶ εἶπεν “Λξαὴλ ᾿ς ἐστιν ὁ δοῦλός σου, ὁ κύων ὁ τε νήηκως, οτι ποιησει τὸ ρὴμα 1κ3 


΄“- ᾿] ΄ οοὔἄν -. ’ Γ ᾿ ΄ὋἌ« ᾿Ὶ 
τοῦτο; καὶ εἶπεν ᾿᾿λεισαῖε" δ δειξέν μοι Ἰκύριός σε βασιλεύοντα ἐπὶ ᾿Ισραήλ. ᾿ καὶ ἀπῆλθεν ἀπὸ ις 


3 - " ΄σ΄“ ᾿Ὶ Ἁ ’ Γ᾿] « ΄“ δ ΄- Α 
᾿Βλεισαῖε, καὶ εἰσῆλθεν πρὸς τὸν κύριον αὐτοῦ" καὶ εἶπεν αὐτῷ Ὃ τι εἷπέν σοι ᾿Ιϊλεισαῖε; καὶ 


᾿εἶπεν! ἷπέν μοι Ζωῇ ζήσῃ. 


᾽ , ΝᾺ ᾽ ᾿Ὶ Ἁ ΄Ὥῳι 
᾿ϑκαὶ ἐγένετο τῇ ἐπαύριον καὶ ἔλαβεν τὸν χαββὰ καὶ ἔβαψεν τῶ ις 
“ ὃ 


[κέ Ἁ ’ 3 ἈΝ Ἀ 3 ΄““ ΆΣ Ω 3 4 « Ὶ 3 , 1 ΄- 
ὕδατι καὶ περιέβαλεν ἐπὶ τὸ πρόσωπον αὐτοῦ, καὶ ἀπέθανεν" καὶ ἐβασίλευσεν ᾿Δζαὴλ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 


9 τεσσαρακοντα ΒΡ | ελισαιε 8 | ἕησομε ἃ 
13 εἐλισαιε ΒὉ 


ΑΝΡά-Ἴηντης-Ζο,(ἃ.)ς, ΔΊ (3.0) 


αὐτοῦ 15] ᾿Γ ς α΄ σ΄ θ΄ ε' ὅδ: τω ελισαίε ς,: τω ελισεαι ὁ: τω 
ελισσαιε Ό: τῶ ελισσεαι ο,  μαανα ΒΗΐιν] μαννα φσνΡ(ρυ τω) 
ΔῈ : δωρα ς,5 105: μαναα ΑΝο, δ ὙῸΠ 55. [ οἵη ἐνπσαντον τον | 


. καὶ 35---αγαθα} εκ παντων των ἀαγαθων Ὀος, 6,2 [ οὐἱϊ παντα--- 


δαμασκου ν  (δαμασκου)] εν τὴ δαμασκω 5.5) αρσιν] αρσὴν ον: 
αρειν 6,1: ἀρσεσὶ Ὁ ] σαρακοντα γ] δωρα Β] ον ΑΝ οὐ»ὴ ΔἸ | 
αὐτοῦ 39] αὐτων ΑΞΆ : ελισαιε ο, : ελισεαι δ: εἐλισσαιε "Ό: τοῦ 
ελισσεαι δ, ] προς ελεισαιε ΝΟ] 58} πο δ: “ων Ἔήέήεεε ἃ: 
ΟὔΣ Ὀοσ,θ,: πρὸς ελισσαιε το] [(υιας 1Ὅ-πιαδερ] οὐϊας αδὲρ υἱας 
2406) [υἱὸς σον Β] ρύ α ΑΝ οἵἴηη : οἵὴ (ἄ-οοάά | νιος 29 ΡΓΟΝ: 
οἷπ χα | ἀδερὼων ν [ βασιλευ9] ΡΥ ο ὮΡ [ απεσταλκε ὕος,6, | 
ἐπερωτησαι 1}] Ἔσε 7: οἵὰ ΑΝ τε}! ΑἸΞΞ [- ἤχγσωμαι σν | εκ] 
απο ᾿ν᾽ 

10 εἰπεν] Ἑ πρὸς αὐτὸν Α ΝΑ -ἸπιθςΕ Ὑ 2 Ξ (μα) 5. (ργ ἐὰν 
θΠ) ] ἐλεισαιε ΒΝριις,} ελισεαι ὁ : ελισσεαὶ 6,1: εἐλισσαιε πρὸς 
αὑτον χ: ελισσαιε Αἰν Υ6]} : (οπὶ 71.) [ Παὶν δευρο---ἴ 1) αὐτου 
2. | δευρα] παρευον Ὀος, 6, ΑΠ2Ἴ.: οἵην [εἰπὸν ζωη] τ. αἴ εἰ 
φησαῖ ζγάισης Χ 5 1 εἰπὸν Βι] και εἰπε αἀντω "ος,6, ἀ 3.: - αὐτω 
ΑΝ ὙΕῚ Ἐ(υϊα) [ (ζωη---απσθανὴ] ἀποθανεῖται 2.4.4) [ ζωη] ἔων 
ΑΝαρ]ραῖνχυν [ ζηση] ζησεται οἱ πον μἶμος ἐπεὶ ἾΞ 1: εὐ 0} 
εδειξεν---αοποθανὴ] αὐτὸς θανατω αποθανειται (-νηται 0) καθως 
εδειξεν μοι κς Ὀος,6.: 22:6 π»ιογίδ ον ἰού» Ὁ... } ἀποθανη ΒΔΗΪΧ 
333] αποθανηται πα : ἀποθανειται Ν γε} β( [ο5 

11 παρεστὴ τω προσωπω] ἐστὴ αζαὴηὴλ κατα προσωπὸν Ὁ 0 
α,6, [ παρεστὴ] παραστὴ ': - αἴαηλ αὶ [ τω προσωπω] τὰ προ- 
σωπου νὰ ] και 55--αοισχυνη5] ικάεης ΟἿ | καὶ 29] ρὲ καὶ εκειτο 
(εκειντα ἃ: δονοόαηέ 53) τα δωρα εὡς ου εσαπρισαν Ὠυχ(ῃηρ) 3 : Πα 
οἱ οφίία σι! τ πϑρα ρα εὐπ φπύ τα βογεμ ΒΝ 1 εθηκεν -- 
θεον] ρ»μαεγαείνς εὐ ἀσνο Ζεὲ εὐ Ποιεῖ ἿΞ. [1 (εθηκεν εὡως αιἰσχυνης] 
εἐκειτὸ τὰ δωρα εως οὐ ἐσαπησαν 71) ] εθηκεν] παρεθηκεν (εθηκεν 
8) ενωπέον αὐτὸν τὰ δωρα Ὀσος,6, | αἰσχυνὴς] ἡσχυνετοὸ Ὀξος,θ, 

12. (οπὶ και εἰπεν αἴαηλ 4) | τι οτι] (μς 3 | οπὶ τι ἃ | 
(στι 15] ετι 2306) | σ---κλαιει] δίογας ἀομιΐρς τός Δ] οὐ ο Δ] 
κλαιει] καλεῖ Δ : (Ἐ εἰπὲν αζαὴλ 44) | εἰπεν 29] - αὐτῷ ελισσαιε 
(ελισσεαι 6,.: ελισαιε ς,,.: ελισεαι ὁ) Ὀος,6, 13: - ἐλεισαιε τας 
πόλεις αὐτων ταστερεωμενας ἐνπρισὴς εν πυρι σ΄ [ οτὶ 29 Βῖος,} 


9 ενωπιον αὐτου) (07.αγοῷὦὲ τς ξ 
11 αἰσχιυνὴς] δια ας ἐς ἃ 


10 ελισαιε ὮΡ 
14. ελισαιε (015) ΒΡ | εἰπεν 357 εἰπεῖν 


12 ἐνσισεις Α || ἀναρρηξεις ΠΆΡΑ 


οὔ ΑΝ τὶ! ΑἸ 55. Ογγ ] πόσα ὁ | ποιήσει] ποιησης δ: ποιῆ- 
σετε ἀδηιρ-ῖν : ποιησεται τὶ [ οπὶ ἐσραηλ }" [κακα] (κατα 71}: 
συ ὕος,6,: οπἱ ΔΙΑ͂ΞΞ: Ἐσν σ | τὰ οχυρωματα αὐτων] ΡΥ καὶι 
Αν: εἰμτίαίος ἐογανι ἾΣ τὰς ποόλεῖς αὐτῶν τας εστερεωμενας ὕο 
σῷ, [ εξαπαοστελεις} εξαποστελης ἱ: εξαποστειλεις Δ: ἐμπρήσεις 
θος,6, [5 [ οπιὶ ἐκλεκτοὺς αὐτῶν ἱ [|ἀπύκτενειὶις εν ρομῴφαια 
Ὀς,ο, 1 αἀπακτεινεῖς Α [ οἣὴ καὶ 4---ενσεισείς πα [ οὐἱ τὰ 290! 
ἐνσείσεις] εν ΟΧ σὺ (ΟΥΥ Υ: ενσεισης : εδαῴφιεις (-ἰσεὶς 6,} 
})οχο,6,: αποκτενεις (244): ({Ἐτεδαφιεὶις 71) | αὐτων 40] 
ανταις ν: οηἱ [ἃ 55.  διαρρηξεις Ὀος,6, 

13 τις] τι ΗΖ. [ α 25-- τεθνηκω:] ὦ Κε Α | οἵ ο τεθνηκως 
νά, ΑΞ 1 παοιησω ὀος,ς, Δἴ. ] ρημα] Ἔ τὰ μεγα "»ος,6, 33 (μγ 5} 
ειπεν 29] αντω υἱ]ος, ζξ( 1.) [ ελεισαιε ΒΝ σΓπις,] εἐλίσεαι δ: 
ελισσεαι 6, : ελισσαιε ΑΒ γε] [μοι] με Ὀ΄ [| βασιλενεν σ΄! 
ισραηλ ΒΔ α,.} συριαν (-ας νχ)ὴ Ν᾿ οἵπὴ (ΤΙ Ξ Τὸς 

14 απηλθεν -ἰ- αζαηλ "ος,ς, -σοαὰ [οἷ απὸ ελξισαιε 
 -οοὐά | ελεισαιε τὸ ΒΝ] ελισσαίε (ελισσεαι 6,: ελισαὶε ς,: 
ελισεαι ὁ) του αναν του θυ ὕος,δ, : ἐλισσαιε Α τεῖ] [| εἰσηλθεν 
ἢλθε ὕπος,Θ, [ προ9] εἰς σν [ αὐτω] “Ἐσ κυριος αντοαὺ ὕος,6, 
α--αμοι] ελισσαιε εἰ, : (ον 71) [ σ-σοι] εἰπὸν επηηθιν [ὁ ΒᾺ 
1}1ν} (ργ τι 246): οἷν Ν᾿ γεὶ] ΑἸΣ ΕΣ | εἰπεν 29] εἰπὼν ν [σαι] 
σν 6,4: οὐ ΑΝΑΠΡηϊνΥΖΙΪ [ ελεισαιε 295 ΒΝΘΏαυς,] ελισεαι ὁ: 
ελισσεαι 6,: ἐλισσαιςε Α' τ6 1} | και εἰπὲν 29] οὔὴ ἀαἸΧΖ : ΟΠῚ 
εἰπεν οἰϊπηρδνινν : ταυτω αἴαηλ Ὀος,6, | εἶπεν μαι 50} ὦ ὧδ | 
ειἰπὲν «Ὁ ΒΑΡ] οἷχ Τὴν : εἰρηκεν Ν' Ὑ61} [ μοι] Ἔ ελισαιε Νὰ: 
Ἑελίσσαίε ἀεΠηρ-ῖν-Ζι: Ἔ ειπον τω κύριω σοὺ { | ζωὴ] ρΡΓ στι 
νδηυσ,θ,: ζὼν ἀρχ: τε ἔων νά, 3 ξηση] ΡΥ »ογὴὴ ἾΞΑ: 
πμἰο ἃ 

15 (οπὶ ἐγεμετα 44) [ (οπὴ καὶ 29 44) | τὸν χαββα] εἴγα- 
φΐμ Ἧι νιαείμμαπ ἃ} τὸν ΒΑρανχὰ,} τὸ Ν᾽ το! Τπάι | 
χαββα Β] αβρα Α: βακχα ἃ,: μαχβαρ Ἰφ(ιη6)5: μακβαρ νυ: 
μαχααρ χΧ: χαχμα ν: στρωμα ὑΠῖ1ο 2 ᾿(Ἰχῦ)ς,6, Τάς: μαστρω- 
μαχμα 5: μαχμα Ν»; "(χ1}) Ὑ6}} [ τω Βιλρι)ά,7 αὐτω ας: αὐτὸ 
ὕος, Ἴπάϊ: ΡΥ ἐν Ν᾽ γε] | περιεβαλεν] περιεβαλετο ἃ ἢ: 
ἐπεβαλεν ὕὈος,6. (14) Τάτ [ οπὶ τὸ ἀν [ αἴαηλ ροβὶ αὐτσὺν 
259 5 αὐτου 25] ἜΈεπε συρίαν θὈος, 6, 


[0 οτι θανατω αποθανὴ] φηοαῖ τ"0γ6715 7107 1} Ξ5 


12 τι--κυριος] θ΄ ε΄ (να φσιὶ εἰο)εζττες δ 1 τί οστι εβρ. σ’ γοῤίον φιϊαῖ 5. 1 ἐνσεισεις} σ΄ εομμηιαἶρς ΔΆ 
15 και 25---χαββα] ο’ θ' και ἐλαβεν τὸν μαχβαρ α΄ σ΄ και ἐλαβεν τὸ στρωμα ) ] τὸν χαββα] σ’ α’ τἰγασιείμνι Δ Ξκ- ἀρ. Βατὴ : εβρ. 
»ιαελόαν δξταρ- Βδιπ: 5ληςιὶ Θονοῦὶ αςλόα» ἰαθηΐ ἴῃ Η Χαρὶς ἱπ ἰτδαϊπίοης Ηεὐυταῖσα οἱ ἀρυὰ ᾿χχ εἰ δρυὰ θ' α' δυΐεπὶ εἰ σ 


σἰγαριέμηη ἰτλὰϊάδγαπι κὅ 


324 





ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ ΠῚ. 
ἜΣ 6 Ἐν ἔτει πέμπτῳ τῷ Ἰωρὰμ υἱῷ ᾿Αχαὰβ βασιλεῖ ᾿Ισραὴλ καὶ ᾿Ιωσαφὰθ βασιλεῖ ᾿Ιούδα Β 


Α ΄Ν . Α Ἁ ᾽ , ν ἣν ΓΩ - 
1) ἐβασίλευσεν ᾿Ιωρὰμ υἱὸς ᾿Ιωσαφὰθ βασιλεὺς ᾿Ιούδα. Ἰ7υϊὸς τριάκοντα καὶ δύο ἐτῶν ἦν ἐν τῷ 
’ 1] ᾿" ; ἢ ᾿ ἤ ᾽ 9 ᾿ 18 ἑ 

ι8 βασιλεύειν αὐτόν, καὶ τεσσεράκοντα ἐτὴ ἐβασίλευσεν ἐν Ἱερουσαλήμ. 

’ Ἀ Ἢ , [ 4 , ἠὲ , Ά εὴ -» - 
βασιλέων ᾿Ισραὴλ καθὼς ἔποιησεν οἶκος ᾿Αχαάβ, ὅτι θυγάτηρ ᾿Αχαὰ ἣν αὐτῷ εἰς γυναῖκα" καὶ 
Ἀ 2 ᾿] Ἑ »» ξ- 

ἰϑκαὶ οὐκ ἠθέλησεν Κύριος διαφθεῖραι τὸν ᾿Ιούδαν διὰ 


δ 3 ὑῃ ᾿ , “ 
καὶ ἐπορεύθη ἐν οδῷ 


, δ 4 ,, 
ι9 ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίου. 
Ἁ Ν ὃ ω ᾽ [ο᾽ θὰ ᾶ ὃ αι ᾿ Ἧ , ’ Ν ε μ 20 2 - ; Ω 
0 Δαυεὶδ τὸν δοῦλον αὐτοῦ, καθὼς εἶπεν δοῦναι αὐτῷ λύχνον πάσας τὰς ἡμέρας. 29ἐν ταῖς ἡμέραις 
- ᾽ γ᾽ Ἀ , Ἁ γ , ᾿ 

εἰ αὐτοῦ ἠθέτησεν ᾿Ιδὼμ ὑποκάτωθεν χειρὸς ᾿Ιούὐύδα, καὶ ἐβασίλευσαν ἐφ᾽ ἑαυτοὺς βασιλέα. 51καὶ 
3 κι ᾿ 2 Ἁ »" ΄, Ἁ » γ᾽ οὶ - 
ἀνέβη ᾿Ιωρὰμ εἰς Σειὼρ καὶ πάντα τὰ ἄρματα μετ᾽ αὐτοῦ" καὶ ἐγένετο αὐτοῦ ἀναστίίντος καὶ 
ΠῚ ΄ Ἀ γ[υ ἈΝ Ἀ , " 3 ᾽ ἈΝ Ν ᾿Ὶ }7 -" ξ΄ ,ὕ ,. ᾿ 
ἐπάταξεν τὸν ᾿ὥὡδὼμ τὸν κυκλώσαντα ἐπ᾽ αὐτὸν καὶ τοὺς ἄρχοντας τῶν ἁρμάτων, καὶ ἔφυγεν ὁ 

Ἀ 3 Ν ’ ΕΣ ἴω 22 Ἀ 0 ἕ ὃ Ν ἰὴ ’, » Ἁ . , Ὁ “ ᾿ ͵ 
12 λαὸς εἰς τὰ σκηνώματα αὐτῶν. “2καὶ ἠθέτησεν ᾿ΙΕδὼμ ὑποκάτω τῆς χειρὸς Ἰούδα ἕως τῆς ἡμέρας 
᾽ ͵ ἤ τ Ἀν 5 Ἄ “ἧ:ἷ; 3, ’ Ν ᾿ - , 

1} Ταύτης. τότε ἠθέτησεν Σεννὰ ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ. 23καὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων ᾿Ιωρὰμ καὶ πάντα 
[χὰ 4, ἤ 3 , Ἀ "Ἢ ᾿ , Ἀ , ω "Ὁ Ἷ - - “- ᾽ ᾿ 
ὅσα ἐποίησεν, οὐκ ἰδοὺ ταῦτα γέγραπται ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν ᾿Ιούδα; 

ἤ ᾿ Ά "ἢ [ω 7 3 [ω᾿ Ἀ , ΄ Ἀ »-" ἐᾷ » 
:ς Ξἰ καὶ ἐκοιμήθη ᾿Ιωρὰμ μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἐτάφη μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ ἐν πόλει 
᾿ - ᾿ 2 “- ᾿Ν 2 , 3 ’ Χ 3 [ωὴ 2 ᾽ 2 “- 
Δαυεὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ" καὶ ἐβασίλευσεν ᾿Οχοζείας υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 
Ύ Ω ΄ -»ν ᾿ Ὁ Ων ΝΥ -,}᾽ Ν ᾿ ᾽ 

28 25 Ἐν ἔτει δωδεκάτῳ τῷ ᾿Ιωρὰμ νιῷ Αχαὰβ βασιλεῖ ᾿Ισραὴλ ἐβασίλευσεν Ὄ γοζείας υἱὸς 

δὰ τ Ἁ ᾿ς ᾽ ίω Ἢ ᾽ , ΨΝ [4 ε ͵ ᾿Ὶ 

6 Ιωρέάμ. Ξ2ϑνϊὸς εἴκοσι καὶ δύο ἐτῶν Ὃ χοζείας ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, καὶ ἐνιαντὸν ἕνα ἐβασίλευσεν 


27) ἐν Ἰσραήλ. καὶ ὄνομα τῆς μητρὸς αὐτοῦ Τοθολία θυγάτηρ᾽ ἃ μβρεὶ βασιλέως Ἰσραήλ. 37 καὶ ἐπορεύθη 


17 τεσσαρακοντα ΒΡ 


ι6 ιωσαφατ (υ]5) Β8Ὁ 
25 οχοζιας ΒΡᾺ 


16 πὰ ἐν -ττιουδαὰ 29 1. [ πεμπτω] πρωτω ἱ | τω ιωραμἹ 
γορμΐ όγανι ἸΞ Ὁ, 1 τω] τὸν ΑΝ Ῥοχνε, : οἷὴ εραά, 1 ἰωραμ 19] 
ἰωραν οε,: ἰωαραμ νᾶϊ: ιεραμ Χ Ἶ νιω] νιον σ᾿ : νιον ΑΝΡαχς, ας 
3:},.: και νιον ο [ “εἠαὐῤ 1, ] βασιλει 19] ρ᾽ υἱω ἡ,: βασιλεα χ: 
βασιλεως Ναῖθοιυζςο, 6, ἾΖ Ψ. [ και-τπιουδα τὸ ΒΑῬος,6, 15] οὔ Ν 
161} 3.8. 3. [-τωσαῴφαθ ι9] ιωσαφατ ΒΙΡΑς, ΤΞ : τω τωσαφατ Ὀος, 
βασιλει 29] βασιλευς Δς, : βασιλεὼως Ὁ [ οἷἱϊ εβασιλευσεν---ἰουδα 
29 1713 | εβασιλευσεν] μ᾽ καὶ Δ)αυς,ίκαι εβασιλευσεν--πιουδα 29 
51} πο), 1 τωραμ 25] ιωαραμ ν | υἱὸς ιωσαφαθ]) νιωσαφατ ἃ 
ιωσαφαθ 259 Β᾽] σαφατ Ρ: ιωσαφατ ΒΆΡΑΝ (σ ἴηΐ ἢ ΝᾺ) τε]] 
μ, Απομῦ |[ βασιλεις] ΡΓ ὁ χ: βασιλεως ΑόρἼπος,ᾷ-εα 3 : 
νιος 6,: ἦι Δ -σοσα 

17 (τριακοντα και δυο) οκτω και τριάκοντα 71) και δυο ροβῖ 
ἣν ἃ, | ην] (ον 71}: Ἑτωραμ ὕος,6, [ αὐτῶν ἢ [ τεσσεράκοντα 
ΒΑΔ, Ψ-ςοἄ 4] δεκα ος,6, : οκτω Ν γεὶ] Ζ-οα 35.533. [ο5. 1 (ἐν 29] 
ἐπι 1123) [ τερουσαλημ) ιηλὴῆμ ἃ, : (ισραηλ 71) 

18. βασιλεων) ρΥ των Τίτ : βασιλεως ΑΝ ίγο, : βασιλεαχ 
ΟἰΚ 5] ΡΥ ὁ 532 Τπάϊ [ εἐποιησεν 25] ἐποιει ἘΠαις [ ἐναντι ΤΠαι 

19 ιουδα πο, καθαῦος,6,  εἰπεν] τ αὐτῳ ΑΡοχο,6,3.5((14) ἢ 
(αντω δουναι αὐτῶ 511 .Χ} αὐτῶ] αὐτὸν χ [ λυχνον Β] - τοῖς νιοις 
αὐτου Ν᾽ )ανγά, 1 Ξ (σα .0) : τ καὶ τοὺς υἱοῖς αὐτου ΑΒ τεὶ!] 

20 εν] ργγ εἰ ΦΦΊΞ [ αὐτου] του ιωραμ Ὀρος,6, [ αἰδωμ ος,6, 
χειρο9} ρύ τῆς ἃ [εβασιλευσεν ΑΝιἰ-Πιηπρ-τνγζα, 5. } ε 
εαυτους] εφ εαὐτοῖς ἴχ: εὐ εαὐτου ΑΝΑαΡΙΠπιηρ- ΥΖΑ͂ΞΟ : (εφ 
εαντω 44: εαὐτοῖς 540) 

21 ιωαραμ ν | εἰς σειωρ) εκ σίων (σήων ὁ) αντος Ὀος,6,: 
οπὶ  | σειωρ)] σήωρ χζαΐ: ωὡρν | οηἱ τα τῷ  | αρματα] - αὐτον 
ΧΞΞ (αἷ4} [ μετ] ρὲ τὰ ἀείπιηρ τίν: οὐ ὕος,ο, [(εγενετοττικαι 
49] ανασταντος αὐτου 44) Ϊ αὐτοῦ ανασταντος) ὡς ἀνεστὴ νυκτὸς 
Ῥος, 6, : τ νυκτὸς ΑἸ(πιρ͵) Χ Ὰ Ξ (510 ἧς α΄ ε΄} [- πα καὶ “ο-τ-ταυτων 
3.52 Ἰ και 497 με καὶ ἐπέπεσεν ἐπὶ ἐδωμ (αιδωμ ς,6,} Ὀος,6, [τον 
ι9. ΒΌοΖζο,6, ΤΠά1] οὐὐ ἊΝ τοὶ] ὁ 14) [ εδωμ] αἰδωμ ς,6,: 
Ἐπ γαεὶ Ῥ, 1 τὸν 29] γγ καὶ Ζ: ΡΥ τὸν λαὸν οὐ, : ΡΓ καὶ τὸν λαὸν 
Ὁ Ὑπάϊ: οπὶι ν [| κυκλωσαντα) (κυκλυσοντα 220): κυκλουντα 


16 εν] Ργ "ἀ ὀήΐανη 85. Ὁ τωραμ 25] εβρ. “Ξἀτώο 9 


22 σεννα) εἶσπα ν Ἰ ρΡΥαδ 56 [εὐτὶ Β 
26 οχοζιας ΒΡΔ [|᾿σραηλ 19] κἷσπα ν 1 ργᾷβ 85 ἰοσί Β [αμβρει] αμβρι Α : ξαμβρει Βηὺ 


22 οὐχ ΒΑ 24. οχοζιας ΒΡᾺ 


ΑΝΡά-͵πιτ-5-Ζο,(, ς, 113(1 5) 3 


δ)(πιρ)ος,6, Τπάϊ [ οπὶ ἐπ Νάεπιπηρ-ἰνγγά, ΤΠ4τ [αὐτον] 
αὐτων ᾿ὖ ] των] ρΓ μετα Τῆι [ αρματων] Ἑαυτων θ΄1Ξ(υ14) : 
Ἕαντου ὧος,6, 3, [ αὐτων] αὐτου Ὀος,6, ΤΙ 

22 οῃὶ και γὔᾳ(14) [ ηθέτησεν 19] ἡθετησαν ἄρν "13 ] ἐδωμ] 
ΡΥ 55: αἰδωμ ο,6.,.: οἡ Νάρ-ῖνΥζ [ ὑποκάτω τῆς χειρος]) του 
μη δουναι χείρα τω ὕος, 6, [ νποκατὼω τῆς 1}] νποκατωθεν ΑΝ 
ΤῸ }}  ξ2 : (οπι τῆς 24}} τοτε-τ--εκεινὼ] ἐπ Το ἐῤη δ ογε γοδοίατεῖ δ 
Ζοόπα Δ 1 ηθεέτησεν 329] (ηθετὴ 1.4.2}: αθετὴη δ, : αθετει οςς 
σεννα 1] σεὴλ ἀ,: ἀσβνα Ὡ: ασβανα ἃ: θασμανα τα (α 25 ἴπί ᾿ΐῃ 
60): λοβνα ὑχο,: λομνα ΑΠΟΞΞ : λοβὴλ 6,: λιβενα ἔ: λοβερα α: 
λομνα ενα ': λοβενα Ν τεῖ! : λαβιναν 105: {και λοβενα .4)} 
(εκεινω τῶ καιρω 44) 

23. ιωραμ] ιωαραμ ν: (ιωραβ 74) [ οπὶ οὐκ--λογων 290] 
ταυτα] 511} “Χ» σ΄ 55: οαὐ Νάεϊηρ-ινννγ ζεῖ [-γεγραμμενα "ἢίπιι 
χορὸ, | ἐπ ἐν Δμῖϑ (υἱα) , 15. 1 βιβλιὼ)] βιβλω σ΄: βιβλιου 
Νυ-[Ππιρατολῆτνπο,ο, [ τῶν βασιλεὼν Ὀος,6, 125 

24 ιωαραμιν  (οπὶ μετὰ κιῦ---αὐτοῦ 15. 71) [ οπὶ καὶ 25--- 
αὐτου 29 Δαϊιῖξ 1 θαπτεται Ὀδίπτοννο,Θ,, ] οὐ μετα χό-πταντοῦυ 
2 ν [τοῦ πατρος αὐτου] 5αὉ --ο ὥὅ-: οπὴ Ῥος,6, [(υιο57] ΡΥ ὁ 
2.6) | οι αὐτοῦ .9--ῷ23} υἱος ἃ, 

25 δωδεκατω) εἐνδεκατω Ὁς͵,6, : δεκατωο Ϊ τω ΒΗϊνχΧ] τοῦ 
ΑΌπος,ς, ξὲ - οπὶ Ν τοῦ [ υιὼ] υἱου θοις;,6, Ὁ : νέων χε νιὸς αὶ 
βασιλεως Ὀσαςο,6,35 [ υἱός ἑωραμἹ] ὃς ἰωαραμ ν: οὶ θος,6,: 
τ βασιλεως (-λεα χ) ἰουδα Α ΧΩ͂ ὅ5. (ΡΥ “Χ α΄ σ΄ θ" 

26 οἱ υἱὸς ΑΝὰ Ινηϊπρ-Ζὴ | εἰκοσι καὶ δυο] κβ' ἃ ] ετων] 
Ἔην ΑΡυχο,ο, (16) ΞΑ (50 «ἀκ. α΄ σ΄ ε) [ οπὶ οχοζειας---αὐτον ἃ ] 
οχοζειας} Ἔ νιος ἰωραμ 'ος,6, [ αὐτὸν] αὐτων χ | ενίαυτον --- 
ἰσραηλ 19] εβασιλευσεν εν ἱιερουσαλήμ ἐνιαυτὸν 6, ἐνιαυτὸν ροκῖ 
εβασιλευσεν Ὀοο, 1 οὐδ εἐνα ὕοις, [ἐν 29] ἐπὶ ν [ἰσραηλ τὉ 
54 γ33] ιλημ Ννῦ (χ σοιτ) σοὶ! 5.1 {τὴ μητρι 71.) | γοθολια] 
γοθωλια ἔ: Οσαοίϊα Δ΄ εἀ : (γολολια 24.3.5): γοθολιαμ «ἰ..: γολια 
5. [αμβρει Β'"ΑΙ] αμρι νῷ: αχααβ ὕυς,6,: αχααβ ξαμβρι σα: 
ζαμβρει 1Δ0Ν χοὶϊ 35 | οπὶ βασιλεως---(27} αχααβ τῷ ὁ [ 
βασιλεα χ 


20 ηθετησεν] σ' αἰἰφεεςε 3. ε εαντους] α΄ θ΄ τέ» ἐσ» 55 


325 


ι 


ἢ ({ι 


ΝΠ 27 "ΣΙ ΛΕΙΩΝ 
) {ς [ω Γ ᾿ ᾽ὔ Ὶ 3 7 Ἀ Ν Ἵ ,7 "» ᾽ Α « 4 ᾽ ᾽ὔ “Ξ ν 
ἐν ὁδῷ οἴκου ᾿Δχαάβ, καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐνώπιον ἸΧυρίου καθὼς ὁ οἶκος Δχαιβ. “Ξκαὶ 
Μ“ Α Α ς{»"»» Α ’ Α ’ἷ, 
ἐπορεύθη μετὰ ᾿Ιωρὰμ υἱοῦ ᾿ΑΔΑχαὰβ εἰς πόλεμον μετὰ ᾿Δξαὴλ βασιλέως ἀλλοφύλων ἐν Ρεμμὼθ 
Ιβ ον (ὃ Ἁ Ἁ Ἵ , [4 ν᾿ ’ Ἷ, ὅ}} ὔ 20 Έ Ἅ ’ μ“ Ἂν Α Ἴ Α -ἷ΄"Υ θῇ 
αλαάδ, καὶ ἐπάταξαν οἱ Σύροι τὸν Ἰωράμ. 39καὶ ἐπέστρεψεν ὁ βασιλεὺς ᾿Ιωρὰμ τοῦ ἰατρευθῆναι 
ν . ᾿ Ι ᾿ ἴω -»" φ Ὕ “ ,γ. ΔΝ 2) {1} νθ0 ᾽ - - ἌΣ ΟΝ ν Ὃ 
ἐν Ἰσραὴλ ἀπὸ τῶν πληγῶν ὧν ἐπάταξαν αὐτὸν ἐν Ῥεμμὼθ ἐν τῷ πολεμεῖν αὐτὸν μετὰ ᾿Αζαὴλ 
᾽ὔ 7 ΦᾺ 4 Α ᾿ “" - ᾿Ὶ Α [ Ὶ Α 
βασιλέως Συρίας" καὶ Ὃ γοζεὶ υἱὸς ᾿Ιωρὰμ κατέβη τοῦ ἰδεῖν τὸν ᾿Ιωρὰμ υἱὸν ᾿Αχαὰβ ἐν Ἴ σραήλ, 
. “ 
ὅτι ἡρρώστει αὐτός. 
ὄ- Ὁ Ὁ Ὁ ζω Ὁ ω Ὁ ἴω 
1 Καὶ ᾿λεισαῖε ὁ προφήτης ἐκάλεσεν ἔνα τῶν νἱῶν τῶν προφητῶν, καὶ εἶπεν αὐτῷ Ζῶσαι τὴν 
᾿ ἈΝ - ; “» » ( 
ὀσφύν σου καὶ λάβε τὸν φακὸν τοῦ ἐλαίου τούτου ἐν τῇ χειρί σου, καὶ δεῦρο εἰς Ρεμμὼθ Γαλαάδ. 
΄-» ᾿ ἴω ᾿ Α φῤ» 
Ξκαὶ εἰσελεύσῃ ὃ ἐκεῖ, καὶ ὄψη ἐκεῖ νἱὸν ᾿Ιωσαφὰθ ἰοὺ υἱοῦ Ναμεσσεί, καὶ εἰσελεύσῃ καὶ ἀνα- 
στήσεις αὐτὸν ἐκ μέσου τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ, καὶ εἰσάξεις αὐτὸν εἰς τὸ ταμεῖον ἐν ταμείῳ, 3 καὶ 
»Ἥ Ὁ Α Ἁ ΓοῚ ᾿ 
λήμψη τὸν φακὸν τοῦ ἐλαίου καὶ ἐπιχεεῖς ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ, καὶ εἰπόν 'Γάδε λέγει Κύριος 
Κέν ͵7ὔ Ὗ Ββ χ ᾽ ὶ ἢ Ἵλ," ' (ἕξ ᾿ θυ τ "ἕξ Α 3 - τ Ἁ 
ἐχρικά σε εἰς βασιλέα ἐπὶ ᾿Ισραήλ" καὶ ἀνοίξεις τὴν θύραν καὶ φεύξῃ καὶ οὐ μενεῖς. καὶ 
Γ [ Α μὴ 3 “Ὁ Α ᾿ ΓῚ 
ἐπορεύθη ὁ προφήτης τὸ παιδάριον εἰς Ῥεμμὰθ Ταλαάδ. 5 καὶ εἰσῆλθεν καὶ ἰδοὺ οἱ ἄρχοντες τῆς 
, 4 Α ’ [4 “ ἐς Ν 7 
δυνώμεως ἐκάθηντο, καὶ εἶπεν Λόγος μοι πρὸς σέ, ὁ ἄρχων" καὶ εἶπεν Ἐϊού Πρὸς τίνα ἐκ πτάντων 
ς - Α ᾶ4 Π Ἀ ᾽ Ἐ Μ) 6 Ἢ 3 ͵ Ν γ᾽ - θ 3 Ἀ 4 δ ᾽ ’ , 
ἡμῶν; καὶ εἶπεν Πρὸς σέ, ὁ ἄρχων. θκαὶ ἀνέστη καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὸν οἶκον, καὶ ἐπέχεεν τὸ 


5γ1ι 


ύ 


ΙΝ τ ελισαιε ΒΡ 2 οψει 158» 


ΑΝΡά-ηλτ-45-2ς, ἢ, ο, Ἀ((ζ) ἘΞ Κ 

2“ οικου] οἰκων  οἷἱ καὶ 2 -πκαχααβ χ5 σαὶ [ ενωπιον] ἐν 
οφθαλμοις ἴι Ϊ 0] χ σοτῇ οὗ: οὔ ΝΌς,(,6, [ οἶκος Ὀἷ5 5οῦ ἃ | 
αχααβ 59] - γαμβρος γαρ οἰκον αχααβ εστιν ΑἸ χΖΑ͂Ν (ργ εἾ: 
Ἔτι γαμβρὸς οιἰκον αχααβ ἐστιν (οἵχ Ο) Ὀος,(5α} “55)6,.: Ἐ φῖα 
σεμον ἐσαί ἄοηιις αἰ ολααὸ 

28 επορευθη] - οχοζιας Ὁς,Ε, [ τωραμ 15] ιωραν σα [ μετα 25] 
(κατα 1:3): ἐπὶ Ὀρσο,ς,Ἷ ] βασιλεα Ὀχε,Ω [ αλλοφυλων] ΡΥ 
ϑ,»γίας ἾΞ5: συριας ὈΠρΡΡε,ς, 353 | εν] εἰς Ὀς, 6,69. [ ρεμμωθ ΒᾺ] 
ρεμωῦ σ: ραιμὼωθ ᾳ" (14): ραμμωθ ἸομΖ: ρεμμαθ 14,.: ρεμαθ Χ: 
ραμαθ ὑς, ζ-εἀ: ραμωθ ΑΝα8᾽ χε}}] Φ-οοαὰ [ σύυριοι χ | τον] 
εν τω Χ 

29. οῃλ και 15--ιωραμ 15 6, Ϊ ἐπεστρεψεν) ροΞξὶ βασιλεὺς ἡ: 
απεστρεῴψεν Νάοηρ-ίνυζ [0 βασιλεὺς ρμοβῖ τωραμ τὸ ΠΞ 
ιωραμ 15] ιωαραμ νὶ οἵἷὰ ἃ, | τοὺ ιατρευθηναι} ΡΥ πρὸ Ἀ : τοὺ 
ιαθηναι ἃ, : (οηλ τοῦ 44) | ἰσραηλ 195] ιεσραεὰλ σ᾿: τεζραηλ ὃς, : 
ιεζραελ ΑΝ ἷΠηνηρπσανγζι ἰλὴμ ἃ, [ {των πληγων] πληγων 
αὐτου 71) | (οηῖ ὡν--οσυριας 44) ων επαταξαν] επαταξεν 2432): 
ἐπαταξαν γαρὸ ] αὑτον 15] τ οἱ συροι ΑΙΌς, (50 «1)ς, 5 (ρτ 59): 
Ἔ οι συρμιοι χ Ϊ (οη εν 2-τεσυριας 245) ] ρεμμωθ 1δ) 4,1 ραμμωθ 
ῬαΖ: ρεμαθ χῖξ: ραμμαθὶ: Κανιαίλ -εἀ: ραμωθ γαλααδ ς, 
(γαλααδ 510 “15) : ραμαθ γαλααδ ὕς, : ραμωθ ΑΝ τΕ}] -ςοάά [οἱ] 
εν 39--συριας ἃ ] βασιλεως] βασιλεα νχ [| συριας] αλλοῴφυλων 
εν ρεμμαθ γαλααδ ἃ, | οχοΐζει Β] οχοΐιας ΑΝ οἷ ; “ἐλάας 
ἴξ5, ] ιωραμ γὺ Βιίνα,33] -- βασιλεως ιουδα Ὀο-εα : - βασιλεὺς 
ιουδα ΑΝ τορῖ] Φ-ςοάά 5. (5 τ. α’ σ΄ εἢ ] οἷ του 25 ἃ | 
υἱον αχααβ] ργ “ἀ- θ' ε᾿ ὅ4: 50} 5. σ,: οἷν [ ἐν 49] εἰς ἢν: 
βασιλεα "ς,6, } ἰσραηλ 25] ἐεζραελ ΑΙ ΝΑΕΠΙΠΡ-ΜΎΖ : εἴραελ 
ν: Ξενγαεὶ ΑΔ ] (ηρρωστει αὐτὸς] ηρρωστησε 71) ] ἡρρωστει Ροκί 
αὑτὸς 35. | αντοΞ] οπὶ 5: εν ιεζραηλ Ὀς,: Ἔεν ἰσραὴλ 6. 

ΙΧ 1 ελεισαιε--τεκαλεσεν] ἐκαλεσεν ὁ προφητὴης ελισσαις ἃ: 
πμοςαιῖ Εἰ ΐσεε ϑρες [ ελεισαιε ο προφητῆς Ροβὶ εἐκαλεσεν 12 | 
ἐλεισαιε ΒΝΝρὮμπο,] ελισεαι ὁ: εἐλισσεαι 6,1: ἐλισσαιε ΑΒ’ τοὶ] ] 
ΟΙῺ τῶν 19 5  οἷἵὴ νιων ὁΐ ] οἱ των 25 ὁ [ των φακων ς, Ϊ 
τουτον] τουτὸον ἷ: τοῦτο Υ: του ὈὉρ: οτχ Θ(αἸ)3. Θρεο | οπὶ 
ἐν---σον 29  ϑρες |. (οπὶ εν 243) | δευρο] πορευθητι ὉὈς,ς, ΑΞ 
ϑρες Ϊ εἰς ρεμμωθ γαλααδ] ἐὲ δέφνπαίά Οαίαανἑάε ῬΡες εἰς] 


28 αλλοφυλων α΄ σ' θ΄ γγίας δξ 


[ΣΧ 1 τουτου] σ᾽ ἄπιηις (αἸ 4) 35. | καὶ δευρο] ε' εἰ αὐὲ δ. ] εἰς ρεμμωθ γαλααδ] α' σ’ θ' 
4. καὶ εἰπον] α΄ σ' θ' εἰ ἀϊέες ξ5.] εἰς βασιλεα] α' σ᾽ ε' γι γόρονε θ' αυϊολ 5ἷσαῖ οἱ δῷ 


ς. Ἀογ09] Ῥ τλο πΟ ΤΩΣ δὰ 


ἃ εἰπὸν [530] εἰπεν ἢ" | κεχρεικα Β" 


εν ο ] ρεμμωθ ΒΑρπουά,]ραμμὼθ 2: ρεμμαθῖχ : ραμαθὺς,Ἃ: 
ραμωθ Ν τε]] 

2 (και τϑ-π-εκει 25] εἰς 74) [ εἰσελενσὴ 1τϑ--ουιον} ἐπι ἐπ γα- 
μερὶς ἰδὲ γος ἐδὲ οτ! 7 ις ϑρες  οἷὶ εκει τ Ὀς,6, | εκει 
ὑὸν τωσαφαθ μοκὶ εἰου (ζ | (οηὶ εκει 29 2.2) [ υἱον---ναμεσσει] 
ιον (νιου 10) νέον ναμεσσει υἱὸν ιωσαφατ Ὀς,6, [|| υἱὸν ιωσαφαθ 
εἰον Β] ον νιον σαφατ ἀ2: τοῦ τὸν υἱὸν σαφαθὶ: υἱὸν ιωσαῴφατ 
πὰ, τηοῦ (τιον ΝρΏΪηον μου γ35) νιον ιωσαφατ (70φαγε 32) 
ΑΝ το}} ΑΞ 33. (υιον νιον τω ἑιωσαῴφατ 71} [υἱὸν Β͵]χά,] νος ο: 
νιον ΑΝ τοὶ] ἃ ||, ναμεσσει) ναμεσι Θ᾽Ϊ: ναμεσιας ἀρ: (ιαμεσσι 
χα}: αμεσσι Ν᾿ -εἀ: ἀμεσει ΑΨ-ςοαά: μεσσι σα: )ανπατὸ 
Αποη | και 39---αναστησει9]} ἐφ 655: 5 αἀπέεν! σεργέραδίς ϑρες 
ΟἿ καὶ εἰσελευσὴ 25 Ὀς,6, ἰ αναστησειΞ]αναστησὴς ἢ: ἀναστήσει 
Ὁ΄ : (εξαναστησεις 123) [ τοῦ αδελῴου ν [ εἰσαξης ἃ,  αὐτον 25] 
αυτο ἃ [ εἰς---ταμειω] εἷὲ εεῤτεμίο ἐμ ἐμῤίομέμηι 5Ρες ] οἹὴ εἰς 
τὸ ταμεῖον οἰμηοθινά, [ εἰς ΤῊ] εν τω σι: οπὴ Ὀς,ς, [οἵη τα- 
μειον εν ἴ [ ταμεῖον ΒΑΡΊ(4] ταμίειον Ν' χ6 1} [οἱ εν ταμείω ἀρ | 
εν] εκ Ὀς,ς, ΕΓ : οὔἱν | ταμείῳ Β] ρΥ τὼ οἹ: ταμιείω ἴ: ταμίειον 
ὁς, 6,  : ταμιεῖον Ὁ’ : τω ταμιειω ΑΝηλίτα τηἰ Ππ| ᾿2}} γε ]} 

3. οἵἷκ τοῦ ἐλαίον ἀρ ὅρος  επιχέεις} ροβῖ αντοῦ Ο : επιχεῆς 
να, | ομἱ τὴν Το ΝῺΥ | αὐτων | εἰπον»] εἰπεν Βἦρ: ἐρεῖς Ὀς,6,8 
ϑρες [| κυριος] Ἔο ΘΣ τΝλ αὶ |; σε] ΡΥ καὶ νὶ | οὶ εἰς ΔΑε[ΠτρΡ-- 
ἰνχζὰ, 35. ] ἐπὶ ἰσραᾺ] οὔὴ ν: οἷὴϊ ἐπὶ αὶ ϑρες | καὶ .5---ἰἝ6) 
βασιλεα ροξί (1ο) θαπτων νὶ  ανοιξης Ν᾿ [ οχὴ και ον μενεῖς ἃ, | 
οὐ μενει] οὐ μενῆς ν: οὐχ ὑπομένεις Ὀς,6, 

4 εξεπορευθη ἱ | ο---παιδαριον μόν ῥγοῤλείαε ἾΞ ] ὁ προ- 
φητης Β] ροβὶ παίδαριον ΑΝ οπιη ΘΟ 1 (οι τὸ παιδαριον 4.4) 
ρεμμαθ Βχά,1 ρεμαθ Α: ραμαθ μια, : ρεμμωθ οἰποπίζ: 
ραμμωθ ᾿ν: ραμωθ Ν τε}] [ γαλααδ] γαλααθο: ταλααδ ε, 

5. και εἰσηλθεν] και εἰσηλθον Αε,: οὔχ Ἀ»ἾΞ | οἱ] ΡΥ οἱ ανδρες 
γ: οηἱ οἵ, [| {(ειπεν 195] Ἔτω τηον 242) ] μοι] ρὲ κρυφιος 1: 
Ἐκρυφιος ὕὉρο,ε, [0 190] ω εἴ; (ον 44) ἀρχὼν 15] ἀρχον 
εὖρσν [οπὶ καὶ 4φππαρχων 25 ἀσρνά, [| καὶ 40 -- παντῶν 500 ΓδΔᾺ 
6,8 [ τηον Αεἰηιαίε εκ η)5  ΧΥΡΖΩ͂ [ οὐἷἡ παντων (033 | ὁ 29] 
ω[ ἀρχων 25] αρχον ἢ 

6 οικον] “αυτου Ὁ | οἵ τὸ Ο [ και εἰπεν] εἰπὸν ν [ ταδε--- 


ΔΝ, δι οἰοαϊ ο' 


4 ο---παιδαριον] εβρ. ῥηέν γοῤῥείαε 


3226 





Σ 


ΑἹ 


10 


ΒΑΣΙΛΕΙΩ͂Ν Δ ΙΧ 14 
ἔλαιον ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ, καὶ εἶπεν αὐτῷ 'Ῥάδε λέγει Κύριος ὁ θεὸς ᾿Ισραήν Κέχρικά σςε εἰς Β 
βασιλέα ἐπὶ λαὸν Κυρίου, ἐπὶ τὸν Ἰσραήλ. 7 καὶ ἐξολεθρεύσεις τὸν οἶκον ᾿Αχαὰβ τοῦ κυρίου σου 
ἐκ προσώπου σου, καὶ ἐκδικήσεις τὰ αἵματα τῶν δούλων μον τῶν προφητῶν καὶ τὰ αἴματα 
πάντων τῶν δούλων Κυρίου ἐκ χειρὸς ᾿Ιεζάβελ 8 καὶ ἐκ χειρὸς ὅλου τοῦ οἴκου ΠΥ  . 
θρεύσεις τῷ οἴκῳ ᾿Αχαὰβ οὐροῦντα πρὸς τοῖχον καὶ συνεχόμενον καὶ ἐνκαταλελξιμμένον ἐν 
Ἰσραήλ. ϑκαὶ δώσω τὸν οἶκον ᾿Αχαὰβ ὡς τὸν οἷκον ᾿Ιεροβοὰμ υἱοῦ Ναβὰτ καὶ ὡς τὸν οἶκον 
Βαασὰ υἱοῦ ᾿Αχειά" τϑκαὶ τὴν ᾿Ιεζάβελ, καταφάγονται οἱ κύνες ἐν τῇ μερίδι τοῦ ᾿Ισραήλ, καὶ οὐκ 
ἔστιν ὁ θάπτων. καὶ ἤνοιξεν τὴν θύραν καὶ ἔφυγεν. 1" καὶ ἰοὺ ἐξῆλθεν πρὸς τοὺς παῖδας τοῦ 
κυρίου αὐτοῦ, καὶ εἶπον αὐτῷ Εἰρήνη ; τί ὅτι εἰσῆλθεν ὁ ἐπίλημπτος οὗτος πρὸς σέ; καὶ εἶπεν 


- “" Ἁ Ἁ 3 Ἃ 2 “ Ἂ, 9 ᾽ 
αὐτοῖς Ὑμεῖς οἴδατε τὸν ἄνδρα καὶ τὴν ἀδολεσχίαν αὐτοῦ. ἸΞκαὶ εἶπεν "Λδικον" ἀπάγγειλον δὴ 


ἡμῖν. 


΄ Ἁ », Ἄ 
καὶ εἶπεν Ἰοὺ πρὸς αὐτούς Ἷ Οὕτως καὶ οὕτως ἐλάλησεν πρὸς μὲ λέγων" καὶ εἶπεν Τάδε 
σ Ὡ }]  , “4 
ι3 λέγει Κύριος Ἱζέχρικά σε εἰς βασιλέα ἐπὶ Ἰσραήλ. 


13 4 4 ᾿ς ν᾽ Α ᾿ 
καὶ ἀκούσαντες ἐσπευσαν, καὶ ἔλαβεν 


« Ἄν ΄ 1 “- νιν φ Ἢ γ να αὶ Ἂ ᾽ὔ ω : ω 5 ΄ 
εκᾶαστος το ἱμάτιον αὑτοῦ και ἔθηκαν ὑποκάτω αὐτοῦ ἐπὶ τὸ γάρεμ τῶν ἀναβαθμῶν, καὶ ἐσάλπι- 


3 ᾽ " ..ϑ ἢ 
ιφΞ σὰν ἐν κερατίνῃ καὶ εἶπον ᾿βασίλευσεν ἰδίου. 


6 κεχρεικα Βἢ 


καὶ συνεστράφη Ἰδοὺ υἱὸς ᾿Ιωσαφὰθ υἱοῦ 


7 εἐξολοθρευσεις ΒἾΑ | εκδικησις 


8 εξολεθρευσεις) εξολοθρευσεις ΤΑ; εξολεθρευσω Βὰ | ενκαταλελειμμενον εγκαταλελειμμενον ΒΡ: εγκαταλελιμμενον Δ 


9 αἀχια ΒΡΑ 


βασιλεα] παντα ν | ἐχρισα ο  (οη1 εἰς 29...4) [οἿὴ ἐπὶ 2ὕττττον 
29) ||(λαον---τον 35] τον λαὸν αὐτου 4.4)  λαον] ΡΥ τον ΑὈὶς, 6, | 
ΟἿΉ κυρίου 5} | οηἹ τον 539 1 

7 και εξολεθρευσεις}] πὲ ὁχοίΐγῥες 33, | καὶ τ9] φιρα 1-ςἃ ] 
εξολοθρευσὴς σὶν [τον] ΡΥ εἰς 5.| τοῦ κυριου] ἰδ 586γ σα (14): 
τω κῶν ] σου 25 ΒΑΙ͂ΨΙΊ μου Ν᾿ ομγῃ 2 (Ἐ Ὁ) | εκδηκησης σ] 
οἵἷὴ τὰ τῦ---καὶ 39 εἴ [| τὰ αἰματα 15] τὸ αἱμα ὕὑζας,ς, 105 | 
οὔ τῶν δούλων μου Ὁς,6, [ {τὰ 25--(8) οἰκω] τὸν 44) 1 τὰ 
αἰματα 297] το αιμα Ὀς ᾿(υϊα)ς,6, : οὐἷἡ (Ὁ [ παντων] {(ροξῖ δουλων 
29 χ,χ46): οἵῃὴ εἼ(ι}4)ν 1 κυριον 29] μου σύ [οἱχ ιεζαβελ---(8) 
χειρος ο ἰ ιεζαβελ] ἕεχ ρδ 

8 (οπιεκ χείρος 71) [ αχααβ 19] εἶπες Ἃ 1] οἱ και 29---αχααβ 
29 τς | εξολεθρευσει5) εξολοθρευσης ν: εξολεθρευσω Ἐὰ ] τω 
οἰκω ΒΙΑ, (14) ΚΑ (58 --- )}] τοῦ οἰκου ΑΘθπαν : τὸν οἰκὸν ΟΧ : Τὸν 
2: οπῖ οἰκὼω ὁὀς, : του Ν τε] | τοιχον] μΥ τὰν να [οἱ καὶ 35--- 
ἰισραηλ ἃ ] καταλελιμμενον ν [ εν] ἐκ (ἴ-οα 1 ισραηλ] σ εχ 
ΟΟΥΥ οὗ 

9 και δωσω] ἀαγὲ ὮὩ ] δωσω] {επιδωσω 71}: ἐπιδοῦναι ἈΝ 
ἀεξηηρ-ίνν νον [ ὁπὶ ἀχααβ--αικον 29 ἢ [ αχααβ] ρύ τον Αχ: 
αὐτου ἃ ] ὡς 15] εἰς γν [οὶ οἰκον 29 γΥ [ οηὶ ἱεροβοαμ---αικον 
39. Ὁ ] ιεροβοαμ] ΡΥ του ἃ : ιεροβααμ Ἰι : ιεροβοαν ς, [ (ο0ῃ) 
νιου---αχεία 4) 1 (οηλ νου ναβατ 71) [οπὶ οἰκον 235η [| βασαὸῤ 
αχεια͵]αχιαβ ἢ 

10 ομι καταφαγονται---ἰσραὴλ ν | καταφαγονται] καταφα- 
γωνται ΕἾ: φαγονται αὶ [ οἵἷὰ τῇ Ὀς,6, | τοῦ ισραηλ ΒΑΠ]οα, 
(135] (του ιεσραελ 6.4): του ἐζραελ Ὁ : του ιεζραελίηχΖ: σἔησω διέ 
(ἃ : του αγρου ιεζραηλ (-εὰ ρ) ὕρς,ε, : ιεξραελ Ν' γ6}} | ἐστιν] 
εσται Ὀχο,Θ. : ἣν τὶ 

11 εἰου] ου ΑαοΕπρ-ονχυ ΖΝ : ζιους 71}: ἐδουο [εξηλθεν] 
ξεχι μὰ ] εἰπον] εἶπαν Νρῃμηηοη-ινυ2: εἰπὲν χα, | αὐτῷ 500 
5 Αἴ  εἰρηνη] Ὁ - θ΄ οἱ αὐχὶξ δαχ « δξ τ Ὁ ϊχέγιεμδ ἐἐΐανε εἰ 
(7: καὶ εἰπεν αὐτοῖς εἰρηνὴ καὶ εἰπὸν αὐτω ὃς,6, [ Πα τι--- 


και εξολεθρευσεις] σ᾽ εἰ γεγθς δ᾽ [ και εκδικησεις} εβρ. οὐ τὐοΐσεα}», δ5 


Ἴ 
9 και δωσω] λ’ εἶ «αὐσ 5 
αϊ 
2 


13 


ια εἰπεὲν 15] εἰπὸν ΒὸΡ [| κεχρεικα ἘΣ 


[4 ἰωσαφατ Βεὺ 


ΑΝθά-}αγ-α5-Ζο, ἃ, 6, α (({15}35 (3.0) ἃ 
αντου 25 3," ] τι ατι εἰσηλθεν] φιαῖ περ Ἅ,: φιία αὐχί (Τ: 
οἵη οτι Οὐ στ ] ὁ ἐπιλημπτος] αὐγοῤέῥϊηώις Ῥ.,κ τὐμέδπις 35. : τὰ ὁ 
ἄρ ] οὐτος] οὕτως σ΄: εκεινος τὶ ] οἱἱ προς σε 3, || εἰπεν] εἰπαν 
δ᾽ ] αὐτοῖς] προς αὐτοὺς Ὀς, 6,3, [ τον ανδρα] {ἰέενι Ἢ, [ τὴν 
αδολεσχιαν] εχηγίαης 34, ] την γὴν 
12 εἰπεν τὸ Β'" ΑἸ εἰπαν χ: αἵχεγιοι Δ -οαὰ δ: εἰπὸν αὐτω 
ὑζΖς,6, Α σοάα «Γ3Ξ(υἱ 4): εἰπὸν ΒΞΌΝ τ6}} | αδικον] αδοκιμὸν Υ: 
δε δες ἐς Ἐ, 1 (απαγγειλον δὴ ἡμιν] εἰ οὐ ἀπαγγελεῖ σημερον 
71) ] ἀπαγγειλον δὴ] {ργ εἰ αὐκ ἀπαγγελεῖς 64): ὁ 5ὰρ τᾶ5 Αἷ: 
αλλα αναγγειλον Ὀς,8,: εἰ οὐκ ἀπαγγελεις (-λλεις Ν) Νάο[πιρ- 
ὈΝΥΖ : ἢ ον και ἀπαγγελεῖς ἢ [οηὶ ἡμῖν ν |[ εἰου] ρὲ πο δὅ : ἐηοῦυ 
ΔάΟΓ  Ρ-πιν Χυ ΖΩ͂ : οὐὴ ᾿ς, 6, προς αὐτου] αὑταῖς Ὀς, 6. : ΟἿ 
4) [καὶ ουτως] καὶ οὐτος δ: {οὶ 44) [ (ελαλησεν---εἰπεν 35] 
μοι εἰπε 44) [ (οπὶ λέγων 71) | καὶ εἰπεν 35 ΒΙ4,] οἵ ΑΝ τε]! 
ἸΞ(α14) 5.1 ομὴ ταδε λέγει κυρίος 1 ] ὁπ εἰς Λάμπιν, ] ἐπι]εν 
Ο,  :ΟΟΙΥ [ ἰσραηᾺ] ΡΥ τὸν (οΟΥγ ΕΧ (λ 6.) λαὸν μον (-Ε τον 6.) Ὀς, 6, 
18 ακουσαντες 50} --- υ] δ5.| ἐσπευσαν] ἐταχυναν κ [ἐλαβεν 
Βίρ!ν Τῆι] ἤθη Πἰχπεῖ 1: ἐλαβον ΔΝ τοὶ} ὔ Ξ - ὐαπογιοι ἽΞ 
εκαστος) Ροβῖ αὐτου 19 ὁ: ανὴρ ὑὈς,6, ΤΠα τ ] το ιματιον] (ρῖ τὴν 
ρομφαιαν αὐτοῦ καὶ 4.4}: τα ἰματια (ἰ, [ (οπὶ καὶ 35---αναβαθμων 
44) εἐθηκεν Ὀ'χο, Τάδε 1 υποκατω---αναβαθμων] εἶ κὐΐ τοαούαὶ 
ἦι φγαιίϊόνς 13. [ υποκατω αὐτου] ὑποκατωθεν ἰου (ιηου ΤΠαι) 
Ὀς,Ε, ΤΏσΕ [ἐπι--ταναβαθμων] εᾧ εν των γαρεμ ({-εἰμ Τ ΠΑ) ἐπι 
μιαν των αναβαθμιδων ὃὉς,ε, ὙΠαάΓ | τὸ γαρεμ Βά,] γαρμενα χ: 
γᾶρ τῶν ενα 5: γὰρ ενα ΑΝ το}] 55: τρττεη Δ1 ἀναβαθμωὼν Βά,1 
ἰ ἐκαθητο Ν γΕ]] : - εκαθηντο Δ ἾἼΞ(αἸ 4) ΞΡ (5} -πτοὶ : - κόξ σοιϊφόω » 
ΟΠ] οὶ ἐν ν [κερατινη] μ᾽ τὴ ἃ, [ οὶ καὶ 55---[(1 5) συριας ν΄] 
ειπαν σἰηριιχά, [ βεβασιλευκεν ὕς,ς, [ον Αἀε[Ππρ-ιν γνῷ 
14 (οι ἴοϊ πὶ ΟΠ, ηϊᾶ γι) | σνυνεστραφησαν Υ' | ΟΠΊ εἰου--- 
ναμεσσει ἃ 1 «ηου ΔοΠαιρ-ιν χυΖ ] νιο9] προς ἃ, [ ωὡσαφαθ 
ὑοῦ ναμεσσει] ναμεσσει (-εσει Ὁ) υἱον ιωσαῴφατ Ὁς,ΞΕ,, [ τωὡσαφαθ 
Β᾽] λοφαγεί Ἐξ: σαφαθ ᾽: ιωσαῴφατ ΒΡΌΑΝ τε}  ] ναμεσσει 


8 και εξολεθρευσεις} εβρ. ἐἰ ἰεὐδύο Κα 
10 και οὐκ ἐστιν] σ΄ εἶ 210) 71: 


ο ἐπιλημπτος] α’ οἰδληὴ6)15 (τώ ».) 5. 1 καὶ οὐ-π-αυτου 25] α' σ᾽ εἰ κοὐ ϊοφιεῖν δε ΠῈΣ 85 
αἀδικον---ημιν] α΄ σ΄ “7εμδἰγῖς σἱ πο» γοπρίας ποδἧς 55. 1 ουτως και ουτως} σ΄ ἤαεε εἰ ἤαξε ἐξ 
καὶ τ᾽---αΟναβαθμων) σ᾽ ταχυναντες δε ἐλαβον εκαστος το ιματιον αὐτου και εθῆκαν ἐπ αὐτὸν εᾧ ενὰ των ἀναβαθμων Ὶ Ι και 


,“9--παναβαθμωνῚ οἱ θ΄ και ἐλαβεν ἐκαστος το ιματιον αὐτου καὶ εθηκεν νποκατω ανυτοῦ ἐπι γἼὙαρειμ εναὰ τῶν αναβαθμὼων α' και ελαβον 


ανΉηρ ἱματιὸν αντοι καὶ ἐεθηκαν ὑποκάτω αὐτου πρὸς ὁστωδες των αναβαθμὼων Ἶ | (εκαθηντα)] τευούαν Ξ5λ 1 εν κερατινη] σ΄ ε΄ 


ς ἐκύα 


327 


τ (πη: 


'χ 14 ΠΑ ΣΙΛΕΙΩΝΤΑ 
Ναμεσσεὶ πρὸς ᾿Ιωρώμ" καὶ ᾿Ιωρὰμ αὐτὸς ἐφύλασσεν ἐν Ρεμμὼθ Γαλαὰδ καὶ πᾶς ᾿Ισραὴλ ἀπὸ 

᾿ [4 , »" 
προσώπον Λξαὴλ βασιλέως Συρίας. ᾿Ἰδκαὶ ἀπέστρεψεν ᾿Ιωρὰμ ὁ βασιλεὺς ἰατρευθῆναι ἐν ις 
Ἰσραὴλ ἀπὸ τῶν πληγῶν ὧν ἔπαισαν αὐτὸν οἱ Σύροι ἐν τῷ πολεμεῖν αὐτοὺς μετὰ ᾿Λζαὴλ, βασι- 
λέως Συρίας. καὶ εἶπεν Ἰδού ᾿δὶ ἔστιν ἡ ψυγὴ ὑμῶν μετ᾽ ἐμοῦ, μὴ ἐξελθέτω ἐκ τῆς πόλεως 


ὃ ἡ ΤΣ -»" θῇ ᾿ ΕΣ ΄-“-ὦ ᾿ Ἴ ᾽ὔ τό ., Ψ ᾿ . 40 12, Ἀ Ἀ 
ιαπεφευγὼς τοῦ πορευθῆναι καὶ ἀπαγγεῖλαι ἐν Ἰσραὴλ. ᾿τϑκαὶ ἵππευσεν καὶ ἐπορεύθη Ἰδοὺ καὶ νό 
“ 4 , ΕῚ ΄»Ὁ ἴω 

κατέβη ἐν ᾿Ισραὴλ, ὅτι ᾿Ιωρὰμ βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ ἐθεραπεύετο ἐν τῷ ᾿Ισραὴλ ἀπὸ τῶν τοξευμάτων 

φ Υ 4 Ἀ .»} Ἂ ᾿ »". ) Ά 4 ἴω ἕ ᾳΑ( ὁ Ἀ ᾿ Ὁ ; 

ὧν κατετοξευσαν αὐτὸν οἱ Δραμιεὶν ἐν τῇ Ῥαμμὰθ ἐν τῷ πολέμ» μετὰ ᾿Λξαὴλ βασιλέως Συρίας, 

ε΄ ἴω Ὶ Ἁ 
ὅτι δυνατὸς καὶ ἀνὴρ δυνάμεως" καὶ Ὃ γοζείας βασιλεὺς ᾿Ιούδα κατέβη ἰδεῖν τὸν ᾿ΤΙωρώμ. 17καὶ κι] 


{ ᾿ 3 ͵ ν᾽ Ἀ Ἁ 7 ᾽ ὔ ᾿Ὶ 4.5» Ἁ Ἂ ΜΠ ἵν -ᾧ ὔ Ε] ’ 
ὁ σκοπὸς ἀνέεβὴ ἐπὶ τὸν πύργον ᾿Ισραήλ, καὶ εἶδεν τὸν κονιορτὸν ἰζἰοὺ ἐν τῷ παραγίνεσθαι αὐτὸν, 
᾿ “ψ ν Ἂ ᾽ Ἁ ᾽ Ὰ ᾶ.4 4 [4 , 4 ; ᾿ 7 , " 
καὶ εἶπεν Ϊλονιορτὸν ἐγὼ βλέπω" καὶ εἶπεν ᾿Ιωράμ Δάβε ἐπιβάτην καὶ ἀπόστειλον ἔμπροσθεν 
:} ἴω Α γ , 41 : ,ὔ 18 ὡ γ 4 ᾽ ᾽ 4 3 ἈΝ :} [οὶ Ὰ 4 
αὐτῶν, καὶ εἰπάτω Ἢ εἰρήνη; καὶ ἐπορεύθη ἐπιβάτης ἵππον εἰς ἀπαντὴν αὐτῶν καὶ εἶπεν κι 
“ ’ δ Ν᾿ , »ὔ νι Φ Ἔν ἐμ Ἀ ιν, ἘΡΙΟΕ  ὁ , Ὁ" , 
Τάδε λέγει ὁ βασιλεὺς ] εἰρήνη; καὶ εἶπεν Ἰπἰού Τί σοι καὶ εἰρήνῃ; ἐπίστρεφε εἰς τὰ ὀπίσω μου. 
Α ᾽ ’ { Ἁ ἦ ., [ἐ Μ δ΄ 2 ἴω Ἀ } ᾿ “ 10 ᾿Ἶ . 
καὶ ἀπηήγγείλεν ὁ σκοπὸς λέγων ἼΠθεν ὁ ἄγγελος ἕως αὐτῶν καὶ οὐκ ἀνέστρεψεν. 19καὶ ἀπέσ- το 
, ’ Ἁ Ἀ Ἀ “4 ὶς 4 3 ἤ 
τείλει' ἐπιβάτην ἵππου δεύτερον, καὶ ἦλθεν πρὸς αὐτὸν καὶ εἶπεν Τάδε λέγει ὁ βασιλεύς Ἦ εἰρήνη; 


15 μη 50) καὶ ΒΝ 


ΑΝρά-Ἴαντ-α5-2ς,,ς, ΔΈ(ΒΩΞ 


ναμεσι οἾοχ : ναμεσσα Βα 29 500 145): “᾿γμεσεὶ Δ ] προς) επι 
ὑς, Ἶ: ἐν ας [ ἰωραμ 157] ἐραμ ἃς, [οἷϊ καὶ ἰωραμ 4, | αντὸος 
ιωραμ Δ | αὐτος] οηλ ὑς,ς, 1: ἐμὴ ἿΞ. 1] εφυλαξεν ἢο [ ρεμμωθ 
Βσίηοά,} ραμμωθ ἢὰΖ: ρεμμαθκχ: ραμαθ ὃῸς,  : ραμωθ ἈΝ γε}}} 
και 39 ή,7}γ αὐτὸς ΔΝ τὸ}} ΑΙ ΚΣ σα ἘΞ [ βασιλεως] βασιλεα χ: 
(ον) 44) 

15 οἱ καὶ ιὅ-οσυριας οἴἾπ|ῖν  απεστρεψεν) εἐπεστρεψεν 
νς, 6. : ἀπέστειλεν α΄, | ιωραμἹ ροβῖ βασιλεὺς Αὖς,6,: ἑωραν Οα| 
ο---ἰσραὴλ 157 ἐἰστρευθηναι εν ιεζραελ (ιλῆμ 4) ο βατιλεὺυς Νᾳ: 
βασιλεὺς (λ ιατρευθηναι 4, [ο βασιλευς] 50} ἐκ" α΄ σ’ θ' εἰ δ : ρος 
ἰσραῊΝ τὸ οἰσῖνζι: οὐἹ ἐρ: τ Λ[  | ἰσραὴλ 16] εἐσραεὰλ σ΄ : ἐεεζραηλ 
Ἰυς,ο, 958 : ἐεζραελ Αἴηὰ [οἷ τῶν 5 [οἵἷιὰ ὠν--εσυριας ἃ [επαισαν) 
εἐπαταξαν ὃς,6, : ἐπληξαν χ | συριοι σχ [ αὐτοῦ] αὐτον [0]. ,6. 
33] βασιλεως) βασιλεα χ ] ιηον ΑἰΟΠπρ-ονχΥΡ [ ἐστιν ἢ 
ψυχὴ] ἐχετέ ὑμεις τὴν ψυχὴν (τη ψυχὴ ς,) Ὀς,6, | ἡ Βρουχᾷ,] 
οἵη δὲ ΧΟ] [ ἡμῶων ρα, [ μέτ εμαον]β} πο 5. - και ἀπεκριθησαν 
πας ὁ λαος και εἰπὸν καλὸν τὸ ρῆμα ὁ εἐλαλησας 6 | εξελθετω) 
ἐεξελθατω ἢ: εξελθη γ: εξερχεσθω '"υς,6. | εκ---διαπεφευγως] 
διασωζομενος εκ τῆς πολεω; ὃς,6, εκ τῆς πολεως ρΡοβί δια- 
πεφευγως ΑΙΤΞ || (διαπορενθηνλαι 71) ] οἷ και απαγγειλαι 
οἵὰ καὶ 35 να | απαγγειλαι] ζαναγγειλαι 74): απαγγελήηναι 
Ὡ: απηγγεληναι Α [|ἰσραὴλ 29] ιεξζραηλ Ὀς,6,  : εεζραελ ΑΝΙα 

16 καὶ ἰππευσεν] ΡΥ: οὖὰὴ ν [|ιππευσεν ἰλΧ] επεβὴ 
Ὀς, 6, (14): ἐσπευσεν ΑΝ τοῦ] 3Ξ.| και επορευθη ειου] ιου 
(ιηου ΑΞ) καὶ ἐπορενθηὴ Αὔς,6, Δ 5: (οι καὶ ἐπορευθη 171) 
ἐπορευθη---κατεβὴ] εκατεβϑη ιου ἃ, ] ιηου ἀεΠπιρβίννχυῦζ [ καὶ 
κατεβη]} 5ι}) τὸ 3 - οὐχ Ὀς,6, [ ἐν ἰσραηλ] εἰσδραηλ ρα [ ἐν 19 
ΠΧ] σα 33: οὐὐ αὐ Ζ : εἰς ΑΝ χε] ὅς | ἰσραὴλ 15] ιεσραελ 1): 
ιεἴραηλ Ὁς,6,Ὰ : τεἴραελ ΑΝαςΓπρτυνΖ: ἰλὴμ ἃ, 1 (τι τ5- 
δυναμεωΞ} και εἐκοιμηθη ἐκεῖ 44) 1 οτι 157 διοτι '"ς, (διστι-π-οσυριας 
5}}} --- 6, [ ιωραμ 19] ιωαραμν | βασιλεὺς 1τ5-ο-ὀδυναμεως 50}}} το 
αἱ 5’. [ βασιλεῖς 19] ΡΥ ο Ινής,6, [ ἰσραὴλ 29] ἡσραὴλ σϑ(υϊά): 
ησδραὴλ σὴ: (ιεσραεὰλ 71) [ ἐθεραπεύοντο ὁ [ ἐν 25] ἐπι ἃ, | 
τω ἰσραηλ Β] τον (ἣλ ἀ.: τω ιεΐραελ ἢ: ιεζραηλ ὕς,ε,( : οἷ 
τω ρβῇ)ηονγ: (εἴραελ ΑΝ Ὑς}} [ απο---δυναμεως) καὶ εκοιμηθη 


ἴ5 ἐν 29-ταυτους] 60 ῥηφη ας 90 


ι6 οχοΐιας ΒΡΑ 


17 παραγεινεσθαι Β" 


εκειἃ ] τοξευματων) - αντουΐ [ αὐτῶν ἢ | οἱ αραμιειν) “γαριαεὶ 
ὅδ: οἷ ΟἿ | ἀραμίειν Β] ἀραμεειν Ὁ : ἀραμειν ᾿)(πιρ)ζ(ισ)ς, ἡ, 6, 
Τιάτ: ραμαεὶν ὮχΖιχ) : ραμμαειν ἃ: (ραμμαιμ 64): ραμμαει Αὶ 
(ε εχ θ᾽ υἱᾶ)ὴ: ρᾶαμμεὶιν σ: ρααμειν οἱ ραμαεὶιμ ΝΊ(ΧΙ) τεὶ] | 
οαμμαθ] ραμαθ "ε[Ππιοροῦῖνςο,ο, ἃ : ρεμμαθ Αἰχ: ραμμωθ ἢ: 
{(ρεμμωθ 113): ἀαραμαθμαθ ἃ, | πολεμειν χΩ͂ [ μετα] ῬΥ τω 
Ὀς,6;,  βασιλεως] βασιλεα χ [ οὔἱ οτι 29--οδυναμεως ὕς,6, | 
δυνατὸς 13] μΥ αντὸς ΑΝ τε!) ΚΞ | ανηρ] νιος ΝΥ | δυναμεως] 
τ ἐκοιμηθη εκει Ἀεπηρ-τνζβῖίρν. ἡ ἢ 1 βασιλεὺς ιουδα] νιὸς 
αὐτὸν ἃ ] ιωραμ 259] ιώαραμν 

17 οἵῃὰ ὁ ἃ | ἀνεβὴ] εἰστήκει Ὀσ,ες [ τοῦ πυργου Ὡς,ς, 
ισραηλ Βρνα,7 }Γ εν Ὠπουχϑϑ: ἐεζραελ αἵ: δησημδιᾧῷ Ἅ: ἐν 
ιεσραεὰλ ': εν ιεζραηλ Ὀς,6,: εν τεὗραελ ΑΝ τ }} | Παῦ καὶ 25-- 
βλεπω 3), | εἰδεν] 2) οεδεσίον ῥγοεῤεχί ἢ. 1 κονίσρτον 15] -Ἐ τοῦ 
οχλου Ὀρς,6,3» || εἰου] τηου ΑάςΠιμηαβιν ΖΞ: τὸν ἰηον γ: 
ἰουδα χ : οἱ (4}5  οἷὰ ἐνπταυτον 3, [ παραγινεσθαι) μοβί 
αὑτὸν Α: παραγενεσθαι ὈΊΠΝΥ  αντον] ιηον (8. ] καὶ 39] 
κα ΒῸΡ τὰ58 Δ | ομὴ κονιορτὸν 25ὅτι ειπεν 25 0 | κονίορτον 29] 
2ιεμεγένι ἐεμαγὶ Ἴ : οσχλοὸν ')ς,6, [ βλεπὼ εγω Υ(ΧῈΞ [| βλεπω) 
ὁρω Ὀς,Θω: Μίώΐδο 3... τ᾿΄ωραμἹ] (ιωραβ 1.4): ιωαραμ ν | λαβετε 
Ὀς,Θ, [ επιβατην] -ἰππου ὃς,Ε, ] και αποστειλον)Ὶ καὶ απο- 
στείλατε Ὀς, : οἵῃ 6, εμπροσθενῚ εἰς ἀπαντησιν ὃς, 6, Ἔ Ξ'(πισὶ | 
αὐτων)αυτωνχῖ: (αυτου 5346) ] ἡ ΒΙ)} "4,7 πὶ Αου ΕΚ : εἰ Ν] 1 γ6}} 5 

18 και ἐπορευθη ὈΪ5 50Γ ἡ, [ ἐπιβατηφ]ρεοῦχς,ς, [| ἐππου] 
ῬΓτοῦυ Ὀχα,6, : οὐ 50 τὰ8 ΑΌΤ [ ἀπαντὴν ΒΙ})4,}] ἀπαντησιν ἈΝ 
γ6}} } αὐτων τὸ ΒΝορίά, 33] αὐτου Ὀη͵γο,6, Ξ(υ 4): αὐτω 
γ6}} 1 η ΒΙ(6χ σοττ [3)4,} οὐ Αστ εἰ Ν Τ6}} 1 ἰηου Δ Πιὰρ- 
ἔν ΧΖΙΣ 1] τι σοι] τι σου ν: οἵπ ιι [εἰρηνὴ 19] Υ ἡ 15: (ργ εἰ 74} 
επιστρεφου ΝαεΠιμρ-ῶνυζ [| εἰς ταῦ πρὸς τὸ ΑΞ [ οἷ μου 
οὐ α)χ [ απηγγειλεν] ανηγγειλεν ὀἤηβιν: απήῆλθεν ὁ ] {(εω!] 
ὡς 74) | αὐτων 25] αὐτου ν 

19 αναβατὴν Ὀς,ς, ] ιππὸν Χ [ ομὴ καὶ 2ὅ--οαὐτον Ἃ [προς 
αντον αι δος 33: εὡς αντων Ὦς,6,.9: μετ αὐτῶν ἥν: {μετ αὐτοῦ 
2412) [ προ9] μετ Ναας ραοιδῆνγ : {κατ 1132) | εἰπεν) Ζ[εδί 
(-οοὐὰ | τοῦδε ος ᾿(α14) [ η ΒΙά,} οι ΑΙΝΟΥ : εἰ τε]} (ΔΘ | ἰηου 


τ6 οἱ ἀραμίειν] ϑδνγὲ 5: τοὺς συροὺς ουτως ἐκαλεσαν ἀαραμαὴ Ὑγαρ οἱ σνροὶ ουτω δε και οἱ αλλοι ἡρμήνευσαν 2 |] καὶ ανηρ] σ΄’ εἴ 


ἡ ιίμς 1 (εκοιμηθη)) σ᾽ ἰαεένς (1ε8 «(:-:.3) 
18 εἰς 29---μου] θ΄ σ᾽ «ἢ - 
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ΒΥΣΙΧΕΙΩΝ Δ ΙΧ 26 


, . Α » “ « Ἀ 
0 καὶ εἶπεν Εἰού Τί σοι καὶ εἰρήνη; ἐπιστρέφου εἰς τὰ ὀπίσω μου. 20καὶ ἀπήγγειλεν ὁ σκοπὸς 


Β 


“- 7 Ν ΤΌ νΝ Ω Ἀ 2 ΕΝ 7 φ 
λέγων Ἦλθεν ἕως αὐτῶν καὶ οὐκ ἀνέστρεψεν" Ἵ καὶ ὁ ἄγων ἦγεν τὸν ἰοὺ υἱὸν Νωμεσσείου, ὅτι “ γ 


“", ε » ἢ » ᾽ Ἴ ὡ- ᾿ 
21 ἐν παραλλαγῇ ἐγένετο. “'᾽ καὶ εἶπεν ᾿Ιωράμ Ζεῦξον' καὶ ἔξευξεν ἕρμα. καὶ ἐξῆλθεν ᾿Ιωρὰμ 
4 “ι΄ γν »“" »Ἠ Ἁ 
βασιλεὺς Ἰσραὴλ καὶ ᾿Οχοζεὶ βασιλεὺς ᾿Ιούδα, ἀνὴρ ἐν τῷ ἅρματι αὐτοῦ, καὶ ἐξῆλθον εἰς ἀπαντὴν 
ἴω “ ’ὔ ᾿ 
.2 Εἰού, καὶ εὗρον αὐτὸν ἐν τῇ μερίδι Ναβουθαὶ τοῦ ᾿Ισραηλείτου. “2 καὶ ἐγένετο ὡς εἶδεν ᾿Ιωρὰμ 
7 7 “ “" 
τὸν Εἰού, καὶ εἶπεν Ἦ εἰρήνη, Εἰού; καὶ εἶπεν Εϊού Τί εἰρήνη; ἔτι αἱ πορνεῖαι ᾿Ιεζάβελ τῆς 
, Ν ᾿Ν ’ γ »᾿ τὴ , 23 Ὄπ" Ψ Ἶ Ἁ Ἁ - , “- ) 
23 μητρός σου καὶ τὰ φάρμακα αὐτῆς τὰ πολλά. καὶ ἐπέστρεψεν Ἰωρὰμ τᾶς χεῖρας αὐτοῦ κα 
, , γ Ἀ Α ΄“' »“" “ 
24 ἔφυγεν, καὶ εἶπεν πρὸς ᾿Οχοζείαν Δόλος, ᾿Οχοξεία. 5! καὶ ἔπλησεν Ἐϊοὺ τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἐν τῷ 
“ 7 “ »“ ᾿ ὔ »“"" 
τόξῳ καὶ ἐπάταξεν τὸν ᾿Ιωρὰμ ἀνὰ μέσον τῶν βραχιόνων αὐτοῦ, καὶ ἐξῆλθεν τὸ βέλος αὐτοῦ 
Ἁ ᾿ »" ’ ᾽ - Ν Μ 12. Ν Ν » Ύ » 25 ο ᾶ ἡ Β ὃ Ν Ν 
8 διὰ τῆς καρδίας αὐτοῦ, καὶ ἔκαμψεν ἐπὶ τὰ γόνατα αὐτοῦ. ἦϑκαὶ εἶπεν πρὸς βαδεκὰ τὸν 


μ᾿ ΩᾺ ΄ ᾿ - ᾿ κοι» ! ε ’ 
τριστάτην αὐτοῦ Ῥίψαι αὐτὸν ἐν τῇ μερίδι ἀγροῦ Ναβουθαὶ τοῦ ᾿Ισραηλείτου" ὅτι μνημονεύω, 
τὸ ἊΝ “" ᾿ » γ 
ἐγὼ καὶ σὺ ἐπιβεβηκότες ἐπὶ ζεύγη ὀπίσω ᾿Αχαὰβ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, καὶ Κύριος ἔλαβεν ἐπ 
“"- [ΟῚ Ἁ ᾿ Ἂ ν4 [ω] “" “σι 7 
:6 αὐτὸν τὸ λῆμμα τοῦτο 395 Εἰ μὴ τὰ αἵματα Ναβουθαὶ καὶ τὰ αἵματα τῶν υἱῶν αὐτοῦ εἶδον ἐχθές, 
᾿ σ΄», 4 ὃ 7 ᾽ “Λ΄ ΨΝ [ὃ ᾿Φ Ἁ Κ ἧς Ν ων Υ ὃ} «;ὔ 
φησὶν Κύριος" καὶ ἀνταποδώσω αὐτῷ ἐν τῇ μερίδι ταύτῃ, φησὶν Κύριος. καὶ νῦν ἄρας δὴ ῥίψον 


20 ναμεσσιον ΒΡ Ζι ἰσραηλιτου ΒΡ 


24 τω]τοὰ | βραχειονων Β" 


ΑΔοΙπιρ-ἐνχζ [ εἰρηνὴ 25] ΡΥ Ἢ ἷ: ΡΥ εἰ τη | ὁπὶ ἐπιστρεφου-- 
μου Α |, επιστρεῴφε Ὀονς,6, [οπὶ μου ε"(υ]4}ν 

20 απηγγειλενῚ ανηγγείλεν ὈΧ: ἀπηλθεν Ν᾽ [ Βαῦ ηλθεν-- 
(11) ιωραμ το ἴων 1 ηλθεν] Ἑ καί ουτος Ὀσ26, : Ἔσο αγγελος ρά, 15] 
εως αὐτων εὡως αὐτου ν: εαντων γῆ: πρὸς αὐτων σα: αεἱ ἐος 33 | 
και 39.---“ὥναμεσσειου] φιεὶ αὐαμοεδαί ῥέγαδμεχἐ ἐζίοις ἡ φιέρῖας ἽΝ | 
ὁ χ9---τον] ἡ αγωγη αγωγὴ ὉΖο,6, Ὑδάϊ: (η ἀναγωγὴ 246) | 
γεν} ἐστί Θ 1 ἰηον Αἀε[Ππρ-νχζ ὙΠάΐ | νιον ναμεσσειου) 
(ναμεσσι νιον 546}: οπὶ Ζ Ϊ υἱον ΑΡαχο,ς,; ΤΠάϊ Ι ναμεσσειου) 
ναμεσιου Δδ5: ναμεσσει ῥίᾳς,Θ,.: ναμεσι χὶ ναμεσή ΤΠάι: ἀμεσ- 
σιου ἴ: ἀμεσιον οὐ! Α»ερδεὶ ἅ : ἀμεσει Ὀ’ | διοτι Ὀχ(ιηρ)ς, 6, 
Τπάϊ [ἐν παραλλαγη] ὧν ῥέγητέαέξοηο 3... 1 εν) τ( 6) ΤΊατ 
παραληγὴ Χ | ἐγενετο) ἡγεν Ὀχε(πηρ)ς,6, ΤΠαι 

ΩῚ ζευξον---αρμα] ζϑεγεεΐς ἐαις οἦ αν μι έγηέ ΠΥ Κ ΝΣ 5ΠῸΣ 
ἘΞῚ ἱενξον ζευγον χ: ζευξατε τὰ (οἴῃ Ὀ) ἀρματα Ὀς,6,  εἴευξεν 
ΒΕ] εζευγον ἅ,: εζευξαν ΑΝ τὸ}} ΑΓ | αρμα] αρματα 6: 
ἐμνγηι ὧς τὴν ΜΚ δι οὔλ Ὀςσ,6, | εξηλθεν] αφορηαϊέ (4.-84: 
εἰεαιεῖς Δ -ςοάά 1 τωαραμν | οτὴ ισραηλ-- βασιλεὺς 25 ἢ ] οχοζει 
Π4,] οχοξίας ΑΝ τε}} ] βασιλευς 295] βασιλεως πὶ | καὶ εξηλθον] 
και εξηλθεν Νεριαρνχ: οἵὰὴ ὕς,Θ, [ ἀπαντὴν 51π4,} ἀπαντησιν 
ΑΝ τοῖ! | εἰου] ιηον ΑἀοΓ]πρ-τνχείῖ: αὐτοῦ ρά,6, 1 εὑρεν σα] 
ναβουθε θο | ιἰισραηλειτου] ιεσραηλιτου 1: ιζραηλιτου Ἂν : ιεζραη- 
λιτου Νπς, ἦε, : ἐεζραελειτουν ς, ἴἴα14) 

Ὁ οἵη καὶ τό---ειον 19 ἘΞ | (εγενετο---ειπεν 19] εἰπεν ιωραμ 
44)} οὶ ἐγένετο ἃ | εἰον 15] τηου ΑἀεΠρ-ονχχᾷ | οπιὶ καὶ 
294 | η Βρῃά,} οἵα Αὐτπος, ἢ: εἰ Ν᾽ γ6}1 55. εἰου 29] ιηου Αά 
εἴπαρ-ιν Χ  Ϊ | καὶ 39] ργ εἰ ο | εἰον 39] ου Αἀε[] πῖρ -ΌνΧΖΩΪ] 
τι] τις ἡ ἢ | εἰρηνὴ 29] ΡΓ σοι ΒῸΧ : ΡΥ σοι εἰ 2: ὈΓ σοι καὶ Ὀεί5 
ας, 6.35: μή σὺ καὶ πὶ | ετι] οτι νά, : γιθγιγι6 ἯΞ,: οὰχ Ὀρο;6, | αἱ 
πορνειαι] αἱ πορναι 5'νά, : σεογέαξϊο 3 | οχ αὐτῆς ο 

Ο3 αῸ και τὉ---τ(22) αὐτου 15 3," | επεστρεψεν---καὶ 35] 
εαὐγαρμαρεης ΠΟΥ ΠΣ ἘΝ ΊΏΣ ΣΙΘΕΝ 3, | ἐπεστρεψεν)] ἐπεστρεψαν 
νι": ἀπέστρεψεν χ ] ἰωαραμ ν Ι τας χειρας] (την χειρα 44): 
ὠεγγον Δ-οα 1 και εφνγεν ΒΑΙΧά, 33] τὸν φαγειν 5νν: τὸν 
εκφυγειν } : τον (οπι ὮΡ) φνυγειν Ν γ6}} 39. | οχοζειαν) οχοῖζει Α : 
οὗιαν 1: αὐτὸν οχοῖζει ἃ, [ δολος] δουλος Α: 7πεπέίαγε ἢ, ] οχο- 
ζειαἼ οχοΐζιαν Ν : οχοζει ἃ : ὡχοζει ἃ, 


21 ἰδὲν Δ [|| πορνιαι Α 
23 βαδεκα] βαδεκαρ ΒΡ : βαλεκαρ (14) Β᾿ | ρειψαι Β΄ | ισραηλιτον ΒΡ 


23 οχοζιαν ὮΝ | οχοῖια ΒΡ 

“6 χθες ΒΡ | ρειψον Β" 

ΑΝΡ4-}ντ-α5-χ(γ)χο,(ἃ,)6, 115(3}.»} Ὁ 

24 οχχὴ και τ0 Κ', [ ἐπλησεν εἰου] ἰου ἐπλήρωσε Ὀς, 6,38:  ἤΐοιε 
αὐλνιῥέοιετέ Ὧν, 1 εἰον] ηον Δ: τηον ἀεΠπρ-ῖνχζΖ: οὐχ ΤΣ τὰς 
χειρας Ὀς,6,,  οπὶ αὐτου τ 3. ἐν τω τοξω] ἐαγιεοα 3, 1 οτὴ τὸν 
ἀείπιρ-αννζ  ιωαραμ ν | ανα---βελος}] »ηεάμενε ἐς πὶ οχέγοξ 
ἐαπεεα Ῥ, 1 οἵἷὴ των Νἔ | βραχιονων] βρ... ἃ, | αὐτου 25] 
αντων Ο Ϊ οπὶ και 35-- αὐτου 4 ν [ (οὶ το 2206) [αὐτου 20 ΒΑΙ 
3Ξ(α14}] οπιὶ Ν᾽ τ6}} 3,55. 1 εἐκαμψεν ἐπι] αἰῤεϊαρρις 771. ΟΡ 7 
»ογίε.5 ἐπέ γόδζίέης 1η 3, 

25 εἰπεν ΒΑΙΑ͂] ἰον ο, ἢ: Ἑτον ΝΌΡΒηοινς, 3, 32. 3: Ἔργον 
16}} ] βαδεκα Β᾽Ἐ] βαδεκ Ὀς,6,: πα} βαδακὼω 05: βαλεκαρ 
(014) Βᾶ : αδεκαρ σα: βαβεκρα κ: βαδεκαρ ΒΡΑΝ τε}}  ὥ : οἠὶ 
Ὦ, | τὸν τριστατὴν αντου] αὐτον 580 --- 5: ἐφιαζέομι σιωρ Ἵ᾿} 
ριψαι ΒΑΙ55] αρον καὶ ριψον (τρι- σ᾽) Ὀρῃποῦχ- 6, : ριψον Ν τε ]]| 
εἰς την μεριδα (71) 8-ςοάά 1 αγρου Β] οπὶ ΝαΘΠπιρ-ινξ (1 4}: 
ῬΓ τοῦ Α τεὰ}} || ναβουθαι] (ρΓ τον 230): ναβουθε Ἔκ [τοὺ 19] 
ῬΓ δια π: {τον 2412) [ ἰσραηλειτου] Ἡσραηλιτου δ : ἰζραηλιτου ν: 
ισΐραηλιτου Α : ιεζραηλιτου δΝ΄ο,ς, Α ; εἰραηλιτον π : Ἐκαι΄ εγε- 
νετὸ ὡς εἰδεν ιωραμ τον ιηον και εἰπεν εἰ εἰρηνὴ τηον  | Δ οτι-- 
(26) αιματα τὸ βϑ.. [| διοτι Ὡς,6, [ μνημονευω] μεμνήμαι εἐγω 
Ὀς,6, | εγω] ΡΥ οτε Ὀς,6,,: (Ἐδε 44) | καὶ γο--- ξενγη] ασίία- 
ΟΡ ΩΝ Φἐομεκσὺ γεξεέζεεε φεῦ ασοομαρόαξ Ῥ, ] ζευγη] ζευγει 
6ῃ : ζευγος 6,,.: ζευγους Ὀχο, [ αχααβ]) “αὐ Ὅ,: οἷ χ | και 
κυριο9] φιιοα ἢομέμς δόμς 3. ελαβεν] ρὲ ἐλαλῆσεν καὶ ο: 
ἐλαλησεν Ν4-δ)πρ-ἶνν Τα: σν σα αε! Ῥ,. }] τὸ λημμα τουτο] 
2ταραεδέϊμαΐενε γοῤἠείαν αἰζοορίοηι πον ορείι Ἔν, : (οτὰ 
442] σπιτοο | λημμα] ρημμα ρῥϑΐ: ρημα Α | τουτοὸ ΒΔΕ 5] 
τοίουτο λεγὼων Ο: - λέγων Ν το}} 

26 εἰ δ | μη] μὲν Ὁ: μὴν σ,6,.1 μὴν ν | τα αιἰματα ι5 
ΒΑΡχο,β, 33] (ργ μετα 71: το αιμα “40): μετα των αἱμάτων Ν 
γ6}}: 27γ0 σαμιριεΐμο Ῥ, 1 ναβουθε εἰ" ] οῃὴ τὰ αιματα 29 δτηβν ἃ 
τῶν νιων αὐτοῦ] των νων αὐτων Ὦ: ζαυτων ἐκδικήσω α 546): 
Ἔφηας Δ: - ἐκδικησω α Ὅς͵,6, | εἰδον}] ιδου ν [χθες ΒΡάΘ " (υ]4) 
[ρΖ || οπι καὶ χϑ---κυριος 25 αἴπιον [ ὁπὶ καὶ 40 (Ὦ [| ἀποδωσωΐϊ 
ἀντ] αντων : σοι Ὀς,ς, | μεριδι 19] ἡμερα Ὁ | φησιν 29] λέγει 
Ὀς,Θ, ] ἀρᾶς δη ριψον] ἀαρατε καὶ ριψατε Ὀς,6, | ἀρας δὴ] δη αρὸν 
αυτον και ο: (Ἐκαι 2406) ] οἵη αὑτον ίον | εν τη μερίδι 39] (οΠὶ 
71): Ἔταυτη ΠΞ: Ἔναβουθαι Ὀς,6, 


20 και 29---ἐγενετο) ο΄ καὶ ὁ αὝων γεν τον ἰηου υν νᾶάμεσσι οτι εν παραλαγη ηγεν Ἶ: α' καὶ ἡ ἐλασις ὡς (οχῖ [ἰπ ἢ) ἐλασις τηοῦυ 


υιον ναμεσσι (οπὶ νιον ναμεσσι 43) οτι εν παραπλήξια ελαυνει (2 ἐγ τεφιεεύαίν 85. 33-ἀρ- ΒΑΤῊ) 7.35. 5-ἀρ- ΒαΙΝ : σ΄ ἡ δε αὙγωγὴ ὡς αὙωγη 
ιηον νάμεσσι οτι ἀτάκτως ἄγει θ΄ καὶ ἡ αὙωγὴ αγωγὴ ιτηου νάμεσσι οτι εν παραλλαγη ηγεν  | καὶ γ9---ειου] σ᾽ δὲ τδοΐἴρ ἐαΉ φημ) 
κοείΐο ει ΜΔ: ἐνια μεντοὶ τῶν αντιγραῴων εχει καὶ ο αγων γε τον ἰῆου ἤγουν ο θξ 

22 ετι αἱ πορνειαι) σ΄ πέψιθ ααὶ σεογίαζο»ε}).} 32 25 ριψαι] 7 οὐδε ἰαζο οι ὴΣ δ] τὸ λημμα τουτο] ογες ἦος αἰἰζέμς δβ 


ΞΈΡΤ. ΥΟΪ, 11. ΡΊ. 1|. 320 43 


14. 


-᾿- 


ΙνΧ ροὸ 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ 





57 καὶ ᾿Ογοζείας βασιλεὺς ᾿Ιούδα εἶδεν, καὶ ἔφυγεν ὁδὸν :] 
᾽ ““ Ἀ ν» “-“ 

ἰδαιθάν" καὶ ἐδίωξεν ὀπίσω αὐτοῦ [δἰοὺ καὶ εἶπεν Καί γε αὐτὸν" καὶ ἐπάταξεν αὐτὸν πρὸς τῷ 

μι 2 ΄ ᾽ ’ Ἵ ἢ ε ᾿ 21. ᾽ ᾽ν γ ’ ΝΘ. ,ὔ ᾿ “Ὁ 

ἅρματι ἐν τῷ ἀναβαίνειν Ἰ'αί, ἢ ἐστιν κβλαάμ:' καὶ ἔφυγεν εἰς ΔΜ αγεδαών, καὶ ἀπέθανεν ἐκεῖ. 

“8, 


, ΧἈ ᾽ - " Α Ἀ ςκ“« ΄ ’ 
αὐτὸν ἐν τῇ μερίδι κατὰ τὸ ῥῆμα ἸΧυρίον. 


Ν 3 ,ὕ ἘΣ [ “ ᾽ ““κ“ ιν Ν Ν κα ΟΜ ". ἃ γ Ἶ ’ Α 
καὶ ἐπεβίβασαν αὐτὸν οἱ παῖδες αὐτοῦ ἐπὶ τὸ ἵρμα καὶ ἤγαγον αὐτὸν εἰς ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ 5:8 
,ή ΄- “ ’ ᾿ Ὶ “ 
ἔθαψαν αὐτὸν ἐν τῷ τάφῳ αὐτοῦ ἐν πόλει Δαυείδ, 59 Καὶ ἐν ἔτει ἑνδεκάτῳ ᾿Ιωρὰμ βασιλεῖ “9 
3οἸΚαὶ ἦλθεν Εἰοὺ ἐπὶ ᾿Ισραήλ: καὶ ᾿Ἰεξζάβελ 3. 
Ψ τ» Ι Ἀ ᾽ ᾿ δ κ«- Ἁ ᾽ “ Ἀ τ ,» «᾿ Ἀ ’ 
ἡκουσεν καὶ; ἐστιμίσατο τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτῆς καὶ ἠἡγάθυνεν τὴν κεφαλὴν αὐτῆς, καὶ διέκυψεν 

ἈΝ “- Ἀ ὔ 9) 7 ᾶΪ φ Ἀ 
διὰ τῆς θυρίδος. 3: καὶ Εἰοὺ εἰσεπορεύετο ἐν τῇ πόλει, καὶ εἶπεν Ἦ εἰρήνη, Ζαμβρεί, ὁ φονευτὴς 3ι 


᾿Ισραὴλ ἐβασίλευσεν ᾿Οχοζξείας ἐπὶ ᾿Ιούδαν. 


- ᾽ " φ“- “ ᾿ ΠῚ ΄- Ν ’ , ΄“ 4 Ἁ ἵ Ἀ 4 ᾽ ᾽ὔ Ἁ 4 
τοῦ κυρίου αὐτοῦ; 3Ξκαὶ ἐπῆρεν τὸ πρόσωπον αὐτοῦ εἰς τὴν θυρίδα καὶ εἶδεν αὐτήν, καὶ εἶπεν 3: 
χ" 4 ὔ ’ νγ ΄᾿ Ἀ ’ὔ Ἁ "αν ἤ }} “ ν 4 [4 , 
ἰς εἰ σύ; κατάβηθι μετ᾽ ἐμοῦ" καὶ κατέκυψαν πρὸς αὐτὸν δύο εὐνοῦχοι. 33 καὶ εἶπεν Κυλίσατε 33 
᾽ ᾽ ’ὔ ““ “4 “ Α Ἀ “ 
αὐτὴν" καὶ ἐκύλισαν αὐτήν, καὶ ἐραντίσθη τοῦ αἵματος αὐτῆς πρὸς τὸν τοῖχον καὶ πρὸς τοὺς 
“ ᾿ ’, "“ 14 " ᾽ 7Χθ ΟΝ ννΝ Ν 5 ἮἘ μ θ 
ἵππους, καὶ συνεπέτησαν αὐτήν. καὶ εἰσῆλθεν καὶ ἔφαγεν καὶ ἔπιεν, καὶ εἶπεν ᾿ὥὡπκισκέψασθε 3. 
. ᾿ ω 7 Ἀ ΄ ᾽ “ “, ’ ᾿ ᾿ ’ ΝΥ ’, 
δὴ τὴν κατηραμένην ταύτην καὶ θάψατε αὐτήν, ὅτι θυγάτηρ βασιλέως ἐστίν. 35καὶ ἐπορεύθη- 35 
᾽ : “ Ἀ ᾽ φ :  “ ΜΝ Ἁ Ν , Ν 4 ἰ ᾿ ἈΚ ΄“ 
σαν θάψαι αὐτήν, καὶ οὐχ εὗρον ἐν αὐτῇ ἄλλο τι ἢ τὸ κρανίον καὶ οἱ πόδες καὶ τὰ ἔχνη τῶν 
χειρῶιυ. 
3 Ἀ ΄“- ’ μ μ ΄“ ’ » Ἀ 4 4 , Ἁ ᾿ 
Πλειοὺ τοῦ Θεσβείτου λέγων ᾽Εὰν τῇ μερίδι Ισραηλ καταφάγονται οἱ κύνες τὰς σάρκας ᾿Ιεζάβελ. 


͵ Ἀ .] ὔ ᾿ “-“ Ἀ . ᾿ 4 
30 καὶ ἐπέστρεψαν καὶ ἀνήγγειλαν αὐτῷ, καὶ εἶπεν Λόγος Κυρίον ὃν ἐλάλησεν ἐν χειρὶ 36 


20 οχαΐζιας ΒΡΑ 
24. επισκεψασθαι Δ 


“7 σχοζΐιας ΒΡΑ 
21 ἡραντισθὴ ἃ 


ΑΝ -Ἴ)πιτηβτχζο,ς, 115 (3.05 


ὩἽ οπὶ ἰουδαὰ ο  (οπὶ εἰδεν καὶ 44) [ οδον] εν ὁδὼω χϑϑ 
βαιθαν] (βαιθσαν 71): δείλασαν Οπ-ϊαῖ: βαιθαγγαν [Πηνΐ δῷ 
(14) Οη-στ: βεθαγγαν Χ: βαιατγαν 510 τὰβ Αἴ(αἰα): βαιθωρων 
Ὁς,6, {και εἐδιωξεν] κατεδίωξεν 2406)  κατεδιωξεν ὕς,6., | ισν 
οπισω αὐτοὺ ὉὈς,6, [| τησυ Αἀοἤιηρ-ινχΖα [ οηὶ καὶ εἰπεν ν | 
(ομ και γε αὐτοαν 5406) [αὐτον 15] ΡΥ και ς, : αὑτὸς τὴ | προς Β] 
ἐπι Ὀς,6,: ἐν ΑΝ τοὶ} ΦΑΙΞΞ (1) 5 ] ἀρματι] Ἔ σντα Ὀς,6, | εν] 
{ρτ οτι 246): προς ΑΝάἀρῃ-πιρτῖνν  [ τῷ ἀναβαινειν} τη ανα- 
βασει Ὁς,6, 5. ] τω 25] τὸ ἀεῖρν [| αναβηναι ν | γαι] γε 6: 
γεθ Ὁ: γειδ ἢ: γαδ σοι! : γηρ Οπ: Ἅ» Ἃ ὦ: ἐν γὴν] 
εκβλααμ Β] (εμβλααμ 241: εβλααμ 5244): ἢ εβλααμ χ: ιεμ- 
βλααμ ἴῃζ: ἡ εἐμβλααμ ο: ({γεβελαμ 71): του ιεβλααμ Ὀς,6.,: 
ιεβλααμ ΑΝ τοὶ! ΑΕ : εγγυς ιεβλααμ Οη | εφυγεν 25]  σχαζιας 
"»ς,6,  μαγεδαων Β] μαγεῦδων σῃϊηοιυῇξ : μαγεδιδωὼν χ: (μεγεδδω 
74): μαγιαῦδω οΞ: μαγεδὼω ἄορν: μακεῦδω ΑΙ: μαγεδδωδ 
ὃς, 6, : μαγεῦδω Ν το]] [ὁπ εκεί ὁ 

28 (επεβιβασαν---ιεραυσαλημ] ενιαυταν ενα εβασιλευσεν εν 
ιερουσαλημ και λθεν ἰσὺυ εἰς ιεὗραελ 246) | επεβιβασαν επε- 
βιβασεν ν: ενεβιβασαν Δ : ανηνεγκαν ὉὈς, Ἶ : ανηνεγκεν 6, ] ὁπ 
ἐπιπτταυτον 295 ΑΡῆνς,ς, ΠΣ ] ἐπι τὸ αρμα] --- ΣὩ 67 τλο ΤΙ» ΊΦΠ 
Χ ΚΞ ] οἵὰ αὐτὸν 325] [| (οῃ εν 1ϑπταυτου 25 44) ] αὐτον 15-- 
δαυειδ)]ὴ των πρὼν αὐτοῦ ο αὐτοῦ 25] Ἔ μετα των πατερὼων αὐτοῦ 
ΑΧΩῖ ΚΖ (ς}0 ἐς α΄ σ’ ε΄) 

29 οχὴ καὶ Ὀες,6, [ δεκατω οὐ" | ιωραμ] ΡΥ νιον ΑΙ: ΡΥ τῆς 
βασιλειας {246}33: ζ(ιωραβ 74): ιωαραμ ν | βασιλει Β1] βασιλεα 
χ: βασιλεως ΔΝ τε]] 35.335. | ιουδαν] ἰσυδα ἀεριηρ-ἰνΖ(αϊα)}: 
(ιερουσαλὴμ 71): ἰσυδαν (-δα 6,) καὶ ἐνιαυτὸν ενα εβασίλευσεν εν 
ἰιλημ Ὁς,6, 

30 (οχὴ και 19---ἰσραηλ 71) ] τηαυ Αἀεἢπηιρ-τν Χ ΖΑ | ἐπὶ Β] 
εν : εἰς ΔΝ τοὶ} ΟΠΈ(υϊα)  ] ἰσραηλ Βρῃπηουῖξ] ἐεἴραηλ ΝῸ 
ς,6, Φ(υϊὰ): ἱλημ ἔ: ἐεζραελ Α τοὶ! [ Δ καὶ χο-τ-ταυτῆς 19 2ὼν 
ιεζαβελ] ροβῖ ἤκουσεν Ὀς,ε, 35: ηεζαβεὰλ τὰ | ηκουσεν) απ οϊλιεὴΐ οἷ 
αὐπερίς εὗτς Ἐ, 1 ἐστιμισατα] ἐστιβισατα (-βεισ- Δ) ΒΕΡΑΝρ- 
ἸπουχΖίπιρ)ς,Θ,  ἐστιμμισατα ο΄: εστιβασατο Ὀν: ἐτιμήσατο ἃ: 
σἰϊόίαπ εἵδὲ 1. ἡπεα μτὲ 3.,5]}} και 45 Ὀ5 Ξοὺ Ν᾿  | ηγαθυνεν] 


27 γαι] α' ἐἴὔνντες ἀογέϊ δῷ 1 ἢ ἐστιν] γίαθ ῥγοῤέγργια δῷ 
29 ἰωραμ βασιλει ἰσραηλ] σ΄ εἰ 7ογανι Δ Ἴ Αελαό 3 


320 εστιβισατα Βϑὺ 
25 οὐκ 


31 ἕαμβρι 
206 ἡλιοῦ τοὺ θεσβιτου ΒΡΔ. 


εκοσμησε Ὀποῖῖχο,6, | διεκυψεν] 2γουΡῇίεϊοῤαὶ (Ὦ 

31 εἰσυ εἰσεπορευετο) ἐρέγαμῖί “ἔπι 5, 1 εἰαυ] ροβὶ εἰσεπο- 
βευεταο: ιηον Δἀεοίηηρ-ονχ ] εἰσεπορευετο] εἰσεπορευθὴ Χ: 
(επαρευετὸ 44) | εν τὴ πολει] ἐε εὐτείίαίονι Δ 35. (πολει] πυλη 
γι" | εἰπεν] ρὺ αὐτὴ Ὀς,6, [ἡ ΒΑΡ] εἰ Ν το}]] : οἵὰ (71.246) 
ΡΞ] Ζαμιγὶ 1 φανευς Ὀϊς,6, | κυριου] Ἔ μου ν᾽ 

392 ἐπηρεν}Ὶ ἰοῦ Ὀς,6, [ τὸ προσωπον] τους σφθαλμους ἵν 
6,6, | εἰ5] ἐπὶ ο: σαὶ ΑΑ ] οπιὶ καὶ εἰδεν αὐτὴν Αν  | και 35-- 
συ 510 “ὦ α’ θ' ε΄ 2. | εἰπεν] - αντὴ ὉὈς,ἸΞ (αἰ): - αὐτὴν ες | 
Δ τις---[(33) αὐτὴν 25 3} τι Ὀ'] καταβηθι μετ ἐμον 50} --- 3 | 
καταβηθι] ρΡτ καὶ Χ | μετ ἐμαυ] πρὸς με ὕρς,ς, ΑΞ, | κατε- 
κυψαν] κατεκαμψαν γ᾽: εξεκυψαν Ὀς,6, : (εξεκαμψαν 71) | δυο] 
τρεῖς Α΄: τ απί ἐγές Ἰρ οίσα ὁ α’ σ᾽ | εὐνσυχοι] - αὐτῆς 
Ὀς, 6,3. 

33. εἰπεν)] Ἔτουν Ῥσ,6,: Ἐ αὐτοῖς (246 3Ξ (1): Ὁ ἤει σα 
εος 3. 1 κυλισατε] κατασπασατε Ὦς,6,: 716 αρποίμείε ἢ..} οτι 
και εκυλισαν αὐτὴν Ατῃἷ [ εκυλισαν] ἐρριψαν Ὀς,6. | τὸ αιμα 
Ὀχο,ε, ΞΖ [ οπὶ πρὸς “5 ν | και συνεπατῆσαν αὐτὴν] ΠΑ εἰ 
ασερμαἰογε ἐπ ολὲ οὐ 2 »οίσοΣ ἐαὴὶ ὧὲ ῥέαμο δειΐς (αἱ ἔν 
γεΐμοσο ἐσ.) ἘΞ" ] ἐπατησαν ες ] αὐτὴν 35] - καὶ ἐρριψαν αὐτὴν 
εν τῶ οἰκοπεδω Ὠϊ(5ι -Χ.)Ζ 5 (π}6) 

834 εἰσηλθεν ΒΑΪν3] ργ 125-εὲ ΑἸ: τον ΝΌρΠηοις, ες, : 
ον Ὑ6}} [ὁπὶ καὶ εἐπίεν ἱ [ κεκατηραμενὴν Ὀρό,6, [ θαψετε 
ἀμὴν |θυγατηρ])] μὴρ Χ ] ἐστιν] ΡΥ αὐτὴ Χ 

35. εὑυρον] ευρεθηὴ ἀρριχ [ οἷχ εν ἴ | αλλο τι] αλλ Ῥς,6.: 
οπὶ ] [ οἵ τὸ Καὶ | και οἱ ποδες ΒΑΙ]] και ταὺυς ποδας Ὀος,ς, ΖΞ: 
Ροϑβί χειρων Ν τε]] 

36 (επεστρεψαν---αὐτω] εἰπον αντω ταυτα 44) επεστρεψαν 
απεστρεψαν Χ: ὑπεστρεψαν ὈΊΪ απηγγειλαν χ | εἰπεν] - ιου 
Ὀρσος,Θ, [ λογος κυριον ον] ρΥ Αἰϊε ἾΞ : ρημα κὺ ἐστι τουτσ (-τω 
Ε,) α Ῥος,6, | κυριαυ] Ἔ τα α' σ’ οἰ « ὅδ: τ ἐστιν ταυτὸ σ΄] 
ἡλεισυ ΒΑΙΑ 53] ΡΥ τοὺυ δουλαὺυ αὐτου Ὀος,6. : ΡΓ δσυλσυ αὐτου 
Ν τα}]: (-Ὁὸ ὅδσυλον αὐτου 246) ] θεσβητον Νᾳ | ἰσραηλ] ιεσδραὴλ 
Τπάϊ: ιεζραηλ Νῦς,ς, : ιεΐραελ ρσἰὐηυχ: ιεξαβελ Δ ] κατα- 
φαγωνται εὖ ΤΠὰϊ ] οἱ] αἱ ἃ : οἷχ ν᾿ | σαρκας] - σου ρ᾿᾽ 


28 και ἡγαγαν αὐταν] λ΄ ἐΐ στ» 521 σα ΧΟΡ} ἐσὲ δῷ 
30 και ηγαθυνεν] εἰ εἰ ογηαιῖέ δὰ 


33 κυλισατε αὐτὴν αἰξίοἰ ας ἐατΣ δ 


330 


ΒΑΣΙ ΜΕΙΩΝ Δ 


Χϑ 


31 37) καὶ ἔσται τὸ θνησιμαῖον ᾿Ιεζάβελ ὡς κοπρία ἐπὶ προσώπου τοῦ ἀγροῦ ἐν τῇ μερίδι ᾿Ισραήλ, Ρ 


, Ἁ ΄ , 3 “ 
ὥστε μὴ εἰπεῖν αὐτούς Ἰεζαβελ. 


΄ [4 6" ᾽ , » 4 
Ι : Καὶ τῷ ᾿Αχαὰβ ἑβδομήκοντα υἱοὶ ἐν Σαμαρείᾳ. καὶ ἔγραψεν Εἰοὺ βιβλίον καὶ ἀπέστειλεν 
Ἀ μὰ ᾿ Ἀ Ἀ Α 
ἐν Σαμαρείᾳ πρὸς τοὺς ἄρχοντας Σαμαρείας καὶ πρὸς τοὺς πρεσβυτέρους καὶ πρὸς τοὺς τιθηνοὺς 


ε᾽ 


Ε Ἀ ᾽ὔ ἸῸΝ “ [ γλνᾶ » πΝ , ἴω Ἀ “ ζ΄ ἰ ζ΄ 
ΛΑχαὰβ λέγων ΖΞ Καὶ νῦν ὡς ἐὰν ἔλθῃ τὸ βιβλίον τοῦτο πρὸς ὑμᾶς, καὶ μεθ᾽ ὑμῶν οἱ υἱοὶ τοῦ 


᾿ ς “ Ἀ θ᾽ φ “ Ν φῇ ΠΩ Ἀ ἰ ὴ ᾿ Δ Λλ ὦ νν-Ψ» Ν 
3 κυρίου ὑμῶν, καὶ μεθ υμῶν τὸ ἅρμα καὶ ἵπποι καὶ πόλεις ὀχυραὶ καὶ τὰ ὅπλα" 3καὶ ὄψεσθε τὸν 


3 θὺ 8 ἊΝ Α "08 3 - Φο ΄΄ , φ “Ὁ Ἀ ’ Ἵ Ἀ ᾽ Ἁ Ἂ ἰὴ σι 
αγαῦον “καὶ τὸν εὐὔυϑῆὴ ἐν τοῖς νἱοις Του κυρίου υμῶν καὶ Καταστήσετε αὑτὸν ἐπὶ τὸν θρόνον Του 


᾿ “ ΄“ Ἀ “ “ ᾿ ς “ 
4 πατρὸς αὐτοῦ, καὶ πολεμεῖτε ὑπὲρ τοῦ οἴκου τοῦ κυρίου ὑμῶν. 
Φ ᾽ Ἁ 6 4 ΄“ . » Ν ᾽ ᾿} ΄᾿ ᾿ “ ’ 6 ΄ ε 
εἶπον ᾿Ιδοὺ οἱ δύο βασιλεῖς οὐκ ἔστησαν κατὰ πρόσωπον αὐτοῦ, καὶ πῶς στησόμεθα ἡμεῖς ; 5καὶ 


ἔς 


καὶ ἐφοβήθησαν σφόδρα, καὶ 


᾿] ͵ [ γ Ἀ ΄΄ " Ν διὺν - , Ν 6 , Ἀ φ Ἀ μ᾿ Ἶ.Ἅ Ἃ 

ἀπέστειλαν οἱ ἐπὶ τοῦ οἴκου καὶ οἱ ἐπὶ τῆς πόλεως καὶ οἱ πρεσβύτεροι καὶ οἱ τιθηνοὶ πρὸς ἰοὺ 
᾽ “ΝΟ ἡ σι [ἐἀ Ἀ , ᾿ φ ΄“ ΄ " 

λέγοντες ]αἷδές σου ἡμεῖς, καὶ ὅσα ἐὰν εἴπῃς πρὸς ἡμᾶς ποιήσομεν" οὐ βασιλεύσομεν ἄνδρα, τὸ 


6 ἀγαθὸν ἐν ὀφθαλμοῖς σου ποιήσομεν. 


δ καὶ ἔγραψεν πρὸς αὐτοὺς βιβλίον δεύτερον λέγων [ὺὲ 


3 Ὁ “ο“,΄ἷ΄Ἵς Ἀ ΄ σι φ “ .] Α ᾽ Ἀ Ἀ γ᾽ ΄ι ΄“ δ." ἴω ᾿ς 
ἐμοῖ ὑμεῖς 'καὶ τῆς φωνῆς μου ὑμεῖς εἰισακούετε, λαβετε τὴν κεφαλὴν ἀνδρῶν των υἱων τοῦ κυρίου 


΄ Ἀ Ἂ ᾿ Ἄ 6 [ ο 3 3 ᾿ ἐς 
ὑμῶν καὶ ἐνέγκατε πρὸς μὲ ὡς ἡ ὥρα αὔριον εἰς ᾿Ισραήλ. 
᾽ » 2 φ ᾿ »“" ὔ ᾿] ῇ ᾿] ’ 
γ μήκοντα ἄνδρες" οὗτοι ἁδροὶ τῆς πόλεως ἐξέτρεφον αὐτούς. 


Ἀ [ ς ΄ι ε 
καὶ οἱ νοὶ τοῦ βασιλέως ἦσαν ἐβδο- 
Ἀ “ Ἀ 
7 καὶ ἐγένετο ὡς ἦλθεν τὸ βιβλίον 


᾿ ζ΄ Ἀ ἤ Ἀ δι νκν “ ᾿ ΝῸΟΝ ᾿] , ἢ ᾿ Ἁ 
πρὸς αὐτούς, καὶ ἔλαβον τοὺς νἱοὺς τοῦ βασίλέως καὶ ἔσφαξαν αὐτούς, ἑβδομήκοντα ἄνδρας" καὶ 


΄ Ἀ 3 ᾽ ᾽ Ἀ 
8 ἔθηκαν τὰς κεφαλὰς αὐτῶν ἐν καρτάλλοις καὶ ἀπέστειλαν αὐτὰς πρὸς αὐτὸν εἰς ᾿Ισραήλ. 


8 καὶ 


Χ 3 οψεσθαι Α | πολεμείται α 


37 (οἴῃ εσταῖ 4“4Ὁ | {ιεζαβελ 19] αὐτῆς 44. [9] ΡΥ ὡς τὸ 
θνησιμαιον ναβουθαι (-θε ο) και Ὅροο,Θ, [ πρόσωπον [(δ(υἱά)ι | 
(οὔ του 44)  οἱὴ εν---ἰεζαβελ χο ν 1 οι ἐν---ἰισραὴλ ΌὈος,6, 
(1) ἐν τή μεριδι 246) [ ἰισραηλ ΒΗ3Ξ2] 50 α΄ σ’ θ΄ ξ3: ἰἰραηλ τ: 
ιεσζραεὰλ σ : ἱιεζραελ Ν τε]] : (εεζαβελ 24.4.2): οἂχ ΑΩΪ | οπι ὡστε--- 
ιεξαβεὰλ “5 οὐ | ὡστε μὴ] ὡς τιμὴ ἃ | εἰπειν] εἰναι 6,  αὐτουΞ] 
αὐτὴ Ὀος,6, | ιεζαβεὰλ 29] ρΥ Τἴαεε Α (5 Ὁ... .}: ἐεζαβελ (εἷ- ο,) 
και οὐκ ἐσται ὁ λεγων οἰμμοι Ῥρος,6, 

Χ 1 και τω] (τω δε 4.4): ον καὶ ο νέοι εβδομηκοντα (μᾺΆ} 
υιο17 ΡΥ οἱ εἴ(υ]4) ] ον Αἀεοϊαηιρ-ινχζ, [ ἐν σαμαρεια 257 εἰς 
σαμαρειαν ὕος,6, 35 τ οὐχ ἃ [οι ἀρχοντας---τοὺς 29  | αρ- 
χοντας σαμαρειας] στρατήηγους της πολεὼς Ὀοο,6, : (οἴῃ σαμαρειας 
71.246) | οπῖ καὶ 40. ΑΝΑΠηρ-τίζξϑ | προς 25] Ξιιὺ -:- 35: οἠἱ εἰ] 
Οπὶ προς 30 ΑἙΖ ] οὔ τοὺς 300 | αχααβ γχ ΒΑνΖ.3] ΡΥ νίων 
Νάεϊηρ-ῖν : ρὺ τὼν υἱῶν γ6]}: ΡΥ βἠογιενι Ὧ 

2. οἷ και νυν ὕὈος,ς, ΑἹ [εαν Β1] αν ΑΝ τὶ] [ υμας] ἡμαςο 
και 29 ΒΙ]Χ Α(σ Ὁ 555}] ἐγ Ἐ,: -Ἐιδου Ὀος,6,: οὐ ΑΝ ταὶ! Ἑ ] 
υὑμων 19] ἡμων ἃ | οπῖ οἐ 6, του] ρΥ τον βασιλεως Ὁος,ς, | 
υμων 30] ἡμων ἀχ | τὸ αρμα] (ρτ καὶ 4.4): τὰ (και τα 146) 
αρματα Ὀοσ,6,(246): ΠαὉ αρματων ἴος. [ ἱπποι Β] ρύ οἱ ἂν 
Ομ [ καὶ 59] οπὶ ε.: - μοδέσωεη Ἃ, 1 πολεὶς οχυραι] γται Α: 
πολις οχυρα ν | οἴῃ τὰ Ὀος,6, 

3 (τον 19] τὸ 246) | τὸν εὐθη] (το ευὐθν 146): εὐθην ΑΝ": 
οἵῃ τὸν ΝδῖὈ--ἰπγ-ῖννζο,Θ, [ τοὺ 19] ρΥ τὸν βασίλεως θοτο, 6, ] 
οὔὴ καὶ 35 ΑΟΞΖ | καταστησετε] καταστησατε ΑΝΌρίοιας,ο, δ : 
καταστησητεῦ ] οῃ αὐτὸν φ' [ τὸν θρονον] του θρονου 6: {(θρονου 
44) (αυτου]ῇ αὐτων 4246) [ πολεμεῖτε] πολεμειτο ν: πολεμηται 
σ! {(πολεμὴ τα 74) ὑπερ] απερὸ [| οπὶ τοῦ οἰκον τ [ ὑμων 20] 
ἡμῶν σν 

4 σφοδρα] -- σφοδρα Α(Ζ-οοἠὰ 35. (50 “Χ- α΄ θ7)  εἰπαν αὶ | 
(οηὶ οἱ ὅῳ) [ πὼς στησομεθα ροβῖ ἡμεῖς (Ϊ [| ἡμεῖς στησομεθα 
(-σωμ- οἵ) Ὀοτο,ς, 7:9 1 στησωμεθα ἄρτον [| ἡμεῖς] τ αὐτοι ΑΧ 

5. οχχ οἱ τὸ ἢ" ἐπι 17] απο ΑΝάρηςιχ δ; εκ ν | οἱ ἐπι 
20] (οι ἀπὸ 74): απο Α(και απ 500 τὰ ΑἸχ" Αἴ: οἷι οἱ ἢ] 
(οηἹ καὶ οἱ πρεσβυτεροι 71) ] {προς εἰου λεγοντες] λεγοντες προς 
ιηον 244) } ἰηον ΑΔἀεΓ] πη ραβι ιν Χ ΖΩ͂ | παιδὲς σου ἡμεῖς] ιδου 


ΣΧ καὶ ἐπι 157] εβρ. “ἐῤὲν 35 


6 εξετρεφονἹ ...χον ἷ 


ΑΝΡάΑ-)ιυ-η(ηϑτχζΖο,ς, ΑἸ Φ(3Ε5) 3 
ἡμεῖς ἐσομεθα σοὶ (ὸχ σον ο,) δουλοι Ὀοτο,6, [ ἡμεῖς] - αὐτοι 
Αχ [|οσα] ΡΥ παντὰ Ὀοῖο,ς, (16): ον [ἂἅν δάπορτχο,ο, | 
εἰποῖς πὶ [ προς μας] προς ὑμας Χχ: ἡμιν ὕοτο,ς, Ἶ ] ποιησομεν 
19] ποιησωμεν Ὀ’ρα)πιορτίνχ | οὐ] ΡΥ και Ὀοτζο, ς, ΑΞ | βασιλευ- 
σωμεν στηοῖνχ | ανδρα] οὐδενα ἴνοῖς,6,  [ εν οφθαλμοις σου] 
.« Το σῥεείπ ἐμο 3... ποιήσομεν 39] ποιησωμεν Ἀἱριποῖνχ: ζωε 3 9, 

Θ εγραψεν} του ὑ6, ] πρὸς 15] ἐπ ν Ϊ αὐτους] τιον ΝΌΘΟΙ 
ος,Ξ : τηου ἀεἰηραᾳβίνχΖ [ βιβλίον} Ἔιου τ [οἠἱ δευτερον ο] 
ει] 6χ σοτῦ »΄ἃ: οπλ τ [ ἐμοι] εμον ἱ [ ὑμεῖς 15] ΡΥ ἐστε Ὀοτο,6, | 
οηϊ καὶ 2" -εισακουετε ὰ [ οπ] καὶ 29 ἃ [οἵ μον ἃ [| οἵῃ υμεις 
459 θάοτνο,ς, Γ123, ] εἰσακουετε ΒΒ ΑἰΧ] ἀκουετε Ν᾽ τε]] : (ακου- 
σετε 71.3.4}: αμαϊοέϊς Ἴ, ] λαβετε---υμων] λαβέτω (-τε 6.) 
εκαστος τὴν κεφαλὴν του υἱοῦ (ΟΠ τοὺ νιον Ὁ) τὸν κυριον αὐτὸν 
θοτο,θ.: ἀεί βῥίαί τεσ σέ πε γονιο ἐαβ οἷ γμαὸ 
γε} 1} ἐλ Δ ἔς γεσῖς Ἐ, ] λαβετε] Ἑεκαστος απὸ τῆς τιθηνίας 
αὐτου ἱ | τας κεφαλας (240. 33 35. | ανδρων] μὴ των ἢ : 58} 
-- 6 : οὔχ Ὁ |, τῶν νων] οηἱ Αἰσπιη : (θη τῶν 71} { οἱ τον το χ | 
ἐνεΎΚατε] εἐνεγκετω οἱ (ενενεγκατε 246): αὐγογιγιέ καῤμ Ὁ | 
ὡς ἢ] ὡσι πι: εὡς ἢν | ὡρα] - αὐτὴ Ὀΐποτυχο, ς. 7.55. [ αὐριον] 
σήμερον τ: οὴλ ἢ | εἰ5] εν ίουι : οπὶ ατὸ, [ ἐσραὴλ] ἐραὴλ ν: 
ιεξραηλ Νς,ε, (ἄν ἐεζραελ Αείρίπηξαννχ: (ιεξζαελ 2412: ἱερου- 
σαλημ 74) | οπὶ οὐ ἱ | (ησαν] εἰσι 246) | εβδομηκοντα] ρὲ 
ὡς  [| ανδρες ουτοι αδροι] εἶ ο»γιεΣ Μμιαΐογὸς Β,. | οὐτοι] ους οἱ 
Ὀρίοτνο, 6,5: ἐὦ Δ [ αδροι] ανδρες ν [ οἵχῃ εξετρεῴον αὐτοὺς 3 | 
εξετρεφον ργΥ εἴ 3..».: εξεστρεῴον ΝΥ 

7 οἱ εἐγενετὸ (4.4. 35. ] εἰσηλθεν ἃ | τοτ-πιαυτοὺυς 15] αὐ ἑδίος 
ἐϊδεύδες γορῖς ἤν Ῥ, ] τὸ βιβλιον] ροβί αὐτοὺς 19 Ὀος, : ὁ αγγε- 
λος σ: το δευτερὸν ἃ [προς 15] ἐπ ἢ | ομὶ καὶ 55 ἀὐ ἀΈΞΨ, ] 
(ελαβε 24) τους---Ἂᾷασιλεὼως] αὐτοὺς Υ] υἱοὺς 15 50γ Ὀ΄[ οἷὴ καὶ 
εσφαξαν αὐτους Υ Ϊ (εσφαξεν 2412) [ αὐτοὺς 59] τοὺς ΥΧἕ : ΟΠῚ 
ΑΕ | εβδομήηκοντα ανδρα9] οπλ ἀ3},: - οὐτοι αδροι της πολεως 
Ρ] εἰς καρταλλοὺς Ὀοτς,6, [ αὐτας] ἐρΣ Ἐν: ομὶ Ὀοτο,ς, 1] προς 
αὐτον] αὐτω ὕος,6,: οἱ τ3, | ει] εν Αἴ τ οἷὴ πὶ [«σραηᾺ] 
ιεἴραηλ ΝῬοο,ς,  : ιεὗραελ Αείριπηθαννχ 

8. ηλθεν--λεγων] εἰσηλθον (Ἐ "τ 1] Ξ.) καὶ απηγγειλαν αντω 
λεγοντες Ὀος,6,,;Ψ.: απηγγείλαν αὐτω λεγοντες τ ] ὁπ ὁ 5] 


7 αὐτους 55] σ΄ ἐος 83 


111 42----2 


Ν 8 ΒΟΌΣ ΕΙΩΝ Δ 


Ϊ 


-Ὡῃᾳ- 


Φ ᾿ δν ΝΥ ἣ ἤ Ψ Ἀ Α ζ΄ ζω ΄- 
ἤλθει ὁ ἄγγελος καὶ ἀπήγγειλεν λέγων “Π νεγκα τὰς κεφαλὰς τῶν υἱῶν τοῦ βασιλέως" καὶ εἶπεν Θέτε 
Ἰ Ν Ν “ Ἀ Ἁ ’ ζω 4 , ζ 
αὐτὰς βουνοὺς δύο παρὰ τὴν θύραν τῆς πύλης πόλεως εἰς πρωί, ϑκαὶ ἐγένετο πρωὶ καὶ ἐξῆλθεν ὁ 
νΙΨν ν Φ Ν ’ Ν , ᾿ φ - ᾽ ΕΣ ’ ᾽ Ω δον Ἁ Γ ’ 
καὶ ἔστη, καὶ εἶπεν πρὸς πάντα τὸν λαόν Δίκαιοι ὑμεῖς, ἰδοὺ ἐγώ εἰμι συνεστρίφην ἐπὶ τὸν κύριόν 
Ν 5 ’ ᾿ ; ᾿Ὶ , ᾿ “ Ἢ “ ον» } Ν δ᾽ ν ἴα, Α 
μου καὶ ἀπέκτεινα αὐτὸν" καὶ τίς ἐπάταξεν πάντας τούτους; Ἰοἴδετε ἀφφὼ ὅτι οὐ πεσεῖται ἀπὸ 
- ’ - ,ὕ Α ΝΥ , ν.» - 
τοῦ ῥήματος Κυρίου εἰς τὴν γῆν οὗ ἐλάλησεν Κύριος ἐπὶ τὸν οἶκον ᾿Αχαύβ'" καὶ Ἰζύριος ἐποίησεν 
ο᾽ ζω; “ 
ὅσα ἐλάλησεν ἐν χειρὶ δούλου αὐτοῦ ᾿ΙΙλειού. Υ καὶ ἐπάταξεν Ἰϑϊοὺ πάντας τοὺς ἐν τῷ οἴκῳ ᾿Αχαὰβ 
᾽ “ ᾿ ζω ω ἌἉ 
καταλειφθέντας ἐν ᾿Ισραήλ, καὶ πάντας τοὺς ἁδροὺς αὐτοῦ καὶ τοὺς γνωστοὺς αὐτοῦ καὶ τοὺς ἱερεῖς 
Υ “4 Φ ᾿ “ ) δ , 12 ΝΡ ἢ ΝΟ , τὰ 7 δ ον 
αὐτοῦ, ὥστε μὴ καταλιπεῖν αὐτοὺς κατέλιμμα. 13καὶ ἀνέστη καὶ ἐπορεύθη εἰς Σαμάρειαν. Λυτὸς 





ἐν Ἰδαιθάκαθ τῶν ποιμένων ἐν τῇ ὁδῷ, 13καὶ ἰοὺ εὗρεν τοὺς ἀδελφοὺς ᾿᾽Οχοζείου βασιλέως ᾿Ἰ ούδα 


φ “ ᾿ 4φ δ΄ Ψ , ἢ ΄- ΄“ “ 
« 3» καὶ εἶπεν 'Γίυνες ὑμεῖς ; καὶ εἶπον Οἱ ἀδελφοὶ Ὃ γοζείου ἡμεῖς, καὶ κατέβημεν εἰς εἰρήνην Ἱ τῶν υἱῶν 


“22: 


“: 


΄σ΄' ᾽ Ν ΄“ φ κι ΄σ΄'. [4 
τοῦ βασιλέως καὶ τῶν υἱῶν τῆς δυναστευούσης. 
ἔσφαξαν αὐτοὺς εἰς δαιθάκαθ ὃ τεσσεράκοντα καὶ δύο ἄνδρας" οὐ κατέλιπεν ἄνδρα ἐξ αὐτῶν. 


8 πυλης πάλεως 5] οἣχ πυλης Β5(1) : ΟἹ παλεως ΒΡ 
12 σαμαριαν 13 αἀχαζιου (Ὁ15) ΒΡΑ 

ἈΑΝΡά-}-χ )})2ς,ς, ΑΞ (3.0) 3 
απηγγειλεν] ὉἩ εὐ Ἐ(αϊά) 55 [ νεγκα τας κεφαλας] ζγεπογιεέ ἐαίία 
3, 1 ηνεγκα 1315] ἡνεγκαμεὲεν τ: ἤνεγκαν ΑΝ το} (35. | {των 
βασιλεων 7.4) εἰπεν - τον Ὀοτα,ο, : Ἔτηον (44 }3}.:. - εἰ γεχ Ἐ] 
αὐτας] (αυταὺς 246): ἐα εἰ ἐδέαε Ῥ, 1 βαυνανς δνα] δυα βαυναὺς ὈΓ 
οἵς,,  : {εις δυο βαυναὺς 246): αἀμογῖξ ογαϊιδης Ἐν..: (ον ὄνα 
κι} παρα---παλεως] ἐχέγα εἰμἰϊαίόνι 1 παρα] περι Χ: ἦμ Ά},} 
τὴν θυραν] τῆς θνυρας ἃ: τας θυρας ἢ [ θυραν τῆς πυλης] πυλην 
τῆς Ὀοῖς,Ε, | πυλης Β"] οἂὴ Βλ(υἰἀ}.} Ν᾽ τῈ}} 3530. 55. | εἰς πρωι] 
εως πρωι Ὀοτὰς, 6, Ὑ3:. 5. (π|ρ): (πὶ 240) 

9. (ογι καὶ τϑ--- στὴ 240)  (οπὶ καὶ εἐγενετα πρωι 71) 
πρωι} ρΥ εν ΝἀερὨ]ηϊηραβίν : ΡΥ ἐν τῷ ἔχ: ἐν πρωια Α | οὐὴ 
και χ5 [(| εξηλθεν και] ἐξελθὼν ὕοτο,ς, [ εἐξηλθεν] πεερεΐ 7. Ἵ: 
εν τῷ πύλωνι τῆς πάλεως ἃ | καὶ ἐστὴ] γέχ αὐ δογέανι εὐ ἰαζίς Ἶ,] 
ἐστη ΒΑϊυν 3] κατεστὴ ἐν τὴ πυλὴ τῆς παλεως Ὀοτο,6,: ἜενΡ 
τω πνλωνι τῆς παάλεως Ν χε }]} 3, εἰπεν] τ δὲν Ξ(, 1 υμεις} υμιν 
ΑΓ | ιδαυ] οἱ 3. εἰμι] 58}ν τὸ ὅδ: εἰ μη Ν: οπὶ ὕοτςο,ς, ΟἿ ΤῈ 3, 
Τηᾶι | {ταν κυρίαν 44) [ κυριον μαυ] ἐμαυταὺ κνριαν ὕοτγα,δ. 
Τῇάϊ || καὶ 5ς9---ξ|ἰ10}]ὺ αφῴω] πίδείε ἀος αὖο (τπερς γὰΡ) φμῖς 
είτε Δ | καὶ 50---ταυτους) ΠΔῸ εὖ ἐζεό αὐ οὶ ααἱ ἐπνὲ ὁέ ΦεοαἹὲ 
41:5) εἰ ῥεγεποεὶ εἷς ονιες ΒΔ 1 καὶ τι] σἱεμέ 3.0] τις---ταὺ- 
ταὺυς] τουταὺς {ταὺς Τ) παντας τις ἐπάταξεν Ὀοτο,6, ΤΠάϊ | (οΠὶ 
τις 242) [ οἷὰ παντας 3} 

10, 11 παρ γμιμῆε ἐγασίεαδο πρἐμεῦδος φηὶ γε ἑ ΣΉ ΤῊ 
ἄσμο «λαὸ ἐπ εγαρὶ εἰ ον εε5 εοσμαΐος εἰπς εἴ γοῤίηιφηος εἰμ 
πὶ σείαπέ πεποῦΐ φιεΐα 0» σαι πόγόα Ζονεῖρῖ δ {6774 φιας 
ἐσεμέπες σε εἷς ἀογηο “4 λαὸ ἐμ ας Ποίας ἼΩΝ 

10 ιδετε αφφω] φεἰδοίς εἰ πίάζείς 0,0] ιδετε] ἰδὲ ἢ : τεῖίοίο δΆ ] 
αφφω] αφῴφα Φ(ταρ); απῴω εἴπη : ἀμῴω Ἦν: οπὶ Ὀοτο,6,: 
ἘΠῚ σ΄ ἱρτίν πη. Χ δΆ 1 πεσειται] παιησαι Δ [ απὸ τὰν ρηματας] 
απὰα των λογων Ὀοτο,6, ΤΡάϊ: κεγόα 300  κυριαν)] ῬΓ ταὺ 2: 
51 Ὁ τὰς α΄ σ΄ θ' ε' 3: οἵχὰ ν | εἰ] ἐπὶ Ὀοῦνζςε,θ, Τάς [ἂν 29 
ΒΙ ΧΩ] ὧν ὕοτςο, 6,30 ΤὙμάϊ: στ ἂν τὰ]: φρΐα 58. 1 οἷα κυρίας τὸ 
Ῥοῖς,6, Τάς | ἐπὶ τὰν αἰκαν] κατὰ ταν αἰκον Ὀοτο,6, 30} ὙὨάϊ 
αχααβ])] ΡΥ του Τράϊ: “ἰελαὸ εἰ Πγαεί ἢν: κεἰ ἤεγαεὶ 13.] 
κυρίας 25] Ροβί ἐπαιησεν Ὀογο,6,͵ῷ : οὐχ ν3 [ οπὶ ἐπαιησεν ασα 
α | εποιει ἃ ] (ασα] α 74) | εν χειρι] ἐτι νιαγιὴς ἸῸΡ 1 δαυλαυν 
αὐταυἹ ὨΓ του ὕῬογα,6,: (οἵῃ 44) 2,2{26 ἸωὉ 

11 ειαυ] ηαυ Αἀοπηπραβονχζᾷξ : (ηλίαν 71): οὐχ 30} ταὺς 
1ι5---καταλειφθεντας] φιΐ εγ»ιαησεγαρέ αὖ ἄο»ο ἀελαὸ ΒΡ] εν 
τόπ--αχααβ ΒΔΙ132] Ροβί καταλειῴθεντας Ν γε}} 35. | οπὶ κατα- 
λειῴθεντας εν ἰσραὴηλ {π|6) [ καταλειφθεντας] μΥ ταὺυςὶ [ ἰσραηλ] 
ισίῆλ σ: ἱεσραεὰλ ᾿: ιεζραηλ ΝΌς,ς,Κ ; τῷ ἐεζραελ Α | οπὶ παντας 


10 αφφω] τηξἴ ἴτΔπἰ ἁ ΒΡ [ ηλιαν ΒΡΑᾺ 


Ἀ φ “ Ἀ ΄“ ᾿ 
4 καὶ εἶπεν Συλλάβετε αὐτοὺς ζῶντας" καὶ 
15 Ἰζαὶ 


11 καταλειμμα ὃν 
[4 βαιθακαθ) εν τη σκηνὴ Βλὺ | τεσσαρακαντα Ἐν 


14 
[5 


3:,5} οἱ ταὺς 251 [ αδραυς) αγχιστευαντας ὕοτς,ς,3.Ὁ [ αὐταν 
197] αὐτῶν πὶ: (οπὶ 44) [ τοὺς 390] ΡΥ παντὰς ὕοχο,β,;ξ : μὴ Ν 
γνωσταυς] γνωστας Δοίιρνηννχ ΤΠπάϊ: ἀνδρας Υ [ ὁπὶ ἀνταὺ και 
τους 25 Ν᾽ |᾿ οἣἱ αὑτον 29 ἃ |[ οἱ και 4Ὅ--οπαἪυταν 25 γ3,Ὁ [οπὶ 
ταὺς 45 ἃ | αὐὑταῦ 29] Ἔ και ταὺς αδροὺυς ανταὺ Ὀος,6, : Ἔ καὶ ταὺς 
γνωστας αὐταῦ 2 [ ὠὡστε---καταλιμμα] αἴογές πὸ γώ μον) θη 
γείϊεΐαε εἰμ 3, 1 ὡστε] εὡς ταὺ Ὀΐοτς,6,, [ καταλιπειν}] κατα- 
λείπειν {πὶιν Α) ΑΝ ἔρμα; καταλειῴθηναι Ῥοτο,6, 35.| αὐτοὺς 
ΒΒ  (υ14)}] δα ἐΐς ΞΞ: αὐτω οτς,Ἔε,  : αὐταῦυ ΑΝΉΞ7 γ6}} δ | κατα- 
λειμμα] τα καταλιμματα ἢ 

12. και ἐπαρευθὴ) ΡΥ και ηλθεν ΑἸἾΔΑΘ (5} “ς α΄): ρὲ Ζὲη 
γέχ 3.1 ἰον ὕοιο,ο, [ εν σάμαρια ν | αὐτος] ΡΥ καὶ Ὀοτο,6, 
(Ζ(υ14): πεέρτ 3.1: εἰ πόρ 3: ὁσὰ ε [ εν 19---αδω] ἣν εν τὴ 
αδω βαιθακαδ (βεθ- Υ) των ποιμενων Ὀοτς,6, | βαιθακαθ ΒΊΞ Οἡ] 
βαιθακαὸ ΛΙΑΙ͂ΞΑ: βεθακαλὰ χ: βαηθακαὰλ ν: βεθακαρ ρα(βαιθ-) 
3..: βαικαὰλ Ν: βαιθακαλ τε}]] [ {παιμενων] παιμαιναντων και 
αὐτας 246) [πὶ εν τὴ ἀδω 31, 

18 εἰαυ εὑρεν] ἑπεπερ ἐξ ἢὸ (7 (ἃ) ΔΊΣ 1 εἰαυ] τηαν Α ἀε νη 
Ρᾳβίννχζ: οὐὐ ὕοτο,ο,3ν) [-αἀχαζΐζειαν 19] Ροβί θασιλεως τὸ ἔ: 
Οελσοῖα 3. 1 βασιλεως 19] ΡΥ ταὺ Ὀοῖς,6, [ οὶ ταυδα ᾧ | εἰπεν] 
εἰπαν Χ: Ἔεπ; ἐς ἢ, 1 τινες ὑμεῖς} Ο»ΐεφπ τα σἰξίς ἐπ γα 
ὧη: αεδ 3, {τινας 44} εἰπαν}Ἱ εἰπαν τῇ : εἶπεν θὲ: -Ἐ κει ἐἰδὲς ,] 
αἱι---ειρηνὴ»] δ ὶ γερὶς Οελοοίας εὐ Αἰ ῥαεὶς ἐενε σένηπς ἢ... 1 αἱ] 
ΕΧ σοΥγ 6,8: οὐχ ὕροραζςο, [ αχαζειαν 29] ἀανχαζιαυν [ ἡμεῖς} ΡΓ 
γερὶς ἡμάᾳ 35: νμεις Ἰ(πιρ)ηος, : βασίλεως ιανδα ἃ | ἢδ᾽ και 
45--δυναστεναυσης 3» || κατεβημεν---δυναστευαυσὴς}ὴ 7105 
εἰδεεεραἴΐηης αὐ ῥάεενι ΑΙ δοίορέϊαε Ῥ, ] τῶν νιων 19] τῳ νίω 
Ναρᾳβιζ᾽ (14) [ (θη και 59---δυναστεναυσης 44) 

14. εἰπεν] -Εαν Ὀοτο,6,  συλλαβε δ, [ ζωντας] - καὶ συνε- 
λαβαν (-βεν 446) αὐτοὺς Ὀοτο,(ϑαῦ “6)6,(2 46}: - Καὶ συνελαβαντα 
(-βαν χ) αὐταὺυς ἕωντας ΑΧῚ (ΡΥ ὁ’ α΄ [ εσφαξαν] εἐσῴφαξεν ΝῸ 
ἀερσπ-πραβιιςχο, : {(συνεσφαξεν 146) ] οἷῃ αὐὑταὺς 40 γΥ | {εις 
βαιθακαθ] εβαιθακαλ 74) } εἰς ΒΑ}}] εν Ν᾿ τε]: γεν ζοπξαϑιὶ 
δ (5 «κ᾿ εβρ. σῚ | βαιθακαθ Β"3Ξ] βαιθακαδ ΑΡος,6,(κ εχ 
οοΥν ες, ),,Ζ 2: βεθακαδ τ: βεθακαλ χ: βεθακαρ σ: βαικαὰ Ν: 
βαιθακαλ εν τὴ κρηνὴ ἢ: βαιθακαλ τΕ}}: πεν τη σκηνὴ Βλ3ὺ0} 
(σαρακοντα 44} ] οἷχ καὶ 35 Αἀ | ανδρας] ανδρες ἃ | οπὶ ανὖ-- 
αντων ἃ [αν] ΡΥ και ὕοτς,ε, ΑΞ 55. | κατελιπεν ανδρα] “τιῤέ7- 
ΤΕΥ ἐκ τς εἰν ΑΔ 1 κατελιπεν] κατέλειπεν σῃϊουνγς, : κατελιπαν 
[355: κατελειπαν Υ [ ανδρα εξ αὐτων] εξ αντων αὐδενα Ὀοτο,6,: 
(Ἐ ανδενα 240) 

15 και εἐπορευθὴ εκειθεν] (οτὴ 44}: τίου Ὀοτο,Θ, [ ἐλαβὲεν 


10 ἰδετε- πεσειται) σ΄ ἰδετε αν νυν ὁτι αν πεσειται α΄ γνωτε καιπερ ατι αν πεσειται ] [ αφφω] ἐγρο υἱὰ Ρ (τηῖ 110} 


12 βαιθακαθ] α' αἰκω καμψεως σ’ αἰκω ἑκαστων Οἡ 


13 τῆς δυναστευαυσης] α’' γέρίηας (Ὦ 


332 


ΕΥΣΙΔΛΕΙΩΝ. Δ ΧΖΙ 
ἐπορεύθη ἐκεῖθεν καὶ ἔλαβεν τὸν ᾿Ιωναδὰβ υἱὸν Ρηχὰβ εἰς ἀπαντὴν αὐτοῦ, καὶ εὐλόγησεν αὐτόν" Β 

εν ἈΝ “ὖν 1. ἢ 5)» , Ν ,ὔ ᾽ .-» ᾿ ξ , Ν 

καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν ἰϑἰού Εἰ ἔστιν καρδία σον μετὰ καρδίας μου εὐθεῖα καθὼς ἡ καρδία μου μετὰ 

» δί Ν Ξ Ἴ ὃ , ἐ Ὁ Ἀ 5 3 ; ὙΣ Ἀ ,» ψΨ Ἀ Α ΓῚ ὔ " 

τῆς καρδίας σου; καὶ εἶπεν Ἰἰωναδαβ "ἔστιν: καὶ εἶπεν ἰού Καὶ εἰ ἔστιν, δὸς τὴν χεῖρά σου 

ν ὮΝ ᾿ “ 3 - Ἶ Π Ὁ ’, ον δ ἘΝ τὰ Ν «ἢ τὸ ν 4 λ 

ιό καὶ ἐδωκεν τὴν χεῖρα αὐτοῦ, καὶ ἀνεβίβασεν αὐτὸν πρὸς αὐτὸν ἐπὶ τὸ ἅρμα, 19 καὶ εἶπεν πρὸς 

“"“" ᾿] ΄-΄“ ω 7. “ ᾽ [ΩῚ 

αὐτὸν Δεῦρο μετ᾽ ἐμοῦ καὶ ἴδε ἐν τῷ ζηλῶσαί με τῷ κυρίῳ" καὶ ἐπεκάθισεν αὐτὸν ἐν τῷ ἵρματι 

᾿τ7καὶ εἰσῆλθεν εἰς Σαμάρειαν, καὶ ἐπάταξεν πάντας τοὺς καταλειφθέντας τοῦ ᾿Αχαὰβ ἐν 
ι8 


ι7 αὐτοῦ. 

ν ΤᾺ [ἐ ζω 3 7 3 ᾽ Ἁ Ἀ "ει Ψ΄ ὔ Δ 3 ΄ ᾿ 9 ΄ Ἀ 

ι8 Σαμαρείᾳ ἕως τοῦ ἀφανίσαι αὐτὸν, κατὰ τὸ ῥῆμα Ἰχυρίου ὃ ἐλάλησεν πρὸς ᾿Πλειού. καὶ 

1 ᾽ οἱ 4 Ἁ Ἀ τ 3 Ἁ ’ὔ ΄ὰ Ἴ Ἁ 

ἐζήλωσεν ίοὺ πάντα τὸν λαὸν καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς ᾿Αχαὰβ ἐδούλευσεν τῷ Βάαλ ὀλίγα, [ὑἰοὺ 

΄ γ ζω] [4 Α -" ἣ [ Κι “Ἢ Ἂ 

190 δουλεύσει αὐτῷ πολλά. ἰ᾿ϑκαὶ νῦν, πάντες οἱ προφῆται τοῦ Βάαλ, πάντας τοὺς δούλους αὐτοῦ 

Ἀ Ἀ ς ἴω, Ὶ Κι ,7ὔ ΙΝ ἤ ΕΣ Ὶ 4 4 ὔ Ψ ,ὔ ,ὔ “Ὁ ΒΕ ᾽ Υ 

καὶ τοὺς ἱερεῖς αὑτοῦ καλέσατε πρὸς με’ ἀνὴρ μὴ ἐπισκεπήτω, ὅτι θυσία μεγάλη μοι τῷ βάαλ 
ω ἃ ΒΝ 3 “Ὁ 4 ὔ Ν 3. ΑΝ 4 ὔ 4 "σφ, 4 ’ Α ,ὔ 

πῶς ὃς ἐὰν ἐπισκεπῇ οὐ ζήσεται. καὶ ἰϑἰοὺ ἐποίησεν ἐν πτερνισμῷ, ἵνα ἀπολέσῃ τοὺς δούλους 


29 χοῦ ἰ)άαλ. 


21 


Ἀ 4 3 [4 [4 ς , [4] ᾽ Ἁ 
29 καὶ εἴπεν οῦ ᾿Αγεάσατε ἱερείαν τῷ Βάαλ " καὶ ἐκήρυξεν. 5: καὶ ἀπέστειλεν ἰδίου 
Ι] ᾿..5 ἣν ᾿ᾷ Α -" ’ ς κι 4 “ 4 , 6δ'ι ΄-΄“:Ο 9 ζω ᾿ 
ἐν παντὶ Ισραὴλ λέγων Καὶ νῦν πάντες οἱ δοῦλοι αὐτοῦ καὶ πάντες οἱ ἱερεῖς αὐτοῦ καὶ παντες 
Ὁ -“" νι Ἑ ἤ . ΄»"ᾳ« “Ἢ 
οἱ προφῆται αὐτοῦ, μηδεὶς ἀπολειπέσθω, ὅτι θυσίαν μεγάλην ποιῶ: ὃς ἂν ἀπολειφθῇ οὐ ζήσεται. 
ΝΟ Ψ ΄ τ - “ ’ὔ Ἀ ἦ 4{ε “ 1 “-“ Α , ς ΄ :] [οἱ 
καὶ ἦλθον πάντες οἱ δοῦλοι τοῦ Βάαλ καὶ πάντες οἱ ἱερεῖς αὐτοῦ καὶ πάντες οἱ προφῆται αὐτοῦ" 
3 ᾿ 3 Α ἃ ᾽ “4 Ἀ γ “Ἅ ἴω “ 5 
οὐ κατελείφθη ἀνὴρ ὃς οὐ παρεγένετο" καὶ εἰσῆλθον εἰς τὸν οἶκον τοῦ Βάαλ, καὶ ἐπλήσθη ὁ οἶκος 


17 σαμαριαν Α ] ἡλίαυ ΒΡᾺ 


Β] εὑρεν ΑΝ ον ὩΞ: ὠεμομενμί 5. } ιωναδαβ ιτι5] ἑιωναδαμ 
6χ | νιον ρηχαβ 50Ὁ «ὦ. Φ' | ριχαβ Νοῖργ 1 εἰς ΒΑΪ] 32] ρὲ εν 
Τὴ ἀδω εἐρχομενὰν Ὦ: ΡΓ εν τὴ εἐρχυμενὴ ὁδω σα; ῬΓ εν τὴ ἀδω 
Ν τὰ}} 55. [- ἀπαντὴν Β1] ἀπαντησιν ΑΝ τε}] [ πρὰς αὐταν εἰον 
51} -- 5. [ οπὶ αὐτὰν 20 χ | εἰον 15] τηου ΔαςΠιηραηβίν ΖΑ | 
ἐστιν 197] τ- σαι [ἃ (6χ σοττ 14) [-καρδια 1τ9---ευθεια] ευθεια ἢ 
καρδια σον μετα τῆς καρδιας μου Ὀοτο,6, ΤΠΗᾶΙ | καρδια τ0--- 
μαν 19] μετα σαν καρδια σὰν Α | καρδια 19] ΡΥ ἡ χΧ [| μετα 
καρδιας μαυ] τοι) ἾΖ Ξ5 (5 Ὁ --ο: οἱ ΧΟ [ καρδιας 19] ΡΥ της χΧ 
καθω5] ἐστιν ὕοτο,6, ΤΠ | καρδια μου] ἐμὴ καρδια Ὀοτς,6,] 
μετα χ'- σοῦ 29] φεγι λ Ἷ1 τοῦ ἑπμ Δ-εἃ ] οοχ τῆς δὴν | 
ιωναδαβ 55] ιωναδαμ εἐχγἧ: τ Ὑ 935. | και εἰπεν εἰον 50} -- δῷ 
εἰπεν 39] -αὐτω ὕοτς,ς,3Ξ(υ1 4) [εἰαν 29] τηουν Α ἀε[Ππιραηβινν 
ΧΖ [ καὶ εἰ ἐστιν} (οι 44): οπὴὺ καὶ Αὐίογχο,ς, 9. ὙΤΠαι: 
οἵη εἰ Νὀ  : Ὁ σον | δο9] - »1ἀὶ ΔἸΊΞ(αΙ4) [| ἐπέδωκε Ὀοτς,6, | 
(τὴν χείρα αὐτου] αὐτὴν 44.) αὐταὖὺ 29] αὐτω τ [πὶ αὑτὰν 3954 | 
πρὰς αὐτὸν 59] πρὸς εαυὐτὰν Χ: ΟἿ ΟἀρσινΥ [ ΟἿ] ἐπι---(1 6) αὐτὰν 
τ 5 ἐπι] εἰς υ'( 35, ] αρμα] - αὐτου τ32 (μ14) 

16 και το-πταυτὰν 19] 5} -το 8: οἷὴ ἀρ [οἵπ πρὸς αὐτον τα ] 
(οπὶ εν 19 71) [ τω κυριω] κω τω σαβαωθ τ: ζκυριω σαβαωθ 4): 
σαβαωθ Νά-ηπχηρηκίν--215 35 | εν τω αρματι] σέ) δΗ7- 
γη71 δῷ 

17 εἰσηλθον Νείπιρβοία νυ [ σάμαρηαν Ο [ οἵἷὴ παντας α, 
καταλειφθενταΞ} νπολελειμμενους Ὀοτο,6, [ ταῦ 19] τω οὗ (14) ὃ : 
οἵη ἔρ : (Ἐοικαὺν 246) | εν] εἰς Χ [αφανισαι] παιησαι Ῥοτο,6, | 
αὐτὸν] ἐος 13.: Ὁ ἐος Δ 1] Βα} κατα---ηἠλειου 32.) 1 οἷὴ κατα-- 
ἡλείου 6 ] κυριου] 7)εἰ 7εγαεὶ Ῥ,: --ἶὧὀν τλ Ὀοτς,6, | α--οηλειαὺ} 
ἐμ ογὲ ἐἤοίΐαε 33» 1 αἹ] αυ τ [ πραΞ] εν χειρι Ὀοτς,6, 

18 εἴηλωσεν ΒΑΝΧΊΞ 9] (ρι συνηθραισεν και 71): συνηθραισεν 
Ν τοὶ] Φ [|| εἰαν 19] ἐηαν Α ἀο[πιραηβινχ) [ λααν] εν σαμαρεια 
θοτο,6, αὐτοὺς] αντον σ΄ | εἰαν δανλευσει] και (Ὁ γε ΤΠαΓ) εγὼ 
δονλευσω Ὀοτο,ε, ὙΠμάς: {(καγω δαυλευσω 44) εἰαν 25 Β] μ᾽ και 
γε Νρβίπανυ : ιηαν ἈΩ͂ : καὶ γε ηου τ6}}: Ὁ απέθη ἘΞ 

19 παντες--- με] μοέαίέ αὐ ἐπ ΟΝ Ἐς γοῤλείας δααὶ εἰ 


18 εἰαν 292] 5ἷρῃα ν 1 ῥύὰς 96 ἰετί Β 


20 ἱερίαν 


ΑΝΡά-ηγ-2ο,ς, ΧΊΞ (3... 


ΘΟ» 7165 ΣΡ πος εἰπε εὖ ΟΥς φαεόγἰοίες εἶμις ἾΞ.: καλέσατε πρὰς 
με παντας τους προῴφητας ταν βααλ καὶ τοὺς ἱεέρεις αὐτὰν και 
πανγας τοὺς δαυλονς αὐταν Ὀοτο,Ε6, ] παντας ταὺς δουλαυς] Ῥατί 
Εχ ΟΟΥΓ ΡΗ: καὶ δαυλοὺυς ἃ Ϊ οἵ αὐὑταὺ 15 ἃ | τοὺς 25] ονεηθς 55: 
οἱ] ἃ [(οπι αὐταὖῦ 25. 4.) | ανηρ] ρΡγ εἰ ΑΞΕ | επισκεπητω] Ρ᾿τ 
αποληῴφθητω μὴ δ: επισκαπήητω 5: ἀπαλειῴφθητω εξ αντων Ὀοτ 
α,6, [ θυσια μεγαλὴ μαι] θυσιαν μεγάλην εὝΎω παίω (ποιησω Ο) 
Βοτο,ς, [ μοὶ μεγαλη ἢ [ οἵχ μαι (133. οπὶ πας---(20) βααλτ 
πα] ρι 3: εἱ ἃ : οὐ ἂν [{ας5] ὡς 241: α 74)} αν Αἷπιχα, 
ἐπισκεπὴ] ἐπιληφθη ο: απολειῴφθη Ὀς,6., 1 ιηαν Αἀο[Ππραϑίνν 
ΧΖΩΙ͂ [| εν πτερνισμω] εν πτερνισμὸν Χ: (εις πτερνισμὸν 44) 
ἀπολεσει σνχ | ταὺς 39] ΡΓ πάντας ὕος,6,35 [τοῦ 29] των 

20 τηου Αἀο[]πιρηβιινχΖῖ ] ἐερειαν] {ιερεα 71): θεραπειαν 
Ρος,6ς : (Ἐ καὶ θεραπείαν 4.) του Ὀος,ς, [ βααλ ΆΡος,ς, ΤΊΞ.5] 
Ἔκαι θεραπείαν Ν τ }}] [| καὶ εκηρυξεν] και εκηρυξαν Αρβίημπνχ 
ΑἸ : (ον 71): - θεραπειαν Ὠοτα,6. 

21 (οπι καὶ τϑτ--αὐτοῦυ 45. 71) [| και τὸ-- ζησεται 5. “1.π| 
ἀπεστειλαν αὶ  εἰοὐ} τηαῦ Αεἰπραβιν χα : οολ ἃ | εν παντί] 
πρὸς παντα Ἦν: ΟἿ εν ἢ | οὶ λεγων---ησεται ΑΡοτο,6, (1 Κ5 
λεγων Β4}}] καὶ εἰπεν ἢν: ΡΥ καὶ εἰπεν Ν᾿ τε }}: {και εκηρυξε 
λεγων ὅᾳ (50 «55}} { καὶ χ25-- ζήσεται 51 «χ. ἱ ] οὔλ πᾶντες 15--- 
και 30 εἴ [οὁπὶ ανταὺ τϑ΄---πιερεις ) [αὐτοῦ τὸ Β] τω βααλ ν: ταῦ 
βααὰλ Νςεϑ7τς}} [ οπὶ καὶ 30 ἃ Ϊ (οῖῃ οὐ 29 44) οἵὴ αὐταὺῦ χ9ᾳ} 
οἵη πᾶντες οἱ 30 ἃ [ οπὶ μηδειίξ-πταυταυ 55 ἀρ [ απαλειπεσθω) 
ἀπαλιπεσθω ταῖν : νπαλειπεσθω ᾧ ] αν απολειφθη] εαν ελιῴθην ] 
παντες 45] ἱβ 5οΥ ἢ: αἀπαντες Νεἤμηί(α τὸ 510 τὰϑ 4 1 )ηδίννγα | 
δονλυι ταν βααλ] πραφηται αὐτοῦ 5 | ταν βααλ ιτ9] αὑταν  ] οἵη 
και 6ο--.,αὐτον 85 ΑΡοτς,ς, Ἶ Α | καὶ 69-- -Οοαὐὑταὺῦ 40] ροβὶ αὐὑταὺ 
59 ΝΙΒπιηῖννγζ: οὐχ 352. | καὶ 60---ιερεις 29 ροβὶ αὐταὺ 596] 
οἷῃ αὑταν 45 α Ϊ οὶ και γ9---αὐτοῦυ 555. [ ζ(αυτοῦυ 557 - καὶ ἰερεις 
Ζι) | αὖ κατελειφθη] μι εἰ “115: αὐκ απελειφθη }: - εξ αὐτων 
μα | οπὶ ανηρ 8--οἀ [οὖν 35] κε ν [ εἰσηλθεν ὈΟΞΘ [ οἵὴ τὰν πὶ | 
οπὶ τὰν 29  ἢδὺ και ρ5---[22) ἐενδυμα 3.0 | οἠϊ καὶ 05--βααλ 
39. ἐπλησεν Υὶ [ ο᾽ἱϊ α---βααλ 30 3.) [ οπὶ τὸν βααλ 35 ΒάοΥ 


"» ἐς "» Ξ 
15. ἐλαβεν---αὐτον 19} σ΄ ευρεν τὸν ιωναδαβ νιον ριχαβ ἀπαντωντα αντον ινὰ εὐλογησὴ αὐτὸν) Ι εὐθεια] σ᾽ τρρέμα δᾺ 


16 εν 1τ5---κυριω] ταν ζηλον μαν νπερ ΚυῚ 
18 και εζηλωσεν σ' εἰ ἐο») ρα 1 δΘ 


19 μὴ επισκεπητω] σ΄ "6 φγίμοίεν ὅδ: - αὐ ἑἰς 55. βααλ 35] -Ὁ εἰ ονιπες ῥγοῤἠείας εἶπες δέ ογ τὸς φαζογάοίθς 6115 δ 


9.09 


τ -» ᾽ ᾽ -“ φ ᾽ 
ἐτιν δούλοις τοῦ ἰ[δάαλ" καὶ ἐξήνεγκεν αὐτοῖς ὁ στολιστὴς. 


Χ 21 ΒΑΣΙΛΕΈΜΜΣΝ Δ 


΄- ; ΄“ Ύ 4 “ 3 Ἀ ΄ῪΝ ΝΨ ’ "» ᾽’ Ψ ΄ο ΄»“. 
Β τοῦ Βάαλ στόμα εἰς στόμα. “Ξκαὶ εἶπεν τῷ ἐπὶ τοῦ οἴκον μεσθαάλ ᾿Ιξάγαγε ἔνδυμα πᾶσι τοῖς 
΄-“" Ὶ ι 
23 καὶ εἰσῆλθεν Ἰϑἰοὺ καὶ Ἰωναδὰβ υἱὸς 
κ“- “-- [4 -“ » μὰ 
Ῥηχὰβ εἰς οἶκοι τοῦ Βάαλ" καὶ εἶπεν τοῖς δούλοις τοῦ δάαλ ᾿βρεννήσατε καὶ ἴδετε εἰ ἔστιν 
γ᾽ ΄ν σοι ν᾿, ,ν 4 { “ ἴω ’, , σι κι 
μεθ᾽ ὑμῶν τῶν δούλων Κυρίου, ὅτι ἀλλ᾽ ἢ οἱ δοῦλοι τοῦ άαλ μονώτατοι. “καὶ εἰσῆλθεν τοῦ 
ΤΣ Ά ᾽; Ἀ Ἀ φ ; Ἀ Ὺ Ὶ Μ φ ὌΝ ᾿Ὶ ͵ ΕΥΣ ΕῚ 
ποιῆσαι τὰ θύματα καὶ τὰ ὁλοκαυτώματα" καὶ ἰὐϊοὺ ἔταξεν ἑαυτῷ ἔξω ὀγδοήκοντα ἄνδρας καὶ 


.4 ὕ ἈΝ «ἂ ἈΝ ,“»Ἁ» ν “Ὁ }] “ Φ ᾿ Α ᾽ ’ 3 Α Ὁ τ -ὉΝἭ φ Ἀ ᾿ “ Ά σι 
εἰπε ΔΡνὴρ ὃς εαν διασωθῇ ἀπὸ Τῶν ὦ "δρῶν ὧν ἐγὼ ἀϑάγω ἐπὶ γειίρας υμων, ἢ ψυχὴ αντοῦυ ἀντὶ Τὴ)ς 


24) 


24 





ψυχῆς αὐτυῦ. 


Ἂ 
« 


-“ ν ΠῚ ᾽, φ ᾿ “ Α Ἂ ’ὔ Ά ) ιν "Α4 σι 
Ξϑ καὶ ἐγένετο ὡς συνετέλεσεν ποίων τὴν ολοκαύτωσιν, καὶ εἰπεν Ιἅίοῦ τοῖς παρα- 158 


᾿ Ἢ -“ ᾽ 3 , ’ ᾿ , ιν ᾿ ᾽ ᾽ὔ ᾽ Ε “ Ά 
τρέχουσιν καὶ τοὶς Τριστάταις Ιἰσελθόντες πατάξατε αὐτούς, ἀνὴρ μὴ ἐξελθάτω ἐξ αὐτῶν" καὶ 
᾿ ’ὔ ᾽ φ , ΟΜ ἐ ᾿ ᾿ Α 
ἐπάταξαν αὐτοὺς ἐν στόματι ῥομφαίας, καὶ ἔρριψαν οἱ παρατρέχοντες καὶ οἱ τριστάται, καὶ 


ν “ , [. 
ἐπορεύθησαν ἕως πόλεως οἴκου τοῦ 1λάαλ. 26 


Δι εἰστομα Δ 
4. χιρας ἃ 


ΑΝΡά-Ἴηνπς,ς, ἃ ἘΓΞΡ) 


ς,6; | εἰς στομα) ἐπι στόμα Ὀοτς,6, : ἐν στόματι ἃ 

2.2. εἰπεν 1)0] Ἐ τον ΝὌΒίπογανγςο,ς, Ξ : Ὁ τηου Α τὰ] ΘΕ: 
τ οσα 9 ("Ὁ -- } τω---μεσθααλ] γων[ «νην 1 τω] τοις 
ΑΝΑ-Ππιμρησ-ζ 5.1 ἐπι---μεσθααλ] τεῤὲν ἐων ῥέμνι Ἐν, 1 τοῦ 
οἰκου] τω οἰκω δ: οπὶ του Χ: οἷν οἰκου ΑΘ 1 μεσθααλ] μισθααλ 
ἈΠ: μεσθααδ οἿΞ: {μεθααλ 71): λα δὶ-» ΘΙ Ξ-ἀρ-Βατῃ-οὰ: 
-«41"ῚΔ-. τ ρΡ- ΒΑατῃ-οοὐά ; στολισμον γῦ: αὐτοῦ Ὁ: ΟἿὴ ΟΥ 
ς,6, | εξαγαγε ΒΙ]εξαγατε Νὺ : ἐξενεγκε (-κεν Ο) ὄοτε,6; : ἐξενεγ- 
κατε» : εξαγαγετε ΑΝ Ὑο}} ΟΣ ἘΦ] ἐνδυμα ΒΑ] ἐνδύματα Ν᾽ ΟΠ 
ἈΠΡῚ ΚΞ [ος | απασιν Δ | (εξηνεγκεν --στολιστης) επλησθη ὁ οικος 
44}} εξηνεγκαν Ἀπ [ὁ στολιστη:] (6 στολισθεις 2.0): πεεείτ- 
»“α Ἃ 

23. καὶ το---[54ῳ) ολοκαυτωματα ροκί (24) αὐτοῦ; 29 3, | εξ- 
σηλθεν Ὠᾶ | εἰου] ιηου Λαο ηηραβιν ΧΥΡΖΟΪ : μι γὲχ ἡογαεὶ Ἔν ]} 
ιωναδαβ] ὃ εχ βα σῇ: ιωναδαμ αὶ Ϊ οῖ χττὸς ρηχαβ ἃ | ρηχαβ] 
ριχαβ ΝαῚὴ: ρηχααβ χ |. οἰκον] μΥ τὸν θάοτο,β, : ἐοηρμέμοι Ἄς ] 
οπὶ καὶ 30-- βααλ 25 ἈΝΉΡ | εἰπεν] εἰπὸν ΝῸ: τίου ὕοο,ε,: 
Ἔν ἘῬ, 1 οἱ τοις---βααλ 39 ΝΡ ] (του βααλ 29] αὐτου 242)] 
εἰ ἐστιν η19 οἱ 3.1. τ ὧδε ΑΙ ΞΕ (50} "5. α΄ θ7 }] υμων] ἡμὼν ὡδεχ: 
τ ωδὲ τῶν δου... κν καὶ εξαποστ..λατε παντας Τ..-. δονλουξ κυ 
τος εὐρισκομενο.. ἐκεῖ καὶ ἐγένετο ««θως ἐλαλησεν τ.. οτὶ οὐκ ἣν 
εκ... γ0| κυριου] ΡΥ τοῦ Νἀε[ιηραβίνΥ : κυ καὶ ἐξαποστείλατε 
παντας τους δουλους κυ τοὺς εὑρισκομενοῦυς ἐκεῖ καὶ ἐγένετο καθὼς 
ἐλαλησεν τοῦ οτι οὐκ ἣν ἐκεῖ των δούλων κυ πηηνχΖί3.6) [κυ 19] 
ῬΓ τοῦ ῺΖ ] καὶ τϑ--κῦ 30 58} οἷς 1] οτὴ τοὺς τ0---εκει 19}! 
κυ 29] ργ τοῦ ἢ: οὶ 246 ] οἱ εἐκεὶ τὸ ἢ ] καθως] καὶ ὡς ἃ 
ιηου ἾΧΖ ] οτι] καὶ 7 ] εκει οὐκ ἣν ἵ 346 | κὺ 359] ΡΥ τοὺ 1}: 
Ὁ εὐ οἱείίς ορημὸς σόγμος ΠΡ» εῖ φεῦ ἐμ ΚΟ ΖΗ ἐν ἐμενε 
Δαλαΐ εὐ γαείνμνε ἐδ σοι ἐοσινέμς ἐπέ 7416 Τεα οὐ ἘΜ} ὩΦ0 ἡμέσσοῖ 
ἰδὲ αὖ ξεγμῖς δεῖ 3.1 - καὶ εξαποστειλατε αὐτοὺς καὶ εἰπὸν Οὐκ 
εἰσιν Ὀοτα, 6, ϑϑ(Π]5} [ οπὶ οτε ὕογνο,α , ῃ ὁ] αλλ ἡ οι] αληθει 
ἢ: οὐ 0: οἂϊ οἐ Υ᾽ | οἵπῃ τοῦ 39 ἢΪΖ 

24. οἵη καὶ 1τὉ---ολοκαυτωματα ὕοτς,6,3Ξ (1) ] εἰσηλθεν] 
ἐγέγοίον κοΐ Ῥ.35. 1 τὸν ποιησαι και ἐποιῆσε 6 ] θυματα ΒρΊη3"] 
θυμιαματα ΑΝ το] 3 ] ολοκανυτωματα] Ὁ 76 (ἃ 1 και 35--- 
ανδρας] ..«εἰὐμ ἘΡΟ 1] ᾿ηου ΔαεΠπιρηβινϑᾷ 1] ἐταξεν] ἐστησεν 
Νἀο[πραηπιν υζ(ιχ Ὁ  : (εστηκεν 74) } εαυτω] αὐτω ρΒο: εαυτῶν 


Ἁ [οὶ 
καὶ ἐξήνεγκαν τὴν στολὴν τοῦ Ἰ)δάαλ καὶ ἐνέπρησαν :6 


23 του βααλ 35 μ3Ρ] οῃ ΒΕ 
25 ερρειψαν Β" 


Χ [πὰ εξω---ανδρων 3. | ἐξω ογδοηκοντα ανδρα:] τρισχιλιοὺς 
ανδρας ἐν τω κρυπτω Ὀοτς,Ε, 5 | οἷὴ εξω Ν᾽ | ογδοηκοντα] ΡΥ 
ἐγογεηέος εἰ (-εὰ : ἐγεέροηίος εἰ τοῤίκασώμα (Δ-ςοαὰ: ὀκτὼ Α: ἐν 
κρύπτω π’ 2 Ϊ (ανδρας] ανδρες 74) [ καὶ 49] φιεῖδηες 2γαξοίδίθης 
33.ν | εἰπεν] Ὁ εἰς ΞΞ(υ4}3}0 1 ανηρ---διασωθη] «δὲ ψιίδφπανι 
σαἰπκαίπμς ἡεεγ ΒΞ. ] οἵὰ ἀνὴρ ἘΞ" ] εαν] αν Αδὶ: οἵὰ δ’ | απο] 
εκ Ὁ [|| ων]ὸον ν [ αναγω] εἰσαγω Ὀοτο,ς; : εξαγω γἷξ: -- σωθη 
απὸ των ανδρων ων ἐγὼ αναγω Α  χειρας] ΡΥ τας τ: χείρα | 
ἢ] ΡΥ ἐσται γ [ αὐτοῦ 19] αὐτων ἢ: νμων νἾΞ 55. | οἷ ἀντι-- 
αὐτὸν 35 χ | αὐτου 29] Ἑ και εἰσῆλθον ({.θεν 6,) εἰς τὸν οἰκον τοῦ 
προσοχθισματος του ποιησαι τα θυματα (θαυμαστα τὴ και τα (οπι 
και τα τ) ὁολοκαυτωματα Ὀοτςο,6, 

25 οπὶ καὶ 1---ολοκαυτωσιν Ῥ, [ (οπὶ ἐγένετο 44) | συνετε- 
λεσαν (α σοττ ἴῃ ε ς,) ποίουντες Ὀοτς,6, ΤΞ [ συνετελεσεν) συνετε- 
λεσθη γΥ: ἐτελεσε ᾧ | ολοκαυτωσιν - καὶ οὐκ ἣν (ει 0) εκει (οΠ| 
ῬὈΌ) των δουλων κὺ καθως ἐλαλησεν τον οτι (οτὴ Χ) αλὰ ἡ (σῃὶ τ) 
οἱ (οπι ο,} δονλοι του βααλ μονωτατοι Ὀοτςο,6, | (οπ1 καὶ 25 4.}} 
εἰου] του Αἀο[πηρηπίνχζζ: γὸχ Ψ, 1 τοῖς παρατρεχουσιν]) 27ὲ- 
εμγεογίῤπς Ὁ... ] παταξατε] εχίγαληήε -εὰ | ανὴρ μὴ] ῬΓ και 
(ὙΥἸΈ: κπόριο 3, 1 εἐξελθατω ΒΝΡΉΥ] διασωθητω ὄοτς,ς, Ἀν: 
διασωθη Ὀ΄: ἐξελθέτω Δ τε} [ εξ αὐτων 500 -- '| (εξ] απ γ71)}} 
ἐπαταξεν ΑΝάερΙ κ3Ρ ] αὐτοὺς 29] εος φιὲὶ εοίεδαη Βαλα  Ά.: 
(Ἐανηρ μὴ εἐξελθετω εξ αὐτων 2.42) ἐν---ερριψαν ρΡοβῖ τρισταται 
Ὀοτς,6, | ἐν στόματι ρομφαια:]) οἰκπαἴϊο 123, ρομφαιας] μαχαιρας 
ΘΠ | ἐρριψαν---τρισταται ἐν 677 ἐονηβιέτεν εἰ δαλαΐ εἴ ἀςοοδὲ 
ἑάώρέξ βαλαὶ εἰ ον ἐγ μῖ ἐεὴὲ εὐ ὀγοΐξεῖξ έὴς ἠὲ οὐ έγαᾷ ἐωρ ἠὲ 
εἰ ἐοεῤπέίς δαλαί δοστῖξ ἐπ οἰέγεεέζησ εἰ ἐγασίβεαἶ ἐμ Ν 
Βαλα ἐς “γαεί εἰ δέγενδοῖ ἐος φιῖὶ σεν μεδα δαλαὶ εἰανε Ἀ,, ] 
(τρισταται -- και απηλθε και συνεσειῖσε τον οιἰκον του βααλ 71) } 
εως πολεως οἰκου] εὡς του ναου Ὀοῖς,Ε,: Δ εὐ αίονὲ ῥγαξειγ- 
50γ85 εἰ ῥ»γαγὶ αὐ αον»εενε Ἡ, 1 πολεως)] πυλης χγλΐ ] οἵχ οἰκου 
του βααλ 33 |, του βααλ] του βασιλεως ἃ : αχααβν 

26 και 15---αὐτην] εἰ εο» εὖ στεγε  οἰοη Ὁ δααὶ εἰ ονηῖα 
παρα οὐμς εἰ ορηΐα περί μέμέα οἷς ἘΣ 1 οἷὴ καὶ 15- -βααλ εὐ 
(και 19] ΡΥ καὶ τὸν οιἰκον του βααλ εθετο εἰς κοπρονα 71) | εξη- 
νεΎκεν ΘῪ | στολὴν] στηλὴν ἀφλ ρΡΙπηρηῖΐν ΖΗ, 6, ΟἿ 35; στυλὴν 
Θν | τοῦ] ΡΥ οἰκου ἃ Φ-οοὐὰδ 5. | ενεπρησαν] ανεπρησαν νΥῚ: 
συνετριψεν τ 


22 μεσθααλ] μαλθααλ ξῷ : α' σ᾽ "έτη 55: α περέἑ»ηθηήογιεηε ὅ5- αρ- Βατῃ 


24 τα θυματα] α’ σ΄ «ὦ 
25 συνετελεσεν) λ΄ Λιπέμογ δὲ 


ἀλαξο Ἢ θ’ ε΄ τμξϑ Ὁ 35. | αὐτου 19] λ΄ εἶπες δῷ 


334 


ΠΒΑΣΙΛΒΙΩΝ Δ 


7 αὐτήν. 


28 ἡμέρας 


ἊΨ 
35 ταύτης. 


3. Βαιθὴλ καὶ ἐν Δάν. 


28 καὶ ἠφάνισεν ἰοὺ τὸν Βάαλ ἐξ ᾿Ισραήλ. 


Χ 395 


Ἁ ζω ς “- 
9 πλὴν ἁμαρτιῶν ᾿Ἰεροβοὰμ υἱοῦ 


ὁ Ἀ ᾽ “ ,1"»ς4 κι ΄ “ἅ4"5 
Ναβὰτ ὃς ἐξήμαρτεν τὸν ᾿Ισραήλ, οὐκ ἀπέστη [ὐϊοὺ ἔμπροσθεν αὐτῶν, αἱ δαμάλεις αἱ χρυσαῖ ἐν 
Ἁ 5 ν Ἁ δον [7 σι 
30 Καὶ εἶπεν κύριος πρὸς Εἰὐού ᾿Ανθ᾽ ὧν ὅσα ἠγάθυνας ποιῆσαι τὸ εὐθὲς 


ἐν ὀφθαλμοῖς μου κατὰ πάντα ὅσα ἐν τῇ καρδίᾳ μου ἐποίησ 5 οἴκῳ ᾿Αγαά [οἱ τέ 
μοῖς μοὸ τ ἢ καρδίᾳ μ σας τῷ οἴκῳ ᾿Αγχαάκβ, νἱοὶ τέταρτοι 


“ 3 
3: καθήσονταί σοι ἐπὶ θρόνου ᾿Ισραήλ. ἵ 


Ἁ 2. κ ’ π΄ 
ϑι καὶ ἰδϊου οὐκ ἐφύλαξεν πορεύεσθαι ἐν νόμῳ Κυρίου 


».,.. γ᾿ Ἀ Γ Ὁ 3 ΄ι ᾿] 1 , 3 ,ὔ φ σι ΕῚ Ἁ ἃ 4 ; Ἢ 
θεοῦ ᾿Ισραὴλ ἐν ὅλῃ καρδίᾳ αὐτοῦ, οὐκ ἀπέστη ἐπάνωθεν ἁμαρτιῶν ᾿Ιεροβοὰμ ὃς ἐξήμαρτεν τὸν 


31 Ἰσραήλ. 


ΕΣ “- 7 ; ’, » » σι 
32᾽ Ἰὺν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις ἤρξατο ἵΚυριος συνκόπτειν ἐν τῷ ᾿Ισραήλ, καὶ ἐπάταξεν 


ς ᾿ ς ᾽ , ἊΝ κι} Ξ 
32 αὐτοὺς ᾿Αζαὴηλ καὶ ἐν παντὶ ὁρίῳ ᾿σραὴλ, 33ἀπὸ τοῦ ᾿Ιορδάνου κατ᾽ ἀνατολὰς ἡλίου πᾶσαν τὴν 


Γαλαάδ, τοῦ Γαδδεὶ καὶ τοῦ “Ῥουβὴν καὶ τοῦ Μανασσή, ἀπὸ ᾿Αροὴρ ἥ ἐστιν ἐπὶ τοῦ χείλους 


34. χειμάρρου ᾿Αρνών, καὶ τὴν [αλαὰδ καὶ τὴν ἰϑασάν. 


Ἁ ᾿ Ά ΄ , Ἂ λ λ “ 
θέκαὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων [ὑξοὺ καὶ πάντα 


οὔ ᾽ Ἁ ΄᾿ Ἂ 3 ἴων Ά Ἁ ’; « ΄χ᾽Ἅ ΄ς“ 
ὅσα ἐποίησεν καὶ πᾶσα ἡ δυναστεία αὐτοῦ καὶ τοὺς συνάψεις ἃς συνῆψεν, οὐχὶ ταῦτα γεγραμμένα 
, ἈΝ ἰ ’ οὶ ς ἊΝ “- Ὁ ᾿ : ,ἷ Ἁ Ἁ ω 

35 ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν Ισραηλ; 35καὶ ἐκοιμήθη Εἰοὺ μετὰ τῶν πατέρων 


20 ἰου Δ  δαμαλις α 


22 συγκοπτειν ΒΌΛ 


27 και τ'--ταυτης] ΠαῸ εἰ αξδείγεεχὶ ἐα μέ με ἧς αὐ» τ 
εἴτις γεΐσεεί αἰξείγπεία εἰ ἑαηὲ ἑρδα ἦγ σέογξέζηττε) ἐσδεί ον ετὦμς 
ζ0.»)͵|| κατεσπασαν] ροβξὶ στηλας ( : κατεσπασαντο Υ: κατεπατῆη- 
σαν τ | τὰς στηλαΞ] τους στηλοὺς ἢ ἢ: 27Π2]κος ἼΠὉ : δύ») Νὴ 
Φ . ον» ὑμαρῖπες Ἐ, [ ταϑῇ ΡΥ πάσας ος,6,: πασας Ὁ [ τον 
Βααλ] α 29 6Χ}Ὰ ἴ8: τον βαλα σ΄": οπὶ ἃ [ οὁπὶ καὶ χῦ---ταυτὴῆς ἿΖ ] 
καὶ 25] ΡΥ καὶ καθειλον τον οἰκον του βααλ ΑΧΙΧΞ (ρτ 55}: ρτ καὶ 
καθειλον τον οἰκον αὐτον καὶ ἔλαβεν ἰου τὴν στηλὴν (στολὴν Ὁ) 
τοὺ βααλ και συνετριψεν αὐτὴν καὶ ἐρριψεν αὐτὴν εξ αριστερων 
του βααλειμ Ὀος,6,: ΡΥ καὶ συνετριψαν αντας καὶ ερριψαν εξ 
αριστερων τον βααλειμ καὶ ἐνετείλατο ἰου περι τὸν οικὸν τοῦ 
βααλτ: ΡΥ ἀὐν ἐΐ ἀνε εἶπες εὐ πεγίεροι Ῥ,Ρ] ἐπαταξεν αντον] 
τον οἰκον τὸν βααλ εθετο Ὀος,6,. : εθετο τ [ επαταξεν Β] {επα- 
ταξαν 71): εταξεν γῆ: εταξαν ΑΝγϑῖ τε}] ἴ: δονπογεεί 98: 
2 γοϊεεργεί Ὁ [ αὐτὸν εἰς λυτρωνας9] ἐπα» ἱμ σἰεγοίίηιο ΠΏ] 
λυτρωνας] λουτρωνας ἀοἔἠπιρᾳοινζίιχι): κοπρωνα (-ονα τὴ ὈΓ 
χ(αρ)ς,Θ,: κοπρων Οο: κοπρον σα: αφοδευτηρια γῦ | οπὶ εως-- 
ταυτῆς ΒΡ | (εως] ὡς 7.4) 

28 τηου Λαο πιρακινχζϑ, 1 βααλ ΒΑρίβαλα αι υχ ΑἘΈ1}] 
“ καὶ τὸν οικον αὐτοῦ ὈοΥο,6, : ΡΥ οἰκον του Ν τε] 35. | ισραηλ] 
ἐλὴμ ε, 

29 αμαρτιων Β] ΡΥ απὸ Ὀοτο,ς, ἵν: ΡΥ τῶν ΑΝ τεὶ] | ιερο- 
βοαμἹ] ἱιερωβοαμ σ : ἱεροβααμ ἢί(ο εχ ωὶ [ (υιον 242) } πὰ 
ονκ---χρνσαι 0, ] εἰου--οχρυσαι) απ ἀντων ἰον (ον Ὦ) οπισω 
αὐυτων επορενετὸ των δαμαλεὼων τῆς αμαρτιας των χρυσων ὈοΥ 
Ὁ,8 5 | εἰοὐ] ιηον ἀφ ηραηβιινχΖ ιν: λό γὲχ ἸΕΡ 1 εμπροσθεν--- 
χρυσαι] ἃ μἐδμϊς ἀπγεῖς (Δ: τοί αὐϊέ ῥοτί παξίας ῥεζραίέ Ὁ: 
τέφπεης οὐσεγεαμέζανε μασξεαγεηὲ ῥεζεαέΐ ἸΌΝ 1 ἐμπροσθεν 1 
3Ξ(υ14}] απο (οι Αρηΐν) οπισθεν ΑΝ τα }} 55. | αὐτων] αντω αι | 
εν τ9] ΡΥ αὐ ΑΠὰν : ργ τῶν Ὀτς,6, 1 βεθὴλ ἔτνχ [ δαν]αανν 

380 ιηον ΑαεῇΠπραβυνχΖ }ν [ ανθ---εποιησας} ὁ πκῖα (ξα- 
2γοῤίε» φεοα 1.6) Με εϊδέϊ δέμς (ὀογῆα 1.0) σογαὴὴ νὰ εὐ Μεεῖς 
τεέμμαῖ}»ὴ 0} μι τὶ ἐξ σε παενε αγιδέανε έα»» ἢ. Τὰς ] οσα 
197 (οτι 246): οὰὐ Ὀοῖχγο,ο, γι [ ηγαάθυνες τ  ποιησαι] ρΥ 
του Ὀοτϊο,Ε, Ϊ εὐθὲς] ρΥ αγαθον και το τ: αγαθον σ΄ | κατα--- 


324. δυναστια ἡ 
ΑΝΡά-7πι-2ς, ς, ΑΥΤΞ (7, Ὁ) 5 


εποιησαΞ] και ἐποιησας κατα πανταὰ τα εν τὴ καρδια μου Ῥοτς,ο, [ 
κατα ΒΑ] καὶ Ν το}}] ἘΞ Ογν | αχααβ] «“1ελαῦ Τὰς: υἱεαὸ Ἵ, ] 
νιοι τεταρτοι Ροβί σοι 3!,) | σοι καθησονται ἢ | θρονου] ΡΥ του σα 
Ογτν [{ἰσραηλ] σου Ογτ: οπὶ (ὦ 

51 οἵὴ και--(ΝΧ 111 13) ἰσραηλ 10 | εἰου] ροβὲ εφυλαξεν 
Ὀοτο,ς,ΞΞ : ηου ΑἀοΓΠπραπιν χΖϊ [ ἐφυλάξατο ἢ | πορευθηναιν ] 
ΟἹ κυριου πὶ [οὐκ 29] ρΥὺ καὶ ἢσαχυν 5. | ἐπανωθεν] απα- 
νωθεν ΝαΠπηρηβδῖν γῆ: απὸ ὕὈοτς,ς, Ψ(ι14) 35. 1 ἀμαρτιων] ὈΥ 
των Ὀίοτο, 6, [ τεροβοαμ 1) Αἰν(] ἱεροβοαμ (ιερωβοαν  : ιεροβααμ 
Ὦ) νιον ναβατ Ν τοῖϊ 35.359. [ οπὶ τὸν ἰσραηὰ ν 

352 ΠαὉ εν 1τὉ---(332) ρουβην 3." |[ εν 15] ΡΥ καὶ τῖἴξ: ρὺ 
2γολέον φιερώί Ἵ, [ ἡρξατο---οριω] δγέπεῖῥα»τέο δογ»εἧηο ἐὰν ῥαγέε 
ἐπι ἤδγαεὶ ερερτέ ςαλοὶ γεχ ϑγγίαε ἐλ Ἀν δης Ὁ, 1 κνριος ργ οἷ: 
Ῥοβὶ συνκόπτειν 113 | συνκοπτειν] συντριβειν τ [ πτειν ἐν-π-ορίω 
51} τὰβ ραποῖου [{π| οἵ 1 τῳ] παντὶ ὁρίῳ Αἰνβι: παντι ορειων 
τ | ζαηλ Ν" | καὶ 25 [0] οὐχ ΑΝρϑῇ γε] ἿἹΘ 55. | οριω] οριων 
Ὁ εὐ 1 4})5Χχ : ὀρείων πὶ 

99 απὸ ιτ"---ἡλιοῦ]ῇ γαης 7ογααηεῦὲ 11 ογεμέο 3, 1 τωρ- 
δανου αὶ ] κατ ανατολαΞ] ΡΥ εὖ Δ: απο ἀνατολὼων ἢ | πασαν] ρὲ 
καὶ (7432 | τὴν τι Β] Ἐγην ΑΝ οἴμὴ 333} 5. [ οἵὰ γαλααδ 
151,, [ τον γαδδει] και του γαδ Ὀοτῖς,6,  ] γαδδει] γαδ κΊΞ 5: 
γαλααδδει ἃ : (γαλααδιτον 74)  (οπὶ καὶ 19.4.4) [ρουβην] ρουβημ 
δ: ρουβιν Νιαϊῤαξίᾳθνν" Ζ: ρουβιμ ᾿" επηρτίς, : ρονμβιν χ [ μανασὴη 
ρα 1 ροηρ δ" | ἐπι] απο εἰϊ(ιχ|)θχ | τοῦ χείλους] 58} τ - δϑ : τοῦ 
χείρους 1: (οἷ χείλους 44) [ χειμαρρου] ΡΥ τὸν ΔΑ: οαι 33 | 
γαλααδ 29] γααδ 1ἤ: και ιαβοκ Ὁς,6, : Ἔκαι ἰαβωκ τ: - καὶ 
ιαβοη ο | τὴν 35] της Ρ(α14) [ βασσαν [ς 

34. οἷν ἰοΐαπι σοπια ν [τηον ΔάεΙ] πραβινν χα  οσα] α 
Ναάεριὶ -πραδίανν-Ζ: αν ἢ | ντον και τας συναψ 500 γᾶ5 Νδ | 
οπὴ καὶ 4᾽-οσυνηψεν τ [ τας] αἱ ὈἀφίπιορπίνΖο, : ον Τ᾿ πὶ 
ας, | 44] α Ν᾿" | οὐυχι] οὐκ (ουχ Α) ἰδου Αδρίοτας, ες, ΕἾ [ οπὶ 
ταυτα Ὦ | γεγραπται Ὀοτο;ο, | επι] εν γ'( ΑΞ | βιβλιω Βρ-]}] 
βιβλιον ΑΝ το] | λογων 29] ΡΓ τῶν τ | τοις βασιλευσιν] των 
(οτι 6,) βασιλεων Ῥοτχο͵, 6, ΖΞ, 1 οὔὰ ἰσραὴλ ας 

95. οπλ καὶ τὸ χ | ιηοὸον ΛΔαε)ηραηβινχζξ [ἐθάψαν αντον] 


27 εἰς λυτρωνα:] ἀκ σ' ἐγι εἰογει ἑι2» 2 
29 εμπροσθεν---δαν] σ’ ἃ 205: ὀοτίες αόγεος σε ἐπ δείἠεί εἰ ἐπ Θά» 93 


335 


᾿ ᾿ ΄»"» ΄ λ . ᾽ ω φ οἱ 
2) καὶ κατέσπασαν τὰς στήλας τοῦ Βάαλ, καὶ ἐπάταξεν αὐτὸν εἰς λυτρῶνας ἕως τῆς Β 


10 


Ν 35 


“" π᾿ » [] ᾿ ΄ν Α ς 
Β αὐτοῦ, καὶ ἔθαψαν αὐτὸν ἐν Σαμαρείᾳ" καὶ ἐβασίλευσεν  ὡαχὰς υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 535 καὶ αἱ 36 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ 


ἰ ς “Ὁ ᾽ ’ πᾷ τ ἡ λον Α " γ ..»ν 1 ΔΑ ᾿ 

ἡμέραι ἃς ἐβασίλευσεν ἰοὺ ἐπὶ ᾿Ισραὴλ εἴκοσι ὀκτὼ ἔτη ἐν Σαμαρείᾳ. 
Ε1--" δ ’ φ “ ᾽ ΄ ᾿ κέ ὰ ἐν “ [Δ] .) “) Ἁ ᾿ “4 “Ὁ , 
Ἰκαὶ Γοθολία ἡ μήτηρ ᾿Οχοζείον εἶδεν ὅτι ἀπέθανεν ὁ νἱὸς αὐτῆς, καὶ ἀπώλεσεν πῶν τὸ 


σπέρμα τῆς βασιλείας. 


Ξκαὶ ἔλαβευ ᾿Ιωσάβεε θυγάτηρ τοῦ βασιλέως ᾿Ιωρὰμ ἀδελφὴ ᾽Ο χοξείου : 


Α ᾽ Α ᾿Ὶ κ“"Ἴ ΄“- Ἀ Υ “Ὁ, ΓΑΙ ΝῚ ἴω 

τὸν Ἰωὰς νἱΐἱὸν ἀδελφοῦ αὐτῆς καὶ ἔκλεψεν αὐτὸν ἐκ μέσου τῶν υἱῶν τοῦ βασιλέως τῶν θανατου- 
μ Ἅ - ἰδ - ζο ΄ - [ο .ν Α Α 

μένων, αὐτὸν καὶ τὴν τροφὸν αὐτοῦ, ἐν τῷ ταμείῳ τῶν κλινῶν, καὶ ἔκρυψεν αὐτὸν ἀπὸ προσώπου 


’ 
Ιοθολίας καὶ οὐκ ἐθανατώθη. 
“4 “Ἢ, κι 
λεύουσα ἐπὶ τῆς γῆς. 


4 , ΓΩῚ ΓΙ [2 
βκαὶ ἣν μετ᾽ αὐτῆς ἐν οἴκῳ κρυβόμενος ἕξ ἔτη" καὶ Τοθολία βασι- 
Γ᾿ ἴω "“ “Ὁ “ ᾿ ἤ “Ὁ 
“Καὶ ἐν τῷ ἔτει τῷ ἑβδόμῳ ἀπέστειλεν ᾿Ιωδᾷε καὶ ἔλαβεν τοὺς 9 


ξ ᾿ Ἁ ν Α Ἁ Ἁ { ’ Ἁ 3 ’ 3 Α Ἁ ᾿ Α Ἵ Ὁ γ΄ ’ 
ἑκατοντάρχους, τὸν Νορρεὶ καὶ τὸν ασείν, καὶ ἀπήγαγεν αὐτοὺς πρὸς αὐτὸν εἰς οἶκον ἸΧυρίου, 


καὶ διέθετο αὐτοῖς διαθήκην Κυρίον καὶ ὥρκωσεν. 


26 σαμαρια τ 
Χ1ι σχοῖζιον ῬΑ 


καὶ ἔδειξεν αὐτοῖς ᾿Ιωδᾶε τὸν υἱὸν τοῦ βασι- 


3 ιωσαβεθ ΒᾺΡ [ αδελῴη ΒΡ] αδελῴφην Β5) (ην 51} τὰ5)} [ ὀχσξίον ΒΡΑ | τον---αυτης ΒΡ οἵπ ΒΝ | κλεινων Β"Α | απὸ πρα. 


σωπου] απροπρασωπαν 

8 σίκῷ ἡ 
ΔΑΝΡ4-Ἶπι-ς, ς, (ΑΠἼΞ (3.5) 
θαπτεται Ὀοϊο,6, : δεῤημένς εο ἾΞ 1 ΜἨαῸ καὶ 30-ςἨἰ.(Ἡ.7τ6) σαμαρεια 
3:5} ιωαχας--ΟΟυταὺν 39] λγοὸ εο 7οαελύν τς εἶμις Ἐ, 1 τωαχαϑ9] 
ιἰωχας οὺς Αποιιῖῖς: ἐἰωαχαΐῦ ΑαεΓ" πιρᾳριννχζῖ : ἰωαχαβ Ν ] 
(υισς] ΡΥ σ 7.) 

356 οπὶ και 3, [ οπὶ αὐ ρσνχ ] (ας--΄σσαμαρεια] βασιλειας 
ιἤου ἐΤΉ εἰκοσιὶ ἀκτὼ 44) | τηον ΑΠοΠπιραβινχζῖ 3. ] εἰκοσι-- 
σαμαρεια)] και εν σαμαρεια ετὴ εἰκοσὶ καὶ ὀκτὼ ἃ : (1211 «ΧΎὙΠ εἰ 
ἐγαΐ αρρι5 Οοὐλοίζας ἐνὶ γέρηαγε κου βίσεεί ἤἤέέμ ἐμ Λίανιε556 
ΠΡ ὅπ ΐ αΡΙΟΥΜΣ ΟΠ Δίρεσσΐας ὀηΐρὲε βοσί 70γ7α»") γέρμα 
αι ππὸ ἦν ἤνεγμδαίδηι οἱ ἨοηΦι ὁγαΐ γπαΐγὶς εἴπ Οοί οίία 
ἥα ριόγί γωρῖς ΤΠ γεγασὶ σμας ἀσπειοίο ἰΐο ἐφηιεΐξ γΟΡΉΙΟΗ 
αηηἷς ΜΠ] οἱ αὐΐέέ ἐπι μέαρι αοτμτς Αἰ λαὸ οἰ ζεῖ ρει ΟΕ ὧηὲ 
ἐορ ῥέσίε 7λο»εῖηῦ οἴσει οἰ αὸ γπορκίανε ὧἷἐ σόπεγέ ἐγαΐ αΟ»»115 
“1λαὸ κεν ἐηινε αὐίῖροεί Οεοσίας εοριμίείτις ἀοίογε γερὲς 7εγαεί ἐἩ 
 ιφρα αὐμέγες ἰσαλεὶ γόσερι δγγίαθ οὐ ἔη εογόσ 7)οληἼ311 (02)1- 
2γ»ελοιάίεεεν 7 Αἰ Δαριεσεὶ Ἔνογαῦν γοσορι ἤεγαφὶ ΚΞ έη 
“λαὸ εὐ ἐπίενγδοίςεοί διε Καείμενε ἐδὲ τε ἐηι δοαΐρν ῥεέο τα οὐ ανοὲ 
Οελοοίανι γέρνει 7μαΐα ἱπ έγγ φίόνι ΣΙΩΝ γέ ἐδεοη  Ῥ1Ο» ΠΕΡ 
2πεγὶ εἴς ἐν γέγμξαίφηι εἰ δεβεί ες σολεέ σπεηι ΤΡ} ῥαϊγδης εἴμ 
3, ] ἐτη κή ν | σκτω] ρτ καὶ Ὀδοῖς,ς, ΤΊΣ ] οὐ ἐτὴ χ | 
σαμαρεια] εν ετει δευτερω τῆς γαθαλιας βασιλευει κς ταν ἰασν 
'τὰν ναμεσσει καὶ οχοζιας τς ἣν εἰκασὶ καὶ δυα ἐτων εν τω βασι- 
λευεὶν αὐτὸν καὶ εἐνιαυταν ενὰ εβασιλευσεν εν ἐλὴμ καὶ σνομα τῆς 
μρς αὐτὸν γοθολια θυγατὴρ αχααβ βασιλεως (ιἣλ και ἐπορευθὴ εν 
σδω οικον αχααβ καὶ ἐποίησε τὰ πανὴρον ενωπίον κὺ ὡς αἰκας 
αχααβ οτι γαμβρας ἣν τον οἰκου αχααβ και επορευθη σχαζίας ἐπι 
αζαηλ βασιλεα συριας εἰς πόλεμον τατε συνηψεν ἰον νιας ναμεσσει 
ἐπὶ ιωραμ νιαν ἀχααβ βασιλεα ιλ καὶ επαταἕΐεν αὐτὸν εν ιεἴραηλ 
και απεθανεν και εταξευσεν ἰου καὶ τον οχοζιαν βασίιλεα ιαυδα ἐπι 
τὰ αρμὰα καὶ ἀπεθανεν και ανεβιβασαν αὐτὸν σι παιδὲες αὑτὸν εν 
ἰλῆμ καὶ θαπτουσιν αὐτὸν μετὰ των πατέρων αὐτοῦ εν πόλει δαδ 
Ῥοῖο,6, [ἐν εὐ-τναμεσσει τὸ 5} -- ος [ δευτερω] πρωτω α, 
βασιλευει} βασιλευσει ς, [ ναμεσσει 15] ναμεσει Ὀ΄ | εἰκοσι] ρτ 
ἐτῶν 6, | εν 397] ἐπὶ Ὁ [γοθαλια] γαθαλιας ο] θυγατηρ]) υἱας 6, 
αχααβ 19] αμβρειγν | αικον 19] οἰκω τ [ αχααβ 49] - στι γαμβρος 
ἣν τοῦ οἰκαυ αχααβτ ] οἰκας] ρΥ οὉ | βασιλεα 15] βασιλεως ος, [ 
ιαν 29 ὈΪ5 5ογ ο [ναμεσσεὶ 29] ναμεσσαι οἱ ναμεσει Ὀ’ [| ιεζραηλ] 
(Ὧλ οὐ [σχοζιαν] σχοΐια 1} 

ΧῚ τ γοθολια] γοαθωλια {: γοδολια εΑῚ [| οτὴ ἡ ἰχ | απε- 
θανον (-ναν Ανχ) σι (οπὶ πὴ) υιασι ΑΝΑοΙ]πιηρᾳ5- ΖΩ 86. | ὁ] ρῖ 


ΧΤῚ οτι---αὐτης] λ΄ φοραὶ »ιογίμς 65, ζει σας δῷ 


2 εν τῷ ταμειω] σ᾽ γι σ“ιεῤταείεηι δὉ 


οχοζιας τὸ,6,: σχαζιας ΡῸ | καὶ 25] ὉΓ καὶ ἀνεστὴ Ὀολγοα, 6, 88 
(5 55) } παν] πανταὰ τ : οπὶ Π3Ξ 

2 οἵὰ και τὸ 4ἾΞ | ιωσαβεε] ιωσαβεαι ὀοΖς,ς, : ιωσαβαιε κα: 
ιωσαβεθ ΒῸΌΝ "(υ14) : 7Ζορεῤείλ Δηοηΐ : ὡσαβεθη Τ105-6} θυγατηρ] 
Ῥγη Ὀοτςο,Θ, : θνγατερ Α | τωαραμ ν | (ογὴ αδελῴη σχαζειον 44)}} 
αδελφη] αδελῴην θαῖγ: αδελῴον οὩΑ: νιον ΑΙ: δὲ Ῥοτς,6, 
σχοζειου] σξιαν αὶ |[ ταν--αὐτηΞ] πικζοαιν  ήΐϊενι κά, γος 
(5 Ὁ “ἀν α΄): (ον 71) ] τον] ταν αὶ  νιαν] νιον ἢ [| αδελῴον 
αὐγὴ] ΡΥ σχαζιαυ (οχιΐζ- 1) τον ὕοτς,Θ, : αδελῴοσν αὐτῆς Ἡ: 
ἀδελῴσυ αὐτου Ν᾽: αὐτον ἀδελῴον 5: “ρπηΐμ Ἅ: αἴια ΑΙ] 


μεσων ] τῶν νιων] τον νιον 6, Ϊ τῶν 2] τον Α | θανατουντωνν 
αὐταν 29] αὐτῶν ΟΥΥ ] τροφὴν ΘρῚν | εν---αυτον 39] καὶ ἐεκρυψεν 
αντον ἐν τῶ ταμιείῳ {-ὧν 0) τῶν κλινων {κενων Ὁ) Ὀος, 6,15. | εν 
τω ταμειω] ἐχ ἐπδίσμίο (-οοάὰ | ταμείῳ Βρὶτ] ταμιείω ΑΝ 
τ6 }} [ κλινων] καιτωνων ἢ | οἱ καὶ ἐεκρυψεν αὐτὸν Υ ] απα] εκ 
βοτο,θ, [ γοθωλιας ἔ 

3. εν οικὼ κρυβομενας} κρυβομενας εν αἰκω Κύ ηὰ | εν σικω] 
κυ ΑΡρ-Ἴτζο,ς, Αἴ ο5. (50 ἐς α΄ σ' θ' ε Αποηΐ: - κυρίῳ ὁ: Παὺ 
εν τῷ ἱερὼ ἴοβ | (ετη εξ κρυβομενος 44) [ κρυβομενας] κρυπτα- 
μενος αΧ : κεκρυμμενος Ὀοτς,6, 95 | εξ] (ΡΥ ἐν 2.4.2}: ροβί ἐτη υἱ : 
οείο ΔΏοη  οτὴ καὶ 25--- γῆς Οὗ | γοθολια] γαθωλια [: χοθαλια 
θ΄: γολιαθ οὗ [| βασιλενουσα] γέργιαῤαΐ δ : εβασιλευσεν Ῥοῦτς, 6, 
35 (ρτ 2:4) [ γη5] Ἐ ετὴ (οπι ο,, ἢ) εξ ας: τ 59λ αγίγιος ἾΣ 

4 οἵἷὰ τω 19 Α | ετει] ενίιαυτω Ἂς [ ιωδαε 19 ΒΞ3Ξ] Ζοίάαε 
Αἴ -εὦ: ἰωιαδαε ΑΙΞΖ-οοαὰᾷ ; ιωδαε (εσυδ- γν) α τερεὺς Ν᾿ οππῃ (ῷ : 
{Ἐτερεὺυς 74) τον χσρρει] ὐτκίοσσλ ὥ: εὐ Ολονίν ΘΙ Ι τὰν 
10] ΡΥ των παρατρεχόντων καὶ ὌρογΖς,6, : τῶν Νεαβίννυ } 
χορρει) χσρι ε: χαρρειν 5χ: χαρρειμὰ ] τον 15] των ΝεηϊηκίνννΥ | 
ρασειν ΒΙς,ἾΞ] ρρασσεὴν σ: ρασσειμ Ὁ: ρασειμ ΔΝ τε}} ἰῷ 
ὙΠπᾶϊ: {ρωσιὶμ 1123) [| εἰσηγαγεν Ὀποτο,Θ6,ἾΞ [| αὐταὺυς] αὐτὸν 
Ὁ ] πρὰς αὐτον] 580} κ δῷ : ροβί κυρίαν 15. 2: πρὰὺς εαυτὸν 
βοτο,α, : πρὸς αὐτοὺς σα: πρὸς εαὐτοὺυς Χ: οἵ Ανβ | σικον] ρὲ 
τον ὉὈΐςς | {(διεθηκεν 1.1)  κυριον 2957 580 --ο δό : οπὺ Ὀοτα,6, | 
ΟἿ καὶ ὡρκωσεν ὦ | οἵἷκ͵ καὶ 65 Ν ] ὡρκωσεν Β] ὠρκισεν ν: 
ὠρκισεν αὐτοὺς ἐν αἰκω Κῦυ Υἱ ὠὡρκισεν (-κωσεν 54.4..540} αυταὺυς 
ενώπιον κὺ Νὶ (κῦ καὶ εὃ 5} τα5 13) γ6 1] (2.4. 24 }ξ - ὠρκισεν 
αὐτους εν τή διαθηκη (διαθη Α) κυ Αφῷ (αυτους---κῦ 58 υκ θ΄ ε} 
οἵ αὐτοῖς χ᾽ ᾧ [ ιωδαε 29] ΡΥ πο δ: ἰσυδαε ν 7οίααε 8: ιωιαδαε 
Α τ: τωαᾶς 6: οπὶ Ὀοῖο, 6. 


3 (κ0)] ϑυϑὶ ἢ" 


4 καὶ 15--ρασειν} σ᾽ τω δε ετεὶ τω εβδαμω απεστειλεν ἰωδαε καὶ εἐλαβεν τους εκατονταρχους και ταὺυς παρατρεχον τας Ἶ ] και γο--- 
κυριαν 19] α’ θ΄ καὶ ἔλαβεν τοὺς εκατονταρχους τὸν χορρι και τὸν ρασειμ και εἰσηγαγεν ἀνταὺς εἰς αἰκαν κυ [α΄ και ἐελαβεν τονς αρχαντας 


τῶν εκατοντάδων καὶ ταὺς τρεχοντᾶας καὶ εἰσηγαγεν αὐτοὺς πρὰς σικον κὺ ἢ | τὸν 19---ρασειν] εβρ. -αἰοοῦλο ἄν 


ῶ ὥξ-ἀρ- 


Βαιῃ σ΄ γμεε. δ᾽ μεἴνη κω ἦν α΄ ἡη ηύρεῖε 8 1 καὶ τὸν ρασεινῚ εἰ επγγέρεέες ΑὉ 
336 


ἈΦ 





ΧΕΙ 


ΠΣΙΕΙΩΝ Δ 


Ἂν ᾿ ς ἢ ἀ ͵ ᾿ -:,» 
5 λέως, 5καὶ ἐνετείλατο αὐτοῖς λέγων Οὗτος ὁ λόγος ὃν ποιήσετε" τὸ τρίτον ἐξ ὑμῶν εἰσελθέτω τὸ 


ἴα ὔ Ἵ “" κν 
6 σάββατον καὶ φυλάξετε φυλακὴν οἴκου τοῦ βασιλέως ἐν τῷ πυλῶνι, 


» 


΄ 


[6 Ν Ἁ , Γ “ν ᾽ ιν 
καὶ τὸ τριτον εν Τῇ πυλητωῶν 

φ ΄»ε ΄- ΄»" Α ᾽ὔ Ἁ ΄»κε 

ὁδῶν, καὶ τὸ τρίτον τῆς πύλης ὀπίσω τῶν παρατρεχόντων' καὶ φυλάξετε τὴν φυλακὴν τοῦ οἴκου. 7 καὶ 


» κ“ν κι ᾽ Ν ’ ν , Α γ΄ 
δύο χεῖρες ἐν ὑμῖν, πᾶς ὁ ἐκπορευόμενος τὸ σάββατον, καὶ φυλάξουσιν τὴν φυλακὴν οἴκου Κυρίου 


ΠΟΥ Ν » ᾽ς δ. Ν Ἁ Ἁ κ᾿ Ὶ “ 
8 πρὸς τὸν βασιλέα. ϑκαὶ κυκλώσατε ἐπὶ τὸν βασιλέα κύκλῳ ἀνὴρ καὶ τὸ σκεῦος αὐτοῦ ἐν χειρὶ 


Ο 


᾿ ω ΝΠ Ὑ , Ἵ Ἵ Ν Ὶ θ " Ὁ ἐατν ς δ ο [ ᾿ 7 
αὐτοῦ, καὶ ὁ εἰσπορευόμενος εἰς ἀηδὼθ ἀποθανεῖται. καὶ ἐγένετο μετὰ τοῦ βασιλέως ἐν τῷ ἐκπο- 
Ἢ ."ἵ . , .«ε , ᾿ 
ρεύεσθαι αὐτὸν καὶ ἐν τῷ εἰσπορεύεσθαι αὐτὸν. 9ϑκαὶ ἐποίησαν οἱ ἑκατόνταρχοι πάντα ὅσα 
᾽ ἤ ᾿] κ»ν [2 ’ ιν ᾿] Ν ᾿ »ἷ ὃ γ ζω Ἁ ᾿ ᾿ Γ Α 
ἐνετείλατο ᾿Ιωδᾶε ὁ συνετός: καὶ ἔλαβεν ἀνὴρ τοὺς ἄνδρας αὐτοῦ καὶ τοὺς εἰσπορευομένους τὸ 
, “- Α Ἵ ΄- δ « , 
σάββατον καὶ εἰσῆλθεν πρὸς ᾿Ιωδᾶε τὸν ἱερέα. 
[4 Ἀ Α Α ΄-“" “ ἿΝ ὶὃ ὙΝ ᾽ Ψ Κα ἢ 
σειρομάστας καὶ τοὺς τρισσοὺς τοῦ βασιλέως Δαυεὶδ τοὺς ἐν οἴκῳ Κυρίου. 
κν ΄“- ΄“ Ἄ ᾿ » ᾿ ᾿ “-ν 2 κι ᾽ ΓΩῚ - 
παρατρέχοντες ἀνὴρ καὶ τὸ σκεῦος αὐτοῦ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ, ἀπὸ τῆς ὠμίας τοῦ οἴκου τῆς δεξιᾶς 
δ ΄ι ιν ΄ιἷὦ “ “ ΝἬ “ ᾽ ΠῚ Ν 7ὔ 7 
ἕως τῆς ὠμίας τοῦ οἴκου τῆς εὐωνύμου τοῦ θυσιαστηρίου καὶ τοῦ οἴκου, ἐπὶ τὸν βασιλέα κύκλῳ. 


ΙΟ Ν Ἢ ςε- ᾿ ἴω ξ ᾽ Α 
καὶ εὐ κεν»Ἔο0 ἰἱξεβεὺς Τοῖς εκ ατονταρβχαίς Τους 


{Ὸ Ν 4 [4 
και ἐστησαν οἱ 


8 αηδωθ] εἶσπα ν]} ρῖδθ 86 ἰοσ Β 9 εκατονταρχαι ΒὉ 


ἡ πμειν Β" 


5. ουτος---ονἾ τουτὸ τὸ ρημα ὁ Ὀοῖς,6, [ οὕτως ΨῆΧ | ποιη- 
σετεἾ] ποιησεται ο: ποιησαται σ: ἐποίησετε Αὖο, [ οὁπὶτο 1507] 
εἰ] ἐν ο [ἡμῶν χ  εἰσελθετωττ--και 59] οἱ εἰσπορενομενοι Τὸ 
σαββατον Ὀοτο,, [ φυλαξετε Βρ]] εφυλαξατε χ: (φυλαξατω 
74): φυλασσετωσαν Ὀοῖς,6,: φυλαξατε ΑΝ τοῦ! 95. | φυλακην»] 
ΡΓ τὴν ὕὈπους,6, | οἰκου Ὁ 5οῦ αὶ [ εν τω πυλωνι] οὔὰὴ Ῥότγο,β, ἃ 
τχβ 

Θ οἱ τὴ ἂν | των οδων] τὴν οδον ἀρ: (τὴς οδου 74) | τῆς 
πυλὴης οπισω ρΡοβί παρατρεχοντῶν ἢ | τῆς πυλὴ:] της αὐλῆς Υ: 
ἐν τη πυλὴ ὕοτο,6,,ΞΖ5 | οἠἱ και 39 ΑΙ. 6α ] φυλαξετε Βρί])ε.] 
φυλαξατε ΑΝ τοῦ]! 35. Τπαΐ [ οἵὴ τὴν χα  οπὶ τοὺ τυ | οἰκου] 
Ἔμεσσαε ὀοτο,6, ΤΠηάῖ: Ἔμεσαε 2: Ἑαμεσσαε ὈΓ: Ἑα ἑαῤεηῖ ξ2 

7 εν] (ργῖ αὐ 71): οἱ Τπᾶϊ | μιν χ [εἰσπορευόμενος ὈΟΥ 
ς,8, [ τοσαββατον] οἵκ Α : - ἐπείρα γε ἀργαενι ον Θ, ] οἵα 
καὶ 25 Ὀοῖς,6, Ἵ [| φυλαξουσιν φυλαξομεν Ν᾿ : ερδούϊοί Ἃ ] 
οἰκου] ΡΓ τοῦ τὶ [ κυριου] Ρὲ του αὶ [ προς] ἐπι Ὀοίς,6, | βασι- 
λεα] τ εν τω πυλωνι 5" 

8. οπἱ και 19 Α "(υἱ4) [ κυκλωσατε] καταστήησατε αὐτοὺς ὈΓ: 
καταστησατε εαὐυτοὺς ος,6, ἐπεὶ ΒΑ γὶπα] πρὸς Αὖχ: περι 
Νὀ τεῖ! | βασιλεα] - καὶ καταστησατε αὐτοὺς πέρι τον βασιλεα 
υυ'] οπὴ καὶ 29 5 ] οπὶ αὐτοῦ 19 6 | χειρὶ] ΡΥ τή Ὀδρ)" (υἱα) 
ΟΡγανχυο,θ, [καὶ 3--αποθανειται] ΠᾺΡ εἰ 2γαεοοῥίέ εἰς τοὶ 
φιῖ ἐμίγασεεί ἀφαάγοίά γ»ιογεγείμν ἜΝ 1 οτὰ καὶ 30 Ὀοτο,β, ] 
εἰσπορευομενος) εἰσερχόμενος ὈοΥΖζῆς,6, ΤΗῆς | εἰς αηδωθ] 
«“τιίοολ 3. || αηδωθ Β] αὐεγοΐλα ἴξΞ: τας αδηνωθ ἀρ: τα 
σαδηρωθ Νὀι]χγ( χυῦχἧςο, Τα: τας σαδηρωθ λρ: “αι ἔρε {{ 
(ἃ : τὰ σιδηρωθ ὈΓχϑῖ: τοὺς περιβολους γ(πιρ) : τας αδηρωθ τε]] | 
αποθανειται] ὈΓ καὶ οἵό,6, | εγενετοῇ γίνεσθε (-θαι οἹ θοτς, 6, ἐδ: 
ἐσονται οἰ δίπηννζ: ἐῤηέ ἐγαί Δ 1 {μετα---αὐτον 25] εν τω εἰσπο- 
ρευεσθαι μετὰ του βασιλέως καὶ εκπορευεσθαι 44) | εκπο- 
ρενεσθαι---ειἰσπορευεσθαι] εἰσπορενεσθαι Υ ] εκπορενεσθαι Β. ΑἸ) 
3] εἰσπορενεσθαι Ν τοῖϊ ΞΘ | οἷ αὐτὸν τ ῃ [οὶ και ε0-- 
αὐτὸν 29 Εἢ [| οἤγεν τω 29τὸ, | εἰσπορενεσθαι ΒΑ1]49] ἐκπο- 
ρευεσθαι Νοὃ τεῖϊ (115. ] οπι αὐτὸν 29 Ῥοτς,6, 

9 (οπι καὶ 19.4.4) | παντα] ρί κατα ὈοΥο,6. : Οπὴὶ ν ᾿ ενετει- 


6 (μεσαε)] το μεσαε οἱ λοιποί απὸ διαῴφθορας ἡρμηνευσαν 2 
7 δυο---υμιν] τα δυο μερὴ εξ υμων ) ] προς] σ' θ’ τὲ» ξὰ 


ΑΝΡά-]πι--Ζο, 6, 35 (30. 35 


λατο] ἐποίησεν ν : -τ αὐτοῖς Ὀοτς, 6,35 (α1 4) [ ιωδαε 19] ἑουδαε τὺ: 
7οῖώαε Δ τ ιωαδαε Α | συνετος] -ἰερεὺυς 2: Ἑτερεὺς καὶ ἐγένοντο 
μετα του βασιλεως εν τω ἐκπορεύεσθαι αὐτὸν καὶ εν τω εἰσπο- 
βενεσθαι αὐτον Ὀοτο,8, [ἐγένετο Ὁ [ οπὶ εκπορενεσθαι- τω 19 
Ῥγδ,: οἵἷὴ καὶ χόπσαυτον 25 0] [| ελαβεν] εἐλαβον ὕῬοος,6,35: 
“ωρόδαί Δ ] ανηρ] εἐκαστος Ὀοτς, 6, [ οἷὴὰ καὶ 30 Ἀοτς,6, ] 
σαββατον] -- μετα τῶν εκπορευομενων τὸ σαββατον ΑἸχΖΩ͂ 5 
(ργ ἐς θ' .: Ἔ μετα {Ἐταὰ Β΄) των εἰσπορευομένων καὶ ἐκπορευο- 
μενων τὸ σαββατον Ὀοτο,ίϑιι Ὁ «ς α14)6,  εἰσηλθεν] εἰσηλθον 
ΝΡ--Πιϊπιτηβίαννζο,Θ. : ἐπῆλθεν Α: ἐμ γαδα ΟὟ: ἰεγεέ ἼΞ] 
ιωδαε 257 ιουδαε τ: ρίας ἃ : ιωαδαςε Α 

10 εδωκεν] τ αὐτοῖς θΟΥΟ,6, [ ὁ {εβευς} ΡΓ ωδαε ἢ: Ζράΐαε 
33 1 εκατονταρχαις ΒΝβΐη0] εκατονταρχοὺυς ἢ: εκατονταρχοῖς 
ΑΝ τοὶ] | τοὺς 15-τρισσους} ἢαὉ δορατα τε και φαρετρας ΤοΞ | 
τους σειρομαστας)] τας φαρετρας Ὀοῖς,6, [ τοὺς τρισσους] τα δο- 
ρατα ὕοτς,6,: «αὶ ἀξ : Ἰοίαηε αραίμγαις Ἃ 1 τοῦ βασι- 
λεως] ροβί δαυειδ Ὀοΐο,6,: τοῦ οἰκου του βασιλεως (-λεα χ) σῃ 
ὈΧ: (οι τοῦ 44) ] τοὺς 39] τὸν ἢΐπ : α ἣν Ὀοτο,6, [ κυριου) 
κῶν: κν και σαν εν ταῖς χερσὶ των χορεθ καὶ των παρατρε. 
χοντων καὶ ἐποιῆσαν οἱ εκατονταρχοὶ και οἱ παρατρεχοντες κατα 
παντὰ οσα ενετείλατο αὑτοῖς ὁ ἱερευς καὶ εξεκκλησιασεν ὁ τερεὺς 
κυ παντα τον λαον τῆς γὴς εἰς οἰκον κυ ΠΧ Κα [κὺ 19] ργ ας 
καὶ το-ῖὺῦν 39 500 τχ" φδ(α1 4) [χορεθ] χορεδὶ: χορρεδ ἢ: χορεβ 
αι: Ἐηγουν των ταγματων Υ  ΟπἹ κατα 55. [ οἱ αὐτοῖς δὲ ||; εν 
οἰκὼ ὭΧΥΪ : τ καὶ σαν εν ταῖς χερσὶν αὐτων καὶ ἐποίησαν οἱ 
εκατονταρχοι και οἱ παράτρεχοντες κατα παντα α (οσα ὉΠ) ἐνετει- 
λατο αυτοις ἰιωδαε ο ιερεὺυς (οηϊ κατα---ἰερεὺς Υ) θοτο,6, 

11 οπὶ και 15---τπαρατρεχοντες Υ Ϊ ανεστησαν ΑὩ ΖΦ | ανηρ] 
εκαστος Ὀοτο,8, [ τὰ σκενὴ Ὀοΐο,6,  οἠἱ αὐτοῦ 19 131χ [οη] τὴ 
ΑΝαδηιηραβίννν [πὶ αὐτοῦ 20 ος οἱ δεξιας---τῆης 45 ΑΠ)ο | 
τῆς ὠμιᾶς 29] ροβί οἰκου 29 6,1 οηἱ τῆς ΤΠπᾶϊ [ ομ] του οἰκου 
29 2 ] τῆς 40] του ίε, [ εὐυωνυμου] αριστερας ὕοτο, Τπάτ: 
αριστερου ὁ, Ϊ του 357 ργ εἴ (οἵη καὶ τοὺ οἰκου ν33 ] καὶ 35] 
(εκ 71): οἤγο | τοῦ 49---βασιλεα] αἰνῆς γέρίας Α 1] επι] περι 


θοτο, τὸν περι 64: ζοῖη 240) 


8 και 3"--αηδωθ] α΄ και ὁ εἰσερχομενος προς Τοὺς περιβολους ] | εἰς αηδωθ] θ΄ προς τους περιβολους τ: α΄ αὐ σαεῤία ξξ' 1 αηδωθ] 


σαδι ξ: α᾽ νη ᾳᾷ 
9 ὁ συνετοΞ] α’ σ΄ ταζεγαΐος δὉ 


ΙῸ καὶ 19---τρισσους] καὶ εδωκεν ο ιερεὺυς τοις ἑεκατονταρχοῖὶς τα δόρατα και τας πανοπλιας } [ τοὺς 15---τρισσους) σ΄ τα δορατα και 
τὴν πανοπλιαν 2 | κυριου] εὰ ΒΈΡΕΥ απλε σα πί ἢϊς αϑίθυϊσοὶ ποὸπ βαηΐ ἴῃ Ἡθθταθο ἐῷ 
Ι; καὶ τϑ---ενωνυμου] ο΄ και ἐστησαν οἱ παρατρεχοντες ἀνὴρ και τὸ σκευος αντου απὸ τῆς ὠμιὰς τον οἰκου τῆς δεξιὰς εὡς τῆς ὠμίας 


του οἰκον του ενωνυμον Ἶ 


ΘΕΡΤ. ΥΟΙ,. 1. ΡΤΊΙ. 


ὦ ὁ ἢ 


5 


πν ΣΙ ΛΕ 


ΓΤ 


Ἀ » Ἀ φ ἌΝ ἤ Ἁ 
Β 15 καὶ ἐξαπέστειλεν τὸν νἱὸν τοῦ βασιλέως, καὶ ἔδωκεν ἐπ᾽ αὐτὸν ἰέζξερ καὶ τὸ μαρτύριον, καὶ ν: 
.] ῬῚ 1 Ά Ά » Ἢ ᾿ ἤ Ὰ Ά 1 ’ [ω Ἁ Ἁ «. “ Ἷ [ Ἃ ΄ 13 Ἁ 
ἐβασίλευσεν αὐτὸν καὶ ἔχρισεν αὐτόν" καὶ ἐκράτησεν τῇ χειρὶ καὶ εἶπεν Ζήτω ὁ βασιλεύς. 1ϑκαὶ ι3 


΄“ ἤ ξ΄“ “ φ ᾿ - τὰ 
ἕξ ἤκουσεν ΤΓοθολία ὃ τὴν φωνὴν τῶν τρεχόντων τοῦ λαοῦ, καὶ εἰσῆλθεν πρὸς τὸν λαὸν εἰς οἶκον Κυρίου. 


-"ς 
-- 


14 Ἂ Ἁ ᾿ὃ Ἁ ὃ ἅ μ“ τὰ. ᾿ 4 Ἄ) Ι] ᾿ Δ Ἃ Α Ά ᾽ Ἁ [ ὃ τὴ Ἁ 4 
καὶ εξ», καὶ ἰόν ὁ βασι ες εἰστῆκει ξπιὶ Του στυλοὺυ ΚΑΤΑ ΤΟ κριμᾷ, Καὶ Οἱ ὡὐοοὶ Καί Ωι 


{ 


σάλπιγγες πρὸς τὸν βασιλέα, καὶ πῶς ὁ λαὸς τῆς γῆς χαίρων καὶ σαλπίζων ἐν σαλπιγξιν" καὶ 


διέρρηξεν Τοθολία τὰ ἱμάτια ἑαυτῆς, καὶ ἐβόησεν Σύνδεσμος, σύνδεσμος. Ἰδκαὶ ἐνετείλατο ᾿Ιωδᾶε 


5 


ἐ ᾷ Ἁ Ν “ ξ ; “ ΄΄ιὦ ᾽ ’ “ ὃ ,ὔ Ν ᾶΓ Ἁ » ,ὕὔ γ1.10ὺ ,ὕ 
ο ἱερεὺς τοις εὐ τονταρβρχαίς τοις ΕἸΤισ ΚΟΊΟις Τ)).ς υναάμεωῶς Καὶ εἰπτεν τρος αὐτοὺς ἐξάγαγε 


᾽ Ἁ ν , ᾽ ’ ας δ : ! 3 “ , κκ Ὡ “ [ ΄ 
αὐτοὺς ἔσωθεν τὸν ἀσηρώθ, καὶ ὁ εἰσπορευόμενος ὀπίσω αὐτῆς θανάτῳ θανατωθήσεται ῥομφαίᾳ" 


»“ ᾶΓ ς  ε ͵ ΜΌΝΑ Ν ΤΥ ᾽ » » αὶ ’ 

ὅτι εἶπεν ὁ ἱερεύς Καὶ μὴ ἀποθάνῃ ἐν οἴκῳ Κυρίου. 
ΤΟᾺἈΝ ᾽ ἣ ξ΄“ Φ Μ ἴω 7 Ἅ ᾽ ͵ .] -ὦ 
ὁδὸν εἰσόδου τῶν ἵππων οἴκον τοῦ βασιλέως, καὶ ἀπέθανεν ἐκεῖ. 


16 καὶ ἐπέθηκαν αὐτῇ χεῖρας, καὶ εἰσῆλθον τό 


17 Καὶ διέθετο ᾿Ιωδᾶε κἹ 


; γ᾽ Ἀ ’ ν» ΄ ᾿ ᾽ Ἁ ἐ ΄ὰ ΤΣ Ἁ ΄ “ ΄“ ἴω «. 3 
διαθήκην ἀνὰ μέσον Ἰλυρίου καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ βασιλέως καὶ ἀνὰ μέσον τοὺ λαοὺ τοὺ εἰναι εἰς 


, - ’ ΟΝ ; “ ’ Α Ἁ μ ἴω ΄ “ 
λαὸν τῷ κυρίῳ, καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ βασιλέως καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ λαοῦ. 18καὶ εἰσῆλθεν πᾶς ὁ λαὸς κι8 


΄“ ΄“ 7 “ ΄- Ἠ ,7ὔ Ἃ ὶ “ 3 ’ Ἁ ἊΝ θ ἦ Ι] “ Α Ἁ 3 “ 
Τῆς γὴν" εἰς ΟἰΚῸΡν Τοῦ (ἀα Καὺ Κατεσίασεν αὕὑτον, καὶ Τα υσιαστηὴρια αὐυτοὺῦυ καὶ Τας εἰκόονας 


Ι “- ᾿ 3 ΚΝ Ἁ ἃ Α ἃ δ ἤ ΚΝ 7 ᾽ “ Ἁ “ “Ὁ 
αὐτοῦ συπ"έτριψαν ἀγαθῶς" καὶ τὸν Μαγθὰν τὸν ἱερέα τοῦ Ἰξάαλ ἀπέκτειναν κατὰ πρόσωπον τῶν 


12 ἐχρεισεν Β" 14. ἰστηκει Α 


15 εἐξαγαγε---ασηρωθ) εξαγαγετε αὐτὴν σπισθεν των αδηρωθ Ἐ8Ρ 


1ὃ αλ καὶ κατεσπασεν αὖτ 580 τᾶ8 ΒΑΡ [ συνετρειψαν Β" 


ΑΝΡ4-Ἰπιτη(η5-2ο,ς, ΑΙ ((Γπὴ 5 (3.5 

12 καὶ 19] Ρὲ καὶ εξεκκλησιασεν ἰωδαε ὁ ἱερευς παντα τον 
λαον τῆς Ὑὴ" εἰς οἰκον κὺ Ὥσοῖο,6, | εξαπεστειλεν] εξαπεστειλαν 
γ: εξηγαγε Ὀοτο,6,: εὐμχεγίο ἾΞ: ΠΑῸ σνναγαγοντες 705 | 
βασιλεως}] βασιλεας ἃ [ εδωκεν--οιεζερ] μα αἰεϊξ σιδοῦ διερνὶ 
ταποίϊβεαίίοπενι ΒΝ 1 εδωκεν)] εδωκαν γῆ: ον (-οα | ιεζερ 
Β}] ρὲ τὰν σ᾽] -οα(α14}: Μασεγ Ἐ;: ἡσ ““ηξρν, “'οοὐά : τὸν 
εἴερ πνχὶ ϑηκώλλ ὥ: τὸ αγιασμα βοτο,Θ, ΤΠ: τὸ εἶερ ΑΝ 
τ6}} ] εβασιλευσεν] εβασιλευσαν ν: εἐχρισεν Ῥοῖς,6, [ αντον 25] 
ῬΓΈ π᾿] | οπὶ καὶ ἐχρισεν αὑτὸν γ | εχρισεν] εβασιλευσεν ὍὈοτ 
6, ] αὐτὸν 30] ὕΥ ἐπῖν: οπὶ τ [ οπὶ καὶ 69---βασιλεὺυς 7(χι) | 
ἐκράτησεν τὴ χειρὶ] αλῥίαμ τ Ξ Ἶ ἐκρατησεν ΒΑ] δάπε ὅδ: 
ἐκροτησαν ὁ λαὸς Ὀοτο,6,: ἐκροτησαν Νί-σα ΝἾρ(α εχ ε ρ5)}ἱ 
(α ὁχ σον 15})(π|6}) τ6 }} 35: Δ} κροταλιζον 705 [τὴ χειρι] ταις 
χερσιν αὐτων Ὀοτο,6,32. ] εἶπεν ΒΑΘ] Πα εβοα 705: εἰπὸν 
Ὀ-Π(αρ)ορτχο,θ, : εὐτὰν Ν᾽ γ6}}-: οὐχεγιη ἈΞ 

18 γοθολια] γαθωλια {: γαθθλια Α(α14}: γηθολια οὐ] των 
τρεχοντων ἀείίγες ΘΖ 1 παρατρεχοντῶν ὈοΥχΟ,6, Ϊ του] ρζ και 
Ῥοτο,;8, Ϊ εἰσηλθεν) εἰσηλθον ἴ: ηλθε Ὀοῖο,6, [ (οτὰ προς--- 
κυριου 44) [ προς] ἐπὶ Ν 

14 ὕΔ0 και 259---κριμα 30) | οπι ο βασιλευς  | εἐπι---κριμα]) αὐ 
εοὐππανι ἐερέϊβεαίμς αὖ ἀογε ἴδιες Ῥ, 1 τοῦ στυλου] της στηλης 
]ο5-οοὐά: τῆς σκηνῆς [05-6 [οἵ κατα τὸ κριμα Ο] κατα]καιν 
(οπι αἐ 71) | (οπι αὐ 71) ] σαλπιγγες] - καὶ οἱ στρατηγοι οτς,6, 
προ5] περι Ὀοτςο,6, ΑἸ Γ(αἰ4): {παρὰ 1123) [ πας ο λαοσς] ο)ι716: 
2οῤιἐξ 1] τῆς γὙη9] (τὴς χωρας 44}: οπλ Ὀογο,6, | εχαιίρον 
ν ΟΞ | οὐ καὶ 69 ἢ | ἐσαλπιζον τν ΠΟ ΓΞ 1 οπν εν ν | σαλ- 
πιγγιχ 1 Δ} καὶ γ5---εαυτης 3. | γαοθολια---εαντης] τὰ ἱματια 
αὑτὴς γοθολια ΝΞ : τον ιματισμον αὐτῆς γοθολια Ὀοτχς,6, [ γαθω- 
λια { ||ἰτὰ ἱματια] ποτέλριοιίενε Ἵν αὐτῆς ὨΡ"(α14). | εβοη- 
σεν} εἰανατῖ εἰ οὐχί ΘΔΊΞ 1 συνδεσμὸος συνδεσμος} ἀνταρσις 
ανταρσις Ἰ(τα ) Ἶ [ συνδεσμος 19] συνδεσμον Υ [οἵη συνδεσμος 
2 χὸ Ὁ" 

15 ιωδαε] ιαυδαε τ: 7οἑααε Δ: τωαδαε Α | οπὶ ο ἱερεὺς 150 | 
τοις εκατοντάρχαις ΒΝΏΟ] οἵὴ γ: τοις εκατονταρχοὶῖς Α τ6]] ] τοις 
25 ΒΑυ Α(Γ(υ14)95] καὶ ε, : καὶ τῆς Ο: ΠΔὮ καὶ τ: μὲ καὶ Ν το ]]} 
33... | επισκοποὶς τῆς δυναμεως) ἐπι τῆς δυναμεως ους κατεστησε 
Ὀος,6, ἰ (οι πρὸς αὐτοὺς 44) [ εξαγαγε αὐτους] Δ απαγα- 


γοντες Τὴν οθλιαν Γ᾿ ο5-6 | εξαγαγε Π"] εξαγαγετε ΒΒΡΑΝ οἠϊῃ 
ΑΞ | αὐτοὺς 25 Β"] αὐτὴν ΒΕΡΑΝπι ("ἷς 5.7) τθὶ! ΟΓΞΕ ἐς ἃ 
ἐσωθεν] εξωθεν νὰ ὙΤΠαΐ: οπισθεν ἨΔΡ' [ τὸν αἀσηρωθ] αἀἰζε- 
γοίλαᾳ ἾΣ: πη ἔρμο {0 ““Π 4 .οἍ: “ὦ ἢ κὐπε{{} κεν ἢ. (1 οοἀά: 
ἀλλ τυκίρο 95 τὸν Β᾽]τον Β΄ : τω χ: των ΒΕΌΝ ὅ χα] ((υἱὰ) ΤΗάι: 
τὴν Α ] ασηρωθ Ὦ") αδηρωθ ΒλΡ[: περιβολων χϑῖ; σαδηρωθ 
ΑΝ 2" τοὶ} (Ὁ Τῆι | α 29---κυριαν] εἰσαγαγετε αὐτὴν οπισωθεν 
(ασπισθεν Ὀ) οἰκον τῶν στρατηγων (σατραπωὼν ΟἹ καὶ θανατωσατε 
αντὴν εν ραμφαια και μη θανατωσητε αὐτὴν εν οἰκω κὺ και εσται 
πας ὁ εἰσπορενομενος ὁπισὼ αὑτῆς ἀποθανειται Ὀος,6, | {(θανατω 
θανατωθησεται ρομφαια] εν ρομφαια θανατω θανατωθησεται 44} 
οπὶ θανατὼω ΑἸ  (Γ 88 ρομφαια]ργΥ εν ΝΑ ΘΓ] ρ-τίννΥΖ : ρομφαιας 
Υ |[ καὶ 45] ροβί μη ἰἱ : οἱχ (246) | μη] ργ εἰ ΑΘ 

16 επεθηκαν) ἐπεβαλον Ὀος,6, [αὐτὴ] ρ΄ ἐπὸ | (οἷϊ καὶ 
259. 244) Τ εἰσηλθον Β] εἰσηλθαν Α (α 580 τὰϑ 3 : εἰσηγαγον 
αὐτὴν Ῥος͵,6, 35: εἰσηλθεν (-θαν 71) μετα των (τον χ) εὐνονχων 
(-χον σχ) σΗ]παχζ(ηιρ)(71): εἰσηλθεν Ν,Ζ(ιχι) τ6}} [ οδον] ΡΥ εἰς 
ας: (ροβὲ εἰσοδαυ 242}: ὁδων σ : οδον 5" [ εἰσοδου] οδαυ ας, : οπι 
(ΓΞ ἀ(ππεὼν 71) ] οὔϊ οἰκου (740 | βασιλεα χ | οπι καὶ 
35 χ [απεθανεν] εθανατωσαν αντὴν {-τον 0) Ὀος,6,3Ξ 

17 ιωδαε] Ροβῖ διαθηκὴην ἃ: ιουδαεν: 7οΐάαε ΖΦ: ιωαδαε Α: 
ιωδαν χΧ: τωδαε (τ5 1 11{ Ἰμῖογ ὦ οἱ δ ς,} α ἐερεὺυς θος,6, ΤΗάΙ | 
κυριου] ΡΥ σιἰκου (443Ξ Ϊ καὶ ανα μεσον 15] 50} “ὦ 86: οἱ ῥεΐεν 
εἴονεενι ἘΦ: (τα ἀνὰ μεσὸν 44) ] οι βασιλεως 19---τοῦ 29 ς,6, 
Τμάς [ (οπὶ ἀνα μεσὸν 29 44.71) [ὁπὶ τοῦ 39- -λαον 290 |[ τω 
κυριω] τὸν κῦν: κυ {ὙΠα4τ: δον με Ἐ,| και 4“5---λαου γ29 ΒΑ 
Ὠὐυ-6α (ΤΑ(ΡΥ .}] οὐὴ Ν' τ6}} “ΨΦ-οοὐα ἘΞ | (λαον 29] -Ἐ τοῦ 
εἰναι εἰς λαὸν τῶ κυρίω 123) 

18 εἰισηλθεν]γαπεγιπ (ΚΤ ἼΞ, 1 οτχ τῆς γης Να--ρτιιρ-πίνΥυζ | 
σικον 197 ΡΥ τὸν ὈΟς,6, [ κατεσπασεν ἘΒ]] κατεσπασαν (-σον Ν᾽) 
ΔΝ τρ}} ΟΞ 55 [ Ἰὰ} συνετριψαν--ἰερεα ἴων [ συνετριψεν ἂρ | 
αγαθως] επιμελως Ὀος,6, [ μαγθαν Β(] μαθαν ΑΊΞΨ, 705-εα: 
μαθα Ὁ: ματταν ν: ματθαν ὁ γ6}}: ναθαν Ν ο05-ςοὐά : μαχαν 
Α | τον ιερεα] ταεέγιίρίες -εἃ : ααϊρπεγέογενι ἢ, 1 τοὺ βααλ 25] 
των βααλειμ (βαλ- ο) θος;6,: (οὶ τὸν 44) [απεκτειναν] Ρζῖ 
και ο [ κατα προσωπον] πρὸ προσωπον Ὠοσ,6, Ϊ τῶν θυσιαστη- 


12 καὶ εξαπεστειλεν] α΄ σ’ θ' ε' εἰ εὐμιαῖ ὅ8. 1 ιεζερτ-τομαρτυριον] α' το αφωρισμενον καὶ τὴν μαρτύυριαν σ΄ τὸ αγιον και τὰ μαρτυρια 
1 ιεἴερ] τανε ϊίαίενι  : α΄ φτεῤαγαΐτερ σ' σαμεία θ' εἰ Ξοοσιηἄπμῃ ο΄ 3) δὸ 
14. σινδεσμὸς συνδεσμος] σ᾽ Δλἰεδοἠο γεδείέο δ5. 1] συνδεσμας 19] ανταρσια επιβουλια ᾿ : ...σις Υ 


15. τὸν ἀσηρωθ)] α' των περιβολων 788: σ' των διαταξεων 
τϑ αγαθως] σ’ (ἰἰϊρε»6 7 2. 1 τὸν μαγθαν α' ἐμερηίος ΤᾺ, 


16 επτεθηκαν αὐτὴ χειρας] αντι του συνέλαβον αντὴν 2 
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ΧΙ 


ΠΣ ΣΙΧΒΙΩΝ Δ 


, Αι ιν Ἀ }Ὶ “ .] Ἁ 4 ᾿ 
ι9 θυσιαστηρίων" καὶ ἔθηκεν ὁ ἱερεὺς ἐπισκόπους εἰς τὸν οἶκον Κυρίου. 


ΧΟ 


19καὶ ἔλαβεν τοὺς ἑκατον- 


΄΄ Ὶ Ἁ ν᾿ Ὗ Ἃ Νὴ ἰ φ Ἂ Ἁ 7 Ἂ Ἀ ΄ ΄- ,ὔ Ἁ ͵ 
τάρχους καὶ τὸν Χορρεὶ καὶ τὸν Ρασσεὶμ καὶ πώντα τὸν λαὸν τῆς γῆς, καὶ κατήγαγον τὸν βασιλέα 
᾿ αἱ ΄“ τ Ὗ Ἂ ““ ’ - 
ἐξ οἴκου Κυρίου, καὶ εἰσῆλθεν ὁδὸν πύλης τῶν παρατρεχόντων οἴκου τοῦ βασιλέως, καὶ ἐκάθισαν 
» Ἀ Ἵ ᾿ ΄ ᾿ ΄ο , ῖΌ Ἂ . ᾽ ΄ ς Ἀ σ΄κ' ΥΞ: Α ς , Ν ᾿ 
09 αὐτὸν ἐπὶ τοῦ θρόνου τῶν βασιλέων. καὶ ἐχάρη πᾶς ὁ λαὸς τῆς γῆς, καὶ ἡ πόλις ἡσύχασεν" 
’ὔ ΄- 
καὶ τὴν Τοθολίαν ἐθανάτωσαν ἐν ῥομφαίᾳ ἐν οἴκῳ τοῦ βασιλέως. 


“τ (1) 
τ (2) 


(2). Βηρσάβεε. 
(.)3 Ἰωδᾷε ὁ ἱερεύς. 
(5) ς ἐθυμίων ἐν τοῖς ὑψηλοῖς. 


ἴω ᾽ σι Ἁ 
οι Υἱὸς ἐτῶν ἑπτὰ ᾿Ιωὰς ἐν τῷ βασιλεύειν. 
Ἁ 7 » Ἅ , Ἴ Ε ,ὔ νι ἡ “ Ἁ ᾿] “2 ᾿ Ὶ ΄κ, 
καὶ τεσσεράκοντα ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ ὄνομα τῆς μητρὸς αὐτοῦ ᾿Αβιὰ ἐκ γῆς 
φ ν᾿ ᾿ς Ὗ Ἂ ᾿ γθὲ ω , Κα [4 ἣ᾿ Ἁ α ͵ εἃ ᾽ ’ ᾽ Ὶ 
καὶ ἐποίησεν ᾿Ιωὰς τὸ εὐθὲς ἐνώπιον Κυρίου πάσας τὰς ἡμέρας ἃς ἐφώτισεν αὐτὸν 


ς ’ ἊΝ ᾿] 
ἐν ἔτει ἑβδόμῳ τῷ Ιὑἰοὺ ἐβασίλευσεν ᾿Γωάς, 


΄ ΄ , ᾿ ΟΝ ἰφ 
ϑΞπλὴν τῶν ὑψηλῶν οὐ μετεστάθησαν, καὶ ἐκεῖ ἔτι ὁ λαὸς ἐθυσίασαν καὶ 
ς΄ 1 ᾿] Α ᾿ Ἁ ς »“" ΄- ΝΥ ΄Ν ’ 
4 Καὶ εἶπεν Ἰωὰς πρὸς τοὺς ἱερεῖς Πᾶν τὸ ἀργύριον τῶν ἁγίων 


Ἁ Ρ] , :] »" ". γ᾿ » 1] ’ ’ ι] εἶ ι] ’ Ἁ ,ὕ 

τὸ εἰσοδιαζόμενον ἐν τῷ οἴκῳ Κυρίου ἀργύριον συντιμήσεως, ἀνὴρ ἀργύριον λαβὼν συντιμήσεως, 

“Ἁ ε] ’ [ ἽΝ ’ὔ Ἵ Ἁ δί ι ὃ ἃ 3 ἴω .] Μ ΙΝ ᾽ὔ ς ,ὔ φ “ ς 

(6) 5 πᾶν ἀργύριον ὃ ἐὰν λάβῃ ἐπὶ καρδίαν ἀνδρὸς ἐνεγκεῖν ἐν οἴκῳ Κυρίου, 5λαβέτωσαν ἑαυτοῖς οἱ 
“ μ“ ιν ’, ἴω Ἃ » ἊΝ [ε Ν ᾿ ΄“ 

ἱερεῖς ἀνὴρ ἀπὸ τῆς πράσεως αὐτοῦ, καὶ αὐτοὶ κρατήσουσιν τὸ βέδεκ τοῦ οἴκου εἰς πάντα οὗ 


(9) 6 ἐὰν εὑρεθῇ ἐκεῖ βέδεκ. 


ΧΙ] τ τεσσαράκοντα ΒΡ 


4. συντειμήησεως (015) Β᾽ 


6 4 Ἴ ,ὔ γ .-ῸἙ ᾿ ἊΝ Ἀ ᾿ὰ » Ἢ ΄“344"5 Ἁ » 
καὶ ἐγενήθη ἐν τῷ εἰκοστῷ καὶ τρίτῳ ἔτει τῷ βασιλεῖ Ιωὰᾶς οὐκ 


5. βεδεκ 25] δάποῖ τα δεοντα Ὁ ("6) 


6 οὐκ] ου]ονκ ἃ 


ων} τον θυσιαστηριου «ΠΩ 1 ΠᾺΡ καὶ 65--- επισκοπους ἘΠ" 
ρ ἪΡ 


εθηκεν εθετο Χ: κατεστῆσεν (αὐτοὺς ὉΠ) ὕοσ,6, [ {ερεὺς 
ΒΡ τὰς 15. [ εἰς τὸν οἰΚΟΡν} (επι τὸν οἰκον 113}: εν οικὼ ὸ 
ΕΠ 9 


19 ελαβεν) ἐλαβον γξ5 : τ ιωδαε ο ἐερεὺυς Ὀοσ,6, [ οἵη και 
25 Ὀος,ς, 15 [ τὸν χορρει)]ῇ Ολογί; Ἃ | χορρει]ῇ χορει ον: 
χορρειν σχὶ χορρειμ αὐ: χοριμ αὶ | καὶ τον ρασσειμ] εἰ Δ'αοἷ» 
ἴΞ: οπὶ Ρ | (οχῃ τὸν 25.4.4) | ρασσειμ ΒΠα7 ρασρειμ Α : (ρωσιμ 
123): ασειμ Χχ: ράσειμ Ν τεὶ] Οἴ: Ἐκ α᾽ πεγϑογός χ 55. ] οπὶ 
καὶ 50 8 |, κατηγαγον] κατηγαγεν Ναο-πηρ-ἰννυΖῖξο: ΒΔ 
παραλαβὼν αγει 05 | εἰσηλθεν] εἰσηλθον πα : οὐκαὶέ εἰν ἿΣ: 
εἰσηγαγον αντὸν Ῥος,6, [ πυλῆς ροβῖ παρατρεχοντων ΑΪ | (οηὶ 
και 5---βασίλεων χ1..) [ εκαθισεν ΑΊΙ͂Ξ [ οπὶ τοῦ 29 ΑΝαεᾷ 
υρ-ῖννυζ [τῶν 25] τὸν ρῇ: τοῦ σ᾽ 

20 (οηὶ τῆς γῆς 74) | (την»] τὸν 2.4.2)  γοθολιαν)] γοθωλιαν 
[: θολιαν γ" [ εθανατωσαν) ἐπαταξαν ς,6,.: ἐπαταξεν ὈῸ | εν 
ρομφαια] ἐν στοματι ρομῴας ὉὈ᾽: (οπιὶ 71) [εν οἰκω] εἰς τὸν 
οἰκον Οἱ (ΟΠὶ εν 74) των βασίλεων Ῥος,6, 

21 οἱ [οἴμπι σοηλπια θος,6, [ υἱος] ΡῚ Καὶ εν τω ετεὶ τῶ 
ογδοω τον ἰοὺ ((ηου ΧΥὉ) του νιου ναμεσσι {-εσι γ0) βασιλεύει ωας 
υιος οχοζιον ἩχγΡ [ ἐτὼων ΒρΠΟΧ] ροβὲ ἐπτα ΑΝ τὲ} ΦΊΞ 5 | 
ιωας] ἰωσιας αὖ: οπὶ Χ | βασιλευνειν ΒΑ1] - αὐτὸν Ν τοὶ] ἃ 

Χ1} 1 τω Β}135] οπι θοης,6,: του ΑΝ τε}] | εἰον ΒΝ ΐπαν 
335] νιου 6 : του (νέου ο) νου ναμεσσει (-εσει ὁ) Ὀος,6, : οἴῊ α: 
του Αγ(ι) 51} ΓᾺ5) τ6}} ἄ ; Ἡ γερὶς Ζγαε ( | εβασιλευσεν το] 
βασιλευειν Ο: βασιλευει ὃς, : βασιλεὺς 6, [ ἑωας] - νίος οχοζιου 
υιος ὧν επτὰ ετων ἰωᾶς εν τω βασιλεύειν αὐτὸν Ὀος,6, [ (οπὶ και 
19 44) (οπὶ εβασιλευσεν 25...4) | αβια] ιαβι χαῖ: σαβια Ὀπας, 
ἃ 705: σαβηα ὁ (ταϑ τ {{ἰ ἰπίευ ἡ εἰ α): σεβια χ: «-Ξ-ς 
δ: Αρίαὸ ({ | γης) τῆς Αἀείπιρ-χΧΖ: οὐχ Ὀροις,6, (85 | 
βηρσαβεε] βηρσαβεαι ὀοδ, : βηρσαβαιε ς, 

2 τας ἡμεραΞς) αἴϊὲς “κος δδ᾽ 1 οπὶ ας ο  εφωτιζεν Ὅος,6,Φ 
ιωδαε] 7ο᾽ἀαε “1: ιωαδαε Α : ιδαε ἢ [(οπὶ ο ἐερεὺυς 44) 

9. οὐ μετεσταθησαν] οὐκ απεστησαν Ὀοτο,6, φϑ(υ]4) ΤΠαῖ: 


ηο»1 αἰἦξεε5: 1} Δ-σοάα | οηλ καὶ 15-ττυψηλοις ἢ και εκει οπὶ 
θοτο,Θ, ΤΠαι: Ὁ ὙΦ | ετιπουψηλοις] πα σαλπς ἐαογίβεαῤαριε 


ΧΙ Ὶ τὼ εἰου] α' σ’ Ὁ Ξ 


ΑΝΡά-]πη-η(1)5-2ς, ς, ἀ (ΓΞ (3...) ὦ 


ἐῤεῖ εἰ «μῥῥίῴεαδαημε ὅγε »οἰεογς 3.) 1 ετι] ροβί λαος η͵γ: οὔἱν | 
ο λαος εθυσιασαν] Ξαςγίβεαὀαΐ Ζοῤμκέμς «Ὦ ] εθυσιασαν και εθυ- 
μιων] ετεὐούα μὲ εἰ σασγίβεαφα,έ 35, 1 εθυσιασαν Β] εθυσιασεν χ: 
εθυσιαζον ἰυἴτο, ΤΠάϊ : εθυσιαζεν ΑΝ τε] (Γ(αἰα) 5 | εθυμιων 
ὠξχασ,: το ββεῤαί ΘΑ ] ἐν τοῖς ὑψηλοις] εν τοῖς μετεώροις ὍΟΓ 
σ,8, ΤΗσϊ : (οτὰ 44) 

4 προς τοὺς ιερεις} τοις ιερευσι Ὀοτςο,6, [παν το] παντα οτ: 
ΟΠΊ τὸ Χ | εἰσοδιαζομενον] εἰσπορενομενον τῇ [εν τω οἰκω Βρ]ηῃ 
.] ἡ ἄονμων ΊΣ ΘΑ; οἰκου 6..: ΟἿ τῷ ΑΝ ταὶ] | οἵη ἀργυριον 
χ-π--κυρίου αϑῷῦὶ | ἀργύριον 25] ὉΓ εἶ 12 Ι συντιμήσεως τῦ---συντι- 
μησεως 595} γεαρυ  ἐἼοηῖς κεγὶ φρο, ἶΝ 2} 2.11 Ὁ. 2 αἸΥλ α ΚΊ 
07} αΡ ΕΣ 1.) γεαίβ» δέϊογεῖς τεῖγὶ (Ὁ 1 ἀεεέλνεαξἑργειένε (ονὰ θα) 
111 ποῖα ΝΜ εὐτὶ ῥγαρφέεγοιοι δῆς ἦν υπεγο απῷμαζως 
συντιμήσεως 19] παρερχομένον Χ: παρεχομένον Δ: «ἃ. α᾽ θ’ ε’ 
χιοα ῥγαείον τ 55. ανηρ---συντιμήσεως 257 «χ. πῖν 11 αὐεί ρα ἐ]ο)16 
ΟἸΣΙΩΡΊΩΝΣΙ Μ δγείἑἑ πῖγὶ ὅδ οπὶ 13. | ανηρ] ανδρος Ὀοζς, 6, 
ΤἼαΐ: οπὶ αὶ [ ἀργυριον λαβων συντιμήσεως ΒΗΪ.] ἀργυρίον 
συντιμήσεως ψνχων ὄοζο͵,6, {Ψψυχ ὃχ ανδρ) Τπάϊ: αργν τιμησεως 
ψυχὼν Ὀ΄: ψηῴφω ψυχων (τυχ- χ) Αχ: οὴνλ Ν 16 }} [ παν 29] ργ 
εἴ 33: ῬΥ ἀνὴρ ΔΑ: ἀνὴρ χΧ ] ο-τ-πανδρος] φησι κἴγ εἰαέμεί {1 εογαΐρ 
ἐΐες (7 ] εαν]αν 78: οπι 7 [ λαβη ΒΞ] ανεβὴ ν: αναβηὴ ΑΝ 
τ6}} (14) [ καρδια ς, [ ανδρος] ατὸν ὕος,6, [ενεγκειν} του 
εἰσενεγκειν Ὀοσ,6, | εν οἰΚω] εἰς οἰκον ὕος, 6, 115 3Ά : (θην εν 74) 

5. εαντοις] αὐτοῖς Α | (οτλ οἱ 2.4.2) ανηρ---αὐτου] ἀγρεμέμ νι 
γε ῥίϊομς γι γιοῦ ἐμ γεγο (ΠΟ ] ἀανδρα τ ] (απο) ἐπι 2.6) | 
οὔ] τῆς αὶ [ πρασεως] πραξεως Α : παραβασεως ἢ | αὐτου Β133] 
αυτων ΑΝ τοὶ! (Α 35. κρατησουσιν) κρατησωσιν ΑΙ: κραταιωσουσι 
Ὀτνζο,6, ΤΠαῖ; κραταίουσι ο ] το---βεδεκ 29] ΠᾺΡ ὀργεωδ αἱ 
αον0 0»»1)111,92 ἐπμοηίογιομ τό ΞΟ] τὸ βεδεκ] (το βεδδεκ 74): 
του βεδεκ Α : τα δεοντα π(ιλΡ) (6) | τοὺ οἰκου} ΡΥ «Χ' α΄ θ' 5: 
οἰκου κυριου Τα : οαι ΝαρἢπιρηβίνννγΖ: - κὺ ὕοτο, ας, ΑΚ | (οη] 
εἰς 71) [οὐ] ο ν | εκει βεδεκῦ γαζέγε ἑώ ἢ: ἀγρώο φηοα ἐμ- 
ἡγε) (ἢ 

6 εγενηθη] ἐγένετο θοῖο, δ: οἱ ἃ | εἰκοστω και τριτω] ΚΎ! 
ἃ || εἰκοστω οἰκω ἢ : ἐγέσεείνιο 33. και τριτω) εἰ σρεμπἷο ἃ -οὐ : 
και τετάρτω 8,: οπὶ Ν || τω βασιλει] ροξί ἐωας ἄ : του βασιλεως 
Ὅοτο,Θ, τῆς βασιλειας ΑΞΞ [ ΠαῸ οὐυκ-πποικον 3. || οὐκ εκρα- 


4 λαβὴ] σ’ θ’ ε΄ ἀεεεπαϊ καί δ 


5. και--- βΑεδεκ 29] σ' και αυὐτοι επισκενασατωσαν τα δεοντα του οἰκου ὁπου αν ευρεθὴη δεομενον ἐπισκευῆς σ΄ και αὐὑτοι ενισχυσουσιν 
τὴν ἐπισκευὴν τοὺ οικον εἰς παν ευρεθησεται εκει επισκενασθηναι ) ] κρατησουσιν] θ' ε΄ βγνεαδιο:έ 55. βεδεκ τ5] δεον ἢ 


6 ουκ---βεδεκ] οὐκ ἐκρατα[ιΐωσαν τ[ης}] επισκ[ευῇης ἢ 


5.99 


Ι 


] 


μ““ 


ΧΙΙΟ 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 'ὰ 


Ἵ - , τὰν » ᾿ “ 

ἐκραταίωσαν οἱ ἱερεῖς τὸ βέδεκ τοῦ οἴκου. Τκαὶ ἐκάλεσεν ᾿Ιωὰς ὁ βασιλεὺς ᾿Ιωδᾷε τὸν ἱερέα γ (8) 
Ἀ Ἀ ξ ΄-- Ά .“ Ἀ 7 ;» ΓΟ κι ΄- Ά 

καὶ τοὺς ἱερεῖς, καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς "δ ὅτι οὐκ ἐκραταιοῦτε τὸ βέδεκ τοῦ οἴκου ; καὶ νῦν μὴ 
ὔ μ ᾽ 3 " [ον “ ς - ΗΜ 3 Ἀ “ὃ - Μ ᾽ ᾽ , 8 Ἀ 

λάβητε ἀργύριον ἀπὸ τῶν πράσεων ὑμῶν, ὅτι εἰς τὸ βέδεκ τοῦ οἴκου δώσετε αὐτό. ϑκαὶ συνε- 8 (0) 
ἤ ς«ε- ΄- - Ἁ - “4 ΄ - - - 

φώνησαν οἱ ἱερεῖς τοῦ μὴ λαβεῖν ἀργύριον παρὰ τοῦ λαοῦ καὶ τοῦ μὴ ἐνισχῦσαι τὸ βδέλυγμα 


τοῦ οἴκου. 


9 καὶ ἔλαβεν ᾿Ιωδᾶε ὁ ἱερεὺς κιβωτὸν μίαν, καὶ ἔτρησεν τρώγλην ἐν τῇ τρώγλῃ 9 (ιο) 


αὐτῆς, καὶ ἔδωκεν αὐτὴν ὰ ἰαμειβεὶν ἐν τῷ οἴκῳ ἀνδρός, οἴκῳ Κυρίου" καὶ ἔδ " οἱ ἱερεῖ 
ςς, καὶ ἔδωκεν αὐτὴν παρὰ ἰαμειβεὶν ἐν τῷ οἴκῳ ἀνδρὸς, οἴκῳ ἸΝυρίου" καὶ ἐδωκαν οἱ ἱερεῖς 


ς »ἥ ’ ἢ Ἀ θ Ἁ ; “" ἢ ἈΝ ᾽ , Ἄ .« θὲ ᾿ μι Κκ , 1ο Ἀ 4 , εξ ) 
οἱ φυλάσσοντες τὸν σταθμὸν πᾶαν τὸ ἰργυρίιον τὸ εὑρεθὲν ἐν οἰκῳ υρίου. καὶ ἐγένετο ὡς τὸ (1| 


4 “ Ἁ  . ᾿ Ἵ ἴω - ΝΠ ἮἩ ἢ ε Ἁ - , ι., δ ν ᾿ 

εἶδεν ὅτι πολὺ τὸ ἀργύριον ἐν τῇ κιβωτῷ, καὶ ἀνέβη ὁ γραμματεὺς τοῦ βασιλέως καὶ ὁ ἱερεὺς 

φ Ω νΌΜ Ἁ ᾽ 6 Ν᾿ , Ὰ ἴν θὲ ᾽ " ΙΧ , τὴ ᾿ ἘΝ 

ὁ μέγας, καὶ ἔσφιγξαν καὶ ἡριθμησαν τὸ ἀργύριον τὸ εὑρεθεν ἐν οἰκῷ ἰλυρίου. καὶ ἔδωκεν τι (12) 
’ Ν - ’ Ἂ, - ᾿ 

τὸ ἀργύριον τὸ ἑτοιμασθὲν ἐπὶ χεῖρας ποιούντων τὰ ἔργα τῶν ἐπισκόπων οἴκου Κυρώου: καὶ 

[ ὔ » ) “Ἢ ’ ᾿Ὶ Ὃἃ 4 δό ΄- - γ Ψ Κ ᾽ Τ2 Ἁ -“ 

ἐξέδοσαν τοῖς τέκτοσιι τῶν ξύλων καὶ τοῖς οἰκοδόμοις τοῖς ποιοῦσιν ἐν οἰκῳ υρίου "έκαι τοῖς τα (13) 


- Ὰ - , - ’, - - 
τειχισταῖς καὶ τοῖς λατόμοις τῶν λίθων, τοῦ κτήσασθαι ξύλα καὶ λίθους λατομητοὺς τοῦ 


“- » , ν κ᾽ , 2 ΄ [κέ : ΄ Εν Χ 4 ἱρὴ ἰὴ 
κατασχεῖν τὸ βέδεκ οἴκου Κυρίου, εἰς πάντα ὅσα ἐξωδιάσθη ἐπὶ τὸν οἶκον τοῦ κραταιῶσαι. 


6 ἐκρατεωσαν ἡ 


1. δὲν Α | αργυριον 19] αργιον ἃ 


11 αἰτοιμασθεν 


12 τιχίσταῖς Α 


ΑΝ ά-͵αν-ς, ς ἜΑ γ: (3..5}9 


ταιωσαν] γ1051 οὐέῥγρεμεντε ῬΔν πρὶ ἀεένογεη Ὦ.(5)} (εκρατησαν 
44} τὸ βεδεκ]ῇ τω βεδεκ οχ: ὀέγεέελ Ἷω 1 οἰκου] “ Δονιῖμὶ 
ᾷ 


“7 οπὶ καὶ τϑ---οικου τ ἃ | τωας] Ροβί βασιλευς ΑΙΝΌΕΓ πιο 
ριξίννγες, ΞΘ : οὐχ 4 | ἰωδαε] ΡΓ τὸν ἰΐος,6,: ἰουδαε ν: 
7οΐάίμε Ἃ - ιωϊιαδαε Α : τον ἰουδαε τ [ οτι 19] ὈΪ5 50Γ δ: “χ ἐἦ π 05 
Χχ 3 | οὐκ εκραταιουτεῖ ον κεκραταιουται ΑΝ ΡΠΟΥ : οὐ κρα- 
ταιουτε ὀζίητας, 6, ὦ οἷ οὐκ υ΄ [ ἐκραταιουτε] ἐκραταιουτο Ὁ’: 
εκραταιωσατε ν( 33 | οἰκον 15] τ Ζοπιῖ»ῖ Ἃ 1 οπὰ καὶ 4“ -ποικου 
29 οὐ | λαβητε] λαβετε Ασιτν: λαβὴ ἃ ] ἀργυριον) ΡΥ τὸ Ὀάχ: 
Ροβὶ ὕὑμων 2 [απὸ των πρασεων] ΡΓ τὸ χΧ: αὖ ογηῖόμς πεη- 
αἴϊεϊονιίόης Δ 1 ἡμῶν σοῦ | οτι 25] “εὐ ( : οπιῖξ ] τὸ 251τονν] 
οἰκου 29] τ “ονιίηΐ Ἃ | δωσετε] δωσεται ὃν: δοθήσεται Υ: 
ἐιξεγοι Ἐ, 1 αὐτο] αὐτω σῇ Ἶνχο," : αὐτὸν Ερηϑ51Ν 

8 παρα] απο ἃ | του 39] το ᾿ τα, [ οἱ μη 25 Ῥηοτο, ο 355 
βδελυγμα Β] βεδεκ ΑΝ οχὴ ΦΙΟΤΙΞΑ [ οἰκου] Ἔκυ οτς,6,: 
και νὺν μὴ λαβητε αργυριον απὸ των πράσεων υμὼν οτι εἰς Τὸ 
βεδεκ του οἰκον δωσετε αντὸν ἢ 

9. Πα} καὶ το--τ- αὐτῆς 3." [ ιωδαε] ἰουδαε τ: 7οϊακε ( : ιωαδαε 
ΑἹ ἰδαε υἷ: 2οτέ ἄαες 7οΐαιίας Ἐ, 1 (οτὰ ὁ ἱερεὺς 44) | μιαν--- 
τρωγλην] εἰ 7ογαγηοῦι πρημὶ Ἧω 1 οἷχ καὶ χ5---αὐτῆς τ [ ετρησεν--- 
αὐτης] δεγζογαμῖξ ἐανι ἐπ εογῥογέ (ἑαπία 33) ἴτε (ΤῈ : ἐποίησεν 
εν αὐτὴ οπὴν μιαν Ὅοσ,: ΒαΡ οπὴν (“εν 044) αὐτω μιὰν 
ἡνοιξεν 7οβ : ἐποίησαν εν αὐτὴ κιβωτον μιαν 6, | εν τὴ τρωγλη 
ΒΑ] ἐγ ῥα είϊα 9,35: επι της σανιδος Ν το }}: ἦη οε δ | ἐδωκεν] θηκεν 
ὕοτο,6,,Γ [ παρα---οἰκω 29] παρα το θυσιαστηριον εν δεξια εἰσπο- 
ρενομενων εἰς οἰκον ὈΟΙΟ,Ε, : κογανε αἰίαγὲ αὐ ἀὐεχέγανι ἐης τε 
τ τ εἴεψτς ἐογπν ἤακεγεί δύ Το 11 ΟἰΟ710 ( : ἃ ἑαίέγὲ αἰΐαγῆς 
Φ || (παρα ιαμειβεινἾ τω ρααμ μαζίιβι 71) ] ἰαμειβειν ΒῚ] ἰαμειβει 
ι: απιῤὲρ ΖΦ. ἀμμασβὴ Α: αἀμμαζειβὴ Νίμ τὸ εχ σοΟΥ)ηνΥ : 
αμμαζεειβι ταῖ: ἀαμμαζεειβη 1: αμμαζεηβι [: ἀμαζειβι ε: (αμαΐζεβι 
44): αμμαζιβην ὰ : αμμαζιβιν χ: γϑῶντ 3 : αμαξικὴν 
σ: αμμαζειβι τ τ6}1: μα} τὸν βωμὸν 7ο5 | ανδρος οικω) 2γαε- 


πω ἄονμις ἸὮΖ 1 οἰκω 29 ΒΆΝ] οἰκου ΑἷΝ χεὶ! 95. | ἐδωκαν οἱ 
ἱερεις} εδιδου ἐκεῖ ο ἱερεὺς 6, [ εἐδωκαν) εδιδοὺυν ἐκεῖ Ὀοτο, : Ἐ σόξ 
ΚΞ. 1 οἱ 25--σταθμον] ἈΔΌ φιιὶ επεσέοαϊϊεῤατι ῥγοέέγα ἼΩΝ τ οτὰ ἼΕ 1} 
τον σταθμον} τα προθυρα Ὀοτο,6, Ξ5 (Ωρ): δογέανε ΑΙ 1 ευρεθεν εν 
οἰκω εἰσφερομενον εἰς τον (ον Ὁ) οἰκον Ὀοτς, 6, Γ(αϊ 4) [ (οὶ 
εν 39.7.4) | κυριου 2] Ἐκὼ Α: Ὁ γι δομἶργέ εἴμ: Ἐ, 

10---19 ΠαὉ αὐργιδε εοριϑιοηογῖΐ ἱέγγα ἐν ἀσηεενε Ζ)ονμῖνεὶ Ἄν 

10 (οπην ἰοΐϊμπν σοπηπα 71) [ ὠ4] ὦ ἢ | εἰδεν ΒΗ 3] εἰδον Ν 
τΕ}} {ΕΞ : ταὐτὸν Α | πολὺ] πολὺν τ: πολλοι πα: {παν 74) 
οἷ. τὸ ἀργύριον τὸ ἃ | ἐν 19] ΡΥ τὸ ὕυῆτς,6, {ΛΞ : ργ τω ὁ | οἱλ 
καὶ 29 Ράοτς,6, ΑΞ3Ξ, [ οἷ ο τ ἴῃ [ οἷ καὶ 391  μεγας] - και 
οἱ αργυροκοποι πῃ [ καὶ εἐσφιγξαν}] μοβὶ ηριθμησαν 35.: οὐχ 
Ῥοτο,6, [ οπι καὶ ἡριθμησαν (ἄ | τὸ ἀργυριον 29] 0)»1716 αΥ βΈΜ ΜΝ 
35: οπῖ ν: -τοῆμης (Ὁ ᾿ 

11 εἐδωκεν Βδ᾽"}3Ε) ἐδωκαν ΑΝ Ό δὰξ τε} (85. | τὸ τ0- 
εἐτοιμασθεν}] αὐτὸ Ὀτςο, αἴ: αὐτῳ ος, ἴδ: : οἷὴ ἃ | οἢἱ τὸ 19 5 | τὸ 
290] ρζσ εἴ (Φ-οα | ετοιμασθεν} ευρεθεν ὰὶ [ ποιουντων] ΡΥ τῶν 
Αὔοτς,ο, | των ἐπισκοπων] γεβαγαΐμγας (τῴτατιξ Ἃ) 9. | επε- 
σκοπὼν ΒΡοτο,6, 35] ἐπισκεων ἢ: ἐπὶ σκενων ΑΝ τοῦ] Φ(υ1α) | 
εξεδοσαν] εξεδωκαν ἃ: εδοξασαν ΑΥ: εξωδιασαν αὐτὸ Ὀοτο,6ς { 
ποιουσινῚ Ἐεργον Ὀτο,δς : Ἑεργων ο 

12 και 1570γ --᾿ 35. ||: τειχισταις] τεχνίταις υ(Γ(μ1 4) : λαξευταις 
Ὀοτο, 6, : Ἑ και τοῖς τεχνίταις {-νειτ- Α)Ἱ Αἀεο[πραᾳςρινχΖβ 9. | (οηὶ 
τοις 25 44) | λατόμοις] οἰκοδόμοις Ὀοτς, 6, [ των] ΡΥ των ξυλων 
καὶ τ: οἵῃ χΧ [λιθων] - καὶ τοῖς ξυσταις {-τοις Ὁ) των λιθων 
Ῥος,6, [| κτισασθαι ΝΟΡΥαΧχ | ξυλα---λατομητους] λιθοὺυς λελα- 
τομημενοὺς καὶ ξυλα Ὀος,6,35: οὔτ [οὶ τοῦ 259 χ | κατασχεινΪἿ 
κραταίωσαι Ὀοῖς,6, [ τοῇ τω 6,: τὸν Δ | οἰκου] ὑσὶ τὸν Ὀρ]ιπο 
ΓΧΟ, 6, [ εἰς--τοικον] καὶ εξωδιασαν (-σεν Ὁ) εἰς παν τὸ ἀαναλωμα 
του οἰκου (-κὺ ο,) θοτο,6,  εἰ5] ργ εὦ 3Ξ | εξωδιασθη) εἐξοδιασθη 
ἀρσῆρχ: εξοδιασειται ν | ἐπι] εἰς ν Ϊ οιἰκον] Ἔκχν νξ | κρα- 
ταιωσαι---ἰ13) ποιηθήσεται] κραταίως ποιῆσαι ν | κραταιωσαι 
Ἕαυτον ὕοτο,ο, 


9 ἐν 19--Οοὑἂυτη:} σ'’ ἐπ οῤεγεμίο (1ὲρ «νου σ.) οὐδ 35. παρα ιαμειβειν] πλησιον τοῦ θυσιαστηριου γ᾽ | ιαμειβειν] το θυσια- 
στήριον τὸ εν δεξια 2: α' αὐΐαγέ ψιοά α ἀῤχίγα 85. ] εν 25 ---κυριου 19] μὐ ἐπέγαί “17 ἵη αἀρνεές οριῖμὲ δ | τὸν σταθμον το 


προθυρον Ἶ | το ευρεθεν] θ΄ ε' φησαὶ ἐμέγαιεῖέ “5 


10 ἐσφιγξαν καὶ ηριθμησαν) οιμαὶ ἀντι τοὺ ἐλαβὸον και ἡριθμησαν εν τισι δε ουδ ολως κειταὶ ἡ λεξις αλλα καὶ ἡριθμησαν τὸ αργυ" 


ριον ἢ | και εσφιγξαν) ΔαΩ οὐῖςο Ὄς 


12 του κατασχει»] σ΄ μέ εἰαῤεἠέγεμέ δῷ 


340 





ΒΑΣΙΛΕΤΩΝ Δ 


ΧΙΓΖΙ 


γ΄ ’ ω - .-“ 
(1.4) 13 ᾿Ξπλὴν οὐ ποιηθήσεται οἴκῳ Κυρίου θύραι ἀργυραῖ, ἧλοι, φιάλαι καὶ σάλπιγγες, πᾶν σκεῦος 
΄σιὦ -" »“ “κι Σ ἤ - 3 ᾽; 4 ΄ "- 
(15) τω χρυσοῦν καὶ σκεῦος ἀργυροῦν, ἐκ τοῦ ἀργυρίου τοῦ εἰσενεχθέντος ἐν οἴκῳ Κυρίου" τιῦτι τοῖς 


ζω Ἁ » , 3 7 
(16) τς ποιοῦσιν τὰ ἔργα δώσουσιν αὐτο. 


ιν γ , 1 3 “ μ᾿ ᾶ“4 Τ᾽ 7 
Και εχραταίῶσαν εν» αὕυτῷω Το» οἰκον Κυρίου. 


τϑ καὶ οὐκ 


ἐπ ᾽ Α ζω ζω -“ ΤᾺ δι 
ἐξελογίζοντο τοὺς ἄνδρας οἷς ἐδίδουν τὸ ἀργύριον ἐπὶ χεῖρας αὐτῶν δοῦναι τοῖς ποιοῦσιν τὰ 


Μ Φ 5 , ᾽ ζω ω 
(17) τό ἔργα, ὅτι ἐν πίστει αὐτῶν ποιοῦσιν. 


, φ᾽᾿ 3 ἤ ΕΣ Ε ᾽ν ᾽ “ [2 ΄ι 4 ᾽ 
(18) 17 λείας, ὅ τι εἰσηνέχθη ἐν οἴκῳ Κυρίου, τοῖς ἱερεῦσιν ἐγένετο. 
βασιλεὺς Συρίας καὶ ἐπολέμησεν ἐπὶ Γὲθ καὶ προκατελάβετο αὐτήν. 
᾽ 1] “Ὸ'΄» ΄- 3 Α} ἐς 
(19) .ν8 πρόσωπον αὐτοῦ ἀναβῆναι ἔπὶ ᾿Ιερουσαλὴμ. 


τό ἀργύριον περὶ ἁμαρτίας καὶ ἀργύριον περὶ πλημμε- 


17 7ότε ἀνέβη ᾿ΔΑζαὴλ 
καὶ ἔταξεν ᾿Α ζαὴλ, τὸ 
τ καὶ ἔλαβεν ᾿Ιωὰς βασιλεὺς ᾿Τούδα πάντα τὰ 


ἅγια ὅσα ἡγίασεν ᾿Ιωσαφὰθ καὶ ᾿Ιωρὰμ καὶ ᾿Οχοζείας, οἱ πατέρες αὐτοῦ καὶ βασιλεῖς ᾿Ιούδα, 
΄ ω ΄- ᾿ Ν γ - 4 γ᾿ - 
καὶ τὰ ἅγια αὐτοῦ καὶ πᾶν τὸ χρυσίον τὸ εὑρεθὲν ἐν θησαυροῖς οἴκου ἸΧυρίου καὶ οἴκου τοῦ 


(:90) το βασιλέως, καὶ ἀπέστειλεν τῷ ᾿Αζαὴλ βασιλεῖ Συρίας" καὶ ἀνέβη ἀπὸ ᾿Ιερουσαλήμ. 


το καὶ 


Α ΕῚ - , 3 Ἄ Α ’ὔ [2 .] , 3 3 Ἁ ΄- 7 Ὅν 4 
τὰ λοιπὰ τῶν λόγων ᾿Ιωὰς καὶ πάντα ὅσα ἐποίησεν, οὐκ ἰδοὺ ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ βιβλιῳ 
᾽ Ε φ ΄“ »» ΄“ ἾἼ "ὃ 20 Ν ᾿ ᾽ [2 “"“ ΕῚ ἴω Ἀ ὮΝ 
ΠῚ 4 
(1:1) :ο λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν ᾿Ιούδα; “2. καὶ ἀνέστησαν οἱ δοῦλοι αὐτοῦ καὶ ἐδησαν 


(:2) εἱ πάντα δεσμόν, καὶ ἐπάταξαν τὸν ᾿Ιωὰς ἐν οἴκῳ Μααλὼ τὸν Γααλλά. 


21: καὶ ᾿Ἰεζειχὰρ υἱὸς 


Ἢ ᾿ Ἐ Ν - ᾿ ᾿ - ΄ 7 ᾽ 
ἸΙεμουὰθ καὶ ᾿Ιεζεβοὺθ ὁ υἱὸς αὐτοῦ Σωμὴρ οἱ δοῦλοι αὐτοῦ ἐπάταξαν αὐτόν, καὶ ἀπέθανεν" 
ΟΝ »ν Ἂ ω Ψ 2 ἌΣ ΄ ; ΝΣ ᾿ 5» “ 
καὶ ἔθαψαν αὐτὸν μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ ἐν πόλει Δανυείδ' καὶ ἐβασίλευσεν Δμεσσείας 


[Δ 3 ΄ 3 3 ΕΣ ΄ 
υιὸοὸς φυτοῦ ΑΡΤ αὐὔυτοῦυ. 


[5 χίρας ι6 πλημμελιας Α 


40 σύνδεσμον [850 [ γααλλα] ργ εν 1.8» 


138 οὐυ---κνριου 29] εκ {Ἐ τοῦ οἰκου 7 του αργυριοῦυ τοῦ εἰσε- 
γεχθεντος εἰς οἰκοὸν κυ οὐκ εἐγένετὸ προθυρὰ ἀργυρα λοι φιαλαι 
σαλπιγγες (ὁπ [) 0) παν σκευος χρύσουν ἡ ἀργύρουν Ὠοτς,6, | οὔ] 
ουτοι Ε" | ποιηθησεται ΒΔΑΧ] ποιηθήσονται Ν τ6}} ΑΙ 55. 1 οἰκω 19] 
ΡΓ τῷ πὰν: ρΥ ἐν χϑδ: οἰκου Α | κυριον 15] θῦ εἴπηθνν [θυραι] 
πυλαι ε [ηλοι] ργΥ ἐΖ ζ : οἣὐ ἀνξξ ] φιαλαι] ρζ εὐ (ΔΊΞ 1 και 15] 
γι τ 2 | σαλπιγγε5] ΡΥ αε ν [ παν] ργ εἰ 3: (καὶ 1232) | καὶ 
σκενος ἀργυροῦν 5 «ἀ- (Δ [ σκευος 29] ΡΥ παν Ἰχῴζ : {παν 71): 
οὰ {4.435 | εν οἰκω] εἰς οἶκον {22 }ὁἔέ (1013. 5 

14 οτι] μγύ σε (Δ: καὶ ὁ [ δωσουσιν] εδωκαν Ρος,6,: 
ἐδωκενγ ] αὐτὸ] αὐτω ρῇονχ: αντα ΝΡ Δοηραηκῖνν: αὐτὸν τι | 
ἐκραταίωσαν εν αὑτω] γχεῤαγαῤμμέ ΑΔ ] οὐ ἐν ἃ | αυτω] 
αὑτων Χ 

15. οἵὴ οἱκ ε, | ελογιζοντο 402 [ εδιδου»] εἐδειδουναι 1: εδιδου 
ΑΧΥ: εδιδοτο Ὀοτο,6, : εξεδιδουν σ΄ [ οἵὰ το ΑΥ [ χεῖρες θ΄ ] τὰ 
εργα] τὸ εργον ὕοτς, 6, (16): {-τ αὐτῶν 71.7.4) } πιστει] τηστει 
ες [ αὐτων] αὐτοι Ὀος,6,: αὐτὸ τ: οπὴ (Υ [ποιουσιν 59] ἐποιοὺν 
Ροιῖς,ς, (Ὁ : (ουν 4) 

16 αργυριον 195] Ὁ δὲ Ὀοτς, ς, ΤΊΦ [ και--- εἰσηνέχθη 50 «Χ- 5] 
οἵἷχ και---πλημμελείας χα | οἵἷὴ ἀργυριον 2 ΑΔΊΞ | περι πλημ- 
μελειας] αἰρετισμου Ἰοτο,Ο, : (οπὶ περὶ 44}: τ καὶ τὸ (πὴ ῥα 71) 
ἀργυριον (Ἐ περι ρ΄ 71.246) τοῦ (οηὶ 71.246) αιρετισμου (ερετ- 
ἢΖ: ἐερεθ-ρ 71) ρμχζγι. 246) [ πὶ οτι Ὀροῖςρς, Ψ0Γ ] εἰσηνεχθὴ] 
Ρύ οὐκ ΑΌροχυς, δ : εἰσενεχθὴ ἵν: ἐμπέγοϊῤαί ἸΞ.: οὐκ εἰισενεχθὴ 
τα, : πὸ ἐριέγοίδαί 1 εν οικω] εἰς (εχ ἐπι 6) τὸν (οτὴ τὰ,} οέλὸν 
Ὀοιῖς,ς, Ψ,35 355. 1 τοῖς] ρύ οτὲ ὕὈροτο,ο, ; ργ σεώ Ἃ | ἐγένετο] (ὈΥῪ 
και 74): ἐγινετὸ τε, 

17 ({(προκατελαβετο) ἐπαταξεν 4.) Ϊ αὐτὴν]  αἴαηλ (οῃγ 1 
Ξ32π|6} και ἐπαταξεν αντην {-τον 244) Νἀ-ἰσιπρηκίανν--Ζ(5..4.) 5(ΠΙρ)]} 
εταξεν] εθετο Ὅοτς,ε, (14): ἐπέστρεψεν Ἰιχ(αρ) { οἷὰ αζαηλ 
χὕ--αὐτον ἃ [ αναβηναι] ΡΥ τον Ὀ΄: ρΥ τοῦ μη ἃ : πορευθηναι ἡ 
ἐπι 25] εἰς (ἢ 

18 ελαβεν] ργτ τὰϑ {1--.2} οἱ ζελαλησεν 7.4) | οσα] ἃ ὈοῖχΥ 
ς,6, [ ηγιασεν] σαπείβεαπμενε ἼΞ, } ιωσαφαθ ΒΒ") ἑωσαφατ 
ΠΆΡΑ ΝΕ (ργ ο) τεῖ! Δ : μεαγεί Ἐ, 1 ιωαραμ ν ] οὗϊας Ἷ ] οἵα 
οι---ἰουδα “5 ἃ [οἷ καὶ 4 "νος, ς͵ (ΤΊΞ 35. ] βασιλεις] βασιλεὺς ἴῃ | 


16 ἀργυριον περι πλημμελειας) αγρεγίμνι σόῤαγαζίοηῖς 2 


20 και χ---δεσμον] σ' εἰ ἐ»βοσεέεγεν εἰ ἀρίενε Ὁ 


18 ιωσαῴφατ Β8Ρ [οχοζιας ΒΡΑ 


19 οὐχ ΓΑ 
21 ἀμεσσιας ΒΡ 


ΑΝυά-πι-2ς, ς, ΑΘ ΓΞ (71...}32 


(οπὴ παν 4.4) ] τὸ χρυσιον] αγρεπέμνι ἌΦ5.: τὸ ἀργιον Α | ενρεν 
ι | οἰκον 25] ρὲ του ἀρ: εν τῷ οἰκω ὕοῖς,ε, ὦ [ βασιλεως] 
βασιλεα χ Ϊ τω] τον ν [ (οι βασιλει συριας 4.4) [ βασιλει) 
βασιλευ Α | συριας]) ρΥ τῆς ὕοτο,6, [ ἀνεβη)]) - αζαηλ Ὀοτο,ς,1Ξ 

19 {οπὶ παντα 4.4.7.) {οἷ οὐκ 35 | οἷα δου (Ὁ | ταντα] ΟΠ) 
Ω ; --ἰ παντὰ ἢ | γεγραπται Ὀοτς,, | ἐπι] εν τν ΔΘ [ βιβλιου 
ΑΡίρμοιυς,8, [ὦ λογὼν τῶν 5ὰ0 τὰϑ ραθοίου π| οὅ { οἱ λογων 
(:10.24..}33 1 πὴ των 29 ἢ | των (οηιϊ 6,) βασίλεων Ὀοτς,6, 15 δ 

20 ανεστησαν] απεστησαν τ: ανεβησαν Ὁ Ϊ αυτου] του ιωὰς 
ὕοτς,6, ΤΠὰ | καὶ χ20---δεσμον] ἰ.8}» εὖ εογνιῤγελεμπαεγπέ οὐλίσα- 
γιομέα Ὅν (ἢ); γα] οὐ κου δόγμἑ ἐοὺμ ε είοηος ΒΛ ) 1 εδησαν] 
2οσπεγαπέ Δ: ἐποίησαν Ὀοτς,Ε, ΤΒὰ [παντα] 51}" --- δὅ. : ΟἿ] 
υοῖς,ς, Α ΤΗα 1 δεσμὸν 155] συνδεσμὸν ΒΔΡΔΝ οὐχ {Γ(υ1}Ὲ5 
ΤΠ | καὶ 39] ΡΥ καὶ συνηψαν ἐπ (οηὶ ὁ) αντον Ὀοτο,6, ΤΠὰ | 
τον ἰιωα5] αὐτὸν ὕὈοῖς,6, ΤΡ4: ζοῖὴ τὸν 240) [ μααλω ἸΔΝΕΙΩ 
ΧΥ2] μαλλω ἱν: μααλλων ποτῖις, 6, : μααλων να: μαλωμ σα: 
μααΐλω τεῖ] ( ||: τὸν γααλλα Βἤ]τον ἐν γααλλα 3Ρ; τον σεαλα 5: 
τον καταβαινοντα σελλα (8εμ)ο ({} χγύζ: τς α΄ σ᾽ αἀεεεοηεετι 7 
«ἐμὰ 5: λαῤίίαμς ὧν Οσαίμαώ : τὸν καταμενοντα γααλαδ 
(υἸ)} ἃ : τῷ {του τ: των ο) εν τὴ καταβασει αλλαν (αλλον ὀλ: 
αλλων ο: αλλαὰν τ: αἀλαμ Ὀ΄: αλδαν ς, : αὖδαν 6,} ὕυτο, ες, : Τὼ 
(του ἴχ : τὸν ΝΗϊΪπαν 64) εν σελα (σελλα [: σεαλα αι: σααλαύᾳ: 
σελαδα ἰι) Ν τεῖ! (64): φψιεῖ ἐμ ἐανιῥο ἽΞ,. . ἈΔῸ σελλα ()ῃ 

21 ιεζειχαρ)] ιεζεχαρ α: ιωΐζαχαρ Αὔοις,ο, Ὁ: Ζοαπαςήα" 
Φ-οοαά : Πραελαταν Δ-οα: 7ραζἦα» (Ὁ 1] τεμοναθ] 7ωπαιἦ Δ: 
μνιτελὶ {Ὁ : ἄάσι σσαα. ὅδ τ ἱεμουλὸν ν | ιεζεβουθ] ιεζηβουθ κ: 
ιεζιβονθ γ: διαξϑαιο. δ: ἠοοαῤαίὰ {Ὁ : ιεζεμουθ 'υ: εζεβονθ Ν: 
εζἴεμουθο Ϊ οἱ οΑΡποῖβινχυο,θ, [ οἷα αντοὸν 1 ὕοπις,ο, 5. 1 
σωμὴρ] ΡΓ ὡς Ἀ : ρμγ καὶ αἴ: σομηρε: σωβηρχ: σεμμὴρ ὕσο,θ,: 
σεμμειρ τι οὐφίαές Δ 1 οὐχ οὐ δουλοι αὐτὸν ἃ [ αντοῦυ 25] ἑωας 
Ροτς,6, [ οπὶ καὶ ἀπεθανεν ἃ | ὁπὶ καὶ .ὅ--δαυειδ εὐ | ὁηὶ 
αὐτὸν “ὃ ἃ | (οι μετατ--αὑτον 35 44)  αμεσσεια9] ἀμεοσιας ν: 
αμεσιας Αἀεῖραηζ: ἀμασιας σῇ! : ἀμεσσει α, 1 νιος 35] ΡΥ ὁ αὶ! 
αὐὑτον 45] ιωας ΡοΥς,6, 


17 και εταξεν] σ’ εἰ δον δῷ 


3241 


ΧΙ 1 ΒΑΣΙΔΜΕΙΩΝ Δ 
Ἔγχπ ») , »“" . ’ ν “Ψ Ἀ ΣᾺΣ “Ὁ 
᾿Ὸν ἔτει εἰκοστῷ καὶ τρίτῳ ἔτει τῷ Ἰωὰς υἱῷ Ὃ χοζείου βασιλεῖ ᾿Ιούδα ἐβασίλευσεν ᾿Ιωαχὰς ι 

ελ ἢ ατὺκς ΠῚ “ἃ ε ᾿ ' σι 

υἱὸς ᾿δίοὺ ἐν Σαμαρείᾳ ἑπτὰ ἔτη καὶ δέκα ἔτη. “καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου, . 
Ἁ ᾽ ’ ᾽ ͵ “-« , ἴω 

καὶ ἐπορεύθη ὀπίσω ἁμαρτιῶν ᾿Ιεροβοὰμ υἱοῦ Ναβὰτ ὃν ἐξήμαρτεν τὸν Ἰσραήλ: οὐκ ἀπέστη ἀπ᾽ 

᾽ ΄σ- - , ᾽ - -, »- 3 
αὐτῆς. ϑ3καὶ ὠργίσθη θυμῷ ἸΧύριος ἐν τῷ ᾿Ισραήλ, καὶ ἔδωκεν αὐτοὺς ἐν χειρὶ ᾿λξαὴλ βασιλέως 
- ᾽ ΠΕΡ Ν ἢ ᾿ ᾿ ᾿ ΠῈΣ ε ΠΝ τ ᾽ ᾿ ες ἢ οἰ ᾿ Σ ; Ἴ ᾿ “ ’ 
Συρίας καὶ ἐν χειρὶ υἱοῦ ΛΔΛδὲρ νιίοῦ ᾿Λαξαὴλ πάσας τὰς ἡμέρας. ἐκαὶ ἐδεήθη ᾿Ιωαχὰς τοῦ προσώπου . 
. ] 4 ξ΄“ ν», .. 
ΙΚυρίον, καὶ ἐπήκουσεν αὐτοῦ Κύριος, ὅτι εἶδεν τὴν θλίψιν ᾿Ισραήλ, ὅτι ἔθλιψεν αὐτοὺς βασιλεὺς 

ἃ -ν , ζ ᾿ 
Νυρίας. καὶ ἔδωκεν Κύριος σωτηρίαν ᾿Ισραήλ, καὶ ἐξῆλθεν ὑποκάτωθεν χειρὸς Σνρίας" καὶ ς 
᾽ (θ φ ενΝ ;Ἴ ΝᾺ ᾽ -᾿ ᾽ ΠῚ “ θὰ θὲ Ἀ ἢ 6 ᾿ . ᾽ ᾽ 
ἐκάθισαυ οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ἐν τοῖς σκηνώμασιν αὐτῶν καθὼς ἐχθὲς καὶ τρίτης. ὁπλὴν οὐκ ἀπέ- ὁ 

“ , τ ἴω 
στησαν ἀπὸ ἁμαρτιῶν οἴκου ᾿Ιεροβοὰμ ὃς ἐξήμαρτεν τὸν ᾿Ισραήλ, ἐν αὐτῇ ἐπορεύθη" καί γε τὸ 
ΓῚ ὩΣ ΄ ᾿ ’ ““ Δὰ 
ἄλσος ἐστάθη ἐν Σαμαρείᾳ. 76ὅτι οὐχ ὑπελείφθη τῷ ᾿Ιωαχὰς λαὸς ἀλλ᾽ ἢ πεντήκοντα ἱππεῖς καὶ ἢ 
Ω Ν “ ἴω 

δέκα ἅρματα καὶ δέκα χιλιάδες πεζῶν, ὅτι ἀπώλεσεν αὐτοὺς βασιλεὺς Συρίας, καὶ ἔθεντο αὐτοὺς 


΄ ’ 
ὡς χοῦν εἰς καταπάτησιν. ὃ 


Ἁ , Ἄ Ἀ [οἱ λ ἤ Ὁ ᾿ ᾿Ὶ ’ [4 4 Ψ Ἀ τ 
καὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων ἰωαχᾶς καὶ πάντα ὅσα ἐποίησεν καὶ αἱ 8 
ὃ “Ὁ 4. “ 1 Ν “ “ ΙΣ Ἁ , , ΄- ξ σι σι δι . , 

υναστεΐαι αὐτοῦ, οὐχὶ ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν Ἴσραήλ; 
9 καὶ ἐκοιμήθη ᾿Ι[ωαγὰς μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἔθ τὸν ἐν 5 ᾳ«." καὶ ἐ ἮΝ 

μήθη χὰς μ ρ , Καὶ ἔθαψαν αὐτον ἐν δ αμαρείᾳ" καὶ ἐβασίλενσεν 
᾿Ἶ εὶι , ΄΄οὸὃ 
Ιωᾶς υἱὸς αὐτοῦ. 

4 » “ ἍΜ ’ ν᾽ “6 Ἀ ΓῚ 

τοῦ ὺν ἔτει τριακοστῷ καὶ ἑβδόμῳ ἔτει τῷ ᾿Ιωὰς βασιλεῖ Ἰούδα ἐβασίλευσεν ᾿Ιωὰς νἱὸς ᾿Τωαχὰς 

ΧΙΠΠΙ τ οχοζιου ΒΡΑ | σαμαρια Α | οπὶ ἐτη 19 [3 

; νυπελιῴθη  | χειλιαδες Β" 


4 θλειψιν Β" [εθλειψεν Ὡ" 5 χθες ΒΡ 
8. δυναστιαι Α | βασιλευσι 0 αὐτου 20] Ἐαντ αὐτου [580 
[0 τωᾶς 15] Ροβί ἰὼ 564 τὰϑ 2 1{π{ (αχ αἱ) ἴῃ Β 


ΑΝΒά-Ἶπι-ς, ο ΑΓΒ Κ 


ΧΝΧ1111 ἐν τ9--ετει 29] ἐμ απο {λσίμζὲ εἴ ΤΡ Κ 21 ΠΗ ΟΡ (ὩΣ δϑ 
ἦηι πσεέσίσηο εἴ σεωρριαἷο (ἐεγέϊο σοἀα) απὸ Δ ] εν 197 ργ καὶ χα | 
εἰκοσιν Χ | τριτω] πρωτω ο5: τρία χ | ετει 29 Β] οὰ ΑΝ οἴῃ 
ἘΞ(υΪ4) ] τω Β)] του θοις,6, 5: τῆς βασιλείας ΝΞΞ: οὔν Α τοὶ! | 
ἰωας] υἱωᾶας σ΄: τωσιας ἢ [ {οπὶ νιω---ἰουδὰ 44) νεὼ ΒΙ]]7 υἱὸς 
σοχ: οὐχ οὐ(υ14})}: νιον ΑΝρϑῖρβ το] 33.355. [ οχοζειου] οχοζιας 
σῆς οζειον ) ] βασιλει Β1}] βασιλεως ΑΝ τοὶ] ἘΞ [οἵα εβασι- 
λευσεν---ειου ν᾿ [ τωαχας Βρσὶ(ς 5ᾺΡ ταϑ 13)}0321 Τρεδας Αποπὶ: 
ιωχαὃδ ο: ἰωαχαΐῦ ΔΑΝ τοὶ} ΟΣ | εἰου ΒΝριπιἝ33] νιον ἢ: 
υἱοῦ ἐπὶ ἰσραὴλ Ο: τηου ἐπι σὰ ΑΖ: αὐτοῦ ἐπι (ἣλ τὶ - ἐπὶ (λ 
Ὀο,(ϑ Ὁ «6 ) (5 «κ α΄ εἼ: εν ὧΔ 64: ἰοῦ το] | εν σαμαρεια] 
οὔ χ: ἐσῥεν ἤγαεὶ ({, 1 ἐπτα---ετὴ 29] ἐτη δεκα ἐπταὰ (44 
επτα---δεκα] ι΄ ἂσν | ἐτη 19 ΒἾ οὔι ΒΕΡΑΝ τσοὶ] (35. 33 

2. ἐποιησεν] ἐποιει ἀρ: {ποιεὶ 44) [ πονήριον Αὐ | εν οφ- 
θαλμοις] ενωπιον θογνχγο,ς, ΑΞ [ οἷ κυρίου α΄ | ιεροβααμ ἢ ] 
(οι νιου---αὐτὴς 44.71)} οἵὰ νιον νγαβατν | 095] ὡς δὶ οὐκ] ᾿γΥ 
εἰ ΔΊΞ [ αὐτης ΒΞ33] αὐτων ΑΝ ομῃ Οὔ 

8 ὡὠργισθη θυμω] εθυμωθη οργὴ Ὀοτς,6, | κυριο9] γΥ οἴ 
εν τω] ἐπι τὸν Ὀοτο,6,ἴ32 γι | παρεδωκεν Ὀοῖς,6,35 | αὐτὸν 
οἱ | ἐν χειρὶ 15] εἰς χειρας Ὀοτς,6, Ὁ [ βασιλεα χ | καὶ 39] 
ΡΥ ἐς δὰ ἰπὶς Ἰίη ας, [ εν χειρὶ 29] ἠὲ »εαῦφὴὶ Δ -εα : εἰς χειρας 
θοῖς,6, ἀ-οοἀά | νυιου 19] οτι ΝΘ )παηρηκίννντί γε: ὁ Χ 

4 εδεηθη ιωαχας] ιωαχαΐῦ (-χας ο) εδεηθη Ὀοτς,6, [ ιωαχας 
ΒΝ "ρί)αν] ρας (Ὁ - αχαΐζτα: ιωαχαΐ ΑΝΞῖ τε}]} ΑΚ] τ προσωπὼ 
τ ] αὐτου] αντω ἣν | κυριος] ΡΥ ο ἴ: οχὴ αὶ | οτι 19] εἰ (-ςοἀᾷ | 
ἰσραηλ] ΡΥ του Ὀοτο,6, | οτι 29] ην Νίη εχ ΟἹ |. εθλιβεν { 
αὐτουΞς] ἐἱενι Δ -εἀ 

5. οἷ καὶ 1ϑ---συριας 6, [ σωτηριαν ἰσραηᾺ] “Κ- α’ ε΄ θ’ 7»γαρὶ 
« ταϊπαίογερε 5. σωτηριαν] σωτηρια ἃ: σωτηρα ἈΝ | ἰσραηλ 
19 Β] ργ εν ἴ: δύ ἐν τω σὶ ΡΥ τὼ α στε]: οὔ Ν᾽ | εξηλθεν 
εξηλθον Νί(η εχ ε)άρπιίθον 5 Ρ τᾶβ τηδ)ρβίνννζϑ : εξηγαγεν 
αὐτοὺς Ὀοτς,Ξ | χειρος] (χείρων 113): τῶν χειρὼων Ὀοτο,: οἵ ] 
συριας] σρῖας ἱ | εκαθισαν---ἰσραηλ 25] απεστραφη οριον ιλ αντοις 
και εκαθισαν(-σεν 0) ὈοΙΟ,6, [ οἵ ἐἰσραηλ 29 1" | εἰς τα σκηνω- 
ματα 6 | σκηνωμασιν] ΡΥ τῶΒϑ (5) α,  εχθε:] χθες ΒΡαίρε: 
προχθες 6 | τριτης} τριτὴν Ὀοῖς,6,: {(τριτὴν ἡμέραν 246) 

Θ (απεστη 2406) | αμαρτιων) ρύ των Β΄; αμαρτιας ΑΞΖ | οπὶ 


οἰκου Ἃ || ιεροβοαμ] ιεροβααμ υἱου ναβατ ἢ: - νιον ναβατ Α͵ᾳχγΥ 
ΑΞ (σα --- σ΄ θ' ε΄ αἱ4) [οἱ ος---επορευθὴη οτο,Ο, [ αὐτη Β35] 
αὐταῖς ΑΝ το} φῶ, | ἐπορευθη Β1] επορευθησαν ΑΝ το]] 
«ΟΞ Ξ. | γε] τε Α : οὐ θοτγα,θ, : καὶ 6 τὸ αλσος εσταθη]τὼν 
αλσων των Ὠοτο,6, [ ἐσταθη] ΡΥ ὁ ΝΠ) ανχυζῷ: ο ἐνσταθη Α: 
“ἑαδαΐ 

“ οτι 19] εὡς οτου Ὀοτο,6,: εὐ Δ [ ιωαχας Βρλι] ἰαχας 1: 
ιαχαΐ ἀὐτ β;: αχας σ᾽ ἢ : αχαζν(χ οχ ᾧ ν3): ιωαχα ΑΝ ακ᾽γ5}γ6}} 
αν | λαος] αλσος ἃ [|δεκα χιλίιαδες πεΐων] ΒΑ τεῦ τεῖγος 
Ἄποι" ] χιλιαδας Αο | απωλεσαν γἤ [| βασιλεὺς] ΡΥ ὁ τ: 
βασιλεως Α | εθεντο---καταπατησιν] κατεπατησεν (-σαν Ο) αὐτοὺς 
ἑως τον λεπχτυνθηναι αὐτοὺς ὡς (ωσει τ) χνοῦν (χουν Ὀς6,) καὶ 
μετεμεληθὴ κς και ὠκτειῖρεν (οικτειρησεν Υ1ὴ αὐτοὺς δια τὴν δια- 
θηκὴν αὐτου τὴν πρὸς αβρααμ και ἰσαακ (οπὶ καὶ ἰσαακ 1) καὶ 
ιακωβ καὶ οὐκ ἡθελησε του διαῴθειραι αὐτονς και οὐκ απερριψεν 
αὐτοὺς εκ προσωπου αὐτου εὡς του νὺυν Ῥοῖο,6, | εθετο ἔξΡῬΥΧΥΖ 
ΟΠ 5. [ ὡς] εἰς ν [ (οπὴ εἰς 71) [ καταπατησιν] (καταπατημα 
240): -- καὶ μετεμεληθὴ κΚς καὶ ὠκτείρεν αὐτοὺς κα  Πατ(α1α) 

8. οπὶ ἰοΐαπι οοπιῖα ν [ λοιπα] καταλοιπα γ᾽ | ιωαχας 
ΒρΒ] ἰωαχαξ ΑΝ τοὶ] ΑΑ(Γ | οσα]ῇ α 7) [| ἡ δυναστεια χΥγ 
ουχι] οὐκ (ουχ Α) ἰδον ΑΒή)οτο,ς, 5: ἐκ 15. οἵὴ ταντα Ψ | 
γεγραπται Ὀοτο,6,; ἰ| ἐπι] εν οἰὔ5 ] βιβλιω] ΡΥ τω σ᾿: βιβλίον 
ΑΒΡίοσο,β, [ λογων 29] λογω ἃ [οπὶ των ἡμέρων τὰῬδ | των 
βασιλεων Ὀοτς,6,3Ὲ 55 

9 ιωαχας ΒΝ "“Ῥῃΐα}] ἑωχαας γ: ιωαχαξ ΑΝΑΣ γι} Φ( 
αντου 197] εν σαμαρεια αὶ [ και εθαψαν αὐτον] οἵὰ ἀρρᾳ: {(Ἐμετ 
αὐτων 242): μετα των παάτερων αὐτον ΔΙΝΕΠαεπιηβίαν-- (7 85 
(5 ---) [ εἰς σαμαρείαν σε, [| αὐτου “5 Β "(1 Ἔαντ αὐτου ΒΡ 
ΑΝΙ(ου οχ ὡν 13) το} ΦΟΓΡ ῷ 

10 οπῖ εν τ9--ιωαχας ἃ | εν 19---ετει 25] 7); αὐ1η10 ἐγέρσέμϊα 
ἐέ φεῤίδηηι α᾽ῈΟΡ(Ν δὰ 1 οπὰ ἐν του | ετεὶ 19] τ ΝΘ -ἢἢ)ηπρη5-2 
33. | τριακοστω καὶ εβδομω] τεσσερακοστω ς,  οἠϊ καὶ χ] 
εβδομω] ἐκτω ν: ἐνάτῳ Νείσηηπραίαινν--Ζ [ οἷὴ ετεὶ 29 ΑΝ" 
Βεϊμηο-τῦνο, (Ὁ ] τὼ] του Ὀμοτας, 6, 695 : οὐ Ὀχ [τωας 19] ἰωαχας 
Β"(υἸ4)}1: αἀμεσιου φία, ε εχ ΟοΥγ 08) [|βασιλει] βασιλεως 
Βοτας,Θ, Ξ5. | (εβασιλευσεν} ΡΥ καὶ 244) | νιος] ΡΥ ο  ] ιωαχας 
ΒΝ 6-}}] ιωχαΐ α,.: (ι(αχαΐ 242): νιον ἀαχααβ Ὁ: ιωαχαῦ ΑΝΞ: 


342 


ἈΤΠΙῚ 





ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ ΧΙΠΙ 18 


’ μ ᾿ , Ἁ -“ 

ιι ἐπὶ ᾿Ισραὴλ ἐν Σαμαρείᾳ ἑκκαίδεκα ἔτη. 1 καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου" οὐκ 

Σ 7 γ Ν 7 1 Ἁ ““- Ἁ { ’ Δ γ)φ. Κ΄ Ὰ 2 ἤ Ἵ 5 »"ν » ἶ 
ἀπέστη ἀπὸ πάσης ᾿Ιεροβοὰμ νιοῦ Ναβὰτ ἁμαρτίας ὃς ἐξήμαρτεν τὸν ᾿Ισραήλ, ἐν αὐτῇ ἐπορεύθη. 

΄“ , Ἁ Ἀ 7 τ᾽ 7 ἴω “κε 
ι2 ἸΞκαὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων ᾿Ιωᾶς καὶ πάντα ὅσα ἐποίησεν καὶ αἱ δυναστεῖαι αὐτοῦ ἃς ἐποίησεν 
Ἀ Ψῃ 7 3 Ι 5 Ἁ ω ’ Ἴ Ἀ ’ ͵ -“Ἵ Γ ΓΟ -“ 
μετὰ ᾿Αμεσσείου βασιλέως ᾿Ιούδα, οὐχὶ ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς 
“" 2 ’ 13 Ν᾿ 40 Ἴ Ἂ Ἁ “ 4 : ω ἌΡῸΣ Ἁ 5 , 

ι3 βασιλεῦσιν ᾿Ισραὴλ; καὶ ἐκοιμήθη ᾿Ιωὰς μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ᾿Ιεροβοὰμ ἐκάθισεν 
δτά Καὶ ᾿᾿λεισαῖε 
3 ἰὼ ΆἍ 2 7 « ἊΝ Ἵ Δ Ἴ “ Ἁ ᾿ Α 3 - 3 Ν Ὰ 
ἠρρώστησεν τὴν ἀρρωστίαν ἑαυτοῦ δι᾿ ἣν ἀπέθανεν: καὶ κατέβη πρὸς αὐτὸν ᾿Ιωὰς βασιλεὺς 


Ἀ ΄-Ὦ , Ἴ ΄» Ἂν - α Γα ε ᾿ “" ἰδελ ἴω Ἵ Ἵλ. 
ι4 μέτα Τῶν πατέρων αυτοῦυ καὶ ἐν «αμ βέειᾷ μέτα Τῶν ὦ φῶν σραήὴλ. 


, Ἀ ΝΡ 3 Ἁ ᾽ ᾽ ΄“ Α ἷΦ ’ ,ὔὕ [γι Ἵ Ά  γκΚ Ά 

Ἰσραὴλ καὶ ἔκλαυσεν ἐπὶ προσώπου αὐτοῦ καὶ εἶπεν Πάτερ, πάτερ, ἅρμα ᾿Ισραὴλ καὶ ἱππεὺς 
- χω ͵ Ὰ ῇ Ἁ “ ἤ 

15 καὶ εἶπεν αὐτῷ ᾿Βλεισαῖε Λάβε τόξον καὶ βέλη" καὶ ἔλαβεν πρὸς αὐτὸν τόξον καὶ βέλη. 
“" . ΝΝ “ Ἁ ΄ Ἂ , Ἁ 

ι6 Ἰθκαὶ εἶπεν τῷ βασιλεῖ ᾿Ιπιβίβασον τὴν χεῖρά σου ἐπὶ τὸ τόξον: καὶ ἐπεβίβασεν ᾿Ιωὰς τὴν 


ι5 αὐτοῦ. 


ἴω 3 ΄» Ν Ἵ 40 Ἢ ἴω ἈΝ ΄“ ᾽ “»ΟῸ» Ἁ Ἁ - “ ’ 17 Α Φ 
ι7 χεῖρα αὐτοῦ, καὶ ἐπέθηκεν ᾿Πλεισαῖε τὰς χεῖρας αὐτοῦ ἐπὶ τὰς χεῖρας τοῦ βασιλέως 17 καὶ εἶπεν 
Ἁ 
"Ανοιξον τὴν θυρίδα κατ᾽ ἀνατολάς" καὶ ἤνοιξεν. 


τὴ δ τὶ Ν [χὰ [ἀ 
ι8 σωτηρίας ἐν Συρίᾳ, καὶ πατάξει τὴν Συρίαν ἐν ᾿Αφὲκ ἕως συντελείας. 


Λάβε τόξα" καὶ ἔλαβεν. 


12 ἀμεσσιου ΒΡ 
16 ελισαιε ΒΡ 


ιο σαμαρία ἃ 


{61} ΤΟΣ [ὁπ ἐπὶ ἰσραὴλ Α || εκκαιδεκα ετη] εξκαιδεκατω ετει Ὁ: 
ἐτη ἂς: αμηι05 ὐμοιάροίη ΟἿ, 1 εἐκκαιδεκα) ι΄ αὶ [] ετὴ] Ὁ Χρονονύ 
11 εποιησεν] Ἑιωας Ὀοτο,6. | εν οφθαλμοις] ενωπίον Ὠρποτῖι 
χγς,6, Π15. | οὐκ] ρυ καὶ ΥΠ5 | απο---αμαρτιας] ἃ δέεεαξίς 7670- 
ὀσα»ι (ζ, [ πασης--αμαρτιας Β] πασης (τας ν) αμαρτιας ἱεροβοαμ 
(-βααμ Ὠ) νιου ναβατ Αρ-)]πνχυ (14) 1555: πασὼν (προσωπου ἃ) 
αμαρτίων ιεροβοαμ υἱου ναβατ Ν τεῖ]: {(πασης ἀμαρτιας ἱιεροβοαμ 
1: προσωπον ἀμαρτίων ιεροβοαμ .4) | (οἴὴ ος--επορευθὴ 
44.71)} αὐτὴ ΒΙ33] αὑταῖς ΑΝ το] ἄς 9. | ἐπορενθὴη) Ρὺ και ε 

12, 18 οχὰ Ὀοζο,6, 

12. οἱ παντα ἃ | ἐποίησεν 19] εποιει 4 [| οἷ καὶ 30-- 
ἐποιηῆσεν χὃ ν [αντοῦ] αὐτοὺς Α | εἐποιησεν 22] ἐποιει ἃ | 
ἀμεσσειου] ἀμεσιον Δάσρρνν: ον Ϊ |ιοὐδα] συριας Χ | οὐχι 
ταντα] 0) 16 ἐκέε  ] οὐχι) ἐεζε 2. | επι] ἐν ν ΔΊ | βιβλιω) 
βιβλιον Αἴηριι : βιβλιων α΄ [.οη] τὼν 329 ὰ | τοις βασιλευσιν) 
γορίωη 235. ἰζῥραηλν 

183 ιωα5] ιωαΐ 5: ρείας 4 ] (αντου 15] - καὶ εταφη 71) 
καὶ χϑπτταυτοῦ 359 ροβὶ ισραὴῆλ ἱ | ιεροβααμ ἢ | εκαθισεν] ΡΓ 
γέρηιαμξ εἱ 2: γόρπαμξ Δ 1 μετα τῶν πατερὼων 25 Β] επι του 
(οπι 2.4.2) θρονον ΑΝ ταὶ] (2.2 ΟΞ ΞΘ. | αὐτου 29] τ ὧΣ δαν»ιαγία 
( || και 35] ρὲ ἃ Εἴ : οἱ Νάρηιηρ(ιχι)αδίννξ. [ εν] ΡΥ ἐταφὴ 
ΘΕΪΠΕΧΥΖ: ΡΓ ἐταφὴ ἰωας ΑΘἀ(Γὅδ(και ἐταφὴ 50} “6}: ΟΥ ἐθαπτη 
ιωας Ῥ(ιῃΡ) [ αδελῴων Β] βασιλεων Αρ»μ (Ὁ 55: νων ΝΟ Ρ᾽ 
{61} 5 : (βασιλεων νιων 71) 

14 ελεισαιε ΒΝΡἢ]} ελισεαι ὁ: ελισσεαι οα,: ἐἰείϊδειες Ῥ, : 
ελισσαιος τ: ελισσαιε ΑΒ' γ6}} [{:εαὐτοὺυ Β] αὐτου ΑἿΝ ΟΠΔΏ : ΟἿ] 
(240 | δι ην] δι ἧς Χγ: φεανι Ἢ, 1 ἀπέθανεν ΒΑΙν) ΡΥ καὶ Ν 
γ611 32 ; »"ογζεδαέμ» ἼΞ. 1 ἸὰΌ καὶ 20---ἰσραὴλ τὸ ἢ." | προς 
αὐτονἿ Ῥοβὶ ἰσραὴλ τὸ Ὀοτο,6,: ΟΠ] αντὸν α | ἰωας] ΡΥ ο ΡΕ: 
(ιωραμ 236.242): οὔἹ 3,0 ] προσωπου Βρ]Ρ] πρόσωπον ΔΑΝ 
γ6}1: οὧὐ ΞΖ -οοὐ | καὶ εἰπεν] αἴτεης Ἔ,: οὐὰ 6, [ αρμα---αὐτου 
29] πα εὐ ἀρίἑαίογ 7.γαὸ εἰ ἐμαὶ εἰμς ΒΝ | ἀρμα] γεείο» Ἐ." 
ἱππεῖς ΟἸἿΞΕ 

15 δαῦ και 1τ5---βελη τὸ 3.5] οἵ αὐτω ο | ἐλεισαιε ΒΝ. 
ς,] ἐλισεαι δ: ελισσεαι οα,: “Πἰεώφοες 5: ελισσαιος γ3Ὁ: 
ελισσαιε Α' γ61] | τοξον 19] ΡΥ τὸ 6.9: σαί δέαρι θ,Ν 1 βελη 19] 
βολιδας Ὀοτο,ς, 3ην : {(βολιδα 71) | καὶ 30---βελη 295] ὈΪ5 5δοζ ἢ: 
ΟἿ ΥΧΖΊΣ [| Ομ καὶ 39 ᾿, [εἐλαβεν} τ ιωας Ὠος,6,: τας Υ [ΟἿ 
προς---βελὴ 29 ἃ [προς αὐτον) προς εαυτον Βϑθος, : οἵα τς, ΑΞ, | 


ΧΙ ΠῚ το τοξον 197 α΄ σ᾽ τασίας ξΞ 


14 ελισαιε ὮΡ 


Ψ ὔ ζω Ν 7 
καὶ εἶπεν Βέλος σωτηρίας τῷ κυρίῳ καὶ βέλος 


τ8 καὶ εἶπεν αὐτῷ ᾿Ἐλεισαῖε 


Ἁ Φ ων "1 ΄ ὰ μ Ν »Ν Ν 2 4 “ 
καὶ εἶπεν τῴ βασιλεῖ ᾿ΙΙσραὴλ Πάταξον εἰς τὴν γῆν" καὶ ἐπάταξεν ὁ 


15 ελισαίε ΒΌ | αντον] εαντον Β3Ὁ 
ι8 ελισαιε ΒΡ 


ΑΝ)ά-Ἴτὰ-ς, ο, ΑΓ 33 (3 0.5 


τοξον 49] ΡΥ τὸ 642: (τοξα 71) 

16 εἰπεν] Ἐελισαιε ς, : Ἔελισεαι ὁ: - ελισσαιε Ὀ΄: Ἐελισ- 
σεαι οὐ,: τ Εἰ δεασις {1 Ἐιωὰς γὙ [ τω βασιλεῖ] αὐ ει γόσενι 
7 ναοί Ἵν, (οπὶ 4.4): τ ὐλ Αδοτς,ς, (σα ὁ. α΄ σἾ [οπιὶ τὸ 
ΑΝ" 1 οπὶ καὶ χῦπσαυτου τὸ Ὀ΄εἴ(υἰά)ν [(επεβιβασεν---αὐτον 
19] ἐποιησεν οντω 44) | ἰωαφ---αὐτου 15] »ιαητέν σα ἤθε Ἢ: 
τὴν χειρα αὐτον ἰωὰς (ο βασιλεὺς 0) ἐπὶ τὸ τοξὸν οἵ! [(ωαξς] 
501 --τ Ὁ : ὁ βασιλεὺς ὄτο,6,,.: οὐἡ  [| αὐτον 10 Β] {επι τὸ τοξον 
240): ἐπι τὸ τοξον ΑΝ όεϑ γο}]} ΚΑ ΟΣ 3Ξ (614) Ξ (σι --- | ἐλεισαιε ---- 
αὐτου 55] γα σῶς ἐελίδεοις 1, 1 ἐλεισαιε ΒΝΡΙας,] εἐλισεαι 
δ: ελισσεαι οα..: ελισσαιος Γ: ελισσαιε ΑΠ' γ6}} | τας χειρας 15] 
τὴν χειρα ΑἸΟ(Ι͂Ξ [ οπὶ αὐτου 20 ἢ) | τὰς χειρας 25] γιαλενῖ 
ΟΞ [τοῦ] ΡΥ γταὰβ (2-3}) ἢ: ρὺ 7εε , 

1") κατ ανατολας] 5110 “ἀ' δ: φπαό αὖ ογἑόηο ἐσὲ 3, [ ἡνοιξεν 
Ἔ καὶ εἰπεν ελίσαίε (ελισεαι ὁ : ελισσαιε ὈΓΠΟΧΥΖ: ελίσσεαι ες, : 
ελισσαιος τ) τοξευσον καὶ εἐτοξευσεν ΝΌρ-)ποτιιχ--, ΟΤἸΘ: - 
εχ Ποίας σαρί αν εὐ σαντα Θ.0 (ὨαῸ εὐ 3}.»}: -ὑ και 
ειἰπεν ελισσαιε ροιζησον 1 καὶ εἰπεν ελισσαίε ροιζησον και 
ἐροιζησεν ΑἼἜἼ(μ14) ΞΑ (5 “Χ’ α΄ [πα καὶ 35---συρια 3.ν | εἰπεν 29 
ΒΑΡοτςο,ς, {30 ν3] - ἐλισαιε Νιι : -ελίσεε σ :  ελίσσαιε τ6}} ᾧΓ: 
τ εδβαφες θι,0 τ οἱ Ἐέοσα' Ὦ[ βελος 19] Βοῤίάα»νι: ν΄ 1 ὁὴὰ 
τω- -σωτήριας 5 Ν | τω κυριὼω] δο»εὗμὲἰ Ῥ,.: οἷα τω ΤΠάϊς [ και 
βελος] ὀολίάα»ι ἜΝ 1 (εν 19] ρὲ καὶ 4) | συρια] ὧλ δ] (τρ)οῖΖ 
ς,6.3. ΤΠας | παταξει Β] ἐπαταξεν ν: παταξεις ΔΝ το}} ΔΥΓΊΞΨ. 9 
ΤΠάΐ | τὴν 357 εἰς γὴν ν | εν 59---συντελεια:] ἦη᾽ “ἰξεγοίλ φιέαν 
ἐδέ εογιέγα γαείένε ϑανιαγίαθ μοσ᾽ αὐ μαι εὐ αρελ με ζεποσέγανι 
σεειιαηὶ εἰ οὐχί σα σέδέαγε εἰ ταρτ αι σασίδέανι σα ἐς ριὶ 
εἰ ταρηδίανε φαῤμέϊς 7 δ] εὐ αἰχιί ἰοδίδρόμς δ εγεαιε ες ϑγγίὰ 
ἐρέαν: Ἴ, ] (οι εν 25. 246) | συντελείας] ρχ ταβ5 (3) 

18 εἰπεν 19} ργ “δέχ Ῥ, 1 αντω---εἰπεν 55] δἴροδίξοις εις Ἴ,] 
αὐτῶ ελεισαιε] 50 --- ὅὅ: ελισσαιε (ελισσεαι 6,.: ελισεαι ὁ: 
ελισσαιος τ) τω ιωας ὈοΥο,6, [ ὁπ αὐτῷ ἦεν | ελεισαιε ΒΝΒΩ] 
ελισσαιε Δ τ6}} | τοξαἹ τοξον ΘΟ] ΠΖΙ͂Ξ: τὸ τοξὸν χΥ : σαρίμας Ἅ: 
πεντε βελη ὕοτο,6, [ ομ ἐλαβεν---ἰσραὴλ 33. | εἰπεν 20] Ἑ ελίισαιε 
ο9ς: τελισεαι ὁ: τελισσαιε ὈΌ : Ἐελίσσεαι ε,: -ελισσαιοεΥ | 


τω βασιλει ἰσραᾺ] οἵῃχ ἃ : οἵὰ ἰσραηλ δῇ, | εἰ:] ἐκ νῖξ: οἷα ν ] 


γὴν] Ἔκαι ἐπαταξεν εἰς τὴν γὴν ἴὰῷ | ὁ βασιλεὺς] 5} --- ὥ: 
εἰς τὴν γὴν Ρ: οπὶ ὕοῖς,Θ,30.: ὖι δόγγαηὶ 4 1 τρεῖς ἀτ 


ΧΕ: 
17 εν συρια] σ' κατα της συριας ] 


Β) 


Β 


8 ἢ 


ΝΠῚΙ τ 


δι 
Β βασιλεὺς τρὶς καὶ ἔστη. 


ΒΠΑΣΙΛΕΙΏΝΕ.. 


Ν ͵ .] “ ὃ ΜΝ) ΄ι σι 
᾿ϑκαὶ ἐλυπήθη ἐπ᾽ αὐτῷ ὁ ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ καὶ εἶπεν Ἰϑὶ ἐπάταξας ιο 


, μ λ τμ δ ’ ὰ Ἷ , Α Ὁ , 4 , “ μ 
πεντάκις ἢ ἑξάκις, τότε ἂν ἐπάταξας τὴν Συρίαν ἕως συντελείας" καὶ νῦν τρὶς πατάξεις τὴν 


ν ᾽ 
Συρίαι". 


΄ὰ ΡῚ ᾿ Ἐς ΜῈ 
Τὴ Ὑἢ ἐλθόντος τοῦ ἐνιαυτοῦ. 


“ - Α “ »ηᾺ ΄ Ἁ Ψ ᾿ ᾿ 
καὶ ἀπέθανεν ᾿ἰλεισαῖε, καὶ ἔθαψαν αὐτόν. 


καὶ μονόζωνοι ΝΙωὰβ ἦλθον ἐν :ο 


᾿, ,ὔ ξ΄ ’ ἃ ᾿ ᾿ 
51 καὶ ἐγένετο αὐτῶν θαπτόντων τὸν ἄνδρα, καὶ ἰδοὺ ἴδον τὸν μονό- αἱ 


Ἁ Α ν - σ᾿ σι 
ἕωνον, καὶ ἔρριψαν τὸν ἄνδρα ἐν τῷ τάφῳ ᾿Ιὐλεισαῖε: καὶ ἐπορεύθη καὶ ἥψατο τῶν ὀστέων 


α' . 1 “ ΝΙν 4 , Ν ᾿ ἤ " -“ 
ἢ ΒΡ ᾿Ιὐλεισαῖε, καὶ ἔζησεν καὶ ἀνέστη ἐπὶ τοὺς πόδας αὐτοῦ 


’ Ν « , Ὁ ΄ 
πᾶσας τὰς ἡμέρας ἴωαγάς. 


ΖΩ]ζαὶ Δ ζαὴλ ἐξέθλιψεν τὸν ᾿Ισραὴλ 22 


-“ ΠΡ Ἀ 
“3 καὶ ἠλέησεν Ἰχλύριος αὐτοὺς καὶ οἰκτείρησεν αὐτοὺς καὶ ἐπέβλεψεν 13 


ν᾽» ᾽ ᾿ 4 δ ᾽ φ΄“- Ν ΝΟ ἈΝ Α 
ἐπ᾿ αὐτοὺς διὰ τὴν διαθήκην αὐτοῦ τὴν μετὰ ᾿ΔΛβραὰμ καὶ ᾿Ισαὰκ καὶ ᾿ακώβ, καὶ οὐκ ἠθέλησεν 


-"᾿ δι . Ἢ ᾿ , Ὶ ᾿ . ΝΥ - 
Ἰλύριος διαφθεῖραι αὐτοὺς καὶ οὐκ ἀπέρριψεν αὐτοὺς ἀπὸ τοῦ πρυσώπου αὐτοῦ. 2, καὶ ἀπέθανεν 14 


{« ᾿ ᾿ ὦ ᾽ Ἃ ς ΓᾺ ν] ζω Ι] ΄ι 
Λζαὴλ, βασιλεὺς Συρίας, καὶ ἐβασίλευσεν υἱὸς ᾿Λδὲρ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 


Ν ’ 
25 καὶ ἐπέστρεψεν 159 


᾿ 4 ἐἉ ᾽ ᾿ Ὶ “ κι ἕ 

ἰωᾶς υἱὸς ᾿Ιωαχᾶς καὶ ἔλαβεν τὰς πόλεις ἐκ χειρὸς υἱοῦ ᾿Λδὲρ νἱοῦ ᾿Αζξαήλ, ἃς ἔλαβεν ἐκ χειρὸς 

Ἴ Ἀ ΓῚ Ἀ 4 ΝΥ “ , ᾿ ψ Υ ᾿ ΕῚ .} ᾿ 5 ἔ ᾿ ὔ 
ὠαχᾶς τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἐν τῷ πολέμῳ: τρὶς ἐπάταξεν αὐτὸν ᾿Ιωὰς καὶ ἐπέστρεψεν τὰς πόλεις 


σραήλ. 


τ ΄“ “ “ Ν ᾿ 
Ἐν ἔτει δευτέρῳ τῷ ᾿Ιωὰς νἑῷ ᾿Ιωαχὰς βασιλεῖ ᾿Ισραὴλ καὶ ἐβασίλευσεν ᾿Αμεσσείας νίὸς τ ΧΙν 


Δο ελισαιε ἘΡ 
23 απερρειψεν Βἢ 


ΑΝΙΊΧΙ-Ἴπιτας, ο, ΠΟΓΡΞ (Ζι0.) 9 


19 (οπὶ καὶ 15---θεουν 246) ] ἐπ αὐτω] ροβί θεου Κ., : οὔχ ΡῈ 
ειἾ ἡ νὰ, | ἐπαταξας 19] ἐπαταξες ρ(υϊ4) : δεγεσείσεοί Ή,. 1 οἷι 
ἢ εξακις Ἰ(ἰχΧ1)} [.η] εἰ Ν᾽: καὶ ς | αν---συντελειας} Δεγ Ἰὰς 
δ ίαο ἰοέαηι δ φ᾽ αἱ ἤαριονε Ἅ, 1 ανἹ ἐαν χ [ τρις} (ρτ ἐπὶ γ1): 
Ροβὶ συριαν 29 Ψ,,: τρεῖς Ν᾿" ΑἸπλὰχ : τρίτον ᾿ὐΌΥΟ, 6, : τρίτον τριον 
ὁ 1 παταξης ος 

20 ἀπεῦθανεν ελεισαιεἾ ελισσαιε (ελισσεαι ὁ, : ελισαιε ο,: 
ελισεαι δ: ελισσαιος τὴ απεθανε Ὅοτο,ς, [ ελείισαιςε ΒΝρΠΔΩ] 
ελισσαιε Α τοῖϊ: “͵είζδσοις Ῥ, [ εθαψανὴ θαπτουσιν ἴντα, ς, 
καὶ 3"-ενιαυτου] Ὧ4}) εἴ 2γαέεώσμες ἐχ ἤ)͵σαό πομόγε σε 
ΠῺΣ ΕΝ 1 ἐν---ενιαυτου) ἐδ ἐέγγαπμε ἐδέανι ἘΡΡ] εν τὴ γη] {τ 
ἐέγγα» Δ 1 ελθοντες Χ [ὁπὶ τον εὖ 

21 {οπὶ εἐγενετὸ αὑτων 44)  αὐτων θαπτοντων] “21 δέῤεϊῖ- 
γον ῥίγαίαε Ἄν, ] τον ανδρα 19] κμίγι! τῶν ἃ: ἀνὸν ενα 
θοτο, 6,70. οἷὴ τὸν πη ] {και χ---ανδρα 25 Ροβῖ ελεισαίε τῷ 
240) [ τὰς καὶ δου ὅδ᾽ [οπὶ καὶ 25 43}, | ιδου--- μονοζωνον) 
Ύγισε τὸ πειρατήριον αὐτοις ὈΟτο,6,: Περθοδε γι αὐ Ὡ:σ114- 
»ιἐμίμι Ἧ, [ ΟἿ τὸν 25 οὐ | τὸν ανδρα 25] ζσ»εἴριεη: Ἔ,. ζ(ανυτον 
71} οπὴὶ τῶ δ΄ | εἐλεισαιε 19 ΒΝἢΜΩ] ελισαιε (ελισεαι ὃ : ελισσαιίε 
Ὁ: εἐλισσεαι 6,: ελισσαιουτ: ἐϊε ςεΐ 3.} καὶ εφυγον Ὀρόοτο, ς 3": 
ελισσαιε Α τοῖϊ [ οἷϊ και .“0---ελεισαιε 259 οἴ(υ14) [ οπὶ καὶ ἐπο- 
ρενθη ΡῚ!, [ἐπορειθη) ππορευθησαν (7 ι 88 : λθε Ὀοτο, 6, : Ἔ ὁ ανος 
α [ἡψατο]) Ἐ ο αγὸς ἢν 3". : Ἔκ ἧς μὴν Χ δ 1: ὁ ἀνὴρ ο θαπτο- 
μενος Ὀοτο,Θ, { ἐλεισαιε 25 ΒΝρὨυςο,] ελισεαι ὁ: ελισσεαι ε,: 
ελισσαιου Υ: ἴοι τε Ἅ,: ελισσαιε ΑΒ 68 γτ6}} [ εὗζησεν) -Ἦ λσ᾽)ησ 
351 | αἀνεστη] ἐστη Ὅοτο;: Ὁ οἵ σϑοίτί Ἐ, 1 ἐπι νπο ἀο | αυτου] 
δ μι μοῦ σὐφεγμαμί ἐγὲ ἦι παρ 7) πὶ ΔΙῚ 7εγαεὶ ἐα ἐοίο 
ἐγ στο Ἢ, 

22. αζαηλ] -ἰ βασιλεὺς (ργ ο Ὠ) συριας ΑἸΠοτχγΖο,(5.} 6) 6, 
Ω Θίσυριας 5} 5) 1 ἰωαχας Βρὶα] ιωχαΐ ο : τωαχαΐῖ ΑΝνίχ οχ 
ἢ τεῖῖ ας 

23. οἵη ἴοῖϊμαι σομηα Ὀοτο,Θ, Ϊ κύριος 190] ροβί αὐτοὺς τ 
(τ οπὶ σοῦ 1 οπὶ αὐτοὺς 15 ἃ Ϊ οπὶ καὶ 3“ --αὐυτοὺς 30 ΠΕ [ἐπ 
Β] προς ἊΝ τοῖϊ 85. |: οἵὴ τὴν 25 ἘΠ ΤΌαι | μετα] προς ΖΣ ΤΠάϊ | 
αβραμ ἃ 1 κυριος 55 5αὺ τ’ 85. [(αντοὺυς 45] αὐτὴν 44) | οἵ και 


"ἡπταυτου 25 ἃ [καὶ 75] Ἔελαβεν αἰαηλ τὸν αλλοῴυλον εκ χειρὸς 


21 ιδον] εἰδον ΑΙ [ εἐρρειψαν Β" | ελισαιε (015) ΒΡ 


21 εξεθλειψεν ΒΒ" 
ΧΙΝ τ ἀμεσσιας ΒΡ 


αὐτὸν ἀπὸ θαλασσης τις καθ ἐπεραν εὡως αφεκ αὶ  ἀπερριψεν 
αἰπερριψεν σα: (απεστρεψεν 71) } του ΒΑρ͵νχυ)] οὰ Ν τοὶ! 
αὐτου 25] Ἔ τα φηε ΉΗΖ δδ 

24 οχὴ ἰοΐὰπη οοπηπιαᾶ Ζ [καὶ 19] ΡΥ καὶ ἐλαβεν αὗαηλ τον 
αλλοῴυλον εκ χείρος αὑὐτον ἀπο θαλασσης της καθ εἐσπεραν εὡως 
αφεκ Ἀοτο,6, [ βασιλεὺς συριας] ΡΓ ο ΧΥ : (οπὶ 44) [νιος αδερ) 
δεμασαὺ (Π, 1 υἱὸς 19] 50} “ἷς α' θ΄ σ΄ 85 : οὐχ Ν δ ᾿ς [ἢ π-πραβίνν 
αδερ)] αἴερ ΑΙ: ἀδερων ν | υἱος 25] (᾿Υ ὁ 242}: νιου ς, | (αντ 
αὐτου ἐν συρια 44) 

25 και 15] ἐγένετο μετὰ τὸ ἀποθανεῖν τὸν (οτὴ 0) αζαηλ 
Ῥοῖο,Θ, ἐπέστρεψεν 19] ἀπεστρεψεν Ανν : ὑπέστρεψεν 6, | οτὴ 
ἰωᾶς νιος ΚΓ Ϊ τωαχας 15 Βρὶ}] τωαζαχ Α: αχαΐ ἃ: ἰωαχαῦ Ν 
τε} (ΤΟΣ 1 ὑιου αδερ] 5} ἐς α΄ θ’ εἰ 3: Δωιτασπό {1 οἵαν Ι οπὶ 
νιου τὸ ἀεἰΠπιρηθῖννΖ [αδερ) αδαδ Α [ οἠἱ νιον αζαηλ ἃ | (οχη 
νιον 25. 71) [οἠἱ αζαηλ--αυτον οὐ |. (ας] καὶ 71) [| ἐλαβεν 25] 
Ἑαΐζαηλ θος,6, [ τωαχας 25 Βρ1)}] ιὡαχαΐ ΑΝ 6 τοὶ] (Ὁ | οἵη 
τω }" | τρις---ἰσραηλ)] και ἐπαταξεν τωᾶας τον υἱὸν ἀδερ υἱὸν (-ου 
Ὀς,) αἴαηλ τρις (τρεις Υγ) ἐν τω πολέμω εν αφεκ κατὰ τὸ ρημα κυ 
και ἐπεστρεψε (απ- ς,) τας πολεις (λ καὶ ὁσα ελαβεν καὶ τα 
λοιπα των λογων ἰωᾶας καὶ παντὰα οσα εποίησε καὶ αἱ δυναστεῖαι 
αὐτου καὶ ὡς (οσα τὴ ἐπολεμησε μετὰ ἀαμεσσιου (αμεσιου τὴ βασι- 
λεως ἰουδὰ οὐκ ἰδου ταυτα γεγραπται επι βιβλιον λογων των 
ἡμέρων (οΥγὴ τῶν ἡμέρων τὴ των βασιλεων (ιλ καὶ εκοιμηθη τωας 
μετα των πρων αὐτου και θαπτεται εν σαμαρειὰ μετα των βασιλεων 
(Ὧλ και εβασιλευσεν ἱεροβοαμ νιος αὐτου αντ αὐτου Ὀοτο,6, : Βα" 
ἐπει δε συνεβὴ καὶ ιωασον ἀποθανεῖν ο μεν εν σαμαρεια κηδευεται 
καθηκε δὲ εἰς ἰωασὸν (14) ἡ ἀρχὴ τὸν νἱον αὐτου ΪοΞ5 [ 
τρεῖς ὑνχ [ αὐτον] αὐτὴν εἴ5: ξεν τὸ πολεμὼω αὶ [οἵῃ εωὰς 
290 

ΧΙΝῚῚ εν ετειὶ δευτερω) δή απ ἐεγίσ -ςἃ τω] του Ὅοτ 
χυο, 6, : ΟἿ ἃ [τωᾶς νίῳ ἑωαχας] νίω ἑωαχαΐ ἑωας ἃ | (οἴη υἱω 
ιωαχας 2406) | υἱω] νἱου ὈΟΥΧγΟ,6, 1 ἑωαχας Βρ᾽}] τωχαΐ ας 
(ρτ τὰβ 2 πὶ υἱ4): ιαχαξ πὶ: αχαΐ Αἴχ: ἰωαχαΐ Ν τεὶ} (Γ | 
βασιλει] βασιλεως θοῖχγο,ς, [ οἷἱ καὶ Βαΐοτας,ς, ἃ [| ἀμεσσειας) 
αμεσιας ἀςρΡὈΥΖ: ἀμασίας Αηὰν: “Ἔἔ»μασία Δ, : (αμεσιν 71) ] τωας 
20] ιονας ν [βασιλεὺς] βασιλεως Ὀο(ρτ τὰϑ8 12 Πι{)ς,ς, 


21 καὶ 4“5--ελεισαιε 429] σ΄ εἰ τδὲ αὐἰδαΐμς ἐπ 1 ὲ ἀονισ ααλαεεεί οσεέδις το αλκι 5 


344 





ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ ΧΙΝ ΙῸ 


[] 


Γ Ἀ , » [οἱ Ἄἦ ᾿ “ ᾿] ,ὔ 
Ἰωὰς βασιλεὺς ᾿Ιούδα. “υἱὸς εἴκοσι καὶ πέντε ἐτῶν ἦν ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, καὶ εἴκοσι καὶ Β 
7 λΨῃΨ, “»" Ν } ».» } 
ἐννέα ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ, καὶ ὄνομα τὴς μητρὸς αὐτου [ωαδεὶμ ἐξ ᾿ἱερουσαλήμ. 
} - ᾿ Ν᾿ 3 δ Ἁ . “" 
3καὶ ἐποίησεν τὸ εὐθὲς ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου, πλὴν οὐχ ὡς Δανεὶδ ὁ πατὴρ αὐτοῦ: κατὰ πάντα 
Ϊ᾽ “ ᾽ Α ᾿ ε ᾿ Ὶ "»ῷ δὰ - 
ὅσα ἐποίησεν ᾿Ι[ωὰς ὁ πατὴρ αὐτοῦ ἐποίησεν. πλὴν τὰ ὑψηλὰ οὐκ ἐξῆρεν" ἔτι ὁ λαὸς ἐθυσίασεν 
Ν 5 , ͵ ““ φ »" δ Ἀ ᾽ , »' ’ὔ ΄ ,ὕ ΕἾ . ᾽ ἣ-" ᾿ 
καὶ ἐθυμίων ἐν τοῖς ὑψηλοῖς. “καὶ ἐγένετο ὁτε κατίσχυσεν ἢ βασιλεία ἐν χειρὶ αὐτοῦ, καὶ 
ΕῚ “ Ν , τὰ " 
ἐπάταξεν τοὺς δούλους αὐτοῦ τοὺς πατάξαντας τὸν πατέρα αὑτοῦ. ὃ 


σι ιπ ὦ 


Ἁ ᾿Ὶ φ ΄- 
καὶ τοὺς υἱοὺς τῶν παταξάν- 
᾿ ’ , [ἡ [έ ,ὔ 
τῶν οὐκ ἐθανάτωσεν, καθὼς γέγραπται ἐν βιβλίῳ νόμων Δίωυσῆ, ὡς ἐνετείλατο Κύριος λέγων 
““" " Α ΦίσοΝ, ᾽ } " [ ὔ » .} - 
Οὐκ ἀποθανοῦνται πατέρες ὑπὲρ υἱῶν, καὶ υἱοὶ οὐκ ἀποθανοῦνται ὑπὲρ πατέρων, ὅτι ἀλλ᾽ ἢ ἐν ταῖς 
"  " Ὁ ΘΝ το “ ΄ Ἂ ᾽ Ν « ͵7 , 
; ἁμαρτίαις αὐτοῦ ἀποθανεῖται. Ταὐτὸς ἐπάταξεν τὴν Εδὼμ ἐν Ῥεμέλε δέκα χιλιάδας, καὶ 
΄ Ἁ ΄ , “ Ω τ } “ τ "] ν᾿ » Ἁ , “ φ , 
συνέλαβε τὴν πέτραν ἐν τῷ πολέμῳ, καὶ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτῆς Καθοὴλ ἕως τῆς ἡμέρας 
,ὔ γ᾽ ’ νΝ » Ἀ [Δ ᾿ Ν ς "κ , 
8 ταύτης. δότε ἀπέστειλεν ᾿Αμεσσείας ἀγγέλους πρὸς ᾿Ιωὰς υἱὸν ᾿Ιωαχὰς υἱοῦ Εϊοὺ βασιλέως 
“ ἴω [4 ΝΙΝ» Ψ' ᾿) Ἂ, εἶ ᾽ Α “ 
9 Ισραὴλ λέγων Δεῦρο ὀφθῶμεν προσώποις. 9 καὶ ἀπέστειλεν Ιωὰς βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ πρὸς ιΛμεσ- 
φ " , , ἴω 
σείαν βασιλέα ᾿Ιούδα λέγων Ὃ ἀκὰν ὁ ἐν τῷ Λιβάνῳ ἀπέστειλεν πρὸς τὴν κέδρον τὴν ἐν τῷ 
᾽7 , Α Ά ͵ - Φ -« ᾽ν ων Σ Ἀ " Ἁ ᾿ »»νΣ " 
Λιβάνῳ λέγων Δὸς τὴν θυγατέρα σου τῷ υἱῷ μου εἰς γυναικα" καὶ διῆλθον τὰ θηρία τοῦ ἀγροῦ 
ἃ ᾿ χω ’, Ά , , ω ΄ τὸ. Ὁ ) 7 Ν δ ’ ἢ 
ιο τὰ ἐν τῷ Λιβάνῳ καὶ συνεπάτησαν τὸν ἀκάνα. τύπτων ἐπάταξας τὴν ᾿Ιδουμαίαν, καὶ ἐπῆρεν 
, “ , ΠΩ ΤΉ Ε  ς , 
σε καρδία σου: ἐνδοξασθητι καθήμενος ἐν τῷ οἴκῳ σον. καὶ ἵνα τί ἐρίζεις ἐν κακίᾳ σου; καὶ 


2 παντε ἃ 4 εθυσιαζΐεν Βϑῦὺ κατεισχυσεν Β" 


πὶ 
 χειλιαδας Β" | συνελαβεν ἃ 8. ἀμεσσιας ΒΡ 9 ἀμεσσιαν ΒΡ | τὴν εν 580 γᾶ5 ΒΡ 
ΑΝ υ4-͵πλ-2ο,6, ΑΓ (},.,) 
2 εἰκοσι τ0---ν] ὧν εἰκόσι καὶ πεντε ἐτων αμεσσιας Ὀοτο,6, Ι τὴν τὸ Βρῃ)] τῶν ἢγ: τῶ ΑΝ τεῖϊ ἘΠ4Ὰ ] αἰδωμ ος,6, [ εν 
(εικοσε ι"---ετων] ἐτῶν εἰκόσι πεντε 44) [ οἴῃ καὶ 10 ἄριν 1 οἵ ρεμελε] ἐρι μαὐΐὲ τας (Φ τ ὁγὰ Ὁ Ι ρεμελε ΒΙ] ἀραῖς ἾΣ : γαιμελα 
και 39 ΑΝαείπιραπίνινζ [ τερουσαλημ 19] (ἣλ Αἀ"΄] οἵὰ και ΑΝ: γὴ μελα χΥ Θῃ: γεμαλα {Π|: ὅδ: Μά ῥι..,. Ἃ: 


“"-ιερουσαλὴμ 55 6 τῆς μῆτρος ΒΒοτς,6,;9.32] τῇ μητρι ΑΝ γεμελεχ (γαιμ- ς,) ἐν πολεμὼ οτόο,: ἱενδεχ εν ποόλεμὼω 6,: γέε- 
ΤΕ] [ ιωαδειμ ΒΡίος,6,07] ἡραιίίενι ἾΞ: ιωαδειβ τ: ιωαδειν μελα τεῖ]! | χιλιαδας (-δες 44) δεκα ἀ(.4) ] χιλιαδες χ || συνε- 
ΑὐχΥβ : ιωαδὴν ν: ἰωαλειν ἢ : ιωδὴν 6: ιαωδειν πὶ : ἰωαδὴ 7105:-εα: λαβε] (κατελαβε 113): συνεσπασατο 24ἴ 1 ὁπ] τω ὁ  ᾿ᾺΡ καὶ 
ἨΔ ἐα 7οαοΐέ Αποπ΄: {ιωναδὶν 71): τωδεὲν Ν᾿ τΕ}} 35. καθοηλ 3." | τοῦνομα αὐτὴ] αυὐτὴν (44}3Ξ3. 1 καθοηλ] Οὐίλοοὶ 
8 εποιησεν 19] ἐποίει ἀρ | εν οφθαλμοι5] ενωπιον Ὀοτο,6,.8Ώ. 1 (τ; ιεκθοηὴλ ΔΩ͂ Οποῖαι ἢ: ἱεχθοὴλ Οπτρτ: πωδαεί Οπ-ῖαι ἃ: 
οπὶ ὁ πατὴρ 15 Α | οπι κατα---αὑτον 50 ν | κατα] εἴ ΦΈ ιεθοηλ ΝάπιηραπΞ-ινζίιχ|): ἰεθωηλ [: ιεθὴλ 6: εἰσαθωὴλ Ἡ: 
(σα] α 140) ] εποιησεν 39] ἐποιει ἄρ | ἰωας---εποιήῆσεν 39} [15 (θοηλ 246): εξολοθρευμα Ἰε(πιρ): Οδνιαέρλ ἐογηεύγ με 
50 τῇ : οὔ ΝρῚ | ἰωας ροβί αὐτοὺ 29 1) [ εποιησεν 39] ἐποίει ἀρ 8. τοτε] ργ εὐ ἴ5.:: και Ὀοϊο,6, | ἀμεσσειας] ἀμεσίας ἀδΏΡΥΓΖ : 
Α ετι] οτι Δα | εθυσιασεν και εθυμιων] ειεβιέδαγ εἰ φαενῖ- αμασιας Αρὰ: “γιαξία Φ{ τ (ιεμεσιας 44}: καὶ ἀμασιαςν | ιωας] 
Μεαδαν ἼΞ 1 εθυσιασεν Β"Χ] εθυσιαζον [Ὁ : εθυσιαζεν ΠΛ πὰς ἃ Ι οπὶ υἱὸν ἑωαχᾶς 5 [ υἱον»} νιω ὁ | οἷκ ἐἰωαχας νἱου ἀδίπηη 
τε }} 07 55. | εθυμιων] τεβίοδαί Μ,  νψηλοι5) μετεώροις τ ΡᾳῖνΖ [ἰωαχας ΒΝ ἔριν] ἰωαχαζ ΑΝ31 γ6}} ΑΘΓ 1 υἱοῦ} νεὸν 
5. οπὶ εγένετα (44 3  οτε κατισχυσεν) ὡς εκραταιωθὴ ΝῊ | εἰου] ιηον Αἀείρθ)ηιηραβίνν -ζῷζ : {τον 71): οἵἷχὰ μὖν | 
Ῥοτς,6, Τῇὰ | χειρὶ] ΡΥ τῇ Ὀήοτο, Ὑπὰ } αὐτὸν 19] ΡΥ ἀμεσιὰ βᾳσιλεως] ΡΥ ταῦ Ν: βασιλεα ε | 11ἃ}» δευρο οῴθωμεν προσωποις 
σῆ: ργ αὐτὸν ἀμεσια σὺ: ἀμεσσιον Ῥοτο,32ἴε, ΤΠὰ : ἀμέσιον ο, ἢ Ὑν| δεῦτε πὲ," | ὀφθωμεν] ρτ καὶ θοτο,θ, : εὐ μέάρανιμς 
(14) } ον καὶ 29 ὕοτο,θ, 1.5 74 | δουλους] παιδας Ὀοτς,6, προσωποις] ρΥ εν θοΓΟ;8 ἐδὴ 
ΤΗΑ 1 τοὺς 29] ΡΓ καὶ ἢ | τον] ΡΥ τὸν βασιλεα Αχγϑᾶξ Ξ(5συ} 9 απεστειλεν Ἐπ ΠΕ απεκριθὴ ἰ | απεστειλεν 19] ΡΓ ὁτε 
θ’ εἢ ᾿ Ρο [ οπὶ ἰωας 4-οοὐ [| ἀαμεσσειαν)] ἀμεσιαν ΘῇηρΡΖ: αμασίιαν 
8 και τους] τοὺς δὲ Ὀοτς,6, [ πὴ νίους τῶν γΥ"(υ14) ] των ἌΑρῃ: ἀμαάσια Υ | ο ακαν] σακαν ν: ΠᾺΡ Δηέιεῖς Ἴων 1 ακαν 
παταξαντων) αὐτων ὄδοτς,6,,: αὐτου ΄: Ἐῤαέγενι εἴμς Φ :]ὲεν κων ἀ"(α͵4): ἀκχαν Βοτχλῖο,Ἔ, δ: ἀκανθὸος Οἵθ σι : ἀρταβανος 
βιβλιω) ἐπι βιβλιου ἐς Ι (βιβλιω νομων] νομὼ 44) Ρὼ Ρ51}] ὁ 29] ὧν τ: οἵη τ τὰ Ι οἷν απεστειλεν λο--λιβανω 
Αἀπίγ [ νόμων Βίχγ6,} νομω Απν : οπὴ βὶ  γομου Ν τε] ΦἸΞΞῚ λορ | δωςν [| Πα} εἰς γυναῖκα 30" | διηλθον) διηλθεν ΑἸνοτο,ε,: 
μωυση) μωνσει ἃ: μωσὴ Αὔρο,6,: μωσει Ο: μωυσεως γ ] ω5] λθον ἢ | τα 15] ρύ παντα { | τουπ-λιβανω 35] τα εν τω αὐτὼ 
ος ἢ: (και 236.2.4.2)}} ὁ} τ [ κυριο5}1 Ργ ὁ 6: οχν Ν᾿" | πατερεΞ] }] τὰ 29] τον ε: οπὶ Αὖὐ | συνεπάτησε Ῥῖίοτο,ς, [| τον] τὴν 
ΡΥ οἱ 8 Ι υἱων} τεκνων Ῥότο,θ, [ καὶ νιοι οὐκ] οὐδε υἱοι ὈΟΥΟ,6,. Ἃ Νἀερ)]πιηραπινινζίιχη) [ ἀκανα] ακαν ρΡῊ: ; δῖοι 
(Α(α14} 1 υιοι} ΡΥ οἱ ενχ [ (οι) ἀποθαναυνται 25 44)  πατερων] ἀκχανα Ζ(π16): ακχαν Ὀοτο,6,(Ά : (θη 2.42) 
ΡΥ τῶν 6: {πατρὸς 71) [ οἵη οτι μάοις,6, 1 55.} ἐν 25 --αποθα- 10 τυπτων] παταξας ὕοις,6, ἘΠα4ϊ: οἵἷὰ φῇξ | ἐπαταξας] 
νειται] εκαστὸς αἀποθανειται εν τὴ ἀμαρτια αὐτον τί(ΐ, | εν ταῖς ἐπαταξαν Ὦ: εἐπαταξεν τ ὙΥΤΕῚ απὴρε 5: ἐπήρου Υ: βΥ: 
αμαρτιαις Β] εκαστος ἐν τὴ ἀμαρτια Ὀος,6,: ἐκαστος ὑπερτων πῃρεν τ καρδια Β[] ρΙ ἡ ΑΝ τεῖ] Τῆάι | σου 19] Ἐ ἡ βαρεια 
ἀμαρτιων ν: ΡΓ εἑκαστὸος ΑΝ τε] ΟΞ 55: (εκαστος κατὰ τας Ῥοτς,8, Τπᾶι 1 ἐνδοξασθητι] (ενδοξασθητω 5236.242): Ἐδη Ν: 
ἁμαρτιας 44) ] αὐτων ἃ | αποθανειται) ἀποθανουνται ἃ: ἀπο' ., ἐενδοξασθητι Ῥοϊς,6, ΤῆΔι [οτὰ καθημενος τ ΤὨαϊ | οἱἱ καὶ 
θανετω ες 25---σου 35 ν | οπὶ και 29 Α Νά οἰ )ρππιπρακίυνν-- 232. 35. | ερι- 
Ἵ αὐτος] ουτως ἀαμεσσιας τὶ Τ-αμεσσιας Ὀοο,: ταάμεσσα ε, ] ζεις εν εριζει σε ἡ ΔΙΑ ] εριζεις] (ροϑὶ σου 39. 242}: εριζης ὁ ] 


ΧΙΝ 7. εν ρεμελε] ἐὑρε μαδέο ξαίπερι Φ( : σ᾽ ἐν πα ὶς τας 56.  ρεμελε) α' σ’ φαραγγα αλων Οἡ 
1Ὸ τύπτων επαταξας] ὁ τύπτων ετυψας παταξας ἐπαταξας) 


ΞΕΡῚ ναῚ 1 ΤΙ. .. .348 “4 


] 


..ω-ν 


ΒΑΣΙΔΕΙΩΝ Δ 


ΧΙΜΝΙΟ 
τς . , 7 
πεσῇ σὺ καὶ ᾿Ιούδας μετὰ σοῦ. 1" καὶ οὐκ ἤκουσεν ᾿Αμεσσείας" καὶ ἀνέβη ὁ βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ, 
ν 3 “- “ἯΙ ζ Ἀ 
καὶ ὥφθη προσώποις αὐτὸς καὶ ᾿Αμεσσείας βασιλεὺς ᾿Ἰούδα, ἐν Βαιθσάμυς γῇ τοῦ Ἰούδα" "5 καὶ 
ν Ἵ 2 ᾽ Ἀ ’ Ι] [4 Ἀ ἢ ᾿ ᾿ Ἵ ἈΝ ὔ ᾿ “Ὁ 13 Ἀ Ἀ 
ἔπταισεν ᾿Ιούδας ἀπὸ προσώπου ᾿Ισραὴλ, καὶ εφυγεν ἀνὴρ εἰς τὸ σκηνωώμα αὑτοῦ. καὶ τὸν 
᾽ ᾿ ““ ᾽ Α λ Φ 
Δμεσσείαν υἱὸν ᾿Ιωὰς υἱοῦ ᾿Ιωαχὰς συνέλαβεν Ἰωὰς βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ ἐν Βαιθσάμυς" καὶ ἦλθεν 
ΝΝ Ι Ν “ [ ζω , ᾽ Α ᾿ “ ᾽ 3 , Ψ ᾽ ΄“- ΄ 
εἰς Ἱερουσαλήμ, καὶ καθεῖλεν ἐν τῷ τείχει ᾿Γερουσαλὴμ ἐν τῇ πύλῃ ᾿Ιφράιμ ἕως πύλης τῆς γωνίας 
[4 ’ ῖ ΔΨ Ἁ Ψ ἈΝ ἌΣ Ὁ ᾿ Ἀ ὔ Ἀ ΤΑ Ἁ Ὸ “ 
τετρακοσίους πήχεις. ᾿'καὶ ἔλαβεν τὸ χρυσίον καὶ τὸ ἀργύριον καὶ πάντα τὰ σκεύη τὰ εὑρεθέντα 
1 ΄ “ ν ΄" , ᾿ ς΄" “ ’ νι 4 , 
ἐν οἴκῳ Κυρίου καὶ ἐν θησαυροῖς οἴκου τοῦ βασιλέως καὶ τοὺς υἱοὺς τῶν συμμίξεων, καὶ ἀπε- 
[ Ὁ , 15 Ἀ Α Ν ΄“ ἤ .] ᾿ [2 ῖ 7 ΕῚ ὃ 7 1 [ο εΝ 
στρεψε: εἰς Σαμάρειαν. ᾿Ἰϑκαὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων Ἴωᾶς ὅσα ἐποίησεν ἐν δυναστείᾳ αὐτοῦ, ἃ 
Ἅ ᾽ ΝΥ ᾿ [4 Υ 3 [4 ᾽ Ἀ ἴω] “ ᾿ Ἀ [2 , “ 
ἐπολέμησεν μετὰ ᾿Αμεσσείου βασιλέως ᾿Ιούδα, οὐχὶ ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν 
ς “᾿ “- - ᾽ Ω τό Ἁ 3 0 Ἵ Α Ἂ, ἴῃ “ 3 - Ὁ κοι ἡππ τον ς 2 
ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν Ἰσραήλ; "καὶ ἐκοιμήθη ᾿Ιωὰς μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἐτάφη ἐν 
᾿ς ’ Ἁ ζω ᾿ ᾽ ’ Νὰ ἊἋ Ἴ ἣν ΕΝ ᾽ “ΟΌῸΥ ᾿ Ἵ ω 7 ὙΠ ΟΝ 
Σαμαρείᾳ μετὰ τῶν βασιλέων ᾿Ισραήλ." καὶ ἐβασίλευσεν Ἱεροβοὰμ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. Καὶ 
ἴων ᾽ 
ἔζησεν ᾿Αμεσσείας υἱὸς Ἰωὰς βασιλεὺς ᾿Ιούδα μετὰ τὸ ἀποθανεῖν ᾿Ιωὰς υἱὸν ᾿Ιωαχὰς βασιλέα 
18 - Ἁ Ν “ μ ᾽ μ Ν ΄, “ὯΔΦὋὃἂὧ. , “ὸν 
καὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων ΛΑμεσσείον καὶ πώντα ἃ ἐποίησεν, οὐχὶ 


ιύ 
17 


Ἰσραὴλ πέντε καὶ δέκα ἕτη. 18 
΄-“ ΄-“ ἴω “Ὁ ἴω Ἵ ᾽ 
ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν ᾿Ιούδα; "9 καὶ συνεστράφησαν ιὸ 
1 3 “ 
ἐπ᾿ αὐτὸν σύστρεμμα ἐν ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ ἔφυγεν εἰς Λαχείς" καὶ ἀπέστειλεν ὀπίσω αὐτοῦ εἰς 





1 ἀμεσσιας (Ὀ15) ΒΡ 12 ἐπτεσεν ἃ 


ι5. ἀμεσσιου ΒΡΑ 
ΑΝΡά-Ἴτη-:ο, 6, ΑΓ πη κ(, 


οπὶ σου 39 θοτο,6, Τπάϊ [ πεση] πεσης Υ: λεσὴ 5. | ιουδας} ὈΓ 
οὐ παι 

11 ἀμεσσειας 15] αμεσιας ἈἀδρῃρΖ: αμασιας ὺν: «Ανιασία : 
(εμεσιας 71} } ο βασιλεὺς ἰσραηλ] ἰωας ἃ [ ο Β] ἑἰωας ΑΝ ἜρΡΕΙ 
Ορτῖο,δς: ὼς δ: ον: ργ ωας Νυ"τεῖ] ΞΕ ὁ (ρτ ἀκ α’ σ' θ' ε;) 1 
ὠφθη Β] ὠφθησαν ΑΝρί(αυτος αντος σἢ) τὸ} ΟΓΙ͂Ξ 6. 1 προ- 
σωποιΞ}] ὈΓ εν Ὀοτα,6, | (οηι αὐτος---ἰουδα 19 4..71) [ ἀμεσσειας 
40] ἀμεσιας Ὀ'ἄερρΖ: αμασιας Αὑν: Ἀγνιατία Δ | βασιλεὺς 
ιονυδα] ΡΥ ο Νε-πιηρηβίαν: οὐ ἂτῈ Ὑ δδ : Ὁ βασιλεὺς εὖ | 
Οὔϊ εἐμ--πιουδα 29 νϑξ | {εν βαιθσαμυς 90 "ἧς 6.) [ βαιθσαμνς] 
βαιθσαμοις ς, : βεθσαμυς εἴτχγ : (βαιεσαμυς 536): βαιθσαμὴ Ν: 
βηθσαμυε Α : (βαιθσμις 2412) } Ὕη τον ἰουδα Β] τη του ιουδα 
ρσ-͵ζ: (τη τον ἰορδανον 244}: εν γη ἰονδα ΝΙ͂Ξ: ἐέγγαὶ 7μαα (ζ: 
της ἰουδα 6 : τῆς ἰουδαιας (ιουδ δχ ἐδουμ ς,) ΑΡοτας, (5 ἐς υἱα)ς, 
(14) : οὔ Ὑη ΧΥ : τὴ ιουδα τοὶ] 

12. ἐπταισενἹ εἐπαισεν αϑ͵Ἶ(α1 4): ἐπεσεν ἢ 1 ιουδας] ο λαος 
ἰουδα Ὀοῖς,6, [ ἀπὸ προσωπου] ἐενωπιον Ὀος,6, 15: ἐν τ΄  ἰσραηᾺ] 
ΡΓ του χ {εφυγον Ὀοτς,6,3Ξ [ τα σκηνωματα ΧΥ 

13 ἀμεσσειαν] αμεσιαν ἄδερῃρξΖ: αμασιαν ἂν : “ἡ νιασία ΚΕΡΕΡΙ 
7εάας Φ: -- βασιλεα ιουδα Α ξδ(ιουδα ς}» 6) [ οἠγ νιον---ιὠὡαχᾶς 
ἃ | οπὶ ιωας νίου 33 | νιον ιωαχας ΒΊ] Μὲ 7οαελας 'Ἃ : νιον ααΐια 
Ατ οὖ α’ ΜΙ κώλ { 3: βασιλέα ιουδα Ὀοτνο, 6, (ζ : νιου 
οχοζιου βασιλεα ἰουδα Ν τεῖϊ! (236) [νιον οἴτηβνν 236 | οχοζιου) 
οκοζιου 436: οζιον ἃ  βασιλεως εΧΥ} [ ἐλαβεν ΑξΆ. [ ἑωας 25] 
ἰονας ν: Ἔνς ἰωαχας ἴῃ  Ἔνιος ἰωαχαξ ΑΝΕΓΗ) ρον πᾷ 
Κ(- Ὁ): Ἔνιος αχαΐ α | οὔἱ βασιλευς---βαιθσαμὺυς ἃ | βαιθ- 
σαμυς} βαιθσαμοις νὶ : (βαιθσαμις 24.2): βαιθσαμους η: βεθσαμυς 
ἙΠιγ: βεθσυμυς ν: βεθσαμνε ἃ : μεθσαμυς χ | ηλθεν] Μ6᾽2 6714) 
Ὁ : ἤγαγεν αὐτὸν ὈοτΙς,6, | καθειλεν] διεκοψεν ΔΙΝα-ρυαλπραβί 
ν Ὁ Ξ(πρ): {καὶ διέκοψε 71) ἐν τω τείχει Βρίαχγ35.9] 
του τειχοὺυς ο(,6,: Τοὺς τειχοὺς Ὁ: τοὺς τοιχοὺς ὁ: (Τα τεἰχη 
123): ππγι Δ Ὸ οπὶ τω ΑπΪν: τείχη Ν τεῖ! [ιερουσαλὴμ 55] 


1 αἀμεσσιας ΒΡ 


14 συμμειξεων ΒΝ" 
Ιι8 ἀαμεσσιου ΒΡ 


13 ἀμεσσιαν ΒΌΑ 


ἦλ σ΄ [ἐν τὴ πυλη] απὸ της πυλὴς Ῥοτς,6, ΕΗ ᾿(οπ τη 4.4}} πυλη] 
πόλει σα πρ"(υϊ) [ ηῴραιμ ν [ πυλη:] ΡΥ τῆς ΔΡΌρίογχγς,β,: 
οἵὴ ἃ ||τῶων γωνίων ΑΝΑ-ρ) ππρα5- 35 35. | τετρακοσίας εἴη 

14 ὁπ ελαβεν ε, [ τὸ χρυσιον] «Χ- Θγηὲ “« ἀν»: 85.} και 
35 --ευρεθεντα] το ευρεθεν Ἰλοτο,6, [ (οτὴ παντὰ 44) |] οἵὴ ευρε- 
θεντα Ν | οπὶ τον ἃ | συμμιξεων] τὰϑ (8) ἰπΐογ μὶ τὸ εἴ χὸ γ: 
συμμιζεων ἀρ: Ἔτων βδελνγματων Ὀρόοτο,6, ΤἼᾶϊ 1 οἵη καὶ 
ὅν ῃ [|[[απεστρεψεν] απεστρεψαν 5: (επεστρεψεν 546: - αὐτοὺς 
74) } ἐν σαμαρια Ρ 

15. οὐ οί) σομηπα ὕογνο, 6, [ οσα---αὐτου] το») ς 
2ονενίζα εἴμς Ὦ : (οτὰ 71) [ οσα] Ργ εἴ ΦἸ | εἐσοίη ἃ |: αἹ ρὲ εί 
(ἸΈ: εὐ δεδέμ»ι φιοα (Δ. } ἀμεσσειου]αμεσιον ΕρΏΡΖ: “εξ ἀξ εῳ, 8: 


αμασιον αὶ ] οὐχι] οὐκ ιδονυ Α(ουχ) ΈΆ : δες ἾΞ [ οὐὰ ταυτα Φ | 
ἐπι] εν ΑΨΦΙ͂Ξ | βιβλιον [ | ἰσραηλ σοΥγ εχ ουδα υἱά 68 

16 οπι καὶ το---ἰσραὴλ ἂρ | οὔ καὶ τὸ χ | ως ς, |: οΠὶ 
πατερων Δ ] θαπτεται Ὀοτο,Ε, | εβασιλευσεν] ἐκαθισεν Ὀοτς,6, ] 
ἱεροβααμ ᾿ι | ἀντ] ἐπε τον (οπὶ 6.) θρονου Ὀοτο,6, 

177 ἀμεσσειας] ἀμεσιας Λάερῃηρζ: αἀμασιας αν: Α»ιαεία ἃ] 
υιος ἑωας] ὁ εχ ὦ Β΄ὃ: οἵὴ ο | βασιλευς] βασίλεως ἱ |[ ἑωας 29] 
ΡΓ τὸν Ὀόοζο,6, [νιον] υἱὸς ἢ [τὠαχας ΒΝ "ρ)]αν] ἑωαχαας ἰ: 
ἰωαχαξ ΑΝ57 τε] ἄ( : (αχαξ 74) | οπι βασιλεα ἰσραὴηλ (ἴ | 
βασιλεα] βασιλεὺς Ρ: βασιλεως ρ΄ π [πεντε-- -ετὴ] ετῃ δεκα 
πεντε ((ΑΥ | πεντε και δεκα] ιε’ ἃ ] πεντεῖ τεσσαρες ς,, 

18 οπι οί σουηπια ν [ ἀμεσσειου] ἀμεσιον Αερρε: 
αμασίιον ἃ με “ἴω, Ω͂ | α Βη.}] οσα ΑΝ τοὶ Ι ἐποίει ἃ | 
οὐχι}] οὐκ ἐδου Ἰοτις,ς, (Κ : εγχε ἾΣ 1 οὐχ ταντα (ΞΖ | γεγραπται 
Ὀοτς,6, Ϊ βιβλιον Ὀίογιχ"σ,6, [ οἷ των 25 θοτγο, [των (οηι 6,) 
βασιλεων ὕοτο,6, ΤΖ [ιουδα] ἐλ "Ὁ 

19 συνεστραῴφη ὕοις,6, Ὑμὰ [ἐπὶ αὑτὸν συστρεμμα] συ- 
στρεμμα (συντριμμα ΤΑ) ἐπι ἀμεσσιαν Ὀοτς,6, ΤΗΔ συστρεμμα] 
σνστρατευμα ἃ: ἐπι ἀμεσιαν αι [ λαχεις 10] λαχηςν Ι οι καὶ 
3 ππλαχεις χ0 ἀρ}})ρΖ ΤΠ | αἀπεστειλεν Βεηῦτο, ΖΞ] ἀπεστειλαν 


13 συνελαβεν] σ΄ αῥ᾽»εδερια ἡ 55. καὶ ἡλθεν] εἰ τεεριἱ 58 : οὐ αὐζιελ διονι δῷ 
14 καὶ 50-΄συμμιξεων)] καὶ τοὺς νιους των ὁμήρων ἢ Ϊ των συμμιξεων) τιυν ὁμηρων γ: θ. μη πίονι (Α : α' οὐσλάπε»ι σ' ἴ»ι- 


»"»6ογ14»» δῷ 35 -ρ- ΒΑΤῊ 


346 
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λ ἦ Ἀ..Άᾶ4 , ν᾽ Χ ᾽ ΄“" 20 ΔΝ ᾽ Α ἢ 4. ΡΜ ΞΞ: 7 ) Ἵ Ἁ Ἀ 
3.0 Δαχεὶς, καὶ ἐθανάτωσευ αὐτὸν ἐκεῖ. καὶ ἦραν αὐτὸν ἐφ᾽ ἵππων, καὶ ἐτάφη ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ μετὰ Β 
“ ἴω ’ ἊΝ Υ “- ἷ- Ἁ ᾿ 
21 τῶν πατέρων αὐτοῦ ἐν πόλει Δαυείδ. 2᾽ καὶ ἔλαβεν πᾶς ὁ λαὸς ᾿Ιούδα τὸν ᾿Αζαρίαν, καὶ αὐτὸς 
δκ ς ᾿ , κ .. 3 ,ὔ ,᾽, κἡ ᾽ Α - Α ᾿ “ιν " 22 ,) Ἃ ᾽ , 
2 υἱὸς ἑκκαίδεκα ἐτῶν, καὶ ἐβασίλευσεν αὐτὸς ἀντὶ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ᾿Αμεσσείου. “Ξαὐτὸς ὠκοδόμη- 
Α Α ν Ἶ 7 3 Α ιν Ἴ "ὃ Α Ἁ θῇ Ἀ 7 Α “- 
σεν τὴν Αἰλὼμ καὶ ἐπέστρεψεν αὐτὴν τῷ ᾿Ιούδᾳ μετὰ τὸ κοιμηθῆναι τὸν βασιλέα μετὰ τῶν 
πατέρων αὐτοῦ. 
᾽ “ “ ἐν } . “} ΄ 
23 23 ὃν ἔτει πεντεκαιδεκάτῳ τοῦ ᾿Αμεσσείον νἱῷ Ἴωας βασιλεῖ ᾿ΙΤούδα ἐβασίλευσεν Ἱεροβοὰμ 
σὰ , Ν ἥν Υ Ἁ ᾽ - ,ὕ 7 ν π μ 24 - ᾽ , Ἀ Ἁ 
54 ὔἱὸς Ἰωᾶς ἐπὶ Ισραὴλ ἐν Σαμαρείᾳ τεσσεράκουτα καὶ ἕν ἔτος. καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν 
᾽ , '" [2 ᾿Ὶ Ἵ 7 ᾽ Α ΄Ὰ φ ΧΆ ᾽ Α δ» Α ΓΩ Ἵ ῇ Ἁ 
ἐνώπίον Κυρίον" οὐκ ἀπέστη ἀπὸ πασῶν ἁμαρτιῶν ἱεροβοαμ νἱοῦ Ναβὰτ ὃς ἐξήμαρτεν τὸν 
᾿] Ἵ Λ φ .] ᾿ Ἂς ΟΝ “ “ “Ὁ 
5 Ισραήλ. ὥ25αὐτὸς ἀπέστησεν τὸ ὅριον Ἰσραὴλ ἀπὸ εἰσόδου Αἰμὰθ ξἔως τῆς θαλάσσης τῆς ᾿Αραβώ, 
Α ΑἉ 4 »»" γ [ »"’}Ἄ. ἢ Α Δ }] 7 ᾿] Ἁ ὃ ’, ᾽ -. 3 " ς᾿ “"»"᾽μ"ὙὟ Ά ΄" 
κατὰ τὸ ῥῆμα Κυρίον θεοῦ ᾿Ισραὴλ ὃ ἐλάλησεν ἐν χειρὶ δούλου αὐτοῦ ᾿Ιωνᾶ υἱοῦ ᾿ΔΑμαθεὶ τοῦ 
"-» ’ »“" 5 π Ἁ ΄ 3 . Α , 
,6 προφήτου τοῦ ἐκ ᾿᾿εθχόβερ. “25ὅτι εἶδεν Κύριος τὴν ταπείνωσιν ᾿Ισραὴλ πικρὰν σφόδρα καὶ 
᾿] ᾽ ἢ ’ Α, } 7 οἾ ᾽ 7 Ἀ ἷΦ [ σ΄ “ 
ὀλίγους τοὺς σννεχομένους καὶ ἐσπανισμένους καὶ ἐγκαταλελειμμένους, καὶ οὐκ ἦν ὁ βοηθῶν τῷ 
Ψ' ων Ἁ , μι ᾿Ν Ὄ: “" ἴω 
27 καὶ οὐκ ἐλάλησεν Ἰλύριος ἐξαλεῖψαι τὸ σπέρμα ᾿Ισραὴλ ὑποκάτωθεν τοῦ ἱ οὐρανοῦ ἷ, 
28 


1 μὰ 

27 Ἰσραὴλ. 
Α ᾿ } Α Ἵ Ἀ ᾽ εὐ πω. 7 

28 καὶ ἔσωσεν αὐτοὺς ἐκ χειρὸς Ἱεροβοὰμ νιοῦ Ἰωάς. 
’ ο, 3 Α Ἀ Ψ' ἴα. ᾽ “ [4 ᾿ “ ΝΥΝ 3 , Α Ἁ 

πάντα ὅσα ἐποίησεν καὶ αἱ δυναστεῖαι αὐτοῦ, ὅσα ἐπολέμησεν καὶ ὅσα ἐπέστρεψεν τὴν Δαμασκὸν 


Α Ν Ν ἴω 
καὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων ᾿Ιεροβοὰμ καὶ 


καὶ τὴν ᾿μμὰθ τῷ Ἰούδᾳ ἐν ᾿Ισραήλ, οὐχὶ ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς 


21 εξ και δεκα Α |, εβασιλευσαν αὐτον ΒΡ [ αμεσσιου ΒΡΑ 
27 ουρανου] ἰισραὴλ Β 


2Ζό εγκαταλελιμμενους Δ 


ΑΝᾳ33 τϑὶ] 0 Τοβ(α ἃ) [εἰς 29] γεχ 3Ξ. 1 λαχεις 29] λαχηφ ν | 
ἐθανατωσεν ΒἾὮ] εθανατωσαν ΑΝηί(α 35 εχ ε υἰ4) το}] ΚΓ ς 
Τοκ(υϊα) ὙΠ 1 οἷι εκει-- -(2ο) αὐτοῦ οὐ 

20 οἵἷκ αὐτὸν ΤΙ [ {(οπὶ εφ-πταυτου 246)  εφ ἱππων επι 
των ἱππὼν Ἰοῖς,6.: ἐπὶ τὸν ἰππὸν ΤΗἀ | (ιππου 64) | (ερου- 
σαλημ] τ ῖν πολει δανιδ 34.4) 

21 ελαβεν] εὐβέγιων (ΓΞ. 1 πὲ ἰοὐδὰ ν | αζαριαν] Ἔ νιον 
αὐτου Ὀροτο,6,: ἕουτος οὗηας ῬΡ  υἱο5] ΡΓ ἣν ὄοτο,θ, : Ροσί 
ἐτων π: ην ὕὑΩ͂ | εκκαιδεκα ἐτων] ἐτων τ΄ ΟἿ Ὠ | εβασιλευσεν 
αὐτος Β᾽ Α] εβασιλευσεν αὐτὸν ἸοίχΥ: εβασιλευσαν αὐτὸν ΒΟΌΝ 
τε} ΦΑΓΊΞΞ | τοῦ πατρὸς αντου ροβί αμεσσειου (44}}Ξ | αμεσ- 
σειου] ἀμεσιου ἐπρν: αμασιου ἃ: “μεβον έν, ὯΔ: ἀμεσσιου 
(αμεσιου 1) και κατωκὴσεν εν τῶ ιουδα ὈυγΖο 6, 

ΩὉ (αντος]ουτος 122) [ τὴν αἰλωμ] Φίανι ἾΞ: δῤοίλ ϑτ σά: 
Εἰαίὰ Ψ-εἃ ] αἰλωμ Βἢ1237] αἰδωμ ο,6.: εδωμ ὑουθζ : αἰλωὼν 
Οη-ρτ-ςοα ἢ ΤΠπάΐ: ἐλὼν ρα: ἐλωθ Αἀερ Οἱ ὁ : ἐλωθον ν: αἰλωθ 
ΝΖ᾽ 1611 Οπ-ρτ-εα ἃ - ἰατ ᾧ ] ἐπεστρεψεν] απεστρεψεν ΑΝΆΕ[Π] 
τηηραδίινΥΣ: αἀπετρεψεν Χ ] τὸ κοιμηθηναι 08 5ΟΓ Υ Ἱ τον--- 
πατερων] ἀαμεσσιαν τὸν πρὰ ἢ Ι τον βασιλεα] ρὲ ἀμεσιαν Ε: (ρε 
ἀμισσιαν 1206): Ἔαμεσσιαν {: - ἀμεσιαν γὴν 

23. πεντεκαιδεκατωΪ ιε΄ 6: πεντε καὶ δεκα ἃ: ἐκκαιδεκατῶ Ος: 
φεῦ ἰδ ΟΥ»Σ Χο α΄' εἰ ἀρ ον ΜΝ δ || τοῦ αμεσσειου) του ἀμεσιου 
ἄερρζ: τοὺ αμασιου Ογγ: τῶ αμασιου 'ν: «νδωνξω, Ἅ: 
(αμεσιου 44}: αμεσσιας Ὁ: ὁοηϊ τοῦ ποτο.6, [ (θην υιω ἑωας 7.1.}} 
υιω Βῃ2] οἵη ἀ: υἱὸν ΑΝ το} (3. Ογτγ | (ιωας 19] ιωαβ 74)} 
βασιλει Β] βασιλεως ΑΝ οπη (Τῷ Ογτγ | ἐεροβααμ ἢ [ ἰωας 25] 
Ἐ βασιλεως ἣλ Αρος,ς, Ψ(Γ : -- βασιλεως ἰουδα εβασιλευσεν ιερο- 
βοαμ νιος ιωας βασιλεως (λ τ | ἐν σαμαρεια (-ας ὈἼ ἐπι ιἣλ 
Ὀτο,ος ἐπὶ ἰσραηλ] “ἀ γερὲς τδὸγ «ζ π΄ ἤεγαοδ 6. τ ὁτὰ ονῷ 
(οπι εν σαμαρεια 71)  τεσσερακοντα--ετοςἾ [)8}» ἐτῚ τεσσερα- 
κοντα ὖοβ: Παῖν αὐῇιεῖς ΑἹ Αποηὐ 1 τεσσεράκοντα και εν] μα’ ἃ: 
(σαρακοντα εν 44)  τεσσερακοντα] ρΥ και Ὀοΐς,6, Ϊ ἐτ09] Ἔ γέῳ- 
παν Ὦ.: --ἰ ἐβασίλευσεν ἐν σαμαρεια Ὀοτο,6, 

24 εποιει ἃ ] κυριου οὐκ] Κῦ ο εχ και σοτγ σ,ἕ [ οὐκ] ΡΥ Και 
Ηἰχ ΊΞ 1 πασων] των θόοτο,θ,: ἔτων ἀδίπηηθνν  (αμαρτιων) 


21 τον αζαριαν] τ«Ζ.ἄγεων Ξεοιηάμπι οὐ δ: «απ 


27 εκ χειρος}] εβρ. ἠὲ »ιαρ δῷ 
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23 ἀαμεσσιου ΒΡΑ | τεσσαρακοντα ΒΡ 23 ἀμαθι 


“ὃ δυναστιαι Α 
ΑΝΌΡΑ-)πι--Ζο;ς,  (π15 5 


ανομίων 242) | ἐιεροβααμ ἢ 

25. οχἵὴ αὐτος---ἰσραὴλ τ ἢ [ αὑτος] ουτος 6. Ογγν | απεστη- 
σεν] ἀαπεκατεστῆσε Ὁροτο, : απεκλείῖσε 6. : κογισέιεῖἐ 15.] εἰσοδου 
της οδου Ὀ3Ξ | αιμαθ] ἐμαθτ Οπἐ : ημαθ Νάειπραᾳπιννχγζιῖ(ῖ : 
ιμαθ [: αἰμαθων ν: (αμιαθ 71): ἢΔ0 ἀμαθου 05: αἰθαμ Οπ-ρτ- 
ςοὐ ξ || οπῖ τῆς 15 Ὁ οἵὰὴ τῆς 29 ἔχζ Οἡ | αραβα] αρραβα 6: 
πρὸς ἐσπεραν Ὀοτς, 6.  (οτη θεου ἰσραὴλ 44) | ο] ος Αεπιαβίν"Ζ: 
ως Γ] οἷν δουλου αὐτοῦ Ρ υἱοῦ ἀμαθεῖ Ροξὲ προφητου ἢ ] υἱου] 
ΡΓ τοῦ ὕος,6, | ἀμαθει] αμαθὴ βοῖξ: (αμαθθι 5.4.5)  οπὶ τοῦ 
Ὧ)5 μΩ | ΕΚ γεθχοβερ)] ἽἬ 4." {9 “κε ΣΆΦΑ, ( οοὐά: 
«ἐς ὦ, ραρῆρα, Ἅ- ςοαά | εκ] εν Ὠχγῖξ: απὸ θοτο,θ, | 
γεθχοβερ ΒΙΖ.647 γεθχοφερ: Οεα πςαελούεν 153.: γεθ αχοβερ ΑΡ: 
(γεθ αχοφορ 71): γεθαχχοῴφερ ΝΕΪπινχγχῆῖ: γεθθαχοῴερ ΟἸ-ρτ- 
εα-ἰαῖ : γεθθαρχοῴερ Οπ-ρτ-σοά : γεθοῴρα τ: γαιθοῴρα Ὀος,6.: 
γεθαχοφερ φ΄ τε]]: δερολοόον {Γ 

26 οπὶ κυριος -«ἃ [ ἰσραηὰλ 19] ΡΥ τοῦ ὀοτο,6. | μικρανν 
σφοδρα] τ διοτι ελεπτυνθὴ ἴοτο,ο, [ ολιίγους τους Βν(ζ(α!4})}] 
ολιγοστοις Ρ: ολιγοστους ΑΝ το}} 5 (καὶ ολιγοστοὺς 5 -Ξ}| 
συνεχομενους] ΡΥ καὶ θος, 6, Κ Κα (και συνεχομενοὺυς 5ιιὉ -:-}: συγκε- 
χυμενους ΑΧΥ | οἵη και 2.---εγκαταλελειίμμενους Ύν3Ξ(υ14}) || οπὶ 
και εσπανίσμενους ὀοζο, 6, | εσπανισμενους] εσπασμενοὺς σα: ἐπα- 
γισταμενοὺυς πἴ: απανισταμενους  | τω ισραηλ] τον «ἣλ Ὀ΄χ: 
(αυτοις 44): οπὴ τω ἀ-ρπιρ-ἶνννΖ 

2“ ελαλησεν] ἡθελησε Ὀρόοτο,6,, ] κυριοςήρτον [εξαλειψαι 
(ΡΥ τοῦ 123): τοῦ (Ουὴ γὴ διαφθειραι Ὀοτο,6, [ σπερμα] ονομα 
Ὀοτο,6, ἰ ἰσραηλ] ΡΥ τοὺ Ὀηοιχυο,θ, [ αὐτοὺς] Ἐ ας Ὀοτς, ] 
εκ χειρος Α1553] ὁ ὑμαρτόμς {1 ἐν χειρὶ Όοτς, 6, : δια χειρος 
Ν᾿ τ6}} [ιεἐροβααμ. ἢ | ιωαδ 6. 

28 ιεροβοαμ] ιεροβααμ ἢ: -Ὁ Λἰιῖ 7οας ( ] εἐποιη ἃ | οσα 29] 
ΡΓ καὶ "θογο, 6,73: ας χΥΨ (114) [ ἐπολεμησεν ἐποίησεν πιῖ [οσα 
35] ὡς (ι 22 515 : (οπὶ 44) [ ἐπετρεψεν τχ (τη δαμασκω 244} 
εμμαθ 15] ἐμαθ [Πηϊ: ἡμαθ οὐἶχγ(ν: Φ,μαίὰ Δ: αἱμαν ν: αιθαμ 
ΟΥρῳ: αἰμαθ ΑΝΕὔ (Ἐτα5 2 {Π| γ6}} [ τω] του ὈΠίποτο,θς : οἱ ᾧ 
οὐχ!) οὐκ ἰδου Ὀοτς,6, : δὲ Ὦ, [ οἵὰ ταυτα ( ] γεγραπται 
οἵς,6, | ἐπι]εν [ΧΦ 1 βιβλιου ΝὈίοχγο, 6, | οπὶ των 29 θοτς, 


25 απεστησεν] εβρ. σ᾽ ψοντι, Ἃ τό δ: 5 


44--3 


ΧΙΝ οὗ 


ΒΑΦΙΛΕΙΩΝ Δ 


»Ἔ- , ἦ -“ ΙῚ Α Α -" σι [ 
βασιλεῦσιν Ισραὴλ: “9καὶ ἐκοιμήθη Ἱεροβοὰμ μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ μετὰ βασιλέων  σραήλ, 5:0 
᾽ 3 δ -»" Ἀ “᾿ 
καὶ ἐβασίλευσεν ᾿Αζαρίας υἱὸς ᾿Αμεσσείου ἀντὶ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. 


ΟΜ» ἔτει εἰκοστῷ καὶ ἑβδόμῳ τῷ ἸἹεροβοὰμ βασιλεῖ ᾿Ισραὴλ ἐβασίλευσεν ᾿Αζαρίας υἱὸς ᾿ ΧΝ 


᾿Αμεσσείου βασιλέως ᾿Ιούδα. 


2 ΩΝ ε [ὃ 3 -“" ν } “ ᾽ 3 , ᾿ ἤ 
υέὲος ἐκ ΚαιΟΕεΚα ἘΤν ἢν ἐν Το βασιλεύειν αὐτὸοϊ, καὶ ὩΕΡΤΉΚΟΡΤΑΩ 1 


, γ Ἵ Ἀ ἴω Ἀ [ Ρ᾿ Ἷ Ἀ 
καὶ δύο ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν ᾿Ιερουσαλήμ' καὶ ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ ΧΝαλειὰ ἐξ Ἱερουσαλήμ. 3 καὶ 3 
᾿ ἢ . δι ἢ » - . " ᾿ ᾿ “ , ͵ ᾽ ᾿ - ᾿ ᾿ ο΄ 4 4 
ἐποίησεν τὸ εὐθὲς ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου κατὰ πάντα ὅσα ἐποίησεν Δμεσσείας ὁ πατὴρ αὐτοῦ. Ἱπλὴν 4 
δ 


“ “- ᾿ Ὑῷ» κι , ΄ “ “ 
τῶν ὑψηλῶν οὐκ ἐξῆρεν" ἔτι ὁ λαὸς ἐθυσίαζεν καὶ ἐθυμίων ἐν τοῖς ὑψηλοῖς. 


5 καὶ ἥψατο Κύριος 


7 , ᾿ γ -“ Ἂ Υ 
τὸν βασιλέα, καὶ ἦν λελεπρωμένος ἕως ἡμέρας θανάτου αὐτοῦ, καὶ ἐβασίλευσεν ἐν οἴκῳ ἀφφουσώθ'" 
Ἀν Ἀ [Δ “- , 3 Ἀ “ Ψ Η Ἀ Ἀ [οἱ οὶ 6 Ἀ Ἀ Α - , 
καὶ ᾿Ιωναθὰν υἱὸς τοῦ βασιλέως ἐπὶ τῷ οἴκῳ, κρίνων τὸν λαὸν τῆς γῆς. καὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων ὁ 


᾽ ’ Ἁ ᾿ Ὁ ᾽ 7 4 }] Ἁ » ’ 3 Α , ’ “ ξ ΄-“ 

Λζξαρίου καὶ πάντα ὅσα ἐποίησεν, οὐκ ἰδοὺ ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίον λόγων τῶν ἡμερῶν 
- “- 3 , νι» , ε , ὦ οὶ “ ᾽ - ΡΨ ,»Ν ᾿ 

τοῖς βασιλεῦσιν ᾿Ιούδα; 7 καὶ ἐκοιμήθη ᾿ΛΑ ξαρίας μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἔθαψαν αὐτὸν μετὰ 1 


- ’ ᾽ ὌΟῸΠ1 ’ “ Ἀ Ἧ ,ὔ . Α [Δ Ι] - ᾽ ᾽ - 
τῶν πατέρων αὐτοῦ ἐν πόλει Δανείδ' καὶ ἐβασίλευσεν ᾿Ιωναθὰν υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 


20 αμεσσιου ΒΌΑ 
5 κρεινων Β΄" 


ΑΝΒά-Ἶπι-ο, 6 δ ΞΕ (2.}) 9 


των βασιλεων ὕοτο,6, 75 1 ἰσραηὰλ 25] ργ εν δῃγιν 

29 ιεροβααμ ἢ | (οπΊ πατέρων αὐτου μετα 44) αὐτου 15] Ἐο 
και οὗιας πεντικοστω ετι τον αζαριου ἢ πρωτὴ ολυμπίας ετεθη  ] 
(οτὴ μετα βασιλεων ἰσραηλ 71) [ μετα βασιλεων] εν τ [ μετα 29] 
ΡΓ καὶ εθαψαν αὐτὸν ἷ: ΡΥ και ἐεταῴφη ἐν σαμαρεια Ὀος, 6, : ΠαὉ 
θαπτεται...εν σαμαρεια Ἶοβ [ βασιλεων] ρΥ των Ὀος,6, [ ἐσραηλ] 
“ καὶ ἐταφη αὶ  αζαρια:] “τεελαγίας ἾΞ5: ζαχαριας Ὀγρ ῖς,(ζ εχ 
χ)ε, 3-οὦ 705 Αποπὶ [ αμεσσειου] αμεσιου ἀεσρ"ςὟΖ: αμασσιου 
πα: αμασιου ὰ: «νε αν ἔρὦ - οοἀὰ : αὐτου Ὀορϑῖτο, 6, ἴ-οἀ (735 | 
αντι-- αὑτοῦ 29] αντ αντου Ῥοτς,ς, (Γ3Ε, 

ΧΥΝ 1 εν] ρὲ καὶ δ ὐ | ετει---εβδομω] Παὺ ετὸς ἡδὴ τεταρτον 
προς τοις δεκα ἴοΞ [ εἰκοστω καὶ εβδομω] εἰκοσιν και ζ΄ Χ: πεντε- 
καιδεκατω να, : {εὐρήγίέ εἰ σεῤίδρι ἀηϑῦμῦι δι οτὰ καὶ ς͵: 
Ἔετει || τω] τον θοτγιο,δ, δ. Ογτ ἔ: οἵὴ Ρ [ ἱεροβοαμ)] α 25 6Χχ 
οοῖῦ Ν: ἱερσβααμ Ὦ: ἰωραμ ς, | βασιλει] βασιλεως θοτς,6, (ὦ 
Οὐ ἔ 1] οἱἱ εβασιλευσεν---ἰουδα 35. | εβασιλευσεν ---αμεσσειου) 
αζἴαριας νἱιας ἀμεσιοῖ; εβασίλευσεν ν Ϊ εβασιλευσεν] ὈΓ και χ] 
αζαριας} ζαχαριας δ΄ὀὴ : αὐτὸς οὗηας ὉΡ | αμεσσειου] αμεσιον 
ἐσρῶ: ων ει, 8: αμασσιου τ: αμασιου αὶ γι | βασιλεως] 
ἐπιν 

Ὁ. υτ05]7 ος Ογγ ἢ : πὶ Ογτγ 8] (εκκαιδεκα] οκτω και δεκα 71) [ην} 
αἴαριας Ὀοτο,6,1Ξ : οἵὴ ἃ [1 καὶ 19---εβασιλευσεν ( [πὴ και 29 
ΝΑ -ΠιηηραθτνΥΖ [(ετη εβασιλενσεν ἐτων ἣν βασιλεὺς 5.42) 
εν 29] ἐπὶ ἣν | και 35---ερουσαλημ 257 50 -Χ- ο,(αἱ4) : οὔὴ ἀδίπι 
ρᾳϑῖννν Ϊ τῆς μρε Ν Όοις,ε, 3Ζ5. 95. Ογγ ἃ | οπὴ τὴ Α | χαλεια]) 
χελια ῃἴ : ἡλια Ν; εἐχελια σ: ἐεχελία Ὀππιχγο,θ, ἃ -οοάά Ογχ ἢ: 
ιεχελείιαι οἱ Ζέεείξα Αποηὐ: ἰεχελιὶ χίζ-οα: ἰεχεμα ΔΑ: μαὉ 
αχιαλας [ο5-ςοὐᾶ : Παὺ αἀχιας [ο5-6ἃ | οπιῖ εξ ιερουσαλὴμ Ζ 

8 ἐποίησεν 15) εποιει ἃ ] ευθε:] ενσεβες Ογτ ἢ: αγαθον 
ΑΝΔοπηραβίν-Υ 35; (αγαθον κυριαυ 74) | εν οφθαλμοι5] ενωπιον 
Ὀοτςο, 6, | ἐποιησεν 295] ἐποίει ἀρ [ αμεσσειας] ἀμεσιας ἐρΡ2: 


29 υἱος- --αὐτου 29] α΄ σ΄ θ' ε΄ Μλίηις εἰμες ῥ᾽ὸ ἐο δῷ 
ΧΝ 2 εξ ιερουσαλημ] α΄ εξ ιλῆμ 2 
4 εὐθε:] εβρ. γεζίενὲ δῷ 


ΧΥ τ ἀμεσσιου ΒΡΑ 


3 ἀμεσσιας ΒΌΑ 
ὁ οὐχ Β᾽ Ὁ 


αμασσιας Ἡ: αμασιας τιν Ογγ ἢ: “Α»ιαξία Δ: αμαζιας Ογγν 

4 πλην---εξηρεν} ΠΔΌ σεα ἃ τε βεγμασιεῖς γ0) γεεοσφέγιοι ΒΝ] 
τα ὑψηλα (ὐγγύ αὶ | των] παντων τα,  υὑψηλων»] μετεωρων Ῥοτο,6,| 
ἐξηρεν) απεστησαν Ὀοτο,Θ, [ ετι] (ΡΥ οτεὲ 123): οτι Α : { γγαρ 
Ογγ ἀ | λαοῖ] σαν Α | εθυσιαζεν καὶ εθυμιων}] ει ῇεδανι εἰ 
π"αεγίβεαδα) ἼΞ.: εἐθυμιαζεν ν | εθυσιαζεν] (εθυσιαζον 44.71.123}} 
εθυεν Ῥοτο,6, [ εθυμίων] εθυμιαν Ογτ  : εθυμια ἀπηραπίανεζο, 
Ογες 

5. Πα καὶ τόπεαυτον 3." [ ηψατο}] εφηψατο σῇ]: (εφησατο 
244) | κύριο5] ΡΥ ο Ὁ |τὸν βασιλεα Β] του βασιλεως ΑΝ οπὴπ 
νεῖ: Ἐ7ηγαθ 1] καὶ ἣν λελεπρωμενο:)] καὶ ἐπεβαλεν αὐτω 
(-τον 0) λεπραν ὕοτς,6,: οπῇ 3» [ λεπρωμενας χ | (εως] ὡς 74) 
Ἡμερα9}] ἡμερα Α" (5 διρτγαβου Α᾽)}: οἂὺ Γ [ οπὴ θανατον ὁ | ΟΠῚ 
αὐτου Ἀπ | εβασιλευσεν} ἐεκαθητο Ὀρῃϊογχλῖς, 6, 1 Τ πᾶς { οἰκω 
19] οἰκου ἃ [ αφφουσωθ) απῴφουσωθ Ναςρῇπιραξβον : αμφουσωθ 
ν: αφουσωθ χἝδ(πι5) : αβουσωθτ: αφφουθωθ: αφῴσωθ δΈ : αφ- 


φεθοθ Ὁ: αλλεοίλ  : αἀπφουσωθ κρυφαιος σ: αϑυι νι σ 
ἐμείμετς χ Φ(ΙΧῸ 1 ἰωναθαν ΒΌ΄ 65] 7ογιαγι ἼΞ.: τωαθαν Αὐτ: τωθαμ 
ε( Ὁ: τωαθαμ Νεῖῖ το] (ΚΣ | νιο9] ρὺ ο Γ | οπὴ τοῦ ἐδ" | τω οικω] 
του οἰκου Ὀΐτο,6, : (των οιἰκων 74} τὸν οἰκον ὁ  κρινων] ρΥ και γ: 
κρινειν ΑΝ | τῆς γὙη5] 50} υχ α΄ σ’ θ΄ εἰ; (λ τ: οἷν 

Θ᾽. πὶ ἰοίιιπὶ σοπτηα Υ [ (οι παντα 44) | εποιὴ ἃ | αὐκ 
ιδου] οὐχι ΑΝ -σηπιραηβίννζῆδ [ ὁπὶ ταυτα ΦΙ [ γεγραπται οι 
ο,ος Ϊ ἐπὶ]ὲν ΑΞ 1 βιβλίῳ ΑΝΔερῃ)πιρηκίαιννζ 35. [ οἵη τῶν 
25 Ὀοΐς, [ τῶν (οπΠὶ 6,) βασιλεων "»οῖς,6, 5 

"“ αζαριας}] ΡΥ “Χ' δό΄ 1 οπὶ μετα τϑ--αὐτου 10 ἀρ ] αὐτου 15] 
Ἔεν πόλει δᾶδ να ] οΠ1 και 25--ἀααυὑταν 29 ΑΌΘ ἢ ν3Ξ" ] (και εθαψαν 
510 τς 64) ] εθαψαν αὐτον] εταῴφη οΥἵο,θ, [ οἵη μετα χ25---᾽ὑτον 
25 οὐἾγ 8 | μετα 297 ρΥ “ἐς δό ] αὐτου 25] ργ --- 2 ||; οἵη εβασι- 
λενσεν ᾳ | ιωναθαν ΒΟ᾽ΠΙΧΞ5] ἑἰωναθαμ ἢ; ἰωαθαν πα: ιωθαμ 
ΟΥ̓ : τιωαθαμ ΑΝ ρϑἕ γε} ᾷ 


5 κα: ἡψατα) σ’ εἰ ῥεγειεσεῖ 45. 1 και ην] θ΄ φιεία κοίεῤαὐ ἰς οδεῦγέ σαεγίγοξιο νη σεῥεῦ αἰέαγε εἶ ἐο οὐδενί γαεία ἐπέ ξολρεοί ο »ιαρηα 
τ βε; ἐγ ατς σέ ποχ αὐ ἐτενι Λύονι ἐἰδὲ «ῴργονος, πον δὲ φεαὶ σοὶ ρΐ ΑΙ ἀγονι εἰ ὁγαΐ Κο(σα Ὁ -  | καὶ 3.--αφφουσωθ] και εβασιλευσεν 
εν οἰκω αοφσιθ σ΄ και ὠκει ἐγκεκλεισμενος 1: α' και ἐκαθῆτο εν οἰκω τῆς ελευθεριας 73 ] εβασιλευσεν---αφφουσωθ] σ΄’ ὠκει εγκεκλεισ- 
μενος Ζ | εν οἰκω αφφουσωθὴ) οἱ λοιποι κρυφαίως 2 ] αφφουσωθ)] αφουσωθ 33: α᾽ τειγείο Ἃ 


6 αἴαριου) «ὥργα»». 9 


ΝῚ 


Ν) 


4ὃ 





ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ γν τς 
3 8 Ἂν ἔτει τριακοστῷ καὶ ὀγδόῳ τῷ ᾿Δξαρίᾳ βασιλεῖ ᾿Ιούδα ἐβασίλευσεν Ζαχαρίας υἱὸς Β 


΄ εἶ ᾿] Ψ' Ἂν Ἀ “ ᾽ὔ 
9 Ἱεροβοὰμ ἐπὶ ᾿Ισραὴλ ἐν Σαμαρείᾳ ἑξάμηνον. 9 καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου 
ἢ ΠῚ ’ Ρ ’ 9 [ω] ᾽ 3 4 ᾽ν Ἀ ς -“ Ἴ Ἀ ςφ »". Ν Α Δ ΕῚ Ἶ 
καθὰ ἐποίησαν οἱ πατέρες αὐτοῦ: οὐκ ἀπέστη ἀπὸ ἁμαρτιῶν ᾿Ιεροβοὰμ υἱοῦ Ναβὰτ ὃς ἐξήμαρτεν 
Ἀ Α [δ 3 ὔ 
ιο τὸν ᾿Ισραήλ. 'οκαὶ συνεστράφησαν ἐπ᾽ αὐτὸν Σελλοὺμ υἱὸς ᾿Ιαβείς, καὶ ἐπάταξαν αὐτὸν Κεβ- 
. ΝΣ ἐν Εν Ν 3 ᾽ ὕ ᾽ 2 - 
τι λαὰμ καὶ ἐθανάτωσαν αὐτὸν" καὶ ἐβασίλευσεν ἀντ αὐτοῦ. 
»Ν ἊΝ ΓΩῚ -" " ᾽ ’ὕ 
ι2 ἰδού εἰσιν γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν ᾿Ισραήλ. 
ἃ Ρ ͵ ᾿ς ’ ᾿. ι 
ὃν ἐλάλησεν πρὸς Εἰοὺ λέγων Ὑἱοὶ τέταρτοι καθήσονταί σοι ἐπὶ θρόνου ᾿Ισραήλ: καὶ ἐγένετο 


Ν Ἁ Ἀ “.Ἤ 
τ καὶ τὰ λοιπά τῶν λόγων Ζαχαρίου 
φ ’ 
120 λόγος Κυρίου 


φ 
οὕτως. 
Ἴ . Ἀ . “ Ἀ ᾽ ’ “ 
13 13 Καὶ Σελλοὺμ υἱὸς Ἰαβεὶς ἐβασίλευσεν" καὶ ἐν ἔτει τριακοστῷ καὶ ἐνάτῳ ᾿Αζαρίᾳ βασιλεῖ 
Γ ᾽ ᾿ ᾿ φ ᾽ 4 , ἈΠ Υ Υ̓ Α [Δ δος ΠῚ ᾿, 
ις4 ᾿Ιούδα ἐβασίλευσεν Σελλοὺμ ἡμέρας ἐν Σαμαρείᾳ. "! καὶ ἀνέβη Μαναὴμ υἱὸς Γαδδεὶ ἐκ Θαρσειλὰ 
Ἀ Α ΦΧ 3 Ἂ 3 , Ἀ 2 4 
καὶ ἦλθεν εἰς Σαμάρειαν, καὶ ἐπάταξεν τὸν Σελλοὺμ νἱὸν ᾿Ιαβεὶς ἐν Σαμαρείᾳ καὶ ἐθανάτωσεν 
" ἷς ις Ν Ν Ν) »“ ͵ -- Α Ἄ 6 Α γ "“" φ ᾽ ὃ Α͂ ᾽ 
ι5 αὐτόν. "καὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων Σελλοὺμ καὶ ἡ συστροφὴ αὐτοῦ ἡ συνεστράφη, ἰδού εἰσιν γεγραμ- 


8 σαμαρια 
ι4. σαμαριαν 


8 τριακοστω καὶ ογδοω) τριακοντα οκτω τ: κη΄ ἃ: κθ΄ ν: 
ἐγίσέμέα εἰ σείο αλιηογ τε) δ ἢ τριακοστω] εἰκοστω Νείωρηλίνζο, 
και ογδοω] «ερίζηο Ἅ-εα: ξέτει Α | τω αἴαρια ΒΙ1.2] του (οπὶ 
θοῖς,6,) αἴαριον ΑΝ τοῖ] [(οπὶ βασιλεῖ ἰιουδα 44) | βασιλει 
Βί31 βασιλεως ΑΝ τε] | {(ζαχαριας νιος ιεραβοαμ υἱος ιεροβααμ 
αἴαριας 44) [| ξαχαριας Βθορϑῖο, ε,Ψ] “ἀτεελαγέας ἸΖ5 τ “πεολενγίας 
335: αἴαριας ΑΝΡ᾽ τεῖ] (ὦ γε [ ιεροβααμ] ἱερωβοαμ δ: ιερο- 
βααμ Ὦ | ἐπι ισραηλ] ροβί σαμαρεια Ὀΐποτῖο, 6, : (οηι 4.4) 

9 (εποιησεν] ἐποίει 44} ἐν οφθαλμοις}] ἐνωπίον Βμῃίοιο,ο,  ] 
(οπὶ καθα-- ἰισραηλ 44) | καθα εἐποιησανἹ και παντα οσα εποιησεν 
ὡσπερ καὶ τ] καθα] καθως εχγ: κατα (ρτ και ο) παντα οσα 
θΠος,6, [ἐποίησαν] σὰ 50Ρ τὰϑ τηῦ: ἐποίησεν αὶ (Π4}}} " (14) : ἐποίει 
ἃ [|οπὶ οὐκ αὐ | απεστη] αἰϊδεεστεγιεσ «Φ-οοάα [αμαρτιων] ρτ 
πασων Νάε[] "᾿τηπραβίαν-Ζ: ΡΥ πάσωὼων των σἢ)}" | τεροβααμ ἢ 

10 συνεστραφὴ Ὀοτς,Ε, 85 [ ἐπ] πρας ΧΥ [αὐτον 15] αὑτα 
ν [σελλουμ)] σελουμ ἄ ερ: σελλομ γΥἶξ: σελααὺυν τ: σελλας χ: 
σελλὴμ ο΄ος : ἢαῦ σελλημου [05-ε4: σεαλημε,: σελὴημ δ: σελειμ 
Β΄: ελειμ τ [οπὶ νιας ἃ [ιαβεις] ἰαμεις νι: αβεις ΑΙ Δ-οοὐά: 
αβηςν | ἐπαταξαν αὑτὸν κεβλααμ Β] ἐπαταξεν αὑτον εν ιεβλααμ 
(βίαα»ι 4) Ὀοτε,(ζ: ἐπαταξεν αὐταν κατεναντι του λααὺ ς,: 
κεβλααμ και ἐπαταξαν αὑτὸν κατέναντι τον λαου ΑΧγΑ (ιχῸ [κεβ- 
λααμ] (εδάασα»ι -ςἃ :- “αζαξαθ 9 (και -ριπξα 50} .5): 
Οεδάανι Δ οοὐά: κεβλαμ χ]: κεβδααμ και σελλήμ ο πῆρ αὐτου 
και ἐπαταξαν αὐτὸν σ᾿ ὐπαΖίγ ε35 φ(ρ) [κεβδααμ] κεδδααμ.} : βελ- 
δααμτι: βαέα'αη Ἐ, ] σελλημ) σελλιμΖ: σελὴμ ἢ} 71: δείογε ἿΞ] 
ΟΠ καὶ χ ἴξ Ϊ αὐὑτον] εν ιεβαααν 6}: κεβδααμ (κε ἱπί [τ Ν8: 
-ααν 1) και επαταξαν αὐτὸν Ν τε}] [{κεβλααμ] και κεβδααμ 64)| 
ΟΠΊ και εθανατωσαν αὐτον Ὀοτε, ἘΞ [ εθανατωσεν "ᾶς͵, { αὐτον 39] 
Ἐεν ιεβλααμ ας | καὶ 457 ρτ --- 85. ] εβασιλευσεν αντ αὑτὸν Β]7 τ 
σελλοὺν ΡΒ: ΡΥ σέλουμ ΕἾρΖ: ΡΥ ἘΞ δ: εβασιλευσαν αντ 
αυτου ο σελλειμ τ: γέρηαιῖ δείμενι (τορι ὯΔ δ᾽γοὸ ἐο ΔΒ: -Ἐὸ 
σελλημ οὐ,6,: ἕο σέλημ δὲ το σελειμ Ὀ΄: ΡΥ σελλουμ ΑΝ τεῖ] 

11 οπὶ ἰοἴμπι σοπληα ν [ ἕαχαριον Βρ571] “4σεελαγίας 
(-λεν- Ἐ3) 13: αἴαριου και παντα οσα εἐπαιησεν τ -ἰ καὶ παντα 
οσα εἐποιησεν Ὀο(ε 29 εχ α οὔ)ςο,Ε, ΟΙΒΕ (ΡΥ ---ῦ: αὗαριου ΑΝΡ᾿ 
γ6}1 (ὦ [ιδου] ρτ οὐκ ὈροῖΖο,β, : (ουχι 44) | εἰσιν Β] ἐστιν ΑΖ: 
ταυτα ὕοῖς,Ε,35: Ἐταντα ρὶ: ἐστιν ταυτα Ν τα] [ γεγραμμενα) 


[0 εθανατωσαν Β΄ Ὁ] εθανατωσεν Β.8 
15. εἰσιν γεγραμμενα)] εἰσγεγραμμενα ΒΡ(α14) 


ΑΝΡά-Ἶ]πι--Ζο,ε, ἀυτ 


Ρ᾿ τὰ ἀ: γεγραπται Ὀοτο,6, | επι]εν ΥΚΠ1Φ 1 βιβλιου ΑΡέοΟΧΥ 
ο,8, [ λογων 25] λσγω 4: οπὶ (ζ ] των ἡμερων] οἵα (ΓΖ : ομὴ 
των Ὀτς,Ε, [ των βασιλεων θοῖς,6,Φ 

12. (οι ἰοίΐμπι ςοπιπα 44) | 07] ρὲ οὐτος Ὀοτο, ες, ΤΕ 5 
(Ὁ 55) [ οὶ κυρίον ν [ εἰαυν] ἐηαν ΛΑἀο[πιρηϑιν-Ζ : - νιον 
ναμεσσει τ0γ842: Ἔυϊον ναμεσσεία ο: Ἔυϊαν ἀμεσσει Ὁ | (σοι 
καθησανται 64) ] (σσι ἐπι θρονουἾ ἐπι σοι 242) [ ΟΠ σοι ΧΥ Ογε 
θροναυ] ΡΥ τον σχ Ογγ ὁ | ισραηλ] σαν Ογτ ὃ: ον (γε 8] 
ουτος Ν 

18 σελλουμ 19] σελουμ ἐρ2: σελλοὺν αὶ: σελλειμ τ: σελλημ 
Θ.6ῳ: ϑδοδένε Δποηῦ : σέλεὶμ ΒΌ: σελημ ὁ | οἵὴ υἱὸς ἢ | ιαβεις] 
ιαβης ρὲ: αβις χ: Διίαγηε Αποη: οπὶ ρσὐ | ἐβασίλευσεν 19] 
Ἔεν ΟἿ πᾶχγ: Ἔμῃηνα ἡμέρων Ὁ’: Ἐεν σαμαρεια μηνα ἡμέρων 
ὄοτο,β, ] και 25 ΒΠ] οὰ ΔΑΝ τοὶ] ΨΟΓΊΞ 36 | τριακοστω] {(τρια- 
κοσιοστω 74): εἰκόστω ς, [ καὶ ενατω] και αγδοω σ,: οείαμο 
ἅ-εἀ : οπὶ ν | αἕαρια ΒΙ] μή τω}: τοῦ ξαριον Ρ᾽ἷ: ταῦ αἵαριου 
Ν᾿ γ61}: τοῦ ἀχοζιαυ Α |[ βασιλει Β[}] βασιλεως ΑΝ τεῖ] 3} 
οἷὴ εβασιλευσεν 25--“σαμαρεια Ὀοτο, 6, εβασιλευσεν 295] μγ εὐ ἃ 9] 
σελλουμ 59} σελουμ ερΖ: σελλοὺν ρα "(υ͵4) : σαλλουμ ἃ : (οτη 44} 
(ημερας εν σαμαρεια] εν σαμαρεια μηνα ἡμερων 44) [ ημερας Β] 
ΡΥ ὀκτώ Α : ργ ἐσίρεμα ἸΞΞΘ : μὰ ἡμέρων. τριάκοντα [05: μηνα 
ἡμέρων Ν τεὶ] Α(Γ : Πα γεοηδδη τευ ΔὨΘηἶ 

14 μαναημ] μαναειμ ἄτχγ : μαναημα 6,: μαναὴν τῆν : μαναιν 
οἴ: μαναὴλ ὁ | γαδδει] γαδι Ὁ: γεῦδδει Αἢ : ὕειάς Ὧ5: γαδ 
(246)3Ξ1 : γελλι ἃ  θαρσειλα ΒΗΪΧ] 7 ζαγείίας ἾΣ : θερσηλα εἴ: 
θερσιλλα ἃ: {(θερεσιλα 71): θερσα ὕοτς,ε, (΄ : θερσιλα ΑΝ τεῖ! 
(: τ ωὐὰ ΞΘ: ΒΡ θαρσὴ 7ο5-ε | εἰσηλθεν Ὀοτς,6, (ΜῈ | 
σελλουμ) σελουμ ερΖ: σελλὴημ ὁσς: παν σελλημὸν [ο5-6ἀ4: 
σελλειὶμ τεὰ,: σελὴμ δ: σελειμ δ΄ | (οηι υἱον---σαμαρεια 44}| 
αβεις ο," ] ἐν σαμαρεια) ροβί αὐτὸν ': ο᾽ ὕοῖνο,θς: - καὶ 
ἐβασίλευσεν αντ αὐτὸν αὶ ] εθανατωσαν δ  αυτον] - και εβασι- 
λευσεν αντ αὐτοῦ ΑὈογχγο,(σΞῈ “π)ς, ἢ ξο (5. τὰ α΄ εἼ 

15 ουὐ ἰοίιπι σοπιηα ν [ σελλουμ] σελουμ ΡΖ: {(σελλωμ 
436): σελωμ ε: σελλὴμ οὐ, : σελλειμ τα, : σελήμ ὁ: σελειμ ὈΠ| 
ἡ 55 Βρῦῃ)] ἣν ΑΝ" ταὶ} «ΑΘ  συνεστραφη) συνηψεν επι 
ζαχαριαν (αζαρ- τὴ Ὀοτς,6, [δον εἰσιν γεγραμμενα οὐκ ιδον 
ταυτα γεγραπται Ὀοτο,6, [ βιβλιον ΑΒίοτχγο,θ, [ οπὶ τῶν 29 


[0 κεβλααμ] τ εἶ -οας. 2αίεν οἰ 5 δξᾷ 
349 


᾿ 


"-“ 


18 


3: ΣΙΔΕΙΩΝἊΣ 


Η ᾽ ἃ ’ ’ ΄σ΄ Ρ σι ΄“ ΄“-“ » ’ ἢ ν Ν 
μενα ἐπὶ βιβλίῳ λόγων» τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν ᾿Ισραήλ. 'τϑτότε ἐπάταξεν Μαναὴμ καὶ 
"» (9 ε Ν » ᾿ Ὁ » “ἃ ΔΌῸΌΝ φ(ἢ ΩΝ νὰν ΨΩ ,» Ν Ἄν 23ᾧν, «ὦ ιν »ἤὕ᾿͵ 
τὴ» Ὅερσα καὶ παντα τὰ ἐν αὐτῇ καὶ τὰ ὅρια αὐτῆς ἀπὸ Θερσί, ὅτι οὐκ ἡνοιξαν αὐτῷ" καὶ ἐπα- 
Ξ πο “," ἀΥπδν ἘΣ Ὶ ΝΜ , “ἌἯ᾿ιν; 
ταξεν αὐτήν, καὶ τὰς ἐν γαστρὶ ἐχούσας ἀνέρρηξεν. 


5 - -}Υυ 
171ὺν ἔτει τριακοστῷ καὶ ἐνάτῳ ᾿Αζξαρίᾳ βασιλεῖ ᾿Ιούδα ἐβασίλευσεν Μαναὴμ υἱὸς ᾿αδδεὶ 


ιό 


᾿7 





᾿ Εν τι " 7 ὡ 
ἐπὶ Ἰσραὴλ δέκα ἔτη ἐν Σαμαρείᾳ. 18 


᾽ ,ὔ ᾽ νΝ ΄“ ΄σ΄ ς»ΨἉ ᾿ 
ἀπεστὴ ἀπὸ πασῶν ἁμαρτιῶν ᾿Ιεροβοὰμ υἱοῦ Ναβὰτ ὃς ἐξήμαρτεν τὸν ᾿Ισραήλ. 


Ν ᾽ ἣ Ν Ν Ἵ Υ ΄“ ν ’ ᾽ 
καὶ ἐποίησε. τὸ πονηρὸν ἐν ὀφθαλμοῖς ἱκυρίου" οὐκ 


ι8 


τἸοὲν ταῖς τὸ 


φς ᾽ » ΄-» 3 ΄΄ι [ω] Ἅ 
ἡμέραις αὐτοῦ (19) ἀνέβη «Ῥουὰ βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ Μαναὴμ ἔδωκεν τῷ Φουα 


ἢ , 4 ᾽ 4 Ὶ ΄ ΠῚ ΄»- 2 ῚῚ ΄ὮΝἮῃΝ 
χίλτια τάλαντα ἀργυρίου, εἶναι τὴν χεῖρα αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ. 


Ο ιν ω τὸ ἈΠ 7 
90 καὶ ἐξηνεγκεν Νίαναημ τὸ ἀργύριον 20 


ω Ν ᾿. ΕῚ ἤ ᾽ Ν [ἴω Ν μὴ ὔ ΄-“ - ΄ὮΝἮΝ ΄-λ τὰ , ἔξ ἔ 
ἐπὶ τὸν ᾿Ισραήλ, ἐπὶ πᾶν δυνατὸν ἰσγύι, δοῦναι τῷ βασιλεῖ τῶν ᾿Ασσυρίων, πεντήκοντα σίκλους 


΄- 3 ὃ Ν ἴω φ ᾽ Ἁ ι1 Ψ Ἀ 2 Υ Ἁ ᾽ " 3 ῪΝὉΝ ᾿] »ὉἍΦ [ω 
τῷ αὐὸρὶ τῷ ενί" καὶ ἀπέστρεψεν βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων καὶ οὐκ ἔστη ἐκεῖ ἐν τῇ γῇ. 


ἘΝ 
Ζι καὶ τὰ τι 


Ἀ ι ’ Ὶ Ν ΄-“΄ ἔ 
λοιπὰ τῶν λόγων ΔΙαναὴμ καὶ πάντα ὅσα ἐποίησεν, οὐκ ἰδοὺ ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ λόγων 


΄ ς Ἔ ἴω ω »Ὲ ΄- Ἴ ΄ Α 22 , ᾽ 0 ΜΙ Ἀ Ν ΄-“ ’ .] “ ἊΝ 
Τὼ» ἡβέερὼν τοις βασι ενσιν σραὴλ ᾿ καὶ «κοιμηθῆ ιαμναὴμ μετὰ Τῶν πατέρων ἄντοὺυ, Καὶ 


5 ᾿ Ε ’ [Δ , Ἂ ᾽ “ ᾿ ἴω 
ἐβασίλευσεν «Ῥακεσίας νῖος αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 


““.ν Μ - "»-"»ἧ“1ἜἭὀἼἦἽσν ΄΄ Ἀ Ἀ 
53 1ν ἔτει πεντηκοστῷ τοῦ Λξἕαρίου βασιλεῖ ᾿Ιούδα ἐβασίλευσεν Φακεσίας υἱὸς Μαναὴμ 13 


ἐπὶ ᾿Ισραὴλ ἐν Σαμαρείᾳ δύο ἔτη. 


ω.. ἌΥ ᾿ Ἀ Ἀ }] ᾽ ἴω 4 ἐ ᾿ ᾽ ἔ 

Ἢ καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου" οὐκ ἀπέστη 
᾿ Ν ξ΄ -“ . Ἀ δ ν Ν᾿ ἃ 1 ΄ Ν ᾽ Ω 
ἀπὸ ἁμαρτιῶν Ιεροβοαμ υἱοῦ Ναβατ ὃς ἐξήμαρτεν τὸν ᾿Ισραήλ. 


24 


25 " ᾿ 3 » 3 Ἀ 
καὶ συνεστράφη ἐπ᾿ αὐτὸν 575 


, ει “9 ͵ὕ ᾿' ’ 2 - ᾿ 4 ᾿ ᾿ Ἀ 3 Ὁ , ͵ »ν ,ΝὮὌΝ 
Φάκεε νιὸς Ρομελίου ὁ τριστάτης αὐτοῦ, καὶ ἐπώταξεν αὐτον ἐν Σαμαρείᾳ εναντίον οἰκου τοὺ 


το χείλια ἡ 


ΑΝυά-Ἴηι-Ζο,ς, (ΓυΞ 5 


δοῖς,ο, [ των βασιλεων ὍὈοτς,ο,12 

16 ἐπαταξεν 15] πατ 510 τὰϑ 4 ἰογίαε ἱπι Αἰ | μαναημ) 
μαναειμ ΟΧΥ: μαναημα ς,: μαναὴν ΔΝ; μαναιν [: μαναὴλ Ο: 
νααμ τ | καὶ τὸ Β] οὐχ ΑΝ οἵη ΔΙΓΞΞ 1 θερσα κ9] θαιρα Δ: 
ταῴωε ὄοις,: ταῴσε ο,: ταῴφω δ΄: ᾿α]» θαψαν [035 ] θερσα 25 
ΒΆΡοις,6, Δ(Γ351] θερσηλα εἴ: θερσιλα Ν τε} | ἡνοιξεν Ὀοτς,6, | 
αὐτῶ] αὐτων 6, ] καὶ ἐπαταξεν αὐτην] εἴ Θλ1)1ὁ5 ψιεΐ βεεγ μη ἐλ 
εα ἾΞ τ οὐ ὕοτο,6, } ἐπάταξεν 29] ἐπαταξαν εὐ | αὐτὴν] Ἡ και 
παντας (ον) Ζ) τους εν αὐτὴ 5-ἸπυχγΖ(ός 51} “Χ0}) [ τας] σγεηες ὅδ ] 
εχουσας ανερρηξενῚ εχουσανερρηξεν ἃ 1 ἐχουσας} Ἐεν αὐτὴ ὈοΥ 
ο,ς, (0 | ἀνερρηξεν} διερρηξεν Ὅοις,6,: (ερρηξε 2.6) 

17 ἐν τὸ ΒΑΡριχυ Α(Γ(υ14).5] ρὲ καὶ Ν᾿ τοὶ] ζ35.| τριακοστω] 
εἰκοστω ς, 1 ο᾽ϊ καὶ ενατω ν  οἵῃ καὶ Ζῶ ] ενατω] ογδοω ς, 
(1. ςοἀά | αζαρια ΒΔΙ] ΡΥ τὸν ἢ : τῷ αζἴαριω }: τον αζαριου ὕοτ 
ο,6,ω: τὸν αἴαρίαν χ: ΡΥ τω Ν τα]] | βασιλει] βασιλεα χ : βασι- 
λεως Αγοῖνο,δ, [ οἷϊ ἐουδα τ [ εβασιλευσεν] ΡΥ καὶ ΑΝΑοΠι] μι 
ηϑιν  ἕβίϑυ --} } μαναημ] μαναειμ ΥΧγ: μαναήμα 8,: μαναην 
Δαϊν: μαναὶν οἷ: μαναὴλ οἱ! “97]απεὸ Ἀποηῦ | γαδδει] γαδι Ὁ: 
γεῦδι σι: ΟἿαπκ ἴϑ: γαλλει Α | εὗραηλ ν | δεκα---σαμαρεια] 
ἐπι ϑανιαγία αριτος ἰδεοηι Ἃ : ἐν σαμαρεια δωδεκα ετὴ ας, | δεκα 
ἐτη] Ῥοβὶ σαμαρεια Ὀοῖμο,: ζετῇ δεκα 44}: εἰκοσι ετὶ ν 

18 εἐποιη ἃ ] εν οφθαλμαιςἾ ενωπίον χΧῊ Ξ᾽ 1 οὐκ απεστήη] 
Ρῃ και τ 553: οὐ ἃ [ πασης αμαρτιας νΊΞ, [ πασων] 5} -:- 5: 
(ροβὶ ἁμαρτίων “46: τῶν 44): οπὶ Ὀοίο,ες: (έτων 123) 
ιεροβααμ ἵν | (οπὴ υἱον ναβατ 71) 

19 εν---αὐτου 197 δειεαίίς σπῖς εἰ 1 εν] υΥ εἴ: (Ἐδε..ω}} 
ανταν Χι5] του μαναημ (-αειμτ: -αημα 6,: ταηλμ Ο) ὕοτῖς,6, [ Φουα 
15] φουλ χγ: πὰ φουλοῦυ [085-61 : φουλα ΝΙ)πιιχὴῖ: Φωλ τ: 
φουδ σ: θουλα ν] ασσυριων] ασυρίων ἀσοίᾳζ: ασουργων ΨΥ: 
ασυρι Χ: (συριας 230) | και---φουα 29] φερων τ [ μαναὴμ εδωκεν] 
ἐδωκε μαναημα 6,: ἐδωκε μαναὴλ ο ] μαναημ] ρΡοβὶ εδωκεν 
υς, 35:3: μανναημ ἢ: μαναεὶμ χγ: μαναὴν Δὰν : μαναιν οἴ | 
φουα 29] φουλ χγ: φουλα ΝρῃΊ)ηυχηῖ; θουλα ν; -Ἐ βασιλει 
ασσυριων (ασυρ- Ο) Ὅος,6,ῷ [εἰναι] ὉΓ τὸν οτο,θ,: ινα ἢ ] 
οπὴ τὴν 25 Ὀοτο,Θ, | μὲτ αντὸν ΒΒ) 0} σὺν αντω τον ενισχυσαι 
το βασιλειον εν χειρι αὐτοῦ ΑΧΥΨ Ὁ [τὰ σὺν αὐτω ζ-ςοά 


340 ἀργιον ἃ [{|ἰσχνει ΒΛ 


“1 αὖὐχ Ὁ 232 σαμαρια ἃ 


του---αὐτον 50} “Χ. α΄ 35. 1 χειρι] ργ τὴ Δ}: μετ αντου κραταιωσαι 
τὴν βασιλειαν αὐτου εν χείρι αὐτου Ὁροῖς,Β, [μετ] ἐπ γα [ κρα- 
ταιωσαι- -Ὗαὐὑτοῦ 35 50 “ἀ- ο, [ κραταιωσαι] ΡΥ τοῦ Ὁ: και 
κραταιώσει νι 1: σὺν αἀντω Ν ταὶ! 

20 μαναημ (-αειμ τ: -αημα 6.,.: -αὴλ Ο) εξηνεγκεν Ὀοτς,6, 
μαναημ) μαναειμ χγ: μαναὴν Α : μαναιν οἴ | οη ἐπι τὸν ἐσραηλ 
ὃς | τον] παντα ὕοτο, [ ἐπὶ 2] ρὲ καὶ αὶ [ παν ΒΑ ΝΗ ϊην] 
παντα τε] [ ἐσχυι] ΡΥ εν Ἄχγ: οὰἱ (Ὁ [ οἵη των ὕοτνς,6,] 
ασσυρίων 19] ασνριων ἀσῃήονχχ [σικλοὺυς] Ἔσργυριονυ ΑΧγα, 
(ΓΚ (5 «ἃς ς,35) [ αἀπεστρεψεν] {(επεστρεψε 256 υἱἀ): απε- 
στηλεν μὶ  βασιλευς] ΡΥ ο Ὀχγ [ ασσνριων 20] ἀσυριων δΥΧΖ: 
(συριας 230.2..2) | εσται ναὶ | εκει] ετε θοσο,ςθφς: οἂἱ {246 .}}Ἐ3Ξ 

21} οἵἷχ ἰοΐππν σοι τν [ μαναημ) μαναειμ ἴχγ : μαναημα 
Θωἱ μαναὴν Α : μαναιν οἴ (υἸ)Γ: μαναηλ ο [ αὖκ δου] οὐχ ΑΝ 
ἀ-ιηπραβίαν χί 3: {ζιδαν ἐστι 71}: πὶ οὐκ 35. [ οπὶ ταῦτα (Ϊ 
γεγραπται ὕος,6. [βιβλιου Αὐυἤοχγο,α, [ λογων 25] λογου ἴδ | 
Ομ τῶν 55 ὄος,6, ] τῶν βασιλεων Ὀος, 6, Ξ:5 

222 μαναημ] μαναειμ τχὺ: μαναημα 6,: μαναὴην Δ: 
μαναιν ο(υἱα): μαναηλ ο [ οτἱ καὶ 25--αντοὺυ 30 ἘΞ | φακεσιας] 
φακεειας ἢ: φακειας ΑΌνΝΧΥ : φακεεια ς, : φακεια ὑτᾷ-οα Αποηΐ: 
φακεειλ ο: φακεη ς, Ἃ-ςοὐάᾶ : ΠΑΡ φακεαν [ο5-οα | υἱὸς ὈΪ5 50Υ 
Υ | οἵἷὴ αὐτον 25---(23} υιος 5. [ αὐτοῦ 29] μαναὴν  : οἵη Τ(ἰχ|) 

23. οἠἱ ἰοίαμι ςοπιηῖα ν ] (οπὶ ἐν 19---μαναὴμ 240) ] πεν- 
τἠκοστω] πεντήκοντα νι: τεσσαρακοστω ο,,Ἄττὰρ [ οπὶ τον Ρ] 
βασιλει Β] βασιλεα χ : βασιλεως ΑΝ το}] 86. | φακεσιας] φακεείας 
ἢ: φακείας ΔΌΧΥ : φακεεια ο,: φακεια Ὀγς͵, Α: φακεειλὸ | οἷὰ 
υτος μαναὴημ (.4} ] μαναημ]) μαναειμ ὨΓΧΥ: μαναημα 6,,.: μαναὴν 
Ατ μαναιν ο" (αἱ): μαναὴλ ὁ | οἱ ἐπὶ ἰσραηλ ἴ | (οπὶ εν 
σαμαρεια 71) ] δυο ετὴ] αγισ5 αὐεῶμ Ὡ, δυο] μοβὶ ετὴ αὶ: 
δεκαδυο Ναοίπηρ  ηπῖννΖ: δωδεκα ο,: δεκα Αὔροτχα, 

2.4 εν οφθαλμαις:)] ἐνωπίον Ῥοτιχγο, 6, [ οἷ απο χ | αμαρ- 
τιων] ρύ πάασων δίς; : ΡΓ πάσων των ὄοε,: αμαρτιας ηΞ ] 
ιεροβοαμ] ιεροβωαμ δ: ιεροβααμ ἢ | (οπὶ ος---ἰσραηλ 71) 

25 ἐπ αὐτον] ἐπι τὸν φακεια {-εεια ς,,: -εἰαν Ὀ: -εηαν 6,) 
θοτς,6, [ Φακεὲ] φακεαι ὀοτθ, : ᾧφακαιε ς,: ζ(ῴακες 71} | ρω- 
μελιον Νῆῖρε ] αὐτὸν 20] Ἔ φακεε Ζ | ἐναντίον οἰκου] εν οἰκω 


350 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ 


ΦΥΘΙ 


“ ᾿ 34 Α ἃ :] ᾽ “Ὁ , ἐν ᾿ Ε) -- ᾽ὔ "ἢ 3 Ά ἴω 
βασιλέως μετα τοὺῦυ Αργὸβ Καὶ μὲ αὐτου Δρειά: Καὶ μὲτ αὐτοῦ πεντὴῆκοντα ἄνδρες απὸ τῶν Β 


’ Α Ε] Ψ 3 ,ὔ Ἅ , ’ ᾽ Ν] 3 κι 
ἷό τετρακοσιωνμ" και ἐθανάτωσεν αὑτὸν, καὶ ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ. 


Α Α ΄“ 7 
50 καὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων 


Φ ’ὔ Α ’ φ᾿ 3 7 [ 7 Ε , Ϊ,,.κ ; ,ὕ ᾿Ξ ς " κι 
ἀκέσιου καὶ πάντα ὅσα ἐποίησεν, ἰδού εἰσιν γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς 


βασιλεῦσιν ᾿Ισραήλ. 


3 "»“Ἡ.ι} ᾽ κι λ 
47 “7 ἂν ἔτει πεντηκοστῷ καὶ δευτέρῳ τοῦ Λξαρίου βασιλεῖ ᾿Ιούδα ἐβασίλευσεν Φάκεε υἱὸς 


ε Ψ ᾽ ΑΙ} Ὶ ᾽ 7 πὶ ἴω. αὶ ΄ 
:8 Ρομελίου ἐπὶ Ἰσραὴλ ἐν Σαμαρείᾳ εἴκοσι ἔτη. 38 καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐν ὀφθαλμοῖς ἸΚυρίου: 


:9 οὐκ ἀπέστη ἀπὸ πασῶν ἁμαρτιῶν ᾿Ἰεροβοὰμ υἱοῦ Ναβὰτ ὃς ἐξήμαρτεν τὸν ᾿σραήλ. 99ἐν ταῖς 
ἡμέραις Φάκεε βασιλέως ᾿Ισραὴλ ἦλθεν ᾿Αλγαθφελλασὰρ βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων καὶ ἔλαβεν τὴν 
᾿Αὶν καὶ τὴν ᾿Αβὲλ καὶ τὴν Θαμααχὰ καὶ τὴν ᾿Ανίωχ καὶ τὴν Κένεξζ καὶ τὴν “ΑΔσὼρ καὶ τὴν 

30 [αλαὰδ καὶ τὴν Ἰ᾿αλειλαίαν, πᾶσαν γῆν Νεφθαλεί, καὶ ἀπῴκισεν αὐτοὺς εἰς ᾿Ασσυρίους. 39καὶ 
συνέστρεψεν σύστρεμμα Ὥσῆςε υἱὸς ᾿Ἡλὰ ἐπὶ Φάκεε υἱὸν Ρομελίου, καὶ ἐπάταξεν αὐτὸν καὶ ἐθα- 


᾽ νιν" ,ὕ Ὑ " ᾽ ΠῚ Ἵ 3 “1 Ἁ Γ“Α ΄ ἢ ᾿ εΝ Ν “- 
3ι νάτωσεν, καὶ ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ ἐν ἔτει εἰκοστῷ Ἰἰωαθὰμ υἱῷ ᾿Αχάς. 31καὶ τὰ λοιπὰ τῶν 
λό Φ 7 Ἄ ’ χὰ ᾿] ’ ; ᾿ὃ ἊΣ ’ ᾽ ᾿ λέ λό - [ ω ω 
γῶν «άκεε καὶ πάντα ὁσα ἐποίησε, ἰδοὺ ἐστιν γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ χόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς 


βασιλεῦσιν Ἰσραήλ. 


23 μετ αὐτὸν 19] μετα του Βυ 
20 γαλιλαιαν ΞΔ | απωκεισεν Α 


θοτο,θ, | {τον βασιλεως) οπιὶ τοῦ 74.246: -ἰουδα 210.212}} 
μετα του] {μετ ἀντοῦυ 71): καὶ μετ αὐτου Ὀοτο,6, ( : (ογ μετα 
236.2..2) [ αργοβ] ἀργωβ ἴτ2: αργωϑ χ(υϊα)ν : ἀργοὺυν κα: αρ- 
τουβν: -οοῦφ 35: τὸν ιαβ 6, ] οηὶ και 3- -αρεια Ζ | μετ 
αὐτου τὸ Β"Α' Βοτςο,4Ψ] μετα ταν ΒΡΑἐΝ τοὶ] (ΟΞ : (ταν μ}} 
ἀρεια---αὐτοῦ 39 ὈΪΒ 50Γ 6, | αρεια] αριαι Νρῆ)παν: ἀριε ΔΑ εΓ 
τηρᾳβίνχυ: Α{χὶς Θ(Ό : (αριον “.6): ον ξ5. | μετ αὐτου 59] 
μετα τοῦ πὶ  (οηλὶ πεντηκαντα “4Οἡ  ανδρας Αἰ | ἀπα των 
τετρακοσιων) α Πές σα αν (Ὁ 1 τετρακοσιωνῚ γαλααδιτων 
Ναάεπηρςῖν : γααλαδιτὼν α : (γααλαδιταὺ 2.2): πνἱων τῶν (οηὶ ο) 
γαλααδιτων (γαλαλητων τὴ Ὀοτο,Θ,, [ ἐεθανατωσαν σΠΐηχΥΖ 

26 οπι ἴοΐμηι σομηθᾶ ν [ φακεσιου] φακεειου ἢ: φακειαν 
Αὐχυθρ: φακέεια οὐ, : φακεια ἢγ: ψιωζέ (Ἃ 1 ιδαυ) ργ αὐκ 
θοσζο,θ, : γοη) 86 ἦσέε (ἴ | εἰσιν γεγραμμενα] ταυτα γεγραπται 
θοῖς, δ, [ (εγγεγραμμενα 71) | ἐπι) ἐν (γ4ΧΑΊΞ 1 βιβλιω)] βιβλω 
αὐ"): βιβλίιαν ΑΠΙοΥΧΥΟ, ΘΟ, 1 οἷ τῶν 20 θοῖο,θ, | τῶν 
βασιλεων ὕοτο,6,3Ξ3Ξ. | ἰσραηλ)} ιονδα Υ2 

2 πεντηκοστω και δευτερω) νβ΄ δ: (τεσσαρακοστω τιν} 
πεντηκοστω] εξηκοστω ἔ 1 ονὶ και γΖο, [ (ταν αζαριαν) αζιαν 71}}} 
βασιλει ΒῚ] βασιλεα Χ: βασιλεως ΑΝ το}} 5. | φακεε] φακεαι 
ΟΥ̓́Θ: φακαιε ο,: φακεα Ὀ: ῴακε ν [| ρομελιου)] ρωμελιον 
ΝΑΥ͂Ρδ: (ρωμεελιου 242) [εἰκόσι] ροϑβῖ εἐτὴ Ἰγ : τριάκοντα ς,: 
ΠᾺΡ αγρεηῖς χὰ ἐμούς Ανομἦ : Ἑακτω ΠινΖ: καὶ ἀκτὼ ἢ 

28. εποιὴ ἃ | εν αφθαλμοις) ἐενωπίον Ὀογπς,ο,  [κυριου] κω 
ν | πασων) 5.0 --- δδ᾽: οπὶ ΕΥΓΊΞ [ αμαρτιων} μι των "νεοῖς,6, | 
ιεροβααμ ἢ [| (οτὰ νιου---πἰσραὴλ 71) 

29 οπὶ εν---ἰισραὴλ ν [ φακεε] τοι φακεαι ὕογδ, : τοῦ φακαιε 
οῳ {οπὶ βασιλεως ἰσραηλ Ῥογο,6,3: [ βασιλεως] βασιλεὺς «: 
βασιλεα χ | οπὶ ἰσραηλ---βασιλευς Α | ηλθεν)] ἀνεβὴ ὕοτς,ο, 
αλγαθῴφελλασαρ Β] 7λαῤρα λαζείαταγ ἾΞ: (θαλγαδχαλασαρ γι 
(υ14}): θαγλαθφαλλασαρ } [ο5-εα : θαγλαθῴφαλασσαρ γ᾽ : θεγλαθ.- 
φελλασαρ ἷ: θαιγλαθῴφαλλασαρ ἢΐιν:; θαιγλαθφαλασσαρ ς: 
θεγλαθφαλλασαρ Νίῃπι: θαιγλαφαλασαρ οὺ: {θεγλαθῴφαλασαρ 
122): 7λασίαίλγαίτα» 3: θεγλαθῴφαλσαρ ὄτχο, : 7ρορίαζεζα τα" 
Αποπ΄: θεγλαφαλλασαρυν : θεγλαφαλασαρ υ᾽ : θαιγλαθῴαλσαρ 
ἀρ : (θεγλαθῴασαρ 236): θαγλαθβαλασσαρ κ : (θειλαθι φελλασαρ 
216): θεγλαβαλασαρ γΥ: 7)εραίἠγαδαταν 6 : θεεδαγφαλσαρὲ 


2" σαμαρια Α 
30 συστρεμμα δ ("14}}] στρεμμα ἘΣ 


ΑΝ) -Ἴ}ηγ-Ζς, ο, ΤΣ 5 


ο: θαλγαλφαλλασαρ θαιγλαθφαλλασαρ α: γλαφαλασαρ αὖ: 
γλαθῴασαρ ε: γαδφελσαρ π: θεγααδ ς, | ἀσυριων σῆοΖ | {την 
19] ταν 71) | αἱν ὥρος,ο, ΑἸ Γ(μ14}] αἰναν [: ναὶν ΑἸΝγΩΪΩ͂ : αἰαν 
Ν σὙε}}: (γαειμ 340) { (0πὶ καὶ 29. .4) | {την 25] τὸν 71)  αβελ] 
(αβερ 71: αβελβεὰλ 74): καβελ Α΄: (Οαῤευ καὶ τὴν 25} (και 
ταν 71): οὨἹ Α Νι [σ])ηηρηίν νύ : οὴν τὴν δ [ τὴν θαμααχα) 
Ζαρ»ιάεελο Στ βεέδιαεα Δ. οα: δοίμααελ ξΞ1-ςο]ὰ Ι θαμααχα 
ΒΕΧν)] (θαμαχα 71): βαιθαμααχ ν᾽: βαιθαμασχα ᾧ: εἰρλημ 
ἤ͵ααεῖλα 4 : βαιθμααχα ἴηονο, 6, : βεθμααχα τ: βηθμααχα σφ: 
βαιθμαλχα ὁ: βερμααχα Α: βελμαλχα Β΄: βαιθαμααχα Νὶ 
(βαθ- 1) τεῖϊ [καὶ 49] ρι εὐ δείδανε οἱ Ζοοῤῥαίδα (ἴ: (0ΠῚ 
41) [ τὴν αἀνιωχ)]) “αηοίλ (ἃ. ] {τὴν 4] τὸν 71) [|ανιωχ] 
ιανωχ Αρος,ε, Δ σοι : τωνωχ Ὁ: αἀνωχ τ: αἀνωθ ν: αωχ υ: 
αχωρ Ν ἀεπηρακίν [ (0ηὶ καὶ 55.4.4) | {τὴν 59] ταν 71) | κενεξ] 
καινεξ κι: {(κενες 71 κενζ 2.4.2) {(οπὶ καὶ 69 μ4) | {την 65] τὸν 
71) 1 αἴωρ ο [ ὁἠὶ καὶ τὴν γαλααδ γῃὴ [(0πὶ και 5 34}} τὴν 
γαλααδ] αίαα (Ὁ [ {τὴν 79] τον 71) [ γαλααδ] γαλααν ΝάεΓ 
δηρηβίαννζ: τ καὶ τὴν γαῦδει Ἰότο,ο, [ὁπ καὶ 80 15. | {την 
γαλειλαιαν}] τὸν γαλιλαν 71) [ πασαν] ΡΥ και ΧΥ ΔΊΣ | γην] 
ΡΓ τὴν ἀχυ δ: ΡΥ καὶ τὴν Ὀοϊορδ,ς: τῆς ν [ νεῴφθαλει ΒΝ" 
δίηνο,]} νεῴφθαλημ 05 : νεφθαλειμ ΑΝ αΐ γ0}] ΦΙ͂(Σ Ι απωκισεν 
απωλεσεν ἷ [ (αυτας 540) [ ασσυριαις] α “10 τὰς ἷ: ασυριους τ2 

90 (ωσηε υἱας λα] ὡς εἰς υσηλα 71) [ ὡσηε] ὡσιε νχ: ἀσιε 
Β: ὡσμε ἐφ(μ οχ οὐτΥ 6...) [ οἵἷὰ νίας λα εἾἴ(α 1) | ηλα] λα τ: 
(λα 230.2..2) ] φακεε)] φακεαι "οτος : φακαιε σῳ: (φακεθ ι)} 
βωμελιανυ Νοῖρε [ ἐπαταξεν- εθανατωσεν] δει ον | 
εθανατωσεν βρῃν} Ἑαυτον ΑΝ τοῦ! (03 (ανταυ] Ἐιωαθαμ 
44}} οὐὐ ἐνπτ-αχας νογο,ο, [εν] μγ καὶ ἃ [ (εικοστω] ογδοω 
71) 1 ιωαθαμ) }». τω 7.5: ιωϑαμ ἴρ: ἐωαθαν σα; ιωναθαν ΑΞ 
νιω Β6--}.5] νου ΑΝ τ. }} | αχας Β] αἴαριαν ΑΓΡ πη κγ Ζο ὉΓΞ 9 
(1η6): αἴου σν 5Δ(1Χ1}: ἀχοΐζιου ΝΓ Ζ᾽ γο}}} 

91 ομὴ τοΐμπη} σομγηλα ν [ φακεε] φακεαι οἵδ, : φακαῖε ς, ! 
ΟἿΣ καὶ 55--επαιησεν αὶ [ οσα] α χΥ' | ἐποιει ἡ [ ιδου] ΡΥ οὐκ 
Βογσφθῳ: οὐχε  | ἐστιν ΒΑΙΘΩ 5] {(ρτ ταὐτὰ 64): Ὁ ταῦτα 
ΧΥ: ταῦτα Ν τεῦ! ( [γεγραπται οῖς,6, [| βιβλιον ΔΡΓΙορι 
98, ͵ λογων των ἡμερων οἵἷχὴ ἅ : οἱ τῶν ἡμέρων Χ : ΟΠἹ των ΤΠ] 
των (οηϊ 6.) βασιλεων όογς,ς, 5.35. ] ἰσραηλ] ἰσυδα Ὑ 


25 απὸ τὼν τετρακασιων] α΄ ἐν σαἰααί 
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8 208 


Ἵ8ὺ 


ΧΝν 32 


ΠΟ ΣΙΔΕΙΩΝΕΙ 


31Ὰ Μ μ ’ “ “ 
35. ὃν ἔτει δευτέρῳ «Ῥάκεε δυΐοῦ “Ῥομελίον βασιλεῖ ᾿Ισραὴλ ἐβασίλευσεν ᾿Ιωναθὰν υἱὸς 1: 


᾿Αξαρίον βασιλέως ᾿Ιούδα. 


23 γᾺ μι Α Ἅ, 3. κ Ὶ “- ᾿ ,2.ϑ,β"» ᾿ 
υἱὸς εἴκοσι καὶ πέντε ἣν ἐτῶν ἐν τᾷ βασιλεύειν αὐτὸν, καὶ 533 


ς ’ μν, ] Ψ 3 ᾿ ΄ᾳ ΄Ν 
ἑκκαίδεκα ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ ὄνομα τῆς μητρὸς αὐτοῦ ᾿Ιὑροὺς θυγάτηρ Σαδώκ. 
ν..» ᾿ Ἁ δὰ ᾽ ἐν - ἰφ 
καὶ ἐποίησεν τὸ εὐθὲς ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου κατὰ πάντα ὅσα ἐποίησεν ᾿Οξείας ὁ πατὴρ αὐτοῦ. 3. 
25 Ά ; ν 4 Ἂ ᾽ 3 ΄σ΄ι Ἑ Μ“ { Ἀ 3 ’ Ἔ Ἁ ) ’ὔ ϑ [ω] ὁ ΄“ ᾽ Α 3 ἤ 
πλὴν τὰ ὑψηλὰ οὐκ ἐξῆρει"" ἔτι ὁ λαὸς ἐθυσίαζεν καὶ ἐθυμία ἐν τοῖς ὑψηλοῖς. αὐτὸς ὠκοδόμησεν 3ς 


Ἁ 7 υ - ’ Ἁ γ᾽ “ 
τὴν πύλην οἴκου Κυρίου τὴν ἐπάνω. 


ϑ ’ ον [ω ΄ σι ΄Ὰ φὸ 
ἐποίησεν, οὐχὶ ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν ᾿Ιούδα; 


Ἁ Ἀ Ἀ σι 
36καὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων ᾿Ιωαθὰμ καὶ πάντα ὅσα 6 


ΠΕΡΙ 


“ ἔ , ᾿ , “ » ἡ , ν" 
ταῖς ἡμέραις ἐκείναις ἤρξατο Ἰχύριος ἐξαποστέλλειν τὸν “Ραασσὼν βασιλέα Συρίας καὶ τὸν 
Φ , με ΓΔ Ῥ ᾽ 48 ΝΥ 10 ᾽ θὰ Ά σι ’ ϑ ἴω Α ΕῚ Ἂ Ν ξ΄“ 
ἄκεε νὸν Ρομελίου. 358 καὶ ἐκοιμήθη ᾿Ιωαθὰμ μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἐτάφη μετὰ τῶν 8 
“ ϑ σ΄“ ϑ , Α ΄Ὰ Ἁ ΄ .] ,, ΄ “ 
πατέρων αὐτοῦ ἐν πόλει Δανεὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ" καὶ ἐβασίλευσεν ᾿Αχὰξζ υἱὸς αὐτοῦ ἀντὶ 


αὐτοῦ Ἷ. 


: νψνΉγ ἔτει ἑπτακαιδεκάτῳ Φάκεε νἱοῦ Ῥομελίου ἐβασίλευσεν ᾿Αχὰξ νἱὸς ᾿Ιωαθὰμ βασιλέως τ 


Ἰούδα. 


ἕν Μ ΄“- “4 ᾽ Ἁ “ ’ , 
Ζνιὸς εἴκοσι ἐτῶν ἣν ᾿Αχὰς ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, καὶ ἑκκαίδεκα ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν : 


᾽ 3 ΄΄- ΄Ν ἴων [4 , 
ἱερουσαλήμ' καὶ οὐκ ἐποίησεν τὸ εὐθὲς ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου θεοῦ πιστῶς ὡς Δανεὶδ ὁ πατὴρ 


αὐτοῦ. 


41 εξ και δεκα ἃ 


Ἁ . “ ϑ ἰν ἴω , ᾽ , μ Ἁ Ἀ “" ““ 
βκαὶ ἐπορεύθη ἐν ὁδῷ βασιλέως ᾿Ισραήλ, καί γε τὸν υἱὸν αὐτοῦ διῆγεν πυρὶ καὶ τὰ 1 


34. οὗιας ΒΡ 


35 εθυσιαζεν καὶ ὈΪ5 5.Υ Β΄" (568 Ξἷ'ηθ ἢ 19): ζ Βα ργαβοῦ ἀθίῃ οπὶ εθυσια ΐεν και τῷ Β3 


ἈΧΑῚ 2 οἷ οὐκ ΒΒ" | πίστω Α΄ (ς σῃρταβον Αὖ) 
3 καὶ 39] κατα Β- 


ΑΝρά-͵πιπΖο,ς, ἃ (ΓΟ (30) 


32. οὴἱ εν---ἰσραὴλ Ἰ{({χ1) [ {δευτερω] τρισκαιδεκατω 71) 
φακεε] ΡΥ τοῦ Ὁ: του φακεαι δοτο,, : του φακαιε ο, | ρομελιου] 
ρωμελίιου Νᾶῖρε: Αοριοέ Ὁ, [ βασιλει Β] βασιλεα χ: βασίλεως 
ΑΝ] (πρ) γε} 5.8.1 ὠναθαν Β3.}] ιωναθαμ η3}57: ιωαθαν Α 
ιἰωθαμ Ὀ΄Γἢ: ἰωαθαμ Νόιϑλ᾽ γ6}} ΦΙ(ΤΞ Ογν || αὗαριον) οζιον 
ῬΈς, : Οοΐας Ά,: οοζιου δ᾽ οχοζιου Νἀεἔ τηο-τίνΖῆς, [ βασι- 
λεως] βασιλεα χ |[ιοὐδα] - εν ἰλὴμ 6,,.: Ἔ ἐπι ἱερουσαλὴμ Ὀοτο, 

39. υἱιος---ετων] εἴ ἐγαΐ ΧΟΡ ἀπ πμογιεη Ζοραίἦα Ἐ., ] εἰκοσι 
και πεντε κε΄ ἀρ: {κ᾽ καὶ β' 2.4.2) [ ην Β] ροβῖ ἐετων ΑΝ οἵἴηῃ 
ΟΞ | εν 19] ρὺ ἑωαθαμ Ὀοτς,6, [ {(εκκαίδεκα ἐΤἢ] εἐτὴ δεκα εξ 
44) εκκαιδεκα] δεκα εἴ τι ι΄ ἃ | οχ ἐτὴ Ὁ || τῆς μητρο5] Τὴ 
μρι δ: ἐγαί γιαίον ἘΞ, 1 ἐροὺυς Β1] ἐρουσα (34.4}33: ἱερους Αἀθἢη 
Ρᾳϑῖνζ: ἐρουσα ἢ: ἱερουσαθαγ: ἱερουσα Ν γε]] (-6α : 7έγοας (Ὁ: 
πγρια ἀ-ςοάῆ: Φεγμία Ἄ,.τ μὰ ἐα Φαγόϊα Αποπ᾿ | σαδωκ) 
σαδωχ ΝΡ: σαδουκ Ὁ: σαδδουκ οἵο,6, Αποηΐ: σύρε 3}: 
(σαδω 71) 

34 ἐποιησεν 19] εἐποιὴη ἃ ] εν οφθαλμοις] ενωπίον Ὀογτςα, 6. 
Δ | οσα] α ἃ  ἐποιησεν 25] ἐποιὴ ἃ [ οζειας] οχοΐζιας οΥχἧ: 
αἴαριας ΑΝαἀΘΓΠ]ηΙρασίαν χγ25 7015. 1 αὐτου] Ἐκ οἱ ΜΝ 5 

35 ετιῦ οτιέ ΑΌ | εθυσιαζενῖ εθυεν Ὀοο,6,: εθνον Υ8 | 
εθυμιων Ὀάογς, 35 [ εν τοῖς ὑψηλοι9] “μ2ὲ»γ ἐος ({ ] πυλην] 
πολιν ἃ | οἵη οἰκου ν  {(κυριου] Ἔ την μεγαλὴν 44) | ἐπανὼ] 
υψηλὴν Ὀοτο,6,3» 

36 οἱ τοΐππι σοτηηα νὶ [ ἰωαθαμ] ιὠναθαμ τ: 7υηαίλαν Ά,.} 
και χ5---εποιησεν ὉΓῪ -- ὅδ: οὐχ ἃ [| οὐχι] οὐκ ἰδου Ῥοῦχγο, 6, : 
εχ Δ ] οπὶ ταυτα Φἶ | γεγραπται Ὀοτς,6, [ἐπὶ] 2 ΑἾΨ, | 
βιβλιου ΑΡἤοτχο,θ,  οπὶ τῶν 29 Ρ΄ος, [ τῶν βασιλεων ὈοΥς, 6, 
ἘΦ ] ἰουδαι γ᾽ 

ΘῈ. κυριος]ὴ ΡΥ ο ν | εξαποστελλειν ΒΑν]) αποστελλειν Ὁ: 
αποστελλειν (-εἐλειν ἢ) εν (Ἔ τῶ 6.) τονδα ἢ) ἴα; : επαποστελλειν 
εν τῶ ἰουδα Ο: ἔη171{{67γ9 ὧι κα Ῥ,: εν ιουδαια ὃ: εν τω 


ι(ουδα τος: ἐεπι ἰουδα 88: ξεν ἰουδα Ν᾽} γ6}} Ζ Ογγν | τὸν 


ραασσων)Ὶ Δλ'αφογηι ΦΖ-εἐ4: «ϑαγοὶ ΞΨ1-ςοῦ  (οπ) τὸν τὸ 242) 
ῥαασσων ραασσὴν } : ραασων 1» Ογγ: ρᾳσσων ΝΕ Ξ, | συριας] 
ασσυριων Ἰιίσ 25 Ἰηΐϊ 11η} : 1- ααἱ 7άα»» (7, ] φακεε] φακεαι Ὀτα,: 
φακαιε οὐο,(α 29 δχ ε ο,) [ ρομελιου] ρομαιλίιον ρ: ρωμελιον 
ΝΉΤΡε: Αονιοῖΐο 3... (Ἐππι ιουδαν 71}: - ἦηι εγμσαίρηι ἼΞ 

38 ιωὠαθαμ] ἰωναθαμ ἢ: 7οκπαίδαν Ἶμ: (ιωραμ 71) } οπὶ 


μετα τόπταντου τὸ 33, 1 καὶ γϑπταυτον 29] ΡΥ ὁ 1: ὦ ΑΝ 
ἀεΠιπρᾳβιν (Φ-οοὐ 355 [ μέτα χ20--αὐτον 29] ροβὶ δανειδ δος, 
(5}} “0)6, ζΞν τ πὶ θμν [ πατέρων αὑτὸν 29] βασιλεων ιονδατ: 


ἜΧΘ 1 οἱ του πατρος αὐτὸν Ὀοτο, 6,3»  οπὶ και 30 -τ-αντον 
59}. αχαΐζ] ρΡοβὶ νιος ΧΥ: ζεχ σοῦ μΆᾶ; μέλας Ά.,: αχααζι: 
οἵὴ ν᾿ [ἀντον 45] ιωαθαμ 5" : ΟἿ ΧΥ 

ΧΥΠ1--90Ὸ οἷ 3" 

1 επτακαιδεκατω) (ΡΥ τω 74): οκτοκαιδεκατω ς͵,ἾΞ3 | φακεε) 
τοῦ (οἷ ἢ΄) φακεαι τε, : τὸν φακαιε ος, : (οι 226.242) 
ρωμελιον Νῆΐδε | αχαΐ] αχααζὶὺ: οἵἷὰ Ρ᾽ | οἷλ νιος---(2) αχας 
ν ] ιῴαθαμ βασιλεως ιονδα] αὐτου αντ αὐτου τ [ ἰωαθαμ] ιωθαμ 
δ: ιωναθαμ π: ἡομαίζα Αποηἶ | βασιλεως ιουδα] τε» “ει » 
(Γ : οἵ υαἄ | βασιλεα χ 

Ὡ ἣν εἰκόσιν ἐτῶν 2 | αχας Β] αχαΐ Ν γε] Φ (35 : ἀχααΐ 
Α [οπιὶ καὶ τὸ αὶ [|{εκκαιδεκα--μ(ερουσαλὴμ] εβασιλευσεν εν 
ἱιερουσαλὴμ ετὴ δεκαεξ 4.4) ] εἐτη] ἐτων 6, [ Οἵ οὐκ Β΄ δν | οπὶ 
τὸ Ογγ | εν οφθαλμοις] ενωπίον Ὠ03Ψ353 : οπὴ εν δ [ θεον ΒΑΩ͂(Γ] 
του θὺ αὐτου Ἰυ'πηῖθὶν ΟγΥν: οὐ 6: Ἕαντουν Νόί(υ 29 ΞὺΡ τὰς 4 
1110} γ6}} 15:55. | πιστως] 500 - ὅδ: οὐχ Ὀθογο,θ, [ ὡ9] καθως 
Βοτο,6, : τεποιήῆσεν ἷ 

3. επορενθη) - αχαΐ Ὀοτο,6, [ οἷ εν οὅω τἶχ | (βασιλεως 
ἰισραηλ] ἱεροβοαμ 71) [ βασιλεως Β] βασιλεων Ῥογις, 6, (Ὁ Ογτ: 
ιεροβοαμ (-βααμ ἢ) νιον ναβατ βασιλεως (-λεα Χ) ΑΝ τε}} ΑΨ13ΞΞ 9 
(-τ- αδπῖς νιον) | και γε] ἐς 4-εἀ : Ἐκας Ὀγο,6, τοὺς νιους ὈοΥ 
ο,8, -εὰ Τηάϊ | διηγεν] διγγαγεν ε, 35, Ογγν: σαεγσίβεαμέί Ὦ 
πυρι Β4] ρὲ εν ΑΝ τεὶ] ΑΙ γυ Τάς ] καὶ 39 Β'᾽ηΧ] κατα ΒΕΑ 


ΧΝῚ 2 πιστως] ΠΠυὰ “αεἰτίεν» ποῦ ροβίζυτῃ δβὶ ἐπ Πἰθτο 110 Παρίαρ] αν μ6] ἀρμὰ γεϊΐᾳμοϑ ἱπίεγρυείεβ 16} ἴῃ γα οπα ΠΕ γαῖσα 


σταβςδ βου ρία ββὰ ϑοϊυτωσηοᾶο δριυὰ βεριίυδριηΐα σῷ 


3 καὶ 20-ποκυριος] ἀλλα και τοὺς νιους αὐτου περιεκαυσεν πυρι κατα τα βδελυγματα των εθνων ων εξηρεν κε} 
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ΧΥῚ 








ΠΥΣΙΛΕΙΩΝ ἃ ΧΥΙ ΙῸ 


7 ΓΟ ΠῚ Φ σι »7 1] Ἀ ͵ κι “" ᾽ Ἅ 
ς- βδελύγματα τῶν ἐθνῶν ὧν ἐξῆρεν Κύριος ἀπὸ προσώπου τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ. 4καὶ ἐθυσίαζεν καὶ " 

᾽ “ δὰ - , Ν [οἱ [οὶ Ἀ [4 “ “ 

5 ἐθυμία ἐν τοῖς ὑψηλοῖς καὶ ἐπὶ τῶν βουνῶν καὶ ὑποκάτω παντὸς ξύλου ἀλσώδους. 5 τε 
Σ 7 [ἐ ἈΝ “ Ἁ ἔν ν ἐ , Ἁ 

ἀνέβη Ραασσὼν βασιλεὺς Συρίας καὶ Φάκεε υἱὸς “Ρομελίου βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ εἰς ᾿Γερουσαλὴμ 

: Ν Ἁ Ψ “᾿ “ - 

6 εἰς πόλεμον, καὶ ἐπολιόρκουν ἐπὶ ᾿Αχὰξ καὶ οὐκ ἐδύναντο πολεμεῖν. δὲν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ 
ἣΝ ’ ν 2 Ἄ ἊΝ τὰ , ᾿ 

ἐπέστρεψεν Ῥαασσὼν βασιλεὺς Συρίας τὴν Αἰλὰθ τῇ Συρίᾳ, καὶ ἐξέβαλεν τοὺς ᾿Ιουδαίους ἐξ 





 Αἰλάθ' καὶ ᾿Ιδουμαῖοι ἦλθον εἰς Αἰλὰθ καὶ κατῴκησαν ἐκεῖ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 


7καὶ 


ἰπέστειλεν ᾿Αχὰζ ἀγγέλους πρὸς Θαλγαθφελλασὰρ βασιλέα ᾿Ασσυρίων λέγων Δοῦλός σου καὶ 
“. ἢ ΚΑ ᾿ἼἦἮη ᾽ Ν , ν᾿ , Νο κΚ Ν , ᾽ ᾿ 
υἱός σου ἐγώ: ἀνάβηθι, σῶσὸν με ἐκ χειρὸς βασιλέως Συρίας καὶ ἐκ χειρὸς βασιλέως ᾿ΙΙσραὴλ 


ἴω] ΜΨ,. } Ἀ ᾽ ᾿' [4] 

8 τῶν ἐπανισταμένων ἐπ᾽ ἐμέ. ϑκαὶ ἔλαβεν ᾿Αχὰξζ ἀργύριον καὶ χρυσίον τὸ εὑρεθὲν ἐν θησαυροῖς “ (τ 
᾿᾽ Ρ αἱ ; ᾿ Ψ “Ἢ 7 Ἁ »] ᾽ ΄Κὰ ΄»Ν »ὌἭ 

ο οἰκου Κυρίου καὶ οἴκου τοῦ βασιλέως καὶ ὠπέστειλεν τῷ βασιλεῖ δῶρα. 


καὶ ἤκουσεν αὐτοῦ 


Ἁ ) , Ἂ 
βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων" καὶ ἀνέβη βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων εἰς Δαμασκόν, καὶ συνέλαβεν αὐτὴν καὶ 


» ὔ Σ [4 ἯΝ Ἂν ἡ Ἁ 3 ΄ 
το ὠἀπώκισεν αὐτήν, καὶ τὸν Ραασσὼν ἐθανάτωσεν. 


ἸοΚαὶ ἐπορεύθη βασιλεὺς ᾿Αχὰξ εἰς ἀπαντὴν 


ἴω ΄ "ῪὟ ᾿ ἴω 
αὐτοῦ τῷ Θαλγαλφελλασὰρ βασιλεῖ ᾿Ασσυρίων εἰς Δαμασκόν" καὶ εἶδεν τὸ θυσιαστήριον ἐν 
κ᾿ , Σ᾽ Ν Ν᾿ ᾿ Ἂ 
Δαμασκῷ" καὶ ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς ᾿Αχὰξ πρὸς Οὐρείαν τὸν ἱερέα τὸ ὁμοίωμα τοῦ θυσιαστη- 


4. εθυσιαζε ἡ 


(υἱ5 Ξοῦ) Ν το }] ΦΟΓ(υΙ 5.35. Ογν [ τῶν 19] ργ γὰϑ (..-.5} 5 ΡΥ 
των θεων ὕοτς,6, [ εθνων] αἰωνωνν [ {(οπὶ ὧν 230.2..2) [ κυριος]} 
ἤθεης (Ὁ ] οπῖ των χ᾽ Ν)"'ἀοιμηρηβίν 

4 οπὶ και εθυσιαΐεν ἃ Ογτ | εθυσιαζεν] ταογίβειαπί Ἶ,: 
εθυμιαζεν τ ] εθυμια)] εθυμιασεν ἸΞ Ογτ ἢ : εθνεν Υ  οἱῃ καὶ 35 
ν [ (ἐπι) υπο 2306.2..2) [ οἠχ καὶ 49 1)» 

5. ραασσων] ραασὼων Ὁϊῃ : ράσσων εἶῃ! : λάσονι ἃ: ραασης 
7ος-ὁα : ραας ν [βασιλεὺς τ9] βασιλεα χ [φακεε) φακεαι ὁς,: 
φακαιε ος,: φακεῦ: φακεας 05 [ ρωμελιου Νῆϊῃε Ογτ | βασι- 
λεὺς 207 ΡΥ καὶ γι: βασιίλεως πον | (οπὶ εἰς ιερουσαλημ 4) 
εἰς 190] ἐπε ὕοτινς,ο, 12 Ογτ | ιερουσαλημ)] (ἦλ ἱ || καὶ 29-- 
πολεμειν}Ἱ ἢα])͵ δ} "01 2οίμέγεπέ δεξέφεγαγέ εἰ οὐσέενομέ 
ελας 3," ] ἐπολιορκουν] οὐδε ἐαρι Δ-σοάα: τέαμ (ἀ-οἀὰ | 
ἐπι] τον Ὀοτς,6, [ αχααζὰ | εδνναντο πολεμει»} ἡδυναντα λαβιν 
τὴν ἰλημ ρ: ἡδυνηθησαν ταῦ λαβειν τὴν ἱερονσαλὴμ Ὀοτς,Θ, 

6 απεστρεψεν ΑΡοῖς,6, [ ραασσων]ραασων Ἰϑΐξη : ρασσων]: 
ἤαρον ({-οα : «σα». ἃ -οοὰ | συριας] - και φακεαι νιὸς ρωμελιαυ 
Ἰν᾽ | αιλαθ 19] ελαθ σΆΧΥ : Δ ἡλαθοὺς 05: αἰλαμ ΑΝ βηπαβί 
αν 2: ἐλὰμ ἄδρν | οὁπὶ τηππέκει ν [ τὴ συρια) τὴν συριας σ ] 
εξεβαλλεν ᾿Ρ 7 | ιονδαιους} ἐδουμαιοὺς 6, | αἰλαθ 29] ελαθ ἀρ 
Ρῆηχ: αἰλαμ Αἰα: (ελαμ 226) οὶ καὶ 2 --αιλαθ 30 [] 
ἰδουμαιοι ἡλθον] ἢλθον οἱ (οπι 0) ἰδονμαιοι Ροῖς͵, ζ-οα : ἡλθον οἱ 
ιουδουμαίοι 6,: παπόγπ δγγὲ Ἅςτηρ ] ιδουμαιαι) οἰδουμαιοι 
στ οὐ ιουδαιοι ἢ | αἰλαθ 39] ελαθ ἐρχ: αἰλὰμ Α: ζελαμ 230): 
αντὴην ἃ | ἐκεῖ 50} “ὰ δ 

Π αχαζ) ἀαχααΐζ τι: αχαας τ [ θαλγαθφελλασαρ Π] θελγλαθ- 
φαλασσαρνν: θαγλαθφαλλασαρὴν [05:4 : θαγλαθφαλασσαρχγ: 
γλασίαίλααγ Ἃ: 7λαγραϊλγαλδαςαγ 2: θαιγλαθφαλλασαρ 
ΝΒσπηῖν : (θαιγλαθφαλλασωρ 2.4.2): θαιγλαθῴαλασαρ 65: 
θαιγλαθῴφαλσαρ ἀρχ: θεγλαθφελλασαρ ': θεγλαθφαλλασαρ ἢ: 
θεγλαθῴφαλασαρ σα: θεγλαθῴφαλσαρ ὁος,: θεγλαθῴαρσα 6,: 
θαιγλαφαλλασαρ πἰΐ: θεγλαφαλλασσαρ ἃ: θεγλαφαλαασαρ 
Ογυ: θεγλαφαλασαρ δ΄: θεγλαφαλλασαρ ᾧ: θεργααθβαλσαρ τ: 
(γλαθφαλσαρ 44}: οἷὴ ἃ [ασσυριων] ἀσνριων ἃ" β] εἶπ ἴα 2 : συριωνὶ]} 
οἵα λέγων Β΄} οι δουλος--τεέγω ες, } σοὺ 19] σὸς ᾿ν΄ [ὁχι καὶ νεὸς σου αν | 
νι05] ΡΥ α ἀρχ | σοὺ 29] 51} «ἧς δδτ οὐ Νοῦ | αναβηθι] (ργ αλλ 
123): αναστηθι 5 ] σωσον Β]] καὶ σωσαι ν: καὶ ρυσαι ὕὈοΙς,ς,: 
ῬΓ καὶ ΑΝ τοῦ! ΔἸΣ 55. | βασιλεὼως τ0] (βασιλεων 74): βασιλεα χ 
ὁπ συριας---αασιλεὼς 25 ἴο | συριας] -- καὶ εκ χειρος παντων των 
εχθρων τ ἴ ὁπὶ εκ χειρὸς 5 (μα Γ(14} [ βασιλεως 25] βασιλεα 


6 ιδουμαιοι εβρ. “πολι ΞΙ 


5ΌΡΥ. νΟΪ, ΠΡ ΡΈΟΙΤΙ. 


Ι΄: 


5 ἡδυναντο ἃ 


το ουριαν ΒΡΑ 
ΑΝΡα-Ἶπι-Ζο, ., ἀ ((Γπ}3Ξ (10,5) 2 


Χ | των---(8) ἐλαβεν} οὐήανε βὐίμνι σεν ἐγαιμχ τ ἢ τ όσα ΘῈ} 
των---εμε) οτι επανεστησαν μοι Ὀοτο,6, [ {(συνανισταμενὼν 153) 

8 ἀργυριον Β Ογι] τὰ χρυσιον χΧΊΞ : ΡΥ τὸ ΔΝ τ6}} φφ(υ1 4} } 
Χρυσιον Β' Ογι] τὸ αἀργυριον χΧΊΞ: ΡΥ τὸ ΑΝ τγὰὶ] φδ(υϊα) 
θησαυροις---καὶ 39] οἰκω κυ καὶ εν θησαυροῖς χ [| θησαυροις) 
οφθαλμοις αὐ | οἰκου 15] οαἰκω ν [ κυριου) - βασιλεως (υ]4) πὖ | 
οἰκου 29] ΡΓ εν θησαυροῖς Ὠϊ]ιιγχϑδ: ἐλ ὐθμο Α 1 ὁπ του ἊΝ 
ἄσρησῖν ] βασιλει] -- ἀσσυριων Αὐογχγο,ς, ( ο(ργ .55) 

Θ. ἡκοῦυσεν αὐτου) 11Ὰ]}ν ἀπαϊίο πιριέῖο ΘΝ 1 αὐτου βασιλεὺς 
ασσυριων)Ὶ ο βασιλεὺς ασυριων αὐτου ὁ [ αὐτου] αὐτω ν | βασι- 
λεὺς 19] ΡΓ ὁ ἴεχο,ο,, [ ἀασσυριων 15] ασυριων μ2 | οῃϊ καὶ 25--- 
ασσυριων 29 Α)ν΄ [|-ανεβὴ] παρεγένετο ΟΥ̓ [| οπὶ βασιλεὺς 
ασσυριων ῶὃ ἀὰ γΥν [ ασσυριων 295] ασυριων σ2: ασσυρι χ Ἰ εἰ] 
ἐπι ὈοΥο,6, | 118} καὶ 35--εθανατωσεν Ἶ᾿ [ οηἱ καὶ 30---οὀὀὄτὴν 29 
ν | σνυνελαβεν] ἐλαβεν ΝαρπηπρηκίννΖ: ἀἰεεῤὶή Ὁ, 1 (οιὰ και 
αἀπωκισεν αὐτὴν 7.4) [| καὶ απωκισενῚ (και ἀπωλεσεν 71): ΟἿ 
και 'υ΄ [|| απωκισεν---εθανατωσεν] εον»ιδγεολεμα ἐ ΟοΥὲ εἰ Οτὸ γόρες 
εἶμς 3. ] αὐτὴν 29] τὴν πολιν ὈοΙο,6, : -κυρήηνηνδὲ (9 (580 
Ἂς αἢ : Βα} Ογγόμε Ομ-ϊαῖ: πα} κυρινη Οπτστ [ καὶ 55--ἰἝ(το) 
δαμασκὸν ροβὶ (10) δαμασκω ν Ϊ {τὸν ραασσων εθανατωσεν] 
εἐθανατωσε τὴν ραασσων 142) τὸν ραασσων]Ὶ λ'ασον Ἃ ] 
ραασσων} (ραασσον 7.4}: ραασων ἰ: ρασσων δε ον : ἀρασὴν 
[οϑ-οἀ 

10 βασιλεὺς 1τ9] ΡΥ ὁ υ͵ήοῖνο,Θ, Τα: οπν 6 | εἰς 10] ἐπι 
ΤΠΙ ] ἀπαντὴν Β] συναντησιν ὀοῖς,ο, ὙΠπάϊ : ἀπαντησιν ΑΝ} 
γ61] [αντοὺῦ κι Β] οἵυ ΑΝ οὔ ΟΣ 39. 35 ΤΠάῚ [τῷ θαλγαλφελλασαρ) 
Ζαρα ἠμαδαν δι (οὶ 44) [ θαλγαλφελλασαρ ΡΒ] θαλγαλθ- 
φαλασαρνᾳ: θαλγλαθφαλλασαρ Ν : θεγλαφαλασσαρν : {(θαγλαθ- 
φαλλασαρ 530): θαγλαθῴφαλασσαρ ΧΥ: θαιγλαθφαλασσαρ ἴ: 
θαιγλαθφαλλασσαρ τὰ: θαιγλαθῴφαλλασαρ Ἰιπηϑιν: (θαιγλαθ- 
φαλλασωρ 2.32): θαιγλαθφαλασαρ 6: θαιγλαθῴφαλσαρ ἀρ: 
θεγλαθφελλασαρ ἱ: θεγλαθφαλλασαρ [}: θεγλαθῴαλασαρ ὙΠάι: 
θεγλαθῴφαλσαρ ὁος,: θεγααθῴαρσα ς,.: θεγλαλφαλλασσαρ α: 
(θαγλαφαλασαρ 71): θεγλαφαλασαρ Ὁ΄: θεργααθῴαλσαρ τ: 
αγλαθῴφαλλασαρ Α, || (οηγ βασιλει ασσυριων .4) | ασυριων ἀρ] 
(0 εἰς δαμασκον ....24.2) } εν] ρὲ τὰ Αὖοις,ς, 5. ΤΗΝΕ : ρὲ 
τω ὉΠ: Ἀγ τῶν αὶ [ (οηῖο βασιλεὺς αχαΐ 71) [ οἷο βασιλευςχ } 
αχαΐζ 25] αὖ »'" : {(π|εκ δαμασκον 2.4.1) | ιερεα] βασιλεα 1ν΄ | τὸ 
,"-ο-ο-θυσιαστηριου] τὸ (τον 1») μετρον αὐτοῦ καὶ Τὴν ομοιωσιν 
αὐτου ὕοῖς, 6, τ τὸ μετρὸν καὶ τὴν ὁμοίωσιν ΤΠαι | {το ομοιωμα] 


9 (κυρηνην δε)} «ἐλιαὶ ἥκων. Ξ 
15 


ῳο 


ΝΝΤΓΊΟ ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ 
΄ Ἀ Ν ἔ Ἁ ᾽ ῬᾺ Ε ὧν ἤ ᾿ ἴω τῖ Ἁ 3 ᾿ Ὶ , { ζ ε ΆἉ Ἁ 
ρίου καὶ τὸν ῥυθμὸν αὐτοῦ εἰς πᾶσαν ποίησιν αὐτοῦ. "' καὶ ὠκοδόμησεν Οὐρείας ὁ ἱερεὺς το τι 
’ { - Α ΄ 
θυσιαστήριον κατὰ πάντα ὅσα ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς ᾿Αχὰζ ἐκ Δαμασκοῦ. "Ξκαὶ εἶδεν ὁ τ: 
Ν Ἀ θ ἤ Ἀ ΕΣ ὔ ᾿ ᾽ ἤ ͵ Ἀ ᾽ ’ὔ Ά “ ΄ ᾽ ΄- ᾿ 
βασιλεὺς τὸ θυσιαστήριον, καὶ ἀνέβη ἐπ᾽ αὐτό, "᾿3καὶ ἐθυμίασεν τὴν ὁλοκαύτωσιν αὐτοῦ καὶ 13 
Ἀ [4 - κι μ᾿" “" μ᾿" “ Α Ἁ 
τὴν θυσίαν αὐτοῦ καὶ τὴν σπονδὴν αὐτοῦ, καὶ προσέχεεν τὸ αἷμα τῶν εἰρηνικῶν τῶν αὐτοῦ ἐπὶ τὸ 





, Ν Ἀ ν΄ , [οὶ μὲ 
θυσιαστήριον τἰτὸ χαλκοῦν τὸ ἀπέναντι Κυρίον καὶ προσήγαγεν τὸ πρόσωπον τοῦ οἶκον ι΄ 
- Ἀ - κι [ον - 
Κυρίου, ἀπὸ τοῦ ἀνὰ μέσον τοῦ θυσιαστηρίου καὶ ἀπὸ τοῦ ἀνὰ μέσον τοῦ οἴκον Ἰζυρίον, καὶ 
" ἀντ ν  τἷνςΝἉ ᾿ - , κι Ι Ν , “ Ἁ ᾽ Ἁ τι Ε 
ἔδειξεν αὐτὸ ἐπὶ μηρὸν τοῦ θυσιαστηρίου κατὰ βορρᾶν. 15καὶ ἐνετείλατο ὁ βασιλεὺς ᾿Αχαξ τῷ 158 

᾽ ’ “Ἄς - “ ᾽ ᾿ Ἁ ω Ἁ Ὡ ’ Α ς ͵ Ἁ ᾿ 
Οὐρείαᾳ τῷ ἱερεῖ λέγων ᾿Ιπὶ τὸ θυσιαστήριον τὸ μέγα πρόσφερε τὴν ολοκαύτωσιν τὴν πρωινὴν 
Ἁ “ Ἁ Α ς [ον »"Ἅ, ᾿ 
καὶ τὴν θυσίαι; τὴν ἑσπερινήν, καὶ τὴν ὁλοκαύτωσιν τοῦ βασιλέως καὶ τὴν θυσίαν αὐτοῦ, καὶ 
Ν { “ Ἀ ΄- »" ᾿Ὶ [ - Ά “ ζω. 
τὴν ὁλοκαύτωσιν παντὸς τοῦ λαοῦ καὶ τὴν θυσίαν αὐτῶν καὶ τὴν σπονδὴν αὐτῶν, καὶ πᾶν αἷμα 
{ ΄ - “ ᾽ ᾿ ἴω Ν Ἁ γι 
ὁλοκαυτώσεως καὶ πᾶν αἷμα θυσίας ἐπ᾽ αὐτὸ προσχεεῖς" ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τὸ χαλκοῦν ἔσται 
. Ἁ , 16 ν.» ᾿ Ε] ’ ΕΞ ζ ᾿ Ἀ [2 , ’ 4 “Ὁ Ρ Ἀ 
μοι εἰς τὸ πρωΐ. καὶ ἐποίησεν Οὐρείας ὁ ἱερεὺς κατὰ πάντα ὅσα ἐνετείλατο αὐτῷ ὁ βασιλεὺς τό 
᾿ , 17 Ν ,ὔ Ν Ἁ μ᾿ ἴω Ἁ Ν δ᾿ ᾿ Ξ. "ἃ Ν 
Αχάζ. τήκαὶ συνέκοψεν ὁ βασιλεὺς τὰ συνκλείσματα τῶν μεχωνὼθ καὶ μετῆρεν ἀπ᾿ αὐτῶν τον 1] 


1ι οὐρὰς ΒΡᾺ 15 συρια ΒΡΑ | σποδὴν Α 


17 συνκλεισματα] συνκλισματα Α : συγκλείσματα Βϑὺ 


τό ουριας ΒΡΑ 


ΑΝρά-]ην--ο, 6, ΑΞ (3.) 3 


την εἰκονα 123) | οἱ καὶ “ταυτὸν 39 τ [ ἀρυθμον νν  οἵἷὴ 
αυτον “5 ΔΈ | εἰς 29] κατα Ὀοζο,ο, ΤΠαιὶ | ποιησιν»} ρΥ τὴν "' 

11 ουρειας] ροξί θυσιαστηριον Ὁ: οριας ν  οπὶ α ιερεὺυς 
Ὀᾶτο, 1 οὐ τὸ Ὁ | κατα] ρῦ καὶ ἢ: οπὶ Ψ' | «πεστειλεν] 
ἐποίησεν δ,,1 τ αὐυτὼ Ῥοτς, 5 [| ο βασιλευς] ρΡοβθῖ αχαῦ ν: οἵη 
ἄς, | εκ] ρὺ συτὼς ἐπσιησεν συριας ο ιερευς (αρχιερεὺς τὴ) εως τσυ 
ελθειν τον βασιλεα ὕὈοτα, ; απὸ ΧΥ | δαμασκου] - ουτὼως εἐποιησεν 
ουριας ο τερευς εὡς ἐρχεσθαι (τον ελθειν ο,) τον βασιλεα αχαζ 
(οι 6.) απὸ (εκ ο,) δαμασκου Αχγος,(ϑ51:}) “ἐς } δ ΞΘ (5Ὰ} “ἐς α΄ σ’ εἾ 

12. και τ5---θυσιαστηριον 5 «ζ α΄ σ΄ ε΄ δ΄ καὶ 19] ΡΥ καὶ 
ἤλθεν α βασιλευς απο δαμασκου ΑΧΥ βΑ(ΞὉ «ὦ α΄ σ’ ε΄: ρζῖ και 
ἤλθεν ο βασιλευς αχαΐ εκ δαμασκου ὈοτΟ,(5}}» “5)6, [ ο βασι- 
λευς] Ροϑὲ θυσιαστήριον Οἱ οπὶ Ὅτο,Ε,( | θυσιαστηριον] - και 
προσηλθεν ὁ βασιλεὺς ἐπι (αμίε 35) τὸ θυσιαστηριον Αχυϑδϑ 
(Ξ Ὁ «ἀ α΄ σ΄’ ε΄ : -- καὶ προσηλθε πρὸς το θυσιαστήριον ὦ βασιλεὺς 
ὑγο, (σα Ὁ 6)6, [ οἷν καὶ χότσαυτο Ὁ' | ἐπ αὐτο] ἐπ᾿ αὐτω 6]: 
προς το θυσιαστήριον ὁ 

18 ᾿αὉ εὐ γομεαέ ἐμ ῥγαέεεοῤς 27οὐ δίσηοοι ἐπ ὍΝ} 
εθυμιασεν] εθυσιασεν γ: ανηνεγκε Ὀοτο,6, [ τὸ ολοκαυτωμα 5 ] 
αντοι! 190] αὐτω ν: οἵἷὴ Ὀοτο,6, [οἷ καὶ 20---αὐτοὺῦ 20 εὐ [οἵχ καὶ 
20 χ | θυσιαν] σπονδὴν ἴ 1 αὐτσὺυ 25] αὐτω ν: οτῃ 6. |] οἵη και 
χότσαντου 30 Χ | τὴν 35] ρζ ἐσπεισεν (-σπισ- ΑἹ) Αγἄρ: οὐ ἃ] 
σπονδην] θυσιαν ἴ | αὐτου 35] αὐτω ν: (οῃὴὶ 71): Ἐεσπειῖσεν 
αὐτω Ὁ; τεσπεισεν (εσπεὺυ- 6.) ἐπ αὐτὰ (-τον 6,}) οἵο,8, | και 
προσεχεεν} Οἷκι 6,: ξἘεπ αὐτὸ {(ττω δὴ) Ὀοτο, [ οπὴ τῶν 29 
ΝῬοτο, 6, | αὑτοῦ 45] αὐτων ρ' | ἐπι] ε͵ 

14 τὸ χαλκουν] ε΄ αἰίαγε αὐόηέμρι ΚΞ, 1 τὸ 1τ5] - δε ὈοΥ 
5,6, ] τὸ 29] ο ἐστιν ἢ: θυσιαστήριον ξ,: θυσιαστήριον ο ἣν 
Ῥοτο, | εναντίον θοτς,ρβ, [ οἠὶ καὶ τοις, ς, (ΑΖ [ προσηγαγεν] 
Ἕαυτο Ὅτο, 6, : τ αντὼ ὁ | τὸ πρόσωπον ΒΑν] απὸ (ρει το 6,} 
προσωπου Ὀδίοτς, ε, ΑΞ (01) 6 : πρὸ προσωπου κυ και προσηγαγεν 
πρὸ προσωποὺυ Γ : πρὸ προσωπου Ν τε]] : (οἴῃ τὸ 4.4) του οἰκου 15] 
οἷ ερ: οἷὰ τοῦ Ναϊίσιηπαδίν-Ζ [κυριον 25] Ρὲ --- 66: οἣχ ὈοΥ 
ς;6, ] απο τϑ--οκυριον 35] δχ ἰσεο οἶτις Ἄ.: οτἱ Ζ ] απὸ τϑ΄-ομεσον 
19] εκ μέσου Ὀοτο,6, | απο 19] ρει καὶ ΑΝΑο[μπιπηρησίν δ : ΡΙ 
εκ μέσω και ν ] οπῖ καὶ 2ϑ΄---κυριου 35 15 ] απὸ 25--- μεσον 25] 
εκ μεσου Ὀοῖο,6, [ οπὴ τον 59 ἃ | κυριον 35] ρτ του 6: 5 “κ’ δδ : 


οπὶ ἢν | εδειξεν] εδωκεν Ὀοτα,6, : εθηκεν δ πλνν 2 Ά35 : εθηκαν ἔ: 
(επεθηκεν 1123) [αὐτοῦ αὐτω ὈΔΠΟΡ: (αντον 244): οἵα ἃ | 
(επι μηρον] τὸ ἐπὶ μερος 71) [ μηρον] μηρων τ: μερῦς 132: 
μηλιον ν | θυσιαστηριον 29] Ἔσυ (α υἱά 6,) ἐποίησε Ὁοτο,6, 
κατα] και αποὶ 

15 αχαΐ] αχας ἢ : οἵη 7}: Ἐ προς συριαν τον τερβεὰ τὸ ὁμοιωμα 
του θυσιαστηρίου καὶ τὸν ρυθμον αὐτου εἰς πασαν ποίησιν αὐτου 
και ὡκοδομησεν ουριας ὦ ἱερεὺς τὸ θυσιαστήριον κατα παντα οσα 
απεστειλεν ο βασιλεὺυς αχαΐζ΄ εκ δαμασκου και εἰδεν ο βασιλεὺς τὸ 
θυσιαστηριον και ἀνεβὴ ἐπ αὐτὸ καὶ εθυμιασε τὴν ὁλοκαντωσιν 
αὐτου καὶ τὴν σπονδὴν αὐτου και τὴν θυσιαν αὐτου καὶ προσέχεε 
[|| τω 19] τσυν: οπὶ ἀρ | ἐπι 15] ργ ἀναβηθι Ὀοτο,6,: (κατα 
71Ὸ} προσφερε] ῬΓ και ἐπ᾿ αὐτὸ (τω ΟΥἿΨ: -τὸν 64) Ὀοτο,6,: 
(προσῴερετε 446) ] ολοκαυτωσιν 19] ολοκαρπωσιν τ: αναῴοραν 
ΧΥ | τὴν πρωινηνἹ τὴν πρωτὴν 1 Τῶν εἰρηνικων ὈΟτΟ;6, “Ἶ ΟΠῚ 
τὴν θυσιαν τὸ Ὡοῖςο,Ε, [ τὴν ολοκαυτωσιν 29] τας σλσκαυτωσεις 
Ὀοις,6, : ὁπ ἃ | {τον 15] ΡΥ καὶ 44) [ οπὶ τὴν 69---ολοκαυτωσιν 
494 | τὴν θυσιαν 29] τας θυσιας ὈΟΙΟ,6, [ οἵη αὑτου---θυσιαν 
40 χ | παντος] ροβί λαον 4: οπὶ ΑΑ͂ | λασυ] Ἑ της γης ΑΥ̓͂ Ξ 
(Ὁ .5) 1 οὔλ καὶ δο---ολοκαυτωσεως ἃ | τὴν θυσιαν 35] τας 
θυσιας Ὀοῖς,6, | αὐτων 19] αὐτου ἃ | οἵη και 7 --οπρωι τ] τὴν 
σπονδην] τας σπονδας ὈΟς,6, : οἵη τὴν Α |, και 8"---ολοκαυτωσεὼς 
Ροβί θυσιας ΧΥ | οπὶ ολοκαυτωσεως-π-αιμα 29 0ρ | θυσιας]} Ἱ ἐσγηὍι 
φἴ.-εοὐά | πρύσχεεις ἐπ αὐτὸ (-τω 64) υ(ό. ἾΞ | ἐπ αὐτο] ἐπ αὐτω 
σῃγηοα: ἐπ αὑτὸν Χ: εν αὐτω Ὁ | προσχεεις} προχεεις Ὁ : {επι- 
χεεις 71): ἐκχεεις ΝἀεἤιηιρηβσίνΖ [ ἐπι 25 Β] και ΑΝ τε}} 35. : 
«τα (ΦἿΟ 1 (οτὴ εἰς 246) | οἵη τὸ 559 Αχ 

16 κατα---αχαζ] ουτως ἃ [|αντω] ΡΓῚ αὐτὸ ἢ: οπὶ ΙΧΥ | Ὁ 
βασιλευς} ρὲ “ἀ ὅδ : ροβί αχαζ Βοῖς,ς, 35: οὐχ Νεδηραϑίν : 
(οι βασιλεὺς 220) 

1.7 οἵη και 1τ5---βασιλεὺυς Αρ [ Π4}Ὁ συνεκοψεν---(18) ασσυριων 
1," ο βασιλευς ΒΊ53.] ΡΥ αχαΐζ Ὀοτο,;6,: Ἐαχαΐ Ν το] 45 
Τμάι |͵ τα---αὐτης] »ιαφεαγοίἦ ἐρῥἐϊ εἰ γπρλοποίἦ οέδεί ῥα 
τρδαπείίς γολγιαε ἐς ἐγγοΐ αἰεαμ χη νιαγὸ αρρϑτιὴ φησαὶ τεὐ ἰὴ 
τέο» οὶ οελπεδαη Ἔν 1 οἵὰ τα Ν | συνκλεισματα] (σνγ- 
κείσματα 2.4.2): σνυσκεμματα Ὁ } τῶν 15] ργ Μεναα»ιεηογηε»ι δῷ] 
μεχωνωθ) μεχονωθ ἴν Ἀξ(τηρ) : (μεχωνθ 242) } καὶ μετηρεν} ὈΪ5 


14 προσηγαγεν---οικου 15] μετεθηκεν απὸ του [πρ]οσωπου τοὺ οἰκου ) ] προσηγαγεν τὸ προσωπον] σ' ἐγαηδεἰ αὶ ἃ ἐσηένα γασίενι 


5 1 και εδειξεν αὐτοῇ εβρ. σ’ ε᾿ εἴ ῥοτιεῖ ζαὶ ΞΘ 
[5 τὴν θυσιαν 15] μαναα εβρ. «ῷ 


τίλϑιλ 9. | τὴν θυσιαν 49] εβρ. ««ἀϑσιὶ 


17 τα συνκλεισματαΊ α τα διαπηγματα Σ | των μεχωνωθ] α΄ ῥοεϊίσγιος σ᾽ δατές θ' γείεγα βδίοτα θ᾽) 5: ρΡ- ΒαΤῊ 


354 


ΧΥΠ 


ΒΑΣΙΛΔΕΙΩΝ Δ 


ΧΝΠ δ 


“" Α “- Ἀ “" “- “-᾿ - “- “- 
λουτῆρα, καὶ τὴν θάλασσαν καθεῖλεν ἀπὸ τῶν βοῶν τῶν χαλκῶν τῶν ὑποκάτω αὐτῆς καὶ Β 


ι8 ἔδωκεν αὐτὴν ἐπὶ βάσιν λιθίνην, 18 


Ἀ Ἀ 7 “ 7 
καὶ τὸν θεμέλιον τῆς καθέδρας ὠκοδόμησεν ἐν οἴκῳ Ἰζυρίου, 


Ἁ Ἁ - Ἅ ᾿ 3 4 
καὶ τὴν εἴσοδον τοῦ βασιλέως τὴν ἔξω ἐπέστρεψεν οἴκῳ Κυρίου ἀπὸ προσώπου βασιλέως 


το ᾿Ασσυρίων. 


ὁ βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν Ἰούδα; 


Ἀ Ἁ Ά “" ᾽ ᾽ ἈΝ ᾿ - 
19 Καὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων ᾿Αχαζ ὅσα ἐποίησεν, οὐχὶ ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ 


.. ᾽ ᾽ ᾿ Α ᾿- , 
“9 καὶ ἐκοιμήθη ᾿Αχὰξ μετὰ τῶν πατέρων 


“- ΠῚ "»"“" - 
αὐτοῦ, καὶ ἐτάφη ἐν πόλει Δανείδ: καὶ ἐβασίλευσεν ᾿Εζεκίας υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 
[ 1 ἂν ἔτει δωδεκάτῳ τῷ ᾿Αχὰξζ βασιλέως ᾿Ιούδα "ἐβασίλευσεν ᾿Ὡσῆε υἱὸς ᾿Ηλὰ ἐν Σαμαρείᾳ 


.] ἀνα ἈΝ .] 7 “ 
2 ἐπὶ Ἰσραὴλ ἐννέα ἔτη. 
᾽ Ἀ “δ Φ "ἢ ᾽ » 
3 Ἰσραὴλ οἱ ἦσαν ἔμπροσθεν αὐτοῦ. 


ς- ἐγενήθη αὐτῷ ᾿Ὡσῆε δοῦλος καὶ ἐπέστρεψεν αὐτῷ μανάχ. 


" Ἁ Ἂ 3 Ἂν Ἂ ἰ “ 

2 καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου, πλὴν οὐχ ὡς οἱ βασιλεῖς 
3 ΟΝΜΟῚ ἥν ,. τ , ᾿ Ἱ , ᾿ 
ἐπ αὐτὸν ἀνέβη Σαμεννάσαρ βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων" καὶ 


Ἀ ᾿ ᾿ 
καὶ εὗρεν βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων ἐν 


“.τ{ »“ ᾽ "ἢ , 3 ’ ᾽ ,ὕ Ἁ Ν 7 δ] 4 
τῷ Ὡσῆς ἀδικίαν, ὅτι ἀπέστειλεν ἀγγέλους πρὸς Σηγὼρ βασιλέα Αὐγύπτου, καὶ οὐκ ἤνεγκεν 


Α ΄»-»"ἅ “ ᾽ 7 ΄-Ρϑ - ’ 
μαναὰ τῷ βασιλεῖ ᾿Ασσυρίων ἐν τῷ ἐνιαυτῷ ἐκείνῳ: καὶ ἐπολιόρκησεν αὐτὸν ὁ βασιλεὺς 


Ἵ ; ΚΝ »Ν . μ σπ 
5 Ἀσσυρίων καὶ ἔδησεν αὐτὸν ἐν οἴκῳ φυλακῆς. 


Ὗ ᾽ ’ ικ Α ΄-ΟΝ 
σκαὶ ἀνέβη ὁ βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων ἐν πάσῃ τῇ 


ι7 λιθηνὴην 


50 ὅ: καὶ μετερει Ὀ' [απ] ἐπ ν' [ καθειλεν] κατεβιβασεν (ρτ 
και Ὁ) Ῥοῖς,Β, [ απὸ των βοων] α -:- ἀἰδεε»» « ῥοότες 35. 1 βοων 
μοσχων Ὀοτῖς,6., Ϊ των 457 ΡΥ των δωδεκα εἰτηννΧΥΪ : Ἐδεκα Α] 
υποκάτω αὑὐτὴς] ὑπ αὐτὴν Ὁτο,: ὑπ αὐτων ὦ: ἐπ αὐτὴ ες] 
εδωκεν} εθηκεν Ὀοτς,6, (13, 1 αὐτὴν] αὐτω ν : οἱἱὐ 3,.,(5} || λιθινι δὰ 

18 τον θεμελιον ἐη “εριαανιορίε 1}, 5} »εοσοελ 3.,| τον] 
τὸ ἃ [|| τῆς καθεδραςἿ ταὐῥαΐίλογη» 3Μ(η): τ των σαββατων ὈοΥ 
,8,: τ σαῤῥαΐὲ Ἐ.13) 1 ὡκοδομησενἾ σφέας ἐχίγεχὶ 1.5) [ οἰκω τ9] 
ΡΓ τω Ὦ  οπὶ και χϑ---κυριον 25 σ΄" [ εἰσοδον] - αο»εές Ὁ.) | 
τὴν εξω] ΡΥ εἰ ἾΞ: ἐχίέγέμς Ή,.,3}. οἱ φηοα ἐγαΐ ,ογὲς 9.,(0) 1 εξω] 
ἐξωτεραν Ὅοϊς,6, [οἴκῳ 25 Β] ΡΥ εν ΑΝ ρϑ τοὶ] Ξ: ἐπὶ αὐολη ε)ὶ 
41}, [ απο] ργ δέριος θ.(Ὁ)} βασιλεως 29] ΡΥ τον ΑὈίπχνυ [ ἀσυριων 
δίρυ των). Ζ 

19 οπὶ ἰοΐϊῃπι σοπιπια τν [ ὁσαΊ ΡΓ καὶ παντα Ὀος,6,Ἶ: | 
ουχιἿ οὐκ ἰδου Ῥος,ε, ἃ: «εὖ ἾΞ ] οπὶ ταυτα  [ γεγραμμενα] 
ΡΓ γε ἃ: γεγραπται Ὀος,8, [βιβλιου ὈΥποχγο,6,  λογων 55-- 
τοις 51} τὰϑ Ρὶυγ {| ὁ (1) [ οπὶ των 35 Ὀς,6, τῶν βασιλεων 
θος,6,3Ξ 

20 οπὶ αχαΐζ τ και εἐταφὴ] οηἱ ν: ἔμετα των πατερων 
αὐτου ΑΑΞ(- Ὁ | δανειδὴ - καὶ οὐκ ἡσινεγκαν (αν εχ εν υἱὰ ρΆ) 
αυτον εἰς τους ταῴφους των βασιλεων ιουδα αὶ 

ΧΥΝΙΙ 1 οἷὴ εν τὐππιουδαὰ ΞΡ, | εν 195] γγ και Ζ [ δωδεκατω) 
δωδεκα Χ: εἐνδεκατω ΟΥ ἅ: δεκατω Ο: τεσσαρεσκαιδεκατω ς͵, ἢ 
(υ14) : τέεταρτω και δεκατω ς,ὃ [τω] τοὺ ἴὰο, : οὐχ ΑΡεροασῖχυα, 
γι [| (αχααΐζ 546) ] βασιλει ΑΝαΑΙρΡὨ)πιπραβίνννζϑ, 1 εβασι- 
λευσεν---ηλα] εἰ Οτεὲ λῆς αία γερπαιῖ 3.1 ὡσηεἾ ὡσιετινχ: 
οσηε Ν΄ δ, : ὁσιε ψαὶ ] ηλα] ἰλα τ: αὐτου (ηλα ἴπὶ Ἰἰη 68) αντ 
αὐτου 5 εν 25---εΤτῊ] ανιτῖς ΨΉΠ ὑε ϑανιαγία ἢ, ] εν σαμαρεια 
Ροξί ισραηλ Φ ] σαμαρει ἱ || ἐννεα ροβὶ ετη Ὧ 

2 ὯΔ και-- αὐτου ῬῚ | οπὶ το Ογγ | εν οφθαλμοι5] ενωπιον 
Ῥοῖχγς,ς, : ἐν εσηοῥέείς 3}, 1 πλην---ησαν] παρα παντας τους 
γενομένους Ὀοτα,6,Ξῃ,Ὀν() 1 ἰσραηλ}] ΡΥ τῆς γηὴ5 δ΄ | ησαν 
)κφνοι Ῥ,..Χ0)} αὐτων 

3. ἐπ αυτον] αἰάπε Ῥ,: εὐ Ἐ 1 (ἐπ ΡΥ και 242) ] αὐὑτον] αὐτω 
ΟυΥ ξ | ανεβη ὈΪ5 561 δ΄ [ σαμεννασαρ Β] σαλαμανασαρ Αἰαχ᾽΄: 
σελαμανασαρ ΤἸΞΕΟΡἢ : σαλμανασσας 7ο5-εἀ : σαλαμανασσαρ ΝΗ] 
να," : σαλμανασσαρ [πη(σσ εχ στασ υἱά)οδιιννο,3,: διεένγογια5ο» ὯΣ: 


ΑΝΡα-ἼπῖπΖο,ς, ΑΞ (33,09) 9 


σαλμασανασαρ ἃ: σαλμανασαρ τ΄ς,3 τοΕ}} Ι γι | ασυριων ρὨ 23} 
ἐγένετο Ὀρογο,6, [ αντω] εἴης ζ-εἀ [ ὡσηεῖ ὡσιε νχ: οσιε αὶ! 
ἐπεστρεψεν)] εἐπετρεψεν υχλῖ: εῴερεν Ὀροτο,ς, Δ (υ14) : ααὐγέδαΐ 
3, μαναχ Β] μαναη Ογτ: μαανα ᾿5᾽(υἱά)33 : μανααμ χ: 
»αλ ας Δ Ὁ »ιογοία Ἵν, : δωρα Ὀρίκαι τ9---δωρα ὈΐΞ Ξογ)ορϑῖτς,6, : 
μαναα ΑΝρ΄58 τε]] “ζ 

4 ἨΔ και 10---ζυλακης Ἐ.,.. [ ευρεν] Ἑαυτω σα: Ταυτον ε| 
βασιλεὺς 19] ΡΥ ο Ὀ-πππο-ίννΖο,Θ, [ ἀσσυριων 19] ν τᾶς Ἰῃ(ΕΥ σ 
19 εἱ σ 29 ἢ: ασυριίων ΡΖ | εν 19] ΡΥ εν οσίε ἐπιβουλὴν διοτι 
απεέστηλεν αγγεέλους προς αδραμελεκ τὸν εθιωπα τον κατοίκουντα 
εν εγύπτω καὶ ἣν ὁσιε φερον δωρα τω βασιλει ἀσυριὼων εἐνιαυτον 
κατ ἐνιαυτὸν σ: ΟΠ ν [ οὔϊ τω 15 θοτο,6, [ ὡσηεῖ ὡσιε ὨνχΧ: 
οσιε αὶ ] αδικιαν αδικιας ν: επιβουλὴν Ὀοτς,6, 3,5: ἐμεέάία Ἐ,Ρ] 
οτι] διοτι Ὀοτο,Ἔ6,: εὖ 3, [προς---αιἱγυπτου] αὐ «Ἰάγανιαΐες 
ΖΦ λίοῤενε ἀαῤίαΐονε ἐν ἀἰργρίο 0: εἰφγαριοίος ἰορυῤέζεῥινι 
ἡ: ἠαῤ“αλονε ἐν ἀεργῥίο ἘΝ 1 σηγωρ ΒἿπιῃ Ογτη] ἐγωρ ρα: 
ϑαροὶ 15: σωα ΑΝν 3: σωαν ἴοβ5: σοβα ἀεί: {(σουβα 123): 
ονα ΧΥ: ἀδραμελεχ ὈΎτο;,6, : ανδραμελεχ ὖο : σωβα τεῖϊ ] βασιλεα 
αιγυπτου) ΡΓ τὸν σ: τον αἰθιοπα (-ἰωπα Ὁ) τον κατοικουντα εν 
αιἰγνπτω ὕοτς,6, | οὐκ---εκεινω] ἣν ὡσὴῆε φερων δωρα τω βασιλει 
ασσυριων ενίαυτον κατ ἐνιαυτὸν εν δὲ τω ενιαυτω εκεινω ουκ 
ἡνεΎκεν αὐτω μαναα Ὀοτς,6, [δωρα] μαναα ς,3 | οἠϊ κατ ενι- 
αὑτὸν Ο Ϊ μαναα] δωρα το,}: ογέγοδα (ἐγαΐ γόγογς 3.5) Ονέξ 
(οτὰ 3) »εμοογα γόρὶ ἀἰρεγγίογιο αὖ γεγο ὑγε αϑέγῖεε Ἐ, 1 
ἡνεγκαν Να-Π)]πιραϑδῖνν [μαναα] μαανα ἰμξ: »Ναγρια Ἃ : - δωρα 
δ] ασσυριων 25] ασυριων σῦζ: ασυρίιω σ΄ [ οἴη εν 29 οὐ! 
επολιορκησεν---οἀσσνριων 35] υβρισε τον ὡσὴε ο (οἴῃ ε,) βασιλεὺς 
(-εως ς,) ασσυριων και ἐπολιορκησεν αὐτὸν Ὀο΄Ο,6, | ἐπολιορκῆσεν 
αντο»Ἱ “11 ]α 15 ἐπί ἡ) ἿΈΝ  ἐμέπγέα»ε δα οὐ ἸῸΡ [ αὐτον τ" 
αὐτὴν Δ [οἱ ο α | ασσυριων 395] ασυριων 52: ξεν γαλααδ 
ΙΧ: Ἔὲεν χαλααδ ἱπγ: {εν χαλαδα Ν᾿: τ δε σαία ῬΝ : τπὸὺρς 
Ολαίεε Β,Ὁ ] οχὶ καὶ 4"---[(5) ασσυριων ἢ | εδησεν--- φυλακη9] 
2οσιεῖξ ὁ: ἐπι ἐα γε 6} 31: ἐγαρ τα ἐξ δίελε ἡ) ἐα γεγο 3.0 [εδησανν 

5. ὁ βασιλεὺυς ασσυριων (ασυ- 0) ανεβὴ Ὅοτς, 6,3» | οἷι οὁ-- 
ανεβὴ 55 Ἰ(ἰχΧ) Ογι [ ασυριων 52  οπὶ εἐν--ανεβὴ 55 9". | 
εν--- Ὑἡ ἐπι πασαν τὴν γὴν (Ταυτὴῆς Ὁ) Ὀοτο,6,: 27: Θ)1)16 
ἑἐόγγανε Ἃ, 1 ογὰ πασὴ Ναείπιραβινν [ὁπὶ τῇ π [ οτὴ καὶ 25-- 


18 ωὠκοδομησεν] σ᾽ θ’ φια»» αφαἰϊβεαιεῖί 55. 1 τὴν εξω] σ᾽ εχίθγ ον» εηὲ Ὁ 


ΧΝῚΙ 3 μαναχῆ α΄’ δωρον 2: σ΄ φορον ὅδ : “ἀ' »"ΦΙ6 γα δὉ 


4 αδικιαν σ’ ε΄ ἀοἶπενε 35. 1 ἡνεγκεν αφεεραίεγε “κεὶ 55. 1 μαναα] “Χ' ε΄ »εριόγα 55. ἐπολιορκῆσεν αὐτον] εἰαιφὴξ ΦΙΔ)ὴ δ 


"5 


ἦ9--2 


ὃ 3ν 


Ι 


-ὔ 


ΝῊ κ ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ 

“- ᾿ Ά ᾿ ᾽ . Ν ΄ Ε ᾿ μ Ρ }] 1 Ἀ Ἀ ᾽ " 
γ, καὶ ἀνέβη εἰς “αμαρειαν καὶ ἐἑπολιορκὴσε: ἐπ αὐτὴν τρία ετῆη. 
“Ἕ , Ἄ Ἐ Π Ἀ ΠῚ Ὰ τι 7 Ἅ 
Σαμάρειαν, καὶ ἀπώκισεν τὸν Ἰσραὴλ εἰς Ἀσσυρίους, καὶ 
7 Καὶ ἐγένετο 


ι 4 
συνέλαβεν βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων τὴν 
, Ἀ ε ἐ ἴω Ύ ᾽ 
κατῴκισεν αὐτοὺς ἐν ᾿Λλάε καὶ ἐν ᾿Δβώρ, ποταμοῖς ᾿ωξάρ, καὶ ᾿Ορὴ Νίηδων. 
ν᾽ τ᾿ ε Ἅ Ἀ Ω πε “ ’ Α ΄“ ᾿ ἤ 
ὅτι ἥμαρτον οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ τῷ κυρίῳ θεῶ αὐτῶν τῷ ἀναγαγόυτι αὐτοὺς ἐκ γῆς Αὐγύπτον 
᾽ Ν ᾿ Ν ΄ 
ὑποκάτωθεν χειρὸς Φαραὼ βασιλέως Αἰγύπτου, καὶ ἐφοβήθησαν θεοὺς ἑτέρους, ϑκαὶ ἐπορεύθησαν 
ΓΟ , ΄- 1 ΓΩῚ ᾿ ΄- ν»ν»» ἣν , ΓΤ ΟῚ ᾿] ’ Ἀ [ἐ ἴω] 
τοῖς δικαιώμασιν τῶι ἐθνῶν ὧν ἐξῆρεν Ἰχύριος ἐκ προσώπου νίῶν Ἰσραήλ, καὶ οἱ βασιλεῖς 
Ἡ Ἁ μὲ Ἵ , λ ψΨ ᾽ , ς ον Ἁ ͵ ᾿ εἴ Ἁ ἐν " 
Ισραὴλ ὅσοι ἐποίησαν, ϑκαὶ ὅσοι ἡμφιέσαντο οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ λόγους οὐχ οὕτως κατὰ ἰλυρίιον 


΄»-ς Ὗ » Ἀ φ ᾽ ἢ ς - ξ Ἂ ᾿] ΄ -ῪἮἪ ’ ᾿] φσι Ἵ Ὶ ’ 
θεοῦ αὐτῶν" καὶ ὧν ὠκοδόμησαν ἑαυτοῖς ὑψηλὰ ἐν πάσαις ταῖς πόλεσιν αὐτῶν, ἀπὸ πύργου 


᾿ " τ ἴω 
δὲν ἔτει ἐνάτῳ ᾿Ὡσῆὴε ὁ 


--: 


-- 


υ 





, μά , γ᾿ ΄“ 
φυλασσουτων ἕως πόλεως ὀχυρᾶς. 


βουνῷ ὑψηλῷ καὶ ὑποκάτω παντὸς ξύλου ἀλσώδους" 


χο Ἀ 2 ’ φ - ἕ , "ἢ ᾿Ὶ ᾿Ὶ Ὶ 
καὶ ἐστήλωσαν εαὐὑυτοῖς στῆλας καὶ αλσὴ ἐπὶ παντι 


Ιο 


΄ ΄“ὉἮῃ “Ἢ “ 
τ καὶ ἐθυμίασαν ἐκεῖ ἐν πᾶσι» ὑψηλοῖς, τι 


Ἁ νι μν 3 ᾿ γ ἢ ᾿ ’ ᾿ ζω ἈΠ ον ω Ἁ νον ’ οὶ 
καθὼς τὰ ἔθινη ἀπῴκισεν Ἰχύριος ἐκ προσώπου αὐτῶν, καὶ ἐποίησαν κοινωνοὺς καὶ ἐχάραξαν τοῦ 


’ Ἀ 
παροργίσαι τὸν κύριον" 
ῥῆμα τοῦτο Κυρίῳ. 


“ 4 ἐντὶ ω. “ Ἁ 
12 καὶ ἐλάτρευσαν τοῖς εἰδώλοις οἷς εἶπεν Ἰζύριος αὐτοῖς (Οὐ ποιήσετε τὸ 
1 ’ σι γ ἌἋΟ Ν ΝΥ ὺ 4 ᾽ Ἁ , 
8καὶ διεμαρτύρατο Κύριος ἐν τῷ ᾿Ισραὴλ καὶ ἐν τῷ Ἰούδᾳ ἐν χειρὶ πάντων 13 


12 


ἴω ἴω ἊἉ Α ς ἴω ἤὔ ι1] Ἀ ἴω τ ΄“Β ἊΝ “ Ἁ 
τῶν προφητῶν αὐτοῦ παντὸς ὁρῶντος λόγον ᾿Αποστράφητε ἀπὸ τῶν ὁδῶν ὑμῶν τῶν πονηρῶν, 

Ἁ ἤ Ἂ ᾽ ΄ ᾿ , ἐμ ᾽ Ἁ ΄ Ἁ “ ἃ ΥῪ ΄ -“ 
καὶ φυλάξατε τὰς ἐντολάς μου καὶ τὰ δικαιώματά μου καὶ πάντα τὸν νόμον ὃν ἐνετειλάμην τοῖς 


ἈΧῚΙ ς σαμαριαν α 
ΛΔΝΡά-)πι-Ζο, ς, ΑΞ ΞΟ) 


σαμαρειᾶὰν Ὁ | αἀνεβὴ 59] ηλθεν οτο,6, [ σαμαρειαν} - και εἰς 
πασαν τὴν γὴν αὐτῆς οἵς,6,, [ ἐπολιορκησεν)] περιεκαθησεν Ῥοὸτ 
0,6,: σφεα Ῥ, ] ἐπ αὐτὴν ΒΝρ!)πη] εν αὐτὴ ΔἤπγΖ: αὐτὴ Χ: 
αὐτὸν Ὀ΄; οπἱ Ζξ: οὔἱ ἐπ δοπινο,ς, ΤΠ 5, Ογὺ: ἐπ αὐτὴ τοῦ! } 
ἐτη τρια (5.0 } 

Θ ἐν 157 ΡΥ καὶ Χ : ργ εὐ ἴξ : Ἑ δὲ Βοτς,ς,3», [ετει ενατω] τω 
ενατω ετει Ὀοτο,6, 3,  ὡσηε] ΡΥ τοῦ ος,6,: ὡσίε ηἾἶνχ: ὁσιε ρ: 
Ἐγερὶς Ἐ, | βασιλευς---σαμαρειαν} τὴν σαμαρείιαν ὁ βασιλεὺς 
των (οπ] 6,}) ἀσσυριων Ὀοτς,6, 1 βασιλεὺς] ΡΥ ο ἸΡ | ἀσυριων 
523, | απωκισεν] -- βασιλεὺς (ΡΥ ο 6.) ασσνριων Ὀοτο,Θ,Ξῃ,, [ οἿλ 
τον Νἀοπηρηκῖνιν | εἰ] αὐ Κ, | ἀσυριους γξ [ (κατωκησαν 546) 
αλαε---μηδων] Ζ7απίία ταὶ τα ϊογεν Εἰ αἰ 0} οὐ αὐ Πιωμιδ1 
[«1δγίπεγα} ἐν ἀπ. ἀἄἴεένι , [ αλαε] αλλαε ἃ : “ἐαέλ (Δ: (αλεε 

4 λαὲ γι): οἷδε Οπ-Ιαῖ : ἐλααθ ὕοτςο, : αδαθ 6, [ οἵ εν 39 
(Χ-οοὐά | ναβωργ | ποταμοις] εἴ (οιι σοὐ 4) σία ἥν (Δ ]} 
γωζαρ Ἐν] γοζὰρ ε: γωιζαν τς, : γοιζαν ὈῸ: γαιζαν 6, : γωΐζαν 
ΑΝ τοῦ! ΑΞ Οπι ς ᾿ς Ξ:!: (σωξὰν 44) } καὶ σρη] εν οροις 6, : 
εν ὁριοις ὈοΓαρ;: καὶ εν ορεσι {1232 ἼΞ 35 : εὖ εἴγεα πιοθίες Δ: (οτὰ 
και 64) ] ορη μηδων ορμιδον χ(π!ρ) [μηδων]  εὡς τῆς ἡμέρας 
ταντὴς ὈρΊογο, δ, 

"---14 ἡκία  γαΐξίον ον ες ἐχαζεεγῥαύίομῖς φιαίδις ἐχανσοῦ- 
απεγμ Ζῦμε ἐχ φηο αἰϊό ἐὐ μα τ δαΐγες ΟΣ ΨῚ ἐχ αἰ ἐσ ίο εὐ δ. μὲ 
ζι ἦμος αἴοθι εορι γε ο ὐϊφγιμ γεεογιέ δεῖ 2ὲὲ 7, αἰ γΊὩΣ ΣΟ 
γι» 

" εγενετο] - οργὴ Κῦ επι τον (λ ὕὈροῖς,ς, | οτι] οτε Αδίηπι 
ΘΥΧΥ ΘΠ ΈΞΑ τ διότι Όοτς, 6, 1 ΟΠ] οὐ σὰ [ὁπ ἰσραὴλ α | τω 19 
Ροβί κυρίῳ Ὀρότο,Θ,  αντων] αὐτου χΧ: ΟἿῺ ἃ: Ἐ ,α5 (3)  | οχ 
τω 19 5 | αναγαγοντι] εἐξαγαγοντι (122}8:: αγαγοντι Ὁτι | εκ 
Ὑη5] (εκ τῆς 346): εξ θογο,6, | αἰγυπτου 15] αιἰγνπτω ν | (οπι 
φαραὼ 71) [ βασιλεα χ |, αἰγυπτου 29] αιἰγυπτὼω ν: τα ἢης 
ἡμέρας ανηγαγεν (ηγαγεν ὁ: ἡγαγες 0) αὐτοὺς καὶ (0η1 9) εὡς 
τῆς ἡμερας ταυτῆς Ὀσοῦς,Ε, | θεοῖς ἐτεροις 6, 

8. τοι9] ΡΥ ἐν Νῦν | εθνων] θεων ὁ  οπὶ κυριος α,  εκ--- 


6 και απωκισεν] σ΄ εἰ «αδίζΐμος απελτ δᾺ 


ὁ ασσυριων) ὡσὴηε δ" | απωκεισεν Α |ἰ κατωκησεν α 


ἰισραηλ 25] και οἱ βασιλεις (λ απὸ προσωπον νιων (ἣλ καὶ [εκ Β1] 
ὑπο 1 απὸ ΑΝ τὶ] | νιων} ΡΥ των Ὀόταχγο,θ, [καὶ 429--- 
ἰσραηλ 25] οαὴ ΝΟ ἀοΓπιρηβίνννΖ: Ὁ Ὑ ἃ | οσα θοῖχο,ο, (ΤἸΕ 

9. πὰ} καὶ τὐ-τταυτὼν 19 3}5 [οσοι] φισεζενιψέ ΊΞ᾿ ονὴ 
Βοιῖς,ο, 2.7 | ημφιεσαντο) ἡμφιασαντο ΔΑίομνχγο, 6, : αἀμφιασαντο 
Τὶ ἠφιασαντο Ὁ [ οηλ οἱ πὰν [ λογουΞ] κεέγόπενι -σοάά : σεώ 
(1. εα [οὐχ ουτως] (ουτω 242): αδικοὺυς ὕοτο,6,3.) [ων ΒΑ] 
οἵ Ν οὔ (ΑἸΞ 35 [ ὡκοδομησαν] ὡκοδομησεν ἃ : ανωκοδομησαν 
1 | εαντοις] εαὐτοὺς 6, : εν αὐτοῖο τ [ ὑψηλὼων Α | οἵὴ αὐτων 29 
ἢ | (φνλασσοντος 74) 

10 (ανεστήλωσαν 123) | εαὐτοι5}] αὐτοῖς ν: οι νίοι τλ 
Ὀοτο,ο, ΤΗάι ] επὶῇ ἐν ὑρήῖ)τς, ΤΠ Φ Τμάς | {πάντα βουνὸν 
ὑψηλὸν 246) ] παντι] πανταὰ ἷν  οπῖ καὶ 35 εὖ | υποκατω νπὸ 
ν [||[ξυλω ὁ 

11 εθυμιων Ὀοτς,6, Φ-οοὐα ΤΏΙ [ὁπ εκει ΑΪ [ οπι πασιν 
Τηᾶι [ ὑψηλοις] ΡΥ τοῖς Ὀογχγο,θ, ΤΠαϊ | τὰ εθνη] δλ)ιεξ 


σεμέεές Δι ὁτὴ σὺ [ αἀπωκισεν ΒΏρα] ρΥ α ΑΝ γε}ὶ}] ΔΚ 35 Ὑμάι 


κυριο9] κε σὐ |. εκ] απὸ Δὰ | αὐτων] εἶς (Δ-σοὐα [ κοινωνους] 
(σνυγκοινωνους 1232}: Π4} γμεαδίσα πογόα ἜΝ | καὶ εἐχαραξαν 
51 -- ς,(α14) ] οἷ καὶ 39 ΑΝ αρηπραίαχγυζ | ἐχαραξαν] εξαραξαν 
τ: διεχαραξαν χ: ἡρξαντο ΤΠαι : εὐ» ρέγαμογέ ΨΑΓ 1 οπὶ τοῦ 
ΤΠάς | τὸν κυριον] κν τον θν αὶ 

12. ἐλατρευσαν] ἐλατρευσεν πῆ: Ἔκαι εδουλευσαν ΧΥ | ΟΠ 
ΤΟΙΣ Υ Ϊ 0.5] ος ἢ [ ποιησετε] ποιήσεται ἡρ}ϊ ἴονχ: ποιησητετ] 
Τοῦτο] τουτω Χ: ΟἷὮ σ΄  κυριω 13Αρ1}} ργ -- ὅδ: οπι Ῥοῖς,6, 
ΤΠαῖ : ρὲ τω Ν γε]] 

13 ἐμαρτυρατω τ || κυριος--ἰιουδα]ῇ τω (ἣλ καὶ τω ιουδα 
ο (οηι Ὠ΄") κς ὕοτο,θ, [ (πὶ κυρίος 246) [ οτῃ εν 19 χ  οπὶ τω 
295. Α [ἐν 39] ΡΥ καὶ ΑΝά-βιηηραης- ζῶ Ἐ 0) | χειρι 19] χερσι 
Ὀος,6, [ παντος] ΡΥ καὶ {22 3 [| λογον Β] λεγων ΑΝ οπιῃ 
ΦΊΞΘ ] αποστραφητε---πονηρων] ΠΔὉ Μεκεγέι ἐμ γε αὶ μα 
ποείγα »ιαίζρα ἸῸΝ 1 νμὼων 195] ἡμων Δ | φυλαξασθε πὰ | ται] 
ΡΓ τας οδονς μου καὶ Ὀοτο, 6,75. [ (ογὴ πανταὰ τὺ [ νόμον] {μου 


ποτα νυ 057] εβρ. σ' αἰ ιΜ τὴ ἰδ 3 ἦηι εἰ ἐαε τις δῷ 
9. ἡμφιεσαντο] α΄ ἠέχεγτειέ δ. 1 οὐχ ουτως]} εβρ. σ΄ φιίίαε γιολι γεεία δ5 ΟΝ αἰΐαγία δὸ 


 φυλασσοντων εποικιων ] 


1ὸ αλση] πανταχου Το αλσος οἱ λοιποί ασταρωθ ερμηνεύουσι  [] αλσωδους] φειριΐ δέγιε ἐγγίραἑενε δὰ 
11 και πΠ Π}] α΄ καὶ ἐποίησαν ρηματα κακὰ τον παροργίσαι τον κν ) ] και δ 6... και ἐποίησαν λογοὺυς πονηρους ] | 


κοινωνου:} α΄ σ' ε΄ μπεγόα »ηαΐα δ ] εχαραξαν] ἡρξαντο 
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ἈΛΉΓΥΣΙ 


ΠΑΣΙΔΛΕΙΩΝ Δ 


΄ [2 -" [ }] ἤ γ᾽ -“ }] πε Α ΄- ὃ ’ - - Ι Α ᾿] 
πατράσιν ὑμῶν, ὅσα «ἀπέστειλα αὑτοῖς ἐν χέιρι τῶν δούλων μου τῶν προφητῶν. ᾿'ἵκαι οὐκ 


, Ἁ ᾽ ᾿ - . - τ Ν Ἁ - “- - 
ἤκουσαν, καὶ ἐσκλήρυναν τὸν νῶτον αὐτῶν ὑπὲρ τὸν νῶτον τῶν πατέρων αὐτῶν: 'ϑκαὶ τὰ 
᾿ξ .«-« ὯΝ ) ΄-“ ΝΡ ΟΝ ’ ᾽ ’ " , 
μαρτύρια αὐτοῦ ὅσα διεμαρτύρατο αὐτοῖς, καὶ ἐπορεύθησαν ὀπίσω τῶν μωταίων καὶ ἐματαιώθησαν, 

“ ΄- ΄- 7 ᾽ - ὩΣ μ , ΄“- ΄-- -" 
καὶ ὀπίσω τῶν ἐθνῶν τῶν περικύκλῳ αὐτῶν, ὧν ἐνετείλατο αὐτοῖς μὴ ποιῆσαι κατὰ ταῦτα. 
16 5 7 Α : Ἂς τ οἷ 7 θ ΄ὌἮἝ ᾽ -- Ἁ Ἦ 7 [4 "“ 4 [2 ες 

ἐνκατέλιπον τᾶς ἐντολᾶς Κυρίου θεοῦ αὐτῶν, καὶ ἐποίησαν ἑαυτοῖς χώνευμα δύο δαμάλεις, 
, 7 ΄-- ᾽ ΄-΄- ΄-- “᾿ 
καὶ ἐποίησαν ἄλση, καὶ προσεκύνησαν πάση τῇ δυνάμει τοῦ οὐρανοῦ καὶ ἐλάτρευσαν τῷ Βάαλ: 
ὃ΄ὠΟ Α “ον ἴω Α 7 ΄-ι ᾿ ’ὔ 7 
ἰ)καὶ διῆγον τοὺς νἱοὺς αὐτῶν καὶ τὰς θυγατέρας αὐτῶν ἐν πυρί, ἐμαντεύοντο μαντείας καὶ 
’ γ᾽ - ΄-- Ἀ Α » . “ γ ᾽ ’ 7 
οἰωνίζοντο" καὶ ἐπράθησαν τοῦ ποιῆσαι τὸ πονηρὸν ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου παροργίσαι αὐτόν. 
18 ὍΠῚ το ’ - , Σ “ΡΣ , ἈΠ ’ ᾽ Ἁ ᾽ ᾿ σι } κι 
καὶ ἐθυμώθη Κύριος σφόδρα ἐν τῷ ᾿Ισραὴλ, καὶ ἀπέστησεν αὐτοὺς ἀπὸ τοῦ προσώπου αὐτοῦ" 
ἵ δ Ν 7 4 ,ὔ ᾿ ᾽ ’ ᾿ Ἁ 
καὶ οὐχ ὑπελείφθη πλὴν φυλὴ ᾿Ιούδα μονωτάτη. ᾿ϑκαΐ γε ᾿Ιούδας οὐκ ἐφύλαξεν τὰς ἐντολὰς 
-" -- Ἵ » ΄ τὰ Α γ᾽ Ἁ 
τοῦ θεοῦ, καὶ ἐπορεύθησαν ἐν τοῖς δικαιώμασιν ᾿Ισραὴλ οἷς ἐποίησαν. 50 καὶ ἀπεώσαντο τὸν 
Ν 
κύριον ἐν παντὶ σπέρμωτι ᾿Ισραήλ. καὶ ἐσάλευσεν αὐτοὺς καὶ ἔδωκεν αὐτοὺς ἐν χειρὶ διαρπα- 


, }] ; οὔ Φ ᾽ Ἂ ᾿ Ἁ γ᾽ Ἂ Ἄ }] ων 1 "“' Α Ἵ ΙΝ ᾽ ᾽, θ 
ζόντων αὐτοὺς, ἕως οὗ ἀπέρριψεν αὐτοὺς ἀπὸ προσώπου αὑτοῦ. οτέ πλὴν Ἰσραὴλ ἐπάνωθεν 


ιτ8 υπελιῴφθη ΒΝ 
20 ἀπερρειψεν Β᾽ 


ι6 εγκατελιπαν Β8 19. ταὖὺ θεου] κυ τον θὺ αὐτων ΒΡ 


ὈὨοτο, , ζΞ(υ1 4) [ ασα] ρμγ εἰ ἾΞ | απεστειλε 6. [ αὐτοις] πρας 
αὐταὺς ὈοΥΟ,Θ,: πρὸς υμας χΙ!: αὐταὺς (υ 3" Εχ ι) προς ὑμας Δ: 
--- δος « αοὧἱ μος ὅδ: οὐὰ σ! Ἐ πρὰς ὑμας γ | χειρι 25] χερσι 9 

14 {οτι καὶ 15 240) | ἡκαυσαν) αμαϊεεγιο ἔα δὰ τ αὐτῶν 
ΑΧΥΩ 1 Πα καὶ χ5--οοὐτων 25 7 [ ζεσκληρυνε 245) [ νωτον 19] 
Οἷ5 50. π: τράχηλαν ἃ | οπὶ αὑτων τὔπονωτανρ 25 Νδ { τὰν 
νωταν 29] του νωταὺῦ 6: τὼν τραχῆλον τὶ [ αὐτων 25] αυταὖὺν Ε: 
αι (και χγ1) αὐκ ἐπίστευσαν κῷ τω (οπὶ Α) θῶ αὐτῶν ({-τω χ) 
ΔΑΡρΌτγχγο,ς, Α Ἄδ(ρτ 9) 

15. οἵἷκ καὶ τῦ---αυταῖς τ ἃ | καὶ 15] ΡΥ καὶ ἀπερριψαν τοὺς 
ἀκριβασμαυς (ακρειβ- ΑἹ αὐτοῦ {τῶν Α:), καὶ τὴν διαθηκὴν 
(συνθ- Α) αὐταὺ (ον 41) ἣν ἐεκαψεν σὺν πατρασιν αὐτων ΑΧΥΖ 9: 
ΡΓ και ἀπωσαντα τὴν διαθηκὴν αὐτοῦ και τα δικαιωματα α διεθετα 
ταις πατρασιν αὐτων Ὀροτα,θ. : ὈΓ ἐέ ὐἰδγοἑηιφιέγηη  ἐέϑὸς οἶτις εἴ 
»απάαέα εἶμι φήμας αὐ ῥοσιεῖέ ῥα γδ᾽ ἐογηοι Ὁ. 1 (ουὰ αὐταὖ71)}} 
οσα διεμαρτυρατα Ὀϊ5 50Γ ἢ [αὐταῖς τὸ ΒΡοτε, 3,7 ὉῬ συκ εφυλαξαν 
ΑΝο, (συὉ ---} γ6} ΑΞΞ Ξ (ργ ποῦ 1 δ και 25---εματαιωθησαν 3." 
(οπισω τι] καταπισω 113) [ οἷὴ τῶν 15-αἀπισω 5 ΑΑΝ |. ματαιων) 
Ἑαντων Ὁ [ ἐματαιωθησαν} ἐμαππογμηέ ἼῸΡΟ| καὶ 45} ἃς α΄ σ’ θ' 
ἐξ ἐογεης ὅδ: οτὰ ἀρ{Π]}-α5-2}ἘΒΕῖ[ο [ των εθνων Β1]6.,1] ΡΓ τῶν θεὼν 
Ὅοτο, : Ἔτων θεὼν αὶ: οπὶ των ΑΝ τὰ] [ {τὼν 39] αὐτων 2.4) | 
περικυκλω αὐτων περικυκλωσαντων αὐταὺυς Δ: {οπὶ αὐτων 71) 
ενετειλαταῖ δ᾽»εοΐῤῥὝεδαί ἤηις Ξ,, αὐταῖς “Ὁ Βρν]ρτ κς Δ(κ9)} μι) ηο 
τυχγο,θ.: Ἔκς Ν τὰ} ΑΞ Ξ (510 ἐς α΄ σ΄ ε΄ εβρ.) 1 μη Β] ῥ᾽ ταὖῦ 
ΑΝ οἵ: {ταυ 346) | κατα ταυτα] κατ αὐὑτα (133, : σοςιο τ ἰτε)ι 
ἐδίος (εος 33) 1,53 

16 οπι νκατελιπαν--ὐτων ἀζ | ενκατελιπαν] ρΓ καὶ θε33  ; 
εγκατελειπαν ΑΝρΉΩν: καὶ εἐγκατελειπαν ΟΥΟ,8,.: ἐ γα σόα 
3,, | τας ἐνταλας] ο»ηεηα (50 “κ' 5) »μαρι αία ΞΘ τ ονιηὸ ῥγαέ- 
εἐῤίπν: 3, ] θεαυ} ρτ τὸν Ὀππότγαχυο,θ, ἰ ζαυτων] αὐὑταὺ 5.5) | 
ἐπαιησαν 15] ἐπαιηῆσεν ὁ | αντοῖς ον [ χωνευτα {(-τας Υ) ΒοΥς,6, 
ΔΉ ΞΟ 1 δαμαλεις] δαμαλας τ: - καὶ ἐπαίηῆσαν εφσυδ 2 [ οἵη και 
ἐπαιησαν αλσηὴ ΔΙ | αλσας Ὀοτο, δ, [ οπὶ και πρασεκυνησαν 
πασὴ ἂν [ πρασεκυνει Ὁ πασὴ τὴ δυναμει] τε10 ἐχεγείξιε Ξ., ] 
οπὶ πασὴ Ἃ | οἦὴ τὴ Χ [|δυναμει] στρατεια Νὃ : στρατια Νδϊ 
"-Π(ιρ)ιο-ονζῆο,Θ, Ογγ [τω βααλ] ἡ [δαίη Ά, 

177 διηγαν] δη ηγαν σ': διηγαγαν Ὀοτο,ς, ἼΞ. [ οπὴὶ αὐτων 10 
ΦΔ | αὐτων εν πυρι] δια πυρὸς ἃ | ἐμαντευαντα Β) ΡΥ καὶ ΑΝ 


ΑΝΡά-]πιτες, 6, ΑΞ (ΡΝ) ς 


οἴη 393}. 38: (και ἐμαντευαν 44}: καὶ ἐμαντευσαντο (1 232} 1 οἵη 
μαντειας και οιωνιζαντα ἃ [ μαντειας] μαντειαις Ἰτο,Θ. : μαντείαν" 
0: Ὁ εὖ σεγπα γέ ἑάπς οὐ ἐδογαλη ἢ. | αἰωνιζαντο] αἰωνιζανται χ: 
(ζαιωνισαντα 1.3}: αἰσπγαΐέ σπέ ἀπσεγῖς ΟἿ -Ἐ αἰωνισμαις καὶ 
ἐπαίησαν εφουδ και θεραφειν (θεραφειμ Ὁ: σεραφιμ τ) Ἰυσοτς,Θ,: 
Δ} ἐπαιησαν εφαυδ και θεραφιμ ΤΠαι [ἐπραθησανῚ ἐπειραθησαν 
χϊ; επηρθησαν ν: αἰιδὶ πο ἃ τ ἀπρεμαδαπέμν Ἡ, 1 οἱὰ του--- 
πονήρον ὁ. Ϊ εν αφθαλμοις] ἐενωπιον Ιοτο,ε, 1 33: δὲ εοπσρῥοοίμ Ἄ, 1 
παραργισαι] ρΥ ταῦ Ὀε[πγοτνο, 6, : ΡΥ καὶ ;ἴξ 

18 κυριας---ἰσραηλ) ἦπ ἱπαἰϊρημα θη ἤ)ηὴς ἐμ γεΐίσμος ζεγαο 
3. 1 σῴφαδρα μΡοβὶ ἰσραηλ αὶ [ τω ἐσραηλ] παντὶ σπερμα (ιῆλ και 
ἐσάλευσεν αὐτοὺς και ἐδωκεν αὑταὺς εν χείρι διαρπαζοντων αὐτσυς 
ν [.απεστησεν] {μετεστησεν 123): ἐγαπσζεγγεί Ψ, | οἵη του 
υεΠηοτϑανχυζῖο, δ, [ αὐταὺῦ] αὐτῶν ε, [ οπὴ καὶ 3" θοῖς,6,3" | 
φυλὴ ιαυδαὰ μανωτατὴ] φυλῆς ἑαυδα μανωτατῆς ΧΥ : μάνας ἰαυδας 
μανατατας Ν φυλὴ] φυλὴν π : ὁπὶ0 [|οπὶ μανωτατη Ά, 

19 οἱ γε 3, [|[ισυδας] καὶ (οἵη 0) ἑαυδας καὶ (ον γ) αὐτας 
ὕοτς,Θ, Τ]αϊ [τὰς ἐντολαςῖ τὴν ἐντολὴν ὁ: τας οδαὺυς τ΄: 
ἐπετένβεαἐἑοηθς , [ ταῦ θεαὺ 1}}] κυ ταῦ (θυ ν) θῦ αὐτου δοτνς, 6,3, 
ἼΠ4|: κὺ τον (του κυ ἃ : οἷὴ ταῦ ῃ) θυ (θυ ΑἹ αὐτων ΒΆΡΑ Ν΄ το }} 
335 1 ὁπὲ καὶ γ---εποίήσαν (1 | καὶ 50] τοὐ Ψ, [| επορευθη 
Βορίο,θ, ἘΠάς | ἐν---επαιησαν]} 1 αὐλτῥιες ἐοέλμς ἤσγαςφὶ «παν Ν αἰτελε 
“πα Μεεγέ ἐἐ γεμρέαογηέ Αἰ 7εγαο μας πο ἐν ῥογίαδαέ ὧἕ 
εἶδοσ σὸς εἰ ρα εαμόγεμ οἰδὲ ἐχεοδι, Ὁ, 1 ἰσραηλ] ΡΥ πάντας 
Ροτο,θ, ΤΠ: ΡΓ τῶν νιὼν ) 

20 καὶ 15---κυριαν 5 -ττ ἃ [ απεωσαντα 1}1}] απωσαντα Ν 
101] ΤΠάτ: απωκεισαντα ἃ | εν 1τ5---αὺὐ] καὶ εθυμωθὴ κς και ν [ 
εν ιτ"---ἰσραηλ] εξ (απ 6..: δὲ Ὁ) αὐτων απαν τὰ σπερμα ιἮλ και 
εθυμωθὴ κξῷ ἐπ᾿ αὐταῖς {-ταὺυς Υὴ Ὀοτο,Θ. : ΠᾺΡ εὖ αὐτων Τῆι 
ἐν παντὶ σπερματι] ἐἰ ον» εἶ σεμιπς ] ἐν το ΒΑ] καὶ εθυμωθη 
κς εν (οἵ ἀφξπηρηβιν) Ν᾽ γε}} ξ333. Ογρ | οπὶ και εἐσαλευσεν 
αὐταὺς Υ᾽ [ εσαλευσεν] ἐσαλευσαν ὀΐξῃρ: (διεσαλευσεν 1123) | 
αὐταὺς 39] Ἔκς ὈύΌτΙο,Θ,: τα κυριος ὁ [ ἐν 5--αὐτοὺυς 35] Ζ) 
εἰϊγεῤέῥίϊοο ΟΡ εν χειρι] εἰς χειρας ὨΞῚ [| διαρπαζοντων] ΡΥ 
παντων τῶν ὕοτς,6,: αἀρπαζοντων ἱ [ οἷὰ αὖ ἀρ [ αὐταὺς .5] 
ἕο Ἃ οοἀα [ αὐταῦ] αυὐτων αἾΧΥ 

21 ατι---αἰκαυ}] πλὴν ατι ἐερραγὴ α (οτὶ οἵ) «ἦλ ἀπα ταῦ αικαν 
Ὀοζο, δ, : φῖα εὐξδεῖῥαίιδ ὁ “δγαδέ αὶ ὐοηιο ΟὙΡ ] ἰισραηλ τ ροβῖ 


15. (τους ἀκριβασμαυς}] σ᾽ ε΄ »ιαφποαέα 35. 1 (εκαψεν)]) σ΄ ε᾿ ἐχῤῥοιεξέ 58 
16 χωνευμα δυα δαμαλει5) σ΄ ἄμμος ὀοπός “εδεῥες δ ] καὶ ἐπαιησαν αλση] α΄ καὶ ἐπαιησαν αλσωνα καὶ ἐποιησαν αλσὸς περιβωμιον) 


Ὁ ἡ ἢ 


Ἠ 


“ 3» 


ΧΝΝΗ Ζ2Ι ΒΑΣΙΛΕΙΩ͂Ν Δ 

Β οἴκου Δανείδ, καὶ ἐβασίλευσαν τὸν ᾿Ιεροβοὰμ υἱὸν Ναβέτ: καὶ ἐξέωσεν ᾿Ιεροβοὰμ τὸν ᾿Ισραηλ 
ἐξόπισθεν Κυρίου, καὶ ἐξήμαρτεν αὐτοὺς ἁμαρτίαν μεγάλην. 23καὶ ἐπορεύθησαν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ «1: 
ἐν πάσῃ ἁμαρτίᾳ ᾿Ιεροβοὰμ ἧς ἐποίησεν" οὐκ ἀπέστησαν ἀπ᾽ αὐτῆς ᾿3Ξξως οὗ μετέστησεν Κύριος 13 
τὸν Ἰσραὴλ ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ, καθὼς ἐλάλησεν Ἰζύριος ἐν χειρὶ πάντων τῶν δούλων αὐτοῦ 
τῶν προφητῶν" καὶ ἀπῳκίσθη Ἰσραὴλ ἐπάνωθεν τῆς γῆς αὐτοῦ εἰς ᾿Ασσυρίους ἕως τῆς ἡμέρας 
ταύτης. “Καὶ ἤγαγεν βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων ἐκ Βαβυλῶνος τὸν ἐκ Νουνθά, ἀπὸ ᾿Αιὰ καὶ ἀπὸ 14 
Αἰμὰθ καὶ Σεπφαρουάιν" καὶ κατῳκίσθησαν ἐν πόλεσιν Σαμαρείας ἀντὶ τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ, καὶ 
ἐκληρονόμησαν τὴν Σαμάρειαν καὶ κατῴκησαν ἐν ταῖς πόλεσιν αὐτῆς. “δκαὶ ἐγένετο ἐν ἀρχῇ 15 
τῆς καθέδρας αὐτῶν οὐκ ἐφοβήθησαν τὸν κύριον, καὶ ἀπέστειλεν Κύριος ἐν αὐτοῖς τοὺς λέοντας, 
καὶ ἦσαν ἀποκτένυουτες ἐν αὐτοῖς. “δκαὶ εἶπον τῷ βασιλεῖ ᾿Ασσυρίων λέγοντες Τὰ ἔθνη ἃ :6 
ἀπῴκισας καὶ ἀυντεκάθισας ἐν πόλεσιν Σαμαρείας οὐκ ἔγνωσαν τὸ κρίμα τοῦ θεοῦ τῆς γῆς, καὶ 
ἀπέστειλεν εἰς αὐτοὺς τοὺς λέοντας, καὶ ἰδού εἰσιν θαυνατοῦντες αὐτούς, καθότι οὐκ οἴδασιν τὸ 

27 καὶ ἐνετείλατο ὁ βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων λέγων ᾿Απάγετε ἐκεῖθεν, καὶ :] 

πορευέσθωσαν καὶ κατοικείτωσαν ἐκεῖ, καὶ φωτιοῦσιν αὐτοὺς τὸ κρίμα τῆς γῆς. 28καὶ ἤγαγον :8 


κρίμα τοῦ θεοῦ τῆς γῆς. 


21 ἱεροβοαμ 29] τον [βοαμ Β" | εξοπιθεν 
26 αἀπωκεισας Α 


ΑΝΡά-πιτξς,ς, (35 δ 


δσυειδ 5, ] οὗν καὶ τὸ ΑΝΑΘΕπηρα5- 2 85. [ εβασιλευσαν) 
εβασιλευσεν ὨχΥΓ-σοὐάα: εβασιλευσεν εᾧ εαντοὺς οἰ - αὐτοις Υ: 
Ἔ εαυτοις Ὀ΄ ΟΥρ: - εἰ εαυτοις ὁ:  εᾧ εαὐτοὺς σ,6,: ἘσΙΕΡ σέ 
5 ] ἱεροβοαμ 19] ἱιεροβααμ ἢ ] οπὶ υἱον--πιεροβοαμ 25 ὁ | υἱοῦ 
ΤΥ [ εξεωσεν] εξωσεν Ὠπὰγ: εἕξωσαι χ: απωσατο Ὀγο,α, 
ἱεροβοαμ 29] ρὲ ο Ὅς,6,: ιεροβααμ ἢ: οπὶ τἶξ [ οπὶ τὸν 290 !| 
εξοπισθεν}] απὸ οπισθεν Ὀποῖς, 6, [ κυριου] ΡΥ του Ὁος,6, 

22 και επορευθησαν] κατεπορευθησαν ο οἷ οἱ υἱοὶ ἰσραὴλ 
ες; Ἶ οἱ υἱοι] οἱοι Ἰ1 : οὔ οἱ Υ [ πασὴ αμαρτια] πασαις (- ταις ὈΟ) 
αμαρτίαις Ὀοτς,Ε,: (Ἐ μεγαλὴ 74) | ἱεροβοαμἹ] ροϑβὶ ἐποιησεν ἰ: 
ἱεροβααμ Ὦ: ἐνιου ναβατ Ὀοτο,6, [ (οπὶ ἧς ἐποιῆσεν 71.242) } 
5 Β] ἣν τ: αἷς Ὀοτς,6,: ἢ ΑΝ τΕ]] | ἐποιησαν ὈΏνΧΥ [ (οὶ 
ουκ---αὐτῆς 71) [ ονκ] ΡΥ και τ 83 : 15 Ξοὺ εἰ | απεστησον 
απεστησεν α΄" (14): αἀπεστὴ ν | οἵ σαπρῦ | αὐτων Ὀοϊς,6, 

28 κς τον 500} γὰβ Δ | αὐτον 19] οὐ ΞΡ τᾶβ πιᾶ: αὐτων Ὁ | 
καθως] καὶ ὡς Ὀ: καὶ ν [ κυριος 25] 500 το ὦ : οἷ }ὰ {των 
δονλων αὐτου Ῥοβδί προφητων 240) | ἐπανωθεν]ὴ απονωθεν γ: 
ἐπανω εἴτηθινν : απὸ Ὀοτο,6, (ΤΊΕΞ ΤῊ [ ασσυριους] ασυριους ΡΟΖ: 
σνριους 

24 σσσυριων ασυρίων ρ0Ζ : (βαβυλωνος 71) [ (εκ βαβνλωνος 
Ῥοβί χουνθα 71) } τον εκ χουνθα] ἐααελιεκείλα Ἧ, | τον} και 
Ῥοτς, 6, ΕἾ 35. ] εκ χουνθαῖ (εχοβοθακ 246): νεχοβοθακὶ [ χουνθα] 
{(χουνθαι 74): χουνθαν ν : χουθα ὈΧΥΩ͂ [ο5: χωθα Ὀοτο,6, Οπ: 
χονα ἂρ ] απο 19 Β)χ(ιχι) Ογγ] ρῦ καὶ Α Νχίπιρ) τε} ὶ} 3: 3 | 
αια}] αιαν ὄος,: ἐαν ὈΎ: σιν σ,: μα α: Εἰα 13 ) αιμαθ] αι εχ 
σου ἢ : ἐεμαθ εἰ (υἱά)ξ : ν»ιείλ Οη-Ἰαῖ: αἰθαμ ς, ] σεπῴαρουαιν 
ΒΒ] σεπῴορουσιμ πῃ ΟγΥ: σεπῴασρουεμ }: σεπφαρονὴν !: σεπ- 
φερουεμ. τ( 0) : σεφῴφαρουαιμ ΑἹ: σεφῴαρονεμ Οπ-ρτ: (σεφφα- 
ροεμ 246): δαγαγπκαΐ» Οπ-Ἰαῖ : σεφαροναιμν: σαιφαροναιμν:: 
σεφαροναμ εἴ: (σεφαρουχεμ 71): δεΐιγαλενε ἾΞ : (σαιφαροναμ 
44): ὦ δεβαγιῖνι Φισοάα: απὸ σεῴφαρουεμ χγ: ἃ «ϑεγανηῖρ, 
ΦἸ εαἀ: απὸ σεπῴαρειμ το,Ε,,: απὸ σεμῴαρειμ Ὁ: απὸ σετῴαρειμ 
ο: σαιφαροναμ τ(ιϊχί) γ6}1  κατωκισθησαν] κατωκισεν αὐτους 
Ὀοχςο,6,35 Ϊ πολεσιν σαμαρειας} σαμαρεισ. Ὀ' [ πολεσιν 19] ΡΥ 


24. κατωκεισθησαν Α | σαμαριαν Α | κατωκεισαν Α 
" κατοικειτωσαν}] κατωκειτωσαν Βδῖθ; κατωκιτωσαν Ἐἢ 


ταις ὄοτο,δ, Ογγ: πολει (Ζ 5 | εκληρονομήσεν γΥ [ οἷχ τὴν χὰ Ϊ 
κατωκησαν--παυτης} τας πολεῖις αὐτῆς καὶ κατωκησαν εν ανταις 
(-τοις τ) θοῖς,ς, [ (αυτων 123) 

25. (οἴῃ ἐγένετο 44) | ἐν 1τ0--οοΟυτων] μετα τὸ κατοικισθῆναι 
τα εθνὴη ταῦτα ἐκεῖ ἐν ἀρχὴ Ὀοτο,6, | αὐτων] (αντῆς 246): - εκει 
Αχγ ῷ (5 α. σ᾽ ε΄} ] οὐκ] ρΥ καὶ α 1 κυριον] θν } | κυριος] 
5} «ἐς εβρ. α΄ σ΄ θ' ε΄ Ξ52.: οἵαὰ δν ] εν αὐτοῖς 197 εἰς αὐτοὺς ὈΟΥ 
σ,6ω: οἵη ΑΙ: οπὶ ἐν αὶ [ οἵὰ τοὺς ὕοτςο,6, (4) [ λέοντας] ροβὶ 
ετὰβ (1} Αἴ 1 σαν αποκτεννοντες) εθανατουν Ὁος,6, : εθανα- 
τωσαν Υ: οεεϊάογιει ἿΣ, 1 ἀποκτενοντες εἰρὶ ηρίν- (246 (ργ οἱ)δ | 
εν αὐτοις 25] αὐτοὺς γν 33 

26 εἰπον] εἰπαν ΝρὨ)ηρα5-2 : {ζειπεν 346) | ασυριων 52] 
ΟἵῺ λέγοντες (445 [ οὔ α ἀρῖρν | και 25---πολεσιν] εν τοῖς 
εθνεσιν ο] αντεκαθισας] αντεκαθισαν Ἀρηνΐ : κατωκισας ὈΓΟ,6, 
3Ξ(14) 35. [ πολεσιν] ΡΥ ταῖς Ὀΐο,Ε,: πόλει ηϑίχυ [ σαμαρεια 
ΧΥ | τὸ κριμα 19] τα κριματα Ἀ: τὸν νομὸν Ὀογο,θ, | τον 19] 
Τ᾽ ΞῸΡ τὰς Δϑ' απεστειλεν] απεστειλας Ἷ: Ἐκς Αχγς,  | εἰς 
αὐτοὺς} εν αὐτοῖς Χ: 567 ἐος -- ον» Χ δ 1 οπὶ τοὺς 
ὈΓΠποῖς, 6, Φ(α14) | εἰσιν] ἐγαμέ δ ] αὐτοὺς 25] εν αὐτοῖς Ὀος,6, | 
οἰδασιν τὸ κριμα] εγνωσαν τον νομὸν Ζ3ἷ | τὸ 29 [015 50Υ 

2." (ενετειλατο) εἰπὲν 44) [ ασσυριων] ν γὰϑ ἸπίΕΥ σ τῷ εἰσ 
29 ἢ; σσυριων 562 Ϊ οπὶ λεγὼν ΕΞ [| απαγετε εκειθεν] «ἃ: εβρ. 
σ'’ θ᾽ ε΄ κεῖέε ἐἐδες τορτερὲ εἷδ σαζεγιοίζὀιις ἐχ ἐξ σιέος ἐαέζιεος 
ἀπχίτεϊς ὑριαρ ζ 5. ] ἀπαγετε Β] απαγαγετε Ὀρ ϊπογαχγο,δ,: 
σπαρατε ΑΝ τεὶ] | εκειθεν] εκει ενα των ἱερέων ων απωκίισα 
(-σας ο) εκ σαμαρειας (εν σαμαρεια ὉΠ) Ὀοτο,Ε, : 16 τριεῦὶ δχ 
ταςογάοεϊὀιις ἀρῤογέαξεἠς γιέ Δ τ ἐα Πιεααεὶς τρεῖενι σαζεγαάοίενε ἸΞ ] 
πορευεσθωσαν) πορευετωσαν σα: πορευθήτω Ὀοτς,Ε, Α3Ξ Ἰ κατοι- 
κειτωσαν] κατοικεισθωσαν ἮὮχ: κατοικείτω Ὅοτγο,6, 35: (κατω- 
κισαν 5346) ] εκειῖ Ὁ εἰ »εσσέγαῤί! ἐπσέϊέμέα Ζονεΐ (εἰ ςοαα) 
ΑΙ | φωτιεῖ Ὀοχς,ς, Ἷ [ αὐτους] αὐτοῖς ὄος,6, : τους α΄ ] τῆς Β] 
ΡΥ του θν ΑΝ οτὴὴ (ΑΞ (5 

28 ηγαγεν εἴπιν-Υ [ ων] ον ε [ απωκισαν] απωκισεν χγ: 
ἀπηγαγον Ναεϊηρηθρῖνζ: απηγαγεν ν: ἡγαγον Α ΑΔ(υ]4) ] 


27 ἀπαγετε εκειθενῚ Φικεΐέε ἐδες τρρεέοὲ ὧδ σαςογαοίϊδις φίος ἐριας ἐαρέϊεος ααὐάμαίεέϊς ρ [ καὶ χο---κατοικειτωσαν] α' εἴ εαπέ εἰ 


:Ζδαν δὰ 


35 


ΠΒΑΣΙΔΛΕΙΩΝ Δ ΧΙ 34 


ἕνα τῶν ἱερέων ὧν ἀπῴκισαν ἀπὸ Σαμαρείας, καὶ ἐκάθισεν ἐν Βαιθήλ" καὶ ἦν φωτίξων αὐτοὺς Β 
10 πῶς φοβηθῶσιν τὸν κύριον. “θκαὶ ἦσαν ποιοῦντες ἔθνη ἔθνη θεοὺς αὐτῶν, καὶ ἔθηκαν ἐν οἴκῳ 

τῶν ὑψηλῶν ὧν ἐποίησαν οἱ Σαμαρεῖται, ἔθνη ἐν ταῖς πόλεσιν αὐτῶν ἐν αἷς κατῴκουν ἐν αὐταῖς" 
30 39καὶ οἱ ἄνδρες Βαβυλῶνος ἐποίησαν τὴν Ροχχωθβαινειθεί, καὶ οἱ ἄνδρες Χοὺθ ἐποίησαν τὴν 
4ι ᾿Εργέλ, καὶ οἱ ἄνδρες ᾿Εμὰθ ἐποίησαν τὴν ᾿Ασειμάθ, 31 καὶ οἱ υαῖοι ἐποίησαν τὴν ᾿Ι"βλαζὲρ καὶ 





᾿Ὶ Ἀ Ν ’ ’ ͵ ον» 2 “ - 
τὴν Θαρθὰκ καὶ τὴν Σεπφαρούν, ἡνίκα κατέκαιον τοὺς υἱοὺς αὐτῶν ἐν πυρὶ τῷ ᾿Αδραμέλεχ καὶ 


32 ᾿Ανημέλεχ Σεφφαρούν. 


- Ἁ “4 ' Ἀ ΄ ᾽ 
33καὶ ἦσαν φοβούμενοι τὸν κύριον, καὶ κατῴκισαν τὰ βδελύγματα 


3 »" 2 »-» 3 - ᾿ “ “ὩΔὋὃὋἭΉ» “ Ἵ νῪ " ΧΘ0 2) ΕῚ ͵ ᾿Ὶ Φ , 
αὐυτῶων εν τοῖς οἰκοίς τῶν νψηλῶν ὦ ἐποίησαν ἐν Φ'͵αμαρείᾳ, ἐὔνος εὔνος ἐν πόλει ἐν ἢ κατῳκουν 


Ε Ε] »" Ἁ ’ Ν ’ Ά 1] 7 ς - “- ς - Ά 3 , 
ἐν αὐτῇ" καὶ ἦσαν φοβούμενοι τὸν κύριον, καὶ ἐποίησαν ἱερεῖς τῶν ὑψηλῶν, καὶ ἐποίησαν 

Η Ω ] 
»»Ἕ" ΓΟ “ἢ ἈἉ ΄ “ “ »-"ἢ »-"ἢ ᾿ 
433 ἑαυτοῖς ἐν οἴκῳ τῶν ὑψηλῶν. 33τὸν κύριον ἐφοβοῦντο, καὶ τοῖς θεοῖς αὐτῶν ἐλάτρενον κατὰ τὸ 


7 »“ ᾽ ΄»- ο » ͵ γ 4 3 “ 
344. κρίμα τῶν ἐθνῶν ὅθεν ἀπώκισεν αὐτοὺς ἐκεῖθεν. 


4 Φ »“΄ἄἜΝ ς ἢ ΄ Ε] Ἁ ΕῚ [ὦ Ν᾿, 
ἕως τῆς ἡμέρας ταυτῆς ανὖτοὶ ἐποίουν κατα 


Ά ’ » ,»"-ἀὦ 1] Ά “ ω » Ἅ “ Ἀ Ά ὃ ἐ » “ ᾿: ν᾿ ἮΝ 
Το Κκριμα αυτῶν" αντοὶ φοβοῦνται, καὶ αὐτοι Τοιονσὶν κατα Τὰ ΟἰΚκαςωματαῶ, αὐυτῶν καὶ ΚαΤα ΤΉΝ 


29 σαμαριται 
41 κατωκεισαν Α  εποιησαν 25] Ἔ εαυτσις ΒΡ 


σαμαριαν ρσ'ο" | εκαθησαν ὈἼατε, 5. | εν] εἰς ο: οἷ οὐ] 
βαιθηλ] βεθηλ ε"(υἱά)ενχγ : καὶ θὴλ ἢ ] ν φωτιζὼν αὐτου) 
εἰρεικεῖ ἐος ἰς ταζεγάος ἸΔ 1 φωτιζων ῬΓ ο τερευς Ὀοῖς, 6, : Ἐσ 
ιερευς ρ-ἾΠ ΧΥ 1 αὐτους} (Π4Ὁ ἴπ τὴρ 51 --- 64): αὐτοῖς οτος, : 
(Ἐ οἵἱερεὺυς 71.244) } σπως ΑΝἀ-ηραϑίν- 2 Ξ 

29 ησαν ποιουντες] “εεγη ΔΊΣ ] εθνη το---εθηκαν] εθνηκαν 
Ἡ | εθνη εθνη] εθνος εθνος Ὀοτς,6, : οπὶ εθνη 3235 Ερί)ηβανχ 
θεονς} ῬΥ τοὺς Ὀοῖο,Ε,: θεου ἃ καὶ 259] ΡΥ οὖς 2 ] εθηκαν] 
Ἔ αντοὺυς Ὀοτς,6,3Ξ (14) [ οικσις νος,6,, ΔἸ | εθνη 35] εθνος εθνος 
Ῥοτο,θ, | ται9] ταῖς σὶ [ ὁπὶ εν 30 ρὶ [ κατωκουν) ρΥ αὐτοι ΑΥ̓α Κὶ 
(ργ τς α: αντοῖι κατοικοι Χ Ι αὑταις] αἱ ΞΡ τὰ5 ΑΞ 

30 (οπι ἰοΐιτη σοιηταα 1.4) οἵη καὶ τὸ Ὀογς,6, [ (0Πὶ σι 


15. 74) [ βαβυλωνος] ἀιαοο 6 (τ45 33 [ τὴν ροχχωθ- 


βαινειθει] ϑοεελοίά (ϑοελοίλ σοἀὰ : «ϑαελοίά σοἀά) εὐ δαποίλ Ω͂ : 
,αελαίλαῤοηαλο» ἴ5 [ ροχχωθβαινειθει Β] σοχχωθβαινειθ Ν: 
σοχχωθβενιθ χγ : σοχχωθβενὴηθ 6: σοκχωθβενιθει Α : σοκχοθ- 
βαινιθει σα : σοκχωθβαινειθα ο: σοκχωθβανιθα Ὀς,ΞΕ, : σοκχωθ.- 
βαινηθ {]: (σωκχωθ μαινειθ χ46: σεκχοθ βαινιθ 44}: σοκχωθ- 
βαινιαθ ': σοκχωθβενιαθ ἃ: οκχωθβανειθα.. Υ: σοκχωθ ν: 
σοκχωθβαινιθ το}}] [ οπι καὶ 29---εργεὰλ ἂν [ οἵῃ σι 25 Ὀοτς,ς, | 
(οπὶ ανδρες 25 44) | χουνθ] χουε Ν᾿: χωθα Ῥοτε, : ἐκχωθα ς, 
ἐποιησαν 29] ῬΓ καὶ Ὁ: (ογὰ 44) | τὴν ἐεργεὰλ] Ἐγρείλ ἼΖ 1 τὴν 55] 
τον ὀοτς,θ, : οτὴ τῷ | εργελ ΒΙῚ7 ηριγελ ] : (μηριγεὰλ 74) νηρειγεδ 
Ὀδ,: νιριγεδο : νηρίγεα τ(ιϊ4): αγγελ ει : νηριγελ Ν τε} Οπ | 
και 39] ΡγΓ καὶ ἐποιησαν ρσὐ | οπὶ οἱ 35 Ροῖς, 6, [ (οηὶ ανδρες 35 
44) ἐμαθ Βε" ΤΠ εἰμαθ ἢ : οιμαθν: οἱ αιμαθ]: αἰθαμ Ὁ: αιμαθ 
ΑΝ 5} γ6}} | (οπὶ ἐποιησαν 35 44) [τὴν 39] τὸν εἰ(υϊά)έπιν | 
ασειμαθ] ἀασημαθ ίᾳ: ασιμωθ χγε ενια (Οὐπ-Ἰαῖ : ἀσεναθ Ὀο: 
ασενναθ ς,6,,.: σιμαθ ἢ: εν σενναθῪ 

31 καὶ 19] ὈΥ καὶ ανδρες αιἰωνειμ (αιγω- Ὀ) ἐποίησαν τὴν 
θαρθακ (θαρακ α,.: θραθαρη Υ) Ῥοτο,ς, | σι ἐναιοι] “ῥα ξρ Ἅ] 
(οπὶ οἱ 246) | ευαιοι] εβαιοι ἢ: (εβραιοι 2420): εβα 2 | (οηι 
ἐποίησαν 44) } την εβλαζερῆ δόϊαταγ ἾὮ: 5: Αίαζεον 
(416ε)- ςοἀὰ) ε7 ΛΔεδας Δ ] εβλαζερ Β1] εβλεῖζερ ὈΓ: εβλαιζερο: 
εβλαιεῖερ ς,6,: αβλαεΐερ Ν: αβλεΐερ ἢ (λ εχ σοΥ): αὐλαξερε: 
αλλαΐζερ ν: (εβλαβερ 546): αβλαζερ και την λεβας σ : αβααζερ 
καὶ τὴν ναιβας Α: αβλαζερ τε}} : Πα ναΐζεβ Οη-ρτ: πα Δίρεσαό 
Οπ-ἶαὶ | και τὴν θαρθακ] εἰ 7 λαγεωἡ 123: εἰ 7Ζλεγεαίλ ἸΞ5 τ οτὰ 


29 εθνη 15] εβρ. ξέρεις 3 


240 ασιμαθ α 


31. κατεκεὸν Β" 
22 απωκεισεν Α 


ΑΝΡά-τη--2ο,ς, ΓΈ 3 


Ὀοτο,ο, [ θαρθακ ΒΑΪηυχγ ΟΠ] θαρθαν ΡΒ: θαρχαθ ε: (θαχραθ 
242): βαρθαχ ν: {(θαρακ ὅ4): θαρχ ἀ: θαρθαχ ΝΟ τΕ}}] | τὴν 
σεπφαρουν] δέοι 3: δεβαγπῶν -οοἀὰ: -“ιοὔβυοων 55} 
τὴν 39] τὸν εἴ(υἱὰ}: οἱ θπποτας,Θ, : (0. 2406) [| σεπῴαρουν Β] 
σεπῴαρονεμ δ: σεπφαρσουαιων σα: σεπφονραεμ {: σεπῴαρειμ ἴοι 
δ,: σεπῴφορειμ τ: σεμφαρειμ Ὁ]: σενῴαρειμ ο, (ν δΧ σοτι): 
(σεφῴφαρονεμ 240): σεφφαροναιμ Αἱ: σεφαρουειμ χΥ-εἀ: 
σεφφαρειμ Ἀ: σεπφαροναιμ Ν᾽ τ6}} | οὔ ηνικα--σεφῴαρουν ν ] 
ΟἿ ἡνίκα Ὀοῖο,6, [τοὺυς---πυρι] εν πυρι τα τεκνα αντων Ὀοτς,6, 
αδραμελεχ] αδραμελεκ Α΄: αδρεμελεχ νν: ανδραμελεχ ἢ Ϊ οπὶ 
καὶ ανημελεχ Ὀοτο,Ο, [ ἀνημελεχ] (ΡΥ τω 71): ανιμελεχ (: 
ανεμελεχ ὰ: ἀναμελεχ ΧΥ: αμημελεχ Αρ: ἀνιανμοίξολ ΘΕ -οοἀὰ : 
“«Τποίεελ -οα 1 σεφφαρουν Β] θεοῖς σεφφαροναιμ ἴῃ: θέοις 
σεπῴφαρονεμ 6: θεοῖς σεπφαροαναιὼων σα: {θεοῖς σεπφαρουαμ 242): 
θεοις σεπφουραεμ [: θεοις σεφαρονειμ ΧΥΑ͂ : αἱεῖς αϑοῦι δ: 
οἷς ϑεζαγενι ΞΖ: θεοῖς ἐπῴαρονεμ 1: θεοι σεφφαρουαιμ Α : θεοι 
σεπφαροναιμ Ν: θεοι σαπῴφαροναιμ ἢ: θεω σεπῴαρειμ Ὀος,: 
θων σεπφαρειμ τ: ὁ εωὡσεπῴαρειμ 6. : θεσις σεπφαροναιμ, τ6]] 

39. και χο---κυρίον 25 5} ---- ασ,(υ14) [ α7 ρζ τ δ. [ οἠἱ εθνος 
29 Νορί(αἰα)χ [ (οἴη εν 325 74) | κατωκουν] ρΥ͂ καὶ ν᾿ | ὁπὶ και 
χο--υψηλων 25 35) [ οὔὴ καὶ 45- -υψηλων 25 γΥ  ἐποιησαν 29 
ΒΒ" εἐπσιει εαὐτοῖς ἃ: ἐν αὐτοῖς ἢ: εξ αὐτων Ὀ6,: εξ 
εαυτων οτα,: ξεαυτοις ΒΡΑΝ τε}}] (Α35 | ἱερει9] ργ οἱ ρ | 
υὑψηλων 49] απο μέρους Ὀοτο, 6, [ ΟΠ καὶ δϑ---ουψηλων 30 νχ 
οἵὴ καὶ ἐποίησαν εαντοις ἢ  {εαντοις εν οἰκω] εν σίκω ιερεις 246) 
οικω οἰκσις ἃ : τοῖς οἰκοις ὈΟΥΟ, 6, 

833 τὸν κυριον εφοβουντο] καὶ ησαν φοβουμενοι τον κν νᾷ: 
εἰ ἐἐεπογ το Ζομ μεν ἸΖδ: οὐὰ ἃ | κυριον] θν ἢ |, εφοβουντο]) 
ΡΥ αὐτοὶ Ὀος,6, ΤΠΔτ: ΡΥ ἀντοῖς τ [ τοις θεοι5] τοὺς θεοὺς ἃ: 
τοις εἰδωλοις ἃ  (αυτων] αὐτοῖς 236) [| οθεν ἀπωκισεν αὐτουΞ5] 
φιος Ζεης ἀοῥογέαπῖ ΦΟ 1 οθεν] ὧν {: --εἐλατρο σ᾽ | απωκισαν 
Νά-ῃμιπηρας-ιν 12 55. | εκειθεν} ἐντευθεν ΤΠαϊ 

34 εως] ρΥ εὖ  | αὐτοι ἐποιουν] αείμη (-ἰεῤαν ςο0Ὰ 4) ἐ (Ἐ ] 
αντοι 197 ουτως Πος,6, Τῇῃάϊΐ | κατα τὸ κριμα] κατὰ τὰ κριματαὰ 
ν: οπὶ Χ: (οπὶ τὸ 246) [ αὐτῶν 197] αντοις. .ἂπ ἀρχὴ τ: το απ 
αρχης Ὀος,6, ΤΠ | αντοι 205--- ποιονσιν} οἱ πρωτοι αὐτων οὐκ 
σαν φοβουμενοι τὸν κν καὶ οὐκ ἐποίησαν ἴοτο,6, | ἄντοῖι Φφο- 
βουνται] εἰ “νιον (-εὐαμή σοἀά) α Ζονεΐηο (Δ 1 οπὶ αὐτοι 39 
ποιουσιν] ζαεϊεδα» Δ -ςοαάά [ οὴ κατα 29 βοτς,β, | (τὸ δικαίωμα 


Ἅ1 καὶ 39---κατεκαιον] εβρ. θ' ε' εἰ «ώὡλοΐϑιρο εο»ιὀπγεῤαγ ξῷ 


32 και τὐ-ποκυριον 25] α' σ᾽ θ' εἰ εἰ γεκεγιεγΐ σΣ͵ϊ ἐχ αγίς σνα φαζέγαρίος ἐχοξί δ ΟΥ̓ Ν δδ 


γ0 


"»- 


ΧΥΤΙ 34 ΒΑΣΙΔΙΕΙΩΝ ἋὉ 
, " σ΄. Ν Ὶ Ν , Ν Ά Ἀ ΠῚ Α δῚ ᾿ ὔ - », - ξφκ Ἵ Ν᾿ 
κρίσιν αὐτῶν, καὶ κατὰ τὸν νόμον καὶ κατὰ τὴν ἐντολὴν ἣν ἐνετείλατο ἸΧύριος τοῖς υἱοῖς ᾿Ιακὼβ 
φ4»ν Ν [ο ν ᾿ μ 
οὗ ἔθηκεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ ᾿Ισραήλ. 35καὶ διέθετο Ἰζύριος μετ᾽ αὐτῶν διαθήκην, καὶ ἐνετείλατο 
}] ων , ,ὔ Ὁ , 
αὐτοῖς λέγων Οὐ φοβηθήσεσθε θεοὺς ἑτέρους καὶ προσκυνήσετε αὐτοῖς, καὶ οὐ λατρεύσετε 
᾿ ΄- Α : θ ὔ ᾿ ΄- “ΟΝ ε "» ἡ “ ; Δ ᾿ ’ὔ ξ ΄- ΟῚ “ ᾽ , 
αὐτοῖς καὶ οὐ θυσιάσετε αὐτοῖς" 35ὅτι ἀλλ᾽ ἡ τῷ κυρίῳ ὃς ἀνήγαγεν ὑμᾶς ἐκ γῆς ΔΛυγύπτου 
ἐν ἰσ ᾽ Ἑ Ὰ Ἀ ᾿Ὶ ; Ββ 7] ; ξ Ἃ “ΠῚ Ε] " Ββ θ ’ θ ᾿ Ι] - ’ αὐτῶ 
χύι μεγάλῃ καὶ ἐν βραχίονι ὑψηλώ:" αὐτὸν φοβηθήσεσθε καὶ αὐτῷ προσκυνήσετε, ι 
’ ᾿ -“ 
θύσετε. 37καὶ τὰ δικαιώματα Ἱ καὶ τὰ κρίματα καὶ τὸν νόμον καὶ τὰς ἐντολὰς ἃς ἔγραψεν ὑμῖν 


36 


240 


"Ὁ 
“.1 


38 καὶ τὴν διαθήκην 
ἣν διέθετο μεθ᾽ ὑμῶν οὐκ ἐπιλήσεσθε" καὶ οὐ φοβηθήσεσθε θεοὺς ἑτέρους, 39ἀλλ᾽ ἢ τὸν κύριον 


ποιεῖν φυλάσσεσθε πάσας τὰς ἡμέρας, καὶ οὐ φοβηθήσεσθε θεοὺς ἑτέρους. 
20 
“0 
41 


θ ἈΝ φ ΄“ , Ν 1] Ν ᾿Ὶ ζω ΄ ἴω Ἶ “ “ ᾿] ἴω [4 “Ὁ 40 Α ᾽ 
εὸν ὑμῶν φοβηθήσεσθε, καὶ αὐτὸς ἐξελεῖται ὑμᾶς ἐκ πάντων τῶν ἐχθρῶν ὑμῶν" 40καὶ οὐκ 
᾿ ’ ν - ᾽ Ἴ ΄- Δ 2 Α ΧΩ 41 ,, Φ ᾿Ν " ΄“ ’ Α 
ἀκούσεσθε ἔτι τῷ κρίματι αὐτῶν ὃ αὐτοὶ ποιοῦσιν. καὶ ἧσαν τὰ ἔθνη ταῦτα φοβούμενοι τον 
ἴω “ ων 4 7 ἐν ΄ τ “Ὁ ω “Ὁ 
κύριον, καὶ τοῖς γλυπτοῖς αὐτῶν ἦσαν δουλεύοντες" καί γε οἱ νἱοὶ καὶ οἱ υἱοὶ τῶν νῶν αὐτῶν 
3 
΄ , ω ἴω ΄ 
καθὰ ἐποίησαν οἱ πατέρες αὐτῶν ποιοῦσιν ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 
ν᾿ , ν᾿ , “οι -“ Ὰ Ν ἴω Ν 
1 Καὶ ἐγένετο ἐν ἔτει τρίτῳ τῷ Ὥσῆε νἱῷ ᾿Ηλὰ βασιλεῖ ᾿Ισραὴλ ἐβασίλευσεν ᾿ἰὑξεκίας υἱὸς τ ΧΝΤῚῚ 
᾿ 
᾿Αχὰξ βασιλέως ᾿Ιούδα. 
᾿ ’ »ν) " ’ ᾿ ᾽ ; Ἀ μ᾿ Ψ᾿ Α ᾿ -,Σ [4 ’ ἤ 
Ἴ Γ 
ἐννέα ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν ᾿Ιερουσαλήμ' καὶ ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ ᾿Αβού, θυγάτηρ Ζαχαρίου 
Ἅ Ν᾿} Ν Ἰθὲ .) ᾽ θ - Κᾷ ᾽ Ἀ ’ Ὁ 3 , ἃ ὶδ τ Α ᾽ ἊἌ 
καὶ ἐποίησεν τὸ εὐθὲς ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου κατὰ πίίντα ὅσα ἐποίησεν Δανεὶδ ὁ πατὴρ αὑτοῦ. 3 


2 ΕΝ 'ψ Α, ; Ε] “Ἢ ᾿Ὶ Ὁ“ ’ὔ ᾿] , , Μ Α 
υἱὸς εἰκοσὶι Καὶ ἼΕΡΤΕ ΕἔΤῸ» εν ΤΩ) βασιλεύειν αὐὑτον., Καὶ εἰκοσί Και 12 


35. φοβηθησεσθαι Δ ] προσκυνησετεῖ μὴ οὐ ΒΡ] λατρευσεται 


46 βραχειονι Β" | φοβηθησεσθαι Δ ] προσκυνησεται ἡ 
25 επιλησεσθαι Α [ φοβηθησεσθαι ἃ 
40 αἀκουσεσθαι ἡ | ο]7 ε Β᾽ (υ14) 


ΑΝΡά -ἰπι-α(ηςτΖο,ε, ΑΞ ΚΞ 


230.) | οἵἷὰ αὐτῶν 525 Βοτς,6. [ κατα 3"---ην] τὰ κριματα και τας 
ἐντολας κατα τὸν νομὸν ον ὈΤΌ,6, : τᾶς ἐντολᾶς καὶ τὸν νόμον ὧν 
ο  οἷὰ τὴν τῷ πιὶῦ ] οπὶ καὶ 45 αἴ(α14) ] οἵη κατὰ 5 ἃ | οἱ 
τοις Α | νιοις] ΡΓ οὐ πὶ Ϊ οὐυ---ὐτοῦυ] ὦ ἐπεθὴκεν {(-καν Ὁ ονομα 
Ὀοτο,ε, Ἷ | οὐ] ονς ΧΥ | εθετο ν ] αντου] αὐτω ν: αἀντων Χ: 
τον ᾿ἢ 

35. μετ αὐτων] ροβὶ διαθήκην ὈἾΞ: μετ ἀντὴν Χ: οὐ ΑΒ ] 
φοβησεσθε Ν᾿ ] θεοις ετεροῖς ὶ [ προσκυνήσετε Β"] ον προσ- 
κυνησεται Ἄποχ : ον προσκυνησητε (-ται ρ) σίτ: ΡΓ οὐ ΡΝ τε]]} 
ΦΊΞΞ | αὐτοῖς 29] αὐτοὺς εἶσηιχ | οἵ καὶ 45--αὐτοῖς 35 ἦρον | 
λατρευσήτετ [ θυσιασετε] θυσιασαται 5: θυμιασετεί-ται Α) ΑΕ: 
θυσετε ὄοο,6,: θυσητεῦ: θησετε ἴγ’ 

36 οι οτι ἃ ] τω---ανηγαγεν] Κῶ τω θὼ νμων (ημ- }) τω 
αναγαγοντι (αγαγ- ΄ὁ) Ὀοτο,6, [ τῶ κυριω] τω θῶ σι: 720»1)20 
ἤεο Ἃ 1 μας 0» "δῖρ"(υ14) | (οπὶ εν 25. 242) [ αὐτον] αὐτω ο 
οἵὴ καὶ αὐτω προσκυνήσετε ν [ αὐτω 19] ροβὶ προσκυνήσετε Δ: 
αὐτὸν ἰπὰγ: οὐ ἀ: {(Ἐμονω 123) ] προσκυνησΊτεΥΎτ | (οπὶ αντω 
θυσετε 74) 1 αντω 55 Β] καὶ ἂς: ΡΥ καὶ ΑΝ τε]} ΑΊΞΞ 1 θυσετε 
ΒΡογς,6,1 θυσητε τ: θυσατε Χ: θυσιασατε σι; θυμιασετε 
(-ται Α) Λε: θυσιασετε Ν 3 τε] 

37 δικαίωματα ΒΛΙ͂Ξ] Ἑαυντον Ν᾽ οὐπῃ Ξ3Ξ(υ14) ] καὶ τα 
κριματα] οὔ Ζ: (οπὶ τὰ 44}: ξταυτου Νά -πρ τ 3Ξ(υ14) | τον--- 
ας] τας ἐντόλας καὶ τὸν νομὸν ον Ὀθα,θς Ϊ τὸν νομὸν] ἐέρὲς ὅδ: 
Ἑ αντου ἡ" (υἱά) [ ἐντολας] - αὐτοῦ νΞΞ (14) [ἡμῖν ὸῸ 1 ποιειν 
φυλασσεσθε ΒΊ] φυλασησθε ποιὴν σα: φυλάξεσθε ποιεῖν ὉΞΨ : 
φυλαξασθε ποιεῖν ος,6, : φνυλασσεσθε ποιειν ΑΝ τοῦ! ἃ : (φυ- 
λασσετε ποιεῖν “40. | πασας τας ἡμερας) παντὰς ἡμέραν Χ: ΟΠ] 
( 1] οἱ και ξ59---[20) φοβηθησεσθε ἃ  φοβηθησησθαι κα 

38. οἱἱ ἰοΐππι σοπηπῖα οἱ 1 (τῆς διαθηκῆς ἧς 113) } μων Ὁ 
ἐπιλησεσθε] επιλησθησεσθε ΝΊΏϊιν : επιλογισεσθε ἔ [ οἵὴ καὶ 
25-- -(30) φοβηθησεσθε οἷ ετερους Ν 


47 φυλασσεσθαι Α [φοβηθησεσθαι 


30 φοβηθησεσθαι ἃ 
ΧΨΝΙΗ ᾿ ὡσήηε Β845] ηἡσηε Β" 


39 αλλ Β] ΡΥ οτε ΔΝ τὶ] | κν τὸν Ὀξόρχύς,β, [ {θεον} ΡΥ 
καὶ 74: ὁπ 246) ] πμων 10] ἡμῶν σ"(υᾶ)οχ [οἱ φοβηθησεσθε--- 
ὑμὼν 25 αὐ | φοβηθησεσθεῖ ΡΥ αὐτὸν ὕος,6, 15: φοβηθησησθαι 
ρ: ἐϊνιείς 88. ἡμᾶς οχ ] παντων] ὉΥ χειρὸς Ὁος,6, 85: ΟΠῚ Χ 

40 οπχὶ (οἰμπὶ σοπιπια ἃ [ακουσεσθε---ποιουσιν} ἤκουσαν 
αᾺλ ἢ εν τοῖς δικαιωμασιν αὐτων τος πρωτοῖς ανὐτοι ἐποίουν 
"ος,6. [| ακουσησθαι σ (αἰ) | ετι Βρὶ] ἐπὶ ΑΝ τεὶ] (μα 4)}35 
(υ͵ ἃ) 38 : (οτι ,χ46: ἐν 123) [ (αντων] αὐτω 242) | 0] ὦ Ππιρ- 
[νΖῖ: α πὰ; (οσα 71) 

41 οι τα εθνη ταυτὰ ν  φοβουμενα ΡίχγΖ | κυριον] θν Ὁ 
σαν δουλεύοντες] εδουλευον ὕος,6, (οι γε 71) | οἠχλ οἱ τῦ--- 
νίοι 25 ἃ ] οἷχ οἱ τό--οἱ 25 Ῥχυ οἱ τὸ ΒΛῦενς,6,}] οι Ν 
γΕ}} [ νἱοι 15] - αὐτῶν "ὸος,ο, (35 (υἹ4) 35. } οπὶ καὶ οὐ υἱοι ἂν | 
οἱ 25 ΒΌΪΟΘ,] (ρΓ γε 64.71.23): οἱ σ,: γε Ν᾽ γὙεὲ]] | καθως 
"ος,6, ] ἐποιησαν}] ποιουσιν οὶ [ ποιουσιν} (ΡΥ οὕτως 64.113): 
ΡΥ αὐτο ὕος,6.: ΒΥ ἀοζα Χ τ ὅδ: Κουγη τὶ 3Ξ: (οτν 44) 

ΧΥΗῚ 1 τριτω] (ροβὲ τω 74}: τεταρτω ο, 05: πεμπτων 
τω ΒΝ] τοῦ δος, ξ᾿ : τῆς βασιλειας του α,35.: ον ΑΒ’ τε }}] [ ὡσηε] 
ὡσιε νχ: ὁσὴηε Ὡ: οσίιε σ᾽ [ (οπὶ νιίω ἡλᾶ 44) [ νιω] νίου Ὀοζαΐ 
α,6, ἘΞ. [ ἰλα γαῖ | βασιλεῖ] βασιλεως Ὀοχϑῖς,ε, 555. ] ἀαχαβ Ν] 
βασιλεως] βασιλεὺς τχ 

2, εἰκοσι καὶ πεντεῖ κε' ἃ | ετων ΒΧΥΞΣΞ) Ἐὴν εζεκιας 
(Ἐ βασιλευς ε,) ῬΒίονο,Θ,: Ἔην ΑΝ τὰ! ΑΞ | βασιλευειν 
βασιλευσαι (7435 35. ] καὶ εἰκοσι] και Ἰη»ῖ5 56Υ εὖ : οηλ εὖ] οἵἷὴ 
και 39 ΑὐΑ͂ | ἐννεα] πεντε οἷς | εβασιλευσεν σ 15 500 τα Αὖ 
τῆς μητρος ὕος,6, 32. 55. } αβου ΒΑΤιν35] αβουθ Ὀ]οχϑῖο,ε, : 
διαξον Φίιχὴ): αβοθ ξβ(σ): αβουθει αι: αβια χΥ 105: 
αβουθα Να:ἢ5" τε]] : λ'αὀῥι]ὲ Δποηἡ [ {αχαριου “πριμαῳ ᾳ .-εἀ: 
ζαχχαιον Α : (αζαριον 71) ᾿ 

8. εποίησεν 157 ἐποιει (ἰ ] τὸ ενθε57 μ᾽ εζεκιας δ΄: ὉἘ εἶεκιας 
ος,6, | εν οφθαλμοις} ενωπίιον Ὀος,ς, 


360 





ΒΑΣΊΙΔΕΙΩΝ Δ 


ΧΝΙΠ 12 


,. Ἰαὐτὸς ἐξῆρεν τὰ ὑψηλὰ καὶ συνέτριψεν τὰς στήλας, καὶ ἐξωλέθρευσεν τὰ ἄλση καὶ τὸν ὄφιν Β 
τὸν χαλκοῦν ὃν ἐποίησεν Μωυσῆς, ὅτι ἕως τῶν ἡμερῶν ἐκείνων ἦσαν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ θυμιῶντες 
5 αὐτῷ" καὶ ἐκάλεσεν αὐτὸν Νεσθαλεί. 5ἐν κυρίῳ θεῷ ᾿Ισραὴλ ἤλπισεν, καὶ μετ᾽ αὐτὸν οὐκ 
6 ἐγενήθη ὅμοιος αὐτῷ ἐν βασιλεῦσιν ᾿Ιούδα καὶ ἐν τοῖς γενομένοις ἔμπροσθεν αὐτοῦ" 5 καὶ 
ἐκολλήθη τῷ κυρίῳ, οὐκ ἀπέστη ὄπισθεν αὐτοῦ, καὶ ἐφύλαξεν τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ ὅσας ἐνετείλατο 
;) Μωυσῇ. 7καὶ ἦν Κύριος μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἐν πᾶσιν οἷς ἐποίει συνῆκεν" καὶ ἠθέτησεν ἐν τῷ 


΄-“ ’ ᾿Ἶ } ͵ ᾽ ἊἉ 
8 βασιλεῖ ᾿Ασσυρίων, καὶ οὐκ ἐδούλευσεν αὐτῷ. 


δαὐτὸς ἐπάταξεν τοὺς ἀλλοφύλους ἕως Γάζης 


καὶ ἕως ὁρίου αὐτῆς, ἀπὸ πύργου φυλασσόντων καὶ ἕως πόλεως ὀχυρᾶς. 
9 9 Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἔτει τῷ τετάρτῳ " βασιλεῖ ᾿Εξεκίᾳ, αὐτὸς ἐνιαυτὸς ὁ ἕβδομος τῷ .Ὥσῆε 8ι 
νἱῷ Ἡλὰ βασιλεῖ ᾿Ισραήλ, ἀνέβη Σαλαμανάσσαρ βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων ἐπὶ Σαμάρειαν καὶ 
ιο ἐπολιόρκει ἐπ᾿ αὐτήν" καὶ κατελάβετο αὐτὴν ἀπὸ τέλους τριῶν ἐτῶν ἐν ἔτει ἕκτῳ τῷ ᾿Ιὑζεκίᾳ, 


ιι αὐτὸς ἐνιαυτὸς ἔνατος τῷ .Ὥσῆε βασιλεῖ ᾿Ἰσραήλ, καὶ συνελήμφθη Σαμάρεια. 


11 Ἁ Σ , 
καὶ ἀπῳκίσεν 


᾽; Ι] 
βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων τὴν Σαμάρειαν εἰς ᾿Ασσυρίους, καὶ ἔθηκεν αὐτοὺς ἐν ᾿Αλάε καὶ ἐν ᾿Δβιὼρ 
“σ΄ } ω . ἴω “ δα ἴω ΄“ 
1: ποταμῷ Τωζὰν καὶ Ὀρὴ Μήδων: τΞάἀνθ᾽ ὧν ὅτι οὐκ ἤκουσαν τῆς φωνῆς Κυρίου θεοῦ αὐτῶν, καὶ 


Α ,ὕ ΕῚ ΄-“β 7 [7] Ι] ᾽ ΄ςὉ »-“ 
παρέβησαν τὴν διαθήκην αὐτοῦ, πάντα ὅσα ἐνετείλατο Μωσῆς ὁ δοῦλος Κυρίου, καὶ οὐκ 


᾽ , 
ἤκουσαν καὶ οὐκ ἐποίησαν. 


4 συνετρειψεν Β" | εξωλοθρευσεν 1}8 


Ιο σαμαρια ΔΛ 


11 αἀπωκεισεν ἡ  σαμαριαν ἡ 


4 τας Ἐρος,6, ὙΠ41] πασαὰς ἢ: ΡΥ πάσας ΑΝ τεὶ] ΦΊΈΞ 
(8 -::} } εξωλεθρευσεν τὰ αλση] τα αλση εξεκοψε (συνε- ΤΉΝ) 
ν»ος,6, Ογγ Τμάϊ Ι καὶ 39] τς εἰ εομὐ μαἶϊέ Χ ξ8 : τὰ συνεκοψεν 
εζεκιας ὕος,6, [ μωσὴς ΑΡ]ος,Θ,, 1 οἵη τῶν Μ' [ ησαν--αὐτω] 
σαεγίβεαόαμέ εἰ Μη Πγαε Ὦ | οὔἱ οὐ ὁρῆπιο [|ζραηλ ν | 
θυμιωντες] τ εἶ 85. 1 αὐτω] αντον ο και 45--νεσθαλει 58} ο΄ 
ἐκαλεσαν Ὀορἦζο,6, 15 ΤΙ [αὐτὸν] αὐτοὺς ΑἸῖπαν : αὐτὸς οὐ: 
(αυτω 44) | νεσθαλει Β] νεσθαν Α]ὰ: εἐσθαν κτ(ίχί): εεσθαν 
".ος,6..: νεσθαμ ν: νεεθαν ἢ: νεεσθαμ εαἴ(α!α)Χ: νεεσθαν 
Νρ(υϊα)ρίχαρκομα υἱά Ξιιρταβου)η  ἐζ(πρ) τ6}} Ψ ὙΠάι : (νεεσθ- 
μαν 41306.242}: Ὁ 2οριῖμὲ 7)εῖ ναοὶ Ὦ 

5. θεω ιἰσραηᾺ] οὐὐ ἴξ: οἷ ἰσραηλ Ζ [ἡλπισεν] ζεποιησε 
2453): Ἕ εζεκίας ὕὈος, 6. Ι καὶ το--εγενηθη}] οὐκ εὝεΡετο μὲτ 
αντον ὕος,6, | αὐτον] αὐτῶν ρπη | εγεννηθη ΝΟΥ ] ομοιως νἢ ] 
βασιλευσιν ΡΥ τοῖς Ὀος,6.: ΡΥ πᾶσιν Αχγῖϑϑ: βασιλευειν ἃ: 
τω βασιλενειν Ρ ] οπὶ εν 35 Α | αὐτου] αὐτὼ ν: ζαυτων “36) 

86 οὔἱ καὶ ιϑ-- αὐτου τὸ ν [ οπὶ καὶ 10 (Τ | οὐκ ργ και (71) 
5 Ξ || οπισθεν} ΡΥ απο ᾿υϊποιχγο,α, Ϊ ἐντολας) κὺρ ] (οι 
αντου 25 44) 1 οσαφ]οσα ο: ας ἃ Ι μωυση 1}] ΡΥ ΚΕ γ: ΡγῪ Κεὸ τω 
χὶ κς τὼ μωσὴ (-σει ΒΓ παιδὲ (περι Ὁ) αὐτου Ὅος,6. : μωσης Δὰ 
ΤΊΞ Ξ᾿ . μωυσης Ν τ6}} 

7 (ην] κυριος 04) 1 και 25 Β] οὐ ΔΝ ἕομὴ ΤἾΞ 55. | ἐποίησε 
ΗἹΞ 1 οπι συνηκεν ὈΪΞ 1 ηθετησεν}  εζεκιας Βος,6, | (εν τω] 
ενθε 71) | βασιλει ασσυριων] εἰ ασ οχ εὐειν υἱὰ ς, [ αἀσυρίων 
σϑζ [ οὐκ] ουδὲ ο 

8 αυτος] ρῖ καὶ (4ΧΑΤΞ: οὐτοὸς Ογν [ οπὶ εὡς 190 | γαζν 
πὶ οριου--εὡς 35 κα | οριων ΖΞ [ αὐτης] αὐτου ν Ϊ οπὶ καὶ 25 
(1 ΜΞ ἘΠῚ Ογν {ον πολεὼς ἢ 

9. (οπι ἐγένετο 44)  (ετει τω τεταρτω] τετάρτω ετει 44)}} 
βασιλει 15] ΡΓ τω ΕΡ : Ροβί εζεκια ἃ : βασιλεως Υ : του βασιλεως 
χ: βασιλεύοντος Ὀοτο,Θ,  (οηὶ 44) | εἶεκιου Ὀεούχγο,θ, [ ενι- 
αὐτο: }] ρύ ο ΛΝῚ Ογι: (οπὶ 242) [ οἷ ὁ ΑΡαορίοργαχγο,θ, 


ΑΝΡά-Ἰπι-η(ης-Ζο, 6, ΑΞ “ὁ 


Ογγ [ὁπ τῷ 35 ΛΔἤῃ [| ὡσηε] ὡσιε ῃἴὮνχ:; ὁσιε σα [ (οὶ νὼ 
λα 44) ἰλα τ) [| βασιλει 25] βασιλεα χ: βασιλεως γ: 
(βασιλεὺς 44) } σαλαμανασσαρῇ] σαλαμανασαρ ἀντ Ογτ: σαλ- 
μανασσαρ ἰἢποινο,: σαρμανασσαρ σ: σαλμανασαρ ὑγεΐχγΖα, 
(λ εχ μ, σ 29 εχ σσ) : σαμανασσαρ Α(υλα) : (σαλαμανας 11) | 
αἀσυριων σοχ | ἐπι] ἐκ -σοάα | ἐπολιόρκησεν ν [ ἐπ ΒΑΪΠΧΥ] 
οὗν Ν γ6}} γὺ 

10 κατελαβετο] εκατελαβοντο ο: κατελαβοντο το,6., [ απὸ 
τελους] εἰς (- το ΤἼΔΙ) τελοὸς θος,ς,, ΤὭΏΝΙ : εὡς τελος γ [τέλους] 
ΡΥ του ἀρ [| ἐκτω] δεκατὼ ο,: σαπο ἴδ οὐ τ [ τῶ εζεκια] τω 
ιεζεκια σ΄: τοῦ εζεκιου ἈοΘ,.: εζεκιίου ΥΧΥ : του αχαΐῦ σ,.: (0 τω 
44.604): τηγορὲ 1 (ον αὐτος---ἰσραὴλ 44) } αὐτος] ΡΥ ο [τ: 
οὑυτος ΑΝα-ρπρηίαιν-ζ: οὐτὼς ν | ενίαντος] ΡΥ ο δὶ (γι! 
ἐνατος] ΡΥ ὁ ἢ᾿ἶ: τωιεείριιις ἾΣ 1 οὐχ τῶ 29 ἃ [ὡσὴε] ὡσιε 
πηνχ: ὁσιε ρσ: ὡσῆς Υἢ [οἷ καὶ 25 "οχς,6, ΥΤ2 

11 αἀσυριὼων ρο2 | ασσυριους)] ασυριους σ2: αἀσσυριὼων ο  εθετο 
Ποῖς,ο, [ ἀλαεῖ «αἱ (Δ: ζ(αλεε 44}: αλααθ »᾽: ααλαθ τ: 
ἐλααθ ὁς,, : εαλααθ ε,,: εἐλλααθ ο: Ἔα 3 | αβιωρ ΒΞ Ογι] 
αβορ ν: αβωρ ΔΑΝ το] Οαἰ 95. | ποταμὼ] ποταμοῖς ἰυθ τη ου ιν ΧΥ 
ς,ε,,..: τὰ ἥι ΑἸ 1 γωζαν] γωιζαν οἵς,: γοζαν ἀδ: 


γοιζαν Ὀ: γαΐαν σ΄: «ἷὰ 9: γαιζαν ο,,.; γωΐζαρ αἶξ: ζωγαρ 


ΧΥ { ορὴ] ΡΓ εἰς τα ΟγΥ: ὁρει 5: ορι ν: ζηι: ψιοηζόπμς ὅδ: ἐν 
οροις '"ος,6, ͵Ζ : εν ὁρίοις αὶ 

12 οἷὐ αν ὧν ΑΝα-πηρηϑίν νυ ΖΕ 5.1 πὴ οτι ὑ͵χγ ] 
ἠκουσαν 15] εἰσηκουσαν ἃ: Ἐοι νιος (λ Ῥοῖσ,ο, [ τῆς φωνης] 
φωνὴν αἀἰπηραδίννν : οἵη τῆς Νρ Ογν [θεου] ΡΥ τοὺ ὕογης, 6, 
Ογν | (διαθηκην] διαθεσιν 240) ] αὐτου] αὐτω ν | παντα] (ρΥ 
καὶ 74): σειν οι 1 ἐνετείλατο) - εἰς ΘΔ 1] μωσὴης 
ΒΆΡος,Θ, Ογν] μωυσῆης Ν᾽ το }} [ οὔ ὁ ἃ | οἱ καὶ φῇ ἃ] 
ηκουσαν 29] α εχ ε ας; [ οἷ και οὐκ ἐποίησαν 6 ] και οὐκ 25] 
ουδεὰ 


ΧΝΙΠΙ 4 και εξωλεθρευσεν α' σ᾽ εἰ ἰρεϊα 38. 1 νεσθαλει] α' ναασθαμ σ’ νεεσθαμ θ' νεεσθεν εβρ. νοοσθαμ ]: ναᾶς ες 


6 μωυσὴη] εβρ. γϑυχϑι 270εἱ δ3 


9 και 125---[1ο) εἐτων] σ᾽ και πολιορκισας εἰλεν αὐτὴν μετὰ τριᾶ ἐτη Ϊ 


3201 40 


ΒΕΡΤ. ΥΟΙ,. 11. ΡΊ, 1]. 


[4 


10 ἀπὸ τελους] σ’ δοεέ δῷ 


ΝΜ 13 ΠΒΟΣΙΛΕΙΩΝ Δ 

᾿ι3ἸΚαὶ τῷ τεσσαρεσκαιδεκάτῳ ἔτει βασιλεῖ 'Ἐζεκιοὺ ἀνέβη Σενναχηρεὶμ βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων 
τὰ καὶ ἀπέστειλεν ᾿Ιζεκίας βασιλεὺς 
3 ΄ .} τ Ἧ Ἂ 
Ἰούδα ἀγγέλους πρὸς βασιλέα ᾿Ασσυρίων εἰς Λαχεὶς λέγων “Πμάρτηκα, ἀποστρέφητι ἀπ᾽ ἐμοῦ" 


ἘΓΝ Ἁ 
ἐπὶ τὰς πόλεις Ιούδα τὰς ὀχυρὰς καὶ συνέλαβεν αὐτάς. 


Δ γλ ᾽ -" Ὁ 3; 3 . “ ᾽ , { ,ὔ ἔ ἐν 
ὃ ἐὰν ἐπιθῆς ἐπ᾿ ἐμὲ βαστάσω. καὶ ἐπέθηκεν ὁ βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων ἐπὶ ᾿Ἰὑξεκίαν βασιλέα 
{τ ’ 
τιδκαὶ ἔδωκεν ᾿Ιὑξεκίας 
“ Ἁ ᾿ ᾽ Ἁ " ἴω [οἱ ᾿ ἴφ 
πᾶν τὸ ἀργύριον τὸ εὑρεθὲν ἐν οἴκῳ Κυρίου καὶ ἐν θησαυροῖς οἴκου τοῦ βασιλέως. 1. ἐν τῷ καιρῷ 


Ἴ "ὃ ͵ , [Ὶ ᾿ Ἁ ΄ 7, ,ὔ 
οὐδα τριακόσια τιίλαντα ἀργυρίου καὶ τριάκοντα τάλαντα χρυσίον. 


ΊἾ , Ἷ ἕ ᾽ 7 ἴω, Ἁ ᾽ ,ὔ 

ἐκείνῳ συνέκοψεν ᾿Βξεκίας τὰς θύρας ναοῦ καὶ τὰ ἐστηριγμένα ἃ ἐχρύσωσεν “Ἰϑξεκίας βασιλεὺς 
Σ᾿ , Ἀ Μ ᾿] Ἅ »Ν5 ᾿ 
Ἰούδα, καὶ ἔδωκεν αὐτὰ βασιλεῖ ᾿Ασσυρίων. 


ἴω , » ν ε΄ ᾿Ὶ ᾿] ἊΝ ε ΄- ,»Ν γ᾽ ΄-ἂ ΓΩῚ , 
τῆς κολυμβήθρας τῆς ἄνω ἥ ἐστιν ἐν τῇ ὁδῷ τοῦ ἀγροῦ τοῦ γναφεως. 


13 
ι4 


18 
τύ 


“ιν 1 ὑ Ἁ 

ισζαὶ ἀπέστειλεν βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων τὸν κι 

Ἁ " Ἁ { Ἁ ᾿ 

Θανθὰν καὶ τὸν Ῥαφεὶς καὶ τὸν Ῥαψάκην ἐκ Λαχεὶς πρὸς τὸν βασιλέα ᾿ξζεκίαν ἐν δυυάμει 
Β " ; ὶ ᾽ ΝΥ Ἁ ἰνέβ ͵ ᾿ ἦλθ . Ἶ λῃ ν»Ὰ»ν 3 ἴω "ὃ »" 
αρείᾳ ἐπὶ ᾿Ιερουσαλήμ᾽" καὶ ἀνέβησαν καὶ ἦλθον εἰς ᾿Γερουσαλήμ, καὶ ἔστησαν ἐν τῷ ὑδραγωγῷ 
χϑ ἢ 3 ἕ Ἁ 

καὶ ἐβόησαν πρὸς ι8 

ἔ ᾽ Ἁ φ ΆἉ ᾿ ᾿Υ 1 δ ν᾿ ’ { ἂν 
Πξεκίαν, καὶ ἦλθον πρὸς αὐτὸν ᾿Πλιακεὶμ υἱὸς Χελκίου ὁ οἰκονόμος καὶ Σόμνας ὁ γραμματεὺς 
Ν᾿ ἢ Ἀ Ε] ᾿ ἔ 
ἰϑκαὶ εἶπεν πρὸς αὐτοὺς Ῥαψάκης Ἰὐὔϊπατε δὴ πρὸς ᾿Ιξεκίαν κὸ 


Ἀ»γ Ά { ᾽ , 
καὶ Ἰωσαφατ ὁ ἀναμιμνὴῆσκων.. 
ἤ δ ξ 3 , [ { ͵ 
Τάδε λέγει ὁ βασιλεὺς ὁ μέγας βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων 'Τί ἡ πεποίθησις αὕτη ἣν πέποιθας; 


13 εζεέκειου ἃ 


ΑΝΡά-Ἴπι-ς,ς, ΦΈ(ΞΒν) 


138 τω ρῃ ἐν Ὀοτς,6, | (τεσσαρεσκαιδεκατω) τετάρτῳ και 
δεκατω 546) ] οἵα ετεὶ ν᾽ ] βασιλει Β] ΡΥ τω ἰ}: τῆς βασιλειας 
οἿΞ : τοῦ (οπι "ίοις,θ, Ογγ) βασιλεως ΑΝ τοὶ]! κὁ. Ογυ | εὗεκιου) 
εἴεκια ᾿ΐγεν : ἠεζεκία αὶ [ σενναχήρειμ)] σενναχειρειμ ΝοΙΟ'αἴοΥ: 
σενναχήρειν ς,(η εχ ε): σεναχηρειμ Αεἴνγ2: σεναχίρειμ " Ογγξ: 
σεναχειριμὸς [ο5-ςἃ ; σεναχειρημ 1: σεναχείρὴν 5 σενναχαρειμ 
ὙΠΘΟΡῊ : «δερεοβογίρι ἰ : σενναχηρειβ τρῖς, ] ἀσυριων 52 Ϊ τας 
190] πασας χΥ: ΒαῸ απασας 705 | ισυδα] της ἰουδαιας (ὐγτ 

14 εἴεκιας βασιλεὺς ισυδαῇ βασιλεὺυς εἴεκειας οὶ [εἶεκιας] 
σεδεκιας ὦ [ βασιλεὺς ἐουδα αγγελους 511 --- Ὁ ] βασιλεὺς ἑουδα] 
ΡΓ συ: οἵη α: (οηῖ τουδα 74) ] βασιλεα ασσυριων] τον βασιλεα 
των (τον δ) ασσνυριων Ὀοτς,6, : αὐτὸν Ὁ  ἀσσυριων 15] ασυριων 
52] εἰφπτίουδα 25] καὶ δεδωκεν αὐτω Ρ: οτῃ ἃ | (λαχης 2.4) 
οἷ λεγων Υ'ὶ [ημαρτηκα] Ὀζ τι εἴπηυννῖῷ;, [ ἀποστραφηθι ΒΡΑΌεΓ 
ἡπηηδῖν τ [ ὁ 19] ΡΥ εὖ ΑΓ: καὶ οσα ὕοτο,ο, Ϊ ἂν θΎ | ἐπ ἐμε} 
ἐπι τὴν κεφαλὴν μου τ [ εἐπεθηκεν ἐπεβαλε Ὀοῖο,Θ, Ϊ οἱ ὁ 25 
Αὔοτς,6,  ἀσσυριων 25] ασυριων σοζ [ (οηὶ βασιλεα ἰουδα 71) 
τριακοσια] σι 510 τὰΒϑ ἰδ; τριάκοντα ο, Ϊ ἀργυριουῦ] Ρ᾿Γ τὰ Ὁ! 
Οἷὴ καὶ 32Ὅ-ποχρυσιον ἱ | τριακοντα]ῇ τριακοσια Ὀοτνς,6, ΤΑΙ ] 
ΟΠ] τάλαντα 25 δ. 

15. οτἱ ἰοἰιπιὶ σοπηπηᾶ Ὁ { οπὶ ἐδωκεν εζεκιας ἃ | τεξεκιας αὶ ] 
παν] παντα τ: απαν ἀ: (και απαν 44) ] οχ τὸ 155 [κων] 
οὔ εν 25 δ | οπὶ τοὺ ὦ 

16 Βα)» ἐν--ασσυριων ἘΝ | ἐν---εκεινω] ρῃ καὶ ρμ38: και ἃ | 
συνεκοψεν] κατεκοψεν Ὀοτο,6, : ἐοη αι 365) } εἶεκιας τὸ ΒΑ 
ἀἰν ΊΞΞ ΟΞ) εζεκίας {(ε χὶ ἜῸ Ὀϊπογαγς,6,) βασιλεὺς τουδα 
Ν᾽ το] 3..{5) | ομὰ τας---ἰουδὰ εὐ | ναου Βν](ΡΥ τοῦ 123): (01:5 
ον εἰ ὯΔ τ του ναου κυρίου ὀοτο,Ο, : του ναοὺ τον οικον κὺ γ΄ : 
ἀν ΑΝεαΐ γο}} ΒΒ, 1] τὰ εστηριγμεναῦ τοὺς σταθμοὺς 23": 
ὠμαποίλ 9: ἡμαπριεηία μαίμαγιιρι Ή, 5) 1 ἐστηριγμενα] εἐστη- 
ρίσμενα ς,6.. : ἡστηρισμενα Ὁ | α]7 ἀδ γα 5..ἡ; καὶ ν : οἂἱ ῬΈ ] 
ἐχρυσωσενῖ ἀεαπμγαμεγαί ἘΞ}. οῤεγ Θ.(1) ] εἐζεκιας βασιλεὺς 
ιουδα] αὐτὸς ΡΒ: οἷὰ Υ2Ξ [ (οπὴ εἵεκιας 25 74) ] βασιλεὺς] ΡΥ ὁ 
ΟΑΧΥ | οἱ καὶ 25 χα, (14) | βασιλει] ρὲ τω Ῥρῇοτας, 6, ] 
ασυριων ΡΖ 

17 οἵὴ καὶ τϑπ-ασσνρίιων Δτὶ ἰ οὔ απεστείλεν βασιλεὺς 
ασσυριων ἃ ] βασιλευς] ΡΥ ο] [ ασυριὼων σζ Ϊ τὸν τ5---ραψακὴν 
(-κιν τὴ Ροβί λαχεὶς Ὀοϊς,; [ τὸν θανθαν] . τ δὰ ὅδ: 


16 τα εστηριγμιενα] θ' 2οτίες ξκ. 535-05 ΒαΥῊ 


[4 αποστραφηθι 93 


18 αναμημνισκὼων 


7λαγαίλα Δ 1 θανθαν ΒἾΕ] θαραθαν ἘΠ᾽: θαρατα 705: (θαρδαν 
44): τανθαν οτς,6,: θαρθαν ΑἸΝΈΡΤ τὲ} 1 οπὶ καὶ τὸν ραφεις 
6, ] τὸν ραφεις] λαζι»γεο Ἐ 1 ραφεις ΒΝΡΉ]] ραφης 1: ραφες ε: 
(ραφαιε 52.4.5}: ραψεις Ὀοῖς, : ραβσαρεις ΑνΑ 35: (ραφσαρις 71): 
ραβοσαρ πὰ: ροβοσαρ χΥ: ραφαις το}] ;Σ ὨΔῸ ἀραχαρις [ο5-66 | 
ραψακην] ραψακειν ην: ραβσακὴν γΥ: ρανυσακιν χ: (σαψακὴν 
236) ] λαχεις] λαχῆς }: Ὁ εἰς ιλῆμ απεστεῖλεν α βασιλεὺς ασσυ- 
ριων ἃ | προς--τερουσαλημ 15} εἰς ιλῆμ προς τον βασιλεα εζεκιαν 
εν δυνάμει βαρεια (μεγάλη χγ)ὶ σῴοδρα Νοίπ)πιπραβ-2: (εν 
ιερουσαλὴμ προς εζεκιαν βασίλεα ἰουδα 71) [ προς---βαρεια Ροβί 
ιερσυσαλὴμ τὸ τὶ ] προς ---εἶεκιαν Ῥοδί βαρεια 352 ] οἴῃ επι 
ιερουσαλημ Υ 1 επιἢ εἰς ὕρος,ς,3Ξ 1 οἷὴ καὶ 4“5---ιερουσαλὴμ 25 
ο  (οπι καὶ ἀνεβησαν 44) ] εἰς ιερουσαλημ] σῴφοδρα ἃ : οπὶ ) | 
εις] ἐν Α "(υἱ4) | Παῖν και 69---γναῴφεως ἘΝ [ οπὴ καὶ ἐστῆσαν οἷ] 
και 65] ΡΥ ἋΧ' οἵ ἀϑερηργ 7 ὁἐ πομογ Χ 6, 1 ἐστησαν] τοτὲ 
Ψ.: εστησεν ἐν τὴ αἀναβασει ο: εν τὴ αἀναβασει Ὅτο,6, | 
εν τω υδραγωγω] ὧι ἀσεέρισ .,. 1 κολυμβηθρας τῆς ανὼ] 
ανω κολυμβηθρας ὕοτῖς,ε,  η--οδω] ΖΜ »ιϑροδίαί Ἶρ 1 οτὰ εν 
τυ 

18 εβοησεν ἃ | ιεζεκιαν Γ] Παῦ καὶ 25 ---οικονόμὸς ἼΠ"] 
ἤλθον ΒΑΦΖ] ηλθεν σ᾿: εξηλθον Νάο[πιηραβίνν 235 35 : ἐξηλθε τε]] : 
εἰρη οχίΐεσοί Ἢ, [ αὐτοὺς Ὀάμορινς,ς, -οοαά 12 | ελιακειμ] 
ελιακημ τἾΨ: (αιλιακιμ 74): εἐλιάκειν Υ: ενλιάκεὶμ ἢ: μαῦ 
ελιακιαν 7ο05-6ἦ [ οπὶ υἱὸς χελκίον Ὀοχς,6, ἘῚ ] υἱὸς] ΡΥ ο ἃ: 
ὁ του ἃ: (τον 64) | χελκιου] χαλκιον ἃ : χελκι χ ] σομνας] 
σωμνας ὈΠΙΩ͂Ι : (σσμηνας 74): σομαναὺυς χ: δαὺ σουβαναιον 
7ο5-οα : (ρομνας 236.24.2) ὁ γραμματεὺς] 1[)8}0 ἐο» 1» θη} } Φη δῖ 
τεγ ῥίον ἼΩΝ 1 οἷ καὶ 4 ν  ιωσαφατ ΒΑΒ] Τοτα 332: (ιωας 
44): ΒαὉ ἐωανον [05-6 : τωᾶς υἱος σαφατ Ν τεῖϊ (2.23 {π᾿ωαΞ] 
ιωιας 242: ἰωαχ Ὀος,ο, ,Ψ: ιωαχαΐξ γΥ Ἰ νιο9] ΡΥ ὁ δ 3242 
σαφατ] σαφαν Ἰηοῖο,Ε,: ασαῴ ΥΑἋ: ιωσαῴφατ σ͵υνχ : εωσαφαθ 
[1 (σπι ὁ 39 71) 

19 προς τ᾿ --είπατε Ὀΐβ 501 α, πρὸς αντους] πρὸς αὐτὸν ἰ: 
αὐτοῖς ΠΙΧΥ Ϊ ραψακης] ραψακεις ρτζΖ: ραβσακης γ: ραυσακις χ] 
σ 15] (ὈΥ κυριος 242}: οἷν ἃ | ο μεγας 5ι}0 τ. α΄ σ΄ θ’ ε᾿ 55 1 οὔ 
βασιλεὺς 55 ἃ ] ἀσυριων ροζ | τι ΒΞΞ] τις ΑΝ οπῖπ ἐδ ] πεποι- 
θησις] Ἔσου ΧΥ ] οἷὴ αὐτὴ (Δ | πεποιθας] - σὺ (σοι Ὁ) και πας 
(πασα Ὁ: Ἐο 1) ἰουδα (-δας στα.) Ὀρότο,6, 


17 εν τω υὑδραγωγω] σ’ ε' ὧ: ἀξεένδῖς,.. δῷ 


3262 








ΠΟΙ ΥΤΟΝ  Α 


ΠῚ 27 


59 ζϑεἶπας (πλὴν λόγοι χειλέων) Βουλὴ καὶ δύναμις εἰς πόλεμον" νῦν οὖν τίνι πεποιθὼς ἠθέτησας Β 


κι 7 “Ὁ Ἄ Α ς}ἊΚῳ, Α ᾽ Α 
“1 ἐν ἐμοί; Ξι νῦν ἰδοὺ πέποιθας σαυτῷ ἐπὶ τὴν ῥάβδον τὴν καλαμίνην τὴν τεθλασμένην ταύτην, ἐπ᾽ 


Δἥ ἃ Ἅ θῇ 3 ᾿ , 5» 3 ἐφ Ν Ὶ λ Ἃ }] Ν᾽ - γ᾽ “- Ἂ ’ὔ 
ὑγυπτον" ὃς ἄν στηριχθῃ ἀνὴρ ἐπ αὑτὴν, καὶ εἰσελεύσεται εἰς τὴν χεῖρα αὐτοῦ καὶ τρὴσει 


᾽ ,ὕ φῇ Ἁ Ἁ ) ᾿ ἊΝ - Ἴ ΡΥ ᾽ ,ὔ 
5 αὐτήν" οὕτως Φαραω βασιλεὺς Αἰγύπτου πᾶσιν τοῖς πεποιθόσιν ἐπ᾽ αὐτόν. 


») Ν τ κ᾿ 
καὶ ΟοτΤὰὲ εὐτας 


- Ἁ ,ὔ Ἁ ᾿ ᾿ , “ “-Ἄ 
πρὸς μέ ᾿Ιὑπὶ Κύριον θεὸν πεποίθαμεν: οὐχὶ αὐτὸς οὗτος ἀπέστησεν ᾿Ιὑζεκίας τὰ ὑψηλὰ αὐτοῦ 
“-Ἕ “ΝΟΥ 7 Ν ΚΝ) ᾽ ᾿] , σ΄ 
καὶ τὰ θυσιαστήρια αὐτοῦ, καὶ εἶπεν τῷ ᾿Ιούδᾳ καὶ τῇ ᾿Ιερουσαλήμ ᾿νώπιον τοῦ θυσιαστηρίου 
ἤ ᾿] ,, Α “ἽἌ ; Α “ , ΄“ 
323 τούτου προσκυνήσετε ἐν ᾿Ιερουσαλήμ; 23καὶ νῦν μίχθητε δὴ τῷ κυρίῳ μου βασιλεῖ ᾿Λσσυρίων, 


ἈΝ ’, ἐφ . ᾽ ᾽ ὃ “ “ }] 4 ᾿] Ι] ᾽ δὰ 
24 καὶ δώσω σοι δισχιλίους ἵππους, εἰ δυνήσῃ δοῦναι σεαυτῴ ἐπιβάτας ἐπ᾽ αὐτούς. 


2 καὶ πῶς 


᾽ 7 Ἀ , ᾽ ςοΝ “σι. 2 “". , “Ὰ ᾿] ; Α 
ἀποστρέψετε τὸ πρόσωπον τοπάρχου ἑνὸς τῶν δούλων τοῦ κυρίου μου τῶν ἐλαχίστων; καὶ 


" ἔπος .] ᾽ 4 ᾽ Τ Ἁ 6 “. 
25 ἤλπισας σαυτῷ ἐπ Λίγυπτον εἰς ἄρματα καὶ ἱππεῖς. 


"ὦ Α ; ΄ 
“5 καὶ νῦν μὴ ἄνεν Κυρίου ἀνέβημεν ἐπὶ 


Ν Υ κι ΄“΄ ΠῚ ᾿] ᾿ -»Ρ Ἅ Ἀ ΧῸ ᾽ ᾿ Ν ε κἃν ,΄' Ά 
τὸν τόπον τοῦτον τοῦ διαφθεῖραι αὐτόν; ἸΧύριος εἶπεν πρὸς μέ ᾿Ανάβηθι ἐπὶ τὴν γῆν ταύτην καὶ 


26 διάφθειρον αὐτὴν. 


ὌΝ - ,ὔ Α ἐἐ 
56 καὶ εἶπεν ᾿Ελιακεὶμ υἱὸς Χελκείου καὶ Σόμνας καὶ ᾿Ιώας πρὸς Ραψάκην 


Ἷ Α Ἃ Νὴ “- ,ὔ “ἉὯ' 7 ᾽ ’ὔ ς σι ν»ν»ν» ΕῚ ,ὕ Ε] φ κι 
Λάλησον δὴ πρὸς τοὺς παῖδάς σον Συριστί' ἀκούομεν ἡμεῖς, καὶ ᾿οὐὺ λαλήσεις μεθ᾽ ἡμῶν 

» ἐδ ΝᾺ ἐμ - » “- ᾽ Ν ἴω “ “Ὁ 5, χὰ Ἂ ΄ 27 Ἁ Φ Ἁ 
1] Ἰουδαιστί' καὶ ἵνα τί λαλεῖς ἐν τοῖς ὠσὶν τοῦ λαοῦ τοῦ ἐπὶ τοῦ τείχους; 27καὶ εἶπεν πρὸς 

᾿] ἣν [4 ’ Α " Ἁ ᾿ , , κ᾿ Ἂν ᾿: }] ἦ ͵ [ἐ ’ὔ “ ᾿ 
αὐτοὺς Ῥαψάκης Δῖὴ ἐπὶ τὸν κύριόν σου καὶ πρὸς σὲ ἀπέστειλέν με ὁ κύριὸς μου λαλῆσαι τοὺς 

4 7 Ἁ “΄-ὦ ΄ “μΜ κἌΜ Ἁ ,ὔ δκιὦ 
λόγους τούτους ; οὐχὶ ἐπὶ τοὺς ἄνδρας τοὺς καθημένους ἐπὶ τοῦ τείχους, τοῦ φαγεῖν τὴν κόπρον αὐτῶν 


23 μειχθητε Β" | δισχειλίιοὺυς Β΄ 


20 μαῦ ειπας--Ἕ11ὴ τεθλασμενην Ὁ" | εἰπας ---πολεμον] 
δογίασεο πεν ϊς ἑᾳόίογηεν ἐορίαἐἶο ῥο δίας απείξυς τι δέρηα ἐε 
33: Λιωηφμῖα ἦι πεγόϊς ἐαῤίογιον ἀίφψιε του σῖἑο μἰγέμς ἐπέ 
δε ἑ 1.5) εἰπας---δυναμι5] πλὴν μη λογοις χείλεων καὶ βουλη 
παραταξις γινεται Ὀοῖς,6,ὁϑ(ηρ): φποαδε αἴέας φμοά πεγόα 
ἐαῤίογεηι ἐἰ κοί (-Ὁ ὀείμει ῥεγβείεέ 64) οὐ δοϊομέϊα οδιεδ 
τὴ ΦΙ [οἱὴ εἰπας ρ] | λογοι] λογου ΧΥ : λογος 1 | δυνάμεις Ἄρῃ ] 
νυν οὐν͵ καὶ νυν ΛΒοτῖς,ς, ΥΞ: {καὶ 44}: οὔϊ οὐν Ν | τινι 
πεποιθωΞς] επι τινι πεποιθας οτι Ὀοτο,Ο, ἢν }) ηθετησας εν] ἡθετη- 
σεν Α | ηθετηκας  | εν εἐμοι] εἰς ἐμὲ ἃ: εν ἥμιν 6: εν 
υμιν οἷ 

21 ουιἵ νυν---αἰγυπτὸν σ΄ (Ξραΐ σϑ]1ο1) [(οηὶ νὺν ἐδου 71)}| 
οἵὰ νυν ὕοτς,6, 1 ἰδου] οὐν εἴπηνν : ἀπέδει ἼΞ. 1] πεποιθως 
ΑἸ-οοά |σαυτω] σεαυτω ἅν, : ἐν σεαυτω Ὀοτο, : ζεαυτω 240): 
αὐτω Χ: ουὴ ΟΞ 1 (οὴῖ τὴν 25 2.0) [ ὁπὶ ταυτὴν ΔΖ] ἐπ 
19] ργὺ τὴν σὺ | ο97] ὡς Ν᾿ Βάρτχοῖ [ἂν στηριχθὴ] αντιστηριχθη 
1: ἂν ἐπιστηριχθὴ ΌΧΥ : εἐαν ἐπιστηριχθὴ ΟΥ̓: εαν επιστηρισθη 
Βο,ο, [ ἀνηρ] ΡΥ οὐ: (οῖῃ 71) αὐτὴν 197] αὐτὴ τ [ ΟΠ] και 19 
υοτς,α, , | αὐτου] αὐτω χΧ | τρήσει] τρησὴ 1: τηρήσει ε,: 
τρυγησει Δ ] οὐὑτως] τέστι Ὁς,Ἷ3: οὗτος ἐστιν 5ογα,  ΟΠὶ 
φαραὼ ν |͵ (βασιλει 2.6) ] αὐτον] αὐτω Ὀάπη-ίνΖο, 

22. οτι---μεῖ οταν προς με εἰπηφτῪ | εἰπας] εαν εἰπῆς Ὀυς,6,: 
ἐαν εἰπητε ΤΠάϊ [{επι7ρὺ πλὴν 71) [ θεον] ρζῦ τὸν ἴχγ: τὸν θν 
ἡμὼν ὕὈοτς,6,  ΤΠάϊ [ οὐτος] οὐτως ἣν: τ ἐπ ἀΐς « ὅδ: οὐὴ 
γοτῖχυς,θ, Τιάϊ | ἀαπεστησενῖ ΡΥ οὐ ΑΝΕΠΙ-πατΥ 5: ροϑὶ 
εΐεκιας Ὀοῖς,6, ΤΠάϊ: οὐ μετέστησεν αὶ ] Οἷὴ καὶ γο---αυτοῦυ 290] 
και εἰπεν] (και εἰπὸν 74): λεγων ΤΠάϊ [ οἵἷὴ τούτου ΤΠαι | 
προσκυνήσετε] προσκυνήσατε Δότιε, ΤΠαϊ: προσκυνεῖτε Ὁ": 
αάογαίέ Ἃ 

23 μιχθητι ἀο[πιρηβινν233  οπὶ δὴ 60 | βασιλει) ΡΓ τῶ 
Αδογας,6, | ασυριων ρΖ 1 δωσω] ἀαὐ᾽ί (4 -ςοὐά | (οι σοι 71}}} 
εἰ7 η σοὸχ | σεαυτω)] σαυτω ΑΔ: εαὐτω π: αὐτῶ ΝΑ --ΠιηρησῖννΖ : 
οἵχ 1 | αναβατας ) 

24 γα} καὶ 1ϑ--ελαχιστων Ἐν. | αποστρεψετε ΒΞ5] απο- 
στρεψης ἄρν: αποστρεῴεις Ὀοτο, : αποστρεψεις ΑΝ τοὶ} ὦ: 


22 απεστησεν]) σ΄ τισί εἰ δ 
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4“ αναβηθει 


26 χελκιον Βὺ 1 συριστει Αὶ 


ΑΝΡά-)ην-2ς,ο, ΦΧ 15 (1,5) 92 


αμθγίες ἃ ἰὲ , ] τὸ προσωπον] πον τ: οπὶ τ: σου 5 | οἱ 
ενος Ν [οἱ μου ε,, ] ηλπισαν ἢ (α 510 τὰ5) [ σαυτω] σεαυτω 
ὈΠογαχυς,Ἔ, : αὐτῷ Δ | επὶ εἰς ἈΝΑ - ἢ] ηρα5 - ΖΑ} εἰς] ἐπὶ 
υούς, 6, 5.} αρμα 4 | ἱππεὰς "οῖς,δ, 

25 καὶ νυν] νυν ουν ΑΝΕ-})ηγηρ45- 2 85. | κυριονῇῖ ΡΥ τοῦ 
Ὀος,θ, : τοῦ κυριον μου Υ [ αἀνεβην α ] οι τοῦτον ἴ ] κυριος-- 
με] και εἰπεν πρὸς μὲ κξ } ] κυριος] καὶ χΥ ] τὴν γὴν ταυτην] 
τον τόπον τοῦτον ἃ  οἷἱ καὶ διαῴφθειρον αὐτὴν τ  αυτην] 
αυὑτον ἃ 

26 |"ν} καὶ 1τ9--συριστι Ἧ," | και 19] τ τδἕς αἴωίς Ἅ, } 
εἰπεν] αΐχεγιΐ εἰ 3: - προς αὐτὸν ΧΥ ] ελιακὴμ σ΄ |; οἵχ νιος-- 
ἰωᾶας 3» 1 υἱ05] ΡΥ ὁ ἢ: ὁ του ὕοῖο.6,, [ χελκειου) --ὸ (Ομ ο) 
οἰκονομος Ὀοίο,6, ] σομνας] σωμνας ἰσἋ: σομναὺυς Χ: σωμνας 
Ο γραμματεὺς τὸο,: ἘῸ0 γραμματεὺς ὕος,  ιωας] ἰωσαῴφατ Α: 
7ρ5αγοέ 3: ραεὰ (7οα σοα) εν ξνν,, 3: ιωαχ (ιωαχαΐ 1) 
ο ἀαναμιμνησκων Ὀοτς,6,,: τ καὶ τιωσαῴατ ἢ | ραψακην] ραψακιν 
τ: ραβσακὴν γ: ραυσακιν κα ἢ οἂὶ δὴ ὕοῖς,6,3» | σου συριστι 
σουρυστι Νὄ | ακουομεν Β] οτι ἀακονωμεν ν: (οτι ἀκουσομεν 71): 
ακουωμεν γαρ Ἰυ΄: -ἰ γὰρ ὀοτο,Θ,: ΡΓ οτὶ ΔΝ τὸ} ΑΞ. | ου 
λαλησει5) οὐ μὴ λαλησης 6: μὴ λαλει θούς,Θ, [ μεθ ἡμων] προς 
ἡμας ΑΝ)» φιῃηο-ίννΖο,6, ξ3 : {προς ὑμας 44}: οὐὐ Ψ | οἴῃ καὶ 
50 --λαλεις ΑΝυπςπἤπο-ίννζο,ς, 35. μα ἱνα---τείχους ἘΔ. | 
ινα}] δια αὶ ] λαλεις-π-ωσιν} λαλὴης εἰς τα ὠτα ἢ: λαλήησης τα 
ὠταὰ τ Ϊ λαλεις] λαλήσεις ΧΥ | εν τοις ὡσιν] αἱ ἀπγὸς 3, } του 
λαου τοῦ] των ανδρων (αὖτ σ΄) τουτων τῶν καθημενων σῇ 
του 25] (ργ τουτου 2..}: τουτου ΑὐΧΥ6,.: σε οές Ῥ.: τουτου Τῶν 
καθημένων ἴ | επι του] (15 58ογ ν: δια τοῦ κα: οἷ του 5 | τειχουΞς) 
Ἔκ ἐφσας στρ , 

2 (οἷὴ πρὸς αὐτοὺς 4) ] ραψακης] ραψακις τ: ραμψακὴης ἃ: 
ραβσακῆς Υ: ραυσακις Χα |, ἐπὶ τὸ [βἴπιχΥ] προς ΔΝ γ6}} ΑΞ] 
σου] υμων ὕσίιτνς, 6,332: ἡμῶν ο ] καὶ 25] η ΝΌπρπιο-ἴνινΖο, δ, 
( -εἀ | σε] ὑμας Ὀμῆτγνςο,θ, : ἡμᾶς ο  οἵἷὴ απεστειλεν--μουν 
ἀπεσταλκε ὕοτῖς,Ε, | λαλησαι] ρῥΥ του υ' ] ἐπι 29] προς ὕθοῖο,6, 
ΟΥἸΣ  | τοῦ 19] τους ὑ΄ | τοιχοὺς 2 [ πα τον 2ἴππαμα Ἐ"| 
του φαγεινῚ ινα φαγωσι Ὀοτςο,6,3» | (αυτων 19] αὐτου 2306.245)}} 


27 επι ἰ9---σε] αὐ μος εἰ αὐ ον  }: ΣΕ ΝΣ δῷ 


40----2 


Ἰ} 


ΧΝῊῚ 27 ΒΑΒΙΛΕΤΩΝ Δ 
΄ςο- Ἀ [ω φ΄ι ͵ ΄σ΄' [ἡ 
καὶ πιεῖν τὸ οὖρον αὐτῶν μεθ᾽ ὑμῶν ἅμα; “8 καὶ ἔστη “Ῥαψάκης καὶ ἐβόησεν μεγώχῃ ᾿Ιουδαιστί" 418 
Ἁ ᾿ ᾿ ο γ 
καὶ ἐλάλησεν καὶ εἶπεν ᾿Ακούσατε τοὺς λόγους τοῦ μεγάλου βασιλέως ᾿Ασσυρίων Ξ97άδε λέγει ὁ 10 
, Ν 3 “ τ ἴο. ἐκ , ᾿ τ ᾽ ᾿ ͵ ὁ “ Ἶ ἐν ᾽ Ἀ ᾽ “-“ 
βασιλεύς Μὴ ἐπαιρέτω ὑμῶς ᾿Εξεκίας λόγοις, ὅτι οὐ μὴ δύνηται ὑμᾶς ἐξελέσθαι ἐκ χειρὸς αὑτοῦ. 
᾿ Ἀ ἊΝ ἈΝ Ψ , ΄-“ 
39 καὶ μὴ ἐπελπιξέτω ὑμῶς ᾿Ιϑξεκίας πρὸς ἸΚύριον λέγων ᾿ἰδξαιρούμενος ἐξελεῖται Ἰζύριος" οὐ μὴ 30 
- , ᾿ , , δι Ὁ 
παραδοθῇ ἡ πόλις αὕτη ἐν χειρὶ βασιλέως ᾿Ἀσσυρίων. 3: μὴ ἀκούετε ᾿ὡξεκίου, ὅτι τάδε λέγει ὁ 3ι 
κ 1 ’ ,ὔ 3.2, ΓΝ ΕῚ ᾿ ν γϑὠω ᾿Ὶ ὕ Ά ,ὔ 3 Ἀ ᾿ Ψ 
βασιλεὺς Ἀσσυρίων ἸΤοιήσατε μετ᾽ ἐμοῦ εὐλογίαν καὶ ἐξέλθατε πρὸς μέ, καὶ πίεται ἀνὴρ τὴν ἄμπελον 
᾽ “ δὼ ΩΝ Ἀ “ἢ 3 ΄»“»"» , " ἐν “ὃ “ ͵΄ ᾽ ω 2" » Ἁ ’, 
αὐτοῦ, καὶ ἀνὴρ τὴν συκὴν αὐτοῦ φάγεται, καὶ πίεται ὕδωρ τοῦ λάκκου αὐτοῦ, 3Ξ ἕως ἔλθω καὶ λάβω 5 
“ “ »“ “-“ Ψ ἈΝ “᾿ 
ὑμᾶς εἰς γῆν ὡς γῆ ὑμῶν, σίτου καὶ οἴνου καὶ ἄρτου καὶ ἀμπελώνων, γῆ ἐλαίας ἐλαίου καὶ μέλιτος" 
ἡ νον ΣΝ » , ᾿ .. } , (ὙΤλ ᾿ “ 5 πο τ οσνςς "- Ἐς ἘΡ 
καὶ ζήσετε καὶ οὐ μὴ ἀποθάνητε. καὶ μὴ ἀκούετε ἰἁζεκιου, ὅτι ἀπατᾷ ὑμᾶς λέγων Ἰύριος ρυσεται 
ὑμᾶς. 33μὴ ῥυόμενοι ἐρύσαυτο οἱ θεοὶ τῶν ἐθνῶν ἕκαστος τὴν ἑαυτοῦ χώραν ἐκ χειρὸς βασιλέως 33 
“-“ Ψ ΄νΝ - 
᾿Ασσυρίων ; 3: ποῦ ἐστιν ὁ θεὸς Δ ἱμὰθ καὶ Δρφάλ ; ποῦ ἐστιν ὁ θεὸς Σεπφαρουμάιν ; καὶ ὅτι ἐξείλαντο 34 
Σαμάρειαν ἐκ χειρός μου; 35τίς ἐν πᾶσιν τοῖς θεοῖς τῶν γαιῶν οἵ ἐξείλαντο τὰς γᾶς αὐτῶν ἐκ 35 
’ “΄ἀε ἧ “- σι», ᾿ ἾἼ Ἀ ᾿] ’ 46 Ἀ ΕῚ ἤ ᾿ ᾿) 
χειρός μου, ὅτι ἐξελεῖται Ἰζύριος τὴν ᾿Ιερουσαλὴμ ἐκ χειρός μου; ϑϑκαὶ ἐκώφευσαν καὶ οὐκ 30 
᾿Ν “ [ά , ΄»“»Β 
ἀπεκρίθησαι; αὐτῷ λόγον, ὅτε ἐντολὴ τοῦ βασιλέως λέγων Οὐκ ἀποκριθήσεσθε αὐτῷ. 57καὶ 31 





48 ιουδαιστει ΑΔ 35 σειτου ἢ" ζησεται α 
3.5. εξίλαντο ἃ | γας] γαιας 93 


ΑΝΡά-Ἴ-ς͵, 6, ΤΕ (3...) 


πιεινἹ ποίειν χὶ πίωσιν ὕόοτς,6, [ τοῦ τον ᾿ν»ἀϊπιοραῖζε, [ ουρος 
ν [(οπὶ αὐτων 59 “36.24.1) {μεθ υμων] μεθυων 64) ] οὔ αμα 
Αρυχνξ 

28 οὔϊ και ἐστη ραψακὴς Υ Ἷ ανεστὴ ο,(Κ | ραψακης] ραβ- 
σακήφ γι ραυσακις Χ  εβοησεν] εφωνησε ἴ ] μεγαλη Β] Ἐ φωνὴ [: 
ΡΥ φωνὴ ΑΝ το]! ΑἸ 9 : οτὴ 15 | ιουδαιστι] ΡΥ λεγων ε, | ἐλαλησεν] 
εἐβοησε χ | λογοις}] τούτους "" [τοῦ] ρὲ τὸν βασιλεως ΑΡτο, 
(σα «ἀκ υἱά)ς,  Ξ(ργ “ἐς α΄ θ᾽ ε [ οπι μεγαλου ο  ἀσυριων 502 

29 ταδε] ρτ μὴ ἀκουετε οτι ὺ ἰ βασιλευς] -“ ασσυριὼν Ὀὴς,6,: 
Ἐασυριων ο | ὑμᾶς εἐπαιρετω Ὅοτς,Ο, | εζεκιας λογοῖς Β1}35] 
λογοις εζεκιας ΧΥ : (λογοις λογοις 246): οἴῃ λογοις ΑΝ ΤΕ]] ὭΣ 
(δυνησηται 64) ὑμας 25] Ῥοβὶ εξελεσθαι ὈΓϊοτο,ς, Δ᾽ : ἡμὰς τὰκ 
χειρος9] χείρων (ΡΥ τῶν 44.246) ἀεί(.4. 46. 1 αὐτου ΒῚ μου 
ΑΝ οπῖη ΔἸΞΘ5 

80 οχχὴ καὶ ας { ελπιξετω 2 Ϊ οἱἱ εζεκιας ἃ [ προΞ] ἐπι ῬοΥ 

ε,ρῶῶν ἐπ 1 εξαιρουμενος} ρΥ φψηοά ,: εξαιρομενος τ: εξελου- 
μενος Α : (οτι εξελουμενος 244}: οτὲ εξελουμεν ιν | εξελειται Πὴ] 
“ημας Αογγῷ : Ἔνμας Ν γεὶ] 35. [κυριο9} ΡΥ ο Ῥτο,: Ἔυμας] ] 
ου] ρζτ καὶ θοῖς,ς, ΨΞ 1 εν χειρι] εἰς (Ἐ τας 69) χείρας Ῥοτο,6, ΨΕ | 
ασυριων 52 

31 οη οτι-- ασσυριων ἃ [ὁηϊ οτι υῇξ [ ασσυριων] ασυριων 
σνζ: τὸ βασιλεὺς ο μεγας Ῥοῖς,6, ἰ εὐλογιαν] εὐλογα τ: ευδο- 
κιαν εαντοῖς Ὀοῖς,6, Ϊ εξελθετε ἀε[]-πρ-ίν-Ζ | πίεται 19] πίετε 
σιαρυχ Θρ): (ποιηται 44}: φαγεται {"Υ: φαγετε Ὀος,6, | 
ΟΠ ἀνὴρ τὴν 15 σὐ | ανηρ 19] εκαστος ὈΟΤΟ,Θ, : 217 “685 “ἴδ ΜῈ 
( || καὶ 25--φαγεται) -- εἰ νιαλάμεαδί « μὴν ἤεανε φαρὲ σῷ 1} 
ανηρ χ»Ἴεκαστος ὈΥΟ,Ε4: Ολ ΔΟΙ͂Ϊ | αὐτὸν 25] αὐτω ν | φαγεται] 
φαγετε ὮΡῚ: οπὶ Ῥοῖς,6, [πίεται 29] πίετε ἐκαστος ὁ: ἕ εκασ- 
τος Ὁ οτο,οῳ: Ἔ ς κῖν Χ δὲ 1 νδωρ] ΡΥ τὸ θοτο,6, 

82. ελθω] ργ αν Ῥος,6,  (γην}] ΡΓ τὴν 71)  γὴ 15] ΡΓ ἢ 
ΑΓ ἤπυνχυ: γῆν πὶ: εἰς τὴν ὙΉΡ Ὀοτς,6, [ σιτου Β] ΡΥ γὴν 
Ῥοτῖο,θω: ΕΓ γ7ὴ ΑΝ τὰ} ΑΊΞ 9 [ οτὰ καὶ 30 (ᾷ ] αἀρτου και 
αμπελωνων] κἴηπϑαν}} εἰ ῥαγς Δ : ἀμπελώνων καὶ αρτων ΑΦ 
αρτου] αρτων ΝΑά-ρ!Π)πιρα5- 2: ἀρτὸν ἢ Ϊ (οπὶ καὶ 45--μελιτος 
44) Ἰ οἵἷῃ καὶ αμπελωνων ἘΞ | γη ἐλαιας] και ἐλαίας γὴν ὕθοτο,6,: 
και (240}3Ξ5 | (ελαιου] ἐλαίας 2.4.4) | οἵη καὶ 59» ζησεσθε 
Βα ἤορενχγςο,θ. οὐ μὴ αποθανητε)] οὐκ αποθανεισθε Ὀοτς,6, | 


23 εἐρρυσαντὸ ΛΑ 34 σαμαριαν Α 
26 αποκριθησεσθαι Α 


και 857 Ἰ)ῖς 5οῦ τὴ: οἷ αὶ [{μη 295] ΡΥ οὅ 242) ἀκούσεται αὶ ] 
(απατα] πλανα 246) [ ρυσεται εἕελειται Ὀοῖς,6, [μας 39] 
μας αἰοχᾷ 

33. ορυόμενοι χ | την---χειρος] εκ χειρὸς αὐτοῦ τὴν γὴν Ὁ] 
εαυτοῦ χωρανἹ] γὴν αντοῦυ ὦοτο,ε, [ αὐτου ἴσν [ εκ χειρος] 
ὁ γα δης Δ  ἀσυριων ᾳ2 

34 ἐστὶν ὁ θεὸς τ5] εἰσιν οἱ θεοι Ὀοτο,Ε.ζ9 ] ὁ 15] ἡ ἃ | 
αἰμαθ} ἐμαθ ': αἰθαμ τ [ ἀαρῴφαλ ΒΌὉ] “47: 33:: αρφαθ πον : 
αρῴφατ ΑΙ: αρχαθ τ: ἀαρῴφαδ Ν τὸ] Οἱ: (αφαδ 44) [ οπὶ που 
,0--θεοὸς 25 ἃ [| πον 25] ργ καὶ Ἀῇος,ς, 13. [ ἐστιν ο θεὸς 55] 
εἰσιν οἱ θεοι Ὀοῖς,ο, [ ἐστιν 25 ἰδ 5. ῳ [ σεπῴαρουμαιν [9] 
σεπῴαρειν Ὁ: σεπφαρειμ οἵα,6,: δεγαγλοόρι ἾΞ : ἐπφαροναιμν: 
σεπφαροναιμ ανα καὶ αὐα ΑΝ τΕῖ] (44.246) [[{σεπφαροναιμ) 
σεπῴφαρουεμ Νεῖ: σεπφαρονειμ : σεπῴαουραιμ 246: επῴα- 
βονεμ Ἦἣ : σεφφαροναιμ Αίσ ΑἴηΖ: εφφαρουαιμ ἷ: σεῴφαρονειμ 
ΧΥ : σεπφαρουεθ αι [ ανα] ρΥ καὶ 246: κανα α | οπὶ καὶ 44] 
ανα] αβα ἀ-ρρχ 4...246: ανα ἴζΖ: αὐλα {ἢ}: “3 οϑοοολ 
ν «Ἥαστο πο ὥ: δεδεγηΐηι εἰμϊαίὶς πα εἰ σαπα Ἃ] 


και οτι Β] μὴ ΑΙ Νρμν ΑΚ : καὶ (οὴι γ) πὸν εἰσιν οἱ θεοι της χωρας 
σαμαρειας μη Ὀοτο,θ,: ὮΔΡ μὲ οεμὲ αἰ ἐέγγας ϑανιαγίαρ Ἴμν: 
μητι τε] [ἐξείλαντο] (εξείλοντο 123}: ἐξείλατο Ὦγ: ερυσαντο 
Νάεπηραβιν : ἐγ ῥέειν ἐγίῤπεγεη Δ -οα 1 σαμαρειαν] ΡΥ τὴν 
υοτς,6, [| εκ χειρὸς μου] ἐ »ιαν δηις νοεῖς ἃ 

35 τις] τοῖς ἢ | γαιων] εθνων Ὑ [ οἱ---αυτων} ος εξειλατο 
{(“λετοὸ Ὁ: -λαντο 0) τὴν γὴν αὐτου Ὀοτῖς,ς,35 : (εξείλετο αὐτοὺς 4.4)} 
εξειλαντο] εξείλοντο ἀοίπιρβιν : εξείλον 4 | τὰς γας] τὴν γὴν 
ΡΩἿ-εα: {πασας τας γαιας 246) [ γα9] γαίας ΒΔΑΝΕερ-Ἴν : 
χωρας ΧΥ [ΠᾺΡ εκ τϑ-τομου 29 3.) | εκ χειρὸς μου 19} (ὲ ὀγαςλϊο 
»"έο Ἢ, 1 χειρος 15] χειρων (4 1 οπὶ οτιπτπμου 29 ΡἿΕ | οτι) 
οἰε ποῦ Ἱ, 1 κυριο9] οαἱ Ὀ: ἐπεθίεγ Ἔ, ] εκ χειρὸς μου 25] 
δ »ιαριτδης γιεῖς Δ: ὦ ἰαπῶα πιϑα 3, 

36 εκωφευσαν]7 εσιωπησαν ὕοτο,ς, (ΑΓ (14) ξδ(π|6}: Ὁ τς 2οῤμέπς 
« Φ(ιχῇ 1 οὐκ απεκριθησαν} οὐδεις απεκριθη ἱ 1 ἐντολὴ του] (ΡΥ 
ἐν τη 2406): ολὴ τὸ 510 τὰϑ Αἷ: γιανἰαίμνι γε ἐς εβρ. σ' ε΄ ἦσς 
χ 3. 1 βασιλεως] (: ἣν 246): τ αὐτὴ Ὀοῖο,6, [ λεγων»] λεγοντος 
Ῥεοῦο,: λέγοντες δῳ: (λεγουσα 71): ψιοα (Δ: (οὴν 44) 


31 και πίεται 157] εβρ. α’ θ' ε' εἰ »απασπεαῤὶ ὅ5. 1 φαγεται] »"αποποαΐε δὰ 
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ΠΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ ΧΙΧΟ 


“-“ { τ ἤ “ Φ 7 Α σὴ εἴ α φ ἕ 
εἰσῆλθεν ᾿Ελιακεὶμ νἱὸς Χελκείου ὁ οἰκονόμος καὶ Σόμνας ὁ γραμματεὺς καὶ ᾿Ιώας υἱὸς Σαφὰν ὁ Β 


᾿ ͵ Α Α ἋἙΙ, ᾽ ὃ ' Ἄ ᾿ [2 Α 4 ΄ 3 “ Ά Ἶ 
ἀναμιμνήσκων πρὸς τὸν ὑξεκίαν διερρηχότες τὰ ἱμάτια, καὶ ἀνήγγείλαν αὐτῷ τοὺς λόγους 
Α 4. ’ Α “ ΓΑ 
ι Ραψάκου. : Καὶ ἐγένετο ὡς ἤκουσεν βασιλεὺς ᾿Ιὰξεκίας, καὶ διέρρηξεν τὰ ἱμάτια ἑαυτοῦ, καὶ ΧΙΧ 
ἢ ; Α γ »“ θ ᾽ πὶ κα ἤ 2 Ἃ ᾽ Ὲ 3 ἉἍ Ἧ ᾽ Ὶ 
2 περιεβάλετο σακκον καὶ εἰσῆλθεν εἰς οἰκον Δυριου. καὶ «πεστείλεν λιακεὶμ τὸν οἰκονόμον καὶ 
7 ἢ Α ἤ κι φ , 
Σόμναν τὸν γραμματέα καὶ τοὺς πρεσβυτέρους τῶν ἱερέων περιβεβλημένους σάκκους πρὸς ᾿Ησαίαν 
4 δ ἫΝ ἢ ς ΡΞ 
3 τὸν προφήτην υἱὸν ᾿Αμώς, 3καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν 'Γάδε λέγει ξεκίας ᾿Ημέρα θλίψεως καὶ ἐλεγμοῦ 
“- ε “ 3 εκ γὼ : Ξ 
καὶ παροργισμοῦ ἡ ἡμέρα αὕτη, ὅτι ἦλθον υἱοὶ ἕως ὠδίνων, καὶ ἰσχὺς οὐκ ἔστιν τῇ τικτούσῃ. 
“7 Ε ’ σ᾿’ ω θ ς 7 Α ως Ὁ ἤ “Ὁ » , "Ἂχ 
4 ἕεΐ πὼς εἰσακούσεται Κύριος ὁ θεὸς σου πάντας τοὺς λόγους ᾿Ῥαψάκου, ὃν ἀπέστειλεν αὐτὸν 
[ “Ὁ Ν »“" ι ; 
βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων ὁ κύριος αὐτοῦ ὀνειδίζειν θεὸν ζῶντα καὶ βλασφημεῖν ἐν λόγοις οἷς ἤκουσεν 
Ῥ α Α ’ ᾿ “ σι ᾿ 
5 Κύριος ὁ θεός σου, καὶ λήμψῃ προσευχὴν περὶ τοῦ λήμματος τοῦ εὑρισκομένου. 
“ »“" Ἃ Α γ ᾽ 
6 παῖδες τοῦ βασιλέως ᾿ξζεκίου πρὸς ᾿Ησαίαν, 5 
“- ͵ Α “ Ε) Ν “ 
κύριον ὑμῶν Τάδε λέγει Κύριος Μὴ φοβηθῇς ἀπὸ τῶν λόγων ὧν ἤκουσας, ὧν ἐβλασφήμησαν τὰ 


5καὶ ἦλθον οἱ 
Α Φ » “-- Ε] ἤ Ἂ ἢ ᾿] “" Ἁ Ἁ 
καὶ εἶπεν αὐτοῖς ᾿Ησαίας 'ἀδε ἐρεῖτε πρὸς τὸν 


παιδάρια βασιλέως ᾿Λσσυρίων. 


- 


3 τ :] Α ἴω ᾽ »“" ΑΝ -ὦ ἀν ἊΝ “ ᾿ 7 4, ΄΄ὦ “- ᾿ δ ιὭ 
8 ἀποστραφήσεται εἰς τὴν γὴν αὐτοῦ" καὶ καταβαλῶ αὐτὸν ἐν ῥομφαίᾳ ἐν τῇ γῇ αὐτοῦ. 


ΣΟ τὸ; δ ἢ ν κα κ᾿ ἀν ἢ ᾽ λὶ ᾿ 
ὑθθυ ἔγω Οοἰιοὼμὲι εν αὐτῷ σπνευμαῳ, Καὺ κουσεται ὙγεΛιαΜν Και 


8 Καὶ 


Ὁ ᾽ Νὴ Φ ᾿ ; ε ᾽ “ Υ ᾿ Υ 
ἐπέστρεψεν 'Ῥαψάκης, καὶ εὗρεν τὸν βασιλέα ᾿Ασσυρίων πολεμοῦντα ἐπὶ Λομνά, ὅτε ἤκουσεν ὅτι 


ἴον ’ 
ἢ ἀπῆρεν ἀπὸ Λαχείς. 


247 χελκιον ΒΡ 


97 εἰσηλθον ἀΞ5 | ἐληακειμ αὶ  οπὶ τεὸς χελκειου εἶ ] νιὸς 
19] ο του ΑΡοτς,6, | χελκειου] χελκεὶ τ: χελίου { ] ο οικονομος] 
οὐ 14: το νιος χελκιοῦυ ἃ | σομνας) σωμνας [τ : σωμνα α: 
σομναὺυς χ(αϊά): σομμαν ν 1 ὁ γραμματεὺς] ΠαΌ ἐσγεμεογέα γἐογμ))ὲ 
τρί ῥίον ὌΝ ᾿ ονὰ ἃ 1 ἰωας] (ιωιας 242): ιωαχ μος,ςε, : ιωαχαΐ 
τ] οτὴ νιος σαφαν ἃ ] νιος 25] ΡΥ ὁ εθ!: ο του Ὀΐοτο,6, [ σαῴαν 
Β] ϑαϑενι Ἶ : σαφαθ.: σαφατ)]: ασα ἡ: ἀσαφαθτ: ιωασαῴ κ: 
ἰωσαφατ σα: ασαῴ ἈΝ τ|}}] Ὁ | (ον ο αναμιμνησκων 44) | τον 
ΒΑ] οἱ Ν᾽ ὁπὶῃ [ διερρηχοτες} (ΡΥ καὶ 2.2): διαρρηγοτες τ] 
απηγγειλαν σο,;  ραψακου] ο 6Χ ἢ ο,': ραψακιου τ: τοῦ 
ραβσακου ΧΥ͂ 

ΧΙΝῚ (και τόττκαιὶ 20] ὡς δὲ ἤκουσεν ὁ βασιλεὺς εζεκιας 
ταυτα 44) οἱ ἐγένετο (71}5 1 βασιλεὺς ΒΒ6] οὐ τ: ῬΥΟᾺΝ 
γ611 | οαὰ καὶ 25. ὑάποτγυχς,ο, 3535. [ ἐαυτον ΒΔ ΧΥ] αὐτου 
Ν τεὶ] [ περιεβαλλετὸ ἄποιι [ σακκον)] ΠΔὉ εὐ ίεῖσ 1." ] (ογι και 
45.236) | οἰκο» ρ΄ τὸν Ὀοῦχυο,θ, [ (οπὶ κυριου---(2) τὸν 15 
245) 

2. αἀπεστειλεν}] το (οι Ἀ΄γε,) εζεκιας ὕούς,β, [ ελιακειμ] 
(ΡΥ τὸν 240): ροϑβί οἰκονόμον : εἐλιακεὶν ρὶ [ (οῃϊ τὸν οικονόμον 
44) σομναν}] σωμναν ἴρτα͵, Δ: σομμαν ν: (ρομναν 242) | τὸν 
Ὑραμματεα] (οπὶ 44): Ἐ καὶ τὸν σαιτὴν καὶ τὸν σουμαιήσουμαι 
και τον μακραπὴν τὸν γεροντα [0 [ {(0ηὶ των 242) [περιβεβλη- 
μένους σακκους} ΠᾺΡ σρέγίος οαἰδίεῖς ΒΝ] σακκὸν εἶα | ἰσαιαν 
ιι 8 1 τὸν χύπ--αμως ΒΙ13535] τον προφητὴν νιος αμμως Δ: υἱὸν 
(οσα 244) αμως (αμμὼς βῆχ: αμμὼν 74) τον προφητὴν Ν᾿ τε]} 
(7.4.2. 

8 εἰπεν ΒΑυνΧΥ33)} εἰπὸν {-αν 14) Ν τε} ΑΞ. 35] πρὸς αὐτον] 
προς αὐτου: Χ: αὐτω ἱ οτὴ εζξεκιας---(6} ραψακου τ΄ (ϑΞραί τε] ςι) | 
ιεζεκιας αὉ [ [4] ἡμέρα τ5---τικτουσηὴ ἘΝ | θλιψεως) και 
ονειδισμον ὕοτο;Ε, ΤΠ [| καὶ χο---ωδινων} ἀσαϊϊο ἐπὶ ΜῈ φἰομΐ 
εἴΐες ἀοίογὶς ἀὐἰδεοογιαργ με: προμὸ αὐ σόα μέα 9.(Ὁ) ] ἐλεγμου 
και παροργισμου] ἑρῤγολέγϊ οὐ 34.195) } ἐλεγμου] ἐλαγμον ἀρ: 
ελελεγμου 1: (αλαλαγμου 44) | οἷ καὶ 29--ὠΟοὐυτὴ (ἰ | παροργισ- 
μος Ν | οἵχ ἡ Αρν ] (οτὴ οτι 71) [ ηλθον] ἡμέγαμονμηΐ 35..5}} 
νιοι7 ΡΓ οἱ Ὀε]ἰπογινχγο,ο, ΤΠ | εὡς ὡδινων] ἠσοΐδέ ποφσηὸ αὐ 
δαγίοιέος 9.13) } ἰισχυς Ροβί ἐστιν θοτς,ς, Τὶ [ οὐκ ἐστιν 
ουκετι 6 } τη τικτουση] ῥαγήεγἱορίὶς Ὁ.45): φαγίρεαἶξ ἢ4,(1}} ΟΤὴ τὴ χ 


9 καὶ ἤκουσεν περὶ Θαρὰ βασιλέως Αἰθιόπων λέγων ᾿Ιδοὺ ἐξῆλθεν πολεμεῖν 


ΧΙΧΝ 2 θλειψεως ΒΓ" | ὠδεινων Β ἢ 


ΑΝ ά-Ἴηϊ-Ζς, ε, (35 (3:,ν)2 


4 (ει πως] ὁπως 240) ] εἰσακουεται σὴ | οἵκὰ κυριος το 66 | 
οτὴ ὁ θεὸς 10 ἴ-ςοα ἃ] | οἵη σον τὸ ΒΖ [ οπὶ παντας Αβρους, 6, Ἔ ] 
ραψακου) ραψακιου ὈΓ: ραβσακου ΧΥ | ον---ονειδιζει»} ος ονειδισε 
4 ] (απεστείλαν 5.42) [αὐτον] αὐτων Νῦ : αὐτὸς σ: οπὶ Νυῖν ] 
βασιλεὺς] μι ο ἐν: βὶ ἐχ ο μᾷ | ασυρίων ρον | (οπὶ ὁ κυριος 
αντοῦ 71) ] αὐτου] αὐτων Ρ: ζαυτὴν 242) } βλασφημειν) (βλα- 
σῴφημων 44): ἐλέγχειν "οτς,6, [ εν λογοίς ὁι(9] λογους (-οις ος;6,} 
ους Αοτς,6,, [ο(5] οὺὑς Ρὶ [ἠκουσεν] ΡΓ οὐκ 56, ] προσευχὴν] 
λογους προσευχὴς '»ογς,6, [ περι] ὑπερ Ὀοτο,6, ] λημματος] λειμ- 
ματος ΝΌρίχς,ς, ΑΞ Ξ᾿ ς λίμματος Α : (ληματος 71) 

5. ηλθὰν αὶ | οἵῃ τον βασιλεως ἂν | (ιεΐζεκιον 74) 

ΘΟ αὐτοις} ρΥ προς σα: προς αὐτου: Ηὶ [ ταδε το] ουτως Ὀοτς,6,| 
κυριον) τ θΡ αὐ ] ἡμῶν σν |, οἴῃ ταδε λέγει κυριος ἃ [ φοβηθης] 
φοβησθαι σα: φοβονυ Δ απὸ] Ἐπροσωποὸν ΑΝάς-ῃηραςίινν-Ζ 
ΔΊΞΞ 1 οἷὴ ων 55--ασσυριων ἃ | εβλασφημησαν] εβλασφη- 
μῆσεν εἰς ἐμε (με ς,,ἢ) "ον, : - εἰς ἐμὲ ΟΩ͂ : εβλασφημῆσεν εἰς σε 
με 6,: Ἐφηῥὲν νι ΑΔ] βασιλεω:} ΡΥ του Ροτς,6, | ασσυριων] 
ασυριων σονΖ: ἕεμε ΑΧΥ 

“ ΠΔῸ ιδου---αγγελιαν 3." [ ιδον] ρὲ καὶ Ο3", | οἵ ἐγὼ αὶ 
ΤΊ [ ἐν αὐτῷ μοϑὲ πνευμα Ἰοῖς,,3ν ΤΠαΣ | οἵη πνευμα α | 
ακουσεται αγγελιαν]} απο για οηανε Ὁ, ] ακουσεται] ὈΥ 
αγγε σ΄: ακουσατε ος,͵ | αγγελιαν} αν πὶ Ππ Νῆ; ἀγγελίας Α: 
Ἔ πονηραν ὕοτο,6, ΤΗάτ [ γην] χωραν ὕογς,6, Πὰς | αὐτου 19] 
αὐτω ν | καταβαλω) καταβαλλω Α; καταβαλὼν ο: καταλαβων] 
(οηϊ αὐτὸν 240) | ἐν τὴ Ὑη] ΤΊΥ | αὐτοῦ 29] αὐτων αὶ ΤΠάϊ 

8 εἐπεστρεψεν 511] απεστρεψεν ΔΝ τ6}1] | ραψακης] ραψακις 
γ: ραβσακὴῆς γ: ραυσακις Χ  ἀασυριων σν2 [ οἷχὴ ἐπὶ ὕοτς,ς, ] 
λομνα] λοβνα ΑΝΡ-ἰ "(υἱά)τηρᾳβτνχ-, ἃ : λόοβανα νν | οτι 19] 
ΡΥ εἰ  | ηκουσεν (ηκονε 2.4.2): ἡκασεν ἴι [ απηρεν] ανηρεν ε,: 
ἐπειρεν αὶ [ ἀαπο]εκ ἃ: ἐπι ΧΥ͂ [ λαχηεν 

9 ηἠκουσεν) τὴ ἐς ἃ: βασιλεὺς ασσυριων ἃ: -ο βασιλεὺς 
των ασσυριων Ὠοτς,6,  θαρα Β34Ζ] θαρθα αι: θαραθα Οτιρτ: 
θαρθακ ἴ»οτς,: θαρκαθ ς,: 71λαγαζἦΐα -εἃ : θαρακαι ἃ : [ν8} 
θαρσικην Τ05-6ἀ ; θαρακα ο ἀσυριος 2: θαρακα ΔΝ τὙ6}] ἄ-ςοὐά | 
βασιλεα χγ [| αιθιοπων] αἰθιωπὼων ἰυ΄χ: εθιωπὼων αὶ  λεγων 10] 
λεγοντων ὑοίς, 6, ΞΖ | εξηλθεν] εξηλθον ΛΑ: εξεληλυθε ὍΟΥ 
ς,6, ἰ πολεμειν] πολεμησαι οἵα, : Του πολεμησαι "ὃ, [ μετα 


ΧΙΧ 7 πνευμα) δειλίαν ] 
ΟΣ 


ΧΙΝ Ο ΒΙΞΙΛΕΙΩΝ Δ 
Ἁ “Ἂ ͵ 
Β μετὰ σοῦ" καὶ ἐπέστρεψεν καὶ ἀπέστειλεν ἀγγέλους πρὸς ᾿Ιὑζεκίαν λέγων ᾿Ο Μὴ ἐπαιρέτω σε ὁ τὸ 
Υ χει... φ Ἂ , ω ; “ ““ 
θεός σου, ἐφ᾽ ᾧ σὺ πέποιθας ἐν αὐτῷ λέγων Οὐ μὴ παραδοθῇ ᾿Ιερουσαλὴμ εἰς χεῖρας βασιλέως 
Ί ᾿. λν ΄ ξ΄ “ σ΄ 
"τ ἰδοὺ σὺ ἤκουσας πάντα ὅσα ἐποίησαν βασιλεῖς ᾿Ασσυρίων πάσαις ταῖς γαῖς τοῦ 


-- 
-- 


᾿Ασσυρίων. 
ἀναθεματίσαι αὐτάς" καὶ σὺ ῥυσθήσῃ; 13 μὴ ἐξείλαντο αὐτοὺς οἱ θεοὶ τῶν ἐθνῶν; οὐ διέφθειραν κι: 
οἱ πατέρες μου τὴν τε Ἰΐωζὰν καὶ τὴν Χαρρὰν καὶ 'Ῥάφεις καὶ υἱοὺς ἼἸδδεμ τοὺς ἐν Θαεσθέν; 13 ποῦ ι3 
ἐστιν ὁ βασιλεὺς Δ]ὰθ καὶ ὁ βασιλεὺς ᾽᾿Λρφαθ; καὶ ποῦ Σεφφαρονάιν, “Ανὲς καὶ Οὐδού; 1! καὶ τ΄ 
ἔλαβεν “Ιϑξεκίας τὰ βιβλία ἐκ χειρὸς τῶν ἀγγέλων καὶ ἀνέγνω αὐτώ" καὶ ἀνέβη εἰς οἶκον Κυρίου 
καὶ ἀνέπτυξεν αὐτὰ “Ἰδζεκίας ἐναντίον Κυρίου, Ἰδκαὶ εἶπεν Κύριε ὁ θεὸς Ἰσραὴλ ὁ καθήμενος ἐπὶ 


Ὡπεὶ 
“" 


“ β Ἔἢ Ὁ ς [ »" ’ τ το, ᾿ “ , “- “ ἣ ,ὔ Ν Ί ν ἈΝ 
τῶν χερουβείν, σὺ εἴ ὁ θεὸς μόνος ἐν πάσαις ταῖς βασιλείαις τῆς γῆς, σὺ ἐποίησας τὸν οὐρανὸν καὶ 
᾿ δι ΄ε- ΄“Η Ὺ , ᾽ 
τὴν γῆν. Ἰθκλῖνον, Κύριε, τὸ οὖς σον καὶ ἄκουσον: ἄνοιξον, Κύριε, τοὺς ὀφθαλμούς σου καὶ ἴδε, ιό 
νΝνΝ ᾿ μὰ “ Ν “ἙΔ , ΄ , , ᾿ “ γ᾿ 
καὶ ἄκουσον τοὺς λόγους Σενναχηρεὶμ οὗς ἀπέστειλεν ὀνειδίζειν θεὸν ζῶντα. 17ὅτι ἀληθείᾳ, Κύριε, ι7 


᾿ ; “ ᾽ Ἷ ῸΜ ΜΜ “ “ φι 
ἠρήμωσαν βασιλεῖς ᾿λσσυρίων τὰ ἔθνη, 18 καὶ ἔδωκαν τοὺς θεοὺς αὐτῶν εἰς τὸ πῦρ, ὅτι οὐ θεοί εἰσιν τ8 


ι1 γαιαις ΒΗ ΤΡῚ 
[5 χερουβειμ ΒΡ 


ἐπι 


ΑΝΡά-Ἴαι-Ζο,ς, Ὁ (1...) 


σου] σε Ῥοτο,6, | ἐπεστρεψεν] απεστρεῴψεν Αὐάογο,ς, : υὑπε- 
στρεψε }» 1 αγγέλους προς εζεκιαν} εἶεκιας αγγελοὺυς θ΄ [οἷ 
προς χ ἰ οἣἱ λεγων 25 ΝΥ 

10 οὐ μὴ εὐπολεγὼν ν [ Πα} μη 1πεπεποιθας 1." | μὴ τὸ 
ΒΊΞ] ὑγὺ ουτως ἐρεῖτε εεκία βασιλεῖ τῆς ιουδαιας ΑΝ, (50 5) 
ΓΕ] {γ4.1τ22}8Ὰ ΞίδυὉ ἐς αἡ [πὶ ουτως ἐρειτε στ [ οὑτως] ταδε 
ΑΡος,6, 3 | εὗεκια βασιλει] εἴεκια τω βασιλεῖ 74.: προς εἶεκιαν 
βασιλεα ΑΒΡος,ε,Ξ3 : βασιλεα τ: βασιλεα εἴεκια ἢ | τῆς ιουδαιας] 
ἰιουδα ὄος,6,. 123: λέγων γ΄: ἰουδα λεγων τ: ἰουδα τω λέγειν 
ΑΦΞ ] ἐπαιρετω σε] ἐπερωτῆὴσε Α: σε ἀπατάτω Ῥοτς,ἕ,: 
αὐαϊίοιοί ἐς Ἅ,1).] συ] σοι ρα: οἷὴ ΄ { οπὶ εν αὐτῷ τ 35 ] ἐν 
Β] ἐπ ΔΑΝ τὲ] 5 | ἱερουσαλεὶμ Ὁ [ εἰς χειρα9] ἐν αι ἿΣ ] 
βασιλεων ἱ [ ασσυριων] ἀσυριων σονΖ: - πασῆς τῆς γης Ὁ 

11 οι ἰδουπτασσυριων κα ] σὺ 15] σοι 5: νυν ν1 ΟΠὴ οτό,6, Ϊ 
ἠκουσαμεν ν ] παντα] 50} -ἰ- 5: οἷἱ ν | ἐποιῆσαν βασιλεῖς 
ασσυριων] ἐποίησα ἃ | (εποιησε βασιλεὺς 246) [ ἀασυριων σονΖ | 
πασαις ταις γαις] πασὴῃ τὴ γὙὴη ὕὈοτς,δ, [ (οπὶ πάσαις 44) [ γαις 
Β΄" 0] γενεαῖς Αν: γαιαις ΒΆΤΟΥΝ (ρος Ὑ τὰ ἡ {Π|} τ 1} | τὸν 
αναθεματισαι} ὡς εξωλεθρευσαν (-σεν Ὁ) Ὀοτο,6, [ αὐτὰς] αὐτὴν 
Ῥοῖς,6, | σὺ 257] ΡΥ πὼς θοτς,ς, { ρησθησὴ Α 

12. εξειλαντοῖ γχ εξαιρονμενοι Π͵ΏΧΥ : ἐξείλοντο ἀεπηρακίν: 
ἐξείλατο 1 ἢ | αὐτους] αὐτοῖς α΄: οπὴ Ὀοίς,ς, ἰ οὐ Βἢ] ους ΒΆΡ 
ΑΝ οπιῃ (35 ] μου] αὐτοὺς καὶ τὰς χωρᾶς αὐτων Ἰ»οΐο,6, | 
μ4}ν τὴν τοπιθαεσθεν Ὁ." | τὴν τε γωζΐζαν)] Ολες 3."}] γωξαν] 
γοΐαν δ: γωιΐζαν οτο,6,(ζ οχ σοῖζ 6,3}: γωηζαν ρ΄: γωΐζαν ν: 
γοιζαν 1»  οπὶ καὶ τὴν ἃ | τὴν χαρραν] γερη Ὁ.“ ] οτὴ τὴν 
25 ΝχΥ | χαραν εἶ | οἂν καὶ 25 ἃ ] ραφεις---(13) ουδου] 
πασας τας πόλεις αὐτων Τὰς περικυκλω καὶ τοὺς βασιλεῖς αὐτων 
θ΄ | ραφεις ἢ ραῴφες Βαλῥάοις,ε,: λαῤήες τω: Δαζλ Φ: 
τὴν ραφαις σα: τὴν ραῴφεθ ΑΙ: τὴν ῴαρες Χγ: τὴν ραῴες Ν τε} }] 
νιους---θαεσθεν δαϊλαη Ολίεγεα παῤλησης 3.0} ] υἱοὺς] ΡΥ τοὺς 
δοτς,6, : νιὸς Απβ | εδεμ] αδὲεμ χΥ: εἐδεη ν: εἐδεν Νὰ ; ἐδωμ 
ΑΔΩΒΟΥΑ315): αἰδωμ ς,6, [ τοῦυ:] ργ καὶ δοτς,β, 3..5)] θαεσθεν 
ΒΙ] 7 ακεείλονι Δ: θεσθεν : {(θεσθεμ 71): θεσθαιμ Ἐ: θα- 
λασση ὄοις,ς,  (υ14)35: θαλασσαρ ΑΙ: θαλασαρ χΥν Οη: 
θαλασσαρριμ τ: θαλασσαριμ Ν τε]! 

13 που 19] ου Υ [ μαθ ΒΒ] (σαιμαθ 74): ἐμαθ [ἀρτᾷ: αἰθαμ 
ΑΡ: οπὶ ἃ: αἱμαθ ΝόΓ" το }}: “»γ),αἐὰ Ἐ 1 οπι καὶ το---αρῴαθ 
ΧΥ ] ὁη1 ὁ βασιλεὺς 25 ἃ  αρῴφαθ Βρῃο!α] αρῴφατ τι: ἀρῴαα ε,: 
αρφαὃ ΑΝό τε}}: Ἐν»ιαίὰ ἾΞ 1 οἷν και που ἃ | και 25] ρΥ “ἡ. δ4 
πον 1τ0 ΒΙ[] ο βασιλεὺς α΄: ὁ (οηγλ Α) βασιλεὺς τῆς πολεως ΑδοΥ 


12 εξίλαντο Β" | οὐ] ουὐς 88 [ ρᾳῴες ΒὉΡ 
τό κλεινον Β'Α 


σφίσι ο)ς, Δ: τ βασιλεὺς ἢ : ἘῸ βασιλεὺς ν: Ἐ ἐστι βασιλεὺς 
2: Ἔεστιν ὁ βασιλεὺς τῆς πόλεως Χγ: Ἔεστιν Ν᾽ γτ6}1 [| σεφφα- 
βοναιν Β] σεῴφῴφαρουαιμ ΑἸ( βασιλενφὴη: σεπῴαρουεμ 6[Π}]}: 


σεπῴαρουειμ νὶ »ἔ,φιωμνεῤδῳ 8: (ζσεπφαροναμ, 2.4): σεπφα- 


βουει Ν᾽: δέγωγε 13.: σαφαρουειμ χγ: (επφαρουαιμ 74): σεπφα- 
βειμ ὦος,6,.: εῴραιμ τ: σεπφαροναιμ τε}} [| ανες καὶ ουδου] καὶ 
αἰναΎ 6,6. : και ἐναγ ὅο: καὶ ἡναγτ ] αἀνες 19} ρχ εὖ ἄδ : αναγι: 
αινα Α: ἐ ἔναν ἴδ: καὶ ανὰ [: ανα Ν τεῦ!  | ουδου Β] αὑτὰ 
Α: αβα ἀολῖρΖ: ἀνανα σ΄: ανα ἰ}: “ῥα Ἂ-εα: ἄφκραπε Ἐι: 
αυα ΝΕ" (υἱ4)ν 37 τε} ἃ -ςοαά 

14 τὸ βιβλιον Ῥοῖς,ς,ἴῷ [ ἐκ χειρος] ὁ »ιαγμς Ἃ: παρὰ 
θοῖς,ε, [ τοῦ αγγελου ν [ των] οχ σοτῖ δ, οἵχὐ ἃ | αντα 5] 
αὐτὸ οἵς, 6, ἾΞ : αὐτῷ Ὁ | οἰκο») ὈΓ τὸν θήοτῖς,ς, [ κυριον 15] μὲ 
του ] [ οἷχῃ καὶ .0---κυριον 29 γὙ [ καὶ 40-εξεκιας 207] εἶεκιας 
(Ἑ εἰς τὸν οἰκοὸν κὺ 6,) καὶ ἀανεπτυξεν αὐτὸ ὕος,6,  ἀνεπτυξαν χ] 
αὐτὰ 59] αὐτο ΑΞΞ | οπὶ εὗεκιας 25 ἃ |, ἐνωπίον Ὀος,6, 

15 καὶ 19] ρὲ καὶ προσηνξατο εἶεκιας πρὸς κν λεγων ὅσα, 
(5 “α)ο, : ΡΥ εὗεκιας πρὸς κν λέγων γ: ὨΓ καὶ προσηνξατο 
(Ὁ ας 55) εξεκιας προ προσωπου (εις προσωπον Δ: οἱ προσωπον 
(1) κυ Αχγῖῷ ] εἰπεν] προσηυξατο εἶεκιας πρὸς κν λεγων Ὁ΄ | 
κυριε] Κξ 6: Ἔπαντοκρατορ ὧν Τπάᾶϊ: -Ἐ παντοκράτωρ ος,6, | 
χερουβειν ΒΒ] χαιρουβημ ας: χερουβεὶμ ΒΆΡΑΝ το}}] ὙΠάϊ ] εἰ 
ὃχ σοὺγ Ν [ο θεὸς 20] οἱ ο΄ δϑ τ πὴ ὁ Ἀόις,ο, [ εν] ρΡὲ ἐπὶ 
πασαν τὴν γὴν και σι ἐπὶ Ὀοτο,ο, ἮΒ ὙΠμάι | οἷὰ ταῖς 1 | 779] 
οἰκουμένης ἱ | εποιησας] (ρύ ὁ 244): ὁ ποιήσας ] 

16 Ἰιαῦ κλινον--τακουσον 10 3.,} | κλινον] δγαέσία Ά, 1 ακουσον 
19] (ζεισακουσον 71): ἐἑπακουσον Ν᾽: ἐπακουσον μου τχὶ τ μου 
Υ3Ξ(υ14) 1] ανοιξον] ρΥ καὶ ο,ἿΦ [ κυριε 29] ροβί σοὺ 29 Ὑ : ΟἿὴ ιιἴξ 
Ἴ Π41} τοὺς λογους] των λογων Ὀοτζλῖο,ε, Τάτ: οἷς σνεηα « μέγα 
δ ] σενναχήρειμ) ἡ 51 τᾶς )8 : σενναχειίρὴμ ν: σεναχήρειμ εἴρη 
ΑΥ̓Ζ: σεναχειρειμ Νοϊιηδρ: σεναχιρὴμ ἀ: δεμκέοχεγένι 1.6: 
σενναχήρειμ (-ρειν ο,,: -ρειβ 6,1 -χείρειμ θοῦ: σενα- Τ]α1) βασι- 
λεὼς ασσυριων θοτς,6, ὙΠάϊ [ὁπὶ ους χ--οΐίωντα ἃ ] ους 25] 
ον αἱ | ονειδιζειν] ονειδει ζει ἴι : ονειδιζων 1 

177) οτι αληθεια] ἐπ αληθειας γαρ ὈζΓ ΤΏΑΙ: ἐπ ἀληθείας ος,6.: 
οτι εν ἀληθεια ΝΑρ[]πιραηκῖν [ηρημωσεὲν ἢ  ασυριων αν | 
τα] ρὲ καὶ Παῖ :; (οπι 246) ] εθνη}] καὶ τὴν γὴν αὐυτων ΑΧΥ 
(ον...) ὙΠπάᾶϊ: Ἔκαι πάσαν τὴν γην αὐτῶν Ὀοτο, (5 556}. 

18 εἐδωκεν σ΄ | εἰς τὸ πυρ] (εν πυρι 74): ὁπὶ το Να οἰ πρ4 
εἴν" Ζ | οτι---εἰσιν οὐ γαρ σαν θεοι ὕοτο,ς, ΗΓ ΤΗΔῚ [ ὁτι οὐ] 
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ΠΣ ΕΓΟΩΝ Ἃ 


- Ἀ , Τ 
ι9 ἀλλ᾽ ἡ ἔργα χειρῶν ἀνθρώπων, ξύλα καὶ λίθος, καὶ ἀπώλεσαν αὐτούς. 


28 


- ΄ Υ̓ 
᾿ιϑ καὶ νῦν, ΚΚύρις ὁ θεὸς 5 


δι - - ᾿ ᾽ Ἂν ᾿ , “ ἢ -“ “-" κ᾿ ᾿ γ΄ [ὦ 
ἡμῶν, σῶσον ἡμᾶς ἐκ χειρὸς αὐτοῦ" καὶ γνώσονται πᾶσαι αἱ βασιλεῖαι τῆς γῆς ὅτι σὺ Κύριος ὁ 


Ἀ ,ὔ 
3ο θεὸς μόνος. 


᾿ Υ͂ " σ΄ ΄ 
ΞοΙζΚαὶ ἀπέστειλεν ᾿Ησαίας υἱὸς ᾿Αμὼς πρὸς ᾿Εἰζεκίαν λέγων Τάδε λέγει Κύριος ὁ 


θεὸς τῶν δυνάμεων θεὸς ᾿Ισραήλ “ἃ προσηύξω πρὸς μὲ περὶ Σενναχηρεὶμ βασιλέως ᾿Ασσυρίων 


αι ἤκουσα. 


- τὰ ᾽ 
81: οὗτος ὁ λόγος ὃν ἐλάλησεν Κύριος ἐπ᾽ αὐτὸν 


δὴ , ω ν» 7 μ θέ θ ᾿ τ ᾿ς 
Ἐξουδένησέν σε καὶ ἐμυκτήρισεν σε παρθένος θυγατὴρ Σειών" 


ἐπὶ σοὶ κεφαλὴν αὐτῆς ἐκίνησεν θυγάτηρ ᾿Ιερουσαλήμ. 


Ἵ ’ 
2; Ζ2Ξτίνα ὠνείδισας καὶ ἐβλασφήμησας ; 


᾿ ’ Ν  Φ9 .] , Ἀ .] 
καὶ ἐπὶ τίνα ὕψωσας φωνήν; καὶ ἦρας εἰς ὕψος τοὺς ὀφθαλμούς σου 


εἰς τὸν ἅγιον τοῦ ᾿Ισραήλ. 


232 . Α 2 7 ᾽ ὃ ’ 4 Ἁ “, 
232 ""ῈἘΨ χείρι ἀγγέλων σου ὠνειοίισας Κυρίιον σου και εὐἶταὰς 


41 “- Γ - [2 “ .] Ἁ ᾽ ’ ᾽ γ 5, ΄ Ν -“ , 

ὺν τῷ πλήθει τῶν ἁρμάτων μου ἐγὼ ἀναβήσομαι εἰς ὕψος ὁρέων, μηροὺς τοῦ Διβάνου" 
΄- ἤ Ἢ ἴω Ἁ " Ἁ Ἷ ᾿ ΄ι 

καὶ ἔκοψα τὸ μέγεθος τῆς κέδρου αὐτοῦ, τὰ ἐκλεκτὰ κυπαρίσσων αὐτοῦ" 


καὶ ἦλθεν εἰς μέσον δρυμοῦ καὶ Καρμήλου. 


Ἵ " - ᾽ , 
4. Ξἰ ἐγὼ ἔψυξα καὶ ἔπιον ὕδατα ἀλλότρια, 


“ιν ἴω ἰφ ω Ἀ ο 
καὶ ἐξηρήμωσα τῷ ἔχνει τοῦ ποδὸς μου πάντας ποταμοὺς περιοχῆς. 


3, 5 ἐ ἐξ ᾽ ω 
15 έπλασα αὐτὴν, συνηγαγον αὐτὴν" 


Ἁ γ - 
καὶ ἐγενήθη εἰς ἐπάρσεις ἀπὸ οἰκεσιῶν μαχίμων, 


, , ’ὔ 
πόλεις οχυρας. 
ι9 αὐτων Βὃν 40 δυναμαίων Α 
33 μηρουΞ}) Ξῖξῃα ν 1 ρῖδ6 56 ἰεστί Β': μερὸος ΒΡ | ηλθον ΒΡ 


ουπω τ΄ |, ου] οὐ ΔΑ 1] οἷκ ἡ "νοῖς,6, ΤΠάι 1 (λιθοι καὶ ξυλα 74) 
οαὴ καὶ 25 Ὁ | λιθος ΒΑΞΞ] λιθοι Ν᾿ οἵηπ ' Τπαι 

19 ἡμων δχ οοῦγ 8. ] σωσον)] ρυσαι Ῥοτς,6,, ] εκ χειρος] 
ὁ μιαριεόμς 1] αὐτῶν ΒΡΡΔΌΡ } γνωσονται) γνώτωσαν ὕοῖς,Ο, | 
πασαι αἱ βασιλειαι παντες οἱ βασιλεις (),Ἅ-ςοὐά 1Ξ ] πασαι] 
παντες ἃ | σὺ Βαάϊΐτε.} Ἑ ει ΔΝ τε}} 195. [ κυριο5] κε σῇ)ηνς, ] 
τι ὁ 25 

20 αἀπεσταλη Ῥοῖς,6, ] νιος αμω5] νιος αβμως τινκ : οἵ ἄς: 
Ἔ προφητης Ὀοτο, | ιεΐεκιαν αὶ [ Ἀεγει] λέγεις 5. ο---δυνάμεων 
5 -- (5. | οἵῃ ο θεος ὄοις,ε, Ψ1-εα [ θεὸς 25 ΒΑ7ΡΓ ΟΝ οχὰχ 
(ισραηλ) ρζ του 242) [ α--αἀσσυριων ΒΑρὶν 33] ροβῖ ἤκουσα Ν 
τ6 }} 33. ] οπὶ προς με -ςοὐ | περι] προς ε,, ] σενναχηρειμ) ἢ 51 
τὰ5 8: σενναχήρειβ ε, : σενναχειρειμ ὈΔ(π ἀ)ηγ ἦγ : σενναχερειμο: 
σεναχηρειμ εἴ2: σεναχείρειμ Ναῖρί(ν εχ σοιή ρ)ρν : «δϑεγιφολεῦτη 
(4 (ομι βασιλεως ασσυμίων .4)  βασίλεα χ | ἀσυριων ρὸν 

21 οὑτως σιν ἢ [ ον] ὧν 6. [ κυριος ἐπ᾿ αὐτον] αἰρ1)1)1145. αἷὸ ἐῸ 
( : περι αὐτον κς ἃ |, κυριοΞ] κε  | ἐπ Βῖος,͵ 35 Ξ(μη16}} προς ΑΝ 
το} βφ(χ) [ ἐξουδενησεν 7 εφαυλισε Ὀῆοτς,6, : εφαυλισεν σε και 
εξουδενωσεν ἢ : ἐξουδενωσεν ΑΝ τε} [ οἱ σε καὶ  | σε τομερ 
εἐξεμυκτηρισεν ὮΧΥ | σε 25] μὲ 5: οπὶ ο,ς [ θυγατηρ 19] θυγατερ 
ΧΥ | Πᾶ} ἐπι---(22) εβλασφημησας 3." | ἐπι σοι] ροκί εκίνησεν 
(ὦ: ροβὶ κεφαλὴν ὕος, 62: ἐπι σε ΑΝ | κεφαλὴν αὐτῆς εκινησεν] 
»ιοπ οί «αῤπέ Ῥ, 1 κεφαλὴν ρμοκί εκινησεν 955. αὐτης ΒχΥἾ2(014)] 
ομὶ ΑΝ τοὶ! 3.35. θυγατηρ 29] θυγατερ Ν͵ΊΧΥ [ ιερονσαλημ] ιηλ 
οοὖ: Ἐε ἑάρο ἀεαῖτί ἐπὶ ὁπενε πὲ ἐεέ Ἄ, 

2Ω {τινα 15] τινε 71) [ ὠνειδισας} ἐνιδγοῤεγασίϊ μεἷλὲ Ἵ, ] 
εβλασφημησαΞ] ρτ τινα ἃ : ἐγγεαςίζ ΒΞ, 1 καὶ 29] ΡΥ "Χ- δ. | τινα 
20] τινην: τί ἢ [ φωνην) την φωνὴν σοῦ Ὀοτς,6,: φοζθνε ἐμ αῊὶ 
ἐχῤγούγαγε  : -ἰ σου νἸΞ(υἱἀ) 88. 1] ἡρα5}] ρΡτ γισπὸ -“ἀ : ἡρες 
ΑΓ | τοὺς οφθαλμους εχ σοτγ 15. | οὶ του 

28 εν 19] ρζ καὶ θοῖς,θς: ἐκ βὶ [ ἀγγέλον σνχ [ οὔ σον 


21 ἐπ᾿ αυτον] α’ σ᾽ ε΄ 2γοῤίεν" δε) δὰ 
24 εψνξα] σ΄ εεεϊ αἱ ξ8.  περιοχης]) σ’ τῤίξεος 5 


2ι σίων ΒΡΑ | εκεινησεν ΒᾺ 


22 ὠνιδισας Βἢ 


“4. εξηρωμωσα Ὁ 25 μαχείμων 


ΔΑΝΡά-)πι-η(η5-ς, 6, ΑἸΞ(ΒὉ 5 
(τ ] κυριον] ρύ τον Ρος,Ε, | σον 29 ΒΙΖΞΖ(141}} θΡ } : οἴη ἊΝ τοί! 
ΑΞ] αρματων] ἁμαρτημάτων ὁ | μου] σου ν | εἐγω αναβησομαι] 
ἐμ αδεῤμ εἰ οί δ 1 ἐγὼ. οπὶ ὩΠΊΞ: Ἑεποίησα δυναμιὶν ὕοῖς,ς, | 
αναβησομαι} αναβησωμαι δν : ανεβην ΑΡοτο,ς, Ἶ [ορεων -Ἑ μου 
ΑἼ| μηρους Β΄ ΒίηχΥ] Ἅ δαὶ μέρος Εῦν: ὧδε ἐαξπς 
Αἴ: {(μηκος 71}: καὶ εἰς τα ὑψη (υψηλα 1) Ποτο,Θ, : μέρους ΑΝ 
16}1 } οἷὴ καὶ 25 "οῖς,6, | εκοψα] ἐκκοῴψω δ : εαφιΐν Κ5.} οὐὴ 
τὸ ἢ | οπχ τατ-ταυτον 329 Ὁ [ ταῇ Ρὺ καὶ χα 13: οπὶ ὕος,Ε, 
κυπαρισσων] γΓ των { [ ηλθεν 1}}}] εἰσηλθον ΑΞ: διηλθον τ: 
ἤλθον ΒΌΝ τὸ! ΑΞ | μέσον Β1] ποι Ἰίᾳφμθοι 1: μέρος ["ῸΓ 
σιθ,: τέλος ν: Ἐτελοὺυς αὐτοῦ σ᾿ : μερος (Ἑ τοῦ ) τελοὺς {-λος πι) 
αυτον ΔΝ τοῦ] 35. (αὐτου 5Ὰ} --}: ογανι Ἔρις Δ ] δρυμου] ρΥ τοὺν: 
δρυμον ἀρ | καὶ 45 Β1] ποι ᾿ἰχαςί 7}: οἷ ΔΝ τεὶ] 5 | καρμηλου 
1] καμηλου αὑτὸν χ: του καρμηλου αὑτοῦ ἢ: τον καρμηλου και 
εως ἐσχάτου αὑτοὺυ Ὀοτς,6,, : αὐτου ΔΝ 16}} 

24 (οηι εγω 2.4.2) ] εψυξα---.,αλλοτρια] ἐπιον νδατα αλλοτρια 
καὶ εξηρανα αὐτὰ Ὁρς,Ε, : ΠᾺ}} ἐπίον ὑδατα αλλοτρια... τ [ εψυξα 
Β33] εἐφυλα ἱ: εφυλαξα ΑΝ τε} 35. [ καὶ το-- -περιοχης] παρ 
εἰ πογατὶς οἷα κογίϊτα αὐ ας οἰ ἐγο απ Δ απ τα οημ ἴα 
ωνῖπα οἱ αδεῥν δὴ ονιευε «οἰ εοίέρο ἀφμαγενι 3,ν } ἐπιὰ χα | 
εξηρημωσα---μον] τω ἰχνει των ποδὼων μου εξερημωσω ς, | εξη- 
ρημωσα ροβὶ μου ὕος, [ τῶ ἰχνει] (τὰ ἰχνὴ 2432): τῷ Ἀὶ5 5εγ ν 
των ποδων ὕου, | οἷὴ παντας Ὀος͵,6,, [ ποταμου] ρύ τοὺς Λε! 
περιοχὴ) συνεχεῖς ὕος,6. : μαδίαος 

5 ἐπλασαΐ μΥ εἰ ΖΦ: μὲ μὴ οὐκ ἡκοῦυσας (Ἑ εἰς ΧΥ) απὸ 
μακροθεν αὐτὴν (1ἰ φιιοα (1) ἐποιησα εἰς (οπι ζ1.33) απο ἡμέρων 
ἀρχηθεν Αχγϑε(σα» κα α΄}: ΟΥ οὐκ (ρτ καὶ ς,) ἠκουσας οτι 
μακροθεν εγω (οπὶ 6,) ἐποίησα αὐτὴν εξ ἡμέρων ἀρχῆς ἴ)ὺς; 
(και---αὐτὴν 51} )6 2: ΗΓ οὐτοὸς λεγὴ κε οὐχὴ ἤκουσας απὸ 
μακροθεν οτὴ εἐγὼω οντος ΡῬ(ιηρ): ἐπλανησα ἶν [ συνηγαγον [}]} 
τ καὶ ἴος, : και ανηγαγον ἃ: καὶ νυν ἡγαγον (-γα 6,} ὃς, : και 


23 κυριον σου] εβρ. γλαλε 5. | τὸ μεγεθοξ) α΄ εἰαέμγανι σ᾽ αὐ ἡ ἶη:}) Ὁ 


25 ἐπλασα---οχυραΞ5] σ΄ γ102216 αἰαῖ ΐ ἄαές φας ῥγίμς Μεῖ ἃ ἄἰζεδις ῥγιογίδις ἤαεο σας ογυμα μέ πέης αἀπέόνι αὐξ εἰ εὐ γμεγμΐ 


ἐῶ ἐμογεϊοησην γεπας σαί ἐαγεμίες εἰμ αξος ἦα ας ξ2 
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ΧΙΝ τό 


“26 


Ψ Ἀ 
ἔπταισαν καὶ κατησγχύνθησαν" 


ΠῚ ’ , “,“ἷΛὈἪὈφὰ Ἀ ἤ 
ἐγένοντο χόρτος ἀγροῦ ἢ χλωρὰ βοτάνη, 


ΒΑΣΙΛΕΙ͂ ΟΣ 


Ἶ ΄ - ᾿] ᾿ ΄Ν΄Ὥο ΄ιὶ 
καὶ οἱ ἐνοικοῦντες ἐν αὐταῖς ἡσθένησαν τῇ χειρί, 20 


’ , , “ 
χλόη δωμάτων καὶ πάτημα ἀπέναντι ἑστηκότος. 


27, ,.,. πολ ΠΣ ΟΣ ΕΙΣ ν ἘΦ " ἢ "" 
καὶ τὴν καθέδραν σου καὶ τὴν ἔξοδόν σου καὶ τὴν εἴσοδόν σον ἔγνων, 27) 
Ἀ 
καὶ τὸν θυμὸν σου ἐπ᾽ ἐμέ. 
:8 ὃ Ν ἈΝ μ ΝᾺ ’ 4 ., ’ 
ιἃ τὸ ὀργισθῆναι σε ἐπ᾿ ἐμε, 28 
᾿Ὶ ΄- , ΄ι 4 
καὶ τὸ στρῆνός σου ἀνέβη ἐν τοῖς ὠσίν μου" 
᾿Ν τ - ΄ι ΄ Ἀ ΄ι ’ 
καὶ θήσω τὰ ἄγκιστρί μου ἐν τοῖς μυκτῆρσίν σου καὶ χαλινὸν ἐν τοῖς χείλεσιν σου, 
Ἀ Ι] ’ 3 ἊΝ ς ὄΦἮὌΌΦ κφΞ 4 γ ὩὋ57ὥμ 
καὶ ἀποστρέψω σε ἐν τῇ ὁδῷ ἡ ἦλθες ἐν αὐτῇ. 
΄σν Ἀ ἴω ’ Ἀ “Ὁ 
ξο καὶ τοῦτο σοι ΤΟ σὴημειίον" 10 
ἴω ἈΝ ᾽ 
φάγε τοῦτον τὸν ἐνιαυτὸν αὐτόματα, 
Ἀ ΑΑἌἊΝ .ἣΝ ) Α 3 , 
καὶ τῷ ἔτει τῷ δευτέρῳ τὰ ἀνατέλλοντα" 
ΜΝ ὔ Ν ΝΥ ἣν Ἁ ͵ γ ’ 
καὶ ἔτει τρίτῳ σπορὰ καὶ ἀμητος καὶ φυτεία ἀμπελώνων, 
Ἁ Ἀ Ἀ 3 ΄»ὉἮὥΝ 
καὶ φάγεσθε τὸν καρπὸν αὐτῶν. 
Ἁ “ 
30 καὶ προσθήσει τὸν διασεσωσμένον οἴκου ᾿Ιούδα τὸ ὑπολειφθὲν ῥίζαν κάτω, 30 
7 Ἀ »ἭἬ᾽ 
καὶ ποιήσει καρπὸν ἄνω, 
3 ᾿ ᾿ , 
31ὅτι ἐξ ᾿Ιερουσαλὴμ ἐξελεύσεται κατάλειμμα, 41 
ἜΣ , ᾿ ΠῚ - ,ὔ 
καὶ ἀνασωζόμενος ἐξ ὄρους Σιειὼών" 
τ “- Κ , ΄“ ὃ , ὔ ,Ὃ΄ἢὦ 
ο ζῆλος υριου τῶν δυνάμεων ποιὴῆσει τοῦτο. 
ΦΥ͂ ΄ 7 .ἦ|ὔ Ν 7 τὰ ’ 
32ούχ οὕτως" τάδε λέγει Κύριος πρὸς βασιλέα Ασσυρίων 321 


4 
Οὐκ εἰσελεύσεται εἰς τὴν πόλιν ταύτην, 


“Ὁ 7 
καὶ οὐ τοξεύσει ἐκεῖ βέλος, 


Α 3 ᾽ὔ , ἈΝ ’ Ν ᾽ ᾿Ὶ 1] μ Ἀ 3 Ἀ “ 
καὶ οὐ προφθάσει αὐτὸν θυρεὸς, καὶ οὐ μὴ ἐκχέῃ πρὸς αὐτὴν προσχωμα. 


26 πατημα) π, τ 580 τὰϑ Β8 
31 καταλιμμα ἃ | σιων ΒΌΛ 1] δυναμαίων ΛΔ 


ΑΝΙκΙ-)ιτης-ο,ς, 35 Ὁ 


ηγαγον ΑΝ το] ΑἸΞ ΘΑ 1 οὴῖ αὐτὴν 59 ΑΙ | εγενηθη]) εἐγενετὸ 
Ῥος,θ. : γαείας στ Ἃ 1 ἐπαρσιν πυΐᾷ | απο οικεσιων ΒΞΞ] ποῃ 
᾿'φαεῖ )}: ἀποικεσίιων ΑΝ τε! (ΓΓ 4. : (εποικεσιων 2440) | μαχινὼν 
Ν | πολεις] ΡΥ εἰς "ος,6, [ ὀχυραι υἱδ5 

428 οπι και 15 ΟΪ ] {οἵη οἱ 74) | {τη} υγ εν 2206.54.5: ἐν 4} 
ἐπταισαν Βίῖος,6,] ΡΥ εὖ ξ: ἐπαισαν Ὁ: ἐπτυξαν σ΄: εἐπηξαν [: 
ἐπτηξαν ΑΝ τοῦ! Θίρυ τ 9. 1 κατισχυνθησαν σὸχ [ εἐγενοντο) 
ρΡῃ εἰ ΔΊΞ 1 χορτος] ΡΥ ὡς ὈσρΕ.: ΡΓ ὡσει Οἱ ΡΓ φζοηί ΔΈ | η] 
καὶ ὕὈος,6,: εἰ σἕεμέ (ΔΞΞ | χλωροβοτανὴη Α (14) } βοτανηνο 
χλοη)] ρὲ ἡ Δείιπμα νυ: ὈΓ εἴ (Κ᾽ : ΡΥ ὡς "ος,6, : ΡΥ δέ σὐκιεί ἿΕ]} 
δωματων] ὄνναστων ν [ πατημα] πατηματα ΑΝΑοΓΠη)πιρτίν- Ζῇ: 
πατηματι να ] (απεναντι] απ εναντιας 74) [ ἐστήκοτος] ἐστηκοτως 
6,: ἐστήκοτες Ὡ: ἐστιν σκοτοῦ Ν 

27 καὶ 157 γιπεης Δ τ οτὰ ΞΖ 1 οἵὴ σὸν τὸν | καὶ 25--οσοὺυ 25] 
ρΡοβί σου 39 ἀπἴξ : οπὶ ἢ | (εξοδον---εἰσοδον] εἰσοδον καὶ εξοδον 
44) } οἵὰ σου 25 ΑΖ |; οπὶ καὶ 3--σοῦ 35 Β΄ ] εγνων] Ροδβί εμε 
Ῥοσ,θς: (εγνω 74): οἷχὰ ν ] ἐπ ἐμὲ ΒΞ] ργὺ τὸν ὃος,6,: οπὶ 
ΑΝ τοὶ! ἃ 9 

28 τὸ 19] του χα οὔ σε τὸ ν᾿ | οὔἱ καὶ τὔτπμου τὸ ἃ | 
στρηνο5] οστηνος 5 ] σου 15] (σοι 2306): Ἔ και τὰ ἐνθυμήματα 
σου Ὁος,6, ἰ καὶ 25-πσοὺυ 39] ΒΑΡ εὐ μρείμος ἐμ ἰαδία ἐπα Ἴμν: 
οὔ ν [ θησω---μυκτηρσιν} ἐεμβαλὼ τὸ αγκιστρον μου εἰς τοὺς 
μυκτηρας Ὅος,6, (ον μου)  οπὶ ἐν 3. ἃ | οἱ τῇ αὶ | 
ἥλθεν ἃ 

29 και τοῦτο] τουτο δὲ ἱ [ σοι] Ὁ εἴεκια τ [ φαγε 81] 


2" 


26 καὶ 35---εστηκοτοΞ] ε' εἴ ἐμεσομαἶἑ τη αγ!ὲ6 σέ σοίον (κώ διεσαλα) ἐπα; δΦ 


29 σπορα---φυτεια) εβρ. σ΄ φεγεΐραΐε εἰ »εέϊε εἰ ῥέανἑαίε ἐξ 


28 χαλεινον Β΄ | χιλεσιν 


340 φαγεσθαι α 
22 θυραιος ἃ 


20 ὑπολιῴθεν Δ 


φαγει σ: φαγὴ ΑΝ τΕ}}] ΑΞ | τὸν ἐνιαυτὸν τοῦτον Ῥος,6, | 
αὐτοματα] τα συνηγμενα Ὀοο,ο, (16) [ οπὶ καὶ 29 1ἶχ | τω 
15] ΡΥ εν Ῥοςς | (οπὶ τα ὅ4) | ανατελλοντα] αὐτόματα Ῥος,6, 
(Ωρ) 1 {και ετει] τω δὲ 44) | ἐτει τριτω Β] τω τριτω {(Ἐ τω Β) 
ετει Ὀ]ς,6,,: ἐν τω τρίτω ετεὶ ΟΣ τῶ ετεὶ τω τρίιτω ΔΝ τεῖ!} 
σπορα---αμπελωνων] σπερειτε καὶ ἀμήσετε καὶ φυτευσετε (φοιτ- 
Β΄: -σατε 6) αμπελωνας ὕὈος,6,: σέηεύγα οἰ »ηρές εἴ ῥίαμδα τίει 
13 1 αμπελων αὶ ||[ των καρπων {-πον ἢ) Βαν 

30 τον ΒΥ] τὸ ΔΝ γε]! (ΑἸ 5 1 οἰκου] εν οἰκω ν | ριζαν] μὲ 
ὠρ οέ Δ: ριζα συοὸ ] καὶ 25] (ροβί ποιησει 71): οὐ ἃ | οτὴ 
ποιήσει 

31 ιρουσαλὴμ Ὁ΄ | ανασωΐζομενος}] ανασωζομενοι αὔί(υϊα): 
ανασωζομενον ὈΓ: ανω σωζόμενος Ο  ο] καὶ πχ [ οἷῖ των δυνα- 
μεὼων οΟἿΞ | τουτο]ῇ τουτω ἢ: ταῦυτα ὈοινχΥο, 6, 

32 οὐχ ουτως] γοῤίεγ ἀοςε  : ον Ῥος,6, [ οὐχ] τοῦτ σ᾽ 
(14) 1 ουτος σ'  ταδε] Ζσίξεν δ5. 1 Οὐὴ κυρίος τῇ [ προς βασιλεα] 
ἀρὰ (ΑΔ | πρὸς τ5] ἐπὶ Ὀῆποις,ς, ΖΞ | ασσυριων] ΡΥ των Ρ: ασυ- 
ρίων σον [ταυτὴν ἸΈΑΡος, ς, ΚΣ 32] φησιν κς Ν᾿ τ6}] 15 : (-Ἐ λέγει 
κυριος 153.5.4.4) | τοξευσει] τοξευσεις [ἢ : τοξευσηςα [ προφθασει] 
προσῴθασει ὁ : προσθεισι ν [ αὐτον ΒΗΧΥ] αὐτὴν ΑΡος,6,ἴ ϑ : 
ἐπ αὐτὴν Ν τε] [ θυρεο9} θυρεως Χ: θυρεοὺς ν: θυρεω Ὀοςσ,6.: 
εἰϊῥεῖς ΑἸ | καὶ ουὅ 35] ουδὲ Ῥος,6, [ οἵἷπι μὴ ὑ6, [ ἐκχεὴ) ἐκχεεὶ 
οὶ: προσχεὴ Νῤᾳεοί[ηχοσαπιανο, 6, : προσχεειὶ Ρ: προσεχὴ Ὁ: 
{(χεὴ 64) } προς 290] ἐπ ΝΡὈ-ΠΠπηο-ίννΖο,ς, 33: πὶ αὶ | προσ- 
χωσμας, 


28 και το---σοῦυ 15] σ’ εἰ ᾿αεία ίο ἐμα δὰ 
32 οὐχ οὐτωξ] α σ’ 2γοῤέε» ἦἀσε δὰ 


360 





ΠΙᾺ ΣΕΔΛΙΓΟΝ Δ ΧΝ 4 
33 33τῇ ὁδῷ ἡ ἦλθεν, ἐν αὐτῇ ἀποστραφήσεται" 
Α ἐ Ὗ , ᾽ὔ 4 ᾽ ,ὔ ,ὔ σ}ὕὔ 
καὶ εἰς τὴν πόλιν ταύτην οὐκ εἰσελεύσεται, λέγει Κύριος. 
34 ϑ καὶ ὑπερασπιῶ ὑπὲρ τῆς πόλεως ταύτης 


δι᾿ ἐμὲ καὶ διὰ Δαυεὶδ τὸν δοῦλόν μου. 
μ μ 


[4 ΄΄ 2 -" ’ ᾽ -“ ] ξ΄ 
35 35 Καὶ ἐγένετο νυκτὸς καὶ ἐξῆλθεν ἄγγελος Κυρίου καὶ ἐπάταξεν ἐν τῇ παρεμβολῇ τῶν ᾿Ασσυρίων 


[τ ᾿ 3 ’ Ψ 7ὔ Ν "ἷ Ν ἤ Α 3 ᾿] 7 ᾽ὔ ΄ 
ἑκατὸν ὀγδοήκοντα πέντε χιλιάδας" καὶ ὠρθρισαν τὸ πρωΐ, καὶ ἰδοὺ πάντες σώματα νεκρά. 


Α ΄“ , Α ,ὕ 
16 3ϑκαὶ ἀπῆρεν καὶ ἐπορεύθη καὶ ἀπέστρεψεν Σενναχηρεὶμ βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων, καὶ ῴκησεν ἐν 


3) Νινευή. 


΄΄ ΄ Α σι ΄ 
37 καὶ ἐγένετο αὐτοῦ προσκυνοῦντος ἐν οἴκῳ ᾿σδρὰχ θεοῦ αὐτοῦ, καὶ ᾿Λδραμέλεχ καὶ 


τ' 7 ε δΑ [ “ ΄᾿» ᾽ὔ ,,.Χ 3 ᾽ Α [ ν᾽ ,ὔ 7 “ 9 7 ᾿ 
“αράᾶσαρ οι νιοι αὐτου ἐπάταξαν αὐτὸν ἐν μαχαίρᾳ, καὶ αὐὖυτοὶ ἐσώθησαν εἰς γὴν Αραράθ' καὶ 


᾽ὔ ᾽ [ Α ΄΄ » ΖΝ 
ἐβασίλευσεν ᾿Ασορδὰν ὁ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 
0. “ δ ,ὔ , 3 ἐἑ ἋἹ ΄, δ θ , Ἀ 3. »“ Ν ΟΝ 3 “ 
' ν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις ἠρρώστησεν ᾿Ιὑζεκίας εἰς θάνατον" καὶ εἰσῆλθεν πρὸς αὐτὸν ᾿Πσαίας ΧΧ 


[δ ᾽ Ν τ ,ὔ 9 ᾿ ᾽ μ ἐὰ “ ’ “ 
υἱὸς ᾿Αμὼς ὁ προφήτης καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν Τάδε λέγει Κύριος “Ὡντείλαι τῷ οἴκῳ σου" ἀποθνή.- 


[ὩΣ 


Ἀ Ἀ ᾽ 7’ 
σκεις σὺ καὶ οὐ ζήση. 


᾽ ς Ψ ᾿ ΄ν γ΄ 
Ξκαὶ ἐπέστρεψεν ᾿Ἰζεκίας πρὸς τὸν τοῖχον, καὶ ηὐξατοΐ πρὸς Κύριον λέγων 


ἉᾺ Ἂ ΤΕ ᾽ , 3 Ψ , 
33 δὴ Κύριε, μνήσθητι δὴ ὅσα περιεπάτησα ἐνώπιόν σου ἐν ἀληθείᾳ καὶ καρδίᾳ ᾿ πλήρει, καὶ 
4 


Ἀ 3 , ᾽ ΄΄ ᾿ , Ν ’ { ΄΄ 
τὸ ἀγαθόν σου ἐν ὀφθαλμοῖς σου ἐποίησα. καὶ ἔκλαυσεν ᾿Ιὑξζεκίας κλαυθμῷ μεγάλῳ. 


325 χειλιαδας Β᾽ 


383 τῇ ρὲ καὶ Ρος,θ, [ (αυτη] αὐτῶ 5.4.2) } λεγει] φησι 
ὕος,6, : ΟἿ ν᾽ 

34 οπὶ καὶ τ9--ταυτὴῆς θος,6,  οἷὴ ὑπερ (71) Οττῖ ρτ Ομ τ 
ταυτὴ9}] του σωσαι αὐτὴν ΑχΥα (σι 5) ΟἿγ 2. | δουλον) 
παιδα (τ 

35 νυκτὸς ΒΡος;6,} ῃΓ εὡς ΑΝ τε] 35. : οἠἱ ἸΦ [ ἐπαταξεν 
ανειλεν ἴ ΟΥτρτ Αἰἰν Οἢγ | ἐν τὴ παρεμβολὴ] εκ τῆς παρεμβολῆης 
υος,6, ΑΞ: τὴν παρεμβολὴν Ἡ: οπὶ ἐν αὶ [ ἀσυρίων ρον] 
ογδοηκοντα] ρΥ εἰ Ἶξὸ | πεντε] ρύ καὶ ἰὐἸΞΖ 35. | χιλιαδες χ] 
ὡρθρισεν ν(ι!4} [το] τω πονχυ [ δου] εὑρον Ὀος,6,  παντε9] 
παντα τα ὕροονΖςῪ,ο, 

36 απηρεν] απηλθεν ὶ | καὶ επορευθη] ροβί ασσυριων ὕοο,ος 
Ροβὶ απεστρεψεν ΛῸγ : ΟηἹ 42 | επορευθὴ και ἀπεστρεψεν) ἐπε- 
στρεψεν καὶ ἐπορευθὴ Χ | οὶ καὶ ἀπεστρεψεν ὕος,6,, | {επε- 
στρεψε 74) | σενναχηρειμ] σενναχείρειμ Ὀΐίοι : σενναχήρειν α, 
(η ἐχ εἰ : σεναχήρειμ ΘΓ ἶΖ: σεναχειρειμ. Ναῖρ: σαναχειρὴμ 
σ: (συναχηρειμ 2.2}: δεπογλεγὶη Ἅ : σενναχηρειβε,, [ βασιλευ:] 
ΡΓ τὰϑ (1) ο: βασιλεως 6. | ασυριων γνΖ [ κατωκησεν ὕος,6, | 
εν νινενὴ] εἐνινενὴ 1» ἢ: ενίνευει αὶ [ νινευη] νινευι ΝΪΔΕΠΡΧΥΖ: 
νηνευὴ ἴ)}: νηνευι ο 

377 οπὶ εἐγενετὸ χίίχι) [ προσκυνουντων σ΄ [ οἰκὼω] ὉΓ τω 
"ὸς;6, [ εσδῥαχ Β] ἐσθραχ ΔΑ: ἐσεραχ χγ: δεγαελ Α-οοάά: 
ασραχ ὕος,6;: αἀσαραχ Ὁ: ασαρχ σ΄: δ1ἀγαολ ἾΣ: σεραχ ἃ: 
νεσδραχὶ: Λίεεγαιλ Φ -οα : νασαραχ ἴι: (νασεραχ 71): νεσαραχ 
Οπι-ρσε: Λεεαγεεῖ Οποϊαῖ  ᾿ὶ ἌροΣ 35: νεσσεραχ᾽ῦ): νεσεραμν: 


μεσεραχ ἃ: σεναραχ Ρ: νεσεραχ Ν τ] [θεου Β}2] 2. Ἃ: 
θεοὺς ἰ: τοὺς θεοὺς 6,.1 ΡΥ τον ΔΝ τῊῖ] 1 οὐὴ καὶ 29 βήοχγυο,θ, 
(1.4 35 ] αδραμελεχ] αδρεμελεχ Δ: αδραμελεκ ο ] σαρασαρ] 
σαρασσαρ ᾿: σαρσαρ ν᾽: σαρασσαν : σαρασα ὕος,8, | οἱ τ10ι] 
(υιος 71): οὐ οἱ ΑΝο-ρπίννν [ (επαταξεν 71) | ἐν μαχαιρα) 
μαχαιραις Ὀοςσ,6, Ϊ οπἹ αὐτοι ΝΕΑρΡΒ) (ΧΟ αν χΥ  διεσωθησαν 
ΔΡ-Πί(πρ)οςτίνζο,θ,, [γην] {τὴν 71): οὔ ")(πιρ) [ αραραθ 
ΒΙ] ἡγογαίά ἼΖ: ἀαραραδ ς͵, (ΑΔ : ἀραρατες χ: αραδᾷᾶδ ἃ: ἀραδατ 
ἮὮ : ἀρμενίαν (πιρ) Φ(πιρ): ἀραρατ Ν) (1χ1) τ6}} δ ({χΧῸ μας 1 Πα} 
και 5ὑπττυιος 3. [ασορδαν ΒΑπυχγβ]ασοραδανν: τ λαοοκ 
ὅ3: ἀσοραδαμ 6: (ασορραδαμ 5236.2.2): ασαροῦδαν αὶ : ἀχορδαν 
Ῥάρςε,: νασορδαν ': ναχορδαν ος,: οπαλεγίαγ 12: ἀσαραχοδ- 
δας [ο05-ὡ4: ΛΔιαζλογάο Ἵ.: ἀσοραδδαν Ν τε] [ οἵπ ο ΔΑΊ Ρνχυς, 


45 νυκτος εβρ. {71 ποείε ἐἰία ΞΘ 


47 ἀραραθ] σ’ “γ»περΐσγίεν Ἃ 


ἀ4καὶ ἣν 
ΝΑ 23 πληρὴ "αὶ 


ΑΝΡα-)πι-ηϑν(χ)γζο,ο, ΑΞ (3...) 96 
"09 τὰϑ (2} ὁ 

ΝΝῚ ἡρρωστὴ Ὁ΄ | εἰς θανατον (ΡΥ εὡς 71): εὡς θανατου 
"ος,6, [ προς αὑὐτον 15] ροβῖ προφητὴης 2: ροπὲ ἡσαίας 1: οἵη 
ΧΥ [ ο προφητὴς νιος ἀμως (4. .]1Ξ 1 ἀμμως ΔῊχ { οἵη καὶ 29 νν | 
.)α}» ταδε--σου 3.) | τω οικω] περι του οἰκου ὕος, 6, | οἠὶ σον 
Ν [| αποθνησκεις 1}] οτι αποθνησκὴς ρῖὶν : - γαρ)]ο: Ῥγοτι ΑΝ 
τ6}} (ΤΊΞ 3 | συ] σ ΞὰΡ ταβ ἢ: οἂἱν | ζησεις ν 

2 ἐπεστρεψεν ΒΑΝἥ] εἐστρεψεν 6..: απεστρεψεν Νλ γε]] 
εἴεκιας ΒΔ ΞΘ ΧῸ] γυ λαείενι σπανι ἼΞ,: (τὸ προσωπον αὐτου 44: 
Ἔτο προσωπον 74}: Ἔτο πρόσωπον αὐτου Ν οπιῃ (ΠΕ (ΡΥ .5}} 
τον] τας (3}1 } προσηύξατο ὕσα,Ο,, [ κυριον] ΡΥ τὸν σῶν: τὸν 
κν θν ἢ | λεγων»] εγὼ εἰπὰ εν τω ὑψει των ἡμερων μου πορευ- 
σομαι ἐν πυλαις αδου καταλειψω τα ετὴ τὰ επιλοιπα εἰπα οὐκετι 
ου μὴ εἰδω το σβιον του θὺ ἐπι γῆς ζωντων οὐκετι οὐ μὴ εἰδω ανὸν 
μετα κατοικουντων εξελιπον εκ τῆς σνγγενείας μου κατελιπὸν Τὸ 
λοιπὸν τῆς ζωὴς μου εἐξηλθεν και ἀπηλθεν απεμου ὡσπερ ὁ κατα- 
λυων σκηνην πήξας το πνα μον παρ εμοι εἐγενετο ὡς ιστος ἐριθου 
εγγιζουσης εἐκτεμειν εν τὴ ἡμέρα εκεινὴ παρεδοθὴν εὡς πρωὶ ὡς 
λεοντι ουτως συνετριψεν παντα τὰ οσταὰ μου απὸ γὰρ τῆς ἡμερας 
ἕως τῆς νυκῖος παρεδοθὴν ὡς χελιδων οὕτως φωνήησω καὶ ὡς 
περιστερὰ οὑτῶς μελετήσω εξελιπον γὰρ μου οἱ οφθαλμοι απὸ του 
βλεπειν με εἰς τὸ ὑψος του ουὐβου πρὸς τον κν ος ἐξείλετο μου και 
αφειλετο μον τὴν οδυνην τὴς Ψυχῆς κε καὶ περι αὐτῆς Ὑαρ 
ανηγγελὴ σοι δξηγειρας μου τὴν πνοην καὶ παρακλήθεις εἴησα 
εἰλου γὰρ μου την Ψψυχην ινα μὴ ἀπωλῆηται και ἀπερριψας οπισω 
μου πασας τας αμαρτιας μου οὅ γὰρ οἱ εν αδου αἰνεσουσιν σε ουδὲ 
οἱ αποθανοντες ευλογησουσιν σε οὐδὲ ελπιουσιν οἱ εν ἀδου τὴν 
ελεημοσυνὴν σον οἱ ζωντες εὐλογησουσιν σε ον τρόπον καΎω απὸ 
γαρ τῆς σήμερον παιδια ποιήσω α ἀναγγελει τὴν δικαιοσυνὴν σου 
κὲ τῆς σβριας μου και οὐ παύσομαι εὐλογων σὲ μετα ψαλτηριου 
πασας τὰς ἡμέρας τῆς ζωης μον κατεναντι του οἰκου κυ του θυ] 

3. ω δη] ὡδη Πηΐ: (ωδε 74}: ουὴ ἀς[]πηρῆϑινΖ  ομὴ δὴ αν 
δη 29] μου σῇνγ : οὐχ Ὀος, ας ΟἿγ : -- μου ΝΠ) [ ὁσα] ὡς νος, ο, ὙΠ 
ΟἿ | αληθεια} καὶ εν πίστει ὕοσ,: καὶ ἐν νήστεια ες] 
καρδια Π}] ΡΥ εν ΑΝ τοὶ] 33. | πληρει] πληρὴ ΒῸπΡ: πλήρεις ΝΥ: 
πληρῆς ν: τελεία Ὀέδ(ρ) [ οπὶ καὶ 25 35. σου 25 9] οὐ ΑΝ 
οὔ ΑΞ [ἐν οφθαλμοις] ἐνωπιον ΑἸ | κλανθμω μεγαλωῚ 
ΡΥ εν Ὀ: φωνὴ μεγαλὴη ἢ 


ΧΧ τω] σ’ 2γοῤῥέεγ 5 


4 ὦ δη] σ τῤῥέϊαης ὅδ  οσα] σ' τς εἰ «ώλξι.Ὄ. ώ 5 


ΒΕΡΊ. ΝΟ]. 11. ΡΊ. 1. 
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ΝΝ 4 ΠΣΙΛΕΙΩΝ Δ 


᾿Ησαίας ἐν τῇ αὐλῇ τῇ μέση, καὶ ῥῆμα Κυρίου ἐγένετο πρὸς αὐτὸν λέγων 5᾽Επίστρεψον καὶ ἐρεῖς 
πρὸς ᾿Ιζεκίαν τὸν ἡγούμειον τοῦ λαοῦ μου Γάδε λέγει ἰζ ύριος ὁ θεὸς Δανεὶδ τοῦ πατρός σον ἤκουσα 
τῆς προσευχῆς σου, εἶδοιν. τὰ δάκρυά σου" ἰδοὺ ἐγὼ ἰάσομαί σε, τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ ἀναβήσῃ εἰς 
οἶκον Κυρίου. δκαὶ προσθήσω ἐπὶ τὰς ἡμέρας σον πέντε καὶ δέκα ἔτη, καὶ ἐκ χειρὸς βασιλέων 
᾿Ασσυρίων σώσω σε καὶ τὴν πόλιν ταύτην" καὶ ὑπερασπιῶ ὑπὲρ τῆς πόλεως ταύτης δι᾽ ἐμὲ καὶ 
διὰ Δαυεὶδ τὸν δοῦλόν μου. 7 καὶ εἶπεν Λαβέτωσαν παλάθην σύκων καὶ ἐπιθέτωσαν ἐπὶ τὸ ἕλκος, 
καὶ ὑγιάσει. ϑκαὶ εἶπεν ᾿Ἰὐξεκίας πρὸς Ἴσαίαν Τί τὸ σημεῖον ὅτι ἰάσεται Κύριός με, καὶ 
ἀναβήσομαι εἰς οἶκον Κυρίου τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ; ϑκαὶ εἶπεν ᾿Ησαΐας ᾿Γοῦτο τὸ σημεῖον παρὰ 
Κυρίου ὅτι ποιήσει Κύριος τὸν λόγον ὃν ἐλάλησεν" πορεύσεται ἡ σκιὰ δέκα βαθμούς, ἐὰν ἐπι- 


στρέφῃ δέκα βαθμούς. οκαὶ εἶπεν ᾿Ιὐξζεκίας Ἰζοῦφον τὴν σκιὰν κλῖναι δέκα βαθμούς" οὐχί, ἀλλ᾽ Ιο 
ἐπιστραφήτω ἡ σκιὰ ἐν τοῖς ἀναβαθμοῖς δέκα βαθμοὺς εἰς τὰ ὀπίσω. τ' καὶ ἐβόησεν ᾿Ησαίας ὁ τι 
προφήτης πρὸς Κύριον, καὶ ἐπέστρεψεν ἡ σκιὰ ἐν τοῖς ἀναβαθμοῖς εἰς τὰ ὀπίσω δέκα βαθμούς. 

"5 }ὺν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ ἀπέστειλεν Μαρωδαχβαλδὰν υἱὸς αλαὰν βασιλεὺς Βαβυλῶνος βιβλία κ᾿ 


6 σωσω] σὼω 59 50} τᾶς Βὶ 
ΑΝΡά-)τηθτνγΖο,ο, (ΔΈ (3.5 


4 μεση] μεγαλὴ Ὅος,6,  (εγενετο ρημα κυρίιον 44) ] λέγον 
ουλῖνΣ 

5. (οηι επιστρεψον---μου 71)  ἐρει5] ἐρης ν: ἐερει Οο [ Οοἠ] 
τὸν Ὁ μου] λεγὼν σι: ον ἂν  θεὸ95] τὸ θς ἐν | δαυειδ] μοϑὶ 
σου 19 δώ: (οπὶ 246) | οἷ σοῦ 25  | εἰδον ΒΑ1] καὶ ἰδων τὰ: 
ΡΓ καὶ Ν τὲ]! ΑἸΞ ΞΘ || (ιδου] ρῃ καὶ 71) ἰασωμαι ρν | τὴ τ 
Ἡρῖος,6.] ργ καὶ εν αΩ : ΡΥ εν ΑΝ ταὶ! | αναβηση] ργῪ και ίιος,Θ,: 
αναβησεται  | οἰκον}] μὴ τὸν ΔῊ) 

Θ επι] εἰς Οο] τας ἡμέρας] ταῖς ἡμέραις 1: τα ἐετὴ ΝαΙρῃωρ- 
ἱνυΖὮ : ἐτη ἃ {πεντε---ετ] εἐτὴ ιε΄ ἀ( | πεντε καὶ δεκα] δεκα 
πέντε ὕος,ο, | εκ χειρο2] ε νιαπιόμς Ὦ  βασιλεων ΒἾΞ3] οἿλ 
οἴηιν : βασιλεως ΔΝ τοῦὴ! ἾΞΡΞ 1 ἀσυριὼων δ | σωσω] (ρτ και 
αεόν: ργ ἐξελοῦμαι σε καὶ σ'}: σὼ 719 50 τὰᾶβ Β᾽: σὼ ἢ: ρυσω 
γ: ρύσομαι Ὀος,6, | (οἱῆ σε καὶ 5206) Ϊ οὔϊ καὶ 59 νῇξ ] οἱ] 
ταυτης ν | δι ἐμε] δια με Α | οἷχ δια τι 

7 εἰπεν]  ἡσαίας Αφἰπιρλ᾽(υσ-) ΝΥ. [ συκων] συκὴν ν: 
ἕ καὶ ἐλημφθη ΑΥ̓Ω͂Ξ | ἐπιθετωσανἹ ῥογιας (“-ςοὐὰ | υγιασει] 
σαπαδενγῖς Ἀ-εὰ Ἐ 

8 ησαιαν} σ οχ ἃ σοἵἵ δ΄ [οἷ τι ν΄ | κυριος ΒΙΔΏΥ] ΟἿ] 
ἐπηθν : ΡΟΒῚ μὲ Ν' το! ΑἸ | ἀναβησωμαι σιν | εἰς οἶκον κυριον 
ΡΟΚῖ τριτὴ ἐξ | εν οικὼω ν ] οἰκον] ΡΥ τὸν ἃ 

9 τουτο] - σοὶ θοις,6, 35 1 ΟΠ τὸ Υ [ λογον] Ἔτουτον 6, | 
πα πορευσεται---βαθμους “Ὁ 3." | πορευσεται] πορεύεται Ο: 
2 γοκέα Ἡ, 1 δεκα το---;ααθμους 29] και ἀναστρεψει (επιστρ- Ο) 
δεκα αναβαθμους εἰς τα εἐμπροσθεν ὕος,6,  βαθμους τὸ Ὠ] 
αναβαθμους ἊΝ ταῦ! 35 | οτὴ εαν---Κ(το) βαθμοὺς 29 εἰ [ὁπ] 
εα»---[1ο)]ὺ βαθμους τὸ Ρ᾽ὶ [| εαν---βαθμους 29] εγὼ εἰπαὰ εν τῶ 
υψει τῶν ἡμέρων μον πορεύσομαι εν πύλαις αδου καταλειψω τα 
ἐτὴ τὰ ἐπίλοιπα οὐκετι οὐ μὴ ἰδω τὸ σριον τον θὺ ἐπι γης ζωντων 
οὐκέτι ἰδω ανὸν μετα κατοικουντων εξελιπον εκ τῆς συγγενειας 
μου κατελίπον Τὸ λοίπον τῆς ζωὴς μον απῆλθεν απ ἐμου ὡσπερ 
ο καταλύων σκηνὴν (Ἐτο σωμα λεγει ἰπί ᾿1) πηξας τὸ πνευμα 
μον πὰρ εἐμοι ἐγενετὸ ὡς ἱστὸς εριθον εγγιζουσης ἐκτεμεῖν εν τὴ 
ἡμερα εκεινὴ παρεδοθὴν εὡς πρῶὼωι ὡς λεοντὶ ουὐτως συνετριψε τα 
οστα μου απὸ γαρ τῆς ἤμερας εὡως τῆς νυκτὸς παρεδοθὴν ὡς 
χελιδὼν οντως φωνησὼ και ὡς περιστερα ουτως μελετησω εξελιπον 
γαρ μου οἱ οῴθαλμοι απὸ του βλεπειν με προς το ὑψος του ουνὸν 


Ι0 κλεψαι Β' | αλλα ἃ 


πρὸς τὸν κν ὃς ἐξείλετο μου τὴν οδυνὴν τὴς ψυχὴξ κε καὶ περι 
αὐτῆς γὰρ ἀνηγγέλη σοι εξηγείρας μον τὴν ζωὴν και παρακληθεις 
εἴησα εἰλον γὰρ μοῦ τὴν ψυχὴν ινα μὴ απολῆηται και αἀπερριψας 
οπισω μὸν πασας τας ἀμαρτιας μον ου Ὑαρ οἱ εν αδου αινεσουσι 
σε οὐὔὐῦε οἱ ἀποθανόντες εὐλογησουσι σε οὐδε ελπιούσιν οἱ εν αδου 
τὴν εἐλεημοσυνὴν σοὺ οἱ ζωντες εὐλογησουσι σὲ ον» τροπὸν καγω 
απὸ γαρ τῆς σήμερον παιίδια ποιήσω α αναγγεέλει τὴν δικαιοσυνὴν 
σου Κεὲ τῆς σριας μου και οὅυ παυσομαι ενλογὼν σε μετα ψαλτηριου 
πασὰς τας ἡμέρας τῆς ζωης μου ταυτὰα εν Τὴ βιβλω τοῦ ηἡσαιον 
γεγραπται 2: οὔ ΔΕΥΩ͂ [ἐαν ἐπιστρεφὴ)] εἶ 516 ἐργεαϊεέιε» 3..} 
εἐπιστρεφη] επιστραφὴ υγῦ : επιστρεψη ΝάφιΠ- πα8ν : ἐπιστρέψει 
σίν [ βαθμους 29 Β] αναβαθμους Νεῖγῦ το]] 1Ξ3} Ξ- 

10 οὔἱ κουῴον---αἀλ ζῶ | τὴ σκια οἵ | την τ δεξὶ ρὐ 
κλινα() εἐκκλιναι ἱ: οἵἡ σαὶ [ ομὶ δεκα βαθμοὺς τὸν [βαθμοὺς 19 
Β' [05] αναβαθμους ΑΝ ὃ γ6 1} | οὐχι] (ργ εἐαν ἐπὶ τοῦτο 44): οὐχ 
ουτως γος, 6, : εἰ αἴσίἐ Δι ἐέα εεὲ {τ οτὰ ) | αλλ] (ρτ εξελουμαι 
σε καὶ χ44(π|ρ)): τη] [| αποστραφητὼω ὈΠῸΪ | εν τοις αναβαθμοις 
ΒῚ οὐχ ΑΝ ῖ τοῖ! ΔΊΣ 5.1 βαθμοὺς 219 Β] αναβαθμους ΑΝοὲ 
ΓΕΪ] 35. | εἰς ταῇ ζειτα 2.4.2): τὴνν 

11 (0 προφητὴης ἡσαιας 2406) [ οὔϊ ὁ προφητης ἃ | επε- 
στρεψεν---βαθμου:] Παὶν ἐγ ἐρσ ατέόγέο τι»! ρΥ ΘΜ ἀ5- 
ἐδηδσρηῖς σήαθ αἰρσορ)αἶϊέ ἐν ογαάμς οἰ ἀἰξίερεία ὁεέ πηι σοίό Θ..] 
απεστρεῴψεν ὮΡῚ | εν τοῖς αναβαθμοις] αἴξεεν: ργαάιίδιις : 
εν τοις αριθμοις Ν᾿α]ρ-ἰ: -Ἑ οἷς (οι Α) κατεβὴ εν ἀαναβαθμοις αχαζ 
(οτη εὐ) ἀδπηνυ: τὰς ὧν δὲ σγασίῤιες « φιῖδμς αἰδδοοραἶζέ οἷς α' 
μτκ . 5.| εἰς--πθαθμους] δεκα αναβαθμους εἰς τα οπισω]: 
αχαΐ οἱς κατεβὴ τοὺς δεκα αναβαθμοὺυς εἰς τα οπισὼω Ὦος͵,(αχαΐζ 
οἱς κατεβὴ 5ιιὺ “Χ' ἱα)ς, | (εὶς τα οπισω] ροςί βαθμοὺς 2.4... : οπὶ 
εἰς τα 230.241.: ΟἿ εἰς 1523) [ (δωδεκα 71)  βαθμους ΒΑ] 
αναβαθμους Ν τοῦ! 33: τ “ελαο Δ 

12 μαρωδαχβαλδαν ΒΡος,ο, Α(-.4] αγοάίας δαίαίαν (Ἶ- 
οοαα ; μαρωδαχ και βαλαδαν σὶ : μερωδαχβαλαδαν ΑἹ: μαρωδαχ 
113: μαροδαχ ἃ: (μοροδαχ 44): μαρωδαχβαλαδαν Ν᾽ τε]]: 
βαλαδας 705 [ οὔἷϊ νιος βαλααν να, [| βαλααν ΒἾῚ1 δαίακρ ΟἿ : 
μαλαδαν Ὀο: βαλαλαδαν ἢ: βαλαδαν ΑΝ τοΕ}] | βασίιλεως σν | 


βιβλια] κάξα ἀνα 85: ἐπιστολας θος, 64: (ο 240) [ μανααν ΒῚ 


9 πορεύσεται) σ᾽ δγαργέεσιες (14) Ρ (11 118) [ εαν---(1ο0) βαθμοὺς τ9}] ἡ ἐεπιστρεψη δεκα ανα.αθμους και εἰπεν εζεκηας κουφον τῆς 


σκῆας τοῦ πορεῴφθηνε δεκα αναβαθμ... ἢ 
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ΧΧ 21 


" Φ » φῇ, 3 ἱ { ,ὕ ν “- 
ι3 καὶ μαναὰν πρὸς ᾿ ξξζεκίαν, ὅτι ἤκουσεν ὅτι ἠρρώστησεν ᾿Εζεκίας. 3καὶ ἐχάρη ἐπ᾽ αὐτοῖς ᾿ Εξεκίας, 
Ἀ “- Ἷ »“) , ἣν 3 ,ὔ Ἀ Ἁ 
καὶ ἔδειξεν αὐτοῖς ὅλον τὸν οἶκον τοῦ νεχωθώ, τὸ ἀργύριον καὶ τὸ χρυσίον, τὰ ἀρώματα καὶ τὸ 
ψᾧ) ξ΄" ΄-- Α [72 [4 3 δὰ “ Δι 
ἔλαιον τὸ ἀγαθόν, καὶ τὸν οἶκον τῶν σκευῶν, καὶ ὅσα ηὑρέθη ἐν τοῖς θησαυροῖς αὐτοῦ" οὐκ ἦν 
Ψ ΔΑ ΟῚ ΕἾ) 3 “" ἐγνι ὔ ᾽ Ἂ ᾿» 3 “ ἣ' 3 ’, - 93 ; 9 “"Μ' Ι Ἁ 
ιᾳ λόγος ὃν οὐκ ἔδειξεν αὐτοῖς ᾿Ιὑξεκίας ἐν τῷ οἴκῳ αὐτοῦ καὶ ἐν πάσῃ τῇ ἐξουσίᾳ αὐτοῦ. τὶ καὶ 
3 »“"ἅ Ἀ Ἁ ͵ ἷς Υ Ἢ 2 Ἁ 
εἰσῆλθεν ᾿Ησαίας ὁ προφήτης πρὸς τὸν βασιλέα ᾿Εξεκίαν καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν Τί ἐλάλησαν οἱ 
Μ ὃ Ὁ ἃ ΄ », Ἀ 7 Η - 3 ἝἭ Ψ Ἢ “" ,ὕ θ ἕ Ν , 
ἀνὸρες οὗτοι, καὶ πόθεν ἥκασιν πρὸς σέ; καὶ εἶπεν ᾿Εζεκία ᾿Εκ γῆς πόρρωθεν ἥκασιν πρὸς μέ, 
ΓῚ ὉἪ Ἁ 2 φ ΄“" 
ἰδκαὶ εἶπεν Τί εἶδον ἐν τῷ οἴκῳ σου; καὶ εἶπεν ἄντα ὅσα ἐν τῷ οἴκῳ μου 


ι5 ἐκ Βαβυλῶνος. 
10 καὶ 


ιό εἶδον" οὐκ ἦν ἐν τῷ οἴκω μου ὃ οὐκ ἔδειξα αὐτοῖς, ἀλλὰ καὶ τὰ ἐν τοῖς θησαυροῖς μου. 
17 εἶπεν Ησαίας πρὸς ᾿᾿ξεκίαν λκουσον λόγον Κυρίου" "7 ἰδοὺ ἡμέραι ἔρχονται καὶ λημφθήσεται 
πάντα τὰ ἐν τῷ οἴκῳ σου καὶ ὅσα ἐθησαύρισαν οἱ πατέρες σου ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης εἰς 
ι8 Βαβυλῶνα" καὶ οὐχ ὑπολειφθήσεται ῥῆμα ὃ εἶπεν Κύριος" 18καὶ οἱ υἱοί σου οἱ ἐξελεύσονται ἐκ 
ι9 σοῦ οὗς γεννήσεις λήμψεται, καὶ ἔσονται εὐνοῦχοι ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ βασιλέως Βαβυλῶνος. 19καὶ 
20 εἶπεν ᾿ ζεκίας πρὸς ᾿Ησαίαν ᾿Αγαθὸς ὁ λόγος Κυρίου ὃν ἐλάλησεν. “οκαὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων 
Ἑζεκίου καὶ πᾶσα ἡ δυναστεία αὐτοῦ, καὶ ὅσα ἐποίησεν τὴν κρήνην καὶ τὸν ὑδραγωγόν, καὶ 
εἰσήνεγκεν τὸ ὕδωρ εἰς τὴν πόλιν, οὐχὶ ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς 
:ἰ βασιλεῦσιν ᾿Ιούδα; 51 καὶ ἐκοιμήθη ᾿Εἰζεκίας μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἐβασίλευσεν Μανασσὴ 





Δ 3 "» 2 ΠῚ ΓΟ 
υἱὸς αὐτου ΑΡΤ αὐτοῦ. 


15. εἰδον 29] ἐδον Δ 


αλαμα 33.: βαναα ο: παναα Α : δωρα Ὁς, 6, : μαννα δωρα ε: 
μαναα Ν τεῖ! 85.| πρὸς εζεκιαν] εἶεκια ὉὈς,6, [ (εεἴεκιαν 74) 
οτι ἠκουσεν] ἤκουσε γὰρ Ὅος,6,  ἡρρωστὴ ν | εζεκιας} τ και 
ανεστὴ Ὀς,6, 

18 οἷ καὶ 1τϑ-π--εΐζεκίας 195.0 [Δ καὶ τ9--αγαθον ων 
αὐτοῖς 25] 11 39. 1 ολον] παντα Ὀος, 6, 3ν(α1} {-οἱκον 19] ρὺ τῆς 
υπαρξεως ο | του νεχωθα] Δίαςλοίλα ΑΙ: -ῆαξιτώι δ. σός 
“αγ]αὸ σπαὲ 3, ] του) Ῥγ τὴς ὑπαρξεως αὐταὺ καὶ Ὦς,6,.,: των: 
αὐτου βᾳ | νεχωθα] νεχαθα γ: κεχωθα ν: εχωθα ἣι [[τὸ 1τ9-- 
χρυσίον] εἰ (οτὰ 335) αμγιένὶ εἰ ἀγρερέμο Ὧ53,, 1 τὰ τ9] ργ και 
Ὅος,6, | τα] ρὲ και Αδίος,ς, Α35: ρύ εὐ δρεηόη μοϊηῤίαϊενιε εἰ 
33, ] οἵὴ καὶ 4“ σὶ | τὸν οιἰκὸν 297 δριγοϑι ἀν 54. 1 σκευωνὴ 
Ἕαυτου ὀὁς,6,: ταυτων ΄ [ οσα ηνρεθὴ)] γ΄ παντὰ ὈΠ͵ηΟοανΥ 
ο, 6,355: φποαζιηφηὸ ἱιμομτόδαίμν  ] ονὰ τοιῤ Νὰ -τα--ῖννν | 
οἵὴ αὐτοῦ 19 ὮὉς,6, [ οὐκ 1τ5---ον] καὶ οὐ παρελειπεν (-λιπ- 6,} 
ουθεν Ὀος,6, | οὐκ ἡν] ρΥ καὶ γ 72: και ον παρῆλθαν ο  λογος 
Β] τόπος ΑΝ το} (ΑΞ 35. ] ον] ος5 ἢ | οῃ] αὐτοῖς 39 (μ) -οἀ [ οἵη 
εν γό-τ-καυταὺ 29 Ὁ’ [ πασὴ τὴ εξουσια)] παντί θησαυρω ὕος,6, 

14 (ηλθεν 44) [ ο πραφητὴς ἡσαιας  | (οπὶ ο προφητης 71} 
τον βασιλεα)] ρΡοβὶ εἴεκιαν Ὀνς,6, Ψ-ε 152: οἵὴ ἀφ [ {και εἰπὲν 
19] λεγων 74) [ πρὸς αὐτον] αὐτω ὕς,6, [ ἐλαλησαν { πρὸς σε 
"ο,6, [ αὐτοῖ οἱ ανδρες Σ ] ἥκασιν 19] ἡκουσι ὕς,6, | εκ τ5--- 
ἡκάασιν 25 5ᾺΡ τὰϑ αἱὰ 6 [ Ὑη5] τῆς Να, [ (πὶ πορρωθεν χ236.2..5}} 
ἥκασιν 19] ἡκουσι Ὅς, [ πρὸς μὲ 5 -- δ΄ (εκ 29] τῆς 242) | 
βαβλυλωνος ἢ (λ 29 δχ οοτῇ) 

15 εἰπὲεν 10] Ἐἡσαιας Ὀς,6, [οἰκω 10] κω Ν᾿ | εἰπὲν 29 
Βάρον32) Ἑεΐεκιας ΑΝ τὰ} Ψ 53 (Ε Ὁ) [ ὁσα] (α ἣν 71}: τ ν {| 
ΟἿΆ εἰδὸν 25---μοῦ 59 ο,ἦ | οὁχὴ εἰδον 290 [ Οἠλ οὐκ 15---αὐτοις 35] 
οὐκ 19] ργ εἰ Ἃ | ην] Ἔουθεν ὶ 1 μον 25] - οὐθεν ες, [ ταῇ »ιο)1 
ἃ: ὁπ Αδαΐο, [ μου 35 ΒΑΡος,ε, (Ὁ 3] - εἰδαν τ: Ἐειδον Ν 
(α οχ σοττὴ) χ6}} 35 

16 ησαιας προς εζεκιαν] εζεκιας προς ἡσαιαν ὈΓ: (προς ἡσαιαν 
εἶεκιας 236.2.2)  ακονε ν | λογον] ρΥ τὸν Αθος,θ, | κυριου) 
Ἔσαβαωθ γ: -ἰ παντοκρατορος ὕὉος,6, 

177 ἐρχονται ΒΑΘ ΞΔ] Ὁ φησιν σα: Ὁ φησι (ειπεν Νὴ κε Ν τοῦ! 
15.  λημῴθησεται ΒΑ] ἀρθήσεται Ὀος,6,: λημῴφθησονται Ν το}} | 


12 μανααν] α΄ σ᾽ εἰ εἰργα ξΘ 
17 ρημα] σ’ αἰϊφικίαὶ 2 


19 ελαλησεν] εβρ. ἐρομείμιςΣ ΕΣ δῷ 


7. 


20 δυναστια ἃ 


ΑΝρά-) τ ηφ-νίχ)γες,ς, 153... 


ε,2] ἜΡτ εἰ ἰδὲ ὦ : ΡῪ εὐ αμγέγεγριέ 1] βαβνυλωνα ΒΑΡΙ͂ΪΕ 95] 
Ἑηξει ἱ{(ἰ{Ὶ : τ αἀπενεχθησεται Ὁος, : - απενεχθησανται ες: 
Ἑ εἰσελευσονται ν: - εἰσέλευσεται ΝΊ(ὨΙσ) τὸ} [ (Ομ καὶ 35-- 
κυριος 44) | οὐχ] κὲλ (ὮΠ| νπολειφθησεται] νποληφθησεται 
ἰϑο5" (υ14}ῖν : ὑπολημῴθησεται Α : νποληφθησονται ἴδ | ρημα) 
φησι πογότερι ἐσέ Δ τ (οπὴ 71) [ οὐ ο ΝΌρῃϊηουνο,Θ, 5. 1 κυριο5] 
ΡΓοΛ 

18 οἱ τ0--εοεξελευσονται] απὸ των νιων σον των εξεληλυθοτων 
(εληλ- ὁ) Βος,6, [οἱ νιαι] τοὺς νιοὺς Ζοῖ: ΟἿΣ αὐ’ [ οπὶ οἱ 29--- 
σου 29 33. | (οπὶ οἱ 2974) εκ σου υἷβ Ξοτ ναὶ [ οη1 ους γεννήσεις 
ου:] ων Ὀος,6, | γεννήσει5] γεννησης σα: εἐγεννησας ΝὈ-πί)ηπο-- 
ἴννζο,6,}5 [ λημψεται) ρΥ εἴ 35 :: ληψονται Ὀπιοννο,12: ληψον 
δ, : ληφθησονται {-υγϊ | ἐσονται ευνουχαι] ποιησουσι σπαάδοντας 
(επαδ- Ὁ) ὕος,6, [ ταῦ] ρτ τὸν οἰκου ἢ: σου σ᾿: οὶ ἃ [|βαβυ- 
λωνος βασιλεὼς 

19 κυριαν ον ελαλησεν] ον (ων 6.) ἐλαλῆσε κς γενεσθω εἰρηνὴ 
και δικαιοσννὴ εν ταις ἡμέραις μοὺ (σον ε,) Ὀς,6,, [ αν ἐλαλησεν] 
εἴ τ ῥαν ἐπ αἰἰεόπδ τοῖς Ὧν, ] ἐλαλησεν ΒῚ Ἱ καὶ (ργ Χ- 3) εἰπεν 
μη ονκ (οηι 45) εαν (αιαν Α) εἰρηνὴ και αληθεία εσται εν ἡμεραις 
μον Αῷ: Ἐεί αἰ ἔα ῥαλ ἐέ μογίίας ἐμ αεόιος μιοῖς Ἃ: 
ἐλαλησεν ({-σας εἶ) ἔστω (1 δὴ 23 εἰρηνὴ εν ταις ἡμεραιξ ΜΟΥ͂ Ν 
γ6 1}: {Ἐ ἐστω εἰρηνηὴ εν βαβυλωνος και εἰπεν εζεκιας πρὸς ἡσαιαν 
αγαθος ουτος ὁ λογοξ εν ταῖς ἡμέραις μου 2.4.2}: ἢ ηυχετο μεχρι 
τὴ αὐτοὺ ζωης εἰρηνην νπαρξαι [05 

20 καὶ 29---Οαυτου] Ροβὶ ἐποίησεν ὁς,6,.: οὐχ »΄ [και οσα] 
ἣν ὃ [|[οσα] ρῖ παντὰ Ὁς,6,3. [ οἷ" τὴν 1ὅ--απολιν ᾿υ΄ [ τὴν 
κρηνὴν] ΡΥ καὶ ὅς, 6, : οὗλον τ Ρ- Βατ: ΡΕΤΎΞῸῚ ιχ) | 
υδραγωγον)] τα εποίησε ὁς͵6,, [ εἰσηγαγεν Να-ἢπιο-ίννν ἰ 
ουχι ΒΑ13] οὐκ ἐδου Ν᾽ τεῖ] ΦΩ͂ | οἵὴ ταυτὰα (2.0 5 | γεγραπται 
Ὀνο,6, | ἐπι βιβλιω] τκβέγ ἠΐδγος ὃδ5. } ἐπ ἐν νΑ 33 | βιβλιου 
μυίογς,6, { οἱ λογὼν 29.Α [οἱὴ των 59 ὃς, [ (οτὴ ἡμέρων 2.42)}} 
των βασιλεων Ὀς,6,3Φ 

21 αὐτου τὸ ΒΑνΝΞ] Ἑκαὶ ἐταφη (μετὰ των πρὼν αυὐτου 
Ὀς,6,) ἐν πόλει δᾶδ Ν᾽ γε} 5:32 πὸ: Πα]» καὶ εταῴη ἐν πόλει 
δαὸ χ: {Ἐ εν παλει δαυιδ 4) | μανασσὴη Β[}] μανασσης ΔΝ τε]} 
[ποὸ: ἡλαμαςὲ Δ 1 νιο5] ρύ ο ἐς, [ αντ αυταῦ] δοξέ ἐπνὲ δῷ 


13 τα αρωματα] σ΄ ε᾿ οιἶογες (τάν ϑοοςϑ) ε- 
20 τὴν κρηνηνἹ ε΄ γοσεαλ! ταρῴον Ὁ 
47--2 


" 


ΒΑΣΙΛΕΙΩ͂Ν Δ 


ιΤὸς δώδεκα ἐτῶν Μανασσὴ ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, καὶ πεντήκοντα καὶ πέντε ἔτη ἐβασί- 
λευσεν» ἐν ἸἹερουσαλήμ' 
ὀφθαλμοῖς Κυρίου κατε τὰ οελυ ματα τῶν ἐθνῶν ὧν ἐξῆρεν ἐεύρεος ἀπὸ πρόσωπο, τῶν υἱῶν 
ων» 
ἀπέστησ ει! θυσιαστήμμοι τῇ Βάαλ, καὶ ἐποίησεν ἄλση καθὼς ἐποίησεν Ἄχαηβ βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ, 
καὶ προσεκύνησεν πίσῃ τὴ το δι τοῦ οὐρανοῦ καὶ ἐδούλευσεν αὐτοῖς. 
θυσιαστήριον ἐν οἴκῳ Κυρίου, ὡς εἶπεν, ᾿Ιὺν Ἱερουσαλὴμ θήσω τὸ δύο μον. καὶ ὠκοδόμησεν 
θυσιαστήριον πείσῃ τῇ δυνάμει τοῦ ουρωμοῦ ἐν ταῖς δυσὶν αὐλαῖς οἴκον το 
υἱοὺς αὐτοῦ ἐν πυρί, καὶ ἐκληδονίζετο καὶ οἰωνίξετο, καὶ ἐποίησεν ἐλλὴν καὶ γνώσταν" ἐπλήθυνεν 
τοῦ ποιεῖν τὸ ποιῆὴ ρον; ἐν ὀφθαλμοῖς Ἱκυρίου παροργίσαι αὐτόν. 
ἄλσους ἐν τῷ οἴκῳ εὗ εἶτ ει" Κύριος πρὸς Δανεὶδ καὶ πρὸς Σαλωμὼν τὸν υἱὸν αὐτοῦ ᾿Ιὺν τῷ οἴκῳ 
τούτῳ ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ ἐξελεξάμην ἐκ πασῶν φυλώ» ᾿Ισραὴλ καὶ θήσω τὸ ὄνομά μου εἰς τὸν αἰῶνα, 


ΧΝΝΠῖ αψειβα 1» 


ΑΝΊκΙ-βμηπτηβ-)ς,ς, ΤῈ 9 


[ 
δι . "“ Ἀ Ἁ 
καὶ ὄνομα τὴ μητρὶ αὐτοῦ ᾿Οψειβά. Ξ3καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐν 2 
βκαὶ ἐπέστρεψεν καὶ ὡκ οδὸμ ἡσεν τὰ ὑψηλὰ ἃ κατέσπασεν ᾿Ιὰ ζεκίας ὁ πατὴρ αὐτοῦ" καὶ 
καὶ ὠκοδόμησεν 4 
᾿ 
Ἂ Α 
6 καὶ διῆγεν τοὺς ὁ 
7καὶ ἔθηκεν. τὸ γλυπτὸν τοῦ 7 
2 δυναμιὶ ἡ ς δυναμι Δα 
6 διηγε Δ | ελλην] τεμενὴ 1}Ρ 
μοόνς ἀρ ϊμς Τκὶς [ εν] καὶ 0 | ταῖς δνυσιν} ταῖς δνο Ὀος,6, 


ΝΝῚ 1 (πὶ υἱός -πταῦτον 71) } υτος---μανασσὴ) ΟΜΝ ἐξ5εΐ γῈΧ 
ταί ἀπ πογι δαηαδεες ἵκὶς 1 δωδεκα ἐτων] ἐτῶν δωδεκα 
ο,ο, Αοα τ ἐτῶν δέκα ὈῸ [ μανασσὴη 1}}}»}] μανναση ᾿ιλ (14): 
μανασσης ΑΝ το}: ἡδαμαας Δ 1 καὶ πεντεῖ τοῤέενι ἴμὰς τ εἴ 
"ομόρι Ἃ : οἷν 1] ϑυγ : οἵη καὶ εἶν [ οἱ ἐτὴ ὁ | τῆς μὴ [35 
Ἰλ1 Δ εγὺ Τὰς [ οψειβα 1}"}] οβσιβα ν: οβσιφα σα: αψειβα ΒΡ: 
“ήμμξεύα Ὦ: ἐψιβα Ὀος,ς, Πἰά-σττοά: ρα Δ τ᾽ Εδεῖδα Δποπὺ: 
Εδείδας Ἰκις : οφοβια ἃ: οῴσιβα ΑΝ τοῦ : (οφιβα 1:3: αθιβα 
240): πᾶ} ἐχιβας Τ]05-εὰ 

2, ἐποιησεν] - μανασσης "ος,Ε,} το---(3) ἐπεστρεψεν (μανασ- 
ση5) ἰν5 5.γ ας, | εν οφθαλμοις] ἐνωπίον νος,ε, ΒΕ ΤΊΏΔι Ὠτά-ρτ- 
ονογγ ἴας 1 κατα τὰ βδελυγματα] οὐκ αἀπεόχετοὸ απὸ των 
βδελυγμάτων Ὠϊά-στ-εὦ | κατα ΠΑΡΊΟΥ Δ ἘΞ ΠΙα-ρττσοά -ογΥ 
[μι0] ρσ καὶ ἐπορευθη Ν το} : (καε 71) 1 ταῦ ρζ παντα ὕος,6, [| 
εθνων} θεων χα [ οἱ ὡν γὐ |. εξηρεν] εξωλοθρευσε Ὠϊὰ [ οπὶ τῶν 
29 εἰ 

3. καὶ ἐπεστρεψεν) και απεστρεψεν Δ} : οἷὴ ἘΞ [μ΄ : -Ἐ μανασ- 
σηεῖος,ς, ΠΙά-ρτ] νψηλα] θυσιαστήρια ος,] κατεσπασεν7γρτ κατε- 
σκαψε και Ἵ παϊ : κατεσκεπασεν Χ: κατεσκαψεν ΛΌοΟς,6, : κατε- 
στρεψεν ἢ: αἰρείγεχόέγαί Ταῖς 1 εζεχιας Ογγ | καὶ 35] Ρσ και 
εἐστησε στηλας τὴ βααλ Ἰ»)14-τ-εα  ἀανεστησεν] (εστησε 240): 
αεζιβεαμ Ταῖς : ἀπέστρεψεν Δ ] θυσιαστηριον] ΡΥ το ΑΨ ΔὍ(αυ14): 
εὐὐμηας ὨϊάςονΥ ] τὴ 19] τω ᾿είοιιχγς,Θ, ἘΠάι: τοῦ ν [ οὔ 
αλση καθὼς εποιησεν ς, Ϊ αλση] ΡΥ τα χν ] ἐποίησεν 557 ἐποίει 
ἀρ || αχααβ] “1ελαὸ τ οἵη πὴ : Ἑο πηρὺ | βασιλευεῖρτον] 
προσεκυνησεν ἐποίησεν θυσιαστηρια Δ - στοά τον [ὁπ πασήη 
Πῖά-ρτ-εἀ | δυναμει] στρατεια 1») : στρατιὰ δος,ο, Τῆι Τά -ρτ- 
οα-ουΥ Ταὶς (14) [ καὶ εδουλευσεν αὐτοῖς] εἴ αὐὐἰργαϊέ ΘΡη" 65 
2οίενίαίες εαφὶὶ Ἰλιάτογτς οὐ Π1ά-στ-εα [εἐδουλευσαν ν᾿ 

4 ωὠκοδομησεν] -- μανασσης Ὀος͵,6,  θυσιαστηριονῚ ΡΥ το Α: 
θυσιαστήρια Τϊἀ-στεἀ 5 γΥγ Τ οἷὴ ἐν 15---(3) θυσιαστήριον ἨΖ 
ἴκις | οπὶ εν 1510 1 οπὴ κυριον σὴ 1 ὠφ]ὼ [υῖξ : ἐν ὦ θοα,62 
Τηάι | εἰσεν ΒΆΡος,6, Ογγ] ἘκεΝ τεῖ] ΟΞ Θ΄ (ἘΞ Ὸ | θησω] 
ΡΥ καὶ { [ τὸ ονομα] τον θρονον ΑΔ 

5. θυσιαστηριον}] ῬΓ τὸ ἀν: θυσιαστηρια Ὀος,6, ΤΠάϊ (14) 
Πιά-ρσττεάτ-ουτ [ οὶ παση---ουρανον ἴκις [ οἵη πασὴ ἿΖ Ὠἱ4-στ-οά ] 
δυναμει] στρατια "ος,6, Τπήιϊ ὈΙα-ρτ- ες ον  ἐν-πταυλαις] ἐπ 


ΧΧΙῚ 4 (Κ5)}] εβρ. α’ σ’ θ' εἰ κϑυλθς 


5. εἐν--ο-οαυλαις] ο΄ ἐν πασαις αὐλαῖς } Ϊ εν ταις δυσιν] σ' εν ταις δυσιν 1: 


6 ελλην] α’ »ιαρὸς εβρ. κεν ἡγίοφιον δϑ Ξ3-ἀρ- ΒΑΤῃ 


ΤΠάϊ: πάσαις ΑΝά-σιηρ-νν 5 1 κυριον] ΡΥ τοὺ οας 
6 διηγεν] διηγαγε (Δ Ογε ΠΙά-ρτ-εα (ργ αὐτοῦ)}: ἐπα αι 
[κι : σαργίπεαμῖέ Ὦ, 1] τοὺς ἱκοὺς] τὰ τεκνα ᾽ος,6, ΠΙά-ρτ-εα ] 


πυρι] --Εεν γεβανε εν ονοματι 1)14-ρτ- εα : Ὁ ἦι τα ἦε -“οσυξϑ Ἁ 


ΠΙ4 ονγ 1 οἷ καὶ εκληδονιζετο ἴλαις και οιωνιζετο] και εφαρ- 
μακευετὸ Ὠιά-σττο : οἷ σα [ ἐποιησεν] γαεϊεδαί Τλι ἃ -ογγν [ ελλὴην 
Β] λλοολε! Οτ-Ἰαϊ-οοάάς ἠλελενι ἾΞ3.: εγγαστριμυθονς Ὁος,6, 
(υ14) Ὑπάῖ 1 4-ρστ-εάτογε {Ἐκαὲὶ ἐπαοιδους): λαγίοίσς Ἶ: 
2λγέονες Ἰλις : στηλὴν εἴα": θελήτην ΑΝ ΘᾺ’ γτα}} [ γνωστας 
ἐπληθυνεν] αὐπείηος ρα ἰος Τκϑὶς  γνωσταΞς] - καὶ θεραφειμ 1)14- 
οΥ-οα [ἐπλήθυνεν τοῦ ποιειν͵] και ἐπληθυνε Τ᾿ -ρτ-εα | ἐπλη- 
θυνεν] τ ὦ ΑΔΊΞΞ ϊάιογε: {και ἐποίησε του πληθυναι 71) 
του ποιεινῚ καὶ ἐποιησε τὸ πληθυναι ὁ του] ΡΥ καὶ ἐπληθυνε 
Ὀς,6, ποιέειν} ποίησαι ὈΪπιιχγς,6, Πα -σττοοάα  οτὴ τὸ πονη- 
ρον ν | εν οφθαλμοις] ενωπιὸν πος ς, Δ 1 κυριου] α»ήνιαφ στα 
Τὰς [ παροργισαι] ρῦ του "ος,6, Δι (υἷά) Τῆι ΠΙά-ρτ | αὐὑτον] 
ἤΖοονενενε 7 μὴ Ἰλις 

“ εθηκεν] μοώλΊαις 1 τὸ τ9--ποικὼ 19} εν ΝΜ 2Ὲ τὸς ασνετς ΝΜ ὧν 
ἡμεο α' σ’ φηόνε ζεῖ ἐμ ἀοῦνο Χ 5. 1 τὸ το---αλσους] τὸ κρυπτον 
του οἰκον εν τω ασσεὶ ὡς ἐποίησεν ΑΙ “αὐ α ἐπεονν φνας 
ΩΤ ΊΑις : τὸ χωνευτήριον καὶ τὸ Ὕλυπτον του αλσοὺυς τὴν εἰκονα 
ἣν ἐποιησεν Τά-ρτ: ὑμασίμεη εδίορε οἱ δε ῥέϊο ἵμφηα- 
ἐορῖς φιαρι γαῖ Ὁλά-εγγ [ γὙλυπτον] ὙΧ εχ ΟΟΙΓ ρ: κρυπτὸν 
ΝΑΕΓΗἸπηβιννζῦ: ταν λεία Ο]} τοῦ αλσοις] τὸ αλσὸος ν: 
ἐπεογνε Ἃ 1 (ον ἐν τῶ οἰκω τὸ 230,2..2)  (οηὶ εν τω 1 246) 
οιἰκω 15] ἰν ὕος,6, ὙΠπαι 14 [ ὦἹ ΡΓ εν Ῥος,6,: ὁ Χ: 
ως Αν | προς 1 των [ σαλωμων} σαλωμον ν: σαλομὼων ΝΑ ϊ4- 
οἸΉρχζ: (σολομὼν 4.71): σολομωντα Ὀος,6, | αὐτου] (δανιδ 
74}: λέγων ΧΥ | εν ιερουσαλὴμ εξελεξαμην] εξελεξαμὴν (Ὁ και 
ἢ) εν λῆμ ῆιος,Ἔ, [ἐν 39 Βεχ32] καὶ Α΄: Ρζ καὶ Ν τὲὶ]} 
Π 1 -5γγ ἴκὶς [ (ον εξελεξαμὴν ---πἰσραὴλ 71) |[ εξελεξαμην ΒΒ] 
ῬΓ ἣν Αἱ ΡγΓ ἢ Ν τεῖ]: ρων ΑἸ δ Ὁιά-ογχ Ταῖς | ἐσραηλ] 
ΡΓ του Ναείμηηρ-ἴν ΖΣ | καὶ θησω] θειναι Ὀος,6, ἴκις : θησε ρᾶϊ 
(14): οπὶ καὶ υ( 5 1 τογε [ μὸν ΚΑΤΞ ΤΙ -5γν Τμις.]  ἐκει 
ΑΝ οὔνὰ ὁϑ(ρε --} [ οἷἱ τὸν 25 ὕος, 


οἱ ἃ ὧἦη ἀμαΐμς δβ 


«. « ᾿ - “- Ἢ ᾿ 
7 καὶ τόττοιίκω 15] σ΄ καὶ εθηκεν Ὕλυπτον ἐν τω τὸ περιβωμιον ὁ ἐποιῆσεν εν τω οἰκω Ἶ ] τὸ γλυπτον] εβρ. φεπε ῥέ ς ξῷ 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ ΧΧΙ 16 

8 8καὶ οὐ προσθήσω τοῦ σαλεῦσαι τὸν πόδα Ἰσραὴλ. ἀπὸ τῆς γῆς ἧς ἔδωκα τοῖς πατράσιν αὐτῶν, οἵτινες Β 
φυλάξουσιν πάντα ὅσα ἐνετειλάμην κατὰ πᾶσαν τὴν ἐντολὴν ἣν ἐνετείλατο ὁ δοῦλός μου Μωυσῆς. 

ο ϑκαὶ οὐκ ἤκουσαν, καὶ ἐπλάνησεν αὐτοὺς Μανασσῆς τοῦ ποιῆσαι τὸ πονηρὸν ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου 

ιο ὑπὲρ τὰ ἔθνη ἃ ἠφάνισεν Κύριος ἐκ προσώπου υἱῶν ᾿Ισραήλ. "“καὶ ἐλάλησεν ἸΚύριος ἐν χειρὶ 

ιι δούλων αὐτοῦ τῶν προφητῶν λέγων Ἰτ᾿Ανθ᾽ ὧν ὅσα ἐποίησεν Μανασσῆς ὁ βασιλεὺς ᾿Ιούδα τὰ 
βδελύγματα ταῦτα τὰ πονηρὰ ἀπὸ πάντων ὧν ἐποίησεν ὁ Λμορραῖος ὁ ἔμπροσθεν, καὶ ἐξήμαρτεν 

ι2 καί γε ᾿Ιουδὰ ἐν τοῖς εἰδώλοις αὐτῶν: τ᾿’οὐχ οὕτως" τάδε λέγει Κύριος ὁ θεὸς ᾿Ισραήλ ᾿Ιδοὺ ἐγὼ 
φέρω κακὰ ἐπὶ ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ ἐπὶ ᾿Ιουδά, ὥστε παντὸς ἀκούοντος ἠχήσει ἀμφότερα τὰ ὦτα 

ι3 αὐτοῦ: 13καὶ ἐκτενῶ ἐπὶ ᾿Ιερουσαλὴμ τὸ μέτρον Σαμαρείας καὶ τὸ στάθμιον οἴκου ᾿Αχαάβ, καὶ 
ἀπαλείψω τὴν ᾿Ιερουσαλὴμ καθὼς ἀπαλείφεται ὁ ἀλάβαστρος ἀπαλειφόμενος καὶ καταστρέφεται 

ις ἐπὶ πρόσωπον αὐτοῦ" "!καὶ ἀπεώσομαι τὸ ὑπόλειμμα τῆς κληρονομίας μου, καὶ παραδώσω αὐτοὺς 
εἰς χεῖρας ἐχθρῶν αὐτῶν. καὶ ἔσονται εἰς διαρπαγὴν καὶ εἰς προνομὴν πᾶσιν ἐχθροῖς αὐτῶν᾽ 

ι- 1Ἰδάνθ᾽ ὧν ὅσα ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐν ὀφθαλμοῖς μου, καὶ ἦσαν παροργίζοντές με, ἀπὸ τῆς ἡμέρας 


13 καταστρεῴφετε Α 


8 οὐ] οὔ χ: {ΈἘ μὴ 71) } του--ἰσραηλ] δειίονν ἐμ “εγαεὶ 
» ον 6γε ἴλιο : τὸν ποῦα μου σαλευσαι Ἰλδιάτ-ρτ: ἐρηβεα γο ῥῥιΐες 
»εος Ὠλά-Βγγ 1 ὁπ τοῦ Ὀίος,6, [ ΟἹ τῆς ίο [Ὑη5] τ τοῦ ἰσραὴλ 
Πιὰ | η5] ἡ Α-: οἱ εὖ [ οιτινες--ενετειλαμην} πλὴν εαν ακοὺ- 
σωσιν κατα παντα α ενετειλαμὴν αντοις και φυλαξωνται {-ξονται 
Ὁ) Ὀς,6,: πλὴν ἐαν ἀκουσωσιο 1 οιτίνες φυλαξουσιν) πλὴν ἐαν 
φυλαξωνται Πα : «οἱ αμοίογίμί Ἧι φοιΐ οἱ απαϊεγίμ 6 ἴλὶς : 
Ἔτου ποιησαι (ποιεῖν Α) Αχγ (510. α΄) } παᾶνταὰ] ρζύ κατα 
σΧ ὈΙΦΌρτ [κῖς { ὁσα] α χ | ενετειλαμην] τ αὐτοῖς ΑΔΊΞ(υ) 
δλ(ρε κ) 14 μὰς [ κατα---ενετείλατο] φμαν ἐρομίμς ἐπ εἰς ἼΖ] 
κατα] ὑχὴ εὐ Α ἼΛις [πασαν---ην)] πανταὰ (οἵη 1.116} τὸν νομὸν ον 
Ρος,6, ἴχὰς [οἷ τὴν ἃ Ὀιάτρε 1 ην] μερόὲδ φμοάΐ (ΖΦ -εα | 
ἐνετείλατο Βὶ 1)14-οΥ] ἐνετείλατοις Χ : αὐτοῖς ΑΝ τ6}} ἃ 9. 1)1ἃ- 
οΥγ ἴλις [δουλος]) παῖς "υος, 6, [ μου] κν πχΥ [ μωυσης] μωσῆς 
Αὖος,6, : μώσεις ν΄ 

9 ἐπλανησεν αὐτοὺς μανασσης) εβδελυχθη (-θην ὁ) μανασσης 
σῴφοδρα και ἐπλανησεν αἀντοὺς ὕοσ,6, : ΡΥ φπκορίαηι παδΐς α567- 
μαΐκ5 ἐεὶ ἥίαμπαςεες Τὰς [ μανασσὴς)] μανασὴης σ" : (μωυσὴς 71)}} 
του] τον | εν οφθαλμοις κυριου] ρΥ -:- 5 : ἐνώπιον κυ Ὀος,ο, 
114: οἷ ἴμιὶς [ὑπερ τὰ εθνη] σε} ἤαείς ορ ώω Ἰ)ιά- 
5γῦ ] τα] παντα τα (οπὴ 6) Βος, 6. ἴχῖς [ηφανισεν) εξηρε νος, 6, 
Πιά-μτ-εα ἵμις [εκ] απὸ Ρίωχο,ο, ΠὨιάτσ [κἰς [νεῶν] ρὲ τῶν 
βίοχο,θ, Πιά-ρες: οἵὴ (44) [νπς 

10 δουλων ΒΆρῃιιν γε [)14-ρὉ] τῶν παιδὼων Ὃς,6, : ὈΥ 
των Ν τὙ6}}] [τῷ προφητὴ ἢ [|οὁη] λεγων (246) [ντὉ 

11 ανθ ὡν οσα] χαὲ Ἰκιο: οἱ οσὰ (ὐγγ [ὁ βασιλευς] οἵη Ὁ: 
οἵη ο Νά-πηηρ-ῖνννΖο,6, ΠΙἀ-ρττοὰ [ τὰ 19--- πονηρα] εἰν πΐαεγα 
[ἰὸς ] τα πονηρα ταυταὰ ]1)ιά-ργ-οα | οἷὴ ταῦτα ο, [οἵη τὰ 59 
ὃ; [ απὸ παντὼν ὡν] κατα παντα οσα Ὀος,ς, [κτο: οἰ 1)14- 
ογγ [ ἐποίησεν 55] ἐποίει  [ οἵὴ ὁ 2 σ [ αμορραιος] ἁἀμαρραιος 
Α΄: ἀμοραιος σα: ἀμμοραιὸς ε (οὶ ὁ ἐμπροσθεν 71) | ὁ 39] ος 
ἣν εν τὴ γὴ ὕὈος,6,: οὐ Αχυᾷ Πιάτ-ρε 1 ἐμπροσθεν] “ὐγ αν "ὃ 
(ἃ: αὐτου ὕος, 6, 5. ΠΙὰ Τχῖς [ εξημαρτεν---ιουδα 295] γε καὶ τὸν 
ιουδα (-δαν ο,.86,} ἐξήμαρτεν Ὀος,Ε, | εξημαρτεν εξηγαγε 5 | οἴη 
και γε (Φ-εὰ Ἰϑιά-ρττοα [μὰς 1 ἰουδα 25 Η] ρΥ τὸν : ιουδας ΑΡΉΪ 
πανχ Πιάς- στοά : ὁ ἐουδὰς χῖ: (ουδαν 246): τον ἰουδαν Ν᾿ 


ι4 ὑπολιμμα ἃ 


ΑΝΡά-Ἶπι-ης-Ζςο, 6, 1 κὉ 


ΓΕ} 1914 -ρττεα | αὐτου ὕος,6, [14 [μὶς 

12. οὐχ ουτω] δγ»οῤίεν ἦσε Α Ἰλιά -Ἔγγ Ταὶς : οἷα {71) Πιά-οτ- 
οἱ [| οἷ ὁ θεὸς ἰσραηλ 6., [ φερω)] ἐπαγὼ ὕος,ο, γι [| επι 
ἰληὴμ κακὰ ἃ ] ιερουσαλημ] {(ιουδα 4.4}: ἐουδαν Νάοιηρ-ῖν: 
τον ἰιουδαν : (Δ χ [ὁπ ἐπὶ 29 Πίά-σε [ ιονδα Β] ιλημ Νὰ 
(Ἐ ττοὸ μετρον σαμαρειαΞς)εἔπι)» -ἰνιΖ : τονδαν Ἀ τε} ιά- στ [ ὡστε 
παντὸς ακονοντος] ΘΟ») ψεὲ αἀπαϊϊογίμέ ἄσες Ταὶς | ακονοντος] 
Ἕαυτα ᾿ΐος, 6, ΟγΥ Πια : {ἙῈαυτου 240)} ἠχήσει) ἠχεισὴ πὶ: 
ἠχῆσαι ὕὈος,ο, [ οἷὰ τὰ 10) [ αὐτου] ἐογμ)ὲ Τλχς 

13 {(οπῖι καὶ τὐπταχααβ 44) [ εκτενὼ] ε 29 ΟΧῚῈΝ | ἐπι 19] 
τὴν πὸ Ϊ ομὶ τὸ 15} [ σαμαρειαϑ) ΡΥ τῆς ν᾿ | τὸν (το Α) σταθμον 
ΑΜ ος,ο, Πιάτ-ρε [ ἀχααβ] ἀχααμ 5: “«ζαὸ Ίκις | απαλειψω] 
απολειψω πὶ: εξαλειψω σς, δ, [ τερουσαλημ 25] λμ Α| 
απαλειφεται] εξαλειῴεται ὕὈος, 6, : οἵη “Γ ] ο---προσωπον δειχ 12) 
εἷξ, ῥοσίε ἀνέ μισῖένε Ταὶς 1 ὁ ἀλαβαστρος] το ἀλαβαστρον ΔΑ: τὸ 
πυξιον Ὀος,Ε, [υἱάτρτ: μας ἀφπμαὲ Ὠϊάτ βγγ [] απαλειῴφομενος] Ρ᾿Γ 
ο Ἶπιι: {ργ καὶ 53.4.2): απαλειῴφομενον ὨΙά-στα : ἐμεμαίμ» ἸΟιά- 
Βγγ: οἵὧὰὴ ὕος,6, [οἷ καὶ 45 εὖ | καταστρεφεται) καταστρεψὼω 
[)1«-ὐν | ἐπὶ προσωπον Ἰνὴ8 5801. ἃ [ἐπι 25] απὸ ἃ: κατα ὁ | 
προσωπου αὶ ὲιά -στ- ει} 

14 οἵἷῃ καὶ τὅ-- μου ἴκτὸ [ «πεωσομαι---μου] αὐαὖο γε φιεελι 
ἀεγεαϊϊαΐς για ἐπ παρέα Ποθφὴ Λα σΥΥ [ απεωσομαι ΒΑ]Ι]] 
απυσωμαι σα: αἀπώωσεμε ν: αποδωσομαι [1] 1-στ-εἀ : απαλειψὼ 
"υοο,6,: ἀπώσομαι Ν᾽ τεῖ] Πιατ-ρττοοά ] παραδωσὼ) παραδω Ο: 
αὐο 1ιὰς | αὐτονς} ζαυτὸ 240): αὐτῶ ἱ | εἰς χειρας] ἢ Μιὰν 17), 
ΞΞ Τά -ογγ ] εχθρων] ΡΥ των "ὕος,6, αὐτῶν 19] αὐτοῦ ὁΐὸχ 
γγ τις [ἐσονται]εσταιν τ {-Ὁ μοι 71) διαρπαγην--- προνομὴν} 
αρπαγην αὶ | εἰς προνομὴν) προνομὴ Χ: εομὀμαίϊομε Ἰὰς: 
Οἱ εἰς (4.4) Πιά-σε [-οἠἱϊἹ πασιν ς͵, 29 [| εχθροις Β] μΥ τοῖς ΔΝ 
οἵη Ὠιά στ [ αὐτῶν 29] αντοῦυ νος 

15 ανθ---μου] φνομέανε δ,οΐεσ σε εἷδ ῥοσί Μι εὐ ἐγαμ  (Ἷδ 
205 νι Ταῖς 1 οσα] οτι 'ὶ: οἱ Ἄδβος,ς, 355. ] ἐποίησεν ΒΝ] 
απερριῴφησαν απὸ οπισθεν (οπιθε 0") μου καὶ ἐποίησαν ὕος,6,: 
ἐποίησαν ΑΝἅ τε} ΔἸΘ. 14 | τὸ πονηρον] πονηρὰ Ἰλια-ρτ 
μου] σου ἀ (μι): κυ ἢ | και τ9-με] φμεέα δγοπκοζαίον ες 11 Ἰ)τά- 
Ξγγ [ απο---ἡς} αφ ἧς ἡμέρας 1)16-ρὸ [κὶς [οἵη ἡς---ἤμερας 49 


8 του σαλευσαι] α' σ΄ »ιο:467.ὲ 55 Ξ5-ρ- Βαυ]) [οἰτινες φυλαξουσιν] α’ σ΄ “εἰ εἰ σεφέοιίαρ δϑ 


12 οὐχ οντωΞς} α΄ σ'  »οῤίεγ ἦσε ξϑ 


13 τὸ μετρον] α΄ «ἀ)᾽όθη 1 δ5 ὅ5-Ρ- ΒΑΤΒ 


1) 


ΧΧΙ τν ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ 
, "κι γι τ ν Φ αι ΤΕ ἢ , τ᾽ 2 “ 

τ ἧς ἐξῴγαγοι' τοὺς πατέρας αὐτῶν ἐξ Λίγυπτου καὶ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. καὶ γε ἀμ 
ἐξέγεεν ΔΙανασσῆς πολὺ σφόδρα, ἕως οὗ ἔπλησεν τὴν Ἱερουσαλὴμ στόμα εἰς τ πλὴν ων 
τῶν ἁμαρτιῶν αὐτῶν ὧν ἐξήμαρτεν τὸν Ἰούδαν τοῦ ποιῆσαι τὸ πονηρὸν ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου. 
ι7καὶ τὰ Χλοιπὰ τῶν λόγων δ ανασσὴ καὶ πάντα ὅσα ἐποίησεν καὶ ἡ ἁμαρτία αὐτοῦ ἣν ἥμαρτεν, οὐχὶ 
ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν Ἰούδα; "8 
μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἐτάφη ἐν τῷ κήπῳ τοῦ οἴκον αὐτοῦ, ἐν κήπῳ ᾿Οζά" καὶ ἐβασίλευσεν 


, 
καὶ ἐκοιμήθη Μανασσὴ 


᾿Δμὼς υἱὸς αὐτοῦ εἰντ᾽ αὐτοῦ. 
ει Ψ Ά ᾽ ἜΣ , ᾿ ᾿ ων λ ᾿ τἰος τὰ Ν : " ᾿ ἢ 4 
ΙοΥγ ὸς εἴκοσι καὶ δύο ἐτῶν ᾿Αμὼς ἐν τῷ βασιλεένειν αὐτὸν, καὶ δύο ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν 
σ΄ “ιν ’ ᾿ ς Ν Ὑφ,» ἤ ν Ἷ 
Ἱερουσαλήμ: καὶ ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ δΔεσολλάμ, θυγάτηρ ᾿Ἀροὺς ἐξ Ἰεσεβάλ. 20 καὶ ἐποίησεν 
᾿ ᾽ κι - Ν ᾿ Ἂ Ὶ “Ὁ ν, 2} ; Ὗ 
τὸ πονηρὸν ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου καθὼς ἐποίησεν δΔίανασσηῃ ὁ πατὴρ αὐτοῦ. “'καὶ ἐπορεύθη ἐν 
΄“ ᾿] ΄“ ᾿] ἱε φ ᾽ Ψ 4. Α 1 ΄-ς 
πίάση ὁδῷ ἡ ἐπορεύθη ὁ πατὴρ αὐτοῦ, καὶ ἐλάτρευσεν τοῖς εἰδώλοις οἷς ἐλάτρευσεν ὁ πατὴρ αὐτοῦ 
Π 4 . φι ΝῚ ; Ὺ “ , ᾿ ον Ἢ ἢ 
καὶ προσεκύνησει" αὐτοῖς. “Ξκαὶ ἐγκατέλιπεν τὸν κύριον θεὸν τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ οὐκ 


τ᾿ σ- -Ξ ) [ ΄“ ᾽ Ἁ ᾿Ὶ ᾽ ὔ ΆΡ1 ΄ 
ἐπορεύθη ἐν ὁδῷ Κυρίου. “3καὶ συνεστράφησαν οἱ πιιῖδες ΑΔΑμὼς πρὸς αὐτὸν, καὶ ἐθανάτωσαν 


ι6 εἰστομα 


22 


δ 


ΑΝΙκΚΙ τ -ηπτΖο,ς Δ ΚΞ 


εξηγαγον τοὺς πατερα9} ἐτίογη  ῥαΐζες ’ς τοὺς πατέρας 
αὐτων] ἐσ: ἃ ] εἰ] εκ γηςν Ὠίάς-στ Τας [ὁπὶ καὶ 20 ἈΝ ΔΊΣ 1κες 

16 οἱἵ ἰοΐαπι σοσηπια μὰς [ἐξέχεεν] ἐξεχε 6,,: ἐξηγαγεχ 
μανασση) α 25 ὃχ ν᾿ πολὺ] πολὺν Ανο, : πολὺς ΧΥ : οἷν 0 
Ταδε | οἷὰ οὐ ἡ [ ἐνέπλησε Τὶ | εἰς στομα] ἐπὶ στόμα Πος,6, 
ΤΙΝ : ἐπὶ στόματι ἰά-στ- οὐ 1 πλην---αμαρτιων] 2γοῤέεῦ, ῥείκαία 
γι -ὁγγ ] πλὴν απὸ ΒΑ) Π)]]164- 7] ἐκτὸς θος,8, : οὨἹ απὸ Ν γα]]}}} 
αὐτῶν Ἰς,"] αὐτου ΑΝ ς, ἢ το} ΟΣ ΞΘ 14 1 ὧν] ὡς ς, | τουδα Ἀο 
του]τον: οἵη Πι-οὐ 1 ἐν οφθαλμοις] ενωπίον ἸἾ 1 -ϑγγ 

1:7 οἷν ἰοΐμπι σοι ν [ καὶ 30 -ιημαρτεν] φμένρι απο })1 
λίαν μοὶ ογαθ Τὶς  ηττ-τὴν] αἱ ἁμαρτίαι αντοῦυ ας (αις 6.) 
ὕος,Θ, [ οὐχι]ῇ οὐκ ἰδου Ὅος,6, Δ; φίζε 5 | οἂἱ ταὺυτα ΩΪ | 
εγραπται "ος,6, | βιβλιω] βιβλιον Ιίος,6,: βιβλιων χ | οἱχ 
των 4 ὕος, [| των βασιλεων Ὀος,ς, 15 1ς | ιουὐδα] - εἴ φπε»- 
αὐ οὗν σα σὴ ἐπ οεοεέ μα ὐμεΣ πα δ τρδς τὸ 
ἄμνι ει δίογεί ίομδαλο ἘΜ 7 ὃς ἐχέγα δεζζαίμηι σα δέζέαγε 
καὶ Τωμα μὲ αεέγεί φμοα πα οηεο ἐπέ ΤῊ ἐσμοήεφοίε δορὶ 
7) εὐ Τὰς 

18 μανασση 1}}} μανασσης ΑΝ τοῦ! [οἵη καὶ 29---οὗα Τὰς | 
οἷ τω ΑΝαε[Π]αηρ -ἶννν [| κηπω 19] τοπὼω ἰ᾿β(μἰαἾ)χΥ [ οἷ 
του---κηπὼ “Ὁ Ὀονς,6, | οη αὐτοῦ εν κήπω ἾΞ | κηπω 55] ΡΥ 
τωὶ | (οῖὰ οἷα 71)  αμὼς] ἀμμὼς ἢ: αμὼν Ῥίρτ ο ΒΊογς,Ἔς, 
(ἴα; αμμων Αχδ-οοαα : ΒΔΡ αμμωνα 705-64 : οὐ {πις | 
109] ΡΥ ο Ῥος, | οἷ ἀντ αὐτου (10) νεος ο, ἢ | αντοῦυ 497 -« καὶ 
ἐλαλησε κς ἐπι μανασσὴν και ἐπὶ τὸν λάον αὐτοῦ και οὐκ ἐπηκου- 
σαν και ηγᾶαγεν κε ἐπ αὐτοὺς τους ἀρχοντας τῆς δυναμεὼς τον 
βασιλεως ἁσσουρ καὶ κατελαβον τὸν μανασσὴν εν δεσμοις και 
εδησαν αὐτὸν εν παιδὲς καὶ ηγαγον εἰς βαβυλωνα και ὡς εθλιβη 
εζητησε τὸ πρόσωπον κὺ θὺ αὐτου και εταπεινωθη σῴφοδρα απὸ 
προσωπου θυ πρων αὐτου και προσηνξατο προς αὐτον καὶ εισηκου- 
σεν αὐτου και ἐπήκουσε τῆς βοῆς αὐτου και ἐπέστρεψεν αυὔτον εἰς 
ἰλημ ἐπι τὴν βασιλειαν αὐτου καὶ εἐγνω μανασσῆς οτι κς αὐτὸς 
ἐστιν ὁ θςξ και μετα ταυτα ὠὡκοδομῆσε τειχος ἐξω της πολεως δαδ 
απὸ λιβὸς κατὰ νοτὸν του Ὕηων ἐν τω χειμᾶρρω κισσων τὴν ἐνδων 
τὴν δια τῆς πυλὴς τῆς ἰχθυκὴῆς και περιεκυκλωσε τὸ αδυτον εκ- 
πορεϊόμενων τὴν πυλὴν τὴν κυκλωθεν και εθετοὸ εἰς αὐτὴν οπλα 
και υψωσεν αὐτὴν σφοδρα και κατεστησεν ἀρχοντὰας τῆς δυναμεως 
ἐπι πασαις ταις πόλεσιν ταις τειχειρεσιν ἐν ἰουδα καὶ περιεῖλε 
τους θεους τους αλλοτριοὺυς καὶ τὸ Ύλυπτον εἣ οἰκου κὺυ καὶ παντα 
τὰ θυσιαστήρια α ὡκοδομὴσεν εν ορει οἰκου κυ και εξω τῆς πολεως 
καὶ κατορθωσε τὸ θυσιαστήριον κυ και εθυσιασεν ἐπ αὐτω θυσιας 


16 στομᾶ εἰς στομα] σ’ ὡσπερ ἀγγεῖον αχρι στόματος 2 Ϊ πλην] ε΄ 2γαείο»" δὰ 


σριου και αἰνεσεὼως καὶ εἰπεν τω ἰουδα του δουλευειν κω τῶ θῶ ιηλ 
πλὴν ἐτί ὁ λαὸς ἐπὶ των υὑψήλων εθυσιαζε πλὴν εἰς καινον τω θεω 
αὐτῶν και τὰ λοιπὰ των λογων μανασσὴ και ἡ προσευχὴ αὐτοῦ ἢ 
πρὸς τὸν θν και οἱ λόγοι των οροντων των λαλουντων πρὸς αὐτὸν 
ἐπ ὀνόματι κυ θὺ (ἣλ ἰδου ἐπὶ λογων προσευχῆς αὐτου και ὡς 
ἐπήκουσεν αὐτου καὶ πᾶσαι αἱ ἀμαρτιαι αὐτου και αἱ αποστασεις 
αὐτου και οἱ τόποι εᾧ Ὡς ὠκοδομησεν εν αὐτοῖς τα ὑψηλα και ἐστησε 
εἐκει αλσὴ και γλυπτὰ πρὸ του ἐπιστρεψαι ἰδου γεγραπται ἐπι των 
λόγων τῶν οροντων καὶ ἐκοιμηθὴη μανασσὴῆς μετα των πων αὐτου 
καὶ εθαψαν αὐτὸν ἐν παραδεισω οἰκου αὐτου και εβασιλευσεν αμμὼν 
νιὸς αὐτου αντ αὑτου Χὶ 

19 υἱὸς] ΡΥ καὶ ἣν ""' ] εἰκοσι---ετων] αλλ γε τὐσ νηΐ ανο 
Τὰς | εἰκόσι και δυο] κβ' ἃ | εἰκόσι και] σι κ 5ιρ τὰϑ 4 αἱ υἱά 
τ ΔΗΤ] δυο 19] ε΄ 6 | ἐτων] εἐνιαντων 6 [ αμὼως] ροβί αὑτὸν ν: 
αμμὼς π: αμὼν Ὀογο,ς, ,ζ-6ἀ : ἀμμὼν Αι σοάά: οἷχ χ | δυο 
2] δωδεκα ΑΙ Ἶἴσαρ τὰ5 7 ἰοτίε ᾿ππι) 1] εβασιλευσεν} - αὐτὸν Ὀο | 
τῆς μρε ἩΟυΧΥ͂Σ 1 μεσολλαμ ΒΌΪ] μεσολαμ ὀἤπραν : μεσσολλαμ 
4: μασολλαμ ς,: μεσθλαμ χγ: {(μεσουλαμ 71): μασθαλαμ οε,: 
λ7εεο ον Δ: μασσαλαμειθ Α : ἀμιταλ 1}: μεσσολαμ Ν τεῖ!: 
ΒΔ} ἐμασελμὴς Το5-6 ; παῦ 77εἰ δείανεαδα Αοπ᾿ 1 αἀρουΞ] 
βάρους ες: ἀλοὺς ὁ | ἰεσεβαλ Β] “Περεδαὶ ἼΞ.: ιετεβαὰλ ἵ(ε 25 οχ α 
15)3-οοάά : ἐετιβαλ ἢ: ιετεβεὰλ 4 -οα : ιετεβαα ἢ: ιεταβαα νι: 


ιτεβαα χγ!: ετεβαθα Ὀς,6,: ...αθα ο: ιετεβα Ν τεὶ]: τξ» ὅδ: 
ιεταβα () : ἐεταχαλ Α : ταΐζαβατης 7ο5-εἀ 

20 εἐποιησεν 190] ταμὼν θος,6, Ϊ εν οφθαλμοι:] ενωπίον 
βος, 6, 1 (οτὴ ἐποίησεν 25. 44) } ({μανασση --αὐτοῦ] ο πατὴρ 
αὐτου μανασσης 44)  μανασσὴ ΒΠ0] μανασσης ΔΑΝ τεῖϊ 

21 επορευθὴ τὸ ρΡοβῖ οδω ΧΥ͂ ] οὔὶ καὶ χόπταυτου 420 ἃ] 
ἐλάτρευσεν 195] εδουλευσεν Ὀος;6, | τοις---ελατρευσεν 29 Ὀὲβ 50᾽ 
ν" | τοις] ρΥ ἐν χὺ Ϊ {(οις---αὐτοις] καὶ προσεκυνησεν αντοις οις 
προσεκυνησεν Ο πατὴρ αὐτου 2.2) | ελατρευσεν 257 εδουλευσεν 
μὰς -- 

22 εγκατελειπεν ΑΝρΙΐ τὸν κυριον] κν τὸν ΥὙΧΥ: (ὁπ 
44}: οἷὐ τὸν ἀρ: οἵὴ κύριον Ὀδος,6, ] οὐκ---οδω] εἐπορευθὴ εν 
πασὴ ὁδω κακιᾶς καὶ οὐ Ὀ΄ [ εν οδω] οπισω ἢ ] κυριου] αὐτων οὔ": 
Ἔ και ἐπορευθὴ εν ὁδω των εθνων ς, 

23 οἵἷὴ καὶ τὸ νν [ συνεστραφησαν] ανεστραφησαν [: (συναν- 
ἐστραφησαν 71) Ϊ ἀμως] αμμὼς πῃ: ἀμων ὀογς,6, 1 -οα ; ἀμμὼν 
Αχϑᾷιοοδά ; αὐτου ΝΙ ἀεἴιρ-τινΖ [ προς] ἐπ᾿ θπος,6,,Ἷ ] αὐτὸν 
19] οἐχ ὦ δὲ; Ἔ καὶ ἐπεβουλευσαν αὐτω ὀος,6,: - και ἐπεβουλευ- 
σαντο εαὐτω Ὀ΄: Δ ἐπιβουλευθεὶς 7ο5. ] αὐτὸν βασιλεα Β᾽᾽ οΠὶ 


23 προς αὐτον] σ' ςολγιίγα ἐπ δῷ 


374 





ΒΑΣΙΛΔΕΙΩΝ Δ 


ἌΓΕΝ Ὡ . Ἂ " 1 ΄ο 
2. αὐτὸν βασιλέα ἐν τῷ οἴκῳ αντοῦ. 


Ἀ , 4 ὔ Ἀπ ἢ ν᾿. τ ἊΝ ΓΟ ΓΣ εἢ Ἕ ’ [Δ] ᾿ ἊΝ .] .] Ῥ φ " 
5 τὸν βασιλέα ᾿Αμώς᾽ καὶ ἐβασίλευσεν ὁ λαὸς τῆς γῆς τὸν ᾿Ιωσείαν υἱὸν αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 


ΥΠ 


25καὶ τὰ 


Ἀ σ΄ ,ὔ ᾿] ᾿ ο΄ ΄ [ὦ 1 ᾽ Ἁ ΄“- Ἂ ᾽ Ἁ , "»" φ ἴω 
λοιπὰ τῶν λόγων ᾿Αμὼς ὅσα ἐποίησεν, οὐκ ἐδοὺ ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν 
- “" δ, Ἁ , “ ᾿ Ύ -4ἋἌν» 
6 τοῖς βασιλεῦσιν ᾿Ιούδα; 59 καὶ ἔθαψαν αὐτὸν ἐν τῷ τάφῳ αὐτοῦ ἐν τῷ κήπῳ ᾽Οζά" καὶ ἐβασίλευσεν 


Ἵ 4 εκ ᾽ ΄»Ν Ἵ 4 ᾿] “" 
ΙΪωσείας νἱὸς αὐτοῦ αντ αὑτοῦ. 


ΤΥ [ὁ Ἵ Ἀ . “- Ἵ .} “" , ᾽ , Ἃ “ νὰ ΨΜ ᾽ , Ϊ 
[ ἰὸς ὀκτὼ ετῶν Ἰωσείας ἐν τῷ βασιλεύειν αὑτὸν, καὶ τριάκοντα καὶ ἕν ἔτος ἐβασίλευσεν ἐν 


2 ᾿Γερουσαλήμ'" καὶ ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ ᾿Ιεδειὰ θυγάτηρ ᾿᾿δεινὰ ἐκ Ἰθασουρώθ. 


Φ Ἀ Ἂ ’ ᾿. 
καὶ ἐποίησεν τὸ 


ἴω Ἂν ᾿ “ ΄--» “- 
εὐθὲς ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου" καὶ ἐπορεύθη ἐν πάσῃ ὁδῷ Δαυεὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ" οὐκ ἀπέστη 


δεξιὰ καὶ ἀριστερά. 


ἈΝ ῸΥ Υ͂ ᾿ “ᾳτ. , » “ “Ὁ , τ “-“ " “,Ἃ. 3 ἐμ 

3 3Καὶ ἐγενήθη ἐν τῷ ὀκτωκαιδεκάτῳ ἔτει τῷ βασιλεῖ Ἰωσεία, ἐν τῷ μηνὶ τῷ ὀγδόῳ, ἀπέστειλεν 

ε Ἀ ᾿ ἮΝ ΤᾺ 1] ,ὔ ὃ ςι. ᾿ Ν ’ ᾿ ᾿ ᾽ , ᾽ “ 
4. ὁ βασιλεὺς τὸν Σαφφὰν υἱὸν ᾿ὥλίου νἱοῦ Μεσολλὰμ τὸν γραμματέα οἴκου Κυρίου λέγων τ᾿Ανάβηθι 
Ν ᾿- ’ ἢ ᾿ , Ν , 5 , Ν ᾽ ᾿ ᾽ » ὖ΄ , ἃ 
πρὸς Χελκείαν τὸν ἱερέα τὸν μέγαν καὶ σφράγισον τὸ ἀργύριον τὸ εἰσενεχθὲν ἐν οἴκῳ ἸΚυρίου, ὃ 

’ “ ’ Ν Ἁ Ἁ “ “ Ἁ ’ ἊΝ Ν ζω , 
5 συνήγαγον οἱ φυλάσσοντες τὸν στωθμὸν παρὰ τοῦ λαοῦ, 5καὶ δότωσαν αὐτὸ ἐπὶ χεῖρα ποιούντων 

“ 7 ᾿ ν᾽ ᾽; , Ἀ σ΄ σο 

τὰ ἔργα τῶν καθεσταμένων ἐν οἴκῳ Ἰζυρίου. καὶ ἔδωκεν αὐτὸ τοῖς ποιοῦσιν τὰ ἔργα τοῖς ἐν οἴκῳ 


6 Κυρίου, τοῦ κατισχῦσαι τὸ βέδεκ τοῦ οἴκου, 


-“ ἐς " ᾿ - “ Ἁ , “ 
γ καὶ τοῦ κτήσασθαι ξύλα καὶ λίθους λατομητοὺς τοῦ κραταιῶσαι τὸ βέδεκ τοῦ οἴκου. 


32 αὐτὸν 20] τον Β8Ρ 24 ιωσιαν ΒΡΑᾺ 
ΧΧΙΙ ἰωσίας ΒΌΑ | μητρια Β᾽ 


ἴω Ἀ “ ἤ “ ΄ΝΝ 
τοῖς τέκτοσιν καὶ τοῖς οἰκοδόμοις καὶ τοῖς τειχισταῖς, 


7 πλὴν οὐκ 


)2 οὐχ ΒΑ 20 ιωσιας ΒΡΑ 
3 τωσίὰ ΒΡΑ | μννι Αὐ | γραμματαιαν Δ 


4 αναβηθει Δ | χελκιαν ΒΡΛ |τσενεχθὲεν 


βασιλεα Ὀος,6.: τὸν βασιίλεα ΒΕΡΑΝ τε}} ΔΒ 56. | αὐτου] αὐτω ν 

24 εἐπαταξεν] ἀπεκτεῖνε ε, : ἀπεκτειναν Ὀοσς, | ο 19 Βιι35] υγΥ 
πας ΑΝ τοὶ!  κ(ρε-} [ οὐχ τῆς γῆς τὸ (ΖΦ [ οἠἱ παντας--- γῆς 
25 Ὀ΄ [[οπἱ παντας ῥάείπιο-(Ζο, 6. [ σνστραφεντας---βασιλεα] 
επιβεβουλευκοτας τω βασιλεῖ δο(ι]ά)ς,ε,, 1 ἁμὼως βασιλεα ν 
αμω9] αμμὼς ἃ: ἀμὼν ὀογο,ο, ἅ: ἀμμὼν Αχ | ὁ 295] ρὲ πᾶς 
ἼΧΥ | τὸν 257 ροβί ἐωσειαν 1: οπὶ Νάεϊπηρ-ἰνν [νὼ ὁ 

2.5. οἱ (οἰππὶ σοπιηα ν [ ἀμως] ροβί ἐποίησεν εἰ αμμως π: 
αμων Ὀογς,ς,: αμμων Αχ [ οσα] ρτ καὶ παντα Ὀ]ιος,6,, [οὐκ 
ιδον] οὐχ υχγ [ οἵὴ ταῦτα ΦΦ | γεγραπται Ὀος,6, | επι] ἐν 
ΟΡ | βιβλίον ΑΙΝΡίρμοο,ο, [ λογων 29] λογοῦυ κα  Οἵὴ τῶν 29 
Ὀς,6., | τῶν βασιλεων "ος, 6, 5 

26 καὶ 1907] ΡΓ εὖ εἰργν εἶ “ἰρηο. ἐμ ῥαῤγέδιες τρεῖς 
αὐτονἹ}] τὸν αμὼς ν: τὸν αμὼων Ὀος,6, Ϊ αὐτοῦ 19] ρ΄ τοῦ πΡΞε 
Ὀος,6,: ΒαὉ τω πατρὶ συνθαπτουσι 705: οὐ Α Ϊ οπὶ τω 49 
ΑΝάεο[Π]αιρ-ῖν-τὶ [ οὗια δ΄ [ (οπὶ καὶ 25--Ἠ(ςτοῦ 35...) [ εω- 
σειας] ιωζιας αὐ: οὐ ἀρ [ (οἴχῃ υἱος--ταυτον 29. 71) } νιος5} ρῦ ὁ 


ὁξ, 

Χ ΧΙ] α (υιος---ωσειας} ἑωσίας δὲ ἐτων δεκαοκτὼ 44) | οκτω 
ἐτων ιωσειας] ἣν ιωσιὰς ἐτων οκτω ος, : ἣν ἰωσιας 6, [ οκτω] 
Ῥοβί των χυἃ: ζοκτωκαιδεκα 71) [ (τὴ ιωσειας---αὐτοὸν 71) 


ιωσειας] Ὀγ “Χ' 5: ὁσίας ἢ: ΟἿ γν [ τριάκοντα και εν] λα΄ ἂν [ 
ετοὸς Ὀϊ5 βού σ᾽ | εβασιλευσεν] ἐν τω βασιλεύειν ἱ | τῆς μῥς Ἰ12 | 
ιεδεια [6] ἐεδδὲ ἢ : ιεδδια Ν᾽ γτ6}}: Μαϊάα ΑΔ: εδιδαὰ Α : ιεδες 
705:-ε4: λααάαα Αὐονἦ 1 εδεινα ΒῚ] Φώοπα 313: εδεγια σ΄: 
ἐλεια ἢ : (ενδεινα 3.6): οἕου Ὀοα,6,: «ὥρας ξ τ οἷο Ἀποιῦ: 
εἐδεια Ν τ6}} : ιεδιδα ΔΩ͂ [ βασουρωθ] (βασουρωδ 5..6): βασουθωρ 
6: βαβονρωθ χγ: βοσκεθ 705-εα : δακοζαίά Οπ-]αὶ 

2, ἐποιησεν) (ΡΥ ιωσιας 2.2): - ἰωσίας "ος,6, | εν οφθαλμοις] 
ενωπίον Ὀος,Ε, Ὁ Τὰς [οἷ πασὴ ἴλις | δανειδ ροβὶ αὐτὸν Ταὶς | 
οὐκ7ΡγῪ καὶ (:0Χ 15 μὰς 1 δεξιαν οο,6,, [καὶ 39 ΒῚ] οὐδὲ πυΧΥΊΣ : 
ΑΝ τ} 35 1ὰς [ἀριστερὰν ο(υἱά)ς,ς, 


ΔΝΡά-}»-α5-2ο,ς, ὙἸΣ δὸ 


3. ἐγενετὸ Ὅο(,6, [ οκτωκαιδεκατω] ιβ΄ φ΄" | τω βασιλει 
ιωσεια] το βασιλενειν ιωσιαν ν : τωσιον (ον ΠΟΥ εχ ἂς ο,) βασιλεως 
ιουδα νος,6,,3 ] τω βασιλει] τῆς βασιλείας Ἰπιαχγῖξ [ωὠσιου 
ΟΧΥ { ἐν 257 ρὺ τὸ 35. | μηνὶ τω ογδοω] εβδομω μηνι ἔτι [ ογδοω] 
εβδομὼ ΑΝάςηρ- 96 | αἀπεστειλεν] εξαπεστειλεν Α : (εστειλε 
44) (θὴιὶ ὁ βασιλεὺς .4) τὸν 19] του Χ: οἵα οἴηβνν [ σαῴφῴφαν 
ΒῚ] σεφφαν Α : σαφαν πος, 6, : σαπῴαν Ν τε}}: (απῴαν 7.}} 
νιον} ρΥ τὸν ἔ: νῦ ο [ ἐλιου ΒΊΧΥ] σελίιον ἢ : εσσελιου Αὐτσ ἐς: 
εισσελειον Ο: ἐσθλιοὺυ ν: εἐσελιου Ν γ6}} ΤΈΞ [ (οπη νέου μεσολλαμ 
44) υἱον Β)ος, 6, 1-σο4}] νιον ΑΝ τε} (Ώ.εἀ | μεσολλαμ 
Βἱς, 3 μοσολλαμ Ὦγ: μεσσολλαμ ο, (14): μοσσολλαμ ἢ: 
μεσσολαμ οἱ μοσολαμ ἐρΡῃ: μοστολαμχ: μεσολδαμ 6, : {μοσο- 
σαλαμ 242): ἡ]σοίο Ἃ-ςοαα: “δσοίονι -οα : μοσσαλαμ Ἡ: 
μοσσολαμ Ν τε]: ὅδ: μεσσαλὴν Α οἴκου κυριου] 
του οἰκον Α'Δ-οα : οὐχ -οοάδά [ κυριου] ΡΥ τον Νἀοξηηρ-ν 

4 αναβηθι] “δὲ Φ | χελκειαν] κελκιαν ἴ: ελιακιαν 705-64 | 
μεγα ς, | και σφραγισον] πί ιεκπάαπ Ὁ ] σφραγισον] σφαγισον 
ἰ: χωνευσατε Ἰ»ς,,6.. : ἐχονευσατε ὁ [ εν οἰκω] εν τω οἰκω Ὀος,6,: 
εἰς {(- τὸν 71) οἐκον Α Νά --᾿πιρ-ἰνινζί7 335 35. | κυριου] - λεγων 
8, [ (εισηγαγον 1323) οἵη οἐ φυλάσσοντες εἴ | τὸν σταθμον] 
2οοέος ἐμ μα } δὰ 1 τὸν 35] τὸ 

5. οἵἷὴ καὶ τϑ---κυρίου 15 3Ξ. ] δοτωσαν αὐτο] δοθητω ὕος,6,] 
αὐτὸ 19] αυὐτω σῇην | χείρας 71 | ποιουντων] ρή των Ῥίος,ς, 
(οπ] τὰ εἐργὰ 15 71) [ οπὴ των---εργα 259 χγ [ καθεσταμενων] 
καθισταμενων ΝΟ: καθεστηκοτων 7μ [ οἰκω 15] ρὲ τω "" 
ἐδωκαν Ὅονς, 6, ΑΈΞ Ξ(μΣΡ) [αὐτὸ 29] αὐτω ἄρ)ιρν: αὐτὸ (-τω 
ο6,) κατὰ τὸ ρημα του βασιλεως "»οσ,6,.: οὐχ ΦΓ | τοῖς εν οἰκω] 
εἰορες ἾΖ.: (οχ 71) [τοῖς 29 ΒΙΧΥ] οπὶ ΑΝ τὲ}}] 5. | (βεβδεκ 
74) [ τοῦ οἰκου] ρΥ εκ σ᾿ οἰκον κυριου (γι ἃ 

6 τειχισταις] τεχνίταις Ὀοπς,ς, Δ 1 οἱ καὶ 29 ὕος,6, ΔΘ 
κτισασθαι ἐπιῖχο, Ϊ λεθοὺς καὶ ξυλα ε [ οἱ! λατομητοὺς ε | οἷ 
του 39 ᾳ ] οικου] - κυ Ὀο 


ΧΧΙ]Ὶ] 4 τὸν σταθμον] α’ κεφέϊῥιείμεν σ᾽ τοούίῥιία («:-ὰι -“3ιΩλ) δ 


5. τὸ βέδεκ] σ΄ αῤῥαγαΐι 


Φ 
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24 ν ἅ ,ὕ ς Χ Ἀ - “- ᾿ Α ἤ ν᾽. κὰκ 
καὶ ἐπάταξεν ὁ λαὸς τῆς γῆς πάντας τοὺς συστραφέντας ἐπὶ Β 


ΧΧΤῚ 


ΧΧΙ ΒΑΣΙΔΕΙΩΝ Δ 


᾿ " ΕῚ ᾿ 7 1] ζω φ 1] ’ 1] Α ΄- 8 ΑΝ 
ἰἰὶ ἐξελογίζοντο αὐτοὺς τὸ ἀργύριον τὸ διδόμενον αὐτοῖς, ὁτι ἐν πίστει αὐτοί ποιουσιν. Καὶ εἶπεν 8 


Νελκείας ὁ ἱερεὺς ὁ μέγας πρὸς Σαφφὰν τὸν γραμματέα Βιβλίον τοῦ νόμου εὗρον ἐν οἴκῳ ἸΧυρίου" 
καὶ ἔδωκεν Χελκείας τὸ βιβλίον πρὸς Σαφφάν, καὶ ἀνέγνω αὐτό. ϑκαὶ εἰσῆλθεν ἐν οἴκῳ Κυρίου 9 
πρὸς τὸν βασιλέα, καὶ ἀπέστρεψεν τῷ βασιλεῖ ῥῆμα καὶ εἶπεν ᾿χώνευσαν οἱ δοῦλοί σου τὸ 
ἀργύριον τὸ εὑρεθὲν ἐν τῷ οἴκῳ Ἰζυρίον, καὶ ἔδωκαν αὐτὸ ἐπὶ χεῖρα ποιούντων τὰ ἔργα καθεστα- 
μένων ἐν οἴκῳ Ἰχυρίου. ιοκαὶ εἶπεν Σαφφὰν ὁ γραμματεὺς πρὸς τὸν βασιλέα λέγων ιβλέον το 
ἔδωκέν μοι Χελκείας ὁ ἱερεύς" καὶ ἀνέγνω αὐτὸ Σαφφὰν ἐνώπιον τοῦ βασιλέως. "Ἰ καὶ ἐγένετο ὡς τἱ 
ἤκουσε.» ὁ βασιλεὺς τοὺς λόγους βιβλίου τοῦ νόμου, καὶ διέρρηξεν τὰ ἱμάτια ἑαυτοῦ. ἸϑΞκαὶ κι: 
ἐνετείλατο ὁ βασιλεὺς τῷ Χελκείᾳ τῷ ἱερεῖ καὶ τῷ ᾿Αχεικὰμ υἱῷ Σαφφὰν καὶ τῷ ᾿Αχοβὼρ νἱῷ 
ΔΙειχαίου καὶ τῷ Σαφφὰν τῷ γραμματεῖ καὶ τῷ ᾿Ασαίᾳ δούλῳ τοῦ βασιλέως λέγων ᾿3Δεῦτε καὶ 13 


κι Α ἴω ΄- Ν ᾿ Ν “7 ’ Α Α 
ἐκζητήσατε τὸν κύριον περὶ ἐμοῦ καὶ περὶ παντὸς τοῦ λαοῦ καὶ περὶ παντὸς τοῦ Τούδα καὶ περὶ 
ρερῷ Μὲ - , “ ὔ .- } 4 ΄ ᾽ εν 7 . .- κα 
τῶν λόγων τοῦ βιβλίου τοῦ εὑρεθέντος τούτου, ὅτε μεγάλη ἡ ὀργὴ ἰνυρίον ἡ ἐκκεχυμένη ἐν ἡμίν 

΄ ἴω ΄ ΄»Ὁ" [4 ἴω χω ᾿ ͵ ᾿ ᾿ 
ὑπὲρ οὗ οὐκ ἤκουσαν οἱ πατέρες ἡμῶν τῶν λόγων τοῦ βιβλίου τοῦ ποιεῖν κατὰ πάντα τὰ γεγραμμένα 


ν Ὁ - ν᾿. 4 ᾿ Α δὴ 1 ’ 
καθ᾽ ἡμῶν. "καὶ ἐπορεύθη Χελκείας ὁ ἱερεὺς καὶ ᾿Αχεικὰθ καὶ ᾿Αχοβὼρ καὶ Σαφφαθ καὶ ᾿Ασαίας 


κι --ῷ ς “ Ά ς “«ς Α ΝΕ ’ ᾿ Α » 
πρὸς “Ολδαν τὴν προφῆτιν μητέρα Σελλὴμ υἱοῦ Θεκκουαὺ νἱοῦ Δραᾶς τοῦ ἱματιοφύλακος " καὶ αὑτὴ 


δ᾽ χεέλκιας (015) ΡΛ 1 ἀνεέγνοι 1}" 


Ιιο χελκιας ΒΡΑ 


14. χελκίας ΒΡᾺ [ ἀραα9] αρδας 1Ὁ 


ΔΝ ά-Ἰπιτησπς, ο, ἘΞ 


7 «λογιζοαντο 1Χ2 | αὐτου] αὐτοῖς ἤσ: οηἱ ΟΠ | τὸ 19] γΓ 
εἰς ΧΥ | δεδαμενον ὁ [ αὑτοι!] τη ον Ὁ ΙΗ ΜΙ Χ ΘΟΥΤΕΝ ΞῸ] 
αὐτοι] αὐτὸ Α[χλ: οὐἱ ΔΈ | ποιοῦσιν] ἐποίουν Ὀος,6, 5 

8 α τερει5] οὶ ὃ: (οπὶ σα 74) } ἱερεὺς ο μεγας] μεγας ἱερεὺς 
ἐς ] σαφφαν το ΒΔ σαῴφαν Ν ήίιπονς,ς, Ἷ; ἀπῴαν Χ: σαπῴαν 
ΤΟ} [ {(ευρομεν 71} } (θυ καὶ 25. 2306) ] οπὶ χελκειας “9 ἃ] 
τα---σαῴφαν 55] τω (τον ς,) σαπῴαν (σαῴφαν ΝὍΠονςο,Ε, : σαπῴατ 
“"ὔ: σαφα 71) τὸ βιβλιον Ν απῃητοςννο,6, 71.226): αὐτῷ τὸ 
βιβλιον ἃ [ὁπὶ τὰ βιβλιον ΔΩ͂Ι [ πρὸς 39] τω ἰπχῪ | σαῴφφαν 
2 σαπῴφαν ἸχΥ: σαφαν ἡ: (σαπῴφα 244) [ αὐταῇ αὐτω σῇἦν : 
(ον τιν 

9 εἰσηλθεν ΒΑΙΧΥΈ] εἰσηνεγκε σαῴαν Ἰν»ος,6,: εἰσηνεγΎκεν 
(εἰ ἐὠἑ ΚΝ τοὶ] ἃ 3 ] ἐν οἰκὼ κυρίου τ5 Β] εἰς οἶκον κυ ΑΙἸΪΞ: οἷὶ 
Ν τὸ] ΟΞ 1 προς τὸν βασιλεα 1) Α13332] τῶ βασιλεῖ ἰωσια ταῪ 
βιβλιαν νος,6, : λέγων 1: ἰωσιαν Ν' τοῦ 5.| ον καὶ “5- 
βασιλει Δ] απεστρεψεν Β5] ἐπετρεψεν αὶ: ἐπεατρεψεν ΑΝ τε]]: 
(επεατρεπε 74) }] τω βασιλει]ῇ αὐτω ὄος,Ο, : αὐτὸ δ’ | ρημα] 
λογον Να-]πλη}»-ῶ : (λογοὺς 71: λεγων 220) τὸ ἀργύριον οἱ 
ὄσυλοι σσυ α [ τω “5 13.λ}}] οαν Ν τεὶ! [ εδωκεν ἀραίιχ [αὐτο] 
αὐτω εἰσῃ Ὄρνχ: αὐτὰ 11} [ χειρας Ὁς,ἴ [ ποιουντων} ὈΓ των 
Ὀίος,ε, ] καθεσταμενων Β] των καθισταμενων Ναϊ(υ14}ν : ΡὈΓ 
των ΑΝ τ0}} ἃ | οπὶ κυρίου 350 

10 εἰπεν] απηγγειλε Ἰνοσ,ο, : ἐρεπέμς ἐεί Ἃ ] οἵὴ σαῴφφαν 
ο γραμματεὺς ἃ | σαῴφφαν τὸ ΛΠ σαῴφαν ΝΌὈΪ(υἰά)πονς,ε,(Ά : 
σαπφαν το}}]: (σαφα 71) | οπι σα γραμματεὺς {71)3 [ προς τον 
βασιλεα] τω βασιλει ἃ : τω βασιλει ιωσια περι του βιβλιον Ὀος,Ε, | 
οπὶ λέγων αν Ἶ | βιβλιον] -- του (οτι Ὠ ΝΥ) νομὸν ΝάςρΠιηπρ- 
αν -- ΖΞ [ δεδωκε Ὀ΄] χεκκιας αὶ [ὁπὶ και 25-- βασιλεως { [ αὑτω 
σπῖν ] σαφῴφαν 259 ΒΑ1] σαφαν ΝΡίηπονς,ς, Δ : σαπῴαν ταὶ]: 
(οπι 71) 

11 οὔι ἐγένετο ΟΞ [ τοὺς λογοὺυ:] των λογων Ὡς,6, : τον 
λογαν Ο  βιβλιου Β] ΡΓ τοῦ ΑΝ οπῖὰ [ὁπ καὶ 259 Ράοχγυσ,ς, 
«ΔῊ Τὰς ] ἐρρηξεν Α | εαὐτον ΒΑρ-}] αὐτου Ν το]! 

12 (οτὰ ο βασιίλεὺυς 71) οπὴ τω 15 ρΡὶ [εερει] - λέγων 1 | 
τω ἀχεικαμ)] τω ἀαχικαν υκ: αἰκλίμε Ἰλὶς  νἱω 15] υἱὸς χ |] 
σαφῴφαν τὸ ΒΑ] σαπῴαν ἀε[πηρ-τ-ῖννΖ: σαῴφατν: σαῴφαν Νοὺῖ 
το] Ἰ - 2 οφαγαν Ταὶς ] οπὶ καὶ 35 --σαφῴαν 25 Ὁ [ οπικαι 32ον] 
τω αχοβωρ] “εὐῖϊε Τὰς [ ἀχοβωρ] αχωβωρ πι: αχοβορ ἢι: 
αχοβωβ ο(ω εχ οοτῖ 05) | νίω 25] υἱαὺν ἱ ] μειχαιου] μηχαιου ρ: 


[4 

12 χελκιὰ ΡΛ ] αχικαμ Δ | μιχαιου ΒΡΛ 
μειχαια ο,6.: μειίχεα ὁ: 47)εἰκλίε Ἰὰς 1 καὶ 45 ---γραμματει 
Οἱ 5Βου ὁ [οἱ τω δὴ ἃ ] σαῴφφαν 25 5.Δ1] σαῴφαν Νρίχηονς,ε,ᾺΑῖ 


ἴμιο: σαπῴαν γ0}}] [τῶ αἀσαια} 7οας Ἰὰς  οπὶ τω 75 
ασαια] ασαιδα ἢ: ἰασαι Α: μα ἔα Ἅ : αἴαρια ὕος,ε,: 
(μαια 71ὺ | δαυλω] γΓ τω ὕος,Ε,: Αο Τὰς [ τοὺ βασιλεως 
λεγων] αυτον ἡ 

18 οἷϊ δεῦτε καὶ ἵμκις [ δευτεῖ ,ἰδίῥίο ΑἸ 1] καὶ 19 ΒἘὰ] οπὴ 
ΑΝ τὸὴι ΔΈΞ  ζητησατε νὰ παντὸς 19 500 -- Δ΄ [τοῦ 10--- 
παντὸς 25] [15 501 ο.1 οἷα [τὸ  λαοὺυ] Ὁ μαυ ΝΙ)ρεἼδην-ῖνν--α, | 
Οπὶ καὶ περι παντὸς 25 33. οἷὴ περι παντὸς του 25 ἃ Ϊ τοῦ ἰσυδα] 
οἵὴ Οἱ οἱὰ τοῦ ὕς,α, [ οἷ καὶ 40 --τουταὺ ἃ | και 45 Β'Δ.᾿οο4635] 
οἵα ΔΝ τοὶ] (-εα 35. 1κιο [ περι 4] ὑπερ Ὀος,6, [ τῶν λογων 19] 
ΡΥ πάντων υἴξ: τὸν λογὸν ᾿ : τοῦ λσαγου αὶ [ τοῦ ευρεθεντος] 
Ροβί τσυτσὺ θος,ος [νὰ ; οἱ 5. 1 οπὶ ἢ 15 χγ [οἷ κυριου χ 
ΟΠ. ἢ 25 ΟΧΥ ἵμις | εκκεχυμενὴ ΒΡ] εκεκαυμενὴ Χ: εἐκκεκαυμενὴ 
ΑΝ τοὶ} ΑΞ 5 Ἰὰς: (εκκεκαμενὴ 230: ἐκκεκαμμενὴ 24.) ] ἡμιν] 
ἰλὴμ τὶ [ ὑπερ ουἹ διστι θος,ο, [ὁηὺ οὐκ σὐ [ (ο) των λογων 29 
71) ταν βιβλιου 25 ΒΙν] {ομὶ 71): Ἔτουτον ΑΝ τε] ΑἹ Ὁ 
(5 «ἁ α’ σ΄ θ' εἼ Ἰυὺς [ τὸν 65-- -ἡμῶων 15] σεμεραἰπεμι ον Σὲα τοῦ Ἰρία 
μέ γαεόγεμέ Ταῖς ] οπΊ του 9 ΝΡάπορχγο,ς, [ (οι κατα 71) | 
(0πὶ πᾶντὰ 123) [ οἷ τὰ 'ἰν [ καθ ἡμων]) {μεθ ἡμῶν 3.5}: εν 
αὐυτω ὕος,6, 

14 επορευθη---ασαια9} ἐπορευθησαν ουτοι ἃ [| αχεικαθ ἢ] 
αχικαμ ΑΝ το} ΑἸΞ: ἡκΐεαν Τὰς 1 οπι καὶ ἀχσβωρ Τὰς | 
ἀχοβωρ και σαφῴφαθ] σαῴαν καὶ ἀχαβωρ (χοβωρ » δὴ: χοαωρ ῤνὉ) 
μος,6, | αχαβωρ)] αχοβορί: οχοβωρν: χαβὼωρ αὶ [ σαφῴφαθ 
Β] σαφῴαν ': σαφαν ΑΝρ)ηνΪ μι: σαπῴαν το] [|| οπὶ καὶ 
ασαιας ν | ασαιας] αὐσαᾶς χ: ἡσαίας σα: 7αξαία (4: 27οας Ἰκις: 
αζαριας Ὀος,ς, | ολδαν] σλδαμ ἢ : οὖδαν ς, : ολλαν ὁ, : οαδαν Ο: 
σλδαδ αὶ : ζολαδαγ 44): οολδα [ο5-6ἅ ] τὴν προφητιν} τὸν προ- 
φητὴν εἶχ: οἱ ἄρ ] μητερα [}}1Ζ ἼΞ] ρὺ τὴν χὺ : τὴν γυναικα 
Ὀ΄4]Ρ: γυναίκα ΑΝόψ᾽" τοῦ! Θ 1ὸ5. πὰς | σελλημ] σελλειμ 
Ὀσ ίχγ: σελὴμ οσρ: σεέλειὶμ ἔ: σελλουμ Α: «ϑελίονι Ἶ: σαλ- 
λουμου Το5-οα [ (οπι ὑἱσυ 19---πἰματιοφυλακὸς 44) [ θεκκοναν 
υιου αραα5] 7 αὐπείαγην Τὰς  θεκκουαν Β] θεκκουε ΑἹ]: θεκουε 
Ν τοὶ! Δ | αραας Β᾽] αρδας ΒΟ: “γα: ἮΝ: ἀραα γ: ἀαρα Χ: 


αδρα Ὀυχϑῖς,Ε, : αρας ΑΝ ἢ το] ΞΦ : νουῦτκ ἃ | τοὺ ἐματισ- 
φυλακος) δηΐς ᾧ τἂβ ν ἱπ ἤης Ἰΐη Αὖ: φορές ἐμδίσασνι Τὰς [ οὐὰ 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ ἈΝ ΠΣ 


᾽ ΄“ ’, Ν᾿ 7 Ἀ 
ι5 κατῴκει ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ ἐν τῇ μασενά" καὶ ἐλάλησαν πρὸς αὐτὴν. 15καὶ εἶπεν Τάδε λέγει Κύριος Β 
π Ρ ΟΕ Ἀ “ὍΛΑὝΥ , ἰςς “ Ν 4 5 
ιό ὁ θεὸς ᾿Ισραήλ Εἴπατε τῷ ἀνδρὶ τῷ ἀποστείλαντι ὑμᾶς πρὸς μέ τό Τάδε λέγει Κύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ ἐπάγω 
ι Α ἢ Ν 2.» , ᾿ ᾿ ᾿ τ 
κακὰ ἐπὶ τὸν τόπον τοῦτον καὶ ἐπὶ τοὺς ἐνοικοῦντας αὐτόν, πάντας τοὺς λόγους τοῦ βιβλίου οὺς 


Ἴ , ΪἼ ,», φΦ Ὶ , ͵ ᾿ Ἔ ᾿ 
ι7 ἀνέγνω βασιλεὺς ᾿Ιούδα, 17 ἀνθ᾽ ὧν ἐνκατέλιπόν με καὶ ἐθυμίων θεοῖς ἑτέροις, ὕπως παροργίσωσίν 


ΧΙ 


σι »} Ω] “- ,.. κα ΝΥ “ ἰ ἰέ πὸ 
με ἐν τοῖς ἔργοις τῶν χειρῶν αὐτῶν, καὶ ἐκκαυθήσεται ὁ θυμός μου ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ καὶ οὐ 
θ ͵ 18 ἈΝ μ ᾿Ν “ Ἴ "ὃ Ἂ Ε ἊΝ ᾿ “ .] ζω) τὰ ΄ “ 
ι8 σβεσθήσεται. "ϑκαὶ πρὸς βασιλέα ᾿Ιούδα τὸν ἀποστείλαντα ὑμᾶς ἐπιζητῆσαι τὸν κύριον, τείδε 
- ᾿ ’ 7 ῃ σ΄“ ᾿ . 2 ’ να ὃ ε 
ι9 ἐρεῖτε πρὸς αὐτόν Τάδε λέγει Κύριος ὁ θεὸς Ισραήλ Οἱ λόγοι οὺς ἤκουσας, ᾿9άνθ᾽ ὧν ὅτι ἡπαλύνθη 
΄ Ἃ »" Ἃ Ἁ , ’ ΄ 3 
ἡ καρδία σον καὶ ἐνετράπης ἂν τὸ πρόσωπον Κυρίου, ὡς ἤκουσας ὅσα ἐλάλησα ἐπὶ τὸν τόπον 
ΓῚ Ἀ ΠῚ Α Α ᾿] ΄΄- Ἀ ΄»-" Φ , 
τοῦτον καὶ ἐπὶ τοὺς ἐνοικοῦντας αὐτὸν τοῦ εἶναι εἰς ἀφανισμὸν καὶ εἰς κατάραν, καὶ διέρρηξας τὰ 


{ , , ΜΝ Ἵ μι ᾽ ζω ᾿ ἜΝ " , ᾿ρ; 
50 ματιὰ σοὺ καὶ ἐκλαυσας ἐνώπιον ἐμοῦ" καὶ γε ἐγὼ ἠκουσα, λέγει ἰκύριος. 


Ξοοὺχ οὕτως" ἰδοὺ 


᾽ ᾿ 4 7 Ἁ ν. 1) Ἂν ᾽ 
προστίθημί σε πρὸς τοὺς πατέρας σου, καὶ συναχθήσῃ εἰς τὸν τάφον σου ἐν εἰρήνῃ, καὶ οὐκ 
Ἵ ὔ “ γ ΄ΝἮ ΄- “Ὁ Ἂ μὰ τ κι 
ὀφθήσεται ἐν τοῖς ὀφθαλμοῖς σου ἐν πᾶσιν τοῖς κακοῖς οἷς ἐγώ εἰμι ἐπάγων ἐπὶ τὸν τόπον τοῦτον. 
ιν." ι “ Ἁ ζο Ν ᾿, ᾿' 
ι ᾿ Καὶ ἐπέστρεψαν οἱ βασιλεῖς τὸ ῥῆμα" ( καὶ ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς καὶ συνήγαγεν πρὸς ἑαυτὸν 


΄ ᾿Ὶ ΄ » ἤ . 
2 πιίντας τοὺς πρεσβυτέρους ᾿Ιούδα καὶ ᾿Ιερουσαλήμ. 


5 Ἀ ᾽ ἦ πὰ Ἁ 3 
καὶ ἀνέβη ὁ βασιλεὺς εἰς οἶκον Κυρίου, καὶ 


σε Ἵ 4 ΕῚ "ὃ " [2 »“ ᾽ " ᾿ Ἵ Ε] ζω 4 ΠΣ "σι Ἀ ) κι 4 
πῶς (νΉρ Ιοῦύ α καὶ οἱ Κατοίκουντες ἐν ερουσαλὴμ μέτ αὕυτοὺῦυ και οἱ ἱέεβειῖις και οἱ προφῆται κΚαΐς 


σι ᾽ Α ἦ᾽ Ἧ ΠῚ Ἀ δι ᾿ ᾿ 4 ΕῚ ἤ Νὰ φυ 
πᾶς ὁ λαὸς ἀπὸ μικροῦ καὶ ἕως μεγάλου, καὶ ἀνέγνω ἐνώπιον αὐτῶν πάντας τοὺς λόγους τοῦ 


15. μὲ] ἐμὲ Β8» 17 εγκατελιπὸν ΒΡ 
ΧΧἼ τ οἱ βασιλεις] τω βασιλεῖ ΒΡ 


εν τή μασενα ἴλις [οἷη τή { [ μασενα] (μασσενα 64): μασεννα 
Ὀΐαχγο,θ,: μασσεννα ὁ: μαισενα πὗἶᾳι 4) [ ἐλαλησεν ἢς,ἦ 
αὐτην] αντὴν {-τον οἾ) κατα ταυτα Νοίρ) ππηρ-πτινπΖΓλιο: Ἑ ταυτα ἃ 

15 εἰπεν ΒΊ Ἡ προς αὐτοὺς ΑΒος,ο, 86 : τ αὐτοῖς Ν τ}]} ΑΖ 
(υ1 4} [κὶς [ὁγὴ ο---(16} κυριος ἃ [ἰσραηλ] γγ τοῦ ν] οπὶ εἰπατε ἴχς 
ἡμὰς Χγἤ ] προς με] προς εμε ΒΆΡΙ: (οηλ 71) 

16 ταδε λεγει κυριο05] οἵἷκ͵ (71) ὙΠπάϊ: οὔ ταῦε [μπις [ ΟΠ] 
εγω πῖον [μιὶς [ ἐπάγω] ροβί κακὰ 'ν: αὐδπμεανε ταις [ τουτον] 
τουτουὶ | ενοικουντας] κατοικουντας ἵς,ς, ΤΠΑϊ: οἰκουντας 5.| 
αὐτον] αὐτων τῇ: αὐτω γε: ἐν αὐτὼ Ὀς,ς, ΤΠά4ι ἴμς [ (οηὶ 
παντας---ἰιουδα 4.4) | παντας ὕΔΌΊ])ς,ς, Ογγ ΤῊΔΙ7 ρὲ σεωωμαῖμεν 
ΑΩ Ταῶῖο; ἀπαντας Ν τ6]] ] του βιβλιου] της βιβλον Α : Ἐ τουτου 
οἶξα 1λις | οὐς] οὐ ὃ;ς,ο, 35 Τπάϊ: ὦν ] βασιλεὺς ΒΑ}αΧΥ ΟΥγτη] 
ΡΓο Ν το}] Τησι 

17 ἐνκατελιπον] εἐγκατελειπον ΑΝρΠΐοι ; εἐγκατελειπενν | 
εθυμιων] εθυμιασαν Ἰυ)ς,ς, Τάτ; ὑμοταόγεμέ Ταῖς οἵη οπως--- 
και 45 ἃ | ὁπως παροργισωσιν ψποι ἡγοκοζαπεγημέ Ψ-οοαά:: εἰ 
ἐχακεγῥαμεγηπέ [λὶς [ πω] ἱνα Ὀς,ο, ΤΠαΐ [ τοις] ρὲ παάσι 
υς, 6, ὦ Τάς 1 αὐτου ὀΐ(υ]4)ς, [ εκκαυθησεται] καυ 51} Γα5 Δ᾽: 
εἐγκαυθησεται εἶἴ: ἐπεέηδα ἐδέ Τλὶς 1 ον ὁ Νάρῃίζ [ὁπ μου 
5γ(υ14) 1 (οἵη τουτω 4.4) 

18 καὶ προὸ9] προς δε ὕς,., ΤΠηάὶ [| πρὸς τ0--αὐτον] τω 
βασιλει ερειτε ἃ | βασιλεα] ΡΥ τὸν Ὀχο,6, ΤΠ [ αποστειλαντα] 
μι και Ὑπάϊ ] υμα:] ν 510 τὰν δὲ μας Χὶ (ογη 240) | επιζη- 
τησαι] εκζητησαι Ὁ : του εκζητησαι ὅς,ς, ΤΗΝ: ζητησαι Νε-- 
Βπιοτίζ γι: ζηγτησαται ν: καὶ ζητησαι Ν Ϊ ΟΠὶ τὸν 39 7 
οἵὰ ταῦδε τϑπταυτον { [| ταδὲ 19] οὐτως ὕς,6, Τ]ἀϊ [ ΟΠ] προς 
αὐτὸν Ταῖς ] οἱ-- (19) οτι] ανθ ὧν ἠκουσας τοὺς λογοὺς (των 
λογων ΤΙ 1) μου καὶ υς,ς, ΤΠάς | λογοι] Ὁ μου γτ Ταὶς 

19 οπι ανθ---σοῦυ το ἴκις | οηἱ οτι Οὐ [ ηἡπαλυνθὴ] απα- 
λυνθη γε: μετεμεληθη ὙΠάϊ δ [εἐνετραπη5] ἐνετράπη εὔ(υϊ): 
ἐενεγτράπησας ὁ Ι ἂν το προσωπον Βἦ] ἀπὸ προσωπου ΒΑΙΡΤΑΝ 
πῃ 53 Ογὲ Τάς ἴλις 1 κυριου] μου υς,6, ΤΊΔε: οὶ ἃ | 
ὁπ ὠφ--τκαταραν ἃ [ὡς] οὐς τὶ: φκΐαᾳ ἵλις 1 οσα] ΡΥ καὶ αὶ | 
ελαλησα] (ελαλησας 242): ἐοιμέμς εεὐ Ξ Π| οπὶ ἐπὶ 29 Τχὰς | 


14 εν τὴ μασενα] ἐμ φέετγιἷο δ 


0 ἂν τὸ προσωπον])ν 19 510 γ5 Βὖ: απὸ προσωπου ΒΑὉ] 
4 μεικρου Β" 


ΑΝΡά-)ππα5-Ζο,ο, 1133 


κατοικουντας τὸ, ΤΠ Φ [ αὐτον] (ργΥ ἐπ 2.432): αὐτω [ΟγΥ: εν 
αὐυτω Ὦς,6, ὙΠάς ΤῸ | οἷ του Ογτ | εἰναι] γενεσθαι ἢς,6, 
ὙΠαι Τκλις | εἰς αφανισμον] ἐπ ἀέγένιο Τλὺς : (οπὶ εἰς 5.4.2) [ὁἢ 
και εἰς καταραν ἴ)ς,6, ΤὙΠάϊ [καταραν ατ 510 τὰ Α΄ [ εκλαυσες 
ς.6,. } ἐμὸν ΒΙ μου ΑΝ το}}] Ογν Τμάιϊ | οἵὰ γε Α Τπάι ἃ [αὶς | 
ΟΙἽ εγω ίηχ [λεγεῖ κυριος} φησι κς ἰιο,6,, Τῆι: οπὶ ἃ : -Ὁ μ- 
ἐμέν Τλις 

20 ουχ ουτως]} ῥγοῤίε» ἀσος Ταῖς: ὁ Ογν | ἐδὸν Βρ Ογε] 
τὰ ΕἾ (1 6} 55.: Ὁ ἐγὼ Ρῖς,6,1Ξ5 ΤΠάς: ἐγω ΑΝολῖ γα} ΠΪ Ταὶς 
ΟΠ) προστιθημι σε ο [ προστιθημι] προτιθημὲ τὰ : αὐώμπεο Τκας ] 
σε] σοι ἃ | συναχθηση---σον 55] αὐπηρεγῖς Τλῖς | ἐπαχθησὴη 
(απ- ςοὐ) ΤΙ ἃ | οἱ τὸν τὸ ἢ | ταφον] τόπον ΑΠΩ͂ ] οἵη σου 
25 χ | εν εἰρηνὴ] εν ιλὴμ Αἴ: οἷχ ΓΠάΐ 1 [| οπὶ οὐκ ἵμις | 
οφθησεται---οἱς}] οψονται οἱ οφθαλμοι σου παντα (οπι “ζ-64) τὰ 
κακα α ὃὕς,ς, ΑΔ ΤΠάΐ Τὰς [ σου 39] μου ῃχἤ | οἱ5] ουὐς αὶ [ οἱ 
εΎω εἰμι ἃ [|οπὶ εγω Ἴ ᾧ || εἰμὶ ἐπαγων] ἡ ϑέγανι ΕΘ ] εἰμι] 
51 - δ: οὔἱ ὈοΠιρίηγοννζο,ο, ΤΠ Τις [ ἐπαγωὼν ΒΗΧΥ ΟὙτ7] 
ἐπαγω Ν το}} Τάς [λις : ἐπαϊεγω Α (επα Δ'πιθ α14}} ογῃ ἐπὲρ ] 
τοπον] οἰκον Τάϊ 1] τουτὸν ΒΑ 55] Ὁ καὶ ἐπὶ τοὺς κατοικουντας 
(τ ἐπ 4) αὑὐτον Ν οἵπη 33 γε Τ|ραῖ; Ὁ εὖ σηῤον ἐμ ἠαῤίἧ[ίαν ες {τ 
ἐἑἐε: ἔκλις 

ΧΧΠῚΙ 1 ἐπεστρεψαν] απεστρεψαν 1}: επεστρεῴε ε,.: 76- 
«ῥομεζέ Ταῖς 1 οἱ βασιλεῖς Β᾽] τω βασιλει ΒΡᾺΝ ὁπῖὴ ΠΤ Ξ (14) 55 
[κἰς ] οἷὰ τὸ []Ζς,6, [ καὶ 25] φιοί ΠΑ ] ο βασιλευς] ΡΥ ἑωσιας 
"ο,ο, : τ Ζυσίας τλις  οἷλ καὶ 35---[2) βασιλεὺς τὰ [ αὐτὸν ὕῬονΧ 
σ,8 2, ἰ καὶ 45] εἰς 1 [πὸ : οπὶ χΧ 

2. νοι Ύ | βασιλεὺς] --ιωσιας Ὁς,6, [εἰς οἶκον κυριου] 
αι Τοριέμ Τλὶς 1 οὐ πᾶς εὕππεκαὶ 35 ἃ [οἷὴ καὶ 25--ο-οαὐτου 
λις [ οἱ τ5 Β] ρύ πᾶαντες ΑΝ οπιὴ ΈΊΑ͂Ξ 35. [ὁλὴ ἐν 19 με ΠΟΙ ΥΧΥ 
ς,Ο, 1 οἷν μέτ-ττοι 55 4 | μετ] ΡΥ καὶ Ν ] καὶ οἱ 35] οἵὴ 4: 
οαἱ οἱ ὁ [ οἱ προῴφηται] Ζεμίέας [Δὶς [καὶ 6---μεγαλου!] μικροι 
και μεγαλοι μετ αὐτου ἃ | λαο9] μετ αὐτου ΑΞ: --ο μετ αὐτου 
χγϑϑίσυ --} 1 οἷ καὶ 75 ΑΝΘ-πιοινς͵, 1 55 Γαῖς 1 (ανεγνώσαν 
546) | ενωπιον αὐτων] γελ ἐμ ατιγίόης ῥοῤιέξ χλὶς 1 ἐνώπιον ἘΒ] 
ἐναντίον ἵ: εν (Ἐ τοῖς Αὖς,6.} ὡσιν ΑΝ το}} ΚΑ 35. | αὐτων] αὐτου 


20 ουχ---προστιθημι] σ’ ὀγοῤίογ ἦσε ἐἰες ἐρὸ εοἰϊίρο ξ. 1 οὐχ ουτως ιδου] σ' δια τουτο ιδου } | εν εἰρηνη] εβρ. α' σ’ θ᾽ ε΄ ἐπε βάεε ῸΣ 


οἱ γ᾽ εν εἰρηνὴ 72: οἱ (σ΄ 2) εν ἐλῆμ }2 
ΦΏΡΤ. ΝΟΙ.1ΠΙ. ΡΈΤΠΙ. 


Φ 


Ν᾽ 


77 ὃ 


τῳ-ὦῃΡ 


ἈΉΙΣ 


ΠΣ ΊΛΕΙΩΝ 


βιβλίου τῆς διαθήκης τοῦ εὑρεθέντος ἐν οἴκῳ Κυρίον. 3καὶ ἔστη ὁ βασιλεὺς πρὸς τὸν στύλον, καὶ 3 
διέθετο διαθήκην ἐνώπιον Κυρίου, τοῦ πορεύεσθαι ὀπίσω ἸΧυρίου, τοῦ φυλάσσειν τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ 
καὶ τὰ μαρτύρια αὐτοῦ καὶ τὰ δικαιώματα αὐτοῦ ἐἱ' πάσῃ καρδίᾳ καὶ ἐν πάσῃ ψυχῇ, τοῦ 
ἀναστῆσαι τοὺς λύγους τῆς διαθήκης ταύτης, τὰ γεγραμμένα ἐπὶ τὸ βιβλίον τοῦτο" καὶ ἔστη "τᾶς 
ὁ λαὸς ἐν τῇ διαθήκῃ. καὶ ἐνετείλατο ὁ βασιλεὺς τῷ Χελκείᾳ τῷ ἱερεῖ τῷ μεγάλῳ καὶ τοῖς 4 
ἱερεῦσιν τῆς δευτερώσεως καὶ τοῖς φυλάσσουσιν τὸυ σταθμὸν ἐξαγαγεῖν ἐκ τοῦ ναοῦ Κυρίου πάντα 
τὰ σκεύη τὰ πεποιημένα τῷ ᾿βδάαλ καὶ τῷ ἄλσει καὶ πάσῃ τῇ δυνάμει τοῦ οὐρανοῦ" καὶ κατέκαυσεν 
αὐτὰ ἔξω Ἰερουσαλὴμ ἐν σαλημὼθ ἹΚεδρών, καὶ ἔλαβεν τὸν χοῦν αὐτῶν εἰς Ἰ)αιθήλ. 5 καὶ 5 
κατέκαυσεν τοὺς χωμαρεὶμ οὺς ἔδωκαν βασιλεῖ ᾿Τούδα, καὶ ἐθυμίων ἐν τοῖς ὑψηλοῖς καὶ ἐν ταῖς 
πόλεσιν ᾿Ιούδα καὶ τοῖς περικύκλῳ ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ τοὺς θυμιῶντεις τῷ δάαλ καὶ τῷ ἡλίῳ καὶ τῇ 
σελ») καὶ τοῖς μαζουρὼθ καὶ πάσῃ τῇ δυνάμει τοῦ οὐρανοῦ. δ καὶ ἐξήνεγκεν τὸ ἄλσος ἐξ οἴκου 6 
Κυρίου ἔξωθεν ᾿Ιερουσαλὴμ εἰς τὸν χειμάρρουν ΚΚεδρών, καὶ κατέκαυσεν αὐτὸν ἐν τῷ χειμάρρῳ 
Κεδρὼν καὶ ἐλέπτυνεν εἰς χοῦν, καὶ ἔριψεν τὸν χοῦν αὐτοῦ εἰς τὸν τάφον τῶν υἱῶν τοῦ λαοῦ. 


4“ χελκιὰ ΡΑ 
ΔΝΊκΙ-)αιτηβσς,ο, ΔΈ Ξ 


Ὀπ| βιβλιου] βιβλ 5ὰΡ τὰβ 5 αἵ υἱά 1π| Δ. | διαθηκης] Ἑ κυ Ὁ 
κυριοι" 2] κων 

3 εἐστη 197 ἐστὴν ο,ὖ: ἀνέστη ΝἭΟΠηρ-πίνχυΖοῖ ] ὁ βασιλεὺς 
Ροσὶ στῦλον ο, [ προς] ἐπὶ ὕοιυς,6, (Ἃ [ στυλον} τοιχοὸον ζῇ] 
εθετο ἢ ] διαθηκη») τὴν διαθήκην τὴν εὑυρεθεισαν εν οἰκω κυ 
(οπι ᾽ν) Ὀος,Θ,, λυὰς | (ενωπίον---οπισω του πορευεσθαι ενωπιον 
ΤΊ) } οπὶ εἐνωπίον Ὁ [|οπὶῖ τον 1ϑ-ποκυριου 45 Ἐ [πορευθηναι 
γυος, 6. [ οπισω] ἐνωπίον ο  κυριον 25] αὐτου ἃ ] του 25 Β] και 
του (οπὶ 1} ΔΝ ὁπ (ΞΠῚΞ 5 Τὰς: {καὶ τὸ 71) [ φυλαξασθαι χγ | 
οὔὰ αὐτὸν 15 ἃ | οὔ καὶ 29- - αὐτου 250 | ὁπὶ αὐτου 49 ἃ ἴμις | 
οπλ τὰ 55 ἃ | δικαιωματα) προσταγματα ἴ)ος,6, ἴνπς | (οπὶ 
αντοῦυ 35 246) [ πασὴ 15] ολὴ Ὀπ6,.: ὁλη τὴ ος, |. οὔχ καρδια---- 
παση 59 χγο, | καρδια] ἙἝαυτου δ΄ ἴας ] εν πασὴ 25] οπὰ ὦ: 
οὔ εν (246) κι᾿ | παση 25] ολὴ τὴ ὕοβ, [ ψυχὴ) Ἑαυτου Ὁ | 
ΟΠὴ τοῦ 2ϑ--ετοῦτο ἃ [|αναστησαι] ποιῆσαι Ὅος,6, [ τους-- 
ταυτη:] πεγΐα ἐξείαηηορί ἀαές ΞΔ ] τοὺς λογους] ο»εεῖα πον δα 
[κις | τῆς διαθηκὴης ταὐυτὴ:] οὔ ο: οἵη ταύτης (ἾΆΔ5] ] τοὺς 
γεγραμμενοὺυς "͵ος,6, [|{τα 357 ρζ καὶ 74) | επι-τ-τουτο] εν τὼ 
βιβλιω τουτω Ὦξος,6, 3 ἴκις ] οπὶ τὸ 5] ἐστὴ 29] ανεστὴ 5Χ: 
ἐγαμσί Ταῖς ] ἐν τὴ διαθηκὴ] {η ἐεείανιεπέπενι σιεθαὶ εἰδεῥοσιεῖέ 
γέχ τὰ 1ἰὄγο ἴλας 

4 οἷὴ τω το ὕσπονς,Θ,  χαλκίια ) ] τω 25] Ργζ "κ- α’ σ’ ε' 35] 
οπὶ καὶ 25 ΜΝ" | τῆς δευτερωσεως] τοις δευτερευουσι Ὀος,ς, Ταῖς ] 
ΟἿ] καὶ 39 τὸν σταθμον] ἐῤλοά ἴκιο : οἷα ἃ | εξαγαγειν ΒΑν] 
ΡΥ του Ν᾽ γθ]}] Ουτ ] ναου] οἰκου 6, Ογτ | παντα] ρζ καὶ ὁ ] τα 
πεποιημενα] α εποιησαν ὕος,6, τω 40---ουρανου 5 οὐ Ἷ [ τω 
4] τη Αὐ(αἱα) ) τω αλσει] ἐμεῖς Ψ: τὴ ἀσηρωθ Ὅος,,6,: “ἴτόγα 
Ἶκις [οἵη πασὴ  | δυναμει] στρατια Ὀος,6, ἴμις ] και 69] ᾿γ 
καὶ εξηγον αὐτὰ 6,.1 ῬΓ και εξηγαγον αὐτὰ Ὀος,  κατεκαυσαν 
ὈΟἿΞ | σαλημωθ Β] τω εμπυρισμὼω τον χειμαρρον Ὅος,6, ἴυς: 
σαδημωθ ἈΝ τε}} ΑΞ Οἡ Ονυ: τάαξοῖς. 3: (σαμηδωθ 


ΧΧΙΙ 3 προς] α’ σ᾽ τὲ} 


6 εριψεν] ἐρειψεν Β : ἐρριψεν ΒΕΌΑᾺ 


44) } κεδρων] καιδρων ρ: κεδρον Ὁ [ ελαβεν ΒΡος,6, ΟΥγτ 
1.ις} εοῤογτωι ἸΞ,: ἐκάλεσεν ἢ: ἐβαλεν ΑΝ τε}} ἄ5. ] τὸν χοὺν 
αὐτων εἴμενες ἱΠογτερε εἰ δραγοὶέ ὑπ γέτιεηι ἐἔ αὐϊϊ ἴλὶς Ι αυτω»] 
αὐτὸν ἢ [ βεθηλ εἴ ὮνΧΥ 

5. κατεπαυσεν τ [ τοὺς χωμαρειμ] «ἀποασλ 3(ιχὺ | 
χωμαρειμ] χομαρειμ ε: χωμμαριμ[: χωμαρρειμ Οπ-Ρτ : χωμαριν 
ἀρτίερεις Ὀϊπιρ)ος, 6, Ξ (6): χωτους ἱερει5 μαρειμ: {(ιερεις χωρα- 
ρειμ 246}}} οὐ9] ου αὶ  εδωκαν] εδωκεν ΑνχγΨ(υ]}35: κατεστησαν 
ὕος,Θ, ἴκας  βασιλει ΒΕ] βασιλευς ΑΥΧΥΙ͂Ξ : βασιλεῖς (ργτ οἐ 
ῦσος,ε,) Ν᾽ τ0}} ῷ Ογτ ἵκὶς καὶ εθυμιων] του θυμιαν Ὀοσ,6, 
1.υς | καὶ 35- -πολεσιν] εἰ ἐγ σπεγέδτης εἰ μήαλίδες , 1 εἰμέαξπνε 
ας | οἷι εν 25 χ 1 ταις] τοις ΒΟ | τοῖς περικυκλω] κυκλοθεν 
Ῥος; 6, Ἃ Ινὰς τοῖς 25 ΒΥ] τοὺς Χ: εν ταις ν: ΒΓ εν ΑΝ τε}} 159, 
γε: οὐα ΑΪ | τοὺς θυμίωντας] εθυμιων Ὀος,6, ἴκς 1 οπὶ τῶ 
βααλ και Φ ] τω 15] τῇ ΑΝάεξιηπρ-υνΖ [ βααλ) - και τω ἀλσει 
γε | (τω 2} τῇ 5342) [καὶ τοῖς μαζουρωθ] εἰ «ἐεἰδς Ἃ,: 


διαδεζχακξσιλο 3: οὐὐ Τκις | τοῖς 35] τοὺς ἢχ [ μαζουρωθ] 


μαχουρωθ Ν: μεσουρωθ Ὁ | δυναμει) στρατιὰ Ὀος,ς, ΤΏΙ ἴνὰς 

Θ εξηνεγκεν] ἐχέμογεμπέ Τὰς οἷὰ 1 τὸ αλσος] οὔὰ ἴνὰυς: 
Ἔτης (τὴ 6.) ασηρωθ Ὁς,6,: της ἀσηρεθ Οἱ Ἔτη αἀσιρωθ 
(οπι κυριον 1452) } εξωθεν] εξω τῆς Ὀοο,6, ] τὸν 15] τὸ Α 
κεδρων 15] ρύ των ν Οντ: καιδρων αὶ οἵη καὶ 25--κεδρων 29 
ΑἈν ἴχὰς [ κατεκαυσαν σΟΙ͂Ξ [ οηῖ αὐτον---κεδρων 49 ἃ | αὐτον]} 
αὐτων σ: αὐτὸ (ΠΧΥ Ογτγ: αὐτὰ Ὀποιις,ς,352.  (εν---κεδρων 25] 
εκεὶ 71) ἐν τω] εαὐτω ὁ [ κεδρων 25] καιδρων σα: κεδρω χ 
ἐλεπτυνεν] Ἔαντον 35 ] εἰς 25] ὡς ὕοο,ς, ,Ά:: οἵη ἴτας | χοὺν 
19] χνοὺυν ος,6,: Ἐαυτοῦυ 5“ [ οἵἷλ καὶ 45 8-οα [ εἐρριψαν Ὁ | 
οἵὴ τὸν χοὺν αντου Τὶς | χοὺν 25] χνοὺυν ο [ αὐτου] αὐτων ἂν: 
οπὶ Ῥος, 6, ὦ | εἰς 35] εκ ΥὙ τοὺς ταφους Ὀος, 6, | τῶν νιων} 
νιον ἢ τοῦ λαου] αὐτὸν 6. : 


4 τω 4“--ουρανου] σ᾽ θ’ τω βααλ καὶ εἰς το περιβωμιον καὶ πασὴ τὴ διαταξει τον οὔνον } [ τω 45 -οαλσει] α’ τω βααλ και τω 
αλσωματι]) | εν σαλημωθ κεδρων σ’ θ' εν τὴ φαραγγι κεδρων 2: α' εν αρουραις κεδρων } | ἐν σαλημωθ) ε' ἐπ ἐμεθιαΐο γέμὶ ΚΑ 3 -ὰΡ- 


Βα [ σαλημωθ)]) χειμαρρω ὶ || και ἐλαβεν] α΄ σ᾽ εἰ διδία1 δῷ 


5. τοὺς χωμαρειμ] τοὺς κακοτερους (14) ᾿: α’ σαςεγάοία]ια ὅ5.: α' ἰρίμόγα 1 οὐυς--ουψηλοις] σ΄ ε΄ χηος ἐσέ ἐξεσγτ γέρες Ππεάα 
τγε ἐρ ἐχεοϊείς δ 1 τοῖς μαζουρωθ] α' «Φ, πᾶν ῷ (πᾶϊοο δή (7) καδησειμ ροβίιο) [ μαΐουρωθ] αστροις ': τα δοδεκα ζουδηα τον 


οὔνον Ρ: μαζαλοθ 5 


37ὃ 


-- 


ΒΑΣΙΔΕΙΩΝ Δ ΧΎΠΓΤΙ 


μέ 7 Α θ - Ν 3 “π ὃ . ΄ι ἣ - »» ΙΝ ᾿ ΩΣ ιὰ “Ὁ [ 3 - ᾿ - 
γ Καὶ Κα εἰλεν ΤΟΡ ΟΙΚΟΡ ΤῸ Κα ησειμ, Τῶν εν Τῷ οΟἰΚῷὸ Ν υριοῦυ, οὐαί γυνάαικες ὕφαινον εΚέει χεττιεξὶν Τω 


7 Α ΄- ΄ Ὰ 
8 ἄλσει. ϑκαὶ ἀνήγαγεν πάντας τοὺς ἱερεῖς ἐκ πόλεων ᾿Ιούδα, καὶ ἐμίανεν τὰ ὑψηλὰ οὗ ἐθυμίασαν 


“ δι δ“ [έ ν ων Ν - “ ἊΝ ᾿ 
ἐκεῖ οἱ ἱερεῖς ἀπὸ [Γαιβὰλ καὶ ἕως ηρσάβεε: καὶ καθεῖλεν τὸν οἶκον τῶν πυλῶν τὸν παρὰ τὴν 


᾽ - Ἁ Ἵ Ἕ ΚΧ{Χ ζω ἰ [ο] Ἂ 3 [ο͵ » Ἂν 3 . ἴᾺ - ᾿ 
θύραν τῆς πύλης ᾿Ιησοῦ ἄρχοντος τῆς πύλης, τῶν ἐξ ἀριστερῶν ἀνδρὸς ἐν τῇ πύλῃ τῆς πόλεως. 
φπλὴν οὐκ ἀνέβησαν οἱ ἱερεῖς τῶν ὑψηλῶν πρὸς τὸ θυσιαστήριον ἹΚυρίου ἐν ᾿Τερουσαλήμ, ὅτι εἰ μὴ 
9 ) υ ρ Ἴ ρ ἽΡ ρ ρ ] μ1) 


ιο ἔφαγον ἄζυμα ἐν μέσῳ τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν. 


“" “ , 
τὸ καὶ μιανεῖτε τὸν ᾿Γάφεθ ἐν φάραγγι νἱοῦ ᾿ὥννομ, 


11 ᾿ 


" Ἂ »“ἷῇ Ἀ ΓΔῪ ᾽ ἴω] Ν " Ἂ τὰ ᾽ Γι] ζω] Ἷ [4 ᾿] ’ὔ 
ιι τοῦ διαγαγεῖν ἄνδρα τον υἱον αὐτοῦ και ἄνδρα Τὴν θυγατέρα αὐτοῦ Τῶ ΔΊολοχ εν πυρι. και 


ΠΣ , ζω “Ὁ 7 -- ,ὕ Ν 
κατέκαυσεν τοὺς ἵππους οὺὗς ἔδωκαν βασιλεῖς ᾿Ιούδα τῷ ἡλίῳ ἐν τῇ εἰσόδῳ οἴκου Κυρίου εἰς τὸ 


ἴω ἠέ ζω ᾿ 
γαζοφυλάκιον Ναθὰν βασιλέως τοῦ εὐνούχου ἐν φαρουρείμ' καὶ τὸ ἅρμα τοῦ ἡλίου κατέκαυσεν 


" τον]των Α 8 ἐμειανεν Β᾽ | ἀρχοντὸς ΒΔ0] ακοντὸς Βἢ 9 ἐμμέεσω ἃ 
[ο μιανειτεῖ ἐμίαναν ΒΌΣ [ φαραγγει Α 


Ἵ οὐ καὶ ἃ [[καθειλεν---καδησειμῖ ἐλίγαχί Αὐΐος δον 1) 
[π|Η|ὸῸ΄| των καδησειμ] ἢ Ὁ] τῶν 19] τὸν Ὀ΄ἀροχζ΄ῇ: 
(οπὶ 4.) | καδησειμ] καδισιμε: (καθησειμ γι}: καδησιν Α"ς,ς,: 
καθησειν Οἱ καδισημων μία!) 1 τῶν 29] τον Ὀορυζῆς, 5: τους ο, | 
ΟΠ] τῷ 1 οχς,6, [ οὐἹ γιογηϑι ας Σ ἐν ὦ ὈοΖ(ηρ)ς,Θ, Τ(ρτ ἐΖ 
64) 35 1 υφαινον] ογὲοϊαῤαμ έν ἴὰς [οἷὴ εκεὶ σα [ χεγτίειν τω 
αλσει] σῷ εἰοέας ἴμλις | χεττιειν] χετιεὶν (6Ρ : χεττίειμ ΑἸῃῦνζ: 


-αὐὐνάΞ ὅδ: βεθθιειμγ: μεθθιειμ χ : στολὰς (ΡΥ τὰς Ὀ7) "»ος,6. 


Φ ΤΠάϊ [ τω αλσει τω αασει α,: ἐμεῖς Ἃ τ (και αλσὴ 71): 
2οῥιεδο δῷ 

8 ανηγαγεν] ανηνεγκεν ΝΙ-ιρ-ἶννΖ: εξηγαγε Ὀος,ς, 32: 
ἐμέγοαύμχί Τὰς 1 εκ] των ν: ζ(έτων 1123)  πολεων] πόλεως 
ΑΒΕ ) ΧΟ 35. | ἐμίαναν Δρϑ | τὰ υψηλα] ρΓ παντα Ὀος,6, : σαγιεία 
1ὰς  ουουςᾳ: (α 236.5.4.2): και ἃ [ εθυμιων Ὀοζο,ς:, Ἷ32 Τὰς | 
ο1] “ΠῚ ὅδ: (οι 24.12.2.) [ γαιβαλ ΒΙ1353] γαβαα Αὔος,ε,Ὁ : 
συ τὺ: -ξὸ ΦΙΟΡΝ τὸῖ] 1 οὐ καὶ 35 ΦΠΊΞΊς | 
βηρσαβεεῖ βηρσαβεαι ΔΑὖος,: βηρσαβαιε ο.: βησαβεε Νῦ: 
Φεγαταόςφ ἴκις [ καθειλεν καθεικεν ν ] των οἰκων τὴ [των 
πυλων] των νψηλων Ὁς,6,.: τὸν ὑψηλὸν ο τὸν 25] των Ἀπὶρ | 
τῇ θυρα Ὅος,Θ, [ τῆς πυλὴς 10] ἐἔη 715. δι: οὐὰ χ { ιησου] 
ιἰωσηε Ὀοο,6,: ὡσὴηὴε ΝΙΠΞ [ ἀρχων χ | πυλης 25] πολεως 
υη)οχῆῖς,ς, 15 [ των 530] τὸν ΡΞ: τὴν ν: τὸν οντὰ Ὀος,6, : Οἵὴ 
χΧΥ ] ανδρος] ανδρας ΑἸίας ΞῈΡ τῶβ 3 ἔοτίς 1}: ανδρων [: 
οἷ Δ | εν---πολεως] εἰσπορευομένου πυλὴν εκκεκεντημενων ἢ [| 
ἐν τὴ πυλὴ)] ΌΓΥ εἰσπορευομενον : ΡΥ εἰσπορευομενον πυλὴην 
εκκεκεντήμενων (-νου 2.4.4} 72(2.4.4}: εἰσπαρενομενου τὴν πυλην 
Ῥος,6. | παλεως] - πνλὴν εκκεκεντήμενων Ὀος,6,35 (14) 

9 οὐκ] οὐχ ὡς Υ | ανεβησαν}] ἀρεεγ φόαηέ (Α 1 οπὶ οι--- 
υψηλων εἰ" [οἱ οτιὶ Ὀος,6, ΤΠάς [ οπχ εἰ αὶ [ εφαγον] φαγειν 
Νρπαν : γιαπεμεαδα,έ Ὰ. ] αδελφων] δὲ 50 τα5 ΔΆ" 

10 καὶ 197 ρος ὦ [ μιανεῖτε Β᾽] μιανεῖ τις ΑχΥ : ἐηιφηΐμαδαΐ 
αὐΐφωές ὅδ: ἐμίαναν ΒΟΤΙ͂Ξ: ἐμίανεν Ν᾽ τοὶ] ΟἹ Τῆάι Τὰς | τὸν 


ΑΝΡά-)πιτ-ηϑ5-Ζς,ς, ΑΞ 92 


ταφεθ] 7721 335. 7Ζεγεία ἾΞ): διαϑιὰνλ ὦ: 7Ζλογίλ Δ: λεο 
ας | τὰν 19] τὸ θοϑζς,β, Τάτ: οἵη οὗ | ταφεθ7 τοφεθ σ(ι]4) 
Οπ-ϊαὶ: ταφέτ πα: {ταβεθ 64): θοφεθ ν: θεφοθ χγ: θαφῴεθ 
ὕος,6, : θαῴθα ΑΔ: ταφον ἴ | εν τ9---εννομ] φ "θα ἐγαΐ 1: Οὐῤόηαλη 
[“ς | ἐν 19 Β3Φ] ΡΥ τὸ ὀοζΐς,β, ὙΠπᾶϊ: ρῃ τω Β΄: ΡΥ τὸν ΑΝ 
χϑῖγο}} Τ 5. | φαρυγγεισ | νιου] (νιον 2.2): Λἠϊογιενι 1 ἐννομ] 
ἐννωμ ΝΑ: ἐννουμ κι ἐνομ ἃ -64: ριον Φ{-(οα : ἐννομὸμ ἃ: 
(εννομὸν “30ύ.2..1) [ του διαγαγεῖν ανδρα] ψμομΐαηι δεν χεγα) 
φεΐοα ἴς ] διαγαγεὶιν 1} ΡΥ μὴ ο, (Ὁ ): μὴ διαγειν 
ὑσρϑῖϊο, ὙΠπάϊ: μη δεῖν ἀγειν ο: διάγειν ΑΝΡ᾿ γ6}} [ ανδρα 15] 
ανδρας αὶ ] των νιων α [ οπὴ καὶ γό--αὐτου 25 ὙΠάϊ | καὶ 29] 
κρὶ Φ | οπι ανδρα 25 Ὀος,6,, [«ὐς | οπὶ αὐτὸν 25  | τω-- 
πυρι ἐν πυρι τω μολοχ (μωλ- σεῦ: -«λωχ ΝῚΪΩῚ Να-σ)πηρ-ῖνννζὺ 


Τ6: ΖΜ, 16)16 «ὑάξὰ δ: ἐν πυρὶ τῶ μελχομ (-χολ χιῖ: -χωλ 
ΤῆΔι) θοχῖς,6, ΕἸ ὙΠμαι [τω] τὴ χα [ (οἷ εν πυρι 2.4) 


11 κατεκαυσεν 19] κατεκαυσαν Αἴ: κατεκλεισεν ν | 
ἱππους} ὈΥ οἰκοὺυς και ἃ | ουΞ] ΡΥ καὶ ο  ἐδωκεν βασιλευς Αεξ 
ἐδωκαν] ἐδωκεν νἢ: ἀνέθηκαν Ὀος,6,: ῤοςμεγαέ ἴαὺς ] βασιλει5] 
ὈΥ οἱ [: βασιλεὶ τὰ [ηλιω] λία ς, ἢ | οἰκου] ρΥ τον Νά δἤηηβίν : 
οἰκω Ἶον | εἰς---φαρουμειμ] ααἱ δασίογηεν φῆος ῥοσπί ἐγ ἐφηος 
φμῖ ἐν ξαγααϊΐη Γαὺς 1 εἰς τὸ γαζοφυλακιον] ἐπ αὐγαγίο Δ-εα: 
ἐξ αὲγαγίξ Δ-ςοάα | εἰς] πρὸς Ῥος,6, : οπὶ ὅδ᾽ | βασιλεως τον 
ευὐνουχου] εὐνουχου (-χαν Οἱ Ρὲὶ τοῦ 6) του βασιλεως Ὀρσος,ς͵, 5} 
οὔἱ βασιλεως ΝΑ Π)ρ--ν23Ξ | τω εὐνούχων εν 495] ΡΥ τοὺ ὈρῸ 
ς,ς, ΞΕ; ΡΥ ὃς ΑΧΥ | φαρουρειμ) -“»λολθ. ὅδ: φαρουρειν 
ΝαΓΒικίν ᾽Ζϑῖ; φαραυρι κ᾽: φαρονειμ χγἅ-εἃ ; φαραρονυιν μ᾿ | 
το αρμα] οηέον»» Ἰὰς [ πυρὶ] ρζΥ εν πϑχυ: ἐν πυρι ἐν τω σικω 
ων (οπὶ Ὁ) ον (οπὶ 6,) ὡκοδομησαν βασιλεῖς (λ (ἐν ἐλῆμ αἷά ο,) 
υψηλον τω βααλ καὶ πασὴ (-σα κι,) τη στρατιὰ του οὔνου Ὀος, 6, : 
ἦι ἄορ αἀοηεμς φιαλὶ αὐὐϊβεαπόγπαη γέρες ἤεγαοί φαεοίδο χὐζ 
δαλαΐ εἰ ον γε αο ἐαεὐϊ Τὰς 


7 και--ἠαολσει] θ΄ καὶ καθειλεν τὸν οἰκαν των καδησειμ των ἐν τω οἰκω κὺυ σὺ αἱ γυναῖκες νῴαινον εκεί βεθθιειμ τω αλσει α' και 
κατελυσεν τοὺς οἰκοὺυς των ἐενδιηλλαγμεένων οἱ εν οἰκω κὺ ουὅ αἱ γυναῖκες νῴαινον ἐκεῖ οἰκοὺυς του αλσωματος ᾿ | τον--,αλσει] σ΄ τὸν οικὸν 
των τελετων τῶν εν τω οἰκω κὺ ὁποὺ αἱ γνναικες υφαινον των περιβωμίων } ἰ των καδησειμ] α εβρ. ακκοδασιμ 1: α΄ σ.ογίαίογμνι α΄ 
εο» δέείομῖς ὅδ [ ουπ-αλσει] α΄ οὐ ἐποίουν ενδυματα τοις εκπορνευουσιν απὸ Κῦ 2 | χεττιειν] ε΄ σίοίας (14) δῷ 

8 και ἀανηγαγεν] σ΄ εἰ αὐδε 1 55. 1 καὶ “5- πολεως] ε΄ εἰ αἰδίεεΐξ ἐχεοΐτα πολιώοον φιαέ ογαμέ ὧδ Θεέ ῥογίως «ἀπώρο ον Ἃ 
γέμα δὲς ἐἰπεϊέαύ 5 φηαὸ ἐγαΐ ἐὰν οἰ δέγα μἴγ2 ἐχτολέῖς ὦ: οοέο πε αίογηε δ (ρατὶ πλα0Π}} [| τησου] πῶ (ὦ 

Ι0 καὶ 19--οπυρι] ο΄ και ἐμίανεν τὸν θοῴφοθ τὸν ἐν φαραγγι ὑῦ ἐννομ τοῦ διαγειν ανδρα τὸν ὃν αὐτου καὶ την θυγατερα αὐτοῦ δια 


πυρὸς τω μολοχ σ΄ καὶ ἐμόλυναν τὸν ταῴοθ τὸν ἐν τη φαραγγι υῦ ἐννομ ὡστε μὴ παραφερειν μηδενα τὕν αὐτου ἡ την θυγατερα δια 
πυρος τω μολοχ καὶ ἐμολυναν τὸν θαφεθ τὸν εν τὴ φαραγγι νυ ἐννομ ὡστε μὴ παραφερειν καὶ τὰ εἕης ὁμοίως 1] μιανειτεῖ σ΄ θ΄ γοϊκεῤαί 5] 
τον ταφεθ] σ΄ θ΄ 5. τοὺ διαγαγειν}) θ΄ κι πογι ἐγαμϑαπμεορεί δ [ τῶ μολοχ] τω μελχολ]) 

ΙΙ εἰς τὸ γαζοφυλακιον] σ΄ κω. “τς κα κἐἶξ β, ΑἸ | εν φαρουρειμ] του ῴρουρου παρεδωκαν οἱ περι σ΄ χ: φαρουρειμ κειται παρα 
πασιν Ἷ ] ἡλιου---(57}) ην] [α΄ ἡλίον ἐνεπρησὲ εν πυρὶ και συν τὰ θυσιαστήρια ἐπὶ του δωματος υπερρωον ααὖ ἴα" ἐποίησαν βασιλις 
Γισυδα} καὶ συν τὰ θυσιαστήρια α ἐποιησεν μενασίσε εν δυσιν αὐλαῖς οἰκου 72 κατελυσεν ὁ βασιλεὺς και εδρΓοἵμωσ εἶν!) απὸ εκειθεν 
και ἐρριψεν τὸν χοῦ αὐτ᾽ωΐν πρὰς χειμαρραν κεῦρων καὶ σὺν τα ὑψωΐμ'ατα ἃ ἐπι προσωποῦυ ιε' ρουσαλη μ᾽ α εκ δεζξιων του οροὺς [τῆς 
φθορας ς ὡκοδομησεν σολίωϊμω βασιλεὺς ἰσΐραηλδλ τοῖς Γασθαρωθ προσοχθισματ'ιἷ σιδωΐνιΐων καὶ τω χαμως "π᾿ ροσοχθισματι 


ὌΝ 18. - 


1: 


ΒΑΣΤΝΜΕΙΩΝΟῸΣ 


ΧΝΊΙΤΟΙΙΙ 


΄ “ “Διο , ᾿] ἤ «ἃ ’ Α Ὕ ,ὔ 
πυρί. "Ξκαὶ τὰ θυσιαστήρια τὰ ἐπὶ τοῦ δώματος τοῦ ὑπερῴον Λχάξ, ἃ ἐποίησεν βασιλεὺς Ἰούδα, 
4 ΄ Ἵ ΄- ἢ . “ ν΄ ὔ Ἀ ΄»Ὁ « 
καὶ τὰ θυσιιστήρια ἃ ἐποίησεν Μανασσῆς ἐν ταῖς δυσὶν αὐλαῖς οἴκου ἸΧυρίου, και καθεῖλεν ὁ 


ι ᾿ ῇ Ε - 'χν , ΄ΝῸ ᾽ “ ᾿ Ἀ ᾽ Κκ ὃ ἤ 13 Ἀ 
βασιλεὺς καὶ κατέσπασεν ἐκεῖθεν, καὶ ἔρριψεν τὸν χοῦν αὐτῶν εἰς τὸν χειμάρρουν ἈἈεὸρων, ᾿βϑκαὶ κλ 
Ἀ φ Ἁ ᾽ν» ᾿ Ά Ν Ἵ ὃ “Ἢ λιν “ Μ (0 ἃ Ὑ δό 
τὸν οἶκοι τὸν ἐπὶ πρόσωπον "Ἱερουσαλὴμ τὸν ἐκ δεξιῶν τοῦ ὄρους τοῦ Μοσοάθ, ὃν ὠκοδομησεν 
. - ’ὔ τ, Ά “τ Ἁ , 
Σαλωμὼν βασιλεὺς Ἰσραὴλ τῇ ᾿Αστάρτῃ προσοχθίσματι Σιδωνίων καὶ τῷ Χαμὼς προσοχθίσματι 
- Ν ῇ ιν ’ ἢ ᾿ ὑ Ν , Α ’ 
ΔΙ ωὰβ καὶ τῷ Μολχὸλ βδελύγματι νῶν Δμμων, ἐμίανεν ο βασιλεύς. "Ἰ καὶ συνέτριψεν τὰς στήλας κα 
Μ Α , 4 ΄“ " ᾿ Ἀ 
καὶ ἐξωλέθρευσεν τὰ ἄλση καὶ ἔπλησεν τοὺς τόπους αὐτῶν ὀστέων ἀνθρώπων. ᾿ϑ]ζαί γε τὸ τὸ 


Ἁ ΩΝ ! Ἵ Ν “ Ν Δ Ἀ Ἵ ἤ 
θυσιαστήριον τὸ ἐν Ἰ)αιθὴλ τὸ ὑψηλὸν ὃ ἐποίησεν ᾿Ιεροβοὰμ νίὸς Ναβὰτ ὃς ἐξήμαρτεν τὸν Ἰσραὴλ, 
᾿ ᾿ ἤ , - νι 4 Ν , Α , Ἁ μ Ε “ Ν 
καί ης τὸ θυσιαστήριον ἐκεῖνο τὸ ὕψηλον κατέσπασεν, καὶ συνέτριψεν τοὺς λίθους αὐτοῦ καὶ 


13 πρασοχθιματι (19) 1)" [| σειδωνιων Β΄" 
ι5 συνετρειψεν Ὦ" 


ΕΣ ερρειψεν Ἰὲ" 
ι4. εξωλοθρευσεν Ἰ 


ΑΝ κ] -)ιν- οτος, ΔΈΞΚΞ 


12. οἱἱ καὶ τὸ χὺ | τὰ 29--αχαΐ} α ἣν ἐπὶ των δωματων των 
ὑπερωων αχαΐ βασιλεως ισυδα ὕος, ὁ, [τὰ 5-οΟὀὐπερωσυ) ἐσ εν 
«φὐνεία σα βογίογη ἴλχς : ἐπ ἐέυὶς ἐορσἐαἶΜῊ] ἾΞ | δωματοΞ) 
δαγματας κα | αχαζ] “«λας ἴλιο : αχαζΐζαν ν: οὐ ἃ 1 οὐ α 151} 
«παιῆσεν χ5 Ἰθὶ ος, ὁ, Τ5 Ταῖς} ἐπσίησαν ΑΝῚ γ0}} (Ὁ 6} βασιλεὺς 
ισυδα] αχαζ)υς,Ἔ, βασιλεὺς 15 1}Ξ 1.116] βασιλεις (ρΥ σι ν) ΑΝ 
(Ὁ}} ἃ Ξ' : (βασιλεῖ 44) ] (ον καὶ αο--μανασσῆς 44) ] τα θυσια- 
στηρια αἹ αἰΐανε φιυί Δ 1] οἷἱ τὰ 30--εποιηῆσεν 5“ ἃ] 
μανασση ᾿ι | ἐν---αὐλαι9] ἐηι ἀμούμς αι βαδ ταῖς 1 δυο θοὸς 6, ] 
(κυριαυ] θεοῦ 546) 1 ουν καὶ ,ϑπτεκειθεν ἃ ] καὶ 350 ΒΑ)'ς,6, 
ΑΞ] οὐ Ν τὰ [κἰς [ καθειλεν---εκειθεν}] κατεσπᾶάσεν αὐτὰ 
σ βασιλεὺς καὶ καθεῖλεν αὐτὰ εκειθεν καὶ εξηνεγκεν αντα και 
συνετριψεν Ἰος,6, | καθειλε»)] ὦ ΔΈ ] κατεσπασεν) κατεσκε- 
σασεν χὶ ἐν τ ἐπα Ταῖς 1 οὐ καὶ ἐρριψεν ἴν 1 οὐχ χσυν---τον 
δ ς [κεδρων] ὕΓ τῶν 1: καιδρων 

13 τὸν 15---μοσοαθ) ἐχερίσος σας ον ἃ ἡαεῖς ἤρου δα δὴ 
φηοα ἐγαί ἐμ ἀεχίγο τ ομ αἰμεΐσσα ἴλὺς 1 οὶ τὰν 25 Α | προ- 


βασιλεὺς} βασιλεὺς σαλαμων (σαλ- 4) ἀἢ | σαλωμων] σαλομὼν 
Ν αἵ Θσ)ρχΖο,  σσλαμὼν θος, [οἱ ἐσραηλ 4ἢ [κὶς | ἀσταρν] 
προσοχθισματι 15] βδελυγματι Ὀο(ρτ τὰ8. 2 1Πἰ)ς, 6, : σήρεαονο 
[λκις ] σιδωνιων] σιδανιων ΑΧ: σηδονίων στ - δα ο, Δ -οα 1 χαμως] 
μαχως ΔΑ: μαθν] προσσχθισματι μωαβ) τωρίο Ταῖς [ τω μολχολ] 


“Μμοίοποὶ ἾΞ. ἐμριρο Ὅτεα: Μμέογο Τὰς 1 τ 55] τὸ ἀρ: 


τον Χ [ μαλχοὰλ)] μολχωλ Νῆϊ; {(μσχολ χηὔ): μολχσμ ἸΠΕΧΥ͂ 
ΕἸ οοὐά: μαλχομ σα: ἀμελχαμ Α: μολχοὸν ἢ: μολχωθν: μαλσχ 
οσ,Θ,.: μαλὼχ ὑ[| βδελνγματι] εἱνη αεγοῖμς [ἀμὼν (74 -εα ] 
{(εμιανεν α βασιλευς} εμορ βασιλεως 71) ] οἵα σ--(14) αλση ἃ ] 
(οτὴ σ βασιλεὺς 44) 

14 οἵη καὶ 19-ταλση εὖ [ στηλαςῖστυλας Ρ5: πυλαςὸ | οἱ 
και χ'π-αλσὴ ἴλις [| εξωλεθρευσεν] εξεκοψε Ὀος,α, [επλησεν] 
ἐριῤίεδα! Τριὰς 

15 οἱ γε 15 [᾿ς [ τὰ ὑψηλον τὸ εν βαιθηλ Σ [οὔ τα 2 6| 
ΟἿ ἐν Χ [ βεθὴηλ οχὺ [τὸ νυψηλον 6] {(ρτ καὶ 123}: τῶ ὑψήλω 


σωκου Ὅονο,6; 1 ομὰ τὸν 30-αμοσοαθν ] τὸν 35 Βῃ"ρος,6,} ΟἿ. 
ΑΝ τῶἷὦ᾽ΓἨὉΚ ἃ 1 σχἂν του 25 ἴορςο,6, [ μασσαθ) μασθαθ Ὦ: μοσαθ 
(4 2}}ἙΞ : μωσαθ σ: μοσαθ ΑΙ: μαονοασοααθ γΥ: μονοσσαθον χ: 
διοοτ:-.» 5: 2 ͵ακελεδι Ἰζι ἀμεσσααθ ς,6,: ἀμεσσοθ ὁ: 


αμεσσωθ γ΄: αβεσσσαθ οἱ: (μασοθων 71} | (οιὴ ὃν 71) [| σαλώμων 


ω 5 | ιερσυβααμ] ιεροβααμ ἢ : εἰεροβοαν σ΄  {(οτὴ υἱῦς ναβατ γ1)} 
ναβατ 9] Λίαίας τ πο Τλὶς [ οἵη καὶ χο---[(τ6) εωσειας ἃ | 
(οὶ καὶ χύππαντον 230.242) [γε 20] οὐ πὸ: Ἔκαι ο,8, | τὸ 
θυσιαστηριον 45] γοβῖ ὑψηλον 25 15») : ροβὶ ἐκεινα ὐος,β, ] τὰ 59] 
Ρύ καὶ ΑΝο-πιρ-ιννχϑ [ κατεσπασεν) καθειλε Ὀος,6, [ συνε- 


Γμωαβ᾽ καὶ τω μ' αλοχ βδελνγίμ'᾽ατι υἱῶ ἀμμὼν εἴμλια" ν'ε΄ σ βασιλεὺς καὶ σΓυίνετριψεν τας στηλας και εκοψίεν") σὺν τὰ αλσὴ και 
ἐπληρωσένν τοῖν) τοπὸν αὐτω--ωστὰ ανθρωπωΐ και και γε 'σ᾽υν τοῦ θυσιαστήριον [0] εν βηθηλ τίαυ υἹψωματοῖς σ εποι͵ησεν 
ιερο[βοαμἹ] υἱος νε[βατ ὃς εἸξημαρτεῖν τον ι6Ὰ] και καὶ γε σὺν τὸ θυσιαστήριον εκεινο καὶ σὺν τὸ ὑψωμα κατελυσεν και ἐνέπρησεν συν τ 
υὑψωμα λεπτινας εἰς χουν καὶ ἐνεπρὴσεν αλσωμα καὶ ενευσεν ιωσισσυ καὶ εἰδεν σὺν τοὺς ταῴσυς σι ἐκεῖ εν τῶ οὁρει καὶ ἀπεστιλεν και 
ἐλαβεν τα οστὰ απὸ των ταφων και εἐνεπρησεν [εἾπι τὰ θυσιαστηζρι]ον καὶ ἐμίανε [αντῇ͵σ κατα τὸ ρημα 37]32 ὁ ἐλαλησετ [ἀνὴρ] τοῦ 
θεον ἷσς εκ]αλεσεν σὺ τα ρηματα ταῦτα και εἰπὲν τι τὸ σκόπελον τουτὸ α ἐΎω σρω καὶ εἰπαν προς αὐτὸν ανδρες τῆς πσλεως α ταῴος 
ἄδρος του θεου ος ἡλθεν απο ιουδα και ἐκάλεσε σὺν τὰ ρηματὰ τανταὰ α εἐποιησας ἐπι τὸ θυσιαστήριον βηθηλ και και εἰπεν αφεται αὐτὸν 
ανὴρ μὴ σαλευσατω σστεα αὐτον καὶ ἔπεριεσωσαν σστα τον πρσῴφητον ὧς η[λθεν)] εκ σαμαΐριας και καὶ γε συν παντας οἰκους) των υψω- 
ματῷ σι εν πόλεσιν σαμαριᾶς οὺς ἐποιῆσαν βασιλις ἰσὰλ του παραργεισε απεστῆσεν ἰωσιασὺυ καὶ ἐποίησεν αὐταῖς κατα παντα τα ποιήματα 
α ἐποιῆσεν εν βηθὴλ καὶ εθυσΊιασεν σίνν παντῆας ιερεις τωΐνῦ υγψ ωμαΐτων" σι εκει ἐπι τα, θυσιαστηρια και ἐνεπρησεν τα σστα 
ανθρωπων ἐπ αντὰα καὶ ἐπεστρεψεν ἱερουσαλὴμ και ενετιλατὺ ὦ βασιλεὺς συν παντὶ τω λαὼω τω λεγιν ποιήσαται φεσα τω 7372 θεω 
υμῷ κατα τῦ γεγραμμενὺν επι βιβλισυ της συνθηκὴς ταντὴς στι συκ ἐποιηθὴ κατα τὸ φεσα τοντὸ απὸ ἡμέρων των κριΐτ' ων σι ἐκριναν 
Γτοῖν ἰσραὴλ καὶ πασΐων ἡμερων βασιλ' εὦω ἵν (Ἰσραὴλ καὶ βασ[ζιλεων ιου]δα στι αλλα [εν αἤκτω καὶ δε[κατω) ετει τὸν β[ασιλεως 
ιωσ[ιασυ ἐπαι]ηθη τὸ φεσα του͵το τω 7327 εν ιερου]σαλημ [και και γε) συν τουΐς μαγουΞ] και σὺν τους γνω]ριστας καὶ σὺν τα 
μορῴφωματα καὶ συν τα καθαρματα και συν παντα πρασσχθισματα α ὡραθησαν εν γὴ ἰουδα καὶ εν ιερουσαλημ επελεξεν ιωσιααΐν οπὼς 
αναστησί)] τα ρήματα τοῦ [νομον τὰ γεϊγραμμμεῖνα ἐπι} [του βι}" βλιουΐ [οὐ εὐρεν εἸλκΓια αν [α ιερ]εἷυς σἰκίω" κυ [και αμσισς 
αΓυτω" [οὐκ εἸγενηθὴ εἰς [προσω]πον αὐτοῦ [βασιλευς) σς επε[στρεψεν) ἵπῖρος 777 ἴεν παση] καρδια [αντον] και εν παίση ψυ]χη 
αὐτου καὶ εν πασὴ σφ' αἷδροτητι ἀντοῦυ κατα παντα νομῖδ' μωσὴ καὶ μὲτ αὐτὸν αν κ ἀνεστὴ ὁμσαιος αὐ τίω πληΐν" οὐκ ἀαπεστραφ'η" 
321737 απο οργης θυμου α'νῖτου του μεγαλου σ ὡργισ[ θη θυμὸς αὐτοῦ [εν ([συδα ἐπὶ πίασι τοις παρστργισῖμοις σἱὶς παρωρ' γισ'εν 
αὐτὸν μενασσεῖ καὶ εἰπεῖν 7277 καὶ γε τοῖν ισυ δία αποστησω απα ἐπι πρύσωπου "μου! καθα ἀπεστησῖα" τὸν ἰσραὴλ και 
αποριψω συν τὴν πολιν ταντὴν ἡ Ζ3 
13 μοσυαθ) σ’ εο» γκδίογιίς εογγεῤίοιη - α' δεγη]εεῖ ξὶ 
14 και εξωλεθρευσενῚ σ΄ εἰ ὐἰδεϊαἰἐέ δᾺ 


380 
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ΠΑ ΣΙΧΕΙΩΝ. Δ 


λέ Ύ “ Ἀ 7 Ἀ 4 τὸ Α 3 ΄ Ἵ ᾽ὔ ᾿ ὃ Α ᾽ 

ιό ἐλέπτυνεν εἰς χοῦν, καὶ κατέκαυσεν τὸ ἄλσος. καὶ ἐξένευσεν Ἰωσείας καὶ εἶδεν τοὺς τάφους Β 
2 Ὁ“. “ ,ὔ Ν 3 " Νν ὦ Ἄν τ ἢ ο 2 “- 7 Α ᾽ πο : ΣῊ {|| 
ἐκεῖ ἐν τῇ πόλει, καὶ ἀπέστειλεν καὶ ἔλαβεν τὰ ὀστᾶ ἐκ τῶν τάφων καὶ κατέκαυσεν ἐπὶ τοῦ Ἴα 

ἐ ͵ Ν Ἀ [οὶ Ἐ Ἂ Δ ὧν γῇ ΄-“- - -“ 

θυσιαστήριον καὶ ἐμίανεν αὐτό, κατὰ τὸ ῥῆμα ἸΚυρίου ὃ ἐλάλησεν ὁ ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ ἐν τῷ 

[ἢ ᾽ὔ 3 ᾿ Ε ΄ςι .φ ἌΣ " ἣ θ ἢ Ἀγ πι"» , Φ Α ᾿) Α 3 ΄-“" 

ἑστάναι ᾿Ιεροβοὰμ ἐν τῇ ἑορτῇ ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον. καὶ ἐπιστρέψας ἦρεν τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ 

Ι] ᾿Ὶ Ἁ , ἴω ᾿Σ θ ΄, “Ὁ θ “Ὁ “Ὁ γι 7 ἢ λό [ 17 ᾿ 3 Τί Α 

ι7 ἐπὶ τὸν τάφον τοῦ ἀνθρώπου τοῦ θεοῦ τοῦ λαλήσαντος τοὺς λόγους τούτους, 17 καὶ εἶπεν Τι, τὸ 

μ ) - ἃ ἊΝ δ» Ν “4 5 “Ἢ. ςφΡΥ ὃ -“ ᾿ { γ} θ - θ -“ “ 

σκόπελον ἐκεῖνο ὃ ἐγὼ ὁρῶ; καὶ εἶπον αὐτῷ οἱ ἄνδρες τῆς πόλεως .Ο ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ ὁ 

τ , , ἃ 
ἐξεληλυθὼς ἐξ Ἰούδα καὶ ἐπικαλεσάμενος τοὺς λόγους τούτους οὗς ἐπεκαλέσατο ἐπὶ τὸ θυσιασ- 
Ὁ ’7 Α Ἷ “- -“ 
18 καὶ εἶπεν ΓΑφετε αὐτό, ἀνὴρ μὴ κινησάτωσαν τὰ ὀστῷ αὐτοῦ" καὶ ἐρύσθησαν 
τ καί γε πάντας τοὺς 


ι8 τήριον ᾿βαιθήλ. 
ΙῊΞ: ΄-“- ᾽ “- Α ΄-“ 2 ΄“- ΄“- ’ “ ᾽ τ' ,7ὔ 
ι9 τὰ οστῷ αὐτοῦ μετὰ τῶν ὀστῶν τοῦ προφὴητου τοῦ ἤκοντος ἐκ “'(αμαρείας. 
γ “ [2 ΄“ ΝῊ 2 ΄“ , τ [ῥ ΝῊ ᾽ “ "»“.» ΝῚ 7 
οἴκους τῶν ὑψηλῶν τοὺς ἐν ταῖς πόλεσιν Σαμαρείας, οὺς ἐποίησαν βασιλεῖς Ἰσραὴλ παροργίζειν 


, "] ᾿ 3 ,ὔ Ἀ ᾽ 7 ᾽ 5 ἴω Ψ ΝΣ ρος “ς΄ » Ῥ. 2 δὶ 
2. Κύριον, ἀπέστησεν ᾿Ιωσείας, καὶ ἐποίησεν ἐν αὐτοῖς πάντα τε ἔργα ἃ ἐποίησεν ἐν Βαιθήλ. 


᾽ 
50 καὶ 


3 ᾽; ὔ ᾿ [ ΄»ὉΝ “ φ - Ἁ ΕΣ ᾿ “5 ᾿ “ ἐς Ν ’ ᾿ 
ἐθυσίασεν “ΠΙαΡντΤῶς Τοὺς ἐξβεις Τω»Ἅ»Ἅ ὑψηλῶν τους Ον»Τας ἐκεὺ ξεῆτὶ ΤῶΩ͂ν θυσιαστηρίων, καὶ Και ὼΤΤεκανσέεν τα 


᾽ - “ 4 Ἷ ν᾽. Σ ͵ . 3 , γΣ» , 
“«ἰ ὀστῷ τῶν ἀνθρώπων ἐπ αὐτά, καὶ ἐπεστράφη εἰς Ἱερουσαλὴμ. 


’ ΄ ᾿ 
5ι Καὶ ἐνετείλατο ὁ βασιλεὺς 


παντὶ τῷ λαῷ λέ ΙΠοιήσα ΐ τῷ ίῳ θεῷ ἡμῶν, καθὼς γέ ι ἐπὶ βιβλίου τὴ 
τὶ τῷ λαῷ λέγων ἸΙοιήσωτε πάσχα τῷ κυρίῳ θεῷ ἡμῶν, καθὼς γέγραπται ἐπὶ ἰου τῆς 


3.2 διαθ ἤκῆης ταύτης. 


15 ελυπτενεν ἰδ" 
19 σαμαριας Α 1 εωσιας ΒΡΑᾺ 


τριψεν - ως χουν 1» | ἐλεπτυνεν] - Ἰαὰ δ5.  εἰ5] ὡς θόος,6,1-64] 
χρουν οὐ,6, [ καὶ 59 Ἰ015 5.γ σ΄ [ κατεκαυσεν}] κατεσκενασεν ἢ ἢ 
το αλσο5] ἐπζος ἐσγν [μὰς 

16 εἕενευσεν ιωσεια:} ἀαπεστρεψεν τωσιας ο: απεστρεψεν 
ιωσιὰς καὶ εξενευσε ὮὌς,6, [| εξενευσεν] εἐνευσεν νὶ σεῤέλὶ! 
τωσεια 5} Ἔχ Τμχς [ οτχ τοὺς ταῴους χ | εκεῖι Β] ρμΥ τοὺς οντας 
Ν ομιη Φ 1μιὸ: ρὲ οὐ Α: φπαὸ ΔΩ 1 τὴ πολει] τῇ πυλη ρ΄: τω 
ορει Ὀος,6ς [ς [ὁη] καὶ απεστειλεν Τὰς | οσταῇ αὐτων σὰ [ 
εκ των ταφων] εἷδ » 01ἐν) ολΐο Τὰς [ (εκ] απὸ 74) [ κατεκαυσεν] 
ἕαυτα ὙΠηῸ: τ τὰ στα )"»ο [ αὐτο] το θυσιαστήριον ἴ'ος,ο, 
οπὶ κυρίου 6 ἵμις | ιτεροβοαμ] ἱεροβααμ Ἀ: ἱεροαμ ΝΥ ] εν τὴ 
εορτη] ροβὶ θυσιαστήριον “5 Ὀ(εν 15 50Γ ὀ)ος,6, ΤΠαῖ: οἷχ αὶ] 
εὐρτὴ] ἐρημὼ ἣὮ | επιστρεψας ἠρεν] τιεγ1{ Δ [| επιστρεψα:ς) 
-ἰωσιας Ῥος,6, [ηρεν] δὲν σ΄ [(0} αὐτοῦ 24) οὔχ τοῦ θεου 55 ἃ 

177 τι--τοὸ 15] τις ὁ σκοπελος εκεινὸς ον Ὀου,θ, | εἐκειρψο] ἐκεὶ 
σ᾿ 1 ορὼω] ἐρω ὁ | εἰπο»}] εἶπαν Δρ | οπὶ αὐτω Ρὶ ὁπ] οι-- 
πόλεως ἃ [| ὁ 59---εαἩξεληλυθως} ουὐτος (οὶ 35) ο ταῴος του αὔου 
του θὺ τον εληλυθοτος "ος͵, 6,15 1] θεου 1}] Ἔεστιν ΑΝ τοὶ] δῷ | 
ὁ εξεληλυθω9] φνΐ πε 1 ὁ 325] (ος 5.6): οἵὰ ῥὶ [ {(εξεληλυθως 
εξ ιουδα] εκ τον ἰουδα εξεληλυθως 44) } εξ] εκ τον Α ΝαοΓμπαρ- 
ν2: εκ τῆς οἱ εκ γῆς Ὀς,6, | εἐπικαλεσαμενος] λελαλήκοτος 
παντας Ῥοσ,6, Ϊ οὐς επεκαλεσατο) ους ἐποίησας νυν ὮὈρόοῦ,6, : 
οὔ (ΧΑΔἸἅ 1 του θυσιαστηριον ΝΑε[Ἀ] πη Ρ-Ὑ | βαιθηλ] ρμγ τὸ 
εν Ὀος,6, 838: (0γ τὸν εν 123): βεθηλ εἴ(υἱά)χΥ 

18 εἰπεν] - ἰωὠσιας Ῥρος,6, [ αφετε] εασατε Ἰ))ος,6,, [αὐτὸ 
ΒΝΊΗΧΥ] αὐτω σα: αὐτὴν οἱ αὐτὸν Α ταὶ] [ἀνὴρ μὴ] μηδεις 
Ῥος,6, 15 1 κινησατωσαν Β] κινησατω ΔΝ οἴη ΨΕΊΦ “5. [ (0 τὰ 
19. 74) } οπὶ καὶ χζ'-τ-αυτου 29 ΕὮΡ | ερυσθησαν Β1}135] περιεσω- 
θησαν τ: διεσωθὴ Ὄρος,6, ΤΠ: εὐρεθησαν ΑΝ 2" τε}} 9 
αὐτου 29] αὐτω Υἱ του προῴητου του πρεσβυτερον (-του σα,6,) 
του κατοικουντος εν βαιθὴλ ὕρσοο,Θ, : τον πρεσβυτερον τοῦ 


16 εν τη πολει] σ΄ ἐλ νιογὸ 


τό εἰεξενευσεν Α | ἑιωσιας ΒΡΑᾺ 


42 “' Ε] 3 10 Α Υ -“ Ε] ὦ “Ἢ -“ -“ “ὩὯΔν, ἼἼ Ἁ 
ὁτι ουκ ἐγενηθη) Τὸ πασχᾷ τοῦτο ἀφ ἡμέρων τῶΤν κριτῶν οὐ ἐκβινον Τὸν σραὴλ 


18 κεινησατωσαν Β" | σαμαριας 
22 εκρεινὸον ὈΝ 


ΑΝ!) -πι-ακι(α)ν--ς, 6, (15 30 


προφήτου τοὺ κατοίκουντος ἐν βαιθὴηὴλ ὙΠαΐ; (ον 242) | προ- 
φητου)] ανὸν τον θυ Ὀρσος,6, Τάς [ εκ σαμαρεια5) εξ ἰουδα και 
λελαλήκοτος παντὰ τὰ εργὰ τανταὰ (οπὶ “Ππ14{} α ἐποίησεν ιωσιας 
Ῥρος,6, ΤΠηᾶι 

19 παντὰς ΒΡ ίοο,ς, 35] εἰς ἀπαντας ΧΥ τ ΡΥ εἰς ΑΝ ταὶ] δ} 
τους τ ὈΪ5 50Ὑ ο, (14) [ τοὺς 25} του 156. : φμος Δ 1 οἷα ους  | 
(βασιλεις] ΡΥ οἱ 246: βασιλεῖ 4.4) | παροργιζειν] {ρΓ τοῦ (23): 
του παροργισαι Ὀος,6, [κυριον] ΡΓ τὸν ΝΠος,6, : 50} τὸ δ 
απεστησεν}] ΡΓ καὶ χΥ: {(μετεστησεν 122}: καθεῖλεν "ος,6,175 ] 
ιωσεια 5] - βασιλεὺς (λ (ιλῆμ Α) Αχγῷβ 35. | καὶ 25---αυτοῖς 5 
ἐὐο 55 1 ἐποίησεν 15] ἀπεστῆσεν Αἄδεί(ε 25 εχ α υἱ 4) πιηρ-2 | εν 
αὐτου] (εαντοῖς 44}: οπὶ τ: οἵχὴ εν Νρ ]ηονο,ς, 5. [-παντα] 
ὈΓ κατὰ Ὀροο,θ, 55. τὰ εργα αἹἿ οὶ τα εργαὰ ἰ: (σα 5406) | 
ἐποιῆσεν 55] ἐποίησαν ΑΔεξηιρ-ῖνΖ [οἱ εν 35 ἰσ ρηίζ  βαιθηᾺ] 
βεθὴλ εἶχγ: βεθεὴλ ἢ 

20 εθυσιασεν) εθυσιασαν }: εθυσε Ὀος,6, ἐπὶ τῶν θυσια- 
στηριων] “ρὲ αὐΐαγε (Δ ] τῶν θυσιαστηριων)] τα θυσιαστηρια 
αὐτῶν Ὅσο,6, : τ αυτων ρηΧΥΞ (14) [ κατέκαυσαν μι ἾΔ | τα-- 
ἀνθρωπὼν γοβί αὐτὰ Θ΄. οἱ τὰ "ος,6, [ οπὶ τῶν 39 Ρος,6, 
ἐπεστραφὴ] ἀαπεστραφὴ ἔ: ἐστραῴφὴ χ: {(υπεστρεψεν 1232}: απε- 
στρεψεν ἰιωσιας Ὀυς,, | εἰ5} ἐπὶ 1 οἠϊ εὖ 

21 βασιλευς) -ἰωσιας ἸὈυς,6, [πασχα ΒΑΧχγ45] ρὲ τὼ 
Ῥιῃ : ρὲ τὸ Νόὄ τοὶ! ζ-οα | τω κυριω θεω] 7)ον»εἶμΣ δ εὶ ὰ- εὰ 
35. ] τω 29] ροβί κυρίῳ Βάορνχγο,θ,: οπὶ ἢ] [ θεω μων] 2 εὺ 
05 170 δὰ 1 επι βιβλιου] ἐπι βιβλιω Α : εν τω βιβλιω ""οο,6, 

35 


2. οτι] και ἐποίησαν ουὑτως καὶ Ὀος,6, [ εγενηθὴ) εγεννηθὴ 
ρ: ἐγεμεῖο Ὦος,6, | τοῇ κατὰ τὸ (οπὶ ὁπ) ὕοο,6, Ὁ [-αφ 
ἡμερων] ἵν αἰεόμς -ἐα 1 αΦ] απο τῶν ἴγυο,6Ε, [01] ὁ ν !| 
ἐκριναν ΑΝΑΝ 5 | καὶ τ5---ἰουδα] 5111} ὁ 1 ἃ: (οσὰ 2406) 
καὶ τ9---ἰσραὴλ 29] 510 ος α΄ 38: οὐ ν᾿ [ οἵἷῃ καὶ ιὉ 5. } πασας 


17 τὸ σκόπελον εκεινο} εἰ σίρμι ἦρε 8. ] τὸ σκοπελον] σ' εοὐεηια δ. ] ὁ χ5--επικαλεσαμενος] τόῤηλογπνι ἐμαὶ  ολμῖς 2 )εὲ 


ἐπ ψεῖ μοι ἐν ἡ οἵ ῥγοκω μαι δῷ 1 επεκαλεσατο] σ΄ γεεϊτἐΐ δϑ 


18 και ερυσθησαν α’' εἰ τογκαία ει» σ΄ εἰ ἐβηερογιοι δ ] ἐρυσθησαν περιεσωσαν 1 


19 καὶ 29---αὐτοι:] α». εἰ αἰὐῥη δ! ἐδ οἷδ δΘ 


2] 


20 των ὑψηλων] αὐαγπλε δὉ 


 ν ς 


"ἸΛΕΙΏΝ 


1: καὶ πιίσας τὰς ἡμέρας βασιλέων Ἰσραὴλ καὶ βασιλέων Ἰούδα" 33ὅτι ἀλλ᾽ ἢ τῷ ὀκτωκαιδεκάτῳ ἔτει 53 


τοῦ βασιλέως Ἰωσεία ἐγενήθη τὸ Π 1} τῷ κυρίῳ ἐν Ἱερουσαλήμ. 


Ξέκαί γε τοὺς θεχητὰς καὶ 2. 


τοὺς γυωριστὰς καὶ τὰ θεραφεὶν καὶ τὰ εἴδωλα καὶ πάντα τὰ προσοχθίσματα τὰ γεγονότα ἐν γῇ 


Ἴουδα καὶ ἐν ΡΟ ΠΡΝ ἐξῆρεν [ωσείας, ἷ ἵνα στήσῃ τοὺς λόγους τοῦ νόμου τοὺς γεγραμμένους 


ἐπὶ τῷ βιβλίῳ οὗ εὗρεν Χελκείας ὁ ἱερεὺς ἐν οἴκῳ Ἰζυρίου. 


25 Ὁμοίο αὐτῷ οὐκ ἐγενήθη ἐβπροσ “5 


αὐτοῦ βασιλεὺς ὃς πε ΠΕ Γν πρὸς Ιζύριον ἐν ὅλῃ καρδίᾳ αὐτοῦ καὶ ἐν 9} ἰσχύι αὐτοῦ καὶ ἐν 


26 
ὅλη ψυχὴ αὐτοῦ κατὰ πάντα τὸν νόμον Μ εὖ καὶ μετ᾽ αὐτὸν οὐκ ΠΝ ὅμοιος αὐτῷ. πλὴν “0 


οὐκ Ὡ Κύριος ἀπὸ ἼΠΠ τῆς ὀργῆς αὐτοῦ τοῦ μεγάλου οὗ ἐθυμώθη ὁ ὀργῇ αὐτοῦ ἐν τῷ 


Ἰούδᾳ ἐπὶ τοὺς παροργισμοὺς οὺς παρώργισεν αὐτὸν π᾿ 


27 καὶ εἶπεν Κύριος, Ιζαί γε τὸν -} 


Ἰοινδιονδε ΜΕΤ δὼ ἰπὸ τοῦ τον αὐτοῦ, καθὼς τ λελοῖο τὸν ᾿Ισραήλ, καὶ ρ φϑὴν τὴν 


πόλιν ταύτην ἣν ἐξελεξάμην, τὴν ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ τὸν οἶκον οὗ εἶπον "ὕσται τὸ ὄνομά μου ἐκεῖ. 


Α “ , Ἁ , “ . ’ὔ 3 Ἁ ἴω ΄ὕ ὟΝ ,ὔ ἤ 
.8 καὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων Ἰωσείου καὶ πάντα ὅσα ἐποίησεν, οὐχὶ ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ λόγων 18 
- - Ὡ ω ’ Ἁ “ ε , , ,ΟῸΟῸΥ ᾿ ᾿Ὶ ᾿Ὶ Ἀ 
τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν ᾿Ιούδα; 39ἐν δὲ ταῖς ἡμέραις αὐτοῦ ἀνέβη Φαραὼ Νεχαὼ βασίλεὺς 1:9 
᾽ ’ Ὶ ᾿ , ᾿ , 3 ᾿ ᾿ 
Αἰγύπτου ἐπὶ βασιλέα ᾿λσσυρίων ἐπὶ ποταμὸν ἰδὐφράτην" καὶ ἐπορεύθη ᾿Ἰωσείας εἰς ἀπαντὴν 


᾿ ΄“ Ν ".ιΥ ΄“ ’ 
αὐτοῖ;, καὶ ἐθανάτωσεν αὐτὸν Νεχαὼ ἐν Μαγεδὼ ἐν τῷ ἰδεῖν αὐτόν. 


;Σ τωσεια] ιωσεισν Ἰδλ: εωσισι; ΒΡ 
25. ἡμπραοσθεν Δ" | αὐτὸν τ0 ΠΡ} αὐτοὺς Β" 
“8 τωσισν ΒΡᾺ 


δ 
Ὁ 
᾿. 
ΟῚ 
- 


ΑΝΡα-)]ηγτηκίνπζο,., ἘΚ 


τας ἡμέρας) εν πάσαις ταὶς ἡμεραις Ὀος, 6,15: αὐ ο»εγτόπς αἰἰδὸπς 
Φ :: πασων ἡμέρων Α(ε 50 τὰς ΑἸοΠείμιρ-ιννΖ: ἠὲ αδόπς ( ] 
βασιλεων 10] ΡΥ των ': βασιλεως ἢ Ϊ ἰσραηὴλ 50] ιουδα {δ | 
βασιλεων 55] βασιλεως ἢ : βασιλεα χ | ιαυδα] (λ [ἢ 

23. οτι αλλ η)] αλλ ἢ στιὶ ὮΧΥ: (0πὶ στὲ 71.246) τω 19 
ΒΛΧΥ] ργ ἐν Ν᾽ χεὶὶ [ τὸν βασιλεως} ροβί τωσεια ἶ : ΟἹ τὸν 
ὭΧΥ | τωσεια ΒΥ] ισυσισν ἢϊ: ἰσυδὰ ρΡ" (14): ιωσειον ΒΕΡΑΝ 
γ᾽ το }}] [ ἐγενηθὴ] (ΡΥ καὶ 4.4): ἐγεννηθὴ 6: εἐγενετὰ ὕος,63 
ΟἹ τὸ ἷν [ πασχα) ταντα ΛΡΟχγΥς,ε, 5. [ τὼ κυριω)] κν ν: 
οὶ ἡϊ-ςοὐ 

24 θελητας) εγγαστριμνθαὺυς ὕος,6, Ϊ οὔ καὶ 25. ΝΥ [ΟἿ] 
τοὺς 35 ΔΑ |] γνωριστας ΒΑΡ] Π] γνωστας Ν τεὶ] [τὰ θεραφειν 
-αἰϑσάλδὰ ΚΞ] τὰ 15] τας 6: οπὰὶ Αἱ»  θεραφειν) θεραφὴν 
χὶ θεραφειμ Ἰπρ(υϊά)νγο, ἸΩ͂ : θραφιμ 6 : θεραφιρ ἀ(υ 14} : σέρα- 
φειν (μ6ὶ -εἰμ) ο [ οπὶ καὶ 49 5 | (ο0πὶ τα 539 242) [ γη] ΡΥ τῇ 
ΑΝΑ πηρ-ν 2: τῇ ὅο: τω 0 : οἵη (32 [ οπῃ καὶ ὅο χ |, ουϊ εν 
25. ΠΟΘ | τερουσαλημ)] ΡΥ τὴ αὶ  ιωσειας ΒΑ]ΧΥ] ο βασιλεὺς 
ἰσυδα Ε: γΓ α βασιλεὺς Ν' τε}] [στεισει αὶ ] (οτῃ τοὺ νομου 71) 
τοι; γεγράμμενου ΑΠΙ͂Ϊ 1 τω βιβλιω ΒΑ] το βιβλιαν χ: βιβλιαν 
οὐσ,6,: τοὺ βιβλισν Ν' γ6}} [οὐ] ὦ Δα ΧΥ: συς ὄν | οπὶ εν 
σικω κιυρισὺ εἶ 

25. ομοιος 15] ἀμσιως γηαν [ αὐτω 15] αὐτοῦ ν ΤΙιάϊ [εἐγενηθη) 
εγεννηθη Δρῖ: ἐγενετὰ Ὀος,Θ, Τμτ [ βασιλεὺς ἐμπρασθεν αὐτοῦ 
Ὀος,Θ, [ ανταν 19] αντω ν: οπλ ἔπ [09] ὡς 7 (αἱ): οὐς ἢ | 
πρὸς κυριαν Ροβὶ αὐτὸν 425 νΞξξ, ] (οἵη αὐτοῦ 29 71) [οὁπὶ καὶ 19---ς 
αὐταὺ 45 ἃ [ὁ και τό-τσανταὺ 30 ᾿ς," | (οπ) εν ολη “9 71}} 
ἰσχυι Βἢ32] ρΥ τῇ ἴ: ψυχη ΑΝ, (υ] 4) γεὶ} Ὁ 5. ψνυχη Β.ΞΕ] 
τ τῇ ἷ: ισχνι (ργ τη Ὀος,6,) ΑΝ γ6}} ΑΚ | οπὴ ανταν .5 α, 
-οοὐ | κατα] ρὲ καὶ χυ: {και 74) | μωυση Β1] μωση δος, δι 


24 τοὺς θελητας) α' γΗαφος σ΄ πεπέγείομος 35. | καὶ τα θεραφειν] α' εὐ»νεῖκαϊΐκπες σ΄ οἱ ἑάορέα δϑ 
29 νεχαω 15] εἰανμς ἃ ] βασιλεα ἀασσυριων} ἵπ' {τ 15 ἜΧΟΙ ρ]ατίρη5 Οσαδοῖὶβ ἤθη δοὶ Ὠὶς Ποηλθὴ - λϑαξοι 5 


ἈΝ ξ 
30καὶ ἐπεβίβασαν αὐτὸν οἱ 30 


24. τωσιας ΒΡᾺ | χελκιας ΒΡΑ | σἰκω κυριον) αὐκυ ΒΒ" 


7 ἰαυδαν ΒΡ | εξελεξεμην ΑΥὐ 
20 τιωσιας ΠΡΑ 


μωσει Ὀ΄ : μωυσεὺς ἄδρ2: μωυσεως ΑΝ τγ6]}]: ζμωσεως 242) Ϊ οἵὴ 
και 35 1 [αὐὑταν)] αὐτων πὶ: αὐτοῦ 6, [ σμοιος 25] σμσαιως τὴν | 
αντω 295) αυτὸον Ὃν 

26 οἵ κυριας "' [θυμαυ γοβὶ σργης ὕσος,6, [ τῆς ΒΑ1]] οἵχ 
Ν το]! [τὸν μεγαλον ἢδθος,6,1] της μεγαλῆς ΑΝ τεῖϊ δ. | σργη 
αντουν)] ΡΥ εν Ὀος,6,: ΡὈΓ εν τῇ πὶ: (οὶ 71) [ αὐτοῦ 55] αὐτω 
ν: Ἐὲεν ἰλὴμ " | οἱἱ εν ἡ [ τοὺς] ΡΥ παντὰς Ὀος,ο, ὃ. - 

2" γε] (οὰ 4.4): Ἑκαι Ὀς,6, [ἰσυὐδὰα ΒἾΧ] ἰσυδαν ΒΆΡΑΝ 
γΕ}] [ (απο] εκ 123) Ϊ οἷἱ τοὺ "άος,6,, | αὑταυ Β] μου ΑΝ οἴπη 
(ΔἸ: (μαι 2...) { (απεστησα)] ἀποσαμαι 71. [ απεωσομαι Ὠ]}] 
αἀπόσωμαι σνς, (4): ἀπώσομαι ΑΝ-ς,3 γε] {οὐαὶ ἣν εξελεξαμὴν 
τὴν ο {τὴν ἱεραυσαλημ]) εξ ἰισραὴλ 240) [ τὴν 25] εξ ἰ | ου] 
αν ἀεπηρ-ίντο, : εἰς αν Ὀοα, Ϊ εἰπον} εἰπὰ χ | ἐσται] δρσμῖ 
Φἴ οοἀὰ 

28 ιουσίισυ ν [ οὔἱ πάντα ἃ [|εἐπσοιει ἃ | συὐχι] σνκ δον 
μ͵ος,ε, (; δου 135. ὁἢχ ταυτα Ι͂ [ γεγραπται Ὀος,6, | βιβλιου 
ρἤοχγυς,ς, [ οπλ τῶν 25 θος,6ς [ των βασιλεων )"»ος, 6, 35 

29 ἐν γχϑ--αὐτοῦυ 19] ὧη εὐϊέύπς εἰς Ἃ 1 οὐχ δὲ Ὅος,6, | 
αντον 19] τον ἰωσιου Ὀος;6,  φαραω νεχαω] φαραων ἐχαωβ χ 
νεχαὼω 15] ναιχαω ': νεαχω ν: ἐχαω ἐσ" | βασιλεα] μὲ τὸν 
Ρος;Ὲ; : βασιλεως γΥ [ ασσυριωνῚ ΡΥ τῶν ὍὈς,6,: ασύριων 57: 
των ἀσυριων Ο  ποταμωον] ΡΥ τὸν ὈσΡΧ | ενφρατην} (ρύ τὰν 123): 
εφρατὴν Ο,.: (αφρατὴν 242) | ιωσειας] ΡΥ α βασιλεὺς χγ: Ἕα 
βασιλενς Ὀος,(5} ““)ς, ΕΚ (50 «ἀν α΄ σ΄ ε ] ἀπαντὴν Β]] απαν- 
τησιν ΑΝ τὰ}] [| αὐτου 25] αὐτω ΑὈνς,6,: αὐτων ὁ [ νεχαω 29] 
{(ροβὶ αὐτὸν 25. 71}: ἐνχαω ρ: ἐχάω ν»»ν: φαραὼ Ὅος,6,,: οἵ Αν 
|| μαγεδω Β60] ΠΜακεαο Δ: μαγεδδων χγ: μακεῦδων ἴν: 
γεῦδδω σ: μαγεῦδω ἈΝ τε}] [οἷ εν 35--ἰ[(30) μακεδων ε"Γπρὴνν | 
ιἰδειν αντον)] ἀπαντῆσαι αὐτὸν αὐτω "ος,6, ἴΞ(1 4) 

30 ανεβιβασαν "ος,,6,, [οὶ αὐτὸν 19 Ὀχ [νεκρὰν οἱ παιδες 


Ὁ] τὰ θεραφεινῚ 1 μενος “ἃ 


[ εθανατωσεν 


1 ἜΝΘ ρἾ Αγ) 5 πλα]τἰ5 γδαοὶθ ποη αϑὶ ΄υοιϊ ἐὐξχι άαγαο αὐ 7οτίανι τ} 1 564 ρερζζαἶἐ ἘΜ δισαι ροϑίζαον πἰς βοϊ απγηιοάο ἐπ 
ΟἸΠΙθ5 ται Ἰοπὶ 5. πῖσὶ τη ἢἶΐα βθοῦπιὶα (Πγοπ σογ («ἀλλήλω 93) 3 Ἂς 
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ΒΑΣΙΔΛΕΙΩΝ Ὁ ΝΟ 
ῥα Ἀεὶ ’ . ΚΓ »Χ »» , , - 
παῖδες αὐτοῦ νεκρὸν ἐκ Μακεδών, καὶ ἤγαγον αὐτὸν εἰς ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ ἔθαψαν αὐτὸν ἐν τῶ 
᾽ ᾽ - . ΓΝ “ λ Ἁ ἰφῆ τς ἰφὶ δι ἽἼ ῷ εν ἯΙ ’ Α ν ΝΣ Α 
τάφῳ αὐτοῦ" καὶ ἔλαβεν ὁ λαὸς τῆς γῆς τὸν ᾿Ιωαχὰς υἱὸν ᾿Ιωσείου, καὶ ἔχρισαν αὐτὸν καὶ 
, Ἁ - Α Ι - 
ἐβασίλευσαν αὐτὸν ἀντὶ τοῦ πατρὸς αὐτου. 
. - [ω] πὴ Ύ ἿΝ 3 Ἂ ’ ἠὲ Ἁ ᾿ 
31 31: Υ͵ἱὸς εἴκοσι καὶ τριῶν ἐτῶν ἦν Ιωαχὰς ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, καὶ τρίμηνον ἐβασίλευσεν 
᾽ ΕῚ ᾽ αΑἮν -" ᾿ ᾿] ἴω ἊΝ ᾽ θ ᾽ ἽἼ ,ὕ 4 7 33 .} ,ὔ 
ἐν ᾿Ιερουσαλήμ' καὶ ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ ᾿Αμειταί, θυγάτηρ ᾿Ιερεμίου ἐκ Λημνά. 33 καὶ ἐποίησεν 
“" γ΄ ,ὔ Ν᾿ ’ Ὁ ᾿ γ 7 - 
τὸ πονηρὸν ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου κατὰ πάντα ὅσα ἐποίησαν οἱ πατέρες αὐτοῦ. 33 καὶ μετέστησεν 
ἈΝ σπς -“οκ ᾿ ω Ἁ ’ Ι 
αὐτὸν Φαραὼ Νεχαὼ ἐν ᾿Αβλαὰ ἐν γῇ ματ τοῦ μὴ βασιλεύειν ἐν ᾿Τερουσαλήμ, καὶ ἔδωκεν ἑκατὸν 
“ ᾿ , γ 
τάλαντα ἀργυρίου καὶ ἑκατὸν τάλαντα χρυσίου. 3! καὶ ἐβασίλευσεν Φαραὼ Νεχαὼ ἐπ᾽ αὐτοὺς 
ν»ἦ ᾿ ΝΞΟ , [ὲ 3 ’ τὰ τὼ ω - Ν ) ο τ Σ ἢ Α 
τὸν ᾿Βλιακεὶμ υἱὸν ᾿Ιωσείου βασιλέως ᾿Ιούδα ἀντὶ Ἰωσείου τοῦ πατρὸς αὑτοῦ, καὶ ἐπέστρεψεν τὸ 
δ ᾽ “7 Υ̓ ἊΝ Ἁ 3 Ἁ μ“ Α » ἰξ 3 27 Ἁ . 7 ᾽ τ 
ὄνομα αὐτοῦ ᾿Ιωακείμ' καὶ τὸν ᾿Ιωαχὰς ἔλαβεν καὶ εἰσήνεγκεν εἰς Αἴγυπτον, καὶ ἀπέθανεν ἐκεῖ. 
Α Ὧν Τὴ Τ Α ᾿ Ἵ Εὃ Ἵ " -“" }} , Σ Α ᾽ ὅ᾽ Ἁ -" “- 
35. 35καὶ τὸ ἀργύριον καὶ τὸ χρυσίον ἔδωκεν Ἰωακεὶμ τῷ “ϑαραὼ πλὴν εἐτιμογράφησαν τὴν γὴν τοῦ 
Ξ , ὯΝ χ τς , ᾿ιν 
δοῦναι τὸ ἀργύριον ἐπὶ στόματος Φαραώ" ἀνὴρ κατὰ τὴν συντίμησιν αὐτοῦ ἔδωκαν τὸ ἀργύριον 
» “ ω [ω͵ ἰω ἐπε Α ᾽ὔ 
καὶ τὸ χρυσίον μετὰ τοῦ λαοῦ τῆς γῆς, δοῦναι τῷ Φαραὼ Νεχαω. 
κι ᾽ Α ἊΝ ἷὰ 
36 Υἱὸς εἴκοσι καὶ πέντε ἐτῶν ᾿Ιωακεὶμ ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, καὶ ἕνδεκα ἔτη ἐβασίλευσεν 
"ι Α 3 » “ Τὰ . Α 
3) ἐν Ἱερουσαλήμ" καὶ ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ Ἰελλά, θυγάτηρ ᾿ἰὑδεὶλ ἐκ Κρουμά. 37 καὶ ἐποίησεν τὸ 
ἣ 3 .) κι Γ᾿» ᾽ Α ἐξ [{ ᾽ ’ὔ [ “ » ΠῚ 1 4 ΄΄ [4 ἤ 4 ΠῚ ἘΕΤΡΙΣ 
ι πονηρὸν ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου κατὰ πάντα ὅσα ἐποίησαν οἱ πατέρες αὐτοῦ. "ἐν ταῖς ἡμέραις αὐτοῦ ΧΝΧῚΝ 
Α “- νι. ῃ » κα ᾿ - ͵ 
ἀνέβη Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεὺς αβυλῶνος, καὶ ἐγενήθη αὐτῷ ᾿Ιωακεὶμ δοῦλος τρία ἔτη, καὶ 





30 ιωσιου ΒΡΑ | εχρεισαν [Ὁ 


αὐτου Δ || οπὶ νεκρὸν Φΐ ] εκ] εν Νάἄελρίηρθατνζε, Ὁ. | μακεδων 
ΒΊ μαγεδων ο: μαγεῦδων ἰχγ: “)αζεάο ἃ: μαγεδω εἷ: μακεῦδω 
ἢ: μαγεῦδδω ΑΝρϑ ταὶ] [πὶ αὐτὸν 450] (τω ταῴφω αυτου] 
πολει δαυιδ 44) [ αὐτου 29 ΒΑοίβᾷ-ςοάά Φ([Χ0}} ΡΥ δαῤγὲς ἃ -εα: 
οπαὶ ἘΞ: εν πόλει δαδ Ν᾽ τ}} ϑ(πισ) | ἐλαβεν] ἐλαβον ἃ: 
εβασιλευσεν Ὀς,6, [| λαος] βασιλεὺς ρ᾽ ] (οπὶ τον 442} ὠωαχας 
Βὴπ ΠΙΡΡῚ] ἰωαχαχ 4: αχαΐ ρ'ες: ἰϑαχαξ ΑΝΡΡ το}} Δ : παν 
ιωαζος [5-ὁἡ [|εβασιλευσεν Απὶ { ομὶ αὑτὸν 59 ἡ Ι του πατρος 
αὐτου] ρτ ιωσιον "6,6. : -ἰωσειου ὁ 

31 εἰκοσι καὶ τριωνἿ κγ' 4) [ τρίων ετων] ε΄ οὔ {14}: οτὴ 
ἐτων ἱ | οπῖ ἣν ἀθ | ιωαχας] ιἰωαχαῦ ΑΝΡ-Ιρ-ἰν (ΡΥ ο)γ-- 
ε,(Ὁ: 7ρεάας ΔΑποηῖ: οὐ ἃ | οπὶ καὶ 25 } | τριμηνον 
ΒΡίος;6,] τρεὶις μηνας {-νες Ν) ΑΝ το}] : ἐγὲ5 αγλ)105 (Ι.οοαά: 
μηνας τρεῖς ἡμερας δεκα 705 ιερουσαλημ) ὧὰᾶρε; Ι ἀμειται Β] 
αμειταα ο,.: αμηταλ σ: αμιταν 4: αβιταλ Χ: αωταλ τ: αἀμιταὰλ 
ΑΝ τοῖ! ἸἘΞ : μὰ} αμιταλης 705 : (αιμιταλ 2.4}: δίογα Ἀποπῦ] 
ιερεμιου] ιηρεμιου ο,.: ἱερομιου Χ: ιἡερεμίου ἐς: ιεβεμνίου ᾿: 
«ἐραμιον ϑδ(ην5) | λημνα Β] λεμνα ΕΧΥ : λομνα ἢ: λεβνα Νην : 
Ζιεόηα Φ-ςοἀά : λοβενα Α : λοβανα νν: λοβεννα ἢ: δοβεννα ος: 
λεωνα ο: λοβνα το] -εἃ : τομανης Το5-εα 

30. ἐποιησεν] -ἰιωαχαΐ Ὁς,6, [| εν οφθαλμοις] ἐνωπίον Ὀες,6, 
ΦΙ͂Ξ | κατα] μτ καὶ χ: {και 74) 1 ἐποίησαν] ἐποιησεν ΑἾδἢ 
δδ(ι14) 

33 (απεστησεν 44) 1 φαραὼ] γγΥ εν ὁ  νεχαὼ] ἐχαὼ 66: 
νεαχω βασιλεὺς αἰγυπτου Ὀ΄: - βασιλεὺς αἰγυπτου ὁς,ο, ] αβλαα 
ΒΊ (εβλαα 226: εβλεα 342): Φόίαίλα 335: δεβλαα ἃ : δεβλαθα 
ς, Ὁ: δεβααθα ς,: δεῴφλαθα Ὁ: ρεβλα ΓΟχ: κῴλ-" ῷ: 
ρεβλαν ο: ρεμβλαα ἢ: (ρεβαα 7.4: ραβλαα ....1 23): ρεμβλα χγ: 
(ρεῴλαα 64): ρεβλαα Ν τεὶ! || (οπὶ ἐν 25. 71) ] Ὑη] τὴ 'ὶ | ἐματ 
του] αἰγυπτου ἱ [ἐματ Β] αἱματ π: Ἐνιαίέ Ἶ3: ἐμαθ [50: 
αιθαμ 6: αἱμαθ ΑΝΙΓἐ τεῖ] Οα: Τρ μαίά Αἴ 1 βασιλενειν] 
Ἑαυτον ΑΒο,ς,  | καὶ 29] ΡΥ καὶ εβαλε φορον επι τὴν γην ὶ] 
εδωκεν] εδωκαν ἴ: ἐπεβαλε φορον ἐπι τὴν γὴν Ὀρῃοζ(πηρ)ς,ς, ῇ : 
“ ζημιαν ἐπὶ τὴν γην Δάεπιπρ-ινχγζ( χη), 1 οπὶ ἀαργυριου--- 
τάλαντα 55 5 ] εκατον τάλαντα 25] τάλαντον Νρῇν  εκατον 297 
δεκα ὑὕἷος,ς, Α ΠΙΡΡ: οπὴ πϑθ 1 οἷν τάλαντα “Ὁ ἃ | χρυσουν ἢ 


30 εκ μακεδων σ᾽ ὁ ΟἌΝΩ ΞΟ δὉ 


34. τωσιου (τ5) ΒΡ] ιωσιου (29) ΒΡΑ 


45 ετειμογραφησαν 1} ] συντειμησιν Β" 
ΑΝΡά-7πι--αϑῖν--χο, ο, ΤΊΘ 9 


834 εβασιλευσεν] -}Πεν αὶ ] φαραω] φαραν Α΄ |. νεχαὼω] νεαχω 
})΄: ἐνχαὼω Χ: ὁπ 6 Ϊ ἐπ αὐτους] ἐπι τὸν ἰσραὴλ [ὰ: οἠἱ 353)": 
Ἔ {85] ελιακὴμ βὶ | υἱου ο ] ιὡωσειου το] ιωὡσια Εδι5: τωσιας ΑΙ] 
οπὶ βασιλεως---ἰωσειου 50 Ν᾽ [ βασιλεως ιουδα] ΡΥ του ἢ : βασιλεα 
ἰουδα χ: οἵἷὴ Ρόος,6, | ιωσείου 25] ἰωσίια ΕΞ: τουσίου "» | 
ἐπεστρεψεν---αὐτου “9] εἐπεθηκεν (-καν Ο) αὐτω ονομα Ὀος,6, | 
ιῳακειμ] ιωακὴμ πὶ : 7σαςλίν Αιοπξ [καὶ τον] τον δὲ Ὀος,6, | 
ἰῴαχας ΒΑ ΪΠ] αχαΐξ πὶ: τωαχαΐ Ν τὸ} [|| εἰσηνεγκεν] 
εἰσηγαγεν ἃ: (ηγαγεν 44): αἀπηγαγεν αὐτὸν Ὀος,6. [ εγυπτον αὶ 

35. οἵχῃ καὶ τὸ αργυρίον τὴ [ἐωακειμ] ρ΄ το Α: ιωακὴμ δ: 
ἐλιακειμ 6 [ φαραὼ 195] Ἐ νεχαω Δ | οἵὴ πλην--ῴφαραὼω “5 Β΄ | 
ετιμογραφησαν ΒΑ]ν23(1] εφορολογησε (ευφ- Ο) ος, 6. : ἐετιμογρα- 
ῴφησεν Ν᾿" τὸ}} ΞΞ | οὶ τὸ 35 ἃ | τὴν συντιμησιν] δυναμιν 
Βος,6,,81-ςα [ ἐδωκαν] εδωκεν Νάςσξῃ-ν 2 [μετα  ΑΒΡίς,6, 15] 
παρα Ν το] ] τω λαὼω ο | οἷῇ τῆς γῆς Ν | δουναι τῇ ΒΑΙ0] 
Ἕαυτο Ὀσ,: ξαυτω ς, : ΡΥ του Ν τΕ]] [| τῶ 295] τὸν σι: οἷ ἢ | 
γεχαὼω] ναχαὼ ἀς: ἐνχαὼ αὶ 

36 (υἱιος---,αὑὐτον] καὶ ἣν ἰωακειμ εν τω βασιλευειν αὐτὸν ἐτων 
εἰκοσιπεντε 44) | εἰκοσι καὶ πεντεῖ κε΄ ἀσ Ϊ ἐτων] Ἐν Ὀρ])ς,ς͵, 
ιῳωακὴμ βὶ  οὔϊ καὶ γον  εβασιλευσεν] -ἰωακεὶμ Χ [ΟἹ εν 29 
Ν" | τῆς μητρος 033, ιελλα Β] Ζ7εμ ἾΞ  ελδαφ (123.230.2.4.5) 
(Δ: ζαβαδια χγ: ζαβουδα 705: αμιταὰλ ὕς, : αμίταα ε.: ιελδαῴ 
(ειελ- ΑΥ ΔΝ ταὶ] | {εδειλ εκ κρουμα] φαδελσαρουμα 7) ] εδειὰλ 
Β1] εἰεδδιλα Α: σῥηηνηι ΑΙ .εἀ: σι η δ μι Φ.οοαά : 
(εδηλων 2406}: φαδαιλ ΝΙΗμηηΐ : φαδιηλ ν: φαελο: φαδαιν ν᾽: 
φαδαια χγ: δεώκαία 13.: κῴ, «πϑι 35: ἱερεμίου 1»: ιηρεμίου α,: 
ιἡερεμίου ε,.: φαδαηλ τ6}} [εκ κρουμα] Ογιωηαᾳ ἾΏ 1 κρουμα 
ρυμα ἃ: Δοηα ΦΦ-οἅ: {(ραμα 113): Ονια ΔΔ-οοαά : αβουμας 
]οβ: λοβεννα Ὀς,6Ε, : ρουμα Ν τεὶ! 

317 εποιησεν] -ἰωακειμ Ὦς,6, [ εν οφθαλμοις] ενωπιον ΑΒΔ 
;6, Ἅ3Ξ [ κατὰ παντα οσα] καθως ἃ 

ΧΧΙΝ 1 αυτου] εκειναις "ς,ς, | ναβουχοδονοσορ] ναβουχο- 
δονοσωρ πο: ναβοχουδονοσωρ Χ: ναβουχουδουνοσορ 5 : ναβουχο- 
δονοσσορ ἐπι τὴν γὴν δ: τ ἐπι τὴν γὴν »ο,α,;, | βασιλευς] ρΥο 
ὕς,ς, [ βαβυλωνος] Ὁ 2) ἐόντα» 33, ἐεγενηθὴ] εγεννηθὴ 5: ἐγένετο 
Ὀς,6, [ἰὠακειμ] ρΡοβί δουλος (244: τακεὶμ ιὖ: ἐλίάκειμ εὖ: 


33 καὶ εκατον ταλαντα] λ΄ εὖ αἰγοεε ἐα σία 55 


35 κατα---αυτου] λ΄ φόσιεγαἬπε) ῥοίολείϊα}ὴὲ σπεα}»} δΞ 


383 


ΒΤ ΕΙΟΝΕΣ. 


ΝΝΙΝῚ 
᾿ : γι Ἀ ’ ᾿ “ Ἁ ῇ .ι ἐν ᾽ Ἀ 
Τ ἐπέστρεψεν καὶ ἡθέτησ ει" ἐν αὐτῷ. Ξκαὶ ἀπέστειλεν αὐτῷ τοὺς μονοζώνους τῶν Χαλδαίων καὶ 
Ρ ᾿ ἢ ᾿ ᾿ ᾿ ᾿ , « ᾿ , ν 
τοὺς μομνοξωνους Συρίας καὶ τοὺς μονοζώνους Μωὼΐβ Και τους μονοζώνους υν»Ἅ»Ἅ Αμμών, Καὶ ἐξα- 
χ ΟῚ ἤ κ᾿ ἴω " δ Ἁ , γ᾿ ὔ ἃ Ἂ 7 Ὗ κ 
πέστειλεν αὐτοὺς ἐν τῇ γῇ Ἰούδα, τοῦ κατισγῦσαι κατα τὸν λόγον Ἰζυρίου ὃν ἐλάλησεν ἐν χειρὶ 


αι ὔ ᾽ δι κι “ Ἀ Ἧ Ἀ τὴ τ ’ 4 Ι “ἊΥ 7 ᾽ φι ᾽ Ἀ 
τῶν δούλων αὐτοῦ τῶν προφητῶν. Ξ3πλὴν ἐπὶ τὸν θυμὸν Ἰζυρίου ἦν ἐν τῷ Ἰούδᾳ ἀποστῆσαι αὐτὸν : 


ΠῚ “ ἢ ᾿ Ὶ , Γι ΕΣ ’ Υ͂ 4 ἊΝ 
ἀπὸ τοῦ προσώπου ἐν ἁμαρτίαις Μανασσὴ κατὰ πάντῳ ὅσα ἐποίησεν. Ἵκαΐ γε αἷμα ἀθῷον 
᾿ Ὶ ᾽ὔ ᾿ Ἁ γ ν2ὴ ν.»ὕ ( ἴοι " 
ἐξέγεεν καὶ ἔπλησεν τὴν Ἱερουσαλὴμ αἵματος ἀθῴου" καὶ οὐκ ἠθέλησεν Κύριος ἱλασθῆναι. 5καὶ 
Ἷ ᾿Ξ ΟΥ̓ Ἧ ’ ᾿ Ύ Ἀ “ ᾽ Ἐν» ᾿ 
τὰ λοιπὴ τῶν λύγων ᾿Ιωακεὶμ καὶ πώντα ὅσα ἐποίησεν, οὐκ ἰδοὺ ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ 
κ΄ - ξ" κι νιν “ ᾽ Ἀ ᾿ ΤᾺ ’ὔ [ σι Ἀ 
λύγων τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν ᾿Ιούδα; δ καὶ ἐκοιμήθη ᾿Ιωακεὶμ μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ 
- »" Ἀ ᾽ ’ ν Ἀ ᾽ Γ :] »“ 
ἐβασίλευσεν ᾿Ιωακεὶμ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 7 καὶ οὐ προσέθετο ἔτι βασιλεὺς Αἰγύπτου ἐξελθεῖν 
᾿ “-“ α- Ὶ ΚΡᾷῸΨ.Ψ "“ Ἀ Ἠ Ἃ Ἁ ᾽ Ν ζω ’ Α ἃ Ὁ ιν “ 
ΕΑ Τὴ)ς Ὑὴχκν»᾽ αὐτοῦ, οὁΤι ἔλαβεν βασιλεὺς αβυλῶνος ἀπὸ τοῦ χείμαρρον Δυιγύυπτοῦυ εὡς τοὺ ποταμοῦυ 


. ’ 4 “ , Ψ ω 
ὐφρώτον πάντα ὅσα ἦν τοῦ βασιλέως Λύγυπτον. 


2 


᾿ φὸ “ ’ ’ Ἀ ᾽ ᾽ ἤ ᾽ 
δὸς ὀκτὼ καὶ δέκα ἐτών ᾿Ιωακεὶμ ἐν τῴ βασιλεύειν αὐτὸν, καὶ τρίμηνον ἐβασίλευσεν ἐν 8 


᾽ ΄ι [᾿] ’ ἢ χ᾽. Ἀ ψ 4 ᾽ 
ἱερουσαλήμ' καὶ ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ Νεσθά, θυγάτηρ ᾿Ιλλαναθὰμ ἐξ ᾿Ιερουσαλὴμ. 
Ϊ αιὦ ν᾽ Ἀ “ ο’ 9 Ὺ ἐ Ἀ ΕῚ 
ἐποίησεν; τὸ πονηρὸν ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου κατὰ πάντα ὅσα ἐποίησεν ὁ πατὴρ αὐτοῦ. 


Ἀ 
καὶ 
4 ΄ω 
1ὸ ἐν Τί τὸ 


“ἋὍἫΟΥ ᾽ ᾽ν φ ΐέ 
καιρῷ ἐκείνῳ ἀνέβη Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεὺς αβυλῶνος εἰς ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ ἦλθεν ἡ πόλις 


ΧΧΙΝ ες, εἰλασθηναι ΤῸ" 
ΑΝΙκ-πιτηκίν-Ζο, ο, ΠΣ 


οὔ Π{{π|} [ (οὶ δουλος 71) [ επεστρεψεν] ὑπεστρεψεν σο:!: 
(απεστρεψε 1113}: εστρεψεχ | οἷαὰ εν 25 Λᾶν 

2. οἷἱ και ἀπεστειλεν αὑτω 5 [ αὐτω] ΡΥ κς ΛΕΠιϊπιηντΥ: 
δος ΛῈΣ δἰτ δι ἐπὶ τὸν ἰωάκεὶμ κε Ὀς,ς, : ἐκς ρλ ΤΊΣ | 
ΟἿὶ τοὺς 15 Ὀς,Ο., [ὁπἱ των 15---μανοζωνους 3290 ν [ οπὴ των 10--- 
μονοζωνοις “5 ΛΈΣ | τω χαλδαιὼω χ [τοὺς μονοξωνοὺς 297 ΟΠῚ 
ἀ: οἷ τοὺς ὕσ,ο, [ ὁοηχ συριας-ομαναζωνους 329 Ἰήη [ συρια:] 
συσιας 5: -- καὶ μονοζωνοὺυς συριας ο, [| τοὺς μανοζωνους 35] Οἵη 
ἀ: οἷἱ τοὺς ὅς, [ μωαβ] μωαβιτων Ῥα,(ω 15. οχ ο)6, | οἵη 
τοὺς μανοζωνους 40 Ὀς,, [ αμμων] - καὶ εκ της σαμαρειας Ἰυς,, | 
εν 15-οιοι δα] (εν τὴ ιουδαια 220) : ἐπὶ τὸν ἰουδαν "ς,6, | εν τὴ 
7] ἐστι ἐέγγαηι ΔΊΞ 5: οἵα τὴ Λρον : (οπὶ γῆ 242) | τον κατι- 
σχυσαι] (κατεσχυσα 530): οεζλίογο εος ΑὮ, τον] καὶ σ : (οπὴ 242) 
κατισχυσαι} ἀπολυεῖν Ο: ἀπολλυεὶιν αὐτὸν Ὦς,6, [ τον---ον»Ἶ] τὸ 
ρημα κύριον α ἢ | των λαγων πὶ [οηἱ κυριον Νὴν [| {των 29-- 
προφητων] προφητων των δουλων αντον 240) [ οπὶ των 525 
"σα, 

3. πλὴν] φηία "Δ ] ἐπι τὸν θυμον] ἐπι τ θυμὼω ἴ: (επει 
θυμὰς 153}: ἐν τω θυμὼ γ: θυμὸς ὕος,ς, ΑΞ | εν τω ιουδα] 
ἐπι τὸν ἰουδαν Ὀοο,ς, ΞΞ [| ἀποστησαι] ρζ του ς,6,.: ἀπαστηναι 
ΛΏΧΥΖ: τοῦ ἀποστηναι Ὁ τον προσωπου 8] πρόσωπον κυριον 
αὐτοῦ Ζ: ξαυτον ἷγ: προσωποῖ! αὐτὸν ΑΝ τοΕ}] ἸΞ(υΙἀ) Ὁ [εν 
αμαρτιαις] δια πασας τας ἀμαρτιας Ὀς,ςΕ, [ ἀμαρτιαι Α [| μανασ- 
σης Δ |. οπὶ κατα---ἰ4) αθωου ὦ 

4 γε αιμα αθωον] εν τω αἰματι τω αθωὼ Ὁς,«, 7 | γε αἰμα] 
τὸ αἱμα ἢν: τὸ αἱμα τὸ Νὼ | εξεχεεν} ρὲ α ΝὨϊπονχυθῖ δ: ὦ 
ἐξεχεεν ιωακειμ Ὅς,6, : ἐ μανασσης πολυ σῴοδρα 1 | εἐνεπλὴσε 
.υ].,6, [ ἰλασθηναι] ρύ τὸν Ὁσ,: του ιασθηναι ας, : (εξιλασθηναι 
2.4) 

5. οἵἷὴ ἰοίῃπι σοπηπια ν᾿ [ ἐωακειμ] ιακιμ (ἢ: ελιάκειμ εὐ" 
οὐκ ἰδου] οὐχί ΧΥ͂ : οηι οὐκ 135. [ οἵῃὴ ταντα Εις [ γεγραπται 
Ὀς,6,; [ βιβλίον Ν) )είΠῃ)οχο,β, [ λογων 25] λογω ἀ [οὁπὶ των 29 
"ε,6, [τῶν βασιλεων ὃ»ς,6, 15 ὦ 

6 καὶ 4197 ρὲ καὶ ἀνεβει ἐπ αὐτὸν ναβουχονδαυνοσορ βασιλεὺς 


5 οὐχ ΒΑ 


βαβυλωνος και εσφαξεν αὐτὸν καὶ ερριψεν αὐτὸν εἕω των τείχων 
ἰλὴμ καὶ εθαψαν αὐτὸν οἱ παιδὲες εν κηπὼ οἵα σ΄ | ιωακεὶμ 15] 
ἰωκειμ ᾿ : ελιακεὶμ εὖ | αὐτοῦ 157 οἵη Α : τ εἰ σεῤεϊέργιοτ σιενὶ 
ἐμ αργὸ Οπα ἾΞ: καὶ ἐεταφὴ εν (ἔτω 6,) κήπω οἵα μετα τῶν 
πρων αὐτοῦ Ὀς,6,, [ τωακεὶμ 25] ιακιμ ἰ: τωαχειμ εἶ Γπιρ᾿νῇ -ο : 
(ιαχεὶμ 242): ἱεχονίας Β)ηχυΖῆῖ: ἰεχωνίας σν: ΠᾺΡ δεικομίανι 
ΑμΟΩΞ [ὑτ65] μΥ αἱ  οπὶ αὐτον 29 ἃ 

" βασιλεὺς ετι ε | (βασιλεὺς 159] ΡΥ ο 242) [ οἷχ αἰγυπτον 
15.Ὰ | εξελθειν] ΡΥ τὸν ὕς,6, [(εκ-π-αυτον] εὡς αἰγυπτον 
230.2.2) } οἣἹ της Αἀείπρ-ινΖ [ αὐτοῦ] αἰγνπτου ἀεππαϑίνν | 
διοτὶ ὕς,6,, [ ἐλαβεν βασιλεὺς] ελα! Α [ βασιλεὺς 25] ρει ὁ ἢ | 
ΟἿ Τοῖ 15 5. ] 02 τὸν 25 ὄβχο,β,  εῴρατου ἀξ | του βασιλεως] 
τῳ βασιλεῖ 1χϑῦ: ομἱ τοῦ Ὀς, 6, 

8. υἱος---ετων] δεκὰ καὶ ὀκτω ἐτων ἣν Ὁς, 6, ἸΕ(ρτ οὐ) [ ἀκτω 
και δεκα] δεκὰ καὶ ὀκτω νἱ ιη' ε | ιωακειμ---αὐτον»Ἱ]ῦ ἐν τω 
βασιλεύειν αντὸν ιεχονιας  [ιωακειμ] μζ ιεχονιᾶς Ο: ἐὠακειν [)΄ : 
ἰωάχειμ εἶ πιρ᾽ ννῖ: ἰεχονίας ΠΏΧΥ: ιεχωνίας σ΄: -νίος ὡν 
ιἰωάκειμ 6,  τριμηνον] (τρεῖς μῆνας 123): ετὴ τρια Ηΐρρ ! 
ἱερουσαλὴμ 15] (λ 1 [ οαἵ καὶ 35---ιερουσαλημ 129 κα | νεσθα] 
ναισθα Αι νεεσθα ᾿: νεσσθα ἴν: νεοθα σα: νεεσθαν ὃς,6,:; 


«ἱπεεέδα Φἀ-οοάάτ ἐσθα οὗ Βυς: «λιν δ | ελλαναθαμ ΒΙ1] 
ελλαμαθαμ  : ελλαναθαν ΝΏΠποΒ: εἐλαναθαν σα: ἰαραίλαν ἸΞ : 
ἐλανασθαν ἐρ(υϊά) : ελναθαν ἰγ: ελλαναεαν ν: (ελεναθαν 6): 


ἐε εἶν εἰ [ κν (1 -οὐ : ΣΟ ΟΑΣῚ, ΕἸ -οοαά: ἐννεεσθαν πε: 


εννεσθαν ο,: ελλανασθαν τε]] 

9 ἐποίησεν 19] Ἑιωακεὶμ Ὀς, : -ιωκειὶμ ςος [ εν οφθαλμοις 
κυριον] ἐενωπίαν κυ Ὀς,ς, (ΑΞ; (οτη 2.4.2) [ (οσα] α 74) | ἐποιησεν 
α πατηρ] ἐποίησαν οἱ πρες ΥἿΞ 

10 εν 17 υχ και Νἀεξιρ-ἰνχ Ζῶ, [ ναβουχοδονοσορ] ναβου- 
χοδονροσωρ Οχο,᾿: ναβοχοδανοσορ ν: ναβονχουδονοσορ σ: να- 
βουχοδονοσσορ ὃς,: οὐ Α | βασιλεὺς} ρΥ ο Ὁ [εἰ] εν Ἰυ͵δ: 
(επὶ 123: ἐπὶ τὴν πολιν 26; Ἔτην πολιν 2.412) | ἢ πολι] οἴῃ 
Τ{{χ})} : τ ὐξ αὐέεονιεν 86 


ΧΧΙΝ 2 τοὺς μονοζωνους 19] σ᾽ ἐγιδέαΐαΣ ὀεηε εὐροίας εἰ ἐγισίαϊί κίονες (τύ...) δ 1 καὶ ς0--οκατισχυσαι] εἰ ψιΐεζξ εοςι. “έα 


τ ῥεναίσγοε  δΙκΝ ΕῚ 


5. τωακειμ] εβρ. ααίεπι εἰ ἱταά! το οπηπίαπη πππαθαν. Παπς ποσααΐὲ Θονοταβ- μ- Ὁ 
6 ιωακεὶμ 25] οτος ο ιωακειμ ὑπὸ ἱερεμίον ἰιεχονιας ὠνόμασται διωνυμος γὰρ ἣν τὰ δὲ εβραικὸν καὶ παντων ἢ εκδοσις ἰωακειμ. τοντὸν 


ὠνόμασεν Ἰ{(ϊ]πάϊος δα καὶ 19 ροβι10) 
7 τὴξ γῆς αὐτου] τῆς γῆς αὐτον τῆς γῆς αὐτων 2 


[0 ηλθεν] ἣν 2 
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ι 


τ καὶ εἰσῆλθεν Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεὺς Βαβυλῶνος εἰς τὴν πόλιν, καὶ οἱ παῖδες Β 
15 καὶ ἐξῆλθεν ᾿Ιωακεὶμ βασιλεὺς ᾿Ιούδα ἐπὶ βασιλέα Βαβυλῶνος, 


Ἅ ΄“ 

εν περιοχῇ. 

᾽ “ιΛὍΛΨΕ , ἡ ᾽ { 

ι αὑτοῦ ἐπολιόρκουν ἐπ᾿ αὐτὴν. 

-“ ΄“ ν᾿ ΕἾ Ζ ᾿ ἴω, ἈΝ ιν -“ σ΄ σ΄ 

αὐτὸς καὶ οἱ παῖδες αὐτοῦ καὶ ἡ μήτηρ αὐτοῦ καὶ οἱ ἄρχοντες αὐτοῦ καὶ οἱ εὐνοῦχοι αὐτοῦ, καὶ 

- ᾿ ; γ ͵ ζ , ζω 

ἔλαβεν αὐτὸν βασιλεὺς Βαβυλῶνος ἐν ἔτει ὀγδόῳ τῆς βασιλείας αὐτοῦ. 
7 ἊΝ θ ἡ ᾽ Κ ἣ " Ἁ θ ἐΝ Ψἷ “ , Ἀ )ὔ 

πάντας τοὺς θησαυροὺς οἴκου Κυρίου καὶ τοὺς θησαυροὺς οἴκου τοῦ βασιλέως, καὶ συνέκοψεν 

᾽ Ἀ ͵ Ἀ “ΟΞ «ἃ ᾽ 7 τ Ἀ ᾿Ὶ } ἈΝ Ψ ΄-) ΄“-Ἔ γ 7 Ἀ Ἀ 

πάντα τὰ σκεύη τὰ χρυσᾷ ἃ ἐποίησεν Σαλωμὼν βασιλεὺς Ἰσραὴλ ἐν τῷ ναῷ Κυρίου κατὰ τὸ 


͵ -“ 
13καὶ ἐξήνεγκεν ἐκεῖθεν 


μα“ 
κὩῺ 


ΦφΦ “" Κζ , 14 Ἅ ᾽ ͵ Ά ἽἼ Ἃ) Ἀ 7 Ἢ " Ν Ἀ ὃ Α 
14 βρημα υριίιοῦυ. Καὶ αἸΤΟΚ σεν ΤΡ ερουσᾶ ἣμ Καὶ ἼΤαΡΤας τοὺς ἰβχοντας καὶ τοὺς Οουνάατους 


᾽ 7 γ Ἂ Ὡ 7 ᾿ ᾽ Ν ΄“ 7 ᾿ Ἀ ’ Ἁ » 
ἰσχύι, αἰχμαλωσίας δέκα χιλιάδας αἰχμαλωτίσας, καὶ πᾶν τέκτονα καὶ τὸν συνκλείοντα" καὶ οὐχ 





ι5 ὑπελείφθη πλὴν οἱ πτωχοὶ τῆς γῆς. 


᾿ς 5 7 ἈΝ " Ἁ -“ 
ἰ5καὶ ἀπῴκισεν τὸν Ἰωακεὶμ εἰς Βαβυλῶνα, καὶ τὴν μητέρα 


ΤΩ 7 Ἀ ἃ ΄“ “ ἤ Ἁ Ἁ » ᾽ ᾽ “ ᾿ Ἁ Ῥ Ἀ ΄-“-.Β 
τοῦ βασιλέως καὶ τὰς γυναῖκας τοῦ βασιλέως καὶ τοὺς εὐνούχους αὐτοῦ" καὶ τοὺς ἰσχυροὺς τῆς 


ιό γῆς ἀπήγαγεν ἀποικεσίαν ἐξ Ἱερουσαλὴμ εἰς Βαβυλῶνα. 


τό Ν Ὡ Ἁ " “ ὃ , 
καὶ πάντας τοὺς ἄνδρας τῆς δυνάμεως 


. 7 Ἁ ᾿ “ ᾿ ἊΝ ᾽ ’ ΄ Ν -“ ’ 
ἐπτακισχιλίους καὶ τὸν τέκτονα καὶ τὸν συνκλείοντα χιλίους, πάντες δυνατοὶ ποιοῦντες πόλεμον" 


“ , Ῥ “Ἂ 
ι} καὶ ἤγαγεν αὐτοὺς βασιλεὺς Βαβυλῶνος μετοικεσίαν εἰς Βαβυλῶνα. 


Ν , Ἁ 
17 καὶ ἐβασίλευσεν βασιλεὺς 


΄ς- ΝΥ Ἁ [Δ ΄σ " ᾿] ᾽ ,“Ν Ὶ }] ’ Ἶ 3 - 
Βαβυλῶνος τὸν Μαθθὰν υἱὸν αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἐπέθηκεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ Σ εδεκιά. 
ἀν ΝΠ υὺνἑνΝ ᾽ » , ᾿Ὶ “Ὁ ΄ 
18 ᾿ϑ γΥἱ]ὸς εἴκοσι καὶ ἑνὸς ἐνιαυτοῦ Σεδεκίας ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, καὶ ἕνδεκα ἔτη ἐβασίλευσεν 


ι4ᾳ. ἀπωκειῖισεν Δ || χειλιαδας "Ὁ" [ αιἰχμαλωτισσας (14) 54} συγκλείοντα ΡᾺ 


15. αἀπωκεισεν Δ 


ι6 επτακισχειλίιους 1 ἢ | συνκλειοντα] συγκλείοντα ΒΡ : σνγκλιοντα Α | χειλιους Β΄ | πανδὲς ἢ 
.7 ματθαν 30 


11 οἵη καὶ 1τῦ--πολιν ἃ | εἰσηλθεν---αὐτὴν οἱ παιδὲς του 
ναβονχοδονοσορ (-οσσορ ὗξ,, : -οσωρ Ο) επολιορκοὺν αὐτὴν και 
αὐτος επεκαθητο (εκαθ- οΟ) ἐπι τὴν πολιν Ὀος,6, | εἰσηλθευ) 
ἤλθεν ΟΥΞ: ἣν Νρ᾽ Πίηνχυ [ ναβουχοδονοσορ] (ΒΥ ο 74): Ροβκὶ 
βασιλεὺυς ἔ: ναβουχοδονοσὼωρ Χ: ναβοχοδονοσορ ν: ναβουχου- 
δουνοσορ πα: οαλ ΔΙ Επ5 [ βασιλεὺς βαβυλωνος}] ΡΥ ὁ Α ἔπιε: 
(οι 71.246): οἱὐ βαβυλωνος [35 | εἰς τὴν πολιν] ἐν τὴ πόλει 
ἘπῸ5| εἰ] ἐπὶ ἱ: αἱ Ὦ 1 τὴν πολιν] ἰλῆμ γ ] αὐτοῦ] τοῦ 
βασιλεως ἃ || ἐπ αὐτην] ΡΥ τὴν ΑἹ εν αὐτὴ {-τὴν ἴχ} ἢ Σ ΟἿ] 
ἐπ (71) Εὺς 

12. ιωακειμ] ιωαχειμ (Ρ1 ο 2.4.3) εἴ Πηρἠιν(2 2 1: ἱεχονιας ἢ: 
ιεχωνιας στ  οἷχ ἰουδα Ὁ | ἐπι] προς Ὀῆποχγς,ς, ΤΕ, 1 βασιλεα] 
ΡΥ τὸν ὕπος,6,: (βασιλεας 236): βασιλεὼως αὶ και 29 ---οαυτον τ 
Ροβὲ αὐτου 55 ὕος,6,85 1 οπὴ αὐτου ἡπταυτου 35 Εὰ5 | οἵη 
αὐτοῦ 35 ὦ | οἷ καὶ ρο--αὐτοῦυ 40 ἰς,Ἶ | οὔ οἱ 35 ἃ Ευβ 
αὐτον] αὐτους Α᾿ἀο[]πιο-ίννο, 6,  | βασιλεὺς 297 ΡΥ ο ἈΧΥ | (ο1. 
ἐν---αὐτου 55 246) ] ετει ογδοω ΒΑΙ}] τω οκτωκαιδεκατω ετι νὉ: 
τω ογδοω ετει Ννἢ τ6}] [αὐτοῦ 55] Ἑ τον βαβυλονος (υἱά) ρδ 

13 καὶ 197 ΡΥ “χ ἰπὲ Πα ἢ: ΡΥ καὶ εἰσηλθε βασιλεὺς βαβυλωνος 
εἰς τὴν πολιν Ὁος,6, | εκειθεν} ροβί θησαυροὺς τ᾽ ΠΝ ΧΥΡΖ : ΟΙᾺ 
ΑΝάαάἀπρωρ-ῖνγ ΊΞ 1 τοὺς τὸ ἰδ 50 σαὶ  οικον 19] τοὺς εν οικὼω 
ὕος,6, : τοὺς ἐν τω οἰκὼ ΠηνΧΥΌΖ [ οἵὴ κύριον τόπ-οικου 55 Νά- 
σρ  ηκίνΥ 1] καὶ 25] ΡΥ τ 95. οἷ τοὺς 20 ρ57 | οἰκοὺυ 29] ΡΥ 
του Ὁ΄: μΥ τοὺς ὦ: οἰκων | συνεκοψεν] συνετριψεν } ] σαλωμων] 
σαλομων ΝᾺ 6-ΠΏΉΡΧΥΖ: σοόλομων Ἰχίος,6,, ] βασιλευ:]ρτο Νά- 
σἸπιηρ-Ζ [ ἰσραηλ---κυριου 29 ΞῈΡ τὰϑ Α οπἱ ἰσραηλ ἀν [ ναω] 


οιἰκω οΞΞ(αἰ4) | κυριου 290] κῶ ν [-:κατα---κυριου 35] ο7επὶ αὐχτ 
ἤονείρεις 25 1: οἱ ΟἿΞ5 
14 την] ΡΥ πασαν Αχγίϑ(ςυ Ὁ «ἃ α' «ἢ | τοὺς 29] παντας 


{(- τους ο) Ὀος,ε,,Ψ1.3 [αἰχμαλωσιας---αιχμαλωτισας] αἰχμαλωτισας 
δεκα χιλιαδας ΧΥ : καὶ παντὰ τον λαον δεκα χιλιαδας αἰχμαλωσίας 
"νος,6, ] αἰχμαλωσίας] αἰχμαλωσιαν }: αἰχμαλωσια ἔ: ἐπ εα δ έϊ- 
ἰαέο (-ἐονε ςοἁᾷ) (Ζ [οἱὴ αἰχμαλωτισας Ν᾿ ρ-)]ην 3 [ παν ΒΑΝ ἢ 


ΑΝυ4-}ιη--ηείν-Ζς,ς, ΑΞΞ 9 


[1] Πην] παντὰ {Ἐ τὰ Ὀ΄ν)) Ναΐ γ6}1 | τεκτονα] τεκνὰ νν [ οὁπὶ τὸν 
ΝαΘΠηϊηλπινζ [ συνκλείοντα] συγκαίοντα ν: συνκαειοντὰ (,: 
σνυνκαθιοντα ας Ϊ οἵη και 60 Ὀος,6, [| υπελειῴθησαν Ὀοχγς,6, 65] 
οἱ πτωχοι] των πενομενων τοῦ λαου θος,ο, Ὁ ἢ 

15 απωκισεν (μετωκισε 123): μετωκισε (μετεκωσισε 6.) 
βασιλευς βαβνλωνος Ὀος,6, [| τον] τὴν  [ ιωακειμ εἰς βαβνυλω 
ΒῸΡ τὰ ΡΖ | ιωάκειμ] ἐωαχεὶμ οὐ ΠΡ: ιεχονίαν Ἀ]ΏΧΥ : 
ιεχωνιαν αὶ τον βασιλεως [9] αὐτου Χ: (οἴ 44.71) [ οπὶ καὶ 
35-οβασιλεως 259 ΕἾὟ | τὴν γυναικα 651]2 [τοῦ βασιλεως 25] 
αὐτου Ὀοο,6, Ἔ [ οἵη καὶ 55 πὶ [ τῆς γη9] αὐτου ν Ϊ απηγαγεν 
(ΡΥ καὶ 24.6): 5 50. Ψ'  αποικεσιαν ΡΥ εἰς ΧΥ: εποικεσιαν 
ἀρ: απωκίσμὼ ς,: ἐν απωκισμὼ Ὀς,: εν απικάασμω (4) ο: 
οὔ ν᾿ | (εξ] απὸ 1123) 

16 τους---επτακισχιλιους] ανδρας (ΡΥ τοὺς οἡ) δυνατοὺς ανδρας 
ἰισχνος ποιουντας πόλεμον ἐπτὰ χιλιαδας Ρος,6, [ εἐπτακισχιλιους] 
ΡΥ ὡς [: ΡΥ κέγος Ἅ : Ἐπαντος Ν᾿" ] οἵ καὶ 20---χιλιοὺς 5 ] τὸν 
[9] παν ἱ [συνκλειοντα] συγκλειστὴην Ὀος,6,,  παντες δυνατοι 
ποίουντες}) τοὺς παντας δυνατοὺς ἀνδρας ἰσχυϊ ποιουντας ὕος,6,, [ 
(οὶ καὶ 45-οΟβαβυλωνα 71) [ καὶ ηγαγεν] ἀπηγαγεν Ὀος,6,35 | 
οἷ βασιλεὺς ο Ϊ ουλ μετοικεσιαν--(17) βαβυλωνος ο | μετοι- 
κεσιαν] πανοικεσιαν σ: οἵη ὕς,6, 

1.7 (εβασιλευσενΐ  αὐτοις 2.6) [ (βασιλευς] ΡΥ ὁ 4) | 
μαθθαν Βἦ ματθαν Βᾶρ; μαθθανιαν ἈΧΥ: μεθθανιαν Δ: “27ε}- 
ἐπαμία Ἃ: ματθιανιαν 5: (ματταθανιαν 44): ματταθιαν ν᾽: 
Μαίλαι ΞΔ: ναθανιαν ὨἾβδη : ματθανιαν Νοε,(α 29 δχ ι) τοὶ! : 
ιεχονιαν ΠΠῚΡ0Ρ | νιον] αδελῴον του πρε ὈσονΖ(πιρ)ς, 6, 39 Ξ(χ0) 
ΠΙΡρΡ: (τ αδελῴον τον πᾶάτρος 2.4.4) [ ὁοηϊ αντου 19 ἢ | εθηκεν 
Α 1 το ονομα αὐτου] αὐτω ονομα ὕος,6, : μονὴ οἱ Εἶ, [ σεδεκια 
Βοος, ΄ς,] σεδεκιας ς, ἢ : σεδεκιν Ὁ: σεδεκιαν ΔΝ γχο]]} 

18 εἰκοσι καὶ ενος}] κα' ε: κθ' ἃ; οὶ καὶ ενὸς Ἀν | 
ἐνιαυτοῦ] ενιάυτον 1 ἐνιαυτων ΝΑΘΓΒηλ᾽ ρΡτιννΧΥ : ἐτὼν Α: 
απμρογενε ἐγαΐ ΔΘ: ἐτοὺς ἣν Ὀος,6, | σεδεκιας] σακκιας [05-66}: 
οπῇ ἃ | (ενδεκα] ροβὲ ἐτὴ 246 : εκκαιδεκα 71)  οπὶ καὶ 320 [ | 


ΤΙ καὶ εἰσηλθεν α’ εἰ κει 85. ] εἰς] σιεῥεν δ 1 επολιορκουν] σ᾽ κἰφέοιϊξεδαηέ ε΄ δοαρόαηι ξ δὲ 


18 εικοσι---ενιαυτου] εβρ. εἰ οἱ ἃ μέρήμἐΐ εἰ τολιΐμδ αλεγεὶ δῷ 
Ὁ ΄ 


5ΕΡΤ. ΥΟΙ, ἢ. ΡΤ. 1. 


395 


409 


ΔΓ 1 


ΒΆΣΙΛΕΙΟΩΝΈΞ 


ἐν Ἱερουσαλὴμ" καὶ ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ Μιιτὰτ θυγάτηρ Ἴερεμίου. "9 καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν 
ἐνώπιον Κυρίου κατὰ πάντα ὅσα ἐποίησεν ᾿Ιωακείμ. Ξοῦτι ἐπὶ τὸν θυμὸν Κυρίου ἣν ἐπὶ "ΡΣ 
σαλὴμ καὶ ἐν τῷ Ἰούδᾳ, ἕως ἀπέρριψεν αὐτοὺς ἀπὸ προσώπον αὐτοῦ. καὶ ἡθέτησεν Σεδεκίας ἐν 
τῷ βασιλεῖ Ἰ)αβυλῶνος. πὰς " | 
δεκάτῳ ἦχθεν Ναβουχοδουοσὸρ βασιλεὺς Ἰ)δαβυλῶνος καὶ πᾶσα ἡ δύναμις αὐτοῦ ἐπὶ Ἱερουσαλὴμ, 
καὶ παρενέβαλευ ἐπ᾽ αὐτήν, καὶ ὠκοδόμησεν ἐπ᾽ αὐτὴν περίτειχος κύκλῳ. “καὶ ἦλθεν ἡ πόλις ἐν 


Γ ΄, ΄α ΄κὭο ἤ 3 “ ᾿ ΄»“ Ά “ 
᾿ καὶ ἐγενήθη ἐν τῷ ἔτει τῷ ἐνάτῳ τῆς βασιλείας αὐτοῦ ἐν τῷ μηνὶ τῷ 


“» ’ ᾿ δ Υ̓͂ .] 7 “" ͵ ᾿Ὶ 7, Υ͂ 
περιοχῇ ἕως τοῦ ἑνδεκάτον ἔτους τοῦ βασιλέως Σεδεκίου, (3 ἐνάτη τοῦ μηνὸς" ϑκαὶ ἐνίσχυσεν Ο; 


ὃς ἐν τῇ πό ὶ οὐκ ἢ ἴ ῦ λαῶ τῆς γῆς. καὶ ἐρράγη ἡ πόλις, καὶ πώντες οἱ ἄνδρες 
λιμὸς ἐν τῇ πόλει, καὶ οὐκ ἦσαν ἄρτοι τῷ λαῷ τῆς γῆς. ἴκαὶι ἐρράγη ἡ πόλις, ρ 

΄ς“ 4 ᾽ὔ “ ΄ ο᾽ [ ᾽ ἴω 7 ΄“ 

τοῦ πολέμου ἐξῆλθον νυκτὸς ὁδὸν πύλης τῆς ἀνὰ μέσον τῶν τειχέων, αὕτη ἢ ἐστιν τοῦ κῆπον τοῦ 

͵ ἢ - -" ΕῚ Ά Α , ͵ Α ᾿ 4θ ἡδὸ Α ΝὍἉ 3 ᾽ 5 Α δί οὗ ν 
βασιλέως, καὶ οἱ Χαλδαῖοι ἐπὶ τὴν πολιν κύκλῳ. καὶ ἐπορευθὴ οὐὸον τὴν Λραβᾷ, "καὶ ἐδιωξε 

Γ ἢ ΄“-ἃ ᾿΄ , 3 ᾽ ξ΄ , ᾿ Ἃ ᾿] Α Υ ᾽ Δ θ Ἵ ᾿ς Ὶ 

ἡ δύναμις τῶν Χαλδαίων ὀπίσω τοῦ βασιλέως, καὶ κατέλαβον αὐτὸν ἐν ἀραβωθ Ἱερειχω, και 
“ “ Α ᾽ Ἀ 7 ιν ἊΝ 

πᾶσα ἡ δύναμις αὐτοῦ διεσπάρη ἐπάνωθεν αὐτοῦ. “καὶ συνέλαβον τὸν βασιλέα, καὶ ἤγαγον αὐτὸν 
σι ᾿] ᾽ ΄"- 4 Α Ά ιν Ἀ 

πρὸς βασιλέα Βαβυλῶνος ᾿Ιερδεβλάθαν: καὶ ἐλάλησεν μετ αὐτοῦ κρισιν. καί τοὺς νιοὺς 

4 ΄»Ἢ Α ᾿ Α , Ἵ [4 . ιν 
Σεδεκίου ἔσφαξεν κατ᾽ ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ, καὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς Σεδεκίου ἐξετύφλωσεν" καὶ ἔδησεν 


6 
7 


Σ δὴ γ ΄“ 
αὐτὸν ἐν πέδαις καὶ ἤγαγεν εἰς Ἰ)αβυλῶνα. 


0 ἀπερρειψεν Β" 
ς τερίχω ΒΡᾺ 


ΑΝΡα-)πι-ηείντες,6, ΤῈ Ξ 


τῆς μῆτρος ὨΪΞ | μιτατ Β] αμιταθ Δ: ἀμηταὰλ σ: ἀμιταὰ χγο,: 
ἀμιταχ Υἱ αμιταλ Ν᾽ τὸ}}] ἘΞ Αποηὺ: οἱ »αϊεὶ ΟἿ. εἀ: τ νιαγεὶ 
Ωἴ οὐαὶ | ἐερεμίαυ] ἐηρεμίονυ ἀπὸ λαμνα ἃ : ιηρέμίαν εκ λαβεννα 


ς,6.: Ἕαπο λαμγὰ Χ: ταπὰ λοβνα ΥῊᾺ: εκ λαβεννα Ῥο: 


1 πν τῷ Ξίβυν 5) 


19 ἐποιησεν 15] ἘἜσεδεκιας θ6, [ εἐνωπίον ΒΡος,6, 35] ἐν 
οῴθαλμοις ΑΝ το} ξ 1] ἀσὰ Ὀΐ5 5Ξογ}ι ] ἐποίησεν 295] ἐποίει ἂρ | 
ιωακειμ}] τωκιμ 56,ω: ταἀκεὶμ ἡ: ιωαχεὶιμ εἶ: ιεχοριίας ἸΏΧΥ: 
ιεχωνιας αὶ 

2Ο οπὶ οατι---ν ὁ ἐπὶ τὸν θυμον] γα (ΔΈἾΞ ] ἐπι 25] ἐν Ὁ] 
ἐν τω ιουὐδα] ἐπι (αὐδαν (71}35: ιουδαν (6 [ εως] ὡς Αῷ: 
Ἔτας (2) 7}: (Ἐου 123) [ απερριψεν] ΡΓ ἐποίησε καὶ Ὁος,6, | 
αντοαυ] κὺ σ᾽ : οπῖ Θ᾿ (14) 

Χ ΝΥ 1 ἐγενηθη ΒρῚ)η]} ἐγενετὰ ΑΝ σοὶ] (ἢν ] οπὶ τω το χ 
εἐτει τω ενατω] εἐνατω ετεὶ Ὀάος,6, (δε [ ({(ενατω] δωδεκατὼω 236 
αἱ [ αὐτοῦ 19] σεδεκίον Ὀος,6, (ἢ | δεκατω] δωδεκατω Νάεί 
Ππιηρ 4-πτιν2: δευτερω τεσσαρεσκαιδεκατη τοῦ μὴῆνος Α : τεν 
(οπ) ρὴ: Ἔτη ΟΠχὴ) δεκατὴ τοῦ μηνας ΡΡΧΥα (ἢγ: Ὁ “κ᾽ α΄ ἦν 
μηαροῦ10. γιεριοῖς δἰ 1 ναβουχοδονοσορῇ ναβουχοδανασωρ οΧ: 
γαβοαχοδονασορ ν : ναβουχοδονοσσορ ὁξ,: ναβονχονοσὰαρ Ὁ Ῥ: 
ναβουχουδουνοσὸρ ταὶ ] βασιλευς}] ΡΥ α ἵνγΥ (μγ: οἷλ ο Ϊ και 
2 μΥ ἐς 5 ] οἵ ἡ { δυναμι:] διναστεια ν | ἐπι] (εις 64): 
εν ἃ ] παρενεβαλεν] παρενεβαλαν ΝαείηϊηηϊννΖα : παρενεβαλλον 
5: περιεκαθησεν Ὀος,Ε, ΟἿ | ἐπ αὐτὴν 19] (εν αὐτὴ 2.2}: Οπὴ 
ἐπ (γ: Ἐτείχὸς ὁ ] οπὶ καὶ 45---αὑτὴν 29. Ὁ΄| ὠκοδοαμησεν} 
ὠκοδομησαν Θφϑ : περιωκαδομησεν ὅος,Θ, (ἢγ: {συνηχθὴ α λαας 
244) } ἐπ αὐτὴν 29] αντὴ ος, (τ: (οπὶ 71): οπὶ ἐπ 6, | περι- 
τειχας}] {περιτειχον 44): περιτείχισμα ᾧ: τειχὰς Ὀς,6, ΟἾγΥ: 
στύλω ο || κυκλαθεν (τ 

2 η---περιαχὴ] εἰς πολιν περιαχὴης ἂν | εν περιοχὴ] εἰς 
περιαχὴν Ὀ: εἰς συνοχὴν ος,6, 9. (Πγ | του βασιλεως] Ροξὶ 


ΧᾺΧΝ κ“ εν ἀαραβωθ] σ' {η ἐηλαῤῥία δὲ ΑΞ ν α΄ ἐλ φίαη δῖε δ8 


6 και ηγαγον ἀντον εἴ 517,51} αἰ χογιδ δἰεηὲ ὅδ 1 ἱερδεβλαθαν ε᾿ ἦι «λλθικ 


ΧᾺΝ  λειμὸς Β᾽ 


4. τείχων 
" παιδες αὶ 


σεδεκίον Ὀος,6, Ἃ Οἢτγ: χερὶ ἘΞΑ: οἷ τὸν 2 | τοὺ 35 Ὀὶβ 56γ {ἢ 

3. ενισχυσεν} (ενισχυε 5.44}: ἰσχυσεν ἱ | (εις τὴν πολιν 74) 
ΤῊ] ΡΥ αὐτὴ (τ: οἵἷὴ ο,΄ | ν ἀρτὰς ὕος,6, (14) ΟἿτ | τῆς 
γης9] φαγειν ("τ 

4 παντες---εξηλθον»] εξηλθεν α βασιλεὺς και παντες αἱ ανδρες 
οἱ πόλεμισται Ὅος,6,.: Πα} ο βασίλεὺυς (τ ] ανδρες] λααε τὴ | 
εξηλθαν] καὶ ἤλθὰν ν: Ἐ Χ ΞΖ ] νυκτας] Ἑ καὶ ο βασιλεὺς σα | 
πυλη)]Ργ της χ [ τηϑΊτην Α : αναβασεως Ὁος,Ε, οὔ τωνο Ϊ 
τειχεων} ΡΓ δυα Ὀς,: δυα χείτων ΟΣ {(τραχων 2.42) ] οὔϊ αὐτῇ 
Ῥος;ε, ,Ἶ [ η 29 ΒΑΡος,ε, 733] οπὶ Ν' σϑ]] [ἐστιν] εγαί 4 -εἀ ] 
κηπαυ] τειχαὺυς ε, [ οἷϊ τοῦ 35 ο, | ἐπι---κυκλὼ] εκυκλοὺν τὴν 
πολιν Ὅος,6, (τ | πολιν] πυλὴν σαὶ [ ἐπορευθη ΒΑ]Β33] επο- 
ρευθησαν (Ργ 11 13) Ν τ6}} 15. [ ἀραβα] αρραβα ε: “γαῤ'ΐα 4 -ςοἀά: 
ἐπι δυσμας ὕος, : ἐπὶ δυσμαῖς ς, 

5. εδιωξεν] δεγεεσέξ σε’ ἘΣ: κατεδιωξε Ὁος, 6, (Πγ | οἴῃ ἢ 
1 Ῥος,6, ΟἿ | κατελαβεν (ἢν [ἐν ἀραβωθ] Ρζ εν ἀμαλεσιν εν 
ΤῊ αοἰκήτω κατα δυσμας 2: κατα δυσμας ὕὈος,6, [| αραβωθ] 
αραβοθϑ: ραβωθ Ἀρχ  -οοὐά | ιερυχω Ρ ] διεσπαρησαν Ὀος,6; 
(33 | ἐπανωθεν} ΡΥ απὰ Ὁος,6, : (ανωθεν 44) 

Θ. απηγαγαν Ἀοσ,6,  οϊ αὐτὸν «᾿ | βασιλεα 25 Β]] ρτ τὰν 
ΑΝ ταὶ] (τ | ιερδεβλαθαν Β] εἰς δεβλασθα δ: εἰς γεβλαθα π: 
οἵ 6; (τς: εἰς δεβλαθα ΑΝ τε] (ΟΣἸΞ Ηἰἱρρ: {εις δεφλαθα 6.4: 
εἰς θεβλαθα 71 : εἰς δεβλαβα 2..2): ΠαῸ ρεβλαθα Οπ ] ελαλησεν 
τ βασιλεὺς (ρτ α ΟΠ) βαβυλωνὰς ὕος,ε6, ΟΠτ [μετ αντου] μετ 
αὐτοὺς Ὀ: μετα σεδεκίιου Ὀος,6, (Πτ: (οτὴ μετ 2..4) | οἵῃ κρισιν 
6,38 

"“ τοὺς το--οπεσφαξεν) εσφαξε τοὺς υἱοὺς αὐταὺ ὕος,6,15 (ἢν | 
εσφαξεν] οείϊα γε 6 [ κατ ἀφθαλμου:} κατ αφθαλμων α΄: 
ενωπιὰν Ὁος, ς, (αἰ) 35. (α1) ΟΌτ [σεδεκίον 29] ΡΥ αὐτοῦ 2 ετυ- 
ῴλωσε ἃ | (εδησαν 246) [| ἡγαγεν ΒΛΑ(] ηἠγαγον αὐτὸν χ: 
απηγαγεν (-γὙον 0) αὐτὸν Ὀος,6, Ο(Πτγ: (ανηγαγεν αὐτὸν 123): 
Ἕ αὑτὸν Ν τΕ]}] 1Ξ5.3.] εἰς βαβυλωνα] πρὰς τὸν βασιλεα βαβυλωνος ο 


7 εν πεδαις} σ᾽ ΤῊ εαἰέηἴς ξῷ 


00 


7: 


, 
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8 δ Καὶ ἐν τῷ μηνὶ τῷ πέμπτῳ, ἑβδόμῃ τοῦ μηνός, αὐτὸς ἐνιαυτὸς ἐννεακαιδέκατος τῷ Ναβουχοδο- 
“-“" - Ἀ ἰ Α ᾿ 
νοσὸρ βασιλεῖ Ἰ)δαβυλῶνος, ἦλθεν Ναβουζαρδὰν ὁ ἀρχιμάγειρος ἑστὼς ἐνώπιον βασιλέως 
"“ Ὺ ; Ἀ “- 
ἢ δβαβυλῶνος εἰς ᾿Ιερουσαλήμ. 9καὶ ἐνέπρησεν τὸν οἶκον Κυρίου καὶ τὸν οἶκον τοῦ βασιλέως καὶ 


ΙΣ 


το ᾽ὔ Ν ἐ ἐ 7 Ἂ [4] ων ᾽᾽. Κ 1ΙΟ ἐν 3 [4 11 Ἶ Ἁ Ἁ 
πάντας τοὺς οἴκους Ἱερουσαλὴμ, καὶ πᾶν οἶκον ἐνέπρησεν 0 ἀρχιμάγειρος. καὶ τὸ περίισσον 


ἌᾺ ἌᾺ “ “ "" ᾿ Ἁ ἴω 
τοῦ λαοῦ τὸ καταλειφθὲν ἐν τῇ πόλει καὶ τοὺς ἐνπεπτωκότας οἱ ἐνέπεσον πρὸς βασιλέα αβυλῶνος 
“ “- Ἀ γ΄ μ Ἁ Ἂ ζ 
ι2 καὶ τὸ λοιπὸν τοῦ στηρίγματος μετῆρεν Ναβουζαρδὰν ὁ ἀρχιμάγειρος. "Ξκαὶ ἀπὸ τῶν πτωχῶν 
- - Ἁ Α 3 ὔ Ν ΝΝ , , 
1 τῆς γῆς ὑπέλιπεν ὁ ἀρχιμάγειρος εἰς ἀμπελουργοὺς καὶ εἰς ταβείν. "3Ξκαὶ τοὺς στύλους τοὺς 
“ ᾿ ᾽ Ὑ Τ᾽ “ Ν Ἅ Ν θ Ν Ἁ θ 7 Ν' Ἂ“ Ν 2 » 
χαλκοῦς τοὺς ἐν οἴκῳ ἸΚυρίου καὶ τοὺς μεχωνὼθ καὶ τὴν θάλασσαν τὴν χαλκῆν τὴν ἐν οἴκῳ 
[4 “ ἯΝ “ ““ Ἁ 7 
ι. Κυρίου συνέτριψαν οἱ Χαλδαῖοι, καὶ ἦραν τὸν χαλκὸν αὐτῶν εἰς Βαβυλῶνα. τἰκαὶ τοὺς λέβητας 
Ἁ λ.Σ ᾿ Ἂ Ἁ ἐὰ Ἁ Ἁ ὔ Ν ᾿᾿ Ἂν , Ἁ ΄-“ι Σ τ ΨΝ 
καὶ τὰ ἰαμεὶν καὶ τὰς φιάλας καὶ τὰς θυίσκας καὶ πάντα τὰ σκεύη τὰ χαλκᾶ ἐν οἷς λειτουργοῦσιν 
᾿ ΄- “ ᾿ Ἂ “ ἶν ΠῚ [4 
ι5. ἐν αὐτοῖς ἔλαβεν" 15καὶ τὰ πυρεῖα καὶ τὰς φιάλας τὰς χρυσᾶς καὶ τὰς ἀργυρᾶς ἔλαβεν ὁ ἀρχιμά- 


8 πεμπω 11 ἐμπεπτωκοτας Δ 


14. λιτουργουσιν Β" 


8. οπὶ και] [| εβδομῃ] ΡΥ τη Ογγ: ενατη Ὀος,6,  {(οπὶ.245)}} 
αὐτος] οὐτος Ὀος,ς,, Ογτγ: οὑτως ἢ Ϊ ΟἹὴ ἐνίαυτος ἃ [ τω 35] τον 
Νῖνχ : τῆς βασιλειας Ὀος,6, 15 ναβουχοδονοσορ] ναβουχοδονοσωρ 
ΟΧ: ναβουχοδονοσσορ ὦ: ναβουχουδουνοσορ σαὶ Ϊ (οἴῃ βασίλει 
βαβυλωνος 71) | βασιλεί βασιλεως μος,6,39. [οὐ ηλθεν--- βαβυ- 
λωνος 250 ἢ [ ηλθεν]ῇ μή καὶ Αξὸ: οἵὴ χ | γναβουΐαρδαν] ΡΥ 
ναβουχοδονοσορ 5.5}: ἕαρ 500 τὰϑ 5 : ναβουζαρδαρ ἃ : ναβουχο- 
δονοσορ ΕἾ: {(ναβουχοδονοσορ ζαρδαν “36) [ (0η} εστως---βαβυ- 
λωνος 29 71) [ εἐστως] ΡΥ ὁ Νεϊνχγ 232 (14) : ο εστηκως Ὀος,6 4: 
(ο παρεστως 123) [ {(βασιλεως βαβυλωνος) του βασιλεως 2.2) | 
βασιλεως] ΡΥ τὸν Ὀοπηοβινχο,ς, [ βαβυλωνος 295] βαβυλων οἴ 
οὔ εἰς εὐ (14) 

9. οἷἱ καὶ τ᾿---ἰερουσαλὴμ εὖ 1 ζοιη τὸν οικον 29. .4) [ ΟΠ] 
τον ο, ᾿] πανταΞ] τας Α |, «ερουσαλημ] ρὲ εἰς }: «ηλὴμ 651 [ οη] 
και παν οικὸν (Φ-“οα6] (ὁπ παν οἰκὸν 71} παν Β] παντα { τον 1) 
ΑΝ οἵπῃ [ οἰκὸν 39] Ἔ μεγαν (-γα ο) Ὀοχγο,6,  ἐνεπρησεν 25] 
εν πυρὶ ΑΘ 

10 [ι8}ν ἐΖ ΜΗ Ζογηδαίονε εἰγοῖε εἰρίδεεγημέ οὐ Μἷς 
εἰ εἶ (ονημος εοῤίαφ (1) Ολαϊαεογμνι ψὶ ἀρ δγαῤγοοίο 
ταὐείδέδε (ἘΝ 5) Δ 35 ὁ] ρχ καὶ τὸ τειχος ιλημ κυκλω κατελυσαν 
πασα εὐπορεια χαλδαιων Α [|αρχιμαγειρος ΒΑΔ7 και τὸ τεῖχος 
ιλημ κυκλοθεν κατεσπασεν δυναμις χαλδαίων Ν᾿ οὔλη {71} [{[και--- 
χαλδαιων 51} «ζ- ο,, [καὶ] ῬΓ ο ἐστήηκως ενωπιοὸν του βασιλεως Ὁ | 
οἵ ἐλῆμ 71 [ κυκλοθεν] ροβί χαλδαιων "ος,6, : ον [ κατε- 
σπασεν] καθειλεν θος,6,, [δυναμις] ΡΥ ἡ Ὠίοχ-πο, 71 [| χαλδαιων) 
ΡΥ των Ὀΐοχπο, 717: Ὁ γερὴ εὐ ἀοσέγμ χοῦ ΠΑ 1 Ὡ1]ε 1 ο) δ 
“εγιϑαίοη ὀχεγοζίμς εγοαγεν Ὦ 

11 {οῃη το 1ὕπτλαου 44) | περισσον---καταλειφθεν κατα- 
λειῴθεν του λαου Ἰ"»ος,6,35 ΟἸν [| τὸ 2,9 ΒΑι)-οα 5] ρΥ καὶ Ν 
γ61}1] ΦΦ-οοαά [ οἱἱἹ εν (Ψ-οοὐά | ἐνπεπτωκοτας---βασιλεα] προ- 
κεχωρηήκοτας (προσκ- ξ,}) τω βασιλει Ρος,6,, Ογ [οἷ οἱ ἐνεπέσον 
Φ | ἐνέπεσαν Αἰἷῃ | βασιλεα] ργ τον ἵν [ οἵῃ βαβυλωνος---στηριγ- 


8 ο--οβασιλεως]7 α΄ ἡ ὲ σι ης νι αζίαίογιεν ἐδίρ δόρει γορὶς δδ 


9 οἰκον 35] α΄ θ’ [εἰσ»»"1})}}} ΜΠ ρΎ α) Αϑ 


[3 συνετρειψαν Β" 
1 πυρια Α || αρχειμαγειρος Β΄" 


ΑΝΡά-)ηι-αβίν-Ζο,ς, (115 Κ᾽ 


ματος Οἶν | καὶ 39] κατα ἢ | το 35--οΟστηριγματος)] ἐὀΐέγανιὲ 
"εἰ ἐααξμο ῥοῤιίξ 1 Χοιπον] καταλοιπον Ὀος,Ο, [ τοῦ στηριγ- 
ματος] Μκγνιαΐμον ὅ5: του λαου ος,6, [| μετηρεν] μετωκισε 
Ῥος,6, ΟἸν [ ναβουζαρδαν] ΡΥ ο Α : οπὶ (ἢτ [ὁ αρχιμαγειρος] 
οἵῃ 4: Ἔεις χαρμε καὶ εἰς τερεβι σΠ]Ξ 

12 οἷὴ καὶ τ9--ο-αρχιμαγειρὸος Ρἦ5 ] ἀπὸ των πτωχων των 
πενητων του λαου ἴος,6, ἰ πτωχίων ἀρῆ [ (οπ] γης 540) | 
ὑπελιπεν Βήε(ν]} ἐπελιπὲν γ: υπελίπετο ο,6., : ὑπελείπετο Ὀ] : 
ὑπελητοο: υπελείιπεν ΑΝ τ6}} [0 αρχιμαγειρος] υΥ ναβουξαρδαν 
ῃ : (οι 71) } εἰς το-ταβειν] δὲ τΐμεαη εἴ {1 ἀγαΐριε Ἴ : (οτὰ 
2406) | ομὰ εἰς 25 ὕος,6, Ϊ ταβειν Β] ταβην ν: γηβειν Αχγ(χῇ: 
γαζειν σα: γεωργοὺς Βογ(πιρ)ο, 6, (ζ : γαβειν Ν τε}}: πραξο τών, 9 

18 τοὺς 15] ρΥ εἰς ἃ | χαλκοὺυς] τ ὠπος Δ ] οπὶ τοὺς 525ν] 
ΟἿ καὶ χποκυριου 25 ο [ τοὺς μεχωνωθ) “{πρρ εν [0 ἐπ 
.-ὁ4: ἡμξρξυν [Ὁ οὖν αολέα Δ -σοα 1 1 τοὺς 40. ΒΑΠ] τας 
Νᾳ (Ὀῖ5. 500) 16} ἝΟἰισ | μεχωνωθ] μεχονωθ αἀ[ρκχϑὶ (16) : 
“διαᾶτί:-» 2: βασεις Ὀγ(ρ)ς,6, ΟἸν [ {(χαλκην] χυτὴν 
74) [ συνετριψαν] ΡΥ καὶ σχ : συνεκοψαν ὕος,6, : κατέκοψαν 
ΟΠ | ηραν---αὐτων] ἐλαβον τὸν χαλκὸν αὐτων καὶ απηνεγκαν 


(ηνεγκ- 6,} Ρος,ς, [ (χαλκον] χαλκουν 240) [ αντὸν χ 

14 καὶ τοὺς λεβητας] τοὺς 15 56ζ ἢ : ΟἿἹ 6, | τα ἐαμειν] τὰς 
κρεαγρας Ὀος,6, ΟἿτ : ματα Χ. εἰ ῥαίας (ἐλξηκ) Χχ 3. } (τα 
19] τω 4) [ ἰαμεωΨ] ιαβειν ἢ: ἡμῖν χ' ματιὰ Αγ(κπισ) [ {οι 
τας τὸ 44 | φιαλας και τας] οἵα Ν : {(οηὶ καὶ τας 44) [ οἷϊ και 
4“-τοκαὶ 5032 ] και τας θυισκας 58 -- 45. οἵὴ τὰ 25 6 [λειτουρ- 
γουσιν] λειτουργησουσιν Ν : ελειτουργουν Ὀος,ο, Α Οπγ [ ἐλαβον 
Ῥρίος,ς, Υ35 δ. ΟἿγ 

15 αργυρας και τας χρυσας ΑΥ̓͂ | τας 39] ρΥ τας φιαλας τὶ: 
οὐὴ θος,6, ΟἿγ } ἐλαβεν ο ἀρχιμαγειρο5] ΡΥ και ὁ: ἐλαβον (τ: 
Ἔ ναβουΐζαρδαν ἢ 


 ο ἀαρχιμαγειροΞ} α΄ τ» ς μ᾽ αοία ο» }) ὅδ. ρ- ΒαΥῆ 
10 (ευπορεια)] σ΄ εἰ τεἴς (τώ Δ.) δῷ 


ΓΙ και 25---ενεπεσον] σ΄ εἰ ἐγαὐγογος φμὶ ἐγαυύἑε»μ) τείῤεος 55 58 -ἀΡ- Βατῃ [ τοὺς ἐνπεπτωκοτας] τους οἰοσδηποτουν ευρεθεντας ἢ 


12 καὶ εἰς ταβειν] α’' εἰ ὧη γοφφογὲς ὅ5 5 - Ρ- θά : εβρ. 15 


«νλο 55 -80- βαυτ [ ταβειν] βοθυνωτας ἢ: 


13 και τοὺς μεχωνωθ)] α΄ εἰ «ὥξσχτοο σ᾽ εἰ ὀαεὲς 5. μεχωνωθ] α΄ κατὰ Ἃ 
14 καὶ τα ιαμειν] α΄ δέ 1»ος 35.} ιαμεινἾ α' αγκιστρα σ΄ αναληπτηρας 


387 Ξ: 


4: 


νῷ ὦ δ ἐς ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ 

γειρος, ᾿ὁστύλους δύο, ἡ θάλασσα ἡ μία, καὶ τὰ μεχωνὼθ ὰ ἐποίησεν ϑάλομον τῷ οἴκῳ ἰυριοῦι 
οὐκ ἦν σταθμὸς τοῦ χαλκοῦ πάντων τῶν σκενῶν. "7 ὀκτὼ καὶ δέκα πήχεων ὕψος τοῦ που ον μ 
ἑνός, καὶ τὸ χωθὰρ ἐπ᾽ αὐτοῦ τὸ χαλκοῦν, καὶ τὸ ὕψος τοῦ χωθὰρ τριῶν πήχεων σακαχαρθαὶ ἐὔ: 
τοῦ χωθὰρ κύκλῳ, τὰ πάντα χαλκᾶ" καὶ κατὰ τὰ αὐτὰ τῷ στνλθδ θευτέρῳ ἐπὶ τῷ ἐπι" 
ι8καἱ ἔλαβεν ὁ ἀρχιμάγειρος τὸν Σαραίαν ἱερέα τὸν πρῶτον καὶ τὸν δοφονιίαν νιὸν τῆς δευτερώσεως 
καὶ τοὺς τρεῖς τοὺς φυλάσσοντας τὸν σταθμὸν" : Δην 
ἐπιστίτης τῶν ἀνδρῶυ τῶν πολεμιστῶν, καὶ πέντε ἄνδρας τῶν ὁρώντων τὸ πρόσωπον τοῦ βασιλέως 
τοὺς εὑρεθέντας ἐν τῇ πόλει, καὶ τὸν γραμματέα τοῦ ἄρχοντος τῆς δυνάμεως τὸν ἐκτάσσοντα τὸν 
χαὸν τῆς γῆς, καὶ ἑξήκοντα ἄνδρας τοῦ λαοῦ τῆς γῆς τοὺς εὑρεθέντας ἐν τῇ πόλει" 30 καὶ ἔλαβεν 
αὐτοὺς Ναβουξαρδὰν ὁ ἀρχιμάγειρος Ἵ καὶ ἀπήγαγεν αὐτοὺς πρὸς τὸν βασιλέα Ἰ᾿δαβυλῶνος εἰς 
Δεβχλάθα. “'καὶ ἔπαισει αὐτοὺς βασιλεὺς Βαβυλῶνος καὶ ἐθανάτωσεν αὐτοὺς ἐν ῬΡεβλάθα ἐν 
γῇ Αἰμάθ: καὶ ἀπῳκίσθη ᾿Ιούδας ἐπάνωθεν τῆς γῆς αὐτοῦ. 25 καὶ ὁ λαὸς ὁ καταλειφθεὶς ἐν τῇ 
γῇ Ἰούδα οὺς κατέλιπε. Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεὺς Βαβυλῶνος, καὶ κατέστησεν ἐπ᾽ αὐτῶν τὸν 
Ι δολίαν υἱὸν ᾿Α χεικὰμ υἱὸν Σ αφάν. Ξ3Ἰζαὶ ἤκουσαν πάντες οἱ ἄρχοντες τῆς δυνάμεως, αὐτοὶ 
καὶ οἱ ἄνδρες αὐτῶν, ὅτι κατέστησεν βασιλεὺς Βαβυλῶνος τὸν Γοδολίαν" καὶ ἦλθον πρὸς 


ιύ 
17 


ι8 


ἴοι ἴω [μὴ ζ π᾿ 
ιο καὶ ἐκ τῆς πόλεως ἔλαβεν εὐνοῦχον ἕνα ὃς ἢν τὸ 


20 


τό τα μεχωνωθ] τας βασεις ΒιΡ(Π)6Ὶ) 
10 γραμματαιαν ἃ 
ΑΝΙκΙ-Ἰπιτηξίντζο,ο, ΔΈ (5) 

16 ατυλους---α καὶ των στύλων των δυὸ καὶ των βασεων και 
της θαλασσης ων (ην (τ) Ροσ,6, ΟἸγ [στυλοὺυς δυο] (ργ και .4): 
και τοῦς διὸ στυλοὺς ': καὶ τοὺς στύλους τοὺς (οπὶ 240) δυο ν(240) 
ὦ 1 ἡ τό-τιμια 11.353] ΡΥ ε΄ ἴΞ: καὶ τὴν θαλασσαν τὴν χαλκὴν ν: 
και τὴν (οπι {[) θαλασσαν μιαν Ν᾿ το}]} ΑΝ : (και τὴν μιαν θαλασσαν 
44}: οἵ ἢ 259.ἃ. ] τα μεχωνωθ α Β" ΑἸ] τας μεχωνωθ (-χον- ἀΐρν) 
ας (α ιν) Ν' τ6}}} σαλωμων] ργ βασιλεὺς Ἰν: σαλομὼν ΝΆ ΘΙΘΊΠΡΧΩ : 
σολομων ἃ (ἘΓ (ργ οἢ: σ βασίλευς σολομὼων ὕὈος,6.: Ἔγ6Ὰ | 
τω εν Ὄσος,ο, Ἷ-οὐ ΟἼγ | κυριου] κῷ ν: Ἔ ὡν (ον ὁ : οῃἱ (ΠΥ) 
ἐλαβε ναβουζαρδαν (ναβουρΐαδαν δ. : -ζαραδαν (ΠΥ) ὁ ἀαρχιμα- 
γειρος (-γὙηρος α,) ὕος,ο, ΟἿγ | οὐκῇ Ωγ εἰ ΑΞ 1 του-- 
σκευων} σεέγὶ ΘΗ ΜΚ ΜΑΤΟΡΊΩΝΣ ἤογν ὅδ παντὼν τῶν σκευων 
γων χαλκων "΄ ] τοῦ χαλκοῦν παντων] παντων χαλκων αὶ 

17 υὑψος 19] μὲ τὸ Ῥονχυο,θς  (0πὶ τον στύλου 71) [ τὸ 
ι5-- ππηχεων 29] τα εἐπιθεματα τα (οπὶ 1)}0) χαλκα των στύλων 
τριων πηχεων τὸ ὑψος του επιθεματος του ενος ὈΟ(,6, | τὸ 15] τω 
ἀρῖρν | χωθαρ 19] (χοθαρ 44): χωθαρθ Νι»͵ πιπρ-ῖν Ά : χοθαρθ 
ἃ: χωθαραθ ε: χωραθ ᾧ ] τὸ χαλκουν] τον χαλκοὺμ μΡὶ ] του 35] 
των: πὴ Δ] χωθαρ 495] χωθαρθ Νάσμηπρ-οινα: {(χοθαρθ 
71): χωθαραθ 6: χωραθ ᾧ | σακαχαρθαι Β1] εἰ ξαξαγαν 32,.: και 
δικτυον καὶ ροαι Ὦος,ς, : σαβαχα (σαβαχ Α : σαβαχακ χγ) καὶ 
βοαι ΔΝ το}}] (ρει τ) ] ἐπὶ 15---κυκλὼ] κυκλω τον επιθεματος 
Ὀος,Ο, | του 49] τω ΥΧΥ: τὸ Π: οΟἷὴ Ζ [ χωθαρ 39] χωθαρθ 
Ναρ)ηηρ-τίν Κ : χωθαραθ ο: χωραθ  | οἵἷκ κυκλω--δευτερω αι] 
τα 15] καὶ : (οτὴ 71) [ χαλκὸν ἰ | οπὶ καὶ 49 ΐ | τὰ αὐτα 
ΒΆΡΙς,6,7 οὶ τὰ ὁ: ταυτα Ν το} [ἐπὶ τω γαβαχα] επιθεμα και 
δικτυον καὶ ροαις εκατον ἰ)ος,,6, : (0πὰ 71) [ ἐπὶ 29 ΒΑ 5] ρὑζγ και 
ροαι ἐκᾶάτον «32 : μὲ καὶ ροαι Ν᾿ γε6}]: (Ρτ αὐ ροαι 244) } τω 29] 
Το ίρ5: του Ν᾽: οἷν τὸ [ γαβαχα Β] σαβαχα ΛΈ Ξ : «αῤαεῆς 
εἰγατεν ἯΞ: σαβα κυκλὼ Νίν: σαβακκυκλω κ: σαβαχακ κυκλωγ: 
σαβαχα κυκλω ρ΄ ἴ: σαβαχα κυκλω τα]]} 

18 (συνελαβεν 2.0) [ σαραιαν] σαρεαν ὁ: σαραια Αἀ)ρίχ: 
σαρεα ἰγ᾽εἴτανν (Ἴγ: σαραγα ν : σεβαιον 765-64 || ιερεα 5.41] ρζ 
τον Ν τε]! (ἢν | τὸν πρωτον] των προτων « [ σοφονιαν] σοφωνιαν 
Νλῖρτην: σαφανιαν {-ἰαὰ Β Ρος,6, : σαῴαν (ἼἬτ: σεφενιαν [ο5-ο( } 
υιον τὴς δευτερωσεως} ΡΥ τὸν ἢ: τον ἱερέα τον δευτερον ἴχος,ς, 
Φ(π06) ΟἿτ || τρεῖς] τρίτους Ὁ | τὸν σταθμον] Ξἐἠαΐζον»ιος ὥῷ 

16 και τα μεχωνωθ] σ᾽ ε΄ εἰ δατές ξῷὰ 


“κι ἐπεσεν ἃ 


17 πηχων ([)}5) Α 
22 αχικαμ Δ 


19 ελαβεν] ἀσῃίπο πβηπὸ δα ἄπει [0 1 ρ] υχὐἷπηα τεϊγασίδα 
ασοοηίας αὐρίηχι ΑΥΣ λαβὸν ΧΥ | ος---πολεμιστων} τὸν καθε- 
στάμενον (καθιστ- (ΠΥ) ἐπὶ τοὺς ανδρας τους πολεμίστας Ὀος,6, 
Οἢγ | τῶν 15 Βν]ρυ ἐπὶ ἊΝ το}} 85. | οἵῃ πεντε Νάερηρ-νῷ 
(ανδρας] ανδρες 74) ] τοὺς ορωντας (Ἶγ | {οπὶ τοὺς 15 ---πολει 19 
71) οἵὰ καὶ 35- πολεὶ 29 δ" καὶ 39] μΥΓ καὶ τὸν (οπὶ (1) 
σαῴφαν τον ἀρχιστρατηγον Ὀρός,Ε, ΟἿΥ [| τοῦ αἀρχοντος] τὸν 
ἄρχοντα χΙΪ-εα | οὔἱ τὸν 20---λῪλαον Νάελτρ-ν [ εξηκοντα] 
εξισ: εἰ Νάολ' ρ-ινχβ : επτὰα ΑΨ. εὦ [ (οηὶ τὸν 39---γης 4971}}} 
του 39 ΒΑ )ΧΥ] ΡΓ ἀπὸ Νεῖῦὔ τε} 5.} τοὺς 29] με εἴ (Υ-οοὐά 
ευρεθεντας εν 29] ευρεθεντες ΝΥ 

20 {οπὶ καὶ 1ϑ--αρχιμαγειρος 71)  οπλ καὶ τὸ (Φ-οὐ | 
γαβουζαρδαν] ναβουρζαδαν δ,,: οὔ ἃ [ηγαγεν ΧΥ | ὁπὶ αὐτοὺς 29 
ἃ | οἵἷβι τὸν Νά ππιηρ--νΣ [ δεβλαθα] δεῴλαθα 1: {δεβλαθαλ 
4246): σαλαβαθα 705-6« 

21 ο"ὴ και 19---βαβνυλωνος ἢ | επαισεν---αὐτοὺς 529] εθανα- 
τωσεν αὐτοὺς ὁ βασιλεὺς βαβυλωνος (71}3 ] επαισεν] ἐπαταξεν 
"ός,6, ΟἿγ | αὐτοὺς 19] αὐτὸς π [ βασιλεὺς] ρζ ο ἴῃ (Ἰγ [ οἷ 
βαβυλωνος (ἢγ | (ομ] εν ρεβλαθα 7:1) | εν 197 εἰς ἤχγς, | ρεβλαθα 
1] δαβλαθα ἃ : δεβλαθαν ᾳ: δεβλαθα ΑΝ τεὶ! ΩΙΞΞ : {δεφλαθα 
04): αριβαθα [095-64 | γη] τη ἀρ | αιμαθ] ἐμαθ [3: αιἰθαμ Αἱ: 
αιμαμ) | απωκισεν Ὀν | επανωθεν] ρτ Καὶ δἴηηϑιν : απὸ ας, 6, 
{15 

22. ὁ το--καταλειῴφθεις] ῥοῤηόενι φπΐ απ} «Δ-οα: ἐπι 
τὸν λαὸν τὸν καταλειῴθεντα Ὀος,α, [ τὴ ΒΑΔ] οὔ Ν 
γ6 1] [-γη ιἰουδα] ιαυδαια Α : οηἱ γὴ Πρ ] ου:] ον θος,65 : ΟἿ 
ΑἹ 1 κατελειπεν ΑΙΝΝθίποινχλῦ (14) [ ναβουχοδονοσορ] ναβουχο- 
δονοσωρ ΟΧ : ναβουχοδονοσσορ ὦ : ναβουχουδουνοσορ σα [ βασιλεὺς 
βαβυλωνος] ΡΥ ο μαὖν : (ὁπ 71) [ οπϊ καὶ “5--οΟὑτων ν | οἵἷῃ και 
39. »»͵ος͵, 353. [ αὐτω»] αὐτὸν Ὀρ)ηιος, 6, : αὐτῶ (ὦ 5110 τ45) Δ | 
Οὐχ τὸν ἶχο, [ γοδολιαν] γοθολιαν 430): γαδαλιαν [ο5-6 : γολίαν 
πὴ: πὶ οὗ | ἀχεικαμ] αχίκαν Ρ: (αχιβαμ 44): αἰκαμου 705. | 
ὑὸν 25] ὑκον ΑἸγοίποβινχυο,ο, Ω 1 σαπῴαν εἴϊηθιν 

25. οἵῃ αυὐτοι 15--αὐτων 19 Ὀοσ,6, | αὐτοι 19] αὐτον ΑἸχΩ͂: 
αὐτῶν νἾξ(υἸα) [ βασιλεὺς] ΡΥ σ ἀρῆχγ  βαβυλωνος] Ὁ τ πεν ἐος 
ἄ-οα] γοδολιαν 19] δολιας ο] ὁηι και 30---γοδολίαν 25) ῖος,6, [ ὉὨ] 
και 35 --οο]ά | ηλθαν ἢ "(α11} [προ] εἰς ἴν | οηἱ εἰς-τίωνα ὁ] 


17 χωθαρ 19] α’ κεφαλις }: σ΄ ἀκρογωνιαιον Δ; χοθραθ 3.  (σαβαχα)] σ΄ επιθεμα 7: γοίο ξ3 


18 νιον της δευτερωσεως} α’ ταξεγἰοέενι σεν νε ϑταρ. ΒΆγῃ 


19. πεντε] οἱ ἃ φηνίηφηε 55. 1 τὸν εκτασσοντα] φπὲ δοείμἑαλαί ἐγϊῤείον (14) 1 εξηκοντα] σ᾽ (0) δεχαρύμία δῷ 


20 ὁ αρχιμαγειρο9]} γῖπεοῤε »αρίαίον τ») δῷ 


23δὃ 





ΒΥΣΙΛΈΤΟΝ ἃ 


ΧΧΝ 30 


. “ . 
Γοδολίαν εἰς Μασσηφάθ, καὶ ᾿Ισμαὴλ υἱὸς Ναθανίου καὶ ᾿Ιωνὰ νἱὸς Καρὴθ καὶ Σαραίας υἱὸς 5 
᾿ “ “ - 
4 Θανέμαθ ὁ Νεφφαθιείτης καὶ ᾿Οζονίας νἱὸς τοῦ ᾿Αχαθεί, αὐτοὶ καὶ οἱ ἄνδρες αὐτῶν. 51καὶ ὥμοσεν 
““ ΄“- ΄“ - Ἀ ἴω ζι ΄ 
Γοδολίας αὐτοῖς καὶ τοῖς ἀνδράσιν αὐτῶν, καὶ εἶπεν αὐτοῖς Μὴ φοβεῖσθε πάροδον τῶν Χαλδαίων" 


“.Μ. ΄ωὭ -- ὧν ΄ Ἂς ΄“ν , φ ΄»" 
25 καθίσατε ἐν τῇ γῇ καὶ δουλεύσατε τῷ βασιλεῖ Βαβυλῶνος, καὶ καλῶς ἔσται ὑμῖν. 


“5 καὶ ἐγενήθη 


-ἢὦ [Δ , δῦ 3 Νν “Ὁ ’ὔ ΄ὰ 
ἐν τῷ ἑβδόμῳ μηνὶ ἦλθεν Μαναὴλ νιὸς Ναθανίου νίος ᾿λεισαμὰ ἐκ τοῦ σπέρματος τῶν βασιλέων, 
" ἝΜ 3 ᾿Ὶ δον Ἁ }] Ψ Ἁ Ι" ὃ λέ Α τὰ 0 Ἁ Ἀ ΠΕ ἽἼ ὃ ἤ Ἐς Ἀ Α 
καὶ ἄνδρες μετ᾽ αὐτοῦ" καὶ ἐπάταξεν τὸν Γοδολίαν καὶ ἀπέθανεν, καὶ τοὺς ᾿Ιουδαίους καὶ τοὺς 


“6 Χαλδαίους οἱ ἦσαν μετ᾽ αὐτοῦ εἰς Μασσηφάθ. 


»οθ λ ᾽ , “Ἂ ι - . Ἁ “- Ἁ ο, 
καὶ ἀνέστη πίίς ὁ λαὸς ἀπὸ μικροῦ καὶ ἕως 


,; 4 Ἢν ἴω ͵ εὖ » - θ ᾽ Α᾿ [ἐ » 10 γ Ἁ 7 
μεγάλον καὶ οἱ ἄρχοντες τῶν δυνάμεων καὶ εἰσῆλθον εἰς Αἴγυπτον, ὅτι ἐφοβήθησαν ἀπὸ πρόσωπου 


2) τῶν Ναλδαίων. 


Ἐπ 3 ,ὔ 5 ζω “ ΝΕ δό Μ “ γ᾽ , ὩΣ] Ἀ 
7ἸΚαὶ ἐγενήθη εν Τῷ τριακόστῳ καί ἐβ ομῷ ετέιν τὴς ὠποικίας του Ιωακεὶμ, 


δὰ ᾽ Τῇ ΄Ὁ“Ν ͵' { 
βασιλέως ᾿Ιούδα, ἐν τῷ δωδεκάτῳ μηνί, ἑβδόμῃ καὶ εἰκάδι τοῦ μηνός, ὕψωσεν ὐειαλμαρωδὲκ 
ξ΄σ" ΄- ΝᾺ Κ᾿ ᾽ ᾽ ΄ΚᾺ Ἀ Ἁ ᾿Ὶ Ἁ ΄κο 
βασιλεὺς Βαβυλῶνος Ἷ ἐν τῷ ἐνιαντῷ τῆς βασιλείας αὐτοῦ τὴν κεφαλὴν ᾿Ιωακεὶμ τοῦ βασιλέως 1 κ 


[δ ᾿] “ 

48 Ἰούδα, καὶ ἐξήγαγεν αὐτὸν ἐξ οἴκον φυλακῆς αὐτοῦ. 
΄ι “ ΄ - “ ,᾿ Κι » 

ἔδωκεν τὸν θρόνον αὐτοῦ ἐπάνωθεν τῶν θρόνων τῶν βασιλέων! τῶν μετ᾽ αὐτοῦ ἐν Βαβυλῶνι. Ἵν 


λ 3 “ » 
"δ καὶ ἐλάλησεν μετ᾽ αὐτοῦ ἀγαθώ, καὶ 


΄σ΄οὭ ΄ὰ ΄ λΥν ἢ» ᾿, ᾿ 7ὔ ΄ὰ 
“0 “9 καὶ ἠλλοίωσεν τὰ ἱμάτια τῆς φυλακῆς αὐτοῦ, καὶ ἤσθιεν ἄρτον διὰ παντὸς ἐνώπιον αὐτοῦ πάσας 


“ “ “ ’ “ “Ί Φ ἰ ἈΝ 7 ͵ Ρ 
30 τὰς ἡμέρας ὃ τῆς ζωῆς αὐτοῦ. 39καὶ ἡ ἑστιατορεία αὐτοῦ ἑστιατορεία διὰ παντός" ἐδόθη αὐτῷ ἐξ 8 9 


ΕΣ ἴω ,ὔὕ ἷ ς 7ὔ Ἴ -. Ρ ἕ ᾿ »Ρ ’ Ἀ ξ΄ ᾽ Ἐ ἰαὐ ΤΩ ΕῚ ΄ὰ . 
οἴκου τοῦ βασιλέως, λόγου ἡμέρας ἐν τῇ ἡμέρᾳ αὐτοῦ, πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς αὐτοῦ. 


24. φοβεισθαι Δ ||καθεισατε 
206 μεικρου Β 


εἰ57 ΡΥ εὡς Ζ: εὡς ἀοεπηρ-ίν [ μασσηφαθ 1] μασαῴφθα [05:64 : 
μασηφα [ΖΦ : μασιῴφα ἐρν: σηφα 5: μασσηῴφα ΑΝ τ6}}] 35. | ομχὶ και 
45 ὕχγο,, ΕἾ [ ἡσμαὴλ αὶ [ ναθανιου] Ὁ ω[ οἷν (1.64: να- 
θαλιον : μαθθανιου ΑΙ | ιωνα Β] ἑωναν ργα,ς, ἃ : τωαναν ΑΝῸ 
ὨϊηνΧΊΞ : τωανναν Ὁ}: ιωαννης [095-643 : τιωαδὴς [05-648 : ωθὰαν 
Ρ: ἰωαθαμ ἔτη : ιωαθαν ΥὙ611 | υἱὸς 297 ᾿καὺν ο [ καρηθ ΒΑ] καριθό: 
καριε Ὀᾳ) : Οαγεῖ ΙΊΞ: καρκεο: (καρὴης 71): καρὴ ἃ: {κοριε 346): 
καρὴε Ν τ0]]: καριου [ο5-64 | σαραιας] σαρεας Ὀείκ : (σαραια 15:3): 
σερεας [ο5-ὁ6 | θανεμαθ ΒΠ θαναμαθ χγ: θανεεμαθ }: θαναιεμαθ 
ΝΗ: {θανεαιμαθ 6.4): θαναιαιμαθ ρῃν: θανεεμμαθ ὁος,6, : θανε- 
εμμαθα Ρ᾽: θανεμαν Α : ναθαμαθ «5: θαναιμαθ τεῖϊ : {ζθαναημαθ 
244: ναθανεμαθ 21): 7 ἀομτρεεὐ 35: [9 ὠδταε ἐρεδδω, Ὡἰ-οὐ: 
ΣΧ ΧΩ, (1- οὐ] 4 | 0 νεφφαθιειτης] ϑογαΐ  α (-ἑᾳ 
ςοαπ) αἱ: δειλίας 35,1 (σὴν 71) [ ὁ] ον αι [υνεφφαθιειτης Β] 
νεθωφαθειτης Α : νετωφθιτης 1: νετοφαθιτης {ἴπνγ : νετωφατιτῆς 
’ι: νετοφατιτῆς ὃ: ἐντωφαθητὴς σ! νετωφαθιτὴς Ν᾿ γ6}}: {νετα- 
φαθιτης 44) [ οζονιας Π]ΠΧΥ}] Οπερέας δ: ιεζωνίὰς υΐερα,: 
Μ]εεοπία Δ: ιεζανιας ΑΙΝὁ τ6}} : ιωαζανίας [085-64 | του] τὸν | 
αχαθει 1} μαχαθε 'ν: μαχαθθει Α: “Μαελαίλ (4): 
μααχαθι Νρῃ: μαλχαθ 4: μααχᾶνι χΥ: μαχαθιτου ὕος,6,: 
μαλχαθι τε}} : (λαχαθι ὁ) | αὐτοι 29] ΡΥ καὶ κ [ αὐτῶν 29] “Ὁ καὶ 
ἤλθον πρὰς γαδολιαν εἰς μασσηφα ὕος,6, 

24. ὠὡμοσεν] Ζμγατο» 217 Δ} γοδολιας] ρυπὲ αὐτοῖς τὸ ΔΏοο, 6, : 
γοδονιας χα αὑτοῖς τ9--- ανδρασιν] ἡῤεΐ εὐ κεἰγὶ Ἃ [ (ουι καὶ χ5--Φ 
αὐτῶν 71) | (οηὶ αὐτοῖς “9 71) [ φοβησθερ | παραδον] παραδων 
δ: αἀπα ὕος,ς,1Ξ. ] των ΒΌΐος,6,7]7 οαὐ ΑΝ γ6}1} [ καθεσθητε 
(-στητε 6.) ὕος, 6. [ οἵη εν Α {οἵὴ τω ἢ [| καλος σα [μιν ὁ 

25 εγενηθηὴ)] ἐγενεταὰ ὕὈος,6,.: {οι} 71) [ εβδομω μηνι ΒΛΑΙΝ] 
μηνι τω εβδομὼ Ν γ0}} [ ηλθεν μαναηλ] ισμαηλ ἡλθεν ἃ [μαναὴλ 
1557 σμαὴλ ναὶ (λὰ οχ ὁ μ8) : ἰισμαὴηὴλ ΒΊΡΑΝ το} ΨΤΊΦ γτ] ναθανιου] 
τ [0 “οἴ ! Ω͂ : ναθαριου 'υ | νέος 25 ΠΗ] οὐ οὗ: ον ΑΝεοξ 
γ6}1 Αἴ γι | ελεισαμα] ελισαμαν ῬοΟ: ελισαμ σ: ελισαιμα ν: 
ελισμα 1: ελισαβα (γν [ των βασιλεων] τῆς βασιλειας ὕος,ς, 135 | 
ανῦρες Β] ρΥ δεκα ΑΝ οἵη ΔΊΞ [| ἐπαταξαν Αὔος,ο, Ἃ | γοθ- 
ολίιαν ὁ [απεθανεν] εθανατωσαν αὐτὸν Ὅσο,6., οἷ καὶ τοὺς 
χαλδαιους ΝΌσχ [ οἱ σαν] τοὺς οντὰς Ος,6,: καὶ τοὺς οντας Ὁ 
{εις μασσηφαθ) ἐμασσηῴ 74) ] εἰς ΒΠοζΖο,Ε,7] εν ΔΑΝ τὸ}}] [ μασ- 
σηφαθ ἘΪ1Ξ] μασηφα [νῷᾷ: μασιῴα ἐς: μασσηῴα απεκτεινεν 


25 μαναηλ] ἱσμαὴλ ΔΡ [ ελισαμα Α 
2340 εστιατορια (Ὁ15) ΡΑᾺ 


ΑΝΡΑ-}(πι)η-ηϑινινίν)γΖς,ς, 35 (33) 


ἰσμαὴλ Ῥος,6, : μασσηῴφα ΑΝ το}]} 

26 ανεστη] τπγγοχόρσε  ἾΖ. 1 οτὰ πὰς νὶ [(οπὶ απὸ 19--- 
δυναμεων 71) {(μικρου)] ΡΥ του 4.4) οἣλ καὶ χὴ Νά--"} “Ἰπηρ-ΖΩὨ 
των δυναμεων Ἐ1})] της δυνάμεως ΑΝ τὲ} ΦΊΞ [οἷν και 
“Ὁ (« | χαλδαιων] χαναναίων Αὶ 

2") εγενηθη] ἐγεννήθη δ: ἐγένετο Ὀος,6, : (οπὶ 71} {ὁπ και 
εβδομω ΛΔποηῖ [ ομ ετεὶ 6.  αποικιας [)ρ-}] αποικισιας ἰν: 
μετοικεσιας Α: αποικεσιας Νί(Χ] 4) γτ6}} [τὸν 19 ΒΑρίηχγυ] ομὶ 
Ν γε] [ ὠακειμ 15] ιωὡακημ Βα (α ὁχ σοΥγ ρΡ8}: ιωαχεὶμ εἶ ρ(α! 4) | 
δωδεκατω] δεκατω «[π2 [ εἰκοστη 6  εὐειαλμαρωδεκ Π)] (ευιαλ 
μαρωδεχ 123): ευιαλμαρωδαχ τ : ζευιαλμαροδαχ 546}: ευιααμα- 
ρωδαχ Ἰχ(ῃ)Ρ)}: εὐιαδμαρωδαχ Νεακίν : ἐνιαδμαροδαχ ἤμ : εὐι- 
αὅμαραδωχ ἃ: ευἱλαλμαρωδακ : ενειλαδμαρωδαχ ἰοζ(ίχί)ς,6, 
ΤΠή:; εὐιλαδμαροδαχ Ὁ: εὐϊλατμαρωδαχ [Πἱρρ-6 : εὐιλαμα- 
ρωδαχ νχγ : Εκοϊαὶ ἡ]αγερε ἼΖ.: ευἱλμαροδαχ ἢ : εὐαδμαρωδαχ 
(Ὁ νιως ναβουχουδονοσορ ΡὉ) Ρ: εὐειαναρωδαχ Α ; ὥῥωηααᾳα» 
Δποηῖς: Το παγοακαελ 1-οοὐά : Τηαγμάαελ 1-οα : αβιλ μαθαδαχος 
5.4 : (ιεδαδ μαραδωχ 4..: ελβιαμαρωδαχ 71) [τωακειμ 59] 
ιωακὴμ δ: ιωάχεὶμ ἷ : τάκεὶμ 6" αχεὶμ δ : Π4}» ἱεχανίαν [05: 
(ΟΠ 2.4) [τοὺ 39 Β1] ὁπ ΑΝ γὲ}} [εξηγαγον } [εξ αἰκου] εξωθεν ΝῚ 
{(φυλακὴς] δουλειας 53..6) [ οὐἹ αὐταὖὺ 25 "ος, 6.315 ΤΒΑι 

28 εδωκεν} εθηκε Ἰ)ος,6ς, Ἱ ΔΑποηὐ [ αὐταὺν χ9---θρονων ὈΪ5 
50Υ 6 [ αὐτὸν 29] τον βασιλεως 6. [ ἐπάνω ἢ-Πηοποννπο, [τὸν 
βασιλεως μ᾽ | βασιλεων) βα... πὶ [ τῶν 35] μΥ καὶ ὦ [ΟΠ] μὲτ 
αὐτου 45 ες, 1-σοια 

29 ηλλαιωσεν] ἡλλαίωσαν ΔΙ ἡλλαξε " | τὰ ἱματια] μοξίρηι 
-ςα | οἱ της φυλακης Δποῃϊ [ {ζενωπιον] εν τη τραπεΐζη 71) | 
οἵη πασας-- αὐτου "" 63 

30 εστιαταρεια 15] ἐεστατορια ἀρ [ οὴἱ αὑτον ἐστιαταρειαγ | 
εἐστιατορεια 25] μοϑὶ παντὸς Ὀος,6, : οπὴ (123.220}3Ὲ δια παντας] 
θεράποντας ἃ : (πασας τας ἡμερὰς 230)  αὐτω] δια παντας 
εξ οἰκου] ἐμ ἐρφεν ἃ -οοα [ λογον) ΡΥ εἰς ός,6, (λόγω 2.0) | 
ἡμερας 15] ἡμεραν ερ-ἰνν : ἡμέρων ἢ | εν τὴ μερα] ΟἿ ἢ : ΟΠ] 
τη Ὀπίοτινο, δ, [(οτἢ αὑτὸν 25 71) 

ΘΌΆΘ ΚΟΥ βασιλείων δ᾽ Δ Νόϊδο, : βασιλείων τεταρτὴς "΄α,: 
τελας 1: τέλος τοὺ δ΄ ν: τελας του τετραβασιλειου (η : τελας 
βασιλείων δ΄ α!: τελας τῆς δ᾽ των βασιλείων δΥ: τελὸς τεταρτὴς των 
βασιλείων [: βασιλείων δ᾽ στίχων βχ αι: βασιλείων δ' τελος ταὖῦ 
τετραβασιλειου ἱ 


380 














Β͵ΙΕΤΕς τ ν- 
ΤῊ Ο1ὰ Τοϑύδπιθηϊ ἅτ ΓΘ 6 Κ. 
(1 διὰ ΤΙ Κίηρϑβ.) 


Ὅν. 1 
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